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მიერ განხილულია მეტწილალ იმავე მასალაზე ლა უმთავრესად ახალი გა- 

ჭუქებით. 
პირველთა რიცხვს ეკუთვნის: III – ჰარმონიულ ხშულდთა ორი სის-- 

ტემა ქართულში, IV –– ქართულის ხშულთა მეექვსე სამეული, VII --თან- 
ხმოვანთა აქცესიური კომპლექსების სუპერაციის საკითხისათვის. 
VIII -– ყრუ I იყიტ ქართულში, X –– აბრუპტივები ახუ მკვეთრი ხ3უ- 
ლები ქართულში, XII -- ხშულთა ლისიმილაციური გამჟღერების საკით-- 

ხისათვის, XIII –– ხმოვანთა ია თანხმოვანთა ერთმანეთისაგან გახ- 
სხვავების საკითხისათვის, XVI –– ფონეტიკა და ლოგოპეცია. 

ახალი გაშუქებითაა წარმოლგენილი საკითხები ბგერათმონაცე- 
ლეობისა ქართულში (II), ე-ს გადასმისა' (IX), დიალექტთა შეტევისა 
(XIV) ლა აფხაზური ენის თანხმოვან ფონემათა კლასიფიკაციისა (XVI). 

„საფუძვლების“ მეორე ნაწილის დანარჩენ ოთხ სტატიაში (I, V. 

VI ლა XI) ავტორი არ ფიქრობს, რომ მან პირველალ დლცააყენა ან ახ- 
ლებურალ გააშუქა მათში განხილული საკითხები. სტატიაში „ფონოლო- 
გიის რამაენიმე საკითხი" (I) მოცემულია ზოგალი წარმოდგენა საბ- 

ჭოური ფონოლოგიის შესახებ, რომელიც გამომლინარეობს იმ ლებულე- 
ბილან, რომ ფონემა, როგორც „საზოგალოებრივალ ლამუშავებული ბგე- 
რა" (ნ. მარი. იხ. ქვემოთ, გე. 2ჩი8), წარმოალგენს აკუსტიკურ-ფი- 
ზიოლოგიურზ მოცემულობა, არსებუს მეტყველებაში მხოლოლ 
სიტყვის მნიშვნელობასთან ერთიანობაში. ახალია მასში დამუშავება 
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საკითხებისა: 1) ქართული ენის ფონემობრივი შელგენილობის, 2) ფო- 
ზემათა პოზიციური განაწილებისა ლა 3) მათ ცელილებათა შესახებ. 
სტატიები V ლა VI-- „სამეტყეელო ბგერათა ტემბრის საკითხისათვის“ 

და „თანხმოვანთა მჟღერობის ხარისხის ლალგენის მეთოლი%-–წარმოალდ- 

გენს წიგნის პირველი ნაწილის შესატყვისი პარაგრაფების (გვ. 52 ლა 
58) უფრო გამლილალ გალმოცემას, ხოლო XIL-- „შენიშვნები ქართულ 

თანხმოვანთა განლასებისათვის“ -- ქართული თანხმოვნების შესახებ 
პროფ. ე. პოლივანოვის სტატიის კრიტიკულ განხილვას. 

ჩამოთვლილ შრომათაგან ზოგი გამოქვეყნებულია. სტატიების 
სახით, ალრე --–- სხვალასხვა როს და სხვალასხვა ჟურნალში ქართულავ 
ლა რუსულალ. ისინი აქ იბეჭლება მეტ-ნაკლები ცვლილებებით. 

თავის „საფუძვლებში- ავტორი ცლილობდა განეხილა ზოგალი ფო- 
ზეტიკის საკითხები საბჭოური ენათმეცნიერების თვალსაზრისით და 
აესახა მასში. - რამლენალაც ამის ნებას იძლეოლა ამ წიგნის ლანიშ- 
ზულება ლა მოცულობა, -- თანამეხროვე მლგომარეობა ლა უახლესი 

მიღწევანი საბჭოური ენათმეცნიერებისა ზოგალი ფონეტიკის ლარგში 

ტა. კერძოლ, ჩვენთან უმთავრესად, ზემოდლასახელებულ ენათა შესწავ- 

ლის შელეგადლ. 
„საფუძვლების“ მომლყევნო გამოცემისას აგტორს აზრადა აქეს გა- 

მოყოს მეორე ნაწილი ცალკე ნიგნალ ლა საგრძნობლალ შეავსოს იგი 
როგორც წინამლებარე გამოცემესათვის ნავარნაულევი შრომებით (მაგ., 

ნარკვევით ექსპერიმენტული ფონეტიკის შესახებ, რომელიც წარმოდ- 

გენილია ამ წიგნში მხოლოლ ადლგილ-ალგილ), ისე იმ შრომებით, რომ- 

ლებსაც იგი ამთავრებს უახლოეს ხანში. 

წიგნის რელაქტორი პროფ. ს. მ. ჟღენტი დაეხმარა ავტორს ბეჭი- 

ვის. როს რამდენიმე მნიშვნელოვანი შენიშენით. ასპ. გ. შალამბერიძე 

„ყურალლებით ასწორებლა გორექტურას ლა, თ. აბზიანიძესთან ერთად, 

შეალგინა საძიებლები. 

სტალინის სახელობის თბილისის სახელმნიფო უნიეერსიტეტის 

გამომცემლობის კოლექტივმ)ა, ვ. მიქაძის ხელმძღვანელობით. ლილი გულ- 
მოლგინებით გააფორმა ასეთი პოლიგრაფიულაი ძნელი წიგნი. 

ამტორი 
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ნაწილი პჩრჭჰელი 

ზოგად?ი შრნეჭიპის 

შესავალი





შესავალი 

შMნებიჰის საბანი და მეყოლები 
ფონეტიკა ენათმეცნიერების ერთი დარგია და სწავლობს ადამია- 

რის სამეტყველო ბგერებს, ე. ი. ისეთ ბგერებს,. რომლებიც ადამიანს. 
გამოყენებული აქვს თავის მეტყველებაში. –_ 

უსასრულოდ მრავალგვარი ბგერის აღქმა შეუძლია ადამიანს. მათ- 
უან ზოგს გამოსცემს ხოლმე არაცოცხალი საგანი (შრიალი, ჭრიალი, 

ჩუხჩუხი, წკარუნი, რახუნი და მრავალი სხვა), ზოგს –– ცოცხალი არსება 

კივილი, წივილი, ყვირილი, წრიპინი, ყეფა, ზმუილი, ჭიხვინი და მრა- 
ფალი სხვა). პირველი რიგის ბგერებს შეგვიძლია ეუწოდოთ საკუთრივ 
ფიზიკური ბგერები, ხოლო მეორე რიგისას –– ბიოლოგიური 

ზგერები, ადამიანის პირიდან გამოსული ყოველგვარი ბგერაც (ყვი- 
რილი, კივილი, სტვენა, ხველა, კვნესა, წრუჰუნი და მრ. სხვა), რასა- 

“კვირველია, ბიოლოგიური ბგერებია, როგორც ყოველი ცხოველური ბგერა, 
იმ უამრავ ბიოლოგიურ ბგერათაგან, რომელთა წარმოთქმაც ადა- 

მიანებს შეუძლიათ, თითოეულ ენაში მათ მიერ გამოყენებულ იქნა მწო- 
ლოდ რამდენიმე ბგერა ერთმანეთთან სიტყვიერი ურთიერთობისათვის: 

ადამიანის საზოგადოებრივი და გონებრივი განვითარების პროცესში, 

მრავალი ათეული ათასი წლის განმავლობაში, ამ ბგერებს თანდათან 

მიეცა გარკვეული დანიშნულება და, ამგვარად, ადამიანს გამოუმუშავდა 
სამეტყველო ანუ სოციალურად ღირებული ბგერები. 

მაშასადამე, სამეტყველო ბგერა თავისი გენეზისით ბიოლო- 

გიურია. 
ამის მიუხედავად, დღეს იშვიათია ენაში ისეთი სამეტყველო ბგე- 

რა, რომელიც ადამიანის ბიოლოგიურ ბგერას (კვნესას, ხეელას, წრუ- 

პუნს და მისთანებს) უდრიდეს. ეს იმიტომ, რომ მეტყეელებაში გამოყე- 
ნების გამო ისინი გადამუშავდნენ და დაკარგეს მსგავსება და კავშირი 

ბიოლოგიურ ბგერეზთან. 
სამეტყველო ბგერათა რიცხვი ყოველ ენაში განსაზღვრულია ამ 

ენის ისტორიის ყოველ საფეხურზე. მაგალითად, დღევანდელ სალიტე– 
რატურო ქართულს 33 ბგერა აქვს – არც მეტი და არც ნაკლები; მაგ- 
რამ ძველს ქართულს მეტი ჰქონდა. სალიტერატურო რუსულ-ენას დღეს 
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39 ბგერა აქვს ხოლო ძველ რუსულში გაცილებით ნაკლები იყო დ» 

ასე შემდეგ. 
სამეტყველო ბგერების საშუალებით ურთიერთობას ეწოდება სიტყვი- 

ერი ურთიერთობა ანუ, მოკლედ, ბგერითი მეტყველება. 
ბგერითი მეტყველება მდგომარეობს არა მხოლოდ წარმოთქმაში, 

არამედ აგრეთვე გაგონება-გაგებაშიც. ბგერითს მეტყველებას იმიტომ: 
აქვს სოციალური ფუნქცია, რომ მას -– წარმოთქმულს -–- გაიგონებენ და: 

გაიგებენ. მარტო გაგონება რომ ვერ მიანიქებს მას სოციალურ ფუნ- 
ქციას, ჩანს თუნდაც იქიდან, რომ უცნობი (უცხოური) ენა მოკლებუ- 
ლია ჩვენთვის ასეთ ფუნქციას იმის. გამო, რომ მას კი გავიგონე ბთ, 

მაგრამ გაგონებულს ვერ გავიგებთ. 

ფონეტიკას როგორც საენათმეცნიერო დისციპლინას, ეკისრება- 

„სამეტყველო ბგერების შესწავლა მათი წარმო »ქმა-გაგონებისა და, მაშა- 

სადამე, მათი სოციალური დანიშნულების თვალსაზრისით. 
სამეტყველო. ბგერის მეორე სახელწოდებაა ფონემა. გარდა იმისა„ 

რომ ეს მეორე ტერმინი უფრო მოხერხებულია პირველზე თავისი სიმოკ- 
ლითა და მოქნილობით (დაკავშირებულია ჩვენი მეცნიერების სახელწო- 
დებასთან და მისაგან ადვილად იწარმოება სხვა ტერმინები: ფონემური 
ანუ ფონემატური, ფონემურობა და სხვა), ჩვენს მეცნიერებაში 

მის შემოტანას, აძლევენ პრინციპულ მნიშენელობას, სახელდობრ: 
სამეტყველო ბგერას აქვს ფიზიოლოგიურ-აკუსტიკური, თვისებები 

-და, როგორც ითქეა, სოციალური, მხარე; თუ სამეტყველო ბგერის გან- 

ხილვისა, მხედველობაში აქვთ უმთავრესად ბგერის ფიზიოლოგიურ- 

აკუსტიკური თვისებები; მაშინ ხმარობენ პირველ ტერმინს; მაგრამ თუ 
„განიხილება უმთავრესად სამეტყველო ბგერის სოციალური მხარე, მაშინ- 
ხმარობენ მეორე ტერმინს –– ფონ ემას, 

მარტივად ასე შეიძლება წარმოდგენილ იქნეს ფონემ.ის, რო-- 
გორც სამეტყველო ბგერის, სოციალური დანიშნულების გამხაზველი _ _ 

კტერმინის შინაარსი: 
ქართული ენის რომელიზე ბგერის, მაგ. ბ-ს, ფიზიოლოგიურ-აკუსტი– 

კურად შესწავლის შედეგად ჩვენ ვახასიათებთ მას, როგორც წყვილბაგის- 
მიერ ხშულსა და მჟღერ თანხმოვანს, ე. ი. იმის მიხედვით, თუ როგორ 
იწარმოება ბ ჩვენი საწარმოთქმო ორგანოებით და როგორ აღვიქვამთ მას” 
"ჩვენი სასმენი ორგანოთი. სოციალურად ბ-ს შესწავლისას კი ჩვენ ვგუ- 
ლისხმობთ ცნობილად მის ფიზიკურ თვისებებს (წყვილბაგისმიერობას;. 
ხშულობას, მქღერობას) და ვიკვლევთ მას, როგორც სიტყვისთვის მნი– 
შვნელობის მიმცემს და სიტყვის მნიშვნელობის მცვლელს: მაგ., ქარ- 
თულში სიტყვა ოლი არაფერს არ ნიშნაეს. მაგრამ საკმარისია მას მივუ- 
მატოთ თავში ბ, რომ მან გარკვეული მნიშვნელობა შეიძინოს: ბოლი. 
(ასევე შეუძლია ზოგიერთ სხვას ბგერასაც მიანიჭოს ოლი-ს გარ- 

კვეული მნიშვნელობა. ზოგიერთს და. არა ყველას, მაგ: დოლი; 
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ზოლი, იოლი, მოლი, როლი; მაგრამ თოლი, კოლი, უოლი, 

კოლი, წოლი დაჯ. მ: დ--ზ--ი--მ--ტ გამოდგა ოლისთვის 
მნიშვნელობის მისანიჭებლად, ხოლო თ -–-კ – უ–ყ-––წ არ გამოდგა 

„ამისათვის ამ შემთხვევაში; სხვაგან, პირიქით, შესაძლოა ესენი ჟამოდ- 

გნენ, ხრლო. პირველები არა და ა. 5.). 

კიდევ უჯეთ ჩანს ფონემა ბ-ს (ისე როგორც ყველა სხვა ფონემის) 
სოციალური მხარე, როცა იგი გარკვეული მნიშვნელობის მქონე სიტყვას 
“შეუცვლის მის მნიშვნელობას იმით, რომ შეენაცვლება მის ერთ-ერთ 

ბგერას; მაგ., ქალი –– ბალი (ქ-ს შეენაცვლა ბ, რის გამოც იცეალა 

პირველი სიტყვის მნიშვნელობა). ბ დაუპირისპირდა ამ. შემთხვევაში ქ-ს 

«და ამით მიიღო მან სიტყვათგანმასხვავებლობითი: ანუ მნი- 
შვნელობის სადიფერენციაციო ფუნქცია. 

ბ-ს (ისე როგორც. ყველა სხვა ფონემას)- შეუძლია დაუპირისპირ- 
-დეს იმავე ქ-ს (ისე როგორც ყველა სხვა ფონემას) იმავე სადიფერენ- 

ციაციო ფუნქციით ყოველ სხვა სიტყვაში; მაგ.: ქარი –– ზარი, ქერი–– 
ბერი, ქანი–.ბანი და სხვა. 

მართალია, შენაცვლებისას შესაძლებელია მნიშვნელობა კი არ 
შეცვალოს სიტყვას, არამედ მივიღოთ უაზრო ბგერათკომპლექსი (მაგ.: 

ქმარი--ბმარი, ქუდი--–ბუდი, ქსოვა. ბსოვა და მრავალი. 
სხვა; მეორე რიგის სიტყვები ქართულში უაზროა). მაგრამ ეს არ არ- 
ღვეს დებულებას, რომ ფოწემა არის სიტყეათგანმასხვავებლობითი 

ფუნქციის მქონე ბგერა. 
ესაა ძირითადად ფონემის სოციალური დანიშნულება (იხ. კიდევ. 

ქვემოთ გვ. 6). ' 
_ როცა ამბობენ, დღევანდელ სალიტერატურო ქართულს 33 ფონემა. 

აქესო, ეს იმას ნიშნა;ვს, რომ თითოეულ მათგანს შეუძლია იყოს დღე- 

ვანდელ სალიტერატურო ქართულში სიტყვათგანმასხვავებელი ანუ, უც- 
ხოურად, დისტინქტური ფუნქციის მქონე; .რომელიმე მათგანმა 

«რომ დაკარგოს ეს ფუნქცია, ის გადაშენდება ქართული ენიდან. 

ანალოგიურად შეგვიძლია ვიმსჯელოთ რუსულში დღეს არსებული 

39 ფონემის შესახებაც. · 
ჩვენი მეცნიერების სახელწოდება –- ფონეტიკა -–- წარმომდგარია 

გერძნული სიტყვისაგან ფ=55 ხმას “საიდანაც, თავის მხრივ, უწარმოე- 
ბიათ ზედსართავი ფრნეტიკოს "სახმო, ხმის შესახები რამ”. იმავე 

ფონე-დანა ნაწარმოები ფონემა, რაც ძველ ბერძნულში .ნიშნაედა 
«ხმა, ბგერა!. 

ფონეტიკას ჩვენ შეგვიძლია დავუსახოთ შესწავლის საგნად ერთი 
“რომელიმე ენის, მაგალითად, ქართული ენის, ბგერები და ბგერათშესა- 

მება, მახვილი და ინტონაცია. ესაა კერძო ფონეტიკის საქმე, 

რადგანაც შეისწავლება ცალკეული ენის, ამ შემთხევევაში ქართულის, 
ბგერითი ფორმა: შეისწავლება, თუ რამდენი ბგერა: დღეს მოქმედ ქარ- 
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თულში და როგორ წარმოითქმის თითოეული მათგანი; როგორ ერთ- 

დებიან ბგერები ერთმანეთთან სიტყვაში “და როგორი ბგერათშეერ–- 

თება ახასიათებს დღევანდელ ქართულს; როგორია დღეს ქართულის. 
ზგერათსისტემა როგორ ენაცვლებიან ერთმანეთს ბგერები ქართულ- 
ცოცხალ მეტყველებაში (მაგ., შ ენაცვლება ს-ს: ვამბობთ შქამს, 

შჯული, დაშჩემდა) და ემორჩილება თუ არა ასეთი ბგერათშენაცვ– 
ლება რაიმე კანონზომიერებას; იცვალა თუ არა ქართული ბგერათსის- 

ტემა ძველი ქართულიდან მოყოლებული დღემდე და, თუ იცვალა, 
როგორ: რომელი ბგერა დაკარგა მან, ან რომელი შეიძინა; იგივე კანონ– 

ზომიერება მოქმედებდა ძველ ქართულში, რაც დღევანდელშია, თუ არა; 

როგორი ბუნებისაა მახვილი დღევანდელ ქართულში და როგორი იყო. 

ძველში და ა. შ 

მაშასადამე, ·კერძო ფონეტიკის საგანი ყოფილა კონკრეტული ენის 

ბგერითი ფორმის შესწავლა. 
კერძო ფონეტიკის ნიმუშად ჩაითელება, მაგალითად, ამა თუ იმ! 

ენის გრამატიკაში მოცემული მეტ-ნაკლებად ვრცელი ცნობები ამ ენის. 

ბგერათშედგენილობისა, ბგერათა დახასიათებისა და კლასიფიკაციის» 
და ბგერათცვლილებათა შესახებ. ეს, რა თქმა უნდა, იმას არ ნიშნავს,. 

რომ ფონეტიკა გრამატიკის ნაწილია: ფონეტიკა ენათმეცნიერების ისე-. 
თივე დამოუკიდებელი დარგია, როგორც გრამატიკა. 

ისეთი ფონეტიკური საკითხების შესწავლა, რომლებიც სცილდება- 
კონკრეტულად მოცემული ენის ბგერითი ფორმის ფარგლებს, შეადგენს: 
ზოგადი ფონეტიკის საგანს. 

კერძო ფონეტიკას ეკისრება აგრეთვე (კალკეულ ენაში მოქმედთ 

წარმოთქმის ელემენტების (ბგერების, მახვილ-ინტონაციისა და ბგერათ-- 
რაოდნობის) შესწავლა მათი დისტინქტური ფუნქციის თვალსაზრისით. 

ავიღოთ, მაგალითად, ქართული გ. წმინდა ფონეტიკურად (წარ- 

მოების ადგილისა და რაგვარობის მიხედვით) მას აქვს სამი” დადებითი 

თვისება: უკანაენისმიერობა, მქღერობა და ხშულობა; თითოეული ამ სამ 

თვისებათაგანით გ შესაძლებელია დაუპირისპირდეს სხვა ბგერებს, რო- 
მელთაც ცალ-ცალკე აღებული ეს თვისება არ გააჩნიათ, და ამგვარად 
შეასრულოს სიტყვათგანმასხვავებლის ფუნქცია: უგია–- უბია განს- 
ხვავებულია ერთმანეთისაგან გ-სა და ბ-ს დაპირისპირებით, მაგრამ გ გან– 
სხვავდება ბ-საგან მხოლოდ წარმოების ადგილით (გ უკანაეხისმიერია)ჯ 
დანარჩენი ორი თვისებით (მქღერობით და ხშულობით) ისინი ერთმა- 
ნეთისაგან არ განსხვავდებიან. მაშასადამე, გ უპირისპირდება ბ-ს გხო- 

ლოდ უკანაენისმიერობით. ასევე უპირისპირდება გ დ-ს (გორა– დორა). 
ა? დაპირისპირებით მყარდება განსხვავება ამ სიტყვებს შორის- 
გერი--–ქერი განსხვავებულია ერთმანეთისაგან გ-სა და ქ-ს დაპირის- 
პირებით, მაგრამ გ განსხვავდება ქ-საგან მხოლოდ მქღერობით (ქ-ს 
ფშვინვიერობას აქ არ ვითვალისწინებ), დანარჩენ” ორი თვისებით 
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ისინი ერთმანეთისაგან არ განსხვავდებიან (ორივე უკანაენისმიერია დ> 
ხშული). 

“ აგება–-–აღება განსხვავებულია ერთმანეთისაგან გ-სა და ღ.ს 
დაპირისპირებით: აქ გ უპირისპირდება ღ-ს ზხშულობით; დანარჩენი ორ 
თვისებით ისინი ერთმანეთისაგან არ განსხვავდებიან (ორივე უკანაენის- 
მიერია და მჟღერი). 

როგორც ეხედავთ, ქართულ გ-ს სამივე დასახელებული თვისება. 

რეალიზებულია სიტყვათგანსხვავების შესაქმნელად. 

ზოგ ენაში ეს ასე არ ხდება. 
მაგალითად, რუსულ L-ს იგივე სამი დადებითი ფონეტიკური თვი- 

სება (უკანაენისმიერობა, მჟღერობა და ხშულობა) აქეს, მაგრამ მათგან 
სიტყვათგანსხვავებისათვის შესაძლებელია გამოყენებული იყოს მხოლოდ. 

ირველი ორი. და ეს ხდება იმიტომ, რომ რუსულს არა აქვს ღ: 
"ინ-–- ნიი: L უპირისპირდება თავისი უკანაენისმიერობით 6-ს” 

და ამით იგი განასხვავებს პირველ სიტყვას მეორისაგან; -01 ––- #01: 

L უპირისპირდება #ს მჟღერობით და ამით იქმნება განსხვავება 
სიტყვათ„ შორის; მესამე რამ, რომელიც უკანაენისმიერიც იყოს და' 

მჟღერიც, მაგრამ არ იყოს ხშული, რუსულს არ გააჩნია. ამიტომ C-ს 
ხშულობა გამოუყენებელი რჩება: ამიტომაა, რომ სულერთია, როგორ 

იტყეი: CLVCL თუ VV7Cს (ჯ7=ღ)– მნიშვნელობა ერთი აქეთ ('ბატი”). ქარ– 
თულში კი როდია სულერთი, იტყვი: გერი თუ ღერი. 

სამეტყველო ბგერათა წარმოთქმა და აღქმა სხვაა, ხოლო მათი. 
სიტყეათგანმასხვაეებლობითი (დისტინქტური) გამოყენება -– სხვა. 

„ სამეტყველო ბგერათა ასეთ განხილვას ეწოდება მათი ფონემურ 

თვისებათა შესწავლა ანუ ფონოლოგია. 
კერძო ფონეტიკის საგანია, როგორც ითქვა, ცალკეული ენის წარ- 

მოთქმის ელემენტების შესწავლა, მაგრამ ადამიანის საწარმოთქმო მოქ– 
მედების მრავალფეროვნება არ შეიძლება ვლინდებოდეს რომელიმე ცალ– 
კეულ ენაში, რადგანაც ადამიანის წარმოთქმითი შესაძლებლობა უსას- 

რულოდ მრავალია: ზოგი რომელ ენაშია გამოყენებული და ზოგი რო- 
მელში; ზოგიც შესაძლებელია არსად არ იყოს გამოყენებული. (კალკეულ 
ენაში კი საწარმოთქმო მოქმედება მკაცრად შეზღუდულია: მას -- თავისი. 
განვითარების გარკვეულ პერიოდში -– შეიძლება ჰქონდეს ბგერათა გან- 
საზღვრული რაოდენობა, ჩვეულებრივ არა უმეტეს ოთხი-ხუთი ათეუ- 

ლისა, განსაზღვრული ტიპის მახვილი და ინტონაციები, და მასში შეიძ- 
ლება მოქმედებდეს ბგერათშენაცვლების განსაზღვრული კანონზომიერება. 

ყოველგვარი წარმოთქმითი შესაძლებლობის გათვალისწინება და 
შესწავლა არც შესაძლებელია და არც საჭირო; მაგრამ მათი ტიპობრივი 
შესწავლა საჭიროცაა და შესაძლებელიც. სინამდვილეში ისინი შეისწავ- 
ლება კონკრეტულ ენათა კერძო ფონეტიკების შესწავლის საფუძველზე –– 

განზოგადების გზით, რასაც აწარმოებს ზოგადი ფონეტიკა. 
?



რაც უფრო მეტი საწარმოთქმო მოქმედება და წარმოთქმის ელე- 

შენტებია გათვალისწინებული ზოგად ფონეტიკაში, მით უფრო მდიდა- 
რია მისი შინაარსი. 

| ზოგადი ფონეტიკა სწავლობს საწარმოთქმო ორგანოების ანატო- 
მია-ფიზიოლოგიას, წარმოთქმის ელემენტების აკუსტიკურ თვისებებსა და: 

აშ ელემენტების ტიპობრივ ცვალებადობას დროთა განმავლობაში. 
” ზოგადი ფონეტიკა განსხვავებულია კერძოსაგან როგორც თემატიკუ- 

რაჯ, ისე საკითხთა განხილვის მოცულობით. მაგ., ყელხშული თანხ- 
მოენების ანუ აბრუპტივების თემა არ შევა რომელიმე გერმანიკული 

(მაგ. ინგლისური) ენის კერძო ფონეტიკაში, მაგრამ ზოგად ფონეტიკაში 

კი განიხილება, როგორც ტიპობრივი მოვლენა მრავალი ენისათვის, 
კერძოდ კავკასიურთათვის; მაგ., მახვილის საკითხი განიხილება როგორც 

„კერძო, ისე ზოგად ფონეტიკაში, მაგრამ ზოგად ფონეტიკაში განიხი- 

ლება მახვილის რაობა საერთოდ, მისი სხვადასხვა შესაძლებელი სახე- 

ობანი, მისი საწარმოთქმო და დისტინქტური როლი მეტყველებაში; 

კერძო ფონეტიკაში კი განიხილება კონკრეტული ენის მახვილის სახე- 

ობა, მისი დანიშნულება ა8 ენაში, მისი მოქმედება ამ ენის გარკვეულ 

პერიოდში, მისი მოქმედების გავლენა ენის ისტორიულ განვითარებაზე 

და ასე შემდეგ. 
კონკრეტული ენის წარმოთქმის ელემენტები (სამეტყველო ბგე- 

რები, მათი შეერთებანი, მახვილი და ინტონაცია) შესაძლებელია შეს- 

წავლილ იქნეს ორი სხვადასხვა თვალსაზრისით: აღწერილობითად 

ანუ სტატიკურად და ისტორიულად ანუ დინამიკურად. პირველ 
შემთხეევაში გვექნება აღწერილობითი ფონეტიკა, მეორეში–– 

ისტორიული ფონეტიკა. 

პირველი შეისწავლის წარმოთქმის ელემენტებს დროის გარკვეულ 
შონაკვეთზე (მაგ., დღევანდელი ქართულის ან ძველი ქართულისას რომე- 
ლიმე პერიოდში), რომელზეც წარმოთქმის ელემენტები მეტ-ნაკლებად თით-. 

ქოს უცვლელი ჩანან: როგორია ამ ენის ბგერითი შედგენილობა და როგორ 

წარმოითქმის თითოეული ბგერა, როგორია ბგერათსისტემა და როგორი 

დისტინქტური შინაარსი აქვს თითოეულ მათგანს, "როგორია მასში მოქ- 
მედი ბგერათშენაცვლება, როგორი მახვილი აქვს მას და ა, შ. 

ისტორიული ფონეტიკა კი შეისწავლის ' იმავე ფაქტებს განვითა- 
რებაში, წინა საფეხურების გათვალისწინებით და მათთან დაკავშირე- 
ბით. მაგ. დღეს მოქმედ ქართულში გვაქვს .ბგერა-ფონემა ც სიტყვაში 
ცა. ეს ც არაფრით არ განსხვავდება იმ ც-საგან; რომელიც გვესზის 
სიტყვაში ცამეტი; ამიტომ აღწერილობითი ფონეტიკა ერთნაირად გან-. 
საზღვრავს (ასწერს) ორივეს („წინაენისმიერი სისინა ყრუ აფრიკატი“)- 

ისტორიული ფონეტიკა კი გვეტყვის, რომ ცამეტ-ში ც მიღებულია 
თ + ს -საგან (ათ + სამ-–- მეტი) მეორე ნიმუში დღევანდელ სალი- 

ტერატურო ქართულში გვაქვს ხ, აღწერილობითად: „უკანაენისმიერი 
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ყრუ სპირანტი (ნაპრალოვანი)#“; ისტორიულად კი მასში ერთმანეთს 
დამთხვევიან ძეელი ქართულის ზ და ჯ: ეს მეორე შეცვალა პირველმა 

სალიტერატურო ქართულში; ამგვარად, ს-მ თავისი ადგილიც შეინარ- 

ჩუნა და ჭ-ს ადგილიც დაიკავა (მაგ., ძე. ქართულში ველი ნიშავდა 
ადამია5ის ზედა კიდურს (იV-8), ხოლო ხელი–-გიჟეს; დღეს ხელი 

ნიშნავს ერთსაც და მეორესაც; შეად. გახელებული). ისტორიული 
-ფონეტიკის მთავარი მეთოდია შედარებითი მეთოდი. 

კონკრეტული ცოცხალი ენის შესწავლის საქმეში უმთავრესია ცალ- 

კეულ ბგერათა სწორად აღწერა და ამ ენის ბგერითი შედგენილობის 
სწორად დადგენა. ამისათვის ფონეტიკას სხვადასხვა მეთოდი აქვს. 

აზ ი და მ ართო, ამოყენებული მეთოდია- 
უა ალ ას რედი =- სმენით,  მხედეელობითა და კუნთებრივი, შეგრ- 

ძნებით, 
მ მართალია, უკვე ნახევარ საუკუნეზე მეტია, რაც ფონეტიკურ კვლე- 

ფაში შემოვიდა იარაღობრივი დაკვირვება –– უჟ. წ. ექსპერიმენტული 
ონ იკის სახელით, მაგრამ ფონეტიკა, როგორც მეცნიერება, შეიქმნა» 

უმთავრესად უშუალო დაკვირვების ილ გარკეეული სათანადო შის 

შემდეგ ჩვენ საკმაო სიზუსტით აღვიქვამთ სმენით ამა თუ იმ ბგერას, 
წარმოთქმულს სხვის ან ჩეენ მიერ, აგრეთვე საკმაო სიზუსტით შეგვიძლია 

ავწეროთ სამეტყველო ორგანოთა ხილული მოქმედება, ე. ი. ის საწარ- 
მოთქმო მოძრაობანი, რაც ჩანს თვალით სხვისი ან საკუთარი წარმო- 

თქმის დროს (სარკეში); ასეთია .ტუჩების მრავალგვარი მოძრაობა ზო- 
თქმის, გერათა რეინი ისას, “ტუჩების კუთხეების დავიწროება-გა- 
ფართოება, მათი წინ გამოწევა და უკან დახევა; ენის წინა ნაწილის 
მოქმედება კბილების ან მაგარი სასის მიმართ და ა, შ. 

მაგრამ ბევრი საწარმოთქმო მოძრაობა არა ჩანს უშუალოდ; ასე- 

თია, მაგ., ენის უკანა ნაწილის მოქმედება რბილი სასის მიმართ, სახმო 
სიმების მოძრაობა და ბევრი სხვა. ასეთ შემთხვევაში მივმართავთ კუნ- 

'თებრიე შეგრძნებას, რომლის საშუალებითაც დ:კვირვება აგრეთვე მნიშე- 

'ნელოვან შედეგს იძლევა. 
გასული საუკუნის 70-იანი და მეტადრე 90-იანი წლებიდან ფონეტი- 

კაში შემოდის ფიზიკასა” და ფიზიოლოგიაში ნაცადი გრაფიკული მეთოდი, 
«რომლის საშუალებითაც რეგისტრირდება მრუდთა სახით საწარმოთქმო 
«ორგანოებისა და. პაერის ტალღის მოძრაობათა უმცირესი ელემენტები 
MM გზით შესაძლებელი ფი ხა ბგერათწარმოთქ ის (უკეთ: საწარმოთქმო 

მოძრაობათა) გაზომვა და გამოანგარიშება. ამგვარად საფუძველი ჩაეყარა 
უქსპერიმენტულ ფონეტიკას, რომლის განვითარებამ მიმდინარე 
საუკუნის დამდეგიდან მნიშვნელოენად გაანდიდრა ფონეტიკური მეც- 

„ნიერება, · 
დასახელებული მეთოდებით შესაძლებელია ვგიკვლიოთ, უმთავ- 

რესად, ცოცხალი კონკრეტული ენის ბგერითი ფორმა. სხეა მეთოდებით 
„ ვსარგებლობთ, როცა ვიკვლევთ ხმარებიდან გამოსული ენის (მაგ., ძვე– 

5



ლი ქართულის, ძველი რუსულის, ძველი ბერძნულისა და სხვ.) ბგე- 

რითს ფორმას. 

იქ მკვლევარი მეტადაა, რა თქმა უნდა, შეზღუდული, რადგანაც იგი- 

იძულებულია დაეყრდნოს, უმეტეს შემთხვევაში, არაპირდაპირ საშუალე- 
ბებს, როგორიცაა, მაგ., დამწერლობის სხვადასხვანაირობა ძველ წერი- 
ლობითს ძეგლებში; გადამწერთა შეცდომები, ნასესხებობანი სხვა ენიდან. 
და ლექსთა წყობის ჩვენებანი; ამ მასალებში მჟღავნდება (უმეტესად და-. 
მწერის უნებლიეთ და, მაშასადამე, არაპირდაპირ) იმდროინდელი ბგერათ- 
წარმოთქმა. · 

არის ზოგი ძველი ენის შესახებ პირდაპირი ცნობები/); მაგალითად, 
ძეელ ინდოელ გრამატიკოსთა მიერ მოცემულია ძველი ინდური ენის ბგე- 
რათა ზუსტი აღწერილობა; ნაკლები სიზუსტითაა აღწერილი ძველი ბერ- 

ძნულის ბგერები იმდროინდელ გრამატიკოსთა მიერ და ასე შემდეგ. 
მრავალი ძველი ენის შესახებ ასეთი ცნობები: სრულიად არ მოგვეპო– 

ვება. რასაკვირველია, ძველ გრამატიკოსთა ცნობები დიდი ღირებულე- 

ბისაა, მაგრამ მათი გამოყენება შესაძლებელია მხოლოდ კრიტიკუ–- 
ლად, -– ისეთი: გასაოცარი სიზუსტით აღწერილობისაც კი, როგორიცა» 
ძველი ინდოელი გრამატიკოსების მიერ მოცემული აღწერილობა ძველი. 
ინდური ენის ბგერითი შედგენილობისა. ' 

წარმოთქმა-გაგონება ადამიანის მეტყველების · არსებითი მხარეა, 
რადგანაც უმისოდ მეტყველება ვერ იქნებოდა ურთიერთგაგებინების 
საშუალება ადამიანთა შორის. თვით წერა, 'ე. ი. წერითი მეტყველება» 
რომელსაც საუკუნეთა განმავლობაში დაეკისრა კომუნიკაციის ფუნქცი> 
შორეულ მანძილზე და რომელმაც ამით შესცვალა ზეპირი მეტყველება- 

ამ მხრივ, არ შეიძლებოდა განვითარებულიყო ბგერითი ზეპირი მეტყვე– 

ლების გარეშე. 

' ამიტომ ფონეტიკა ენათმეცნიერების მნიშვნელოვანი დარგია. 
აღსანიშნავია სხვათა შორის, რომ რადიოგადაცემი” ფართო. 

გავრცელების გამო ზეპირი მეტყველება სერიოზულ მეტოქეობას უწევს. 
წერითს შორეულ მანძილზე ადამიანთა კომუნიკაციის საქმეში. ეს შეე– 
ხება სივრცეს, დროის მანძილზე კი მხოლოდ წერითს მეტყველებას. 
აქვს ძალა. “ 

გრამატიკის მრავალი საკითხი შეიძლება გაგებულ იქნეს მხოლოდ! 
ფონეტიკის დახმარებით. ისეთი მნიშვნელოვანი დარგი ენათმეციერებისა„» 

როგორიცაა ეტიმოლოგია, დადგა მეცნიერულ ნიადაგზე მხოლოდ იმის 

შემდეგ, რაც იგი ფონეტიკას დაეყრდნო, იმ დროიდან, როცა მან გამოიყენ> 
ფონეტიკაში დადგენილი კანონზომიერებანი. „...ეტიმოლოგიურმა ძიებამ 
მხოლოდ ფონეტიკის შემწეობით მოიპოვა ობიექტური ხასიათი და გონე– 
ბამახვილობის სავარჯიშო ასპარეზიდან მეცნიერულ დისციპლინად იქცა“ 1- 

ეეე 

# არნ. ჩიქობავა, ზოგადი ვგნათმეცნიერება M, 1, 1946 წ., გე. 72. 
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კონკრეტული ენის ისტორიულად შესწავლა მისი ისტორიული- 
ფონეტიკის გაუთეალისწინებლად შეუძლებელია. 

ფონეტიკის თეორიული მნიშვნელობა მეტადრე გაიზარდა ამ უკა-- 

ნასკნელი ორი-სამი ათეული წლის განმავლობაში, როცა თანდათან ჩამო- 

ყალიბდა ფონეტიკის ისეთი მნიშვნელოვანი დარგი, როგორიცაა ფონო-. 
ლოგია (იხ. ზემოთ). 

დიდია აყრეთვე ფონეტიკის პრაქტიკული მნიშვნელობა. მაგ., უც“: 
ხოური ენის პრაქტიკულად წარმატებით შესწავლის საქმეში დიდ როლს- 
ასრულებს ამ ენის შესაფერი სწორი წარმოთქმა; ეს კი მით.უფრო. ადღ- 
ვილი შესათვისებელია, რაც უკეთაა გაწვრთნილი ფონეტიკაში უცხოური- 

ენის შემსწავლელი. ფონეტიკის ცოდნა აადვილებს ორთოგრაფიის წე-· 
სების როგორც დადგენას, ისე მათ შესწავლას –– მეტადრე ისეთი რთული. 

ორთოგრაფიის მქონე ენებში, როგორიცაა, მაგ.. ინგლისური, ფრან- 

გული, რუსული და სხვები. დიდი როლი შეასრულა ფონეტიკამ უჟან- 

ბანო ენათა ანბანის შედგენის საქმეში: მხოლოდ ფონეტიკოსს შეეძლო. 
მათთვის ადეკვატური ანბანის შექმნა; ასეთსავე როლს ასრულებს ფო–- 
ნეტიკა ძველ ანბანთა ან ძეელი ორთოგრაფიის რეფორმის საქმეში. 

სრულიად განსაკუთრებულია ფონეტიკის მნიშვნელობა ლოგოპე- 

დიისა და სურდოპედაგოგიკისათვის: პირველი ასწორებს ენამოშლილო- 

ბის სხვადასხვა ფორმებს (ენაჩლუნგობას, ენაბლუობას...), მეორე –– ყრუ- 
მუნჯებს უვითარებს ნორმალურ ბგერით მეტყველებას: ერთიცა და მეო- 
რქც, მეტწილად, წარმოადგენს ფონეტიკის პრაქტიკულ გამოყენებას 
დაავადების შესაფერისად.



თავი პირველი 

ზოგადი შონეგიჰის საბუნებისმეჭყველო 
საშეძვლები 

ადამიანის წარმოთქმის ძირითადი ელემენტებია („ცალკეული ბგე-. 
«ები, მათი შეერთებანი და მახვილი. მათ წარმოსათქმელად საჭიროა 

"სხეულის იმ ორგანოების სათანადოდ ამოქმერება ან მხოლოდ მონაწი- 
ლეობა, რომლებიც ადამიანს გამოყენებული აქვს თავის მეტყველებაში 

“წარმოთქმის ელემენტების საწარმოებლად; ესენია: ფილტვები და: 

დიაფრაგმა (და მათთან დაკავშირებული კუნთები), ხორხი, სახმო 

"სიმები, ციცხვისებრი ხრტილები, სასა, ნაქი, ქვედა. 

წე ბა, ენა, კბილები და ტუჩები. ამ ორგანოების პირვანდელი და– 

ნიშნულება ბიოლოგიური იყო –- ისინი ადამიანის სასიცოცხლო. ფუნქ- 

„ციას ასრულებდნენ (სუნთქვა, ყნოსვა, ღეჭყა, ყლაპვა და ა. შ.). მათს ამ 

დანიშნულებას დაუმატა სამეტყველო ფუნქციებიც. ამაზე „აქტს ნათქვამი: 
– ა! -ფ. ენგელს! .სპირის ორგანოებმა თანდათან ისწავლეს სნაწეტრე- 

ბული ბგერების ზედიზედ წარმოთქმა“, ს წავლეს დანაწეგრე 

ამ ორგანოების შ ობით იწარმოება წარმოთქმის ა - 
მენტი, –– თითოეული მარანი ამ მიკის სარესებერი მონა ხლეობით.. 

წარმოთქმის ელემენტებს ჩვენ აღვიქვამთ სმენით –– იმ ფიზიკური 

თვისებების მიხედვით, რომლებიც აქვთ მათ, როგორც ბაერას საერ- 
თოდ, და რომლებითაც სარა აარ რაირ- განსხვავდებიან. ეს თგი- 

„სებებია სიმაღლე, სიძლიერე, ტემბრი და ხანგრძლიობა, ამიტომ წარმთთ- 

ქმის ელემენტების შესასწავლად --–- როგორც მათი წარმოების, ისე აღქმის 
-თვალსაზრისით -– საჭიროა გავეცნოთ, ერთი მხრით, ამ საწარმოთქმო. 
ორგანოების აგებ ბასა და მათს ბგერათსაწარმოო მოქმედებას 
ტოლო მეორე მხრით. წარმოთქმის ელემენტების ფიზიკურ თვისებებს” 

საწარმოთქმო ორგანოების აგებულებასა და მათს ბგერათსაწარ-. 
მოო მოქმედებას შეისწავლის ფონეტიკური ანატომია-ფიზი- 
ოლოგია, ხოლო წარმოთქმის ელემენტების ფიზიკურ თვისებებს –– 
ფონეტიკური აკუსტიკა: ესენია ზოგადი ფონეტიკის საბუნების- 

“მეტყველო საფუძვლები. 

L შონებიკურჩ ანჰაჭMგიჰ-შიზიოლობია 
#. საწატმოთქმო ო/განოების აღწეტილობა 

საყოველდღეო ცხოვრებაში რომ „ხმის ამოღებას“ ვეძახით, ესაა, 

'ჩვეულებრივ, ბგერის გამოღება სამეტყველოდ ან სასიმღეროდ. როგორც 
„ერთისათვის, ისე მეორისათვის აუცილებლად საჭიროა ჰაერნაკადი. სა“ 
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სიმღერო ჰაერნაკადი ამომდინარეობს ფილტვებიდან ამოსუნთქვის სა–- 

ზით –- სასუნთქი მილისა, ხორხისა და პირის გზით. სამეტყველო ჰაერ- 

ნაკადიც ჩვეულებრივ ფილტვებიდან ამოდის იმავე გზით; მაგრამ, როგორც, 

ჰვემოთ დავინახავთ, ზოგიერთ ენას (მაგ., ქართულს). აქვს რამდენიმე 
ისეთი ბგერა ს» რომელთა წარმოთქმისათვის არაა საჭირო პაერნაკადის 
ფილტვებიდან ამომდინარეობა, 

ამოსუნთქული პაერნაკადი –- სამეტყველო იქნება იგი თუ სასიმ-. 

ღერო--განიცდის გარკვეულ ცვლილებებს ხორხში. და ხახა-ცხვირ-პირის. 
„დრუებში. 

ავგსწერთ ცალ-ცა სასუნთქ აპარატს, ხორხსა, და ხახა–- 
ცხვირ პირის დრუებს.. უნთქ ი» 

ა. სასუნთძი აპარატის ნაწილები 

სასუნთქი აპარატის. ნაწილებია: სასუნთქი მილი ანუ» 
სასულე, ფილტვები და შუასაძგიდე ანუ დიაფრაგმა. 

სასუნთქი მილი (იხ. სურ. 2) შედგენილია ხრტილოვანი რგოლე-- 
ბისაგან და დაფარულია შიგნიდან ლორწოიანი გარსით; რგოლების. 

უკანა მესამედი აპკოვანია და წარმოადგენს კედელს, რომლითაც სასუნ- 
თქი მილი მიდებულია საყლაპავ მილზე; ამიტომაა, რომ სასუნთქი მილი. 

არ აბრკოლებს საყლაპავი მილის გაფართოებას ყლაპვის დროს. სასუნ- 
თქი მილი იწყება ხორხის ქვეშ (შეიძლება თითით მოსინჯვა), გაიე- 
ლის გულმკერდის ღრუში და განშტოვდება ორ მთავარ ბრონქად- 
(იხ. სურ. 1,2 ·და 3). ბრონქები თავის მხრიე განშტოვდებიან ფილტ- 
ვებში უამრავი ბრონქიოლებისა. და ბუშტულების სახით. სასუნთქი მილი 
წარმოადგენს ჰაერნაკადის სამოძრაო გზას ფილტვებიდან გარეთ (ამო-- 
სუნთქვა) და გარედან ფილტვებისაკენ (შესუნთქვა). 

ფილტვები -- მარჯვენა და მარცხენა -- მოთავსებულია გულმკერ–- 
დის ღრუში. ფილტეები რბილი და ელასტიკური სხეულია, წყალზე 

მსუბუქი -- მათში პაერის მუდამ ყოფნის გამო. ფილტვებს შუა (მარც- 
ჩნისაკენ) ძევს გული (იხ. სურ. 1.) 

დიაფრაგმა (შუასაძჯიდე) წარმოადგენს ფართო კუნთს, რომელიც. 
ჰყოფს ერთმანეთისაგან გულმკერდისა და მუცლის ღრუებს; დიაფრაგმა 
შეზნექილია ქვემოდან (მუცლის ღრუს მხრიდან) და გუმბათისებრ ამოზ- 
ნექილია გულმკერდისაკენ. დიაფრაგმას აძევს ფილტვები, ხოლო. მის ქვე- 

შაა მუცლის ორგანოები. დიაფრაგმის შეკუმშეა-მოშვება აწვევს შესუნ- 
თქვა-ამოსუნთქვას: როცა შეიკუმშება, იგი ბრტყელდება და ქვემოთ დაი- 

წევა და ამით გამოიწვევს გულმკერდის ღრუს მოცულობის, გადიდებას 
“(ესაა შესუნთქვის მომენტი); როცა. დიაფრაგმა მოეშეება, იგი ამოიწევა: 
ზემოთკენ და "ამით დაავიწროებს გულმკერდის ღრუს მოცულობას (ესაა 

ამოსუნთქვის მომენტი)... 
შესუნთქვა და ამოსუნთქვა იმიტომაა დაკავშირებული ფილტვებთან„» 

რომ 1). შესუნთქვისას გულმკერდის ღრუს გადიდებასთან ერთად ფართოვ- 
' 13



დება ფილტვებიც – იმ ჰაერის წნევის გამო, რომელიც მუღამაა ხოლმე 

"ფილტეებში; 2) ამოსუნთქვისას გულმკერდის ღრუს დავიწროებასთან ერ- 
თად იკუმშება ფი ბიც. პირ შემთხვევაში (შესუნთქვისას) ატმოს- 
ფერუ წა პაერის ნევა, უფრო ძლიერია აალება აბის პრ მე აიბი 
მეორეში (ამოსუნთქვისას), პირიქით, შიდაწნევა უფრო ძლიერია ატმოს- 
ფერულისაზე. 

' აღსანიშნავია აქვე, რომ გულმკერდის ღრუს გადიდება-დავიწროება 
«და, მაშასადამე, შესუნთქვა-ამოსუნთქვა) შესაძლებელია არა მხოლოდ დია- 

ფრაგმის შეკუმშვა-მოშვების გზით, არამედ ნეკნებშუა კუნთების შეკუმშვა- 

მოშვების გზითაც. ასეთი (ნეკნური) სუნთქვის შესახებ იხ. ქვემოთ. 

  

სურ. 1. 

სუღმკერდისა და მუცლის ღრუები 
“მარცხნივ: L--ხორხი; LL-მარჯვენა ფილტვი; LI--მარცხენა ფილტეი; 7-–დიაფრაგმა; 
L-– ღვიძლი, მარჯვნივ: LV ––სასუნთქი მილი, რომელიც. ჩანს. ორივე ფილტვისა და ი 

გულის ართმევის გამო. 

ბ. ხორხი 

სასუნთქი მილის ზედა გაფართოებულ ნაწილს ეწოდება ხორხი 
ლარინგსი, ლათ. 18+წ70X). ხორხი შედგენილია შემდეგი ხრტილოვანი ნა– 

-„წწილებისაგან ბეჭდისებრი ხრტილი, ფარისებრი ხრტილი, 
ციცხვისებრი ხრტილები და ხორხსარქველი. ხორხი გაერ- 
„თიანებულია ერთ მთლიან ორგანოდ: იგი მთლიანად ძევს. ლორწოიანი 
არსით დაფარულ აპკში, ხორხის შიგნით იმ ბა მბგერი იოგე- 

ზი ანუ სახმო იზები (იხ. სურ. 3 და ეშე ბე ბ 
განვიხილავთ ხორხის ნაწილებს ცალ-ცალკე. 
ბეჭდისებრი ხრტილი უძრავადაა მიმაგრებული სასუნთქი მილია 

პირველ რგოლზე და წარმოადგენს ხორხის ფუძეს (სურ., 3, 4 და 5). 
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ბეჭდისებრი ხრტილი წინ ვიწროა, უკან ფართო, რითაც მართლაც 

ჰგავს თითის თვლიან ბეჭედს (სურ. 4-ზე ჩანს მისი ფართო და ვიწრო 
“მხარეები, ხოლო. §-ზე ჩანს მთლიანად ორ სხვადასხვა მდგომარეობაში). 

ფარისებრი ხრტილი წარმოადგენს ოზ ოთხკუთხ საკმაოდ ფართო    
   

   

   

ფირფიტას, ერთმანეთთან შეერთებულს წინა კიდეებით; ი შეერთე- 

ბის კუთხე დაახლოებით 90"-ია (მამაკაცისა) ან 1 (დედაკაცისა) 

Xიხ. სურ. 5, სადაც ჩანს ფარისებრი ხრტილი). ფირჟიტების შეერთების 

კუთხე წაშვერილია წინისკენ, –- მეტადრე მამაკაცისჰ; მას ეძახიან ხორ- 
ზისთავს: შეიძლება მისი 

მოსინჯეა თითით. მოისინ- რამ 5 

+ჯება თითითვე შუაზე ზემო- ს MX '_, 

დან ამონაჭდევი. ფარისებრი 

ხრტილის უკანა ღია ჯარე- C3 

'ზი მოქცეულია ბეჭდისებრი ' 4 ___ 9 

ხრტილის ფართო მხარე (იხ. C=1 
სურ. 4). L-2 

ფარისებრ ზრტილს უკან 1) = ,    
   

აქვს ოთხი მორჩი (ორ-ორი 
თითოეულ ფირფიტას) -–– ორი 

ზედამორჩი და ორიც ქვე- 

დამორჩი; ოთხივეს ეწოდება 
ლა 

   ააე//. რქები. ზედა რქები უფრო სამძლაა. სა, 7 
გრძელია; მათი საშუალებით სსა სეა "რას. > “25622 

    

  

   

   ფარისებრი არების კეერ- „” 

თებულია ენისქვეშა ძვლი 
კიდეებთან (იხ. სურ. 3), ხო- 

ლო ქვედა, (ე რო მოკლე, 
რქებით ფარისებრი ხრტილი 
დაყრდნობილია ბექდისებრ 
ხრტილზე. 

ციცხვისებრი ანუ პი- 
რამიდისებრი ხრტილები 

«სურ. 5.) წარმოადგენ” ორ 

პატარა სამწახნაგიან პირამი- 

სურ. 2, 

ფილტეები სასუნთქი მილითა და ხორხითურთ, 
როგორც დაინახება ისინი წინიდან, 

1-სორხი; 9-–სასუნთქი მილი; 3––ბრონქები; 4–-მარცხენა ფილტეი; 

დისებრ ხრტილს, მოთავსე- 
ბულს ბეჭდისებრი ხრტილის ფართო ნაწილის თავზე; ისინი თავისუფლად 
არიან შენაწევრებული მასთან და ამიტომ მათ შეუძლიათ მრავალგვარი 
მოძრაობა შეასრულონ თავიანთი ღერძის გარშემო: უახლოვდებიან და 
შორდებიან ერთმანეთს, მიბრუნდებიან შიგნითკენ და გარეთ. მათს ასეთი 
მოძრაობის უნარს იმიტომ აქვს დიდი მნიშვნელობა, რომ მათს წინა 
მორჩებზე, რომლებსაც „სახმო ანუ მბგერი მორჩები“ ეწოდება, მიმაგ- 
რებულია მბგერი იოგები ანუ სახმო სიმები, 

15.2 ”)



ზხორხსსარქველი წარმოადგენს მსხლისებრ ბრტყელ ხრტილს, რო- 

მელიც ვიწრო ბოლოთი მიმაგრებულია ფარისებრი ხრტილის კუთხეში 

ამონაჭდევის „ცოტა ქვემოთ (იხ. სურ. 3 და 4, რომელზეც ხორხსარქველი 

    
  

= 

(3)
 

სურ. 3. 

ხორხი, სასუნთქი მილი. და ბრონჟკები თავისი განშტოებებითურ»თ” 
1-ხორხსარქველი; 9--ენისჭვეშა”ძვალი; მ--ფაჩისებრი ხრტილი; 4#–ბეჭლისებრი ხრტილი; 5--სა სუნთქი“ 

მილი; 6--მარცხენა ბრონქი; 7--მატვე-ნა ბრონქი; 8, 9–-ბრონქების განმტოება ა" – 
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ჯანცალკევებულად ჩანს). ჩვეულებიივ (არა ყლაჰვის დროს) ხორხსარ- 
-ქველი აშვერილია წინისაკენ თითქმის ვერტიკალურად, ხოლო ყლაპვის 
-დოოს იგი გადაიწევა ღკან და გადაეხურება ხორხის პირს (აქე ჯანაა სახელ- 
წოდება „ხორხსარქველირ). გა ჯაყლაპული საქველი გადასრიალდება ხორხ- 
სარქვლის ზედაპირზე და ჩადის საყლაპავ მილში: რომელიც მოთავსებუ- 

-ლია სასუნთქი მილის უკან (იხ. ზემოთ სასუნთქი მილი). 
ამგვარად, ხორხი წარმოად- 

გენს ხორხსარქელისა, ბეჭდისებრი, 

ფარისებრი და ციცხვისებრი ხრტი- 
ლებისაგან შედგენილ მილისებრ 
ორგანოს. 

ხორხისს შიგნით იშყოფება 
წარმოთქმისა და სიმღერისათვის 

ფრიად მნიშენელოეანი ნაწილი 

ხორხისა –– მბგერი იოგები ანუ 
სახმო სიმები. · 

სახმო სიმების სახელწოდე- 

ბით ცნობილია ერთი წყვილი გა- 

მობურცული ნაოჭი ფარისებრი 

ხრტილის კედლების გასწერივ შიგ- 

ნიდან თითოეულ ნაოჭში არის 

კუნთი, სახმო კუნთა:დ წოდე:. 

ბული. დაწყებული ფარისებრა 
ხრტილის წინა შიდაკუთხიდან, 
სადაც ისინი მიმაგრებულია ეთრ- 

“თად, სახმო სიმები განცალკევებუ- 

ლად მიემართებიან უკნისაკენ და 

მიმაგრებული არიან ციცხვისებრი 

ხრტილების მბგერ: მორჩებზე. სახ» _ 

მო სიმების თავზე მოთავსებულია 

Lურ-. 5. აგრეთვე წყვილი ნაოჭი, რომლებ- 

ხორხის შემადგენელი ხრტილები საც ცრუ სახმო სიმებს ეძახიან, 
1=–ფარისებრი ხრტილი; 2--ხორხსარქეელი; 8-ბეჭდსები რადგანაც მათ, ნამდვილი სახ- 

ხრტიღ მაი ეეე სტილები, (უკანილნX ეა სიმებისაგან განსხვავებით, არ 

შეუძლიათ ბგერის წარმოქმნა. ამ 

ორ წყვილ სიმს. შუა მოთავსებულია ორი პარკი, ზორგანის პარკუ” 

ქებად წოდებული, 
ზემოხსენებულ სახმო კუნთში მოთავსებულია უამრავი კუნთისებრი 

ბოჭკოები სხვადასხვა მიმართ ბისა, რომელთაც შეუძლიათ ჰქონდეთ 
ნა ალობრივი "დამოუკიდებელი · შეკუმშვები; ამიტომაა, რომ შაი სი- 

მებს მოძრაობის აურაცხელი შესაძლებლობა აქვს: მოძრაობენ მათი ცალ” 

კეული ნაწილებიც. 
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სახმო სიმებს შუა გასწვრივ ნაპრალს ეძახიან ყიასუყის გაგრ- 

შელებას წარმოადგენს სამკუთხი ნაპრალა (იეც:ვის,ბრ ხრტილებს შუა: 
„ამას ეძახიან ხრტილებშუა ნაპრალL. ყიას შეუძლია მში ღოს მრა- 
„ვალგვარი ფორმა –– ინის მიხედვით, ნი:ხლოაებელია ე“თმანეთს თუ 
დაშორებული ერთმანეთისაგან სახმო სიმები და––რამდენად. ზეიძლება ყია 

“სრულიად დაიკეტოს, ხოლო ხრტილებშუ: წაპრალი ღია დარჩვს. 

გასათვაღ ისწინებელია ყიისა 

«და ხრტილებშუა ნაპრალის ხუთი 

'-მთავარი მდგომარეობა: 1) ყია წარ- 
მოადგენს ფართო წაგრძელებულ 

Iსამკუთხედს (იხ. სურ. 6 და 9 #),–– 

უესაა ჩვეულებრივი სუნთქვისას (მი- 
აქციეთ”ყურადღება, რომ ყია და 

'ბრტილებშუა ნაპრალი გაერთიანე- 
ბულია ერთ მთლიან ნაპრალად); 
2) იგივე მდგომარეობა ყიისა და 

'ხრტილებშუ,ა ნაპრალისა მაგ- 

«რამ'მთლიანი.ნაპრალი უფრო ფარ- 
·თოა (იხ. სურ. 7 და 988), -–- ესაა სახმო ს “სურ. 6, · 

«ღრმა სუნთქვისას; 3) ყია და ხრტი- იები სკინატურაგ წემულებრეი ჩანაჩი სუნთუკის 
„'ლებშუა ნაპრალი დაკეტილია, ე. ი, 

?სახმო სიმებიც და ხრტილებიც ერთმაზეთზეა მიდებული (იხ. სურ. 8 და 91L)); 

„ამომდინარე პაერნაკადი ზედიზედ ჯახებით აათრთოლებს სახმო სიმებს 

(იხ. სურ. 10),– ესაა სახმო მდგო- 
მარეობა; 4) დაკეტილია ყია, მაგ- 
რამ ღიაა ხრტილებშუა ნაპრალი 
(იხ. სურ. 9 C),–– ესაა ჩურჩულის 
მდგომარეობა (ჩურჩული შესაძლე- 
ბელია აგრეთვე ყიაში, თუ ყია ვიწ- 
როდაა და სიმები მოდუნებული); 

5)ყია და ხრტილებშუა არე დაკე- 
ტილია (როგორც მესაზე მდგომა- 
რგობაზი) და პაერნაკადის აზომდი- 

3 ნარეორბა სრულებით შეწყვეტი- 

ლია (იხ. სურ. 8და 9L6), -– ესაა 

სურ. 7. მდგომარეობა ყელხშულ თანხმო- 
სახმო LC5.'თ სქემატურალ ლრმა სუწთქყის ლროს განთათვის. 

    
გ. ხახა-ცხვირ-პირის ღრუები 

იმ ღრღებს შ ორის, რომლებიც მდებარეობს ხო“ხის ზემოთ, ყვე- 
“/ლახე რთულია და სამეტ,ველო წარზოთქმისათვის მნიშენელოვანი 

19



პირის ღრუ (იხ. სურ. 11"' და 121); ის მდებარეობს ზედა. და ქვედ> 
ყბებს შუა და მოსაზღვრულია წინიდან. ტუჩ-კბილებით (სურ. 11!”9),. ზე 
მოდან--სასით (11პ!'ა.), ქვემოდან –– ენით (1L19),. გვერდებიდან -–– ლოყე– 
ბითა და კბილებით, ხოლო უკანიდან –– რბილი სასით(11წ57). 

დასახელებული მოსაზღვრე ნაწილების შესახებ საჭიროა ვიცოდეთ- 
შემდეგი: ქვედა ყბა (სურ. 1113) მოძრავია და თავისი აწევ-დაწევით- 
ავიწროებს ან აფართოებს პირის ღრუს; კბილების ორი რიგი – ზედა. 
(სურ. 11 და სურ. 13) და ქვედა (სურ. 11! და სურ. 14) წარმოადგენს- 
პირის ღრუს უძრავ საზღვარს. · 

თითოეულ რიგშია: 4 საჭრელი, 2 საკბეჩი, 4 მცირე ძირითადი და 6. 
ძირითადი წარმოთქმაში მეტი მნიშვნელობა აქვს ზედა რიგის. 
კბილებს. 

: კბილები ჩამჯდარია ბუდეებში, 
რომლებსაც ექიმები ნუნებს ანუ; 

ალვეოლებს ეძახიან (ფონეტიკაში. 
ნუნებს ანუ ალვეოლებს ვეძახით. 

ზედა კბილების ზემოთ გაზობურ- 
ცულ ადგილებს, იხ.. სურ. 111);. 

ტუჩები ანუ ბაგეები (ზედა -- 11),. 

ქვედა –– 1119 წარმოადგენენ პი– 
რის ღრუს წინა მოძრავ საზღვარს;. 
ისინი მოქმედებენ ერთმანეთისა. 

#1 და კბილების მიმართ, მეტადრე, 
“ ქვედა ტუჩი ზედა კბილების მი- 

სურ. 8. მართ; სასა გამყოფელია პირის. 

სახმო სიმები სქემატურალ ფონაციის ლოს ღრუსი ცხვირის ღრუსაგან. ვასხვა-- 

ვებთ წინა სასას უკანა სასისაგან:: 
წინა სასა, რომელიც იწყება ნუნებიდან, მაგარია (იხ. სურ. 11"); უკანა. 
სასა, რომელიც იწყება მაგარი სასის. გასაყარზე –– ბოლო კბილების საზ––- 
ზე –- და თავდება ნაქით (სურ. 117 და 13"), რბილია (119); რბილ სასას- 

პქვია აგრეთვე სასის ფარდა: რბილი სასა მოძრავია, ხოლო მაგარი. 

სასა ––უძრავი. რბილი სასა აწესრიგებს ჰაერნაკადის” მიმართულებას. 
მას შეუძლია აიწიოს და მიებჯინოს ხახის კედელს: ამით იგი გზას უკ- 

რავს ჰაერნაკადს ცხვირის ღრუსაკენ; მას შეუძლია მოდუნებულად დაე- 
შვას: ამით იგი გზას აძლევს ჰაერნაკადს ცხვირის ღრუში გასასვლელად. 

პირის ღრუში ყველაზე მოძრავი ორგანოა ე ნა (სურ. 1119), ამიტომ 

სამეტყველო წარმოთქმაში მას განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიქება:. 
იგი მონაწილეობას იღებს თითქმის ყველა სამეტყველო ბგერის წარმოე“ 
ბაში. ენა წარმოადგენს მძლავრ მომრგვალო განიერ კუნთოვან ორგანოს, 
რომელიც მოკუმულ პირში თითქმის მთლიანად ავსებს პირის ღრუს. 

ენის წინა ნაწილი უფრო მოძრავია, ვიდრე ენის უკანა ნაწილი, · რომე“ 
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ლიც მიმაგრებულია ქვედა ყბისა და ენისქვეშა (111) ძვლებზე. ამგვარად, 
:ენის მეტად მოძრავი ნაწილი (წინაენა) ძევს მაგარი (უძრავი) სასის პირ- 
«დაპირ, ხოლო ენის ნაკლებ მოძრავ: ნაწილი (უკანაენა) ძევს რბილი 
(მოძრავი) სასის პირდაპირ. 

ფონეტიკაში ენა გაყოფილია შემდეგ ნაწილებად: 1) ენის წვეტი 
+«წინაენის წინაკიდე) –– იმის მიუხედავად, წაწვეტილია ის თუ არა საწარ- 
'·მოთქმო მოძრაობის დროს. როდესაც ენის წვეტი აწეულია კბილების, 

'ნუნების ან სასისაკენ, მაშინ დაინახება ენის ქვედა ზედაპირი; 2) ენის 
ტანი, რომლის ზედა ზედაპირს ეძახიან ენის ზურგს; ენის ზურგზე. 

«აღინიშნება: წინა, შუა და უკანა ნაწილები ენის ზურგისა, ანუ წინაენა, 
'შუავნა და უკანაენა; 3) ენის ძირი, რომელიც მოქმედებს უმთავრე- 
სად ხახის კედლის მიმართ; 4) ენის გვერდითი კიდეები, რომ- 

«ლებიც მოქმედებენ კბილების რიგების მიმართ --–ეხებიან, უახლოვდებიან 
„ან შორდებიან მათ. ' 

პირის ღრუს იმი- 

ტომ აქვს განსაკუთრე- 
·ბული მნიშვნელობა 

„ბგერათწარმოთქმაში, 
·რომ 1)მასში მდებარე- 
ობს ძლიერ მოძრავი 

"ორგანოები და 2) თვი– 
თონ პირის ღრუს შე- 

  

, სურ. 9. 

უუძლია მრავალგვარად ს სმო სიმების უმთავრესი მდგომარეობანი სქემატურად: 
· რს სი მო- # –– ჩვეულებ“ წყნარ» სუნთქვისას იცვალოს თავისი მო- “გ = ჩევლებრივი მკტარი სუნთქვისა 
„ყვასილოია. იოქელი C –– ჩურჩულისას. 

გამო მასში მრავალგვა- ნ – საბმო მდგომარეობა ან სიმების დაკეტილობა. 
= ფარისებტი ილი; 2. რცზენა ბე3 ბრი ხრტილი; 3- მარცხენა სახ- 

სირა ჯეელი ჩეაი ნნ სისა 1. მილინ სახმო რალი იიი ია ხნაილბმუა ცლარი 

მრავალ “თანხმოვანთა საწარმოებლად, ხოლო მეორის გამო პირის ღრუ 
წარმოადგენს მრავალი ტემბრის წარმომქმნელ -წყაროს, რაზედაც ემყა- 
-რება ხმოვანთა ურთიერთგანსხვავება. 

მეორე ღრუ, რომელსაც აქვს ერთგვარი მნიშვნელობა ბგერათ- 
'წარზოთქმისათვის, არის ხახა ანუ ხახის ღრუ (იხ. სურ. 12). ის იწყება 
უკანიდან ხორხის ღრუს (1132) ზემოთ და გაერთიანებულია ზემოთ პი- 
-რის ღრუსთან ხახისპირით (1131), ხოლო ცხვირის ღრუსთან (სურ. 111) 
„ცხვირ-ხახი». ხახა” წარმოადგენს ღრუს, სადაც ერთმანეთს ხვდებიან 
'სუნთქვსა და საჭმლის ყლაპეის გზები. მაშასადამე, იგი ერთი 

':მხრით წარმოადგენს საყლაპავი მილის (111) ნაწილს, ხოლო მეორე 
მხრით გადადის პირისა და ცხვირის ღრუებში. ხახის შუა ნაწილი მო- 
სასღერულია წინიდა5 ენისძირის ზედა:ირით, ხოლო ოკანიდან –– ხახის 

კედლით. აღსანიშნავია ორი რკალი, რომლებიც კარგად ჩანს სარკეში: 
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წინა სასა-ენის რკალი (119, 

ხოლო უკანა ––სასა-ხახის რკალით 
(119). ხახსს ღრუს ზელა ნაწილია- 

ცხეირ-ხახის ღრუ (სურ. 111), 
ცხვირ-ხახის ღრუ უერთდება ცხვირის- 

ღრუს ო“რი ხერელით, რომლებსაც 

ქოანები ეწოდება (შეად. სურ. 30 და 31). 
მესამე მეტად §ნიშვნელოვანი ღრუა. 

ცხვირის ღრუ. იგი ძევს პირის ღრუს 

თავზე (129?) და გაყოფილია მისაგან 
მაგარი სასის ძვლით; «ე“თდება ხახის 

რუს, როგორც ითქეა ხეირ-ხახით. 
ცხვირის ღრუ არით იამა თის ცხვი– 

რის ძგიდით. ცხვი“ის ხვრელებს ეძახიან 

ნესტოებს (წინიდან)და ჟოანებს (უკან). 
ე აა აარრას არაააბა ონ MX) აქ უდწე 

რილი ღრუები ცნობილია საერთო სა- 
ხელწოდებით--– „ზესადგამი მილი“ (სურ. 
12-ზე მოცემულია ზესადგანი წილის შვე– 
ული გრილის მოდელი). 

საწარმოთქმო ორგანოების აღწე– 

რილობის შემ საჭიროა გიცოდეთ. 
თუ. რომელია მათ შეროა, მა ტიუნი 

ორგანო და რომელი -–– პასიური. 
„აქტიურია ის საწარმოთქმო ორგა– 

ნოები, რომლებიც ასრულებენ ბგერათ–- 

წარმოთქმაში მთავარ როლს: ისინი- 
მოძრავნი არიან და მოქმედებენ სხვ» 
ორგანოების მიმართ, რომელნიც, თა- 

ვის მხრიე, ასრულებენ მხოლოდ დანხ.-- 
მარე როლს; ეს უკანასკნელებია პასი– 

ური საწარმოთქმო ორგანოები. 
აქტიური ორგანოებია: სახ- 

მო სიმები, ა-ყბა, ენა ა თა- 
ვისი რათი შველას ეშბი, ანა, შუ 
და უკანაენა ენისძირი), რბილი სას> 
ნაქითურთ, ხახის კედელი და ტუჩები. 

პასიური ორგანოებია: კბილები; 
ნუნები და მაგარი სასა. ზოგჯერ აქ- 
ტიური ორგანო ასრულებს პასიურის' 

როლს: ასეთია, მაგალითად, რბილი 
სასა გ- ქ.- კ-ს შა მოთქმისას” ზოგ– 
ჯერ რომელიმე ბგერის, წარმოებაშრ 
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მონაწილეობს ორი აქტიური ორგანო: ასეთია, მაგალითად, ,ზედა და 
ქვედა ტუჩების ტრეიდ: ბ ფ- პ-ს წარმოებაში. · ფ ემა დ 

8, საწიეტმოთქმუ ოტგაზოების მოქმებება 
ზემოაღწერილი საწარმოთქმო ორგანოების სათანადო მოქმედების 

შედეგია წარმოთქმის ელემენტების (ე. ი. სამეტყველო „ბგერების, მათ 
7 ' 

  I): ” 

ლი ჭრილი 
და კბილების ნუნები. 5. მაგარი 
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შეერთებათა, მახვილისა და ინტონაციის) წარმოქმნა, იმის გასათვალის- 

წინებლად, თუ მოქმედების რა და რა შესაძლებლობები აქვს თითოეულ 

აღწერილ ორგანოს, საჭიროა გავეცნოთ ა) არტიკულაციასა და ორგა- 

ნოთა ინდიფერენტულ მდგომარეობას, ბ) რესპირაციასა და ფონაციას, 

გ) ბგერათწარმოების სამ მომენტს, დ) საწარმოთქმო დაბრკოლებათა 

ადგილსა და რაგვარობას და გ) საარტიკულაციო ბაზისს. 

ა. არტიკულაცია ღა ინდიფერენტული მდგო.მარეობა 

ბგერათწარმოთქმის დროს საწარმოთქმო ორგანოს თითოეული მოძ- 
რაობა ან მდგომარეობა არის არტიკულაცია. თითოეულ სამეტყველო 

ბგერას და მის ყოველგვარ სახესხვაობას აქვს თავისი საკუთარი არტი- 
კულაცია, ე. ი. თავისი საკუთარი მოძრაობა ან მდგომარეობა. ამა თუ იმ 
ბგერას აღვიქვამთ მხოლოდ მაშინ, როცა მის არტიკულაციას ერთვის 
ჰაერნაკადის სათანადო მოძრაობა. 

არტიკულაციის ამოსავლად ითვლება სამეტყველო ორგანოების 
ინდიფერენტული მდგომარეობა. ეს ის მდგომარეობაა, რომელშიც 

ორგანოები იმყოფება საწარმოთქმოდ ამოქმედებამდე. ამ მდგომა- 

რეობის დამახასიათებელია წყნარი სუნთქვა: შევისუნთქავთ და ამოვი- 
სუნთქავთ ცხვირით–--პირმოკუმული (ზოგს ჩვეულება აქვს პირი ღია ჰქონ- 
დეს წყნარი სუნთქვის დროსაც და, მაშასადამე, სუნთქავდეს ცხვირითაც 

და პირითაც ერთჟამიერად). (ალკეული ორგანოები ინდიფერენტულ 
მდგომარეობაში შემდეგნაირად არიან მოწყობილი: 1) ხორხი თავახდი- 

ლია, ე. ი. ხორხსარქველი ვერტიკალურადაა; 2) ყია ღიაა, ე. ი. სახმო 

სიმები დაშორებულია ერთმანეთს, როგორც ნაჩვენებია სურ. 9X-ზე, 

და პაერი უჩქამოდ ამომდინარეობს სასუნთქიდან; 3) რბილი სასა 
ჩამოშვებულია, და, მაშასადამე, ჰაერი შეისუნთქება და ამოისუნთქება 
ცხვირის გზით, თუ პირი მოკუმულია; 4) ენა ძევს უძრავად ქვედა კბი- 

ლებთან და ეხება ზედა კბილების რიგსაც, თუ პირი მოკუმულია; 
5) ტუჩები დახურულია. 

საჭიროა ვიცოდე», რომ რომელიმე ორი ენა (მაგ. ქართული და 
რუსული) ან ორი დიალექტი (მაგ., ხევსურული და გურულ.ა) განსხვავე- 
ბულია მეტ-ნაკლებად ერთმანეთისაგან სამეტყველო ორგანოების ინდი- 
ფერენტული მდგომარეობით, რამდენადაც ეს მდგომარეობა აქტივიზირ- 
დება, ე. ი. უშუალოდ წინ უძღვის წარმოთქმას (იხ. ქვემოთ საარტი- 
კულაციო ბაზისი, გე, 47 და შემდ.). 

ბ. რესპირაცია და ფონაცია 

ჩვეულებრივი წყნარი სუნთქვა, ანუ რესპირაცია, შეიცავს ორ 

თითქმის თანასწორი ხანგრძლიობის მოძრაობას –- შესუნთქვას (ინს- 

პირაციას) და ამოსუნთქვას (ექსპირაციას): ამოსუნთქვა ოდნავ უფრო. 
ხანგრძლივია შესუნთქვაზე. 
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რესპირაციისაგან განსხვავებულია სამეტყველო» სუნთქეა ანუ ფო- 

ნაცია. ' 

სპეციალურ ფონეტიკურ ლიტერატურაში ტერმინი „ფონაცია" 

იხმარება წარმოთქმის მნიშვნელობით. აზ მნიშვნელობით _ჩვენ 

„მას არ ვხმარობთ. ფონაციას, როგორც სუნთქვას, აქვს იგივე ? ორი 
„მომენტი –– ინსპირაცია და ექსპირაციაა მაგრამ ფონაცია, როგორც 

სამეტყველო სუნთქვა, განსხვავდება რესპირაციისაგან, როგორც ჩვეუ- 
ლებრივი წყნარი სუნთქვისაგან, შემდეგით: 1) რესპირაცია ავტომატუ- 
რია (უნებური), ფონაცია –- ნებისმიერი, 2) რესპირაციაში შესუნთქვის 

ხანგრძლიობა თითქმი“ უდრის ამოსუნთქვისას (იხ ზემოთ), + ხოლო. 
ფონაციაში შესუნთქვა გაცილებით ნაკლებ ხანგრძლივია ამოსუნთქეაზე: 
ფონაციაში შესუნთქვა ხდება სწრაფად, ერთბაშად, ხოლო ამოსუნთქვა–– 

+ CM 

  

სურ. 12. ზესადგამი მილის შეეული ჭრილის მოდელი 

1-–პირის ღრუ; 11 --ხახის, ღრუ: 1II1--–ცხვირის ღოუ. 

დაყოვნებით, თანდათანობით; ეს იმიტომ, რომ ფილტვებში შესუნთ- 

ქული ჰაერის მარაგი იხარჯება წარმოთქმის დროს თანდათანობით, 

მოზოგვით; 3) რესპირაცია ხდება უმეტესად ცხვირით, ხოლო ფო- 

“ნაცია –- უმეტესად პირით (იხ. ზემოთ). 
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სუნთქვის (როგორც რესპირაციის, ისე ფონაციის) პროცესი მდგო–. 

მარეობს, როგორც ზემოთ ითქვა, შემდეგში: შუასაძგიდის შეკუზშვა და. 

მისი ამის გამო ძირს დაწევა იწვევს გულმკერდის ღრუს გადიდებას; ამის 

შედეგია ფილტვების გაფართოებაც და ამის გამო გარედან (ატმოსფე- 
რული) ჰაერის შესუნთქვა (ინსპირაცია). იმავე შუასაძგიდის მოშეება და. 

ამის გამო გუმბათისებრ მისი ზევით ამოწევა აპატარავებს გულმკერდის 
ღრუს; ამიტომ მასში მდებარე ფილტვები იკუმშება და გამოდეენის. 
ჰაერს გარეთ: ესაა ამოსუნთქვა (ექსპირაცია). სუნთქვის ასეთი პროცესი 
გულისხმობს გულმკერდის გადიდება-დაპატარაეებას ვერტიკალურად. 

სუნთქვის ასეთ ტიპს ეძახიან აბდომინალურ (მუცლითს) სუნთქვას: 
არედან ჩანს (და შეიგრძნობა მუცელზე ხელის დადებით) მ ის გა- 
ოწევა ესენივისას და შეწევა, (ამოსუნთქვისას). · ებით) შუცლის გ 

გულმკერდის ღრუს გადიდება-დაპატარავება შეიძლება ხდებოდეს 

აგრეთეე პჰორიზონტალურადა()-- ნეკნების აწევ-დაწევის გზით, 
ნეკნთაშუა კუნთების შეკუზშვა-მოშვებასთან დაკავშირებით. სუნთქვის 

ამ მეორე ტიპს ჰქვია კოსტალური (ნეკნებით) სუნთქვა. 

უკვე ზემოთაც იყო ნათქვამი, რომ ბგერათწარმოთქმა მეტწილად. 

ისხმობს ფი: ბიდან ამოსუნთ ჰაერნაკადს. , მაშასადამე, ბგე- 
ს ათწარმოთქმა ჩვეულებრივ სარ რ ველ შა ადო შეთ. ბე 

საერთოდ, ბგერა შეიძლება წარმოიქმნეს შესუნთქვითაც -–– ინსპირა–- 
ციულად. ამის ნიმუშად გამოდგება, მაგ., ცხენის ზხეიხვინი, ადამიანის. 
ხვრინვა, შესუნთქული სტვენა, გაოცების ან შეშინების ბგერა („აც“), 

მწვავე ტკივილის ან შეციების ბგერა („სსს...#·) და ზოგიც სხვა; მაგ- 
რამ არც ერთი მათგანი ჩვეულებრივ არაა სოციალურად ღირებული 

სამეტყველო ბგერა, ფონემა. შეგვიძლია ჩვეულებრივი სამეტყველო ბგე-. 

დებიც. კი ვთქვათ ინსპირაციულად, მაგრამ არც ესენი ჩაითვლება ნორ- 

მალური მეტყველების ბგერებად. 
მეორე მხრით, შესაძლებელია ბგერათწარმოთქმა ურესპირაციოდაც, 

ექსპირაცია - ინსპირაციის გარეშეც; მაშასადამე, ისე რომ ფილტეები- 

დან ხორხის გზით ჰაერნაკადი არ ამომდინარეობდეს: ბგერა შეიძლება 

წარმოითქვას ჰაერის იმ მარაგით, რომელიც ზესადგამ მილშია. ასეთია, 

მაგ., ეგრეთ წოდებული წლაპუნა ბგერები: კოცნა, წრუპუნი, „ნწ“ 
(ხალხური ქართული უარყოფის ნაწილაკი, რომელსაც ამ სახით სწერენ 

ხოლმე) და ზოგიც სხვა. მათი წარმოთქმისას ყია და ხრტილებშუა ნაპ- 

რალი დაკეტილია, რის გამოც შეწყვეტილია ჰაერნაკადის ამომდინარეო- 
ბა; შესაძლოა ყია და ხრტილებშუა ნაპრალი ღიაც იყოს, მაგრამ ჰაერის 
მოძრაობა ხორხიდან არ ხდებოდეს ეს თანხმოვნის ზსგავსი წლაპუნა.· 

ბგერები, რომელთაგან ზოგიერთი გამოყენებულია მეტყველებაში (მაგ., 

ზოგ სამხრეთ აფ#”იკის ენაში), აკუსტიკურად მოგვაგონებს ინსპირაციულ 
ბგერებს, რადგანაც ჰაერი შეიწოვება გარედან. მათ შეწოვნილ ბგე“· 

რებს უწოდებენ. 
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ურესპირაციო (უსუნთქველი) ბგერათწარმოთქმა შწეიძლება არსე– 
ბობდეს შეწოვნილ ბგერათა გარეშეც. ასეთია, მაგ., კავკასიური ენების 
(კერძოდ –– ქართულის) ე. წ. ყელხშული თანხმოვნები, რომლებიც აგრე- 
თეე ურესპირაციოდ იწარმოებიან, მაგრამ განსხვავდებიან წლაპუნასა და 
შეწოვნილებისაგან იმით, რომ მათი წარმოებისას ჰაერი გამოიდევნება 
პირის ღრუდან გარეთ და არა პირიქით, როგორც ეს ხდება წლაპუნათა; 

და შეწოვნილთათვის. | 
მაგ., ქართულ ენას აქვს ექვსი უსუნთქეველი თანხმოვანი: (3 –– ტ–- 

წ-ჭ-კ– ყ), რომელთაც აკუსტიკური თვალსაზრისით დაერქვა მ კ ვ'ე- 
თრი თანხმოვნები. მათეე და ანალოგიურ თანხმოვნებს ეძახიან ყელ– 

  

  
სურ, 13. 

სახა სედა კბილების რიგით: 1--საჯრელები (მუა ლა გვერლით); 9--საკბეჩი (ანუ ეშეი); 

ე-მყირე ძირითალები; 4-–ძირითადები; . M–--რბილი სასა; (--5აქი; 7-სასა.ხასის რკალი; ყ8--სა- 

„სა-ენის რკალი; 9–-მაგარი სასა. 

ხშულებს ან „ხორხზედა ექსპირაციღლი თანხმოვნებს (ნ. იაკოვლევი). რად– 
განაც ისინი, ისე როგორც წდღაპუნა და შეწოვნილი ბგერები, სტოვე-- 

ბენ ერთბაში წყვეტის წთა?ექდილებას, ამიტომ მათ ვუწოდეთ აბ- 

რუპტიული თანხმოვნები ანუ, მოკლედ, აბრუპტიეები(ლათ. 

8სII9VVI0 'მოგლეჯა, მოწყვეტა”). ამგვარად, ბგერათა უმრავლესობა საერ- 

თოდ ენებში #ესპირაციულია ანუ სუნთქვიერი, მაგრამ ზოგ”ენას აქკს 

უსუნთქველი ბგერებიც (იხ. ქვემ+ თ, გე. 78). 
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გ. ბბერის წარმო.თყმის სამი მომენტი 

როგორც ქვემოთ დავინახავთ, წარმოთქმულ სიტყვაში ცალკეული 
-ბგერის ხანგრძლიობა არ აღემატება წამის (სეკუნდის) რამდენიმე მეა- 
"სედ ნაწილს, მაგრამ ჩვენ შესაძლებლობა გვაქვ, დავადასტუროთ, რომ 
„ცალკეული ბგერა ამ მცირე მანძილზეც შეიძლება არ იყოს ერთნაირი: 

“თავში შეიძლება სხვაგვარი იყოს, შუაში –- სხვა და ბოლოში კიდევ სხვა. 

ამიტომ ფონეტიკაში მიღებულია ცალკეული ბგერის სამ, მომენ- 

„ტად წარმოდგენა: პირველ მომენტს ჰქვია ექსკურსია ანუ შემარ- 
თვა, მეორეს –– მწვერვალი ანუ დაყოვნება, მესამეს –– რეკურსია 

-ანუ დამართვა. ბგერის ასე დანაწილებულად წარმოდგენას ის აზრი 
აქვს, რომ, გარდა ზემოხსენებულისა (ბგერის ნაწილების ერთმანეთისა- 
გან განსხვავებულობა), ერთ რომელიმე ენას შეიძლება სხეა ჩეეულება 
ჰქონდეს ბგერის დაწყება-გათავებისა (შემართვა-დამართვისა), ვიდრე 
“რომელიმე სხვა ენას (იხ. ქვემოთ, გვ. 104 და შემდ.). 

განყენებულად თუ წარმოვიდგენთ ცალკეული ბგერის არტიკულა- 
ციის ანუ წარმოთქმის პროცესს/ ეს სამი მომენტი წარმოიდგინება შემ- 
დეგნაირად: სამეტყველო ორგანოები გამოდიან ინდიფერენტული მდგო- 
მარეობიდან, რომელიც, როგორც ითქვა, უშუალოდ წინ უძღვის არტიკუ- 

ლაციას; მოეწყობიან წარმოსათქმელი ბგერის საწარმოებლად და შეუდ- 

”გებიან მისთვის მოქმედებას ჰაერნაკადის სათანადო მოძრაობის დართვით. 
„ყველაფერი ეს ხდება ერთბაშად, წამის მეასედი ნაწილების განმავლო“ 
ბაში; ესაა სამეტყველო ბგერის წარმოთქმის პირეელი მომენტი –– ე ქს- 

კურსია ანუ შემართვა ბგერისა. , 
მეორე მომენტში, რომელსაც ბგერის მწვერეალს ანუ დაყოვ- 

ნებას ვეძახით, ორგანოები შეასრულებენ წარმოსათქმელი ბგერის- 
თვის საქირო მოძრაობას; მეორე მომენტი უფრო ხანგრძლივია პირ- 

ველზე და მესამეზე. მესამე მომენტში ორგანოები უბრუნდებიან ინ- 
·დიფერენტულ მდგომარეობას: ესაა რეკურსია ანუ დამპრთვა 
ბგერისა, ა 

სინამდვილეში ეს სამივე მომენტი სრულად შეიძლება ჩანდეს მხო- 
ლოდ განცალკევებულად წარმოთქმულ ბგერაში, რაც იშვიათი მოვლე- 
·ნაა; ე. ი. ნორმალურ მეტყველებაში ბგერა წარმოითქმის სიტყვაში და 

-არა განცალკევებულად. ამიტომ პირველ მომენტს ვამჩნევთ იმ ბგერა- 
„ში, რომლითაც იწყება ლაპარაკი.ან ცალკე თქმული სიტკჯვა; აგრეთვე 

მესამე მომენტს ვამჩნევთ იმ ბგერაში, რომლითაც ვათავებთ ლაპარაკს 

„ან ცალკე თქმულ სიტყვას. ბგერის მეორე მომენტი კი ჩანს ყოველ- 

-თვის, რადგანაც ისაა მისი სხვა ბგერისაგან განმასხვავებელი ნაწილი- 

ამ სამ მომენტში ყველაზე ხანგრძლივია მეორე მომენტი. მისი 

"შედარებითი ხანგრძლიობა შეგვიძლია წარმოვიდგინოთ შემდეგნაირად: 

·თუ დავუშვებთ, რომ ერთი ბგერის წარმოსათქმელად საჭიროა წამის "/გი, 

+28



მაშინ შემართვის ხანგრძლიობა იქნება 1/,კ წამი, დაყოენებისა 3/ე წამი. 
და დამართვისა !/კ: წამი. 

ბგერის წარმოთქმის სამი მომენტი ერთნაირად შეეხება როგორც 

თანხმოვანს, ისე ხმოვანს. განსხვავებულია ამისაგან ცნება სამი ფაზის 
(აიმპლოზია – ოკლუზია –ექსპლოზიის") შესახებ: აქაც საჭი მომენტია, 

მაგრამ 1) ეს შეეხება მხოლოდ ხშულ თანხმოვნებს და 2) იმპლო,ზია 

ხშულისა შეიცავს ორგანოთა საწარმოთქმო დახშვის მომენტს, ექს პლო- 
ზია განხშვის მომენტს, ხოლო იმპლოზიისა და ექსპლოზიის შუაში. 

არის ოკლუზიური (ე. ი. ხშვითი) დაყოვნება (ფრანგ. (9II)10§1იI!! “ჩაგუ– 

ბება“, 0001V5100 'დაკეტვა”, 6Xი!05)იი "სკდომა'). 

  

  

სურ, 14. 
ქეელა კბილების რიგი: 1-საჭრელები; 9–საკბეჩი (ანუ ეშეი); 3--მცირე 

პირითალები;: 4--ძირითაცლები, 

თვალსაჩინოებისათვის ბგერის წარმოთქმის სამი მომენტი შეგვიძ–- 
ლია სქემატურად ასე წარმოვიდგინოთ (იხ. სურ 15): 

#ტ8ც არის შემართვა, სC – დაყოვნება, CI) -– დამართვა. მათი 

შეფარდებითი ხანგრძლიობა ჩანს #L ხაზზე: #0 არის შემართვის ხან– 

გრძლიობა C/ა წ.) 0 –– დაყოვნებისა (1/,ე წ.) და MI) -––- დამართ- 

ვისა (1/კა წ-) 
მაგრამ ეს სქემაც არ იძლევა სრულ წარმოდგენას ბგერის სამი- 

მომენტის შესახებ, რადგანაც ამ სქემით იგულისხმება ცალკე ფარმოთ- 

ქმული ბგერა. სინამდვილეში უფრო ჩვეულებრივია ბგერა”კომპლექსში„ 
ე- 0. როცა ბგერას წინაც უძღვის და შემდეგაც მისდევს _რომელიმე 

ეი“



ჟჯ- 

სხვა ბგერა. ასეთ შემთხვევაში არ გვაქვს სქემისებური არც ”შემართვა 
და არც დამართვა. | 

მაგ, სიტყვაში დრო დ ბგერის შემართვა იწყება ინდიფერენ- 

ტული მდგომარეობიდან და ამიტომ ეს შემართვა ნორმალურია; მაგრამ 
6 ბგერის შემართვა იწყება არა ინდიფერენტული მდგომარეობიდან, 

არამედ დ ბგერას ჯერ დაუმთავრებელი დამართევიდან: მომდევნო რ-ს 
“შემართვამ არ დააცადა დ-ს დამართვა დაესრულებინა; თავის მხრიე 
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სურ. 15. 

არც 6-ს შემართვაა სრული; არაა სრული არც დამართვა რ-სი, რად- 
განაც მომდევნო ო-ს შემართვამ არ დააცადა რ-ს დამა–რთვა დაესრუ- 

ლებინა. არც ო-ს აქვს სრული შემართვა, რადგანაც იგი არ იწყება 
ინდიფერენტული მდგომარეობიდან; მას აქვს სრული მხოლოდ დამართვა, 
სიტყვა დრო.-ს წარმოთქმაში მომენტების თანამიმდევრობა ჩანს შემდეგი 
'სქემიდან (სურ. 16). 

რ X რე) ს 

სურ. 16. – 

  

ამ სქემიდან ჩანს შემართვა-დამართვის ურთიერთობა უშუალო 
-ქეზობლობაში მყოფ ბგერათა: მომდევნო ' ბგერის შემართვა ეჯახება და 

ერთვის წინა ბგერის დამართვას; აქედან გამომდინარეობს ერთი ბგე- 

რის გავლენა მეორეზე, მეზობელ ბგერათა ურთიერთ გავლენა: მომდევ- 
ნოსი წინაზე და წინასი მომდევნოზე თუ გავითვალისწინებთ, რომ 
„მეტყველების პროცესში ყოველი ბგერა რომელი?ჭე სხვა ბგერის მეზობ- 
ლობაშია (უმეტესად ორმაგ მეზობლობაში--წინასთან და მრმდევნოსთან, 
ხოლო. ცალმაგ მეზობლობაში მუდამ –– ან მომდევნოსთან და ან წინას- 
თან), ადვილად წარმოვიდგენთ, რომ ყოველი ბგერა მეზობელი ბგერის 

გავლენის სფეროშია: თვითონაც განიცდის გავლე”ას და გავლენას 

· ახდენს სხეაზეც. როგორც ქვემოთ დავინახავთ, ბგერათცვლილებისშმნიშვ- . 

ნელოვანი ნაწილი ამ ნიადაგზე აიხსნება. 
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დ. სხაწარმოთჰმო დაბრკოლებათა ადგილი და რაგზვარო ბა 

სამეტყველო ბგერის წარმოებაში დიდ როლს ასრულებს დაბრ- 
კოლ ება, რომელსაც უქმნიან საწარმოთქმო ორგანოები პაერნაკადს 
სესადგამ მილში. 

ჰაერნაკადის დაბრკოლება ხდება ზესადგამი მილის სხვადასხეა 
ადგილას და სხვადასხვაგვარად. 

ამიტომ განასხვავებენ სამეტყველო ბგერების წარმოების ა დგილ-. 

სა და წარმოების რაგვარობას. 
ბგერის წარმოების ადგილს ეწოდება სახელი იმ ორგანოსი ან 

ორგანოს იმ ნაწილისა, რომელიც მონაწილეობს ამ ბგერის საწარმოთ- 

ქმო. დაბრკოლების შექმნაში (მაგ., ბაგისმიერია ბგერა, როცა ”მონა- 

წილეობენ ტუჩები; წინაენისმიერია, როცა მონაწილეობს ენის წინა 

ნაწილი): ხოლო ბგერის წარმოების რაგ ვარობას აღნიშნავენ იმის 

მიხედვით, თუ რა სახის დაბრკოლებას ჰქმნის ორგანო ან მისი ნაწილი 
სხვა ორგანოს დახმარებით (ჰაგ., ნაპრალოვანია ბგერა, როცა ორ- 
-განოები ჰქმნიან ნაპრალს; ხშ ულია, როცა ორგანოები კეტაჟენ პაერნა- 

კადის გამოსავალ გზას). ' 

1. დაბრძოლებათა ადგილები 

თუ ჰაერნაკადს დაბრკოლებას შევუქმნით, მაგ., იმ ადგილას, სადაც 

ჟუკანაენა ებჯინება რბილ სასას (იხ. სურ. 17), და თუ ეს დაბიკოლება 

  

  

სურ. 17:-გ--ქ--კ 

იქნებ დაკეტილობის ანუ დახშულობის სახისა, როგორც სურათხეა 

ნაჩვენები, მაშინ წარმოიქმნება ერთ-ერთი ამათგანი: გ-–-ქ --კ, ე. ი. 
უკანაენისმიერნი; თუ იმავე ადგილას დაბრკოლებას მივსცემთ არა 

დაკეტილობის (დახშულობის) სახეს, არამედ ნაპრალისას (იხ. სუ4. 18), 
მაშინ წარმოიქმნება განსხვავებული ბგერა, სახელდობრ, იმავე ადგი- 
ლას ერთ-ერთი ამ ნაპრალოვანთაგანი: ღ–-ხ,.. ' 

31



თუ პაერნაკადს დაბრკოლება დახვდება სხვა ადგილას, მაგ., იქ, 
სადაც წინაენა ებჯინება ზედა კბილებს (იხ. სურ. 19), და თუ ეს დაბრკო- 
ლება იქნება დაკეტილობის (დახშულობის) სახისა, როგორც სურათზეა 

" ნაჩვენები, მაშინ წარმოიქმნე? > 

V სრულიად სხვა ბგერა, ვიდრე 

წინა შენთხვეევებში, სახელდობრ, 

ერთ-ერთი ენაკბილისმიერი ხშუ- 

ლი: დ-თ–- ტე ხილო ამაეე: 

ადგილას ნაპრალის შემთხვევაში. 
(იხ. სურ, 20) წარმოიქმნება სხვ» 
ბგერა, სახელდობრ, ერთ-ერთი 

.· ენაკბილის ნაპრალოვანი: % -- ს. 
მაშასადამე ბგერები (აქ. 

თანხმოვნები) განსხვავდებიან ერ– 

თმანეთისაგა ჯგუფ-ჯგუფად – ' 
დაბრკოლების ადგილითა და რა- 

გვარობით. მაგ., ჯგუფი ბ–– ფ–პ 

(ი. სურ. 21) განსხვავდება 
დ–თ–ტ ჯგუფისაგან (იხ. სურ. 19) დაბრკოლების ადგილათ, ხოლო 
ჯგუფი გ– ქ-––კ (სურ. 17) განსხვავდება ღ -- ხ-საგან (იხ. სურ. 18) 
დაბრკოლების რაგვარობით; ჯგუფი გ--ქ--კ განსხვავდება %-–- ს ჯგუ- 

ფისაგან როგორც ადგილით, ისე რაგვარობით და ა. შ. 

სურ. 18; ღ–-ხ 

  

  

სურ. 19: დ–თ–ტ 

რა განსხვავებაა თითოეულ ჯგუფში შემავალ თანხმოვანთა შორის? 

როცა ჯგუფი წყვილიანია (მაგ., ქართ. %--ს, სურ. 20), პირველი 

მჟღერია, მეორე ყრუ, ე. ი. პირველისათვის სახმო სიმები პერიოდუ– 

ლად ჟღერს ჰაერნაკადის ქვემოდან ჯახებით (იხ. ზემოთ გვ..19 და სურ- 
10) მეორისათვის –– არა, 
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ასეთივეა წყვილები ჟ--შ (მეღერი -- ყრუ), ღ--ხ (მჟღერი –– ყრუ). 
ხოლო როცა აჯგგუფში სამი თანხმოვანია (მაგ., ქართ. ბ -– ფ:---ჰ/, 

სურ. 21 ), პირველია მჟლერი (ბ), მეორე და მესამე (ფ–-- პ) ჟრუ 

(ე. ი. სახშო სიმები არ ჟღერს): პირველი მათგანი (ფ) ფშვინვიერია 
(ე. ი. სახმო სიმები ღიაა ცოტა ხანს ტუჩების გაპობის შემდგომ დ» 

  

სურ. 20: ზ–ს 

იქიდან ამოდის ფშვინვისებრი ჩქამი), მეორე (3) –– ყელხშული ანუ 
აბრუპტივი (იხ, ზემოთ გვ. 27). 

ანალოგიურია ჯგუფები “დ –– თ: ტ (მჟღერი –ყრუები: ფშვინ- 

  

სურ. 21: ბ– ფ–პ 

ფიერი --- აბრუპტივი), ძ –– ც: წ ჯ-–-M 3 და გ ქ: კ. (დაწვრილებით 
ქვემოთ). 

ბგერათსაწარმოებელი ადგილი ზესადგამ მილში ბევრია, მაგრამ · 

არც ერთ ცალკეულ ენაში არაა გამოყენებული ყველა: თითოეული ენა, 
იყენებს მხოლოდ რამდენიმე განსაზდღღრულ ადგილს. 
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დავასახელებთ მათგან უმთავრესებს. გამოსაეალია, რასაკვირველია, 
გართულ ბჯერათა წარმოების ადგილები, 

ნიმ უშები მოყვანილია უმთავრესად თანხმოვნებზე ორგანოებში 
პირველად დასახელ ებულია აქტიური ორგანო. 

1) ტუჩები –– ერთმანეთის 
მიმართ (იხ. სურ. 21); წარმო- 
ითქმება ამგვარად წყვილბაგისმი- 
ერი ანუ ბილაბიალურითან- 
ხმოვნები: ბ-–ფ-–პ (ლათ. 13ხ1სი 
“ტუჩი, 18ხ1211§ 'ტუჩებისმიერი, 

ანუ უკეთ 'ბაგისმიერი'). 

ტუჩების წყვილად აქტიურ 
მონაწილეობას ხმოვანთა წარმო- 

თქმაში ეეძაით ლაბიალიზა- 
ციას: ტუჩები წინ წამოიშვირე- 

ბიან მეტნაკლებად ვიწროდ მომრ- 

სურ. 22: ვ--“. გვალებული. “–– 
ქვედა ტუჩი -- ზედა კბილე- 

ბის მიმართ (სურ. 22): წარმოითქმება ბაგე-კბილისმიერი ანუ 
ლაბიოდენტალური, მაგ., ვ ––#» (ლათ, „ძისვ "კბილი", : ძიინი!!§ 
“კბილისზიერი'). 

  

  

სურ. 23: ჟ--შ, 

2) წინაენა(ანუ ენის ზურგის წინა ნაწწილი)-–კბილების მიმართ 

(იხ, სურ. 19): წარმოითქმება წინაენისმშიერი (ანუ დორსალური 
ლათ, ძიჯნსI "ზურგი, ძიIX§ეIIვ 'ზურგისა) დ–-თ–-ტ, რომელთაც 
ეძახიან აგრეთვე კბილისმიერს ანუ დენტალურს; ამავე ადგი- 
ლას იწარმოება აგრეთვე %--ს (იხ. სურ. 20), თუ ნაპრალია (და არა ხშვა; 

როგორც დ –– თ –– ტ-სთვის). 
ვ) “



ენისწვერი--ნუნებისს მიმართ (იხ. სურ. 25): წარმოითქმება 
ჟ --შ, თუ ნაპრალია, როგორც ჩანს სურ. 23-ზე; ან წარმოითქმება 

ინგლ. ძ-– (, თუ ხშეაა, როგორც ჩანს სურ. 24-ზე; ამათ» (ენისწვერის- 
მიე რებს) ეძახიან აპიკალ ურ (ლათ. 800X 'წვეტი', 891109113 'წვეტისე- 

  

სურ. 24. ინგლ. ძ--(. 

შრი!) თანხმოვანს –– ენის ფორმის მიხედვით, ხოლო ნ უნისმიერს ანუ 

ალვეოლარულს (ლათ, 91V601I 'ალვეოლები", 8IV6019L18 'ალვეოლარული?) –– 
პასიური ორგანოს მიხედვით. 

   
სურ. 25: ტ-–- ე. 

ენისწეერი ზედა კბილების მიმართ აწარმოებს გასწვრივ ნაპრალს, 

ან ენის წვერი გამოშვერილია კბილებს შუა (იხ. სურ. 25); ორივე შემთხ- 

ვევაში წარმოითქმის ინგლისური ე. წ. ინტერდენტალური ანუ 

კბილთაშუა თანხმოვანი. (0); მჟღერი: (0 სL6C8Lს6--წარმოითქნის (9 
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ხXI6 (სახელი) 'სუნთქვა” (ზმნა); ყრუ: ს»ბ2პნL-–-წარმოითქმის სც. 'სუნთ- 

'ქვა”. მაშასადამე, ენისწვერი შეიძლება არ იმყოფებოდეს კბილებს შუა. 

ენისწვერი გადაღუნულია ზემოთკენ და მისი ქვედა მხარე ებჯინება» 

მაგარ სასას (იხ სურ, 26): წარმოითქმება ე. წ ცერებრალური 

   
სურ. 26: ძ--/. 

(ლათ. C6»ტს”211§ "ტვინისა') ანუ კაკუმინალური (ლათ. ლელIIVIII8118 
“იწვერვალისა:) 4--–-( თანხმოვნები (ეს ბგერები იყო ძველ ინდურში, დღეს 

აქვს ბენგალურს.. _. - ' 
შუაენა (ენის ზურგის შუა ნაწილი). აწარმოებს ნაპრალს მაგარი. 

  

სურ. 27: 1--L. 

, ნ სასის მიმართ (იხ. სურ. 27): წარმოითქმება შუაე ნისმიერი ახუ 
პალატალური თანხმოვანი (მასეე ეძახიან რბილს ანუ მაგარისა: 

სისმიერს); მაგ., გერმანული ყრუ CM (ფონეტიკურად X) სიტყვაში 1 

და რუსულში მეღერი 1. აგ., პირველი ბგერა სიტყვაში MM2 4)2M42), 

და ქართ. 9 (ი;. პაღ ატალიზაცია, გვ. 111. და შემდ.).” 
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პ) უკანაენა-- რბილი სასის მიმართ (სურ. 17) წარმოითქმება 
უკანაენისმიერი ანუ რბილისასისმიერი ხშულები გ -–- ქ -- კ, რო- 

მელთაც ეძახიან აგრეთვე ველაროულს (ლათ. XVCIIIი 'ფარდა სასისა”) 

აქვე წარმოითქმება ღ –- ხ (სურ. 18). 
4) რბილი სასა ნაქითურთ-- უკანაენის (ენის ზურგის უკანა 

ნაწილის) მიმართ: წარმოითქმება ე. წ უვულარული (ლათ. სსა 
"ნაქი') L (იხმარება, მაგ., ფრანგულში), რომელიც ცნობილია „მოქცეუ- 

ლი“ რ-ს სახელწოდებით (> დ-25566) (იხ. ქვემოთ გე. 40 და შემდ.). 

5) ენისძირი–– ხახის კედლის მიმართ: წარმოითქმის, მაგ., ქართ, 

ფარინგალური §-––ყ (იხ. ქვემოთ გვ. 86), 
6) სახმო სიმები–– ერთმანეთის მიმართ ხშვა-სკდომით: წარ- 

მოითქმის „ყელისმიერი" ანუ ლარინგალური ხშული,მაგ., მეგრ: 

  

, სურ. 28. სურ 29. 
სასის დაყოფა: ხელოვნური სასა 

1LI- მაგარი სასის წინა ნაწილი; 11 –– შუა -საყა: 11 --რბალი სასის წინა ნაწილი; 
1V--რბილი სასის უკანა წიწილი. კბილების გასწვოივ პუნქტირი წარმოადგენს 
ალვეოლებს ანუ ნუნწებს. ქვედა ბუნქტირით შემოუარგლულია რბილი სასის ის 

ნაწილი, რომელსაც ვერ სწვდება ხელოვნური სასა. 

ცს ან : ნიშნით ცნობილი მაგარი შემართვა ხმოვნისა გერმანულში. 

სახმრ სიმები ერთმანეთის მიმართ ნაპრალით: წარმოითქმის 8 
·ტიპის ნაპრალოვანი ლარინგალები. (ხმოვანთა წარმოებაში აქ ჩა- 
მოთვლილ ორგანოთა მონაწილეობის შესახებ იხ, თავი მეორე, 1I). 

დაბრკოლების ადგილის საკვლევად, ე. ი. იმის ზუსტად დასადგენად. თუ პირის– 

ღრუს ზეჯა კედლის (კბილები", ნუნების და სასის) რომელ ადგილას ხდება დაბრკოლება 
“ენის ზედაპირის მ-»სთან შეხებით, ჩვენ ვიყენებთ ე. წ. ხელოვნურ სასას. ესაა 

თხელი (3 მმ. და მსუბუქი ლითონისაგან დამხადებული საკვლევი იარალი, რომე- 
ლიც წარმოადგენს პირის ზედა კედელსე მისადგბმელ მოდელს გარკვეული პიროენე- 
ბის სასისას, სასურველია, მოდელი იყოს შავი ფერისა, რადგანაც) პირში შეტანის წინ 
იგი ოდნავ დაიფარება ხოლმე თეთრი უხკნილით (ტალკით). წარმოთქმის დროს ენის 
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ესა თუ ის ნაწილი (წარმოსათქმელი ბგერის შესაფერისად) შეეხება ხელოენური- 
სასის შესაფერ ადგილს და დაასველებს მას. 

წარმოთქმის შემდეგ ხელოვნური სასა გამოიღება პირიდან ფრთხილად და- 
წინასწარ მომზადებულ შაბლონზე გადაიტანება ის ადგილები, სადაც შეეხო ენა. 

საორიენტაციოდ ხელოვნურ სასაზე (და შაბლონზე) აკეთებენ ნახვრეტებს. (იხ. სურ. 28, 29).. 

ამგვარად მიიღება პალატოგრამა, რომელიც თან ახლაკს თითქმის ყველა-. 
სქემას მარცხნივ (იხ. სურ 17, 19, 21, 23-27). 

2. დაბრკოლებათა რაბვარობანი 

დაბრკოლებათა სახეების ანუ დაბრკოლებათა რაგვარო- 

ბის რიცხვი უფრო ცოტაა. მაგ., ქართულში ჩვენ ვარჩევთ დაბრკოლე- 

ბათა ოთხ რაგვარობას: 1) ხშულობას, 2) ნაპრალოვნობას, 3) შერეულ: 
რაგვარობას ანუ ხშულობა-ნაპრალოვნობას და 4) ღიაობას. 

1) ხფულობა 

საწარმოთქმო დაბრკოლების ერთი რაგვარობაა ხშ ულობა. 
იგი წარმოადგენს ჰაერნაჯადის ჩაკეტვას საარტიკულაციო (საწარმოთქმო) 
ორგანოებით. დამკეტ ორგანოთაგან ერთია, ჩვეულებრივ, აქტიური, 
მეორე – პასიური. მაგ. წინაენა ებჯინება კბილებს დ-სათვის: პირვე– 

ლია აქტიური ორგანო, მეორე –– პასიური., ან, მაგ., ტუჩები ეკვრიან: 
ერთმანეთს ბ-სათვის: ორივე ტუჩი აქტიურია, მაგრამ ქვედა ტუჩის აქ- 

ტიურობა მეტია. · 

ყოველ დახშვას, ჩვეულებრივ, მოსდევს მისი განხშვა, გაღება ანუ 
„სკდომა“. ხშვის შესაფერია სკდომაც: რაც უფრო მტკიცეა ხშვა, მით- 
უფრო სწრაფი და ენერგიულია სკდომაც და, პირიქით; თუ ხშვა სუს- 
ტია და მოდუნებული, სკდომაც სუსტი იქნება: ზოგ ენაში ხშულები განს- 

ხვავებულია ერთმანეთისაგან ხშვა-სკდომის ენერგიულობით. 
ხშვა-სკდომის შედეგად გვაქვს ხშულ-მსკდომი თანხმოვნები- 

ასეთია, მაგ, ქართულის ხუთი სრული ჯგუფი (1. ბ –ფ--პ,. 
5 დ თ–-ტ მ. ძ--ც–წ, 4. 2ა--ჩ--ჭ და ნ. გ–-–ქ-–- კ) და. 

მეექვსე დეფექტიანი ჯგუფი (§ –– ჟ). 
მეგრულში გვაქვს სახმო სიმების ხშულ-მსკდომი თანხმოვანი (ყ).. 

რუსულში არის მხოლოდ ხშულ-მსკდომთა შემდეგი ჯგუფები: 1. 6 – ი, 
2. #–% 3. I, 4. ყ, 5. L-- # (მესამესა და მეოთხეს არა აქვს შესა– 
ფერი მჟღერები, ხოლო აბრუპტივები –- არც ერთ ჯგუფთაგანს). . 

„ხშულ-მსკდომის“ ნაცვლად ამბობენ მოკლედ „ხშულები“ ან 

„მსკდომები4, 
დასახსომებელია, რომ 1) ყველა ჩამოთვლილი ხშულ-მსკდომის წარ- 

მოთქმისას რბილი სასა აწეულია ზემოთ, რის გამოც ჰაერნაკადისათვის: 

გზა ცხვირის ღრუსაკენ დაკეტილია, და 2) ყველა ჩამოთვლილ ხშულ- 

მსკდომს ეძახიან მეყსეულ თანხმოვნებს, რადგანაც მათი წარ- 

მოთქმა ხდება ერთბაშად (მყის) და არა დაყოვნებით. 
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ჩამოთვლილი რაგვარობის ჯგუფებიდან გამოჰყოფენ ხოლმე მესამეს 

ძ–ც–წ და მეოთხეს (2გ-––ჩ-–– 3), როგორც არასუფთა ხმულებს. 

მათ ეძახიან რთულ ხშულებს ანუ აფრიკატებს (მათ შესახებ იხ. 

აქვე ქვემოთ). 

?, 2 ნაპრალოვნობა 
საწარმოთქმო დაბრკოლების მეორე რაგვარობაა ნაპრალოვნობა. 

იგი წარმოადგენს საარტიკულაციო ორგანოების ერთმანეთთან ძლიერ 

მიახლოებას (მხოლოდ არა მჭიდროდ ერთმანეთთან მიტანას): ორ- 

განოებს შუა რჩება სხვადასხვა ფორმის ჭუჭრუტანა ანუ ნაპრალი, რო–- 

მელი გზითაც გამომდინარეობს ამგვარად დაბრკოლებული პაერნაკადი. 
ნაპრალი შეიძლება იყოს შედარებით ეიწრო ან ფართო, ღარი- 

სებრ მომრგვალებული ან გასწვრივი. ამ რაგვარობით ნაწარმოებ თან- 
ხმოვნებს ვეძახით სპირანტებს, ფრიკატივებს ანუ ქართულად ნაპრა- 
ლოვნებს |დასახსომებელია, რომ აკად. ნ. მარი სპირანტს ეძახდა ლა- 

რინგალურ ხშულსა (ცს), ნაპრალოვან ჰ--+-ს და შუაენისმიერ «-ს|). 
ნაპრალოვნები შეგვიძლია წარმოვთქვათ როგორც ერთბაშად, 

მეყსეულად, ისე დაყოვნებით, გაგრძელებით, რითაც ისინი არსებითად 
განსხვავდებიან ხშულთაგან: ხშულები შესაძლებელია წარმოითქვან 
მხოლოდ ერთბაშად, მეყსეულად (იხ. ზემოთ გვ. 38). ნაპრალოენებს ეძა– 
ხიან მჟოვარ თანხმოვნებს. ქართულში გვაქვს შემდეგი ნაპრალოვანი ჯგუ– 
ფები: 1. ვ, 2. %-- ს, 3, ჟ--შ, 4. ღ–– წ და 5. 3 (პირეელ წყვილს 

აკლია ყრუ მეტოლე, მეხუთეს – მჟღერი). რუსულს აქვს მხოლოდ ოთხი 

ჯგუფი: 1. 8- დ, 2. 3--–6, 3. MX -–-I, 4. X (მეოთხეს აკლია მეღერი 

მეტოლე). 
ყველა ამ ნაპრალოვნის წარმოთქმისას რბილი სასა ისევეა აწეული, 

როგორც ზემოაღწერილი ხშულებისათვის, ე. ი. ცხვირის ღრუსაკენ 

გასავალი გზა გადაკეტილია. ' 

3) შურეული რაბვარობა ანუ სფულობა-ნაარალოვნობა 

შერეულ რაგვარობას (ანუ ხშულობა-ნაპრალოვნობას) ჩვენ ეეძახით . 
ისეთს, რომელიც შეიცავს ორ სხვადასხვა რაგვარობას (ხშვასა და ნაპრა– 
ლოვნობას) ერთი სამეტყველო ბგერის ფარგლებში. ასეთებია: ა) აფრი- 
კატები (მ:გ., ქართ, ძ-–– ც––-წ, 4-–-ჩ-–– კ), ბ”) ეიბრანტები ანუ 
მთრთოლნი (ლმაგ., C), გ) ლატერალები ანუ გვერდითნი (მაგ. 
ლ) და ნაზალები ანუ ცხვირისეული თანხმოენები (მ –– ნ), 

  

ა. აფრიკატები 

აფრიკატები (4 – ც–– წ, ჯ –– ჩ-–– 3) იმიტომ შეგვიძლია ჩავთვალოთ 
შერეულებად ანუ ხშულ-ნაპრალოვნებად, რომ ისინი, საერთოდ მიღე– 
ბული ახრით, შედგენილია თითოეული ორი სხვადასხვა რაგვარობის 
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თანხმოვნისაგან: ხშული -I- ნაპრალოვანი, მაგ.: ძ .2დ-IL- ზ%, » -2დ-L ჟ; 
ც –2თ+ს და ა. შ. 

მიუხედავად იმისა, რომ აფრიკატის მეორე ნაწილი ნაპრალოვანია 

და, მაშასადამე. მყოვარი, იგი წარმოითქმის მეყსეულად, ისე როგორც 
მარტივი ხშული. · 

აფრიკატს ეძახიან რთულ თანხმოვანს. 

ბ, ვიბრანტები 

· ვიბრანტს ანუ მთრთოლს ვეძახით ჩვეულებრივ ისეთ თანხმოქვა5ს 
(მაგ., ქართული რ), რომლის წარმოებისას ხდება დაჭიმული ენისწვე- 

რის ზედიზედ სწრაფი ხშვები (თრთოლა, ვიბრაცია) ნუნების მი- 
მართ. საბოლოო ანგარიშში მივიღებთ შერეული რაგვარობის მყოვარ 

თანხმოვანს, რომლის გაგრძელება შე- 

იძლება ისევე, როგორც ყოველი ნაპ- 
რალოვნისა. ამით ვიბრანტი უახლოვ- 

დება ნაპრალოვანს. . 
ენის წვერის სათრთოლო გაქანე- 

ბათა (ე. ი. ვიბრაციათა) რიცხვი სხვა- 
დასხვაა იმის მიხედვით, თუ როგორი 

სიმტკიცის რ არის ამათუიმ ენაში და 

როგორ ბგერითს გარემოცეაშია იგი. 

საერთოდ ვიბრაციათა რიცხვი 

აღწევს წამში 20--35-მდე, მაგრამ რალ- 

განაც ერთი წამის ხანგრძლიობა არ 

  

სურ. 30. ესაჭიროება რ-ს სიტყვაში, ამიტომ რ-ს 

გაღებულ ფეი რის ღრუ სქე- მოუწევს 1 – 5-მდე, – იმის მიხედეით, 
+ ზელა ტუჩი ს ხარა · უშ. „ა. თუ სიტყვის თავშია იგი, ბოლოში, 
= 0; 9-ქველა ტუჩი; 91-ენა: ა- 

დარი ნახა; ჩ. მიდი ხასა: 6.– ნაკო, 2–უკანა ხმოვნის წინ ღუ შემდეგ და > მ. ( 
«სასა-სახის) რკალი: M-.ნი! (სასა-ენის! რეა- ჟღე ია, მაგრამ იგი ეი ლე ა 

ი: 0--სასის ნუშისებრი ჯირკვალი: 10--ხა- 
ს ხის კეგელ.. დაყრუვდეს გარკვეულ პირობებში; 
. მაგ., სიტყვაში თეთრს (ორ ყრუს შუა) 
რ. ყრუვდება. 

. ქართული რ ნუნისმიერია ანუალვეოლარული; მისი ვიბ- 

რაციათა რიცხვია არა უმეტეს 2 -–– 3-ისა, ამიტომ იგი საშუალო სიმტკი- 

ცისაა. ამაზე გაცილებით სუსტია (როგორც ჩანს, ვიბრაციათა რიცხვის 

სიმცირის გამო) ქანური ენის რ: იგი ხშირად იკარგვის (მაგ., ოხო- 
რი > ოხოი 'სახლი', ბერე >ბეე #რბავშვი') ან იცვლება #-დ (მაგ., მუ- 

რე > მუ 9ე 'რა არის' (ა. ჩიქობავა, ჭანურის გრამატიკული ანალიზი, 

§7,9). რუსული დ მტკიცეა ქართულისაზეც. 

არის ისეთი რ-ც, რომლისთვისაც ენისწვერი არ თრთის ნუნების 

მიმართ. ასეთია, მაგ., ე. წ, ფრანგული 'მოქცეული” («8ი+88ხ!V, ფრანგ. 

ჟX90536X6) 1) რომელსაც ვეძახით უვულარულ (ნაქისმიერ) რ-ს (იხ. გვ. 37)- 
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ასეთი რ-ს საწარმოებლად ეის წეერი დაშვებულია ქვედა კბილებთან 
და მსუბუქად ებჯინება მათ შიგნიდან; უკა?ა ენა (ენის ზურგის უკანა 
'ნაწილი) აწეულია ოდნაე; ნაქი გადახ 5ილია წინისაკენ, დაბჯე5ილია ენის 
ზურგის აწეულ ნაწილზე და ეიბრირობს. ცხვირის გზა დაკეტილია, 
ფოანგულს აქვს ისეთი რ-ც, რომლისთკვის:ც არ ვიბრირობს არც ენის 

  
სურ. 30. · 

ფართოდ გაღებული პირის ღრუ (პირის კუთხეები შეჭოილია): 

1- სელა ტეჩწი; -ზელა კბილები; მ--მაგარო სასა: #--რბილი სასა: ზ--ნაქი; (--ხახა-ენის 
რკალი; ჩ. სასა-ხაბის რკალი; :--სას'ს ნვ ისებბი ჯირკვალი; ", ხარის ლრუ: 1I. ეხა: 

11-- კველა კბილები: 19 – ქვეტა ტუჩი: IM -ნიკაჰი. 

წვერი და არც ნაქი: ესაა უვიბრაციო დორსალური რ, მას ეძახიან პა- 
-რიზულ რ-ს, 

მის საწარმოებლად ენის წვერი ისეა,, როგორც წინა შემთხვევაში; 
ნაქი არაა გადახრილი წინისაკენ, დაბჯენილია სასისაკენ ძალზე აწეულ 
ენის ზურგზე და არ ვიბრირობს; ჰაერნაკადი გამომდინარეობს დაბჯენილი 
სასის ორივე ბგჭერდით. 
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აქ ჩამოთვლილი რ-ები სონორული თანხმოვნებია. 

- ზოგიერთ ენაში არის ჩქამიერი (ანუ უკეთ ჩქამჭარბი) რ, ასეთია» 

მაგ., ჩესურის #», რომელიც წარმოადგენს სხვა ღირებულების თანხმო- 
ვანს, ვიდრე იმავე ენის სონორული L. მაშასადამე, ჩეხურს აქვს ორი „L4. 

საგანგებოდაა აღსანიშნავი ვირბანტთა (მთრთოლთა) რიგში ე. წ. 
ბილაბიალური, ე. ი. წყვილბაგისმიერი ვიბრანტი, რომელიც აქვს, მაგ-» 

აფხაზურ ენას 1. სახელდობრ, ასეთია დი -- თი –– ტი თანხმოენები, მაგ.,. 

სიტყვებში: ადიგ 'მინდორი?, ათია (თივა, ატიარა "ჯდომა. 

დი –– თი –– ტი წარმოადგენს აფხაზურ თანხმოვანთა სამეულებრივი. 
სისტემის ერთ-ერთ (მეოთხე) სამეულს; ესაა აფხაზურის იგივე დ-თ–-ტ 

(ე. ი. აფხაზური სისტემის შესამე სამეული), გართულებული ბაგეთ> 
ვიბრაციით, რაც გამოხატულია დამატებით ი ნიშნაკით. მაშასადამე, 

და –– თი – ტი-ს შეგვიძლია ვუწოდოთ წინაენისმიერთა ლაბიოვიბ- 

რანტიზებული სამეული. 

გ, ლატერალები 

ლატერალი (ლატერალური) ანუ გვერდითი თანხმოვანია, 

მაგ., ქართულის ლ, რომლის წარმოთქმისას წინაენა ებჯინება .ზედა- 

კბილებს, ეხება რა თავისი ქვედა კიდით ქვედა კბილებსაც; ხოლო 

ჭაერნაკადი გამომდინარეობ– ენის გვერდებსა და ლოყების, კედ– 

ლებს შუა (ლათ. IMLI)§ "გვერდი':, 12(0”2)1 "გვერდითი'). მაშასადამე, 

ლ-ს წარმოებაში ხდება ხშვაც (წინაენისა ზედაკბილებთან) და ადგილი 

აქვს ნაპრალსაც (ენის გვერდებსა და ლოყებს შუა). ამიტომ ვეძახით 
ლ-ს შერეული რაგვარობის თანხმოვანს., 

შესაძლებელია პაერნაკდლი გამომდინარეობდეს მხოლოდ ცალი 
გვერდის გზით: ასე წარმოთქმულ ლს ვეძახით -უნილატერალურს 
ანუ ცალგეერდით,ს, ჩვეულებრივ ლ ბილატერალურია ანა 

ორგვერდითი. 
“ „გვერდითობა" (ე. ი. პაერნაკადის გვერდიდან გამომდინარეობა?' 

აუცილებელი ნიშნეულობაა ყოველგვარი სახის #"ლ'-სათვის. 

ლ ჩვეულებრივ მჟღერია, მაგრამ ყრუვდება გარკვეულ პირობებში 
(მაგ., ქართულში ყრუ- თანხმოვანთა შუა ლ ყრუვდება: სახლს, ნისლში, 

ბოთლში -–– ლ ყრუა). 
ზოგიერთ ენაში ყრუ ლ წარმოადგენს ფონემას. ასეთია, მაგ., ვა- 

ლიუ-რი ენა (კელტური ენაა უელსში) და, ალბათ, ხუნძური ენის ერთ- 

ერთი „ლატერალთაგანი“, მაგ,, სიტყვაში ლ“აბგო “სამი”. 

  

+ ბილაბიალურ ვიბრანტს მოგვაგონებს ბგერა. C ო)ელიც საყოველდდეო ცხოვ– 

რებაში იხმარება სხვადასხკა შემთხეევაში; მაგ, რუსულში (და ქართულშიც) ამ ბგე– 

რის შეძახილით გააჩერებენ ხოლმე შებმულ ცხენებს (შეიჰლება დაიწეროს თფრრრ). 
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ქართული ლ ენაკბილისმიერია; უცხოურად მას დენტალურს: 
უძახიან. ენის ზურგი მისი წარმოებისას ბრტყლადაა, 

ლატერალურ თანხმოვანს აქვს რამდენიმე სხვა სახეობაც. 

თუ ოდნავ ზემოთკენ გადაღუნული ენისწეერი ებჯინება ნუნებს და: 
უნის ზურგი ჩაღრმავებულია, წარმოითქმის ნ უნისმიერი ანუ ალვეო- 

ლარული I: ესაა გერმანულის | და აგრეთვე ინგლისურის მაგარი I» 

მაგ., ინგლ, სიტყვაში 811 "ყველა?, 
რუსულს აქვს ორი სხვადასხვა ლ: „მაგარი" / და „რბილიი „»' (სილბოს. 

ნიშანია). პირველს ეძახიან ველარიზებულს ანუ გაუკანაენისმიერე-· 
ბულს, ხოლო მეორეს -- დარბილებულს ანუ პალატალიზებულს. 

რუსული მაგარი /-ს წარმოთქმისას წინაენა ებჯინება ზედა კბი- 
ლებს (როგორც ქართული ლ-სათვის), ენის ზურგი ჩაზნექილია, ხოლო 
უკანაენა ამოზნექილია რბილი სასისაკენ (ასეთი # არის, მაგ., სიტყვებში: 
XVM, M04#,; #24). 

რუსული რბილი „სათვის წინაენა ისეე ზედა კბილებთანაა (როგორც: 
ჯ-სათვის), მაგრამ ენის ზურგი აწეულია მაგარი სასისაკენ და ფართოდ 
ეხება მას (ასეთი #' არის, მაგ., სიტყვებში: MI0CM, M0/ხ, I8#ხ). 

_ ვიბრანტ რ-ს და ლატერალურ ლ-ს შერჩათ ძველი სახელწოდება: 
ულიკვიდები“ ანუ „მდინარნი4 (ლათ. 1I9VIVII§ '“მდინარი'), ეძახიან მათ 

აგრეთვე „ნარნარა“ თანხმოვნებს, რომელთა რიცხვში ხშირად გულის- 
ხმობენ ნაზალურ ანუ ცხვირისეულ თანხმოვნებსაც (მ -– ნ-ს). 

ლ–რ--მ--ნ-ს ეძახიან სონორულ თანხმოვანთა ჯგუფს (იხ. ბგე– 
რათა სონორობა). 

ზოგიერთ კავკასიურ ენაში წარმოდგენილია თავისებური რთული 
თანხმოვნები, რომელთა შედგენილობაშიც კარგად შეიმჩნევა ლატერა- 

ლური თანხმოენის (ლ-ს) ელფერი; ე. ი. მსმენელი შეიგრძნობს დამა- 

ტებითს ბგერას, წარმოქმნილს პაერნაკადის მომდინარეობით ენის გვერ- 

დსა (ან.გვერდებსა) და ლოყას შუა. 

„ასეთ. თანხმოვნებს დაერქვა „კავკასიური ლატერალური თანხმოვ- 

ნები"; ისინი გვხედება, სახელდობრ, ხუნძურ-ანდიურ-დიდოური ჯგუ- 
ფის ენებში, არჭქულ ენაში, აღიღეურსა და უბიხურ ენებში და ბაც- 
-ბურ ენაში #. 

მაგ., ხუნძურში აღნიშნულია ოთხი შემდეგი „ლატერალური“ თან- 
ხმოვანი: 1, ლ' -- მარტივი ლატერალური სპირანტი, მაგ., სიტყვაში: 
ლ'აბგო "სამი; 2, ლ“ე -–– პირველის მაგარი ვარიანტი, მაგ., ლ“ჯინ 

“წყალი'; 3. ლ'“––ფშევინეიერი ლატერალური აფრიკატი, მაგ., ლ'არ 'რქა? 

და 4. #ტ5-- მკვეთრი ლატერალური აფრიკატი, მაგ. ტწინ 'ზამთარი!, 
ეადეუეაეაა.-. 

«ეს ცნობები: ამ ბგერათა კვალიფიკაცია, მათი ტრანსკრიფცია და ნიმუშები 
მომყავს დოც, ი. ცერცვაძის შრომიდან „ლატერალურ თანამოვანთა რეფლექსები ხუნ– 
ძურ-ანდიურ-დიდოურ ენებში". 1948 (ხელნაწერი). 
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ი. (ცერცვაძეს, ამათ გარდა, შეუნიშნავს დღემდე უცნობი ლატე- 
რალური თანხმოვანი ანდიურ ენებში; ესაა ლ'-ს მკვეთრი სახეობა, 
მაგ. სიტყვაში ლ'ონ "სახურავი: (აქამდე ფიქრობდნენ, რომ ხუნ- 

შურში ყველაზე სრულადაა წარმოდგენილი „ლატერალური თანხმოვნე- 
ბიბ -- ზემოთ დასახელებულების სახით). 

მართებული იქნება, თუ მათ (ლ“--ლ!–- ლ ტი) ეწოდება ლატერა- 
ლიზებული თანხმოვნები –– იმის ანალოგიურად, როგორც აფხაზურის 
ლია –– თა -- ტის ვეძახით ლაბიო-ვიბრანტიზებულ თანხმოვნებს, 

დ. ნაზალები 

შერეული რაგვაროზის თანხმოვნებია აგრეთვე ნაზალები ანუ 

ცხვირისეულიმ--ნ: ისინი, ერთი მხრით, ხშულებზია; მ-სათვის ისეთივე 

ხშვა ხდება, როგორც ბ-სათვის, ხოლო ნ-სათვის ისეთივე, როგორც 

დ-სათვის. მაგრამ ამავე დროს მ--ნ-ს წარმოთქმისას რბილი სასა დაშვე- 

ბულია, და, მაშასადამე, ჰაერნაკადს ცხვირის ღრუსაკენ გზა ღია აქვს. 
ამიტომ პაერნაკადის ნაწილი გადის ცხვირშიც და პირშიც (მხოლოდ 
ცხვირში, თუ პირის გზა დაკეტილია ტუჩებით ან ენით). 

მ-- ნ მეტად უახლოვდებიან ნაპრალოვნებს, რამდენადაც შესაძლე- 

ბელია მათი გაგრძელება ცხვირის გზით. 
მ-- 6, როგორც ცხვირისეული თანხმოვნები, უპირისპირდებიან ყეე– 

ლა სხვა არაცხვირისეულ ანუ „სუფთა| ბგერას. 8 –– ნ მჟღერი თანხმოვ- 

'ნებია, მაგრამ ყრუვდებიან გარკვეულ პირობებში, მაგ., სიტყეაში იქმს 
“ყრუ თანხმოვანთა შუა). 

ამათ გარდა აღსანიშნავია შუაენისმიერი წ და უკანაენისმიერი წ: 

“პირველი განსხვავდება წინაენისმიერი (მაგ., ქართ.) ნ-საგან მით, რომ 
„ენის ზურგის შუა ნაწილი აიწევა და ებჯინება მაგარ სასას (ეს 6 გვხვდება, 
'მაგ.,. ფრანგულში და იწერება თი ნიშნებით, მაგ., სიტყვაში §1-I)ტ “"შნი- 

შანი); ხოლო მერრე (უკანაენისმიერი) განსხვავდება წინაენისმიერი 
4მაგ., ქართ.) ნ-საგან მით, რომ ენის ზურგის უკანა ნაწილი ებჯინება · 

რბილ სასას, რომელიც ამავე დროს ჩამოშვებულია პაერნაკადის ცხვირში 

გასაშვებად. | 
ეს მეორე გვხვდება,“ მაგ., გერმანულსა და ინგლისურში და იწე- 

რება აგრეთვე ორი ნიშნით »ჯყ; მაგ.: გერმ. 2#III 66 “ენა', ინგლ. ჯI0დ- 
10) (თამაშია ერთგვარი). 

4) ღიაობა 

საწარმოთქმო დაბრკოლების მესამე რაგვარობაა ღიაობა, ის წარ- 

მოადგენს საარტიკულაციო ორგანოებს შორის მეტ-ნაკლები მანძილის 

არსებობას –– იმის გამო, რომ ისინი შესაძლებელია ერთმანეთს შორდე- 

ბოდნენ მეტ-ნაკლებად. ღია ბგერებად ითვლება ხმოვნები; „ნახე- 

ვარხმოვნები“ მცირე ღიაობის მქონედ. ქართულში ხუთი ხმო- 
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ვანია: აეიოუ; რუსულში -- ექვსი ძირითადი: 83M0 VI. „ნახევარ-- 

ხმოვნებია+“ ქართულში: 9 უჟ, რუსულში #. 
ხმოვნები განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან არა მხოლოდ ღიაო- 

ბის მოცულობით, სიდიდით, არამედ აგრეთვე კონფიგურაციით, მო- 

ყვანილობით. ე. წ. ნახევარხმოვნებიც განსხვავდებიან ერთმაჩეთისაგან 
ღა ხმოვანთაგან აგრეთვე ღიაობის ფორმითა და სიდიდით. თუ რა 

განსხვავებაა ქართულ ხმოვანთა შორის როგორც ღიაობის სიდიდით,. 

ისე მოყვანილობით, კარგად ჩანს სურათ 31-ზე. ანალოგიური განსხვა- 

ვებაა რუსულ ხმოვანთა შორის. 

რაც შეეხება ი და უგ „ნახევარხმოვნებსM, ისინი წარმოადგენენ 
შესაფერი ხმოვნების დავიწროების შიდეგს: 9 არის ი-ს დავიწროების; 

შედეგი, ხოლო გ–-უ-სი (ასევე რუს. # არის V-ს დავიწროების შედეგი). 
ძლიერი დავიწროების გამო ისინი იქცევიან ნაპრალოვან თანხმოენებად: 
ამდენად. ქართ. 9 და 7 (მაგ., სიტყვებში: დიალექტალური მამაი, ჯარი) 
და რუს. # (M0M) დგანან ხმოვანთა და თანხმოვანთა მიჯნაზე. 

დაწვრილებით საკითხები ხმოვანთა და „ნახევარხმოვანთა4 შესა- 

ხებ განხილული იქნება ქვემოთ. აქ კი საჭიროა აღინიშნოს, რომ რო–-- 
გორც ხმოვნებს ღიაობა სხვადასხვა სიდიდისა და მოყვანილობისა აქვთ, 

ისე თავისი განსხვავვბბული სიდიდისა და მოყვანილობის ლიაობა 

აქვთ ნაპრალოვან თანხმოვნებს (ვ, %–ს, ჟ–--9შ, ღ– ხს და პ) და· 
ხშულ - ნაპრალოვნებს; ვიბრანტ რ-ს, ლატერალურ ლ-ს და ნაზა- 
ლურ 8-–-ნ6-ს. 

დაბრკოლებათა ალგილისა ლა რაგვარობის აღმნიშვეგნელი 

ტერმინები 

საწარმოთქმო დაბრკოლებათა ადგილისა და რაგვარობის განხილ- 
ვის დასასრულს საჭიროა განვმარტოთ შემდეგი ტერმინები: 1. ჰომორ-- 

განულობა და ჰეტერორგანულობა, 2. ჰპომოგენურობა და 
ჰეტეროგენურობ-ია (ბერძნული პომოს ნიშნავს 'მსგავსი', ჰეტე- 
როსჯ- "განსხვავებული, სხვადასხეა', გენოს –- “წარმოქმნა, წარმოშობა'). 

1) ჰომორგანულია-ერთმანეთის მიმართ ის ბგერები, რომლებიც 
ბრკოლდებიან ერთსა და იმავე საარტიკულაციო ადგილას ანუ იწარ- 

მოებიან ერთი და იმავე ორგანოს მონაწილეობით; მაგ., ერთმანეთის 
პომორგანულია, ე. ი. ერთსა და იმავე ადგილას იწარმოებიან: ბ და ფწ 

ბ და პ, ფ და მ; დ და %; გ და ღ და ა. შ, 
ჰეტე რორგანუ ლია ერთმანეთის მიმართ ის ბგერები, რომლე- 

ბიც იწარმოებიან სხვადასხვა ადგილას, სხვადასხვა ორგანოებით; მაგ., 

ერთმანეთის პეტერორგანულია: ბ და დ; გ და” ყ და ა. შ. 

2. ჰომოგენურია ერთმანეთისა ის ბგერები,. რომლებიც იწარ- 

მოებიან ერთი და იმავე რაგვარობით; მაგ., ბ და- ფ; Lდ. ბ ხზ და ღ.. 
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ჰეტეროგენურია ის ბგერები, რომლებიც იწარმოებიან სხვადასხვა 
რაგვარობით; მაგ., ბ და ვ; ბ და %; გ და ე; დ და რ და ა. შ. 

3. საარტიკულაციო ბაზისი 

ყოველ (კალკეულ ენას ახასიათებს მასში ხმარებულ ბგერათა თა- 
ვისებური წარმოთქმა, რომლითაც ეს ენა განსხვავდება სხეა ენისაგან. 
როგორც ქვემოთ დავინახავთ, რუსული ენის, მაგ., » განსხვავებულია 
ფიზიოლოგიურად და აკუსტიკურად როგორც ქართული ტ-ს, ისე ქარ- 
თული თ-საგანაც; რუსულის 6, #, L განსხვავებულია ქართულის შესა- 
ტყეის ბგერათაგან (ბ, დ, გ) და ა. შ 

ზოგიერთ ენას ახასიათებს იმ სამეტყველო ორგანოთა საწარმოთქმო 
მოქმედება, რომელნიც მეორე ენაში შეიძლება არ იყენენ გამოყენებული 
საწარმოთქმოდ. მაგ., ქართულში არაა გამოყენებული ნორმალური მეტ- 
ყველებისას ნაქი თავისებური რ-ს წარმოსათჟმელად, ზოგიერთ სხვა ენაში 
კი (მაგ., ფრანგულში, გერმანულში) ნაქი გამოყენებულია ამ ფუნქციით: 
უართულში ენის ძირი გამოყენებულია“სასის კედლის მიმართ სამოქზე- 
დოდ (მაგ., ვ და ყ-ს) საწარმოებლად; მრავალ სხვა ენაში –– არა; ამის გამო 
ერთ ენას აქვს ისეთი ბგერები, რომლებიც სხვა ენას შეიძლება არ გააჩნ- 
დეს. ზოგ ენაში რომელიმე ორგანო არ აწარმოებს იმ ბგერას, რომელსაც 
იგი აწარმოებს სხვა ენაში; მაგ. ფრანგულში წინაენა არ აწარმოებს 
არც ერთ აფრიკატს კბილების ან ნუნების მიმართ, ხოლო რუსულსა 
და ქართულში -–- აწჭრმოებს და ა. შ. 

ენათა ამ ფონეტიკურ თავისებურებას, სახელდობრ: კონკრეტული 
უნის საწარმოთქმო ჩეევებს, შემუშავებულს ამ ენის განვითარების მან- 
მილზე და მასში ტრადიციით დამკვიდრებულს, ეწოდება ამ ენის 
საარტიკულაციო ბაზისი ანუ აქტივიზირებული ინდიფერენტუ- 
"ლი მდგომარეობა, მაშასადამე, საარტიკულაციო ბაზისი სოციალური 
მოვლენაა და არა ფიზიოლოგიური, როგორც ფიზიოლოგიური მოე- 

ლენა, იგი დაკავშირებულია სამეტყველო ორგანოთა აბსოლუტურ 
ინდიფერენტულ მდგომარეობასთან (იხ. ზემოთ, გვ. 24). 

საარტიკულაციო. ბაზისად .ვერ ჩავთელით, ამიტომ, იმ ინდივიდუა- 

ლურ განსხვავებას წარმოთქმაში, რომელიც ახასიათებს ერთი ენის ან 

ერთი დიალექტის მხოლოდ ცალკეულ წარმომადგენელს. 
საარტიკულაციო ბაზისით განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან ენები 

“და, ჩვეულებრივ, ერთი ენის დიალექტები ერთმანეთისაგან. 

საარტიკულაციო ბაზისი რომ სოციალური, კულტურულ-ისტორიუ- 
ლი მოვლენაა, იქედანაც ჩანს, რომ ორი სხვადასხვა ენის წარმომადგენელს 
შესაძლოა ერთნაირი ფორმის საწარმოთქმო ორგანოები ჰქონდეთ, მაგ- 
რამ სამეტყველო ბგერათა წარმოთქმა უეჭველად სხვადასხეა აქეთ; ე. ი. 
მათი საარტიკულაციო ბაზისი ერთმანეთისაგან განსხვაეებულია. 
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განსხვავებულია, მაგ., ქართულისა და რუსულის საარტიკულაციო 
ბაზისები, ფრანგულისა და ინგლისურის, ხევსურული დიალექტისა და 

სალიტერატურო ქართულის და ასე შემდეგ. 
საარტიკულაციო ბაზისის დახასიათება შეიძლება საწარმოთქმო ჩვევე- 

ბის მიხედვით; მაგ.: ინგლისურად სწორად წარმომთქმელს „ქვედა ყბა ოდ- 

ნავ წინისაკენ აქვს წამოწეული, ენა უკანისკენ და მოდუნებული; ფრან- 

გულად წარმომთქმელს კი --- პირიქით: ქვედა ყბა -–– უკანისაკენ, ხოლო. 

ენა –– წინისაკენ და დაჭიმული“ და სხვა. 

ცნობილია უცხოურ ენაზე მოლაპარაკის „აქცენტი", როცა ამ ენის 
სწორ წარმოთქმას იგი დაუფლებული არ არის: უცხოური ენის ბგე- 
რათა წარმოთქმისას ის იყენებს თავისი მშობლიური ენის საარტიკუ- 

ლაციო ბაზისს. · 

უცხოური ენის სწორი წარმოთქმის დაუფლება მდგომარეობს ამ 
ენის საარტიკულაციო ბაზისის შეთვისებაში, ამიტომ მის შესწაელას 
დიდი პრაქტიკული მნიშვნელობა ენიჭება. 

არანაკლები თეორიული მნიშვნელობა აქვს ამა თუ იმ ენის საარ- 

ტიკულაციო ბაზისის გათვალისწინებას, რადგანაც ზრავალი ფონეტიკური 
ცვლილების ახსნა ამ ენაში შესაძლებელია მხოლოდ მის საფუძველზე 
(იხ. თავი მეათე, 4). 

I. შონებიჰური აჰესზიჰა 

ფონეტიკურ აკუსტიკაში განიხილება სამეტძყველო ბგერათა ის 

ფიზიკური თვისებები, რომლითაც სამეტყველო ბგერებს ვასხვავებთ ერთ- 

მანეთისაგან. ამისათვის კი საჭიროა გექონდეს ქვემომოყვანილი ცნობები 

საერთოდ ბგერის, როგორც ფიზიკური მოვლენის, შესახებ; აგრეთვე 

ჩვენი სასმენელი ორგანოს საშუალებით მისი აღქმის შესახებ. 

ბგერა არის ჰაერის ნაწილაკთა განსაზლვრული “რხევითი მოძ- 

რაობა, რაც შეიგრძნობა სმენით. · ჩვენ მიერ ბგერითი შეგრძნებები 

განსხვავებულია იმის მიხედვით, თუ როგორია საბგერო ტალღები. მაგ., 
ჩვენი ყური სრულებით ვერ შეიგრძნობს იმ რხევითს მოძრაობას, რომ- 

ლის რიცხვი დაახლოებით 16-ზე ნაკლებია წამში ან თუ 290000-ზე მე- 

ტია წამში: მხოლოდ ამ რიცხვების ფარგლებში შეუძლია ადამიანს 

აღიქვას ბგერის სახით ჰაერის ნაწილაკთა რხევითი მოძრაობა. ამ ფარ–- 

გლებში რაც უფრო ხშირია რხევა, მით უფრო მაღლად აღვიქვამთ ბგე– 
რას და, პირიქით, რაც ნაკლებ ხშირია, მით უფრო დაბლად აღვიქვამთ. 
მას. 

ბგერას აღვიქვამთ ტონის ან ჩქამის სახით. ყოველ ბგერას –– ტონ–- 
საც და ჩქამსაც –– ახასიათებს ოთხი თვისება: სიმაღლე, სიძლიერე, 

ხანგრძლიობა და ტემბრი. 
ანვიხილავთ ჯერ ტონსა და ჩქამს, შემდეგ –– ბგერის ამ ოთხ 

თვისებას. 
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ა. ტონი და ჩქამი 

ტონი და ჩქამი განსხვავებულია ერთმანეთისაგან მით, რომ ტონს 
შევიგრძნობთ მაშინ, თუ მბგერიე სხეული ირხევა პერიოდულად და სათა- 

ნადო სიჩქარით (16 -–– 20000 რხევის ფარგლებში წამში).· ტონის სახით 
შევიგრძნობთ, მაგ., კამერტონის, ენიანი თუ სიმიანი საკრავის, ადამია- 

ნის სახმო სიმების და მისთანათა ხმას; ჩქამის სახით კი შევიგრძნობთ 

ბგერას, როცა სხეული ირხევა არაპერიოდულად ან არასათანადო სისIქა- 

რით; ჩქამია, მაგ., გრგვინვა, ჭრიალი, შრიალი, ჩუხჩუხი და მრავალი მის–- 

თანა. მაშასადამე, ბგერა შეიძლება იყოს ტონიერი, ე. ი. მხოლოდ 

ტონისაგან შედგენილი, და ჩქამიერი, ე. ი. მხოლოდ ჩქამისაგან შედგე- 
ნილი; შეიძლება აგრეთვე შერეული ბგერა, რომელშიც ზოგჯერ სქარ- 
ბობს ტონი, ზოგჯერ –- ჩქამი. მაგ., მუსიკაში გამოყენებულია მხოლოდ 

ჩქამშეურეველი ტონი; აგრეთვე ადამიანის ხმა, რომელიც შედეგია სახმო 

სიმების პერიოდული რხევისა, წარმოადგენს მხოლოდ ტონს, ჩქამშეურე- 
ველ (უჩქამო) ტონს ეძახიან მუსიკალურ ტონს. 

სამეტყველო ბგერათა უმეტესი ნაწილი ჩქამიერია! (ე. ი. შედგე- 
ნილია მხოლოდ ან უმთავრესად ჩქამისაგან); ასეთია პირველ რიგში 
ჩურჩულით წარმოთქმული ყველა ბგერა და ყველა ყრუ თანხმოვანი, თუნ- 

დაც ნორმალურად წარმოთქმული. 

“ 

ბ. ბბერის სიმაღლე 

როგორც ითქვა, ბგერის სიმაღლე განისახლვრება რხევათა სი- 
ხშირით. აქ განეიხილავთ მხოლოდ ტონის სიმაღლეს, რადგანაც ჩქამის 

აბსოლუტური სიმაღლის განსაზღვრა შეუძლებელია. 
მაგ., რაიმე მუსიკალური საკრავის სიმი, რომელსაც ერთ წამში 

შეუძლია ჰქონდეს 128 ორმაგი რხევა (V«. ძ.=VIსI2LI0) ში0IIსIC), გამოს- 
ცემს ძ02?, ე. ი. მცირე ოქტავის ძი-ს სიმაღლის ტონს; მაგრამ, თუ 

ავაჟღერებთ ამავე სიმის ნახევარს, იგი გამოსცემს ორჯერ მაღალს (913), 
რადგანაც რხევათა რიცხვი იქნება 256, ე. ი. გაიხრდება ორჯერ. თუ 

ავაჟღერებთ მესამედს, მივიღებთ სამჯერ მაღალ ტონს და ა. შ. 
მაშასადამე, რაც უფრო მოკლეა სხეული, მით უფრო მაღალია 

მის მიერ გამოცემული ტონი. 

ტონის სიმაღლეზე გავლენა აქვს აგრეთვე სხეულის სიმსხოს, სიმ- 
კვრივეს და დაჭიმულობას. მაგ., მოზრდილი ადამიანის ხმა საერთოდ 
უფრო დაბალია ბავშვისაზე, რადგანაც მოზრდილის სახმო სიმები უფრო 
გრძელია, მსხვილია და მკვრიეი, ვიდრე ბავშვისა. ქალის სახმო სიმები 
მოკლეა მამაკაცისაზე, –– ამიტომ ქალის ხმა შედარებით მაღალია. დაჭი- 
მული სახმო სიმები, ისე როგორც რომელიმე საკრავის დაჭიმული სიმი, 
გამოსცემს უფრო. მაღალ ტონს და ა. შ. 
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რამდენადაც ხმის ტონის სიმაღლე გამოყენებულია როგორც სა- 

სიმღეროდ, ისე სამეტყველოდ, საჭიროა ვიცოდეთ, რომ სიმღერაში 

რხევათა სიხშირე აღწევს 1000-მდე რხევას წამში (მეორე ოქტავის §1), 
ხოლო მეტყველებაში ––- მხოლოდ 320-ს (პირვ. ოქტაეის III). 

ორ უკიდურეს წერტილს შუა ჰაერტალღის ზაქანებას ეძახიან ცალრხევას 

(V. 5. = ფო. VIხIეIIხე §II0 513 -–- პარტივი რხევა), ხოლო იქით-აქეთ ––ო რმაჭგრხე- 
ვას (V. ს. = ფრ. VIხIესს. ძისხI+.). უძრავი მდგომარეობიდან გაქანების სიდიდეს ეე- 

მახხთ ამპლიტუდას, ხულო ორმაგი რხევის ხანგრძლიობას –– რხევის პე- 

რიოდს. 

სხეულის სიგრძე და ტოწის სიმაღლე –– სხეულის სხვამხრივ ერთნაირობისას –– 
უკუპროპორციულია. 

საშუ,ლოდ ბავშვის სახჭშო სიმების სიგრძე უდრის 7 მილიმეტრს, ქალისა –– 

1, 3 სანტიმეტრს, მამაკაცისა –– 1, 8 სანტ. 

საერთოდ ადამიანის უდაბლესი (სასიმღერო) ხმა არის C ანუ დიდი ოქტავის 

CI (= 869 ვიბრაციას) ხოლა უმაღლესი – II ანუ მეორე ოქტავის §I ( := 1 000-მდე 

ვიბრაციას); მეტყველებაში გამოყენებული სიმაღლე კიდევ უფრო ვიწრო ფარბლებმია; 
სახელდობრ: მამაკაცისა # -– C (106– 100), ე ი. დიდი ოქტავის 1ე-სა და მცირე ოქ- 
ტავის IC.ს შუა; ქალის) და ბავშვისა მ –– ტ! (213 –– 320), ე ი. მკირე ოქტავის Lმ-სა 

და პირეელი ოქტ. II-ს შუა. სხვადასხვა ს:კრავის მუსიკალური ტოწი იმყოფება 
27 –-4700-ს ფარგლებში. · 

აგრეთვე უნდა გვახსოვდეს, რომ სასიმღერო და სამეტყეელო სი- 
მაღლისაგან განსხვავებულია რეზონატორული ანუ სატემბრო სიმაღლე: 

სამეტყველო სიმაღლე გამოყენებულია მუსიკალური მახვილის მქონე 

ენებში; აგრეთვე მეტყველებაში ფრაზის სხეადასხვა ინტონაციისა და 
ემოციურობის გამოსახატავად ყოველ ენაში; რეზონატორული სიმაღლე 

კი ეხება ცალკეულ ფონემას, როგორც სამეტყველო ბგერას, რომლის 
სიმაღლე უცვლელი სიდიდეა; მაგ., რომელიმე ქართ. ე შეგვიძლია ვიმ- 

ღეროთ სხვადასხვა სიმაღლეზე, მაგრამ მისი საწარმოთქმო რეზონა- 

ტორული სიმაღლე უცვლელია, სანამ ის რჩება ე-დ. ეს იმიტომ, რომ 

გარკვეული სახის ე-ს საწარმოთქმო რეზონატორი უცვლელია. 

გ. ბგერის სიძლიერე 

ბგერის სიძლიერე ანუ ინტენსიობა დამოკიდებულია იმაზე, თუ 
როგორი ენერგიით ირხევა მბგერი სხეული, ბგერა მით უფრო ძლიერია, 
რაც უფრო დიდია მერხეევ ნაწილაკთა გაქანება (ამპლიტუდი). თუ ავაჟ- 
ღერებთ, მაგ., იმავე საკრავის სიმს, დასაწყისში უფრო ძლიერ ბგერას 

გავიგონებთ, ვიდრე შემდგომ მომენტებში –- ამპლიტუდის შემცირების 

კეალობაზე. ბგერის სიძლიერე დამოკიდებულია აგრეთვე ბგერის სიმაღ- 

ლეზე და სხეულის სიდიდეზე. 
სამეტყველო ბგერათა სიძლიერე დამოკიდებულია სახმო სიმების 

ამპლიტუდზე. 
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სიძლიერე პირდაპირ პროპორციულია ამპლიტუდის კეადრატისა. (მაგ., თუ ამ– 

პლიტუდი გადიდდა ორჯერ, სიძლიერე მაიმატებს ოთხჯერ; თუ გადიდდა საძჯერ, 
რიძლიერე იმატებს ცხრაჯერ და ა. შ.). ეს შეფარდება არ ირღვევა, სანამ ტონის სი– 

პმაღლე არ შეცვლილა; მაგრამ, თუ შევცვლით ტონის სიმაღლეს (მაგ., თუ დავგიმავთ 
„სიმს), იცვლება მისი სიძლიერეც (სიძლიერე პროპორციულია ტონის სიმაღლის კვად- 

რატისა) 

ხმის სამეტყველო სიძლიერე გამოყენებულია დინამიკური მახვილის 
მქონე ენებში: ჩვეულებრივ მეტი სიძლიერით წარმოითქმის ხოლმე მახ- 

ჟილიანი ხმოვანი. 

დ. ბზერის ხანგრძლიობა 

„ ბგერის ხანგრძლიობა არის ბგერას ის თვისება, რომელიც 

გამოიხატება ზოგის წყვეტილად შეგრძეობაში ხოლო ზოგისა -- 
გრძლივად შეგრძნობაში. 

როცა მბგერ სხეულს შევარხევთ ერთბაში სწრაფი დარტყმით 
-“4ჯახებით, ბიძგით), რხევა თანდათან კი არ სუსტდება, არამედ წყდება 

ერთბაშად. ასეთია, მაგ., დაფი, დაირა, მიწაზე: დავარდნილი სხეული 
და მისთანანი, ასეთია აგრეთვე, მაგ., ქართული ენის სამეტყველო ბგე- 

რათა შორის ხშულ-მსკდომი თანხმოვნები, რომელთაც ვეჯახით მეყ- 
სეულ თანხმოვნებს (ბ-––ფ–პ,დ– თ–ტ, ძ–ც– წ ჯ–ჩ––)კ; 

ზ8–ქმ-–კ, ვ– ყ), ხანგრძლიობით განსხეავება ამათ შორისაც არის 

4მაგ., დ-ს ხანგრძლიობა უდრის წამის 0, 18; ტ-სი -–– წამის 0, 16; ჯ-სი –– 
წამის 0, 3; ჩ-სი –– 0, 17 და ა. შ.), მაგრამ ეს მცირე განსხვავება ვერ 

არღვევს მათ მეყსეულობას: მათი წარმოთქმა გაგრძელებით არ შეიძლება. 

_ როცა შევარხევთ სხეულს იმგვარად, რომ რხევა გრძელდებოდეს 

“უწყვეტლივ (თანდათანი დასუსტებით) გარკვეულ ხანს (მაგ., ხეხვით, 

„ჭიმვით...), ჩვენ შევიგრძნობთ გრძლივ, მყოვარ ბგერას. ასეთია, 

მაგ, ვიოლინო, სასულე საკრავი და, მაგ. ქართული ბგერები- 
დან ხმოვნები (ა –-–ე––ი–ო–-–უ), ნაპრალოვნები (ვ, %-–– ს, ჟ–- ფშ, 
ღის, ჰე) და შერეულთაგან ვიბრანტი (რ), ლატერალი (ლ) და ნაზა- 
ლები (მ – ნ). ესენიც განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან ხანგრძლიობით, 
მაგრამ ყველა მათთვის საერთოა ის თვისება, რომ თითოეული მათგა- 
“ნის გაგრძელება შესაძლებელია ბუნებრივადაც (მაგ., სიტყვებში თასს, 
მიშში, დე%ზე...) და ხელოენურადაც (სსსს..., შშშ...), და მათი გამოც- 

ნობა შეგვიძლია წარმოთქმის ყველა -მომენტში. 

მყოვრებიც ამით არსებითად განსხვავდებიან მეყსეულთაგან: მეყ- 
სეულებიც შეიძლება დავაყოვნოთ (მაგ., გადიდდა, მათთან...), მაგრამ 

მათ გავიგონებთ და ვიცნობთ მხოლოდ გათავებისას, ექსპლოზიაში. 
ბგერათა ხანგრძლიობა –-როგორც მყოვართა, ისე მეყსეულ თან- 

ხმოვანთა, მეტარ ' დე კი ხმოვანი ბგერებისა –- დამახასიათებელია ზოგი- 

ერთი ენისათვის. ქართველურ ენათაგან სვანურში, მაგ., ერთი და იგივე 
ხმოვანი ზოგ შემ>ხეევაში გრძელია, ზოგში მოკლე, ე. ი. მეტ- 
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ნაკლებ ხანს დაყოვნებული; ასევეა, მაგ. ფრანგულშიც,. გერმანულში 
იყო ძველ ბერძნულში, ლათინურში და სხვაგან. ზოგ ენაში ბგერის. 

სიგრძე-სიმოკლე–- მეტადრე კი ხმოვნისა –– გამოყენებულია სიტყ– 
ვათმნიშვნელობის განმასხვავებლად. ასე, მაგ., გერმანული სიტყვა ლამ: 

ნიშნავს 'კრავი,, ლამ 'კოჭქლი'. ზოგიერთი ენისათვის ამ დამახასიათე– 
ბელ თვისებას ჰქვა სიგრძე-სიმოკლე ანუ რაოდნობა, უცხო- 

ურად ––კვანტიტეტი. 

“ე. ბზზერის ტემბრი 

ბგერის მეოთხე თვისებაა ტემბრი ანუ ბგერის ელფერი. ტემბრი. 
არის ბგერის ის თვისება, რომლითაც, მაგ., განსხვავდება ერთმანეთი–- 

საგან სხვადასხვა მუსიკალური საკრავის ხმა: გიტარისა ვიოლინოს. 
ხმისაგან, ორივესი ფორტეპიანოსაგან და ა. შ.; ერთი ადამიანის ხმა. 

განსხვავდება მეორე ადამიანის ხმისაგან ტემბრით.-- ხმის ყველა სხვა თვი- 

სების (სიმაღლისა, სიძლიერისა და ხანგრძლიობის ერთნაირობის) დაცვით. 
სამეტყველო ბგერების ერთმანეთისაგან აკუსტიკური: განსხვავება, 

საბოლოო ჯამში, მდგომარეობს მათი ტემბრის განსხვავებაში; მეტადრე:· 
ეს თვალსაჩინოა ხმოვანთა ურთიერთშორის განსხვავებაში. როგორც, 

თავისი ხმის საკუთარი ტემბრი აქვა თითოეულ საკრავს, თითოეულ- 

ადამიანს, განსხვავებული სხვა საკრავისა და სხვა ადამიანის ხმის ტემბ- 

რისაგან, ისე თითოეულ ბგერას, და კერძოდ ხმოვანს, აქვს თავისი ტემბრი;. 

განსხვავებული სხვა ბგერის ტემბრისაგან. 

აქ აღნუსხული განსხვავებანი გამომდინარეობენ იმ განსხვავებათა-- 
გან, რაც არსებობს ბგერის გამომცემ საგანთა (აქ საკრავების, ადა– 
მიანის საწარმოთქმო აპარატის, თითოეული ბგერის) რეზონატორებში,. 
ე. ი. იმ სივრცეში, სადაც ადგილი აქვს თანარხევასა და თანაბგერო-. 

ბას. საკრავის რეზონატორია მთელი მისი ტანის მოცულობა, ადამიანის, 

საწარმოთქმო აპარატისა -–– უმთავრესად ზესადგამი მილი, თითოეული: 

ბგერისა (ხმოვნისა) –– ზესადგამი მილის რომელიმე ღრუს ან ღრუს ნა-- 
წილის ისეთი კონფიგურაცია, რომელიც საჭიროა მხოლოდ ამ ბგერი-- 

სათვის (იხ. სურათები 17-27, 31, 31 ს, 32 და შეადარე ერთმანეთს: 

სხვადასხვა ბგერის ღრუების მოყვანილობა). 

იმის გასაგებად, თუ როგორ წარმოიქმნება ბგერის ტემბრი, საქი-- 

როა ვიქონიოთ წარმოდგენა რეზონატორისა და რეზონანსის შესახებ. 

ყოველ მბგერ სხეულს აქვს თავისებური, ტონი, „საკუთარი ტონი",. 

რომელიც წარმოადგინს მარტივი ტონებისაგან შედგენილ რთულ ტონს.. 
შეგვიძლია გამოვაცემინოთ ამ სხეულს თავისი საკუთარი ტონი ისე, 

რომ თვით იგი კი არ მოვიყვანოთ საბგერო რხევაში, არამედ რომელიმე, 

სხვა მბგერი სხეული, რომელიც ეხება მას ან იმყოფება მასთან განსაზღვ- 

რულ მანძილზე; ეს ხდება მაშინ, თუ ამ ორ სხეულს აღმოაჩნდა საერთო. 

ერთი ან რამდენიმე შემადგენელი (პარციალური) ტონი. ამ მოვლენას .-- 
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ჟ<ანარხევას და თანაბგერობას -–– ეწოდება რეზონანსი, ხოლო თა- 
'ამრხევ და თანამბგერ სხეულს –– რეზონატორი. კერძოდ, რეზო- 
ნატორს წარმოადგენს ის სივრცე (მაგ., ჭურჭელი), რომელშიც ხდება 
ჰაერის ასეთი თანარხევა და თანაბგერობა ანუ რეზონანსი. რეზონატორს 

“წარმოადგენს ზესადგამი მილი (ხახა-ცხვირ-პირის ღრუები) ყველა იმ 

საბგერო რხევისათვის, რომელიც კი შესაძლებელია წარმოიშვას ჩვენს 
“სამეტყველო ორგანოებში. რეზონატორის (აქ ღრუების) მოცულობა და 
„ორმა განსაზღვრავს ბგერის ტემბრს. . 

ტემბრითაა განსხვავებული ერთმანეთისაგან როგორც) ხმოენები, 

·ისე თანხმოვნები. 

ტონი შეიძლება იყოს მარტივი და რთული, მარტიეი ტოწი იშვიათი მოვლენაა: 

·ის წარმოადგენს სხეულის ქანქარისებრი მარტივი რხეჯის შედეჯს, რის გამოც მას 

“არა აქვს ტემბრი. მარტივ ტონს გამოსცემს, მაგ-, კამერტონი, აგრეთვე მიახლოებით 

„ულეიტა და ადამ#«ანის სტვევა: მათთვის დამახასისთებელია თმწივანობა:, „სიწვრილე", 
„უსრულობა". რთული ტონი გვაქვს მუსიკალურ საკრავებში,–5დამიანის სასიმღერო 

“ამაში და ს:მეტყველო ბგერებში, მეტადრე -–– ხმოკნებში; მათი რთული ტონი შეჯეგია 

არა ქანქარისებრი მარტიეისა, არამედ რთული რსევისა: როცა ირხევა მბგერი სხეული 

4მაზ., იგივე სიმი), ის ირხევა არა მხოლოდ მთლიანად, არამედ თაეისი ნაწილებითაც 

4ნახევრით, მესამედით ·და ა. შ) როგორც მთლიანი, ის ზამოსცემს ძირითად 

ტონს, ხოლო მისი ნაწილები – მასხე უფრო მაღალ ტონებს, რომლებსაც ვეძახით 

თანატონებს (ობერტონებს); ამათი შერთვა ძირითად ტონთან გვაძლევს 

"რთულ ტონს, რომელიც, მართალია, ჩვეულებრივ ჯზვესმის ერთ მთლიან ტონად, მაგრამ 

„ადვილად მჟღავნდება სათანადო ანალიზით და მახვილი სმენითაც კი. ამ რთული ტრ- 

წის შექმნაშა მონაწილე ყველა ტონს (ძირითადს და თანატონებს) ეძახიან პა რცია– 

«–ლურ (ანუ ნაწილობრივ) ტონებს. რადგანაც ამ პარციალური ტონების შეფარდე- 

„ბითი რიცხვი, სიძლიერე და სიმაღლე სხვადასხვა საკრავს (და საერთოდ სხვადასხვა 

-მბჭერ სხეჟლს) განსხვავებული აქვს, ამიტომ ჭანსხვავდებიან ერთმანეთისაგან მათი 

«რთული) ტონები -–– მაშინაც კი, როცა ძირითადი ტონის სიმაღლე და სიძლიერე მათ 

ურთნაირი შეიძლება ჰქონდეთ ეს განსხვავებაა ტემბრი. თან-ტონები შესაძლებელია 

ჰარმონიული და დისპარმონიული. ჰარმონიულია თანატონები იმ ”შემთხვე– 

ფაში, თუ პარციალური ტონების ვიბრაციათა რიცხვები ისე შეეფარდებიან ერთქანეთს, 

-როგორც 1 შეეფარდება მთელ რიცხვებს (1:2:3:4 ან 1:3:5..); მაგ. თუ ძირითად 

„პარციალურ ტონს აქვს 64 რხევა (V. ძ.), მეორე პარციალუო ტონს 128 (= 64 X 2), მესამეს 

192( = 64 X 3) და ა. შ., მიეიღებთ ჰარმონიულ თანატონებს (ძ0! –– ძ02 –– 5011). თუ 

«”რა გვაქვს ასეთი შეფარდება, როგორც ერთისა მთელ რიცხვებთან, მაშინ გვექნება» 

„დისპარმონიული ტოწები (მაგ., ზარის რეკვა, ტაშტის ჟღრიალი და მისთ.). სხვადასხვა 

„მბგერ სხეულს (მაგ., საკრავს) პარციალური ტონების რიცხკი სხვადასხვა აკვთ; მაგ., 
ვიოლინოს მეტი (15), ვიდრე ფორტეპიანოს (6); ზოგში ჭარბობს დაბალი თანატო- 

ები (მაგ,, ფორტეპიანოში), ზოჯში – მაღლი (მაგ., ვიოლინოში, ზოგიერთ სასულე 

„საკრავში); ამიტომ ფორტეპიანოს ხმა „რბილი“ ბგერის შთაბეპდილებას სტოვებს, 
-ვგიოლინოსი -– „მწივანა“ ბგერისას. , 

რაც ითქკა ტონის, როგორც ჰაერის ნაწილაკთა პერიოდული (რიტმული) რხე- 

„ვის შესახებ, იგივე ითქმის ჩქამის შესახებაც –– მიუხედავად იმისა, რომ ჩქამი. არაპე- 
„რიოდული რბ"ევის შედეგია, და ამიტომ მისი პარციალურ „ტონებად" დაშლა არ შე- 

:გვიძლია. 

ბმი– ჩქამს აქვს მეტ-ნაკლები სიძლიერეც (მ-გ., შეადარე გრგვინვა შრიალს, ჩუხჩუხი 

ფაჩენს და სცა), მეტ-ნაკლები სიმაღლეც (მეად., მაგ, ჭრიალი ჩხარუნს) და ტემბ- 
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რიც (შეად., მაზ, გამხჰარი ფოთლის შრიალი სხვადასხვა რეზონატორში:. პატარა. 

ოთახში და გაშლილ მი§დოოში). 

ყოველ ტონს საერთოდ თან ახლავს მეტ-ნაკლები ჩქამი; აგრეთვე ჩქამშიც ზოგ- 

ჯერ გვესმის ტონიც. მაგრამ ამა თუ იმ ბგერას ვეძახით ტონიერს ან ჩკგამიერს –– იმის 
მიხედვით, თუ რომელი ჭარბობს მასში: ტონი თუ ჩქამი. მაგ., სასიმღერო ხმაში და 
სამეტყველო ბგერათა შორის ხმოვნებში ჭარბობს ტონი: ამიტომ მათ ვეძახით ტო- 
ნიერს, მუსიკალურ ტონს ან მოკლედ ტონა. თანხმოვნებში ჭარბობს. ჩქამი: ამიტოჭ 

მათ ვეძახით ჩქანიერებს. 

VI. კუყილებელი ჰპუსგიკური ჰაშზა ბბერათწარმოთქმაშ?ი 

ნორმალურად წარმოთქმული სიტყვა გვევლინება, როგორც უწყვეტ- 

იგი ბგერათშენაერთი: ას შესაძლებელია. მო ინოს ნორმალო–- 
რად წარმოთქმული მთელი, ფრაზაც, ს პართლაც, ფიზიოლოგიურად 
სიტყვისა და ფრაზის წარჰოთქმის მთელ მანძილზე არტიკულაცია, ე. ი. 

ორგანოთა საწარმოთქმო. მოქმედება, შეიძლება არ წყდებოდეს; მაგრამ 
სიტყვაში ზოგიერთი ბგერის დაყოვნების მომენტი არ იძლევა ბგერითს 

ეფექტს და ამდენად წარმოადგენს უბგერობას ანუ აკუსტიკურ 

პაუზას, მიუხედავად სათანადო ორგანოთა მოქმედების უწყვეტლობისა- 

სალიტერატურო ქართულში ასეთი ბგერებია ყველა ხშული თან- 

ხმოვანი (ფ -–– პ, თ– ტ0, ც– წ ჩ–- 3, ქ––კ, ქ). მათი ხშვის (დაყოე?ბ 
ნების) მომენტში საწარმოთქმო ორგანოები მოქმედებენ: ჰავონაკადს 
(ხორხისეულს თუ მხოლოდ პირისეულს) ერთხანს გზას უკეტავენ: მაშა- 

სადამე, არტიკულაციას ადგილი აქვს, მაგრამ ბგერა არ აღჩქმება. 
ეს უბგერობა -– აუცილებელი პაუზა -- წარმოადგენს სამეტყველო. 

ბგერის აღქმის აუცილებელ ნაწილს. ამიტომ ეს უბგერო მომენტი ჩვენთ 

ცნობიერების გარკვეული ფაქტია: აღიქმება. აკუსტიკური პაუზა, რო- 

გორც ხსენებულ ბგერათა განუყრელი ნაწილი. 

არახშულებს ასეთი პაუზა, რა თქმა უნდა, არ შეიძლება ჰქონდეს. 

რაც შეეხება ხშულ მჟღერ თანხმოვნებს, მათი წარმოთქმის პროცესში 
„უბგერობას“ ადგილი არა აქვს, როცა მჟღერი ხშული სრული მჟღე- 

რობისაა (იხ. გვ. 59– და შემდ.); ეს იმიტომ, რომ მათი ხშეის დროს 

სახმო სიმების ვიბრაციული მოქმედება (ქღერა) არ-წყდება, და გვეს- 
მის გაუფორმებელი ხმა, „ღაღანი", რომელსაც გერმანულად IIIIIII2V# 

ეწოდება.



თავი მეორე 

ბგერათა. ქლასიშიმჰასია 
+ ბგერაწა პკლასიშიჰასიის საკითხები 

ადამიანის ბგერითს მეტყველებაში მოცემულ ბგერათა რაოდენობა 
პირველი შეხედვით უთვალავია. წიგნიერმა იცის თავისი მეტყველების 

ბგერათა რიცხვი მხოლოდ მის ენაში ხმარებული ასოების რიცხვის მი- 

ხედვით, რაც, როგორც დავინახავთ, ყოველთვის სწორი არ არის. უწი- 

გნურს კი წარმოდგენაც არ შეუძლია ჰქონდეს იმის შესახებ, რომ სულ 
3 –- 4 ათეულ ბგერათა კომბინაციებით შეიძლება წარმოითქვას მის გან- 

კარგულებაში მყოფი უამრავი სიტყვები და ამდენივე ნიშნით დაიწეროს 

ყველაფერი. 
მრავალი საუკუნის განმავლობაში, დამწერლობის შექმნისა და გან- 

ვითარების კვალობაზე, შესაძლებელი შეიქნა არა მხოლოდ დადგენა სა- 
მეტყველო ბგერათა რიცხვისა, არამედ მათი , კლასიფიკაციაც ანა თუ იმ 
პრინციპის მიხედვით. 

როგორც ჩანს, სამეტყველო ბგერათა ყველაზე ძველი კლასიფიკა- 

ციაა მათი დაყოფა ორ ჯგუფად: თანხმოვნებად და ხმოენებად. 
ამას ამტკიცებს დამწერლობის განეითარების ერთი უძველესი საფეხურ- 
თაგანი –– მარცვლოვანი დამწერლობა, სადაც საგანგებო ასოები შეუქმ- 
ნიათ მხოლოდ თანხმოვანთათვის, ხოლო ხმოვანთათვის –– არა (ასეთია, 
არსებითად, მაგ.., არაბული დამწერლობა დღესაც): ეს მოწმობ) თანხ- 
მოვანთა და ხმოვანთა შორის განსხვავების შემჩნევას და დაზწერლობაში 
ამ განსხვავების. გამოხატვას, 

ამაზე უკეთ ჩანს ბგერათა კლასიფიკაციის ეს სახე ძვეელი ინდიური 
დამწერლობიდან (დევანაგარი), რომელიც წარმოადგენს მარცვლოვანი დამ- 

წერლობიდან ასოებრივზე გარდამავალ საფეხურს; აქ ანბანის პრაქტიკულ 

დალაგებაში პირველ რიგში მოთავსებულია ხმოვნები (მარტიეი და რთუ- 

ლი), შემდეგ –– თანხმოვნები. 
, კლასიფიკაციის სხვა სახეებიც იყო მიგნებული ძველად (ძველ სა... 

ბერძნეთში და მეტადრე ძველ ინდოეთში), სახელდობრ, ბგერათა წარ- 
მოების ადგილი და რავგვარობა საერთოდ, სოხორულ თანხმოვანთა თავი– 
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სებურება, ნაპრალოვან და ზშულ თანხნოვანთა განსხვავება, მჟღერობა« 
სიყრუე და ზოგი სხვაც. მაგრამ საკლასიფიკაციო პრინციპების მეცნიე- 

რულად ზუსტი დამუშავება მოგვცა 19 -––- 20 საუკუნეების ფონეტიკამ. 

განვიხილავთ ამ საკლასიფიკაციო პრინციპებს ცალ-იალკე და ბო- 
ლოს მოვიყვანთ 1) ხმოვანთა და 2) თანხმოვანთა კლასიფიკაციას. 

1. სამეტყველო ბგერათა მულერობა-სიყძრუე 

სამეტყველო ბგერათა შორის ჩეენ ვარჩევთ მჟღერ ბგერებს ყრუ 
ბგერებისაგან. 

ბგერათა შორის ასეთი განსხვავება იქმნება ხორხში: ზოგიერთი ბგე- 

რის წარმოთქმისას ადგილი აქვს სახმო სიმების პერიოდულ რხე- 
ვას, რასაც აღვიქვამთ ხოლმე როგორც მუსიკალურ ტონს; სახმო სიმე– 

ბის ამ პერიოდულ რხევას ფონეტიკაში ვეძახით ჟღერას. 

ამიტომ უღერის მქონე სამეტყველო ბგერებს ვეძახით მჟღერ 

ბგერებს. 
დანარჩენი სამეტყველო ბგერების წარმოქმნისას სახმო სიმები არ 

ირხევიან პერიოდულად და, მაშასადამე, ისინი არ ჟღირენ: მათ ჩვენ 

აღვიქვამთ არა როგორც ტონს, არამედ როგორც მხოლოდ ჩქამს; ჟღე- 
რის არმქონე ბგერებს ვეძაით არამჟღერს ანუ ყრუ ბგერებს (ჩვენ 

ქვემოთ ვნახავთ, რომ ჩქამნარევია მეტ-ნაკლებად მჟღერი ბგერებიც). 
სამეტყველო ბგერის ჟლერით თუ ყრუდ "წარმოთქმის თვისებას 

ეწოდება მჟღერობა-სიყრუე. 

ამ თვისების მიხედვით სამეტყველო ბგერები იყოფა ორ ჯგუფად: 

მჟღერებად და არამჟღერებად ანუ ყრუებად: 
მაგ., დღევანდელი სალიტერატურო ქართულის 33 ბგერიდან 

18 მჟეღერია და 15 ყრუ; მჟღერებში 5 ხმოევანია: ა=- ე –ი–ო–უ; 

ხოლო. 13 თანხმოვანი:ბ – გ––დ––ვ–-ზ-- ლ–მ- ნ ჟუჟ- რ--ღ- 
მ- ჯ ჟრუებია შემდეგი თანხმოვნები თ–--კ- პ-ს ტ–ფ- 

ქ-ყ-შ ჩ-ც-წ-ვ სპ. – 
შევ5იშნავთ აჰვე, რომ:1) ხმოვნები მჟღერია ნორმალურ ხმაძლიერ წარმოთქ- 

მაში. ხოლო ჩურჩულით წარმოთქმული ხმოვწები ყრუა, ისე როგორც ყრუა ჩურჩუ- 

ლით წარმოთქმული ყველა სხვა ბგერა; 2) ბგერის „სმამაღლა" წარმოთქმა არ-ა ფონე- 

ტიკური ტერმინი, თუ ჯვინდა ამით გამოვხატოთ რუსული IX900XX0, ინგლისური I0V9MIV, 

გერჰანული Iგს, რადგანაც სიტყვის პირველ ნაწილში (.ხმა - ") იგულისხმება სახმო სიმე– 

ბის ჟღერა, რაც ძლიერად (X))0X#0) წარმოთქპისათვის აუცილებელი არაა, ხოლო შეორე 

ნაწილში (, – მაღლა") იგულისხმება ბგერის სიმაღლე, რაც აგრეთვე არაა აუცილე- 

ბელი ძლიერად წარმოთქმისათვის, ამიტომ რუსულის შესატყვისად „ფონეტიკაში 

უმჯობესია ვიხშმროთ ძლიერი (”)0MMVII), ძლიერ, ძლიერად ()იXIL0); 

3) მჟღერობის შემქპნელი ვიბრაციები სახმო სიმებისა კარგად ჩანს სურ- 10-ზე 

მჟღერია თუ არა რომელიმე ბგერა, ე. ი. ჟღერს თუ არა სიმები 

რომელიმე ბგერის წარმოთქმისას, ადვილად გამოიცნობა უშუალო დაკ. 

ვირვებითაც თავის ან სხვის წარმოთქმაზე: სახმო სიმების პერიოდული 
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ვიბრაცია საგრძნობია ხორხის თავზე თითის მიდებით: სახმო სიმების 

რხევა გადაეცემა ხორხის ხრტილოვან ნაწილს, რასაც დამკვირვებელი ად- 

ვილად შეიგრძნობს თითით. რეგიანად შეიგრძნობა იგივე ვიბრაციული 
რხევა თავზე ან გულმკერდზე ხელის დადებით, რადგანაც იგი გადაეცემა 
თავისა და გულმკერდის ძვლოვან ნაწილებსაც. 

სმენის საშუალებითაც შეიგრძნობა სახმო სიმების ასეთი ჟღერა: სა- 

„ჭიროა გამოსაცნობი ბგერის წარმოთქმისას ყურების დაცობა თითებით; თუ 

-გავიგონეთ ერთგვარი ზუზუნი, მაშასადამე, სახმო სიმები ჟღერს, და ბგვრა 

მჟღერი ყოფილა, ხოლო თუ ზუზუნი არ გეესმის, ბგერა ყრუ ყოფილა. 
ამგვარად შეიძლება თითოეული ბგერის მჟღერობა-სიყრუის შეუც- 

«დომლად დადგენა მხოლოდ იმ შემთხვევაში, როცა ვიცით გამოსაცნობი 
ბგერის სწორი წარმოთქმა. 

დამკვირვებელმა უნდა იცოდეს, რომ უფრო ძნელია განცალკევებით 

ყრუს წარმოთქმა, ვიდრე მჟღერისა. როდესაც ჩვენ წარმოვთქვამთ როჭე- 
ლიმე მჟღერ ბგერას (მაგ., ა-ს არა ჩურჩულით), ჩვენ გეესმის ყელის „ღა- 

·ღანი/“, შეადარეთ ამას ჩურჩულით წარმოთქმული, ე.” ი. ყრუ ა: აქ 

უკვე ღაღანი აღარ გვესმის. არც ერთ ყრუ ზგერაში ეს თავისებური ბგე- 

“რა, რომელსაც ჩვენ „ღაღანი/“ ვუწოდეთ, არ გვესმის, მაგრამ გვესმის 
ყველა მჟღერში. ამიტომ, თუ გვინდა წარმოვთქვათ ნამდვილი ყრუ ბგერა 
(თ, კ, ქ, ხ, ს...) ეს „ღაღანი“ მათ არ უნდა ახლდეს. ძალიან ხმაძლიერა- 
დაც („ხმამაღლა'?) რომ წარმოვთქვათ ყრუ ბგერის შემცველი სიტყვა, 
არც ერთ ყრუ ბგერას არ ექნება ეს, „ღაღანი" (წარმოთქეით; ქშინვა, 

თქმა, ხარისხს, ათს––არცერთ ყრუს არ ახლავს „ღაღანი+; სამაგიეროდ 

ყველა მჟღერს ახლავს იგი). თუ ჩვენ ყრუ ბგერას ვამბობთ ღაღანით, ეს 

მხოლოდ გან კალკევებულად და, მაშასადამე, ხელოვნურად თქმულში; 

და ამას ჩავდივართ მხოლოდ იმისათვის, რომ მსმენელს გავაგონოთ იგი 

გარკვევით (ამას სჩადის, მაგ., მასწავლებელი კლასში –- შორს მსხდომი 

მოწაფეების გასაგონად). 

ბგერათა მჟღერობა-სიყრუის დასადჭენად ექსპერიმენტდლი ფონეტიკა სარგებ–- 
ლობს კიმოგრაფით. ესაა სამეტყველო ბგერათა გრაფიკულად დაფიქსირებისათვის 

გამოყენებული იარაღი, რომლის საშუალებითაც იკვლევენ ბგერის სხვადასხეა თვისებას: 

სიძლიერე“, ბანგრძლიობას, სატემბრო სიმაღლეს, აგრეთვე ბგერის დასაწყისსა და გათა- 
:ვებას სიტყვაში და სხვას; კერძოდ, ზუსტად ირკვევა ამა თუ იმ ბგერის მჟღერობა და 
სიყრუე და მჟღერობის სხვადასხვა ზარისხი (იზ ქვემოთ, ჭე. 59) 

კიმოგრაფი (იხ. სურ. 318) წარმოადგენს ლითონის ცილინდრს, რომელსაც მემოახეე– 

მენ ხოლმე გამურულ ქაღალდს და თანაზომიერი ტრიალის მოძრაობაში მოჰყავთ საათის 
მექანიზმით (ან ელექტრომოტორით). მასზე – ტრიალის დროს –– საგანგებო მოწყობი– 

ლობით რეგისტრირდება (იწერება) პირიდან ამოდენილი ჰაერნაკადის წნევის სხვადასხვა 

ცვლილება დამკვირვებელს თაეის პირთან მიტანილი აქვს ერი·გვარი ძაბრი (ამბუშუ- 
“რი), შეერთებული რეზინის მილით პაწაწა რეზინის დაფთან, რომელზეც მიმაჯრებულია_ 
წვეტიანი ჩამწერი („კალამი"). ჰაერნაკადის სხვადასხვა ფორმა რეგისტრირჯება ცი- 
ლ–ლინდრის ქაღალდზე დამახასიათებელი მრუდების ანუ კიმოგრამის სახით; მისი 
ამოშიფრვის და გამოანგარიშების გზით ეარკვევთ ბგერის ფიზიკურ თვისებებს. 
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იმ 18 მჟღერი თანხმოვნიდან, რომლებიც ქართულს აქვს, ზოგიერთს 

ქართულში მოეპოვება შესატყვისი პომორგანული ყრუ (აქ ზედმეტია იმაზე 
ლაპარაკი, რომ თვრამეტივე ყრუვდება ჩურზულით წარმოთქმისას); სა- 
ხელდობრ, ყრუ მოეპოვება ცხრას: ბ – გ– დ––-ვ--ზ-ჟ– ღ–ძ-- ჯ-ს, 

ხოლო არ მოეპოვება შესატყვისი ყრუები ხუთს: ვ –ლ–მ–ნ6--რ-ს 

იმათგან, რომელთაც მოეპოვება ყრუ, ხუთს (ბ-გ–დ–ძ–ე) 
შეესატყვისება ორ-ორი პომო«განული ყრუ (ბ-ს-–– ფ დაპ, გს-– ქდაკ. 

დ-ს – თ დატ, ძას-–ც დაწ, ჯ-ს-– ჩ და ქ), ხოლო სანს (%ს--– უღ) 
თითო ჰომორგანული ყრუ (-–%-ს--ს, ჟს--შ, ლ-ს -- ხ), ქართულს აქვს. 

ისეთი ორი ყრუ თანხმოვანი, რომლებსაც არა აქვთ შესატყვისი პომოო- 

განული მჟღერი: ესენია უჟ და ჰ. 
ამგვარად, მჟღერობა-სიყრუის თვალსაზრისით ქართული ბგერები 

ასე შეიძლება დავალაგოთ: 

მჟღერები -- ყრუები მჟღერებ –- ყრუები 
ბ – ფ–პ ვ –_ – 

დ – თ–ტ ხ ს 
ძ – ც–წ ჟ შ 
ჯ – ივ ღ ხ 
გ ლ  ჭ–კ 8. _ ჰ 

–_ – –ჟყ ლ–მ-–ნ-რ ·-- 

2. მჟლერობის ხარისხი 

ექსპერიმენტულმა ფონეტიკამ კიმოგრაფის მრუდების ანალიზის. 
გზით გამოარკვია, რომ ყველა მჟღერ ბგერას როდი აქვს .მჟღერობის. 

ერთიდაიგივე ხარისხი. 

გამოირკვა, რომ მეღერსა და ყრუ ბგერას შუა არის რამდენიმე. 
საფეხური, რომელთაგან ზოგნი უფრო ახლო არიან მჟღერთან, ზოგნი –- 
ყრუსთან. მაშასადამე, შესაძლოა არსებობდეს ნახევრად მჟღერი ან ნა>- 

ხევრად ყრუ, ან ერთი მესამედით მჟღერი და ა. შ. 
მართლაც, ჩვენი საყოველდღეო დაკვირვებიდანაც შეგვიძლია ზო- 

გიერთი (რა თქმა უნდა, არაზუსტი) დასკვნის გამოტანა: მაგ., რუსულის. 

მცოდნე ყოველ ქართველს, რომლისთვისაც ქართულია მშობლიური, 

შეუძლია იცოდეს, რომ მის მიერ წარმოთქმული ბ-– გ –– დ ვერ აღწევს 
მჟღერობის იმ ხარისხს, რომ, მაგ., რუსმა, რომლისთვისაც რუსულია 

მშობლიური, აღიქვას ეს მჟღერი თანხმოვნები (ბ--გ– დ) რუსული 

ნ–- „I-ს სახით. 

მაგ., გაბმულ ლაპარაკში თუ თქვენ (ქართველი) იტყვით რუსის 

“გასაგო5მად მისთვის გაუგებარ სიტყვას (მაგ., რაიმე საკუთარ სახელს, 

რომელშიც არის ბ –– გ –– დ ან რომელიმე ამათგანი), რუსი აღიქვამს მათ; 

(მას) თავისი #1 –- M == I-ს სახით. 
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(„ქართველი1?! და „რუსი“ მიუთითებს არა ეროვნებაზე, არამედ:. 

ენობრივად ქართველი და ენობრივად რუსი). თუ რუსს პირველად ესმის, 

მაგ., გვარი გოგიავა, შესაძლოა მან გაიგონოს (და, თუ დასაწერად 

ეუბნებით, დაწეროს კიდეც) §0CMM#858232; ბოდოკია-ს გაიგონებს, რო. 

გორც 00+0XM#8 ღა სხვა. 
ეს ფაქტი ადასტურებს ქართული მჟღერი ხშულების ნაკლებ მჟღე- 

რობას: ქართულ ხშულთა მჟღერობა არაა საკმარისი რუსის სმენისათვის, 

რომ მან მქღერად აღიქვას ისინი. გამოდის, თითქოს ქართული ბ – გ -–– დ. 
უფრო ახლო იდგეს რუსულ ყრუებთან, ვიდრე მჟღერებთან. 

_--–_–_ = 

  

სურ. 314 

კიმოგრაფი (თბილისის ექსპერიმენტულე ფონეტიკის კაბინეტში) 

· ამგვარი განსხვავება აღმოჩნდა გერმანულ ენებსა, ერთი ზხრით,. 

და რომანულ და სლავურ ენებს შორის, მეორე მხრით (გერმანულ ენებში· 

ნაკლები ხარისსის მჟღერობა აღმოაჩნდა მჟღერ ხშულებს, ხოლო რო- 
მანულსა და სლავურ ენებში მეტი). 

დადასტურდა აგრეთვე (და ეს არანაკლებ მნიშენელოვანია), რომ' 
ერთი და იგივე მჟღერი თანხმოვანი მეტ-ნაკლები მჟღერობისაა ე რთსა 
და იმავე ენაში--იმის მიხედვით, თუ როგორს უშუალო ბგერითს: 
მეზობლობაშია იგი. - 

ამ ფაქტების შემჩნევამ, რაც მოხდა მიმდინარე საუკუნის 10–-20-იან 
წლებში, ძლიერი იარაღი მისცა ხელში ენათმეცნიერებს ზოგიერთი მა-. 
ნამდე აუხსნელი ბგერათცვლილების ახსნისათვის; მეტადრე სანდო შე– 
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დქნა ეს მეთოდი იმის შენდეგ, როცა დადგენილ იქნა მჟღერების ხარის- 

ზის გამოანგარიშების ზუსტი ხერხი. 

როგორც გამოირკვა, სახმო სიმები ჟღერენ სხვადასხვაგვარი შეფარ- 

-დებით მჟღერი თანხმოვნის წარმოთქმის მთელ მანძილზე: თანხმო- 

ვანი აღწევს სრულ მჟღერობას, თუ სახმო სიმები მთელ მანძილზე ჟღერენ; 

ნახევრად მჟღერია თანხმოვანი, თუ მხოლოდ ნახევარზე ჟღერენ და ა. შ. 
აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ აკად. ნ. მარი ფ–თ–ქ–ც–ჩ თანხმოვნებს 

თვლიდა საშუალო მჟღერობისად („ცილჯს00 ე980MIL00X0". 
იმის შემდეგ. ოაც ითქვა ხემოთ მჟღერობის ხარისხის შესახებ, აღარ შეიძლება კ. ესაზე 

„ცილაპარაკოთ ამ თანხმოვანთა საშუალო მჟღერობაზე – არც არსებითად, რადგანაც 

მათ მქღერობის ჩანასახიც (სახმო სიმების ვიბრაციების სახით) არა აქეს, და არც 

„ ტერმინოლოგიურად, რადგანაც „საშუალო მჟღერობა" სხვა რამეს აღნიშნავს. 

3, სამეტყველო. ბბეტათა სონორობა 

სამეტყველო ბგერები აკუსტიკური თვალსაზრისით განსხვავდებიან 

ურთმანეთისაგან აგრეთვე მეტ-ნაკლები ბგეროვნობით, მეტ-ნაკ- 
ლები ბგერასავსეობით ანუ, უცხოურად, მეტ-ნაკლები სონო- 

რობით. კერძოდ, ბგერის მეტ-ნაკლები სონორობა განიზომება მეტ- 
ნაკლებ მანძილზე მისი გასაგონრობით. მაგ., ა მეტად სონორია ანუ 
მეტად ბგეროვანია % ზე -- ა უფრო შორს ისმის ერთნაირი პირობების 

დაცვით (წარმოთქმის სიძლიერე, ამინდი, ბგერითი გარემოცვა...), 
ვიდრე %ზ; რ მეტად სონორია ჩ-ზე და ა. შ. 

უეჭველია, რომ ბგერის სონორობას ანუ ბგეროვნობას ჰქმნის ხმის 

მონაწილეობა ბგერაში: რაც უფრო მეტად მონაწილეობს ბგერაში ხმა, 
მით მეტია ბგერის სონორობა. მაგრამ ეს არაა ბგერის სონორობის შექმნის 

ერთადერთი. ფაქტორი, რამდენადაც ერთნაირი ზომით ხმიანი ბგერები 

განსხვავებული შეიძლება იყვნენ ერთმანეთისაგან სონორობით (მაგ., 
რომელიმე დ და % ან გ და უჟ) და განსხვავებულია ერთმანეთისაგან 

სონორობით სრულიად უხზო, ე. ი. ყრუ ბგერები (მაგ., კ და ჩ, ფ და 

“შუ და ა. შ. 

ბგერათა ერთმანეთისაგან ·სსონორობით განსხეავებას საფუძვლად 

უძევს, ხმის მონაწილეობის თუ არმონაწილეობის გარდა, რამდენიმე 
"სხვა ფაქტორი. 

მჟეღერ ბგერებში სონორობით გამორჩეულია ხმოვნები (მაგ., ქარ- 
-თულის ხუთი ხმოვანი: ა – ე–– ო ––ი-– უ); სხვა პირობების ერთ5აი- 

რობის დაცვით, რაც უფრო ღიაა ბგერა, ე: 9. რაც უფრო დაწეულია 

ძირს ქვედა ყბა და ენა დაშორებულია სასას, ხმოვნის წარმოთქმისას, 

მით უფრო სონორად აღვიქვამთ მას. ამიტომაც ხმოვნები საერ- 

თოდ მეტად სონორია თანხმოვნებზე, როგორც უფრო ღია ბგერები. 

ამ მხრივ განსხვავებაა ხმოვნებს შორისაც, ხმოვნებში (და, მაშა- 
სადამე, ყველა ბგერაში) ყველაზე სონორია ა, როგორც ყველაზე ღია 
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ხმოვანი. „ასზე ნაკლებ სონორია ე, რადგანაც უფრო ვიწროა, ვიდრე 
ა და ა. შ. 

ღიაობის გარდა მნიშვნელობა აქვს იმას, ლაბიალიზებულია (ტუ- 
ჩებმომრგვალებულია) ხმოვანი თუ არა: ლაბიალიზებული ხმოვანი (მაგ., 
ქართულის ო, უ) ნაკლებ სონორია არალაბიალებზე (მაგ., ქართულის 
ე-სა და ი.ზე). 

მაშასადამე, სონორობის თანდათანი ზრდადობის კეალობაზე ქარ- 
თულის ხმოვნები დალაგდება შემდეგი თანმიყოლებით: უ – 0 – ო–ე--ა. 

ღიაობას თანხმოვანთა სონორობისთვისაც აქვს მნიშვნელობა: სხვა 

პირობების ერთნაირობის დაცვით, ნაპრალოვანი თანხმოვანი უფრო 

სონორია, ვიდრე ხშული (ს მეტად სონორია თ-ზე, % -- დ-ზე, ღ –– გ-ზე 
და ა. შ.). 

ამ მხრივ მეღერ თანხმოვნებში გამორჩეულია ხშულ-ნაპრალოვანი. 
მჟღერი თანხმოვნები (ლ–-მ8––ნ–-– რ), რომელნიც თავისი ღიაობით 
აღემატებიან ყველა თანხმოვანს და უახლოვდებიან ხმოვნებს: ამდღენადეე 
ისინი სონორობითაც აღემატებიან ყველა თანხმოვანს და უახლოვდებიან 

ხმოვნებს. 
როგორც ვიცით, ისინი ხმიერობითაც მეტნი არიან ყველა თანხ–- 

_მოვანზე და ამითაც ახლო დგანან ხმოვნებთან. 
განსხვავებით ყველა სხვა თანხმოვნისაგან მათ უწოდებენ სონო– 

რულ თანხმოევნებს. 

სონორულ თანხმოვანთა რიგს ეკუთენიან აგრეთვე ე. წ. ნახევარ– 

ხმოვნები, მაგ., ქართ. « და ჯ (დიალექტ. დედაი, ჯ«აკობ, ჯარი, ჯა- 
რესი), რუს. 8 (= ქ) - 2) ში პირველი ბგერა, ფრანგ. დ სიტყვაში 11 

ძიIL (II 02). ყველა ესენი, ე. ი. მ-–ნ--ლ–-რ-ი- ჟუ, იწოდებიან. 
აგრეთვე სონანტებად. 

რაც შეეხება ხშულ თანხმოვნებს, ისინი განსხვავდებიან ერთმანე– 
”თისაგან, სხვა პირობების ერთწაირობის დაცვით, იმით, პირის ღრუს 
უკანა არეშია ნაწარმოები თანხმოვანი (მაგ., ქართ. გ – ქ –– კ) თუ წინა. 
არეში (მაგ., ქართ. ბ –– ფ-–-პ, დ––თ–– ტ): უკანა არეში წარმოებულნი. 
უფრო სონორნი არიან წინ წარმოებულებზე შესაბამისად (ე. ი. გ–- ბ სა 
და დ-ზე, ქ –– ფ-სა და თ-ზე, კ –– პ-სა და ტ-ზე). 

საყურადღებოა, რომ ამ მხრივ შუაენისმიერებსა (მაგ., 9, იხ. 
ქვემოთ) და. ნუნისმიერებს (მაგ., ქართ. შ, ჟ) უკანა თანხმოვნების რი- 

გებში აქვთ ადგილი, ე. ი. ისინი.მეტად სონორები არიან, ვიდრე ბა- 
გისმიერები და კბილისმიჟრები. 

ყრუ თანხმოვნების ერთმანეთისაგან სონორობით განსხვავებულო- 
ბისათვის, სხვ პირობათა ერთნაირობის დაცვით, მნიშენელობა აქვს 

დამახასიათებელი ჩქამის სიძლიერეს: რაც უფრო ძლიერია ყრუ თანხ- 
მოვნისათვის დამახასიათებელი ჩქამი, მით უფრო სონორია იგი; მაგ.,. 
ც სონორია წ-ზე, ჩ-- ზე, თ –- ტ-ზე და ა. შ.) 
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საერთოდ აღსანიშნავია, რომ სონორობით „ყრუ ბგერათა ერთმა- 
ნეთისაგან განსხვავება ნაკლებია, ვიდრე მჟღერთა ერთმანეთისაგან გან- 
სხვავება“. 

მაშასადამე, სონორობის თანდათანი ზრდადობის კვალობაზე ქარ- 

“თულის თანხმოვნები დალაგდება შემდეგი თანმიყოლებით. 

1.პ--ტ-–წ, 2. («), 3. ფ– თ–-ც, 4. კ––ქ––ყ (პა), 5. ს, 6, 
ე – სჩ, 7.ხ-- შ, 8. ბ-- დ--ძ; 9. ე, 10. გ, 11, %, 12. ჯ, 13. ღ–ე, 

14. მ--ნ--ლ––რ. 
ფრჩხილებში ჩასმულია თანხმოვნები, რომლებიც სალიტერატურო 

ქართულში არ იხმარება, 

შესამოწმებელია ზუსტი მეთოდებით სონორობის ზრდაღობის ასეთი 
თანამამიეერი ბეს მესაერი, ე ს საპირო იქნეს ზოგიერთი ცვლილების 
შეტანა. კერძოდ, როგორც ჩანს, ქართ. ვ ზოგიერთ შაემთხეევაში, ე. ი. 

'ზოგიერთ კომპლექსში. უფრო სონორიაა, ვიდოე თვით სონორული თანხ- 

'·მოვნები, იხ. გე. 205 მეტათეზისის შესახებ|. 

4. ხმოვანი, თანხმოვანი და „ნახევარხმოვანი“ 

როგორც ზებოთ (გვ. 56) ითქვა, ხმოვანი, როგორც თანხ- 
მოვნისაგან განსხვავებული სამეტყველო. ბგერა, შემჩნეულ იქნა მეც- 
ნიერული ფონეტიკის რმექმნახზე გაცილებით ადრე: ჯერ კიდევ ძველი , 

ბერძნებისა და მეტადრე ძველი ინდოელების მიერ. 

ძკელი საბერძნეთიდან, მომდინარე ტრადიციული სასკოლო გრა- 
მაჰჯიკების გავლენით ამ ცნებების (ხმოვანი, თანხმოვანი-–-ლა- 
თინურად +X0CIII5ე Cიი5001095) გვერდით დამკვიდრდა ენათმეცნიერება- 
შიც ცნება ნახევარხმოვანი (ლათინურად §81)01-V008115: იგულის- 
ხპებოდა ბგერა, რომელიც არ ეკუთვნის არც ხმოვანს და არც თანხმო- 
ვანს). მაგრამ საყურადღებოა, რომ ძველი ბერძენი გრამატიკოსები თვლი- 

დნენ ნახევარხმოვნებად ლ –-8-–-6--- რ-ს (და აგრეთეე ს-––ძ--ქს--. 
ფს-ს; ამ ორ უკანასკნელს თითოეული ასო პქონდა -–- 5, ს) და მიათე- 
ლიდნენ თანხმოვნებს, ხოლო ძველი ინდოელი გრამატიკოსები ასხვავებ- 
დნენ თანხმოვნურ L – 1-ს ხმოენური L –– 1-საგან. 

ერმინი ხმოვანი თავისთავად მართებულია მხოლოდ იმდენად, 
რამდენადაც მიუთითებს ხმის უპირატესობას ნორმალურ ხმოვანთა წარ- 

მოთქმაში; მაგრამ საკლასიფიკაციო საფუძვლად იგი ვერ გამოდგება, 
თუ არ პირობითად, რადგანაც: 1) ხმოვანი შესაძლებელია წარმოით- 
ქვას ჩურჩულითაც, ე. ი, უხმოდ, მაგრამ იგი ამის გამო სხვა ბგერად 

არ შეიცვლება, მაშინ როცა უხმოდ (ე. ი. ყრუდ, ჟღერის უმისოდ) წარ- 
მოთქმული რომელიმე მჟღერი თანხმოვანი, მაგ., დ იქცევა ყრუ ფშვინ- 
გოთი (თ) ან ყრუ აბრუპტივად (ტ); 2) ხმის უპირატესობა გვაქვს 
აგრეთვე სონორულ თანხმოვნებში (რ -– ლ –– მ –– 6), მაგრამ ესენი თან- 
ხმოვნებად ითვლება. 

მიუხედავად იმისა, რომ ტერმინი „ხმოვანი“ -– ისე როგორც ტერ- 
ამინი „თანხმოვანი“ –– არაა ზუსტი, ისინი მაინც დატოეებულია მეცნიე- 
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რულ ფონეტიკაში; მაგრამ უნდა გვახსოვდეს ამ ტერმინების პირობი- 

თობა: მათ ვხმარობთ სხვა უფრო ზუსტი ტერმინების უქონლობის გამო. 

რაც შეეხება ტერმინს „ნახევარხმოვანიბ, ამით აღინიშნება ის 

ბგერები, რომლებიც ხმოვნისა და თანხმოვნის მიჯნაზეა. 
როგორც აკუსტიკური (ხმიანობა-უხმოობის) თვალსაზრისითაა ძნელი 

ხმოვანსა და თანხმოვანს შორის მტკიცე საზღვრის გავლება, ისე ფი- 
ზიოლოგიური თვალსაზრისითაც: შეგვეძლო გვეთქვა, რომ ხმოვნები 

ღიაა, თანხმოვნები –- არა; მაგრამ თანხჭოვნებშიც გეაქვს მეტ-ნაკლები 

ღიაობა: ნაპრალოვნები და მეტადრე სონორული თანხმოვნები არანაკ- 

ლებ ღიაა, ვიდრე ვიწრო ი ან ვიწრო უ. ამდენად ხმოვანსა და თანხ- 

მოვან შორის პრინციპული განსხვავება მხოლოდ მაშინაა, როცა 

თანხმოვანი ხშულია, 

აღნიშნავენ ჰაერნაკადის სიძლიერით განსხვავებას ხმოენებსა და 

·თანხმოვნებს შორის: ძლიერი ექსპირაცია ახასიათებს თანხმოვნებ), სუ- 

“სტი –– ხმოვნებსო. ეს მართალია, მაგრამ აქაც არაა მათ შორის მყარი 

განსხვავება, რაზდენადაც ჰაერნაკადის ყველაზე ენერგიული ამომდინარე- 
ობა ახასიათებს ყრუ თანხმოვნებს .(აქედან მათი სახელწოდება „ძლი–- 

ერნი" –- (01L0§8 ), მათზე სუსტი –– მჟღერ თანხმოენებს („სუსტნი" -––- 1#- 

-ი09), მათზე უფრო სუსტი -– სონორულ თანხმოვნებს და ყველაზე სუსტი -– 

"ხმოვნებს. . 

აქ ისეთი კრიტერიუმიც აღარ გვაქვს, როგორიც ღიაობის მიხედ- 

ქეით გვქონდა: იქ ის მაინც ვიცოდით, რომ ხშულ თანხმოვანსა და ხმო- 

ვანს ,შორის გარდაუვალი საზღვარი გექონდა, აქ კი არავის შეუძლია 

თქვას, ჰაერნაკადის რა ზომის სიძლიერეა საჭირო იმისათვის, რომ გეე- 

„ქნეს ბგერათა ესა თუ ის კლასი; საყურადღებოა აგრეთვე, როჭ ყელ- 

-'ხშულ თანხმოვნებს ანუ აბრუპტივებს ვიწრო ხმოვნებზე უფრო სუსტი 

პაერნაკადის ამოწოლა აქვთ, რაც ადვილად შემოწმდება ხელის ზურ- 

გის პირთან მიტანით წარმოთქმის მომენტში. 

ყველაზე მნიშვნელოვანია ის განსხვავება ხმოვანსა და თანხმოვანს 

შორის, რომელსაც პოულობენ ორგანოთა დაჭიმულობის მიხედვით: 

ხმოვანთა წარმოთქმისას დაჭიმულია ყველა ორგანოები, რეზონატორთა 

კედლების ჩათელით, და ამიტომ ხმოვანთა არტიკულაცია არაა ლოკა- 

ლიზებული ერთ განსაზღვრულ ადგილასო; თანხმოვანთა წარმოთქმისას, 
პირიქით, დაჭიმულია მხოლოდ მათი წარმოების ადგილი და ამიტომ 

ყოეელი თანხმოვანი ლოკალიზებულია ერთ რომელიმე ადგილასო. 

- საკმარისია შევადაროთ ვგიწრო „ი"-ს და „ს-ას პალტოგრამები 
ერთმანეთს, რათა დავრწმუნდეთ იმაში, რომ „ი+“« არანაკლებ ლოკალი- 

ზებულია ას%-ზე. ლოკალიზებულია ყველა ხმოვანი; ვიწრო ხმოვანი მე- 

ტად, ვიდრე ფართო (ანუ. ღია). თვით ისეთი ფართო ხმოვანიც. კი, 

როგორიცაა, მაგ. თო, ლოკალიზებულია ორმაგად: უკანაენის რბილი 

სასის მიმართ აწევით და ტუჩების მომრგვალებით: სრულიად ბუნებ- 
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რივია, რომ უჟკანაენაც და ტუჩებიც მეტადაა დაჭიმული, ვიდრე ამ წარ– 
მოებაში არამონაწილე ორგანოები. კიდევ მეტიც: საკმარისია ერთ-ერთი 
ნათგანის მოცემული მოძრაობა. მოვშალოთ (ენის უკანა ნაწილი არ აე- 

წიოთ, ან ტუჩები არ მოვამრგვალოთ, რომ წარმოითქვას არა ო, არა- 
მედ სხვა რაიმე ბგერა). 

ჩვენ ვფიქრობთ, რომ ხმოვანსა და თანხმოვანს შორის ის გან-. 

სზვავებაა ჩვეულებრივს ხმამაღალ (ხმაძლიერ) მეტყველებაში, რომ 

ხმოვანი იწარმოება უმთავრესად ხმის გამოღებით "'შმესაფერი საწარ–- 

მოთქმო ორგანოების გარკვეულ მდგომარეობაში შეჩერებისას, 
ხოლო თანხმოვანი ჩჟამნარევი ხმის (სონორულ თანხმოვნებში) ან ხმა-- 

ნარევი ჩქამის (მჟღერ თანხმოვნებში) და ან მხოლოდ ჩქამის .გამოღებით- 
შესაფერი საწარმოთქმო ორგანოების მოძრაობისას: თანხმოვნები. 
დინამიკური წარმოების ბგერებია, ხმოვნები -–- სტატიკურისა. 

ნახევარხმოვნებად ითელება, მაგ., ის ქართული ბგერები,. 
რომელთაც წინათ ი-სა და ჟ-ს (ან ზოგჯერ გ-ს) სახით გამოხატავდნენ. 

სიტყეებში: შამაი, ჩუენ; ან რუსულ M# სიტყვებში; M09M, #0»#2M;, ფრან- 

გული ბგერა, რომელიც პირობით (ე. ი. არა ტრადიციულ ფრანგულ. 
წერაში) გამოიხატება 1 ასოთი, მაგ., ს8Vმ1 –– იწერება LI2X811 –- 'მუ- 

შაობა', და ბგერა, რომელიც აგრეთვე პირობითად გამოიხატება V ასო. 

თი, მაგ., 01V8 –– იწერება 101 -–.'მე”, 
ფრანგული V-ს მსგავსი „ნახევარხმოვანი“ აქვს რუსულსაც, მაგ.» 

სიტყვებში 9#=)ჰ8, I10I=IVM, IM8I0=„»მ1V და სხვა. 
ჩვენ რომ შევადაროთ რუსული ჩ სა და )-ს წარმოთქმა, დავინა- 

ხავთ, რომ # უფრო ახლო დგას რუს. M-სთან: ორივესათვის (V, 6) ენის 

შუანაწილია აწეული მაგარი სასის მიმართ, მაგრამ #-სათვის ნაპრალი. 
უფრო ფართოა, #-სათვის- უფრო ვიწრო; კიდევ უფრო ვიწროა )1-სათ- 

ვის, რის გამოც ჰაერნაკადის ხეხვა ვიწრო ნაპრალში მეტია )-სათვის, 
ვიდოე #-სათვის. ამიტომ ) ჩქამიერი მჟღერი ნაპრალოვანი თანხმოვანია; 
ხოლო # სუსტი ხმოვანია, რომელიც მარცვალს ვერ ჰქმნის. – 

ამ ნიმუშზე კარგად ჩანს ე. წ. „ნახეევარხმოვანთა“ ბუნება; მას,» 

როგორც წესი, ორი ფორმა აქვს: ჩქამიერი (მჟღერი ან ყრუ) თანხმოვ- 
ნისა (მაგ., რუს. 1) და სუსტი (უმარცვლო) ხმოვნისა (მაგ., რუს. # და, 
ალბათ, ქართული #«). ამის ანალოგიურია ნახევარხმოვანი # ან ჟ, ფრანგ. 
V. როგორც ჩანს, ქართული გ არის (უმარცვლო) სუსტი უ, ხოლო: 
ფოანგ. V –- ჩქამიერი მჟღერი თანხმოვანი. 

ამგვარადეე ინგლისური 1 (მაგ., სიტყეებში: სი)სის» –– წარმოით- 

ქმის /)II: 01მ /პიუმორი!, წ0სX -– 19: 'თქვენი?, 00 –– 1ს: 'თქვენ!) და ინგლ- 

V (სიტყვებში: “VI0§0L ––- V70(მ, ზამთარი, 'თ6– XI "ჩვენ', XL811X2V7 –– 
1611XC1 'რკინიგზა') ისეთივე ჩქამიერი მჟღერი თანხმოვნებია, დაახლოე– 

ბით, როგორც ფრანგული ქ და V,. 
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I. ხმოვანთა ჰლასიჩშიჰასიის საშშძვლები 
სამეტყველო ბგერათა ფიზიოლოგიური და აკუსტიკური თვალსაზ- 

რისით შესწავლის შედეგად მიღებულია მათი კლასიფიკაცია, ამ თავში 
ვიძლევით ხმოვანთა კლასიფიკაციას. 

ქვემოთ მოცემულია უმთავრესად ქართულ ხმოვანთა კლასიფი- 
კაცია - ძირითადში ფიზიოლოგიური –- სამკუთხედის სახით, მოკლედ 

განხილულია აგრეთვე ხმოვანთა ზოგადი კლასიფიკაცია. 

იმ ცნობებს გარდა, რაც მოცემულია ზემოთ ხმოვანთა შესახებ, 

საქიროა გათვალისწინებულ იქნეს კიდევ მათი კლასიფიკაციის 

შემდეგი საფუძვლები: 1. ხმოვანთა სამი რიგი –– წინა, შუა და 

უკანა; 2. ხმოვანთა აწეულობის სამი საფეხური -- მაღალი, საშუალო 

და დაბალი; 3. ხმოვანთა დაჭიმულობა; 4. ხმოვანთა ნაზალიზაცია და 
5. ხმოვანთა ლაბიალიზაცია- ' 

1. ხმოვანთა სამი რიბი: წინა, შუა ღა უკანა 

იჭის მიხედვით, თუ ენის ზურგის რომელი ნაწილი აიწევა სასის 
მიმართულებით ხმოვანთა წარმოთმქისას, ჩვენ ვასხვავებთ სამი რიგის 
ხმოვანს: ა) წინა, ბ) შუა და გ) უკანა რიგისას. 

ა. წინა რიგის ხმოვნებია, მაგ., ქართულში ე და ი. 

მათი წარმოთქმისას ენის წვერი დაშვებულია და ძეეს ქვედა კბი– 
ლებთან, ხოლო ენის ზურგის წინა ნაწილი აიწეეა მაგარი სასის მიმარ- 
თულებით: ე-სათვის –– ნაკლებ, ი-სათვის –– მეტად. რუსულში წინა რი- 
გის ხმოვნებია M# და 9. მათვე ეწოდება პალატალური ანუ მაგარი 
სასისმიერი ხმოვნები, რადგანაც ენის ზურგის წინა ნაწილი უახლოვ- 
დება მაგარ სასას (ლათ. ყმ1ისსი 'სასა?). (იხ. სურ. 31). 

ამავე რიგს ეკუთვნის ქართ. 9, რომელიც ძველ ქართულში, რო- 
გორც ჩანს, ხმოვნისა და თანხმოვნის მიჯნაზე იყო (იხ. ზემოთ). 

სხვადასხვა ენაში შესაძლებელია წინა რიგის ხმოვანთა სხვა სახეე- 
ბიც (მაგ., ფრანგულში არის ორი სახის ე, რომელთაგან ერთი უფრო. 

ვიწროა ჩვენს ე-ზე); მაგრამ წინა რიგის ყველა ხმოვნისათვის საერთოა 

ენის ჟ%ურგის წინა ნაწილის მიმართულება მაგარი სასისაკენ –– წინ და 

ზევით: გამოსავალ მდგომარეობად იგულისხმება ქართული ა-ს მდგო- 
მარეობა. 

ბ. შუა რიზის სმოვანია, მაბ., ქართულში ა, 

_ შუა რიგის ხმოვნის წარმოთქმისას ენის ზურგი ოდნავ აიწევა სასი- 
საკენ და დაიხევს უკან, ან სრულიაჯ ნეიტრალურ მდგომარეობაშია –– 
უკან არ გაიწევა: ამ მეორე სახისაა ქართული ა. 
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შუა რიგის ხმოვანია რუსული გ (სიტყვებში „8, იგ), რომელიც), 
მაშასადამე, იმავე რიგისაა, რომლისა, ქართული ა, მაგრამ ერთმანეთი- 

საგან ძლიერ განსხვავდებიან: ქართული ა იმდენად უფრო წინაა რუ- 
სულის ამ გ-ზე, რომ ძლიერ უახლოედება წინა რიგის ე ს; ხოლო რუსული 
8 იმდენად უფრო უკანაა, რომ ენის მდგომარეობით უახლოედება უკა- 

ნა რიგის 0-ს. · 

რუსული 2-ს წარმოებისას ქვედა ყბა ძლიერ ეშეება ძირს, ენა 
მიიწევს უკან და ენის ზურგის უკანა ნაწილი ოდნავ აიწევა რბილი სა- 
სისაკენ, ენის წვერი გაშორდება ქვედა კბილებს თითქმის ისე, რო- 

გორც ო-სათვის. 

ქართული ა-სთვის კი, როგორც ითქეა, ენა თითქმის უძრავია -– 

სასისაკენ აიწევა და არც უკან გაიწევა. 
შუა რიგის ხმოვანია აგრეთვე ის ბგერა, რომელიც საერთაშორისო. 

ანბანში გამოიხატება 2 ნიშნით, მაგ., ინგლისურ სიტყვაში მიII1 –– ფო- 
ნეტიკურად 0610L9I, ლა არის მუდამ უმახვილო მდგომარეობაში. 

დღევანდელ სალიტერატურო ქართულში ასეთი ხმოვანი არა ჩანს. 
სვანურსა და მეგრულში (ზუგდ.-სამურზ.) არის ეს შუა რიგის ხმოვანი, 
რომელსაც გამოვხატავთ ბგ ნიშნით: სვანური მგჟირ "სველი, გ2გიბ 
“ფიჭვი:, ოტგხ 'დავაბრუნე'; მეგრული ქგრი "ქორი”, (კგრა 'ქალიშეილი'”, 

ფთასგნქ "ვთესავ' და სხვა. 

შუა რიგის ხმოვანია რუსული II (მაგ., სიტყვაში 6-1»). 
შუა რიგის ყველა ხმოვნისათვის -- ასეთი ხმოვნები კი ბევრია სხვა- 

დასხვა ენაში – საერთოა ენის ზურგის მიმართულება სასი- 
საკენ ვერტიკალურად ან ენის ზურგის ნეიტრალური 
მდგომარეობა. 

გ. უსანა რიგის ხმოვნებია, მაგ., ქართულფი ო, ღა უ 

უკანა რიგის ხმოვანთა წარმოთქმისას ენის ზურგის უკანა ნაწილი_ 

აიწევა რბილი სასის მიჰართ -–– უ-სთვის. მეტად, ო-სთვის –– ნაკლებ; ენის 
წვერი დაშვებულია და დაშორებულია ქვედა კბილებს: უ-სათვის –- 

მეტად, ო სათვის –– ნაკლებ; უკანაენის (ანუ ენის ზურგის უკანა ნაწი- 
ლის) მიახლოებით რბილ სასასთან უ და ო ნაკლებად განსხვავდებიან 
ერთმანეთისაგან, ვიდრე ე და ი მაგარ სასასთან მიახლოებით (შეად. 
ისინი ერთმანეთს სურათ 31-ზე). ამ რიგს ეკუთვნის აგრეთვე ქართული 

ფ, რომელიც წარმოადგენს სუსტ უ-ს. 
ასეთივეა რუსული 0 და V; ე. ი ქართ. ო და თუ ენის არტიკულა- 

ციის მხრივ არ განსხვავდებიან რუსული ი და V-საგან. 
უკანა რიგის ხმოვანთა წარმოთქმაში ტუჩების მონაწილეობის შე- 

სახებ იხ. ქვემოთ. 
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, უკანა რიგის ხმოვნები შეიძლება სხვაც იყოს, რადგანაც –– რიგის 
“ფარგლებში -– ენის უკანა ნაწილის მეტ-ნაკლები უკანდახევა და სასისა. 
კენ აწევა ბევრნაირი შეიძლება. მაგრამ უკანა რიგის ყველა ხმოვნისა- 
თვის საერთოა უკანაენის მიმართულება რბილი სასისაკენ –- უკან და 
ზჯზევით. 

თუ წინა რიგის ხმოვნებს ეძახიან პალატალურს (რბილს) ანუ 
მაგარი სასისმიერ ხმოვნებს (იხ. ზემოთ), უკანა რიგის ხმოვნებს ეძახიან 
„ველარულს (მაგარს) ანუ რბილი სასისმიერ ხმოვნებს. 

შენიშვნა ა ხშოქნის რიბის შსახებ 

ქართული ა შუა რიგის ხმოვნად მივიჩნიეთ (გე. 65). მაგრამ ა, როგორც ხმოე- 
„ნის ტიპი, შესაძლებელია იყოს აგრეთვე წინა რიგისაც და უკანა რიგისაც. მაგ , წინა რი- 

გისა გვაქვს რუსულში პალატალიზებული თანხმოვნის წინ: 101ხ, წეXს (8,წიხა რიჯსი- 

„საა, რადგანაც ენის ზურგის წი2, ნაწილაა, ოდნავ როქ აიწევა) ასეთივეა ფრანგული 

„8. მაგ., სიტყვებში დ021(ს –– ფონეტ. იე: "თითი", CმIე(0ძა –– ფუფონეტ. იგIია(იძ "ამხა–- 

ნაგი' (შუა რიგის რუს. #,-ს შესახებ იხ. გვ. 66) 

უკანა რიგისაა რუსული მ, მაგ., სიტყვებში 101, 001 და აგრეთქე ფ”ანგული 

„8 ისეთ სიტყვებში, როგორიცაა, მაგჭ., I10(5 –– ფონეტ. თVგ "თვე' (შეად, 10 –– ფო- 

ზეტ. MIMVმ 'მე”. სადაც გ წინა რიგისაა), VIII –– ფონეტ. წმ:) "მაქალი' (შეად. II2I 

ბოროტება”) და ა. შ. 

ამგქარად, ქართული ა შუა რიგის ხმოვანია; ფრანგულში გვაქვს წევა და უკანა 

-რიგის 8, ხოლო რუსულში -–- სამივე რიგისა. 

2. სმოთვ:ნთა აწეულობის სამი საფეხუტი: მაღალი, საშუალო და დაბალი 

წინა თავში ჩვენ ვამახვილებდით ყურადღებას უმთავრესად იმაზე, 
თუ ენის რომელი ნაწილი მოქმედებდა სასის მიმართ –– წინ და ზევით, 
უკან და ზევით. აქ საქიროა დავაზუსტოთ, თუ რამდენად აიწევა ენის 
ესა თუ ის ნაწილი სასისაკენ. 

ამ მხრივ ვასხვავებთ აწეულობის სამ საფეხურს: ა) მაღალს, 
ზ) საშუალოს და გ) დაბალ საფეხურებს. 

ა. მაღალი აწეულო,ბის სმოვნებია, მაზბგ., ძპართულფში ი-–ი, უ–-!.) 

ეს ის ხმოვნებია, რომელთა წარმოთქმისას ენა აწეულ მდგომარეო- 
ბაშია : ი –– 2-სათვის თავისი ზურგის წინა ნაწილით, ხოლო ფუ –- ჯ-სა- 
თვის –– უკანა ნაწილით. 

ამ ხმოვნებს ეძახიან აგრეთეე ვიწრო ანუ დახურულ სხმოვ- 
ნებს. ასეთივეა რუსულის 9 ––# და IV. 

ბ. საშუალო აწეულობის სხმოვნებია.,, მაგ., ქართულუი ე –ო 

ამ ხმოვნებისათვის ენას (ე-სთვის ზურგის წინა ნაწილით, ო-სთვის – 
«უკანათი) საშუალო ადგილი უკავია შედარებით მაღალი აწეულობის ხმოვ- 

  

1 9 და გ აქ ხანიხილება როგორც ხმოვნები 
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ნებთან ·(ი –– ე, უ–– 3) და დაბალი აწეულობის ხმოენებთან (ქართ. ა„ 
რუს. მვ). 

გ. დაბალი აწეულობის ხმოვანია, მაბ., ქართულში ა 

ქართული ა-სთვის ენა ძევს ყველა ხმოვნისაზე დაბლა, ხოლო რუ-. 

სულისთვის ოდნავ აწეულია, მაგრამ ვერ აღწევს საშუალო (ო-ს) აწეუ- 

ლობას. მაშასადამე, ქართულ ა-სა და რუსულ 2-ს შორის განსხვავება. 

არის ენის აწეულობის მხრივ, მაგრამ ორივეს აწეულობის საფეხური- 

დაბალია. დაბალი აწეულობის ხმოვნებს ეძახიან აგრეთეე ფართო ანუ, 

ღია ხმოვნებს. 

აწეულობის საფეხურები ბევრია სხვადასხვა ენაში. აქ მოყვანილია, 

მხოლოდ ქართულისა და რუსულის ნიმუშები, ერთი და იგივე ხმოვანი. 
შეიძლება იყოს ორი სახისა: ფართოსი და ვიწროსი, ე. ი. ერთისა და. 

იმავე აწეულობის საფეხურის ხმოვანს შესაძლებელია ჰქონდეს სხგადა- 
სხვა სახე––აგრეთვე აწეულობის აღწერილი საფეხურების შიგნით დასაფე-- 
ხურების მიხედვით. მაგ., ფრანგულშია საშუალო საფეხურის (ე-ს. 

და ო-ს) ორი სახეობა: უფრო ფართო და უფრო ვიწრო; მაგ., ფრან- 
გული (811 –– ფონეტიკურად (–C (ფართო ე-თი) 'გაკეთებული?, მაგრამ:: 

16ტ –– ფონეტ. IC (ვიწრო ე-თი) 'დეია:; ფრანჯა. )0თ1)6-- ფონეტ. უმ): 
“ვაშლი (ფართო ო-თი), ფრანგ. X)0, –– ფონეტ. )Iი0 (სიწრო ო-თი)' 

“სიტვყვა'. 

სურათ 31ს-ზე წარმოდგენილია ენისა და ტუჩების მდგომარეობის: 
შედარებითი სქემა ქართულის ხუთი ხმოვნისათვის. ცხრილის შესწავლი– 

სას გამოსავალ წერტილად უნდა იქნეს მიღებული ა-ს სქემა: აიღეთ მი– 

არება ლისა 5 
სურ. 31ხ 

ენის აწეულობის შედარებითი სქემა 

  

მართულება ა –– ე –– ი, შემდეგ ა –– ო -- უ და დაუკვირდით, თუ როგორ. 
მდგომარეობას მიიღებს ენა თითოეული მიმართულებით; აგრეთვე ტუ- 

ჩებიც: ა --ე –– ი-ს დროს ენა მიდის წინ და ზევით, ა–- ო უ-ს უკან” 

და ზევით, 
ვ. ხხოვანთა ღაჭიმუშლობა 

ხმოვნებს ახასიათებს აგრეთვე მეტ-ნაკლები დაჭიმულობა, მაგ- 

რამ ეს თვისება არ ასხვავებს ერთმანეთისაგა5 ერთი და იმავე ენის. 

ხმოვნებს, ე. ი. არ შეიძლება ერთსა და იმავე ენაში ერთი რომელიმე ხმო– 
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ანი ხასითდებოდეს დაჭიმული წარმოთქმით, მეორე –– არა (სხვა პირო” 

ბების ერთნაირობის დაკივეი წ მ ეშშე ს 

ხმოვანთა დაჭიმულობა ასხვავებს ერთ ენას ზეორისაგან, მაგ., ცნო- 

ბილია, რომ ფრანგულ ენას ახასიათებს ხზოვანთა დაქიმული წარმო- 

თქმა, რუსულს-–- მოდუნებული. ! 
ერთი ენის ფარგლებში შეიძლება განსხვავდებოდნენ ხმოვნები და“ 

ჭიმულობით განსხვავებულ პირობებში; მაგ., რუსულში მახვილიანი ხმოვ- 

ნები უფრო დაჭიმულია, ვიდრე უმახვილო; გერმანულში დაჭიმულია 
გრძელი ხმოენები. 

დაჭიმული წარმოთქმის საფუძველია სამეტყველო ორგანოთა მტკიცე 

დაქიმული მდგომარეობა - მოქმედება. „რამდენადაც უფრო დაქი- 

მულია მუსკულატურა ტუჩებისა, ენისა, ლოყებისა, რბილი სასისა, ფარინ–- 

გსის კედლებისა და ა. შ., მით უფრო მკაფიოა, გარკვეულია ეს ელფერი 

(იგულისსმება დაქიმულობა). და ხმოვანს მთლიანაღ ეძლევა ლითონი- 

სებრი ელფერი; რაც უფრო რბილია კედლები, ე: ი. რაც უფრო ნაკლება» . 

დაჭიმული მუსკულატურა, მით ნაკლებაა ეს ელფერი მკაფიო და გარ-- 

კვეული, და ხმოვანი მთლიანად ბგერს რაღაც ყრუდ. (#M. 8. LILI6ი62; 

თაიხიწMMV62 ფთხმს!. 93.9, 25). 

ქართულს (და, როგორც ჩანს, ზანურს) ახასიათებს ხმოვანთა და- 

ვიმული წარმოთქმა, ქართული ვოკალიზმის ისტორიული დაურღვევლობა 
ამის მაჩვენებელია. 

4, ხხოვანთა ნაზალიჭზაცია 

ზოგიერთ ენაში ხმოვნები განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან იმის 

მიხედქითაც, მხოლოდ პირის ღრუს გზით გამოდის ჰაერნაკადი ხმოვნის 

არმოებისას, თუ ორივე ? 

გზით –- პირითაც და ცხვი- 

რითაც. იმ ხმოვნებს, რო- დ 

მელთა წარმოთქმისას ჰაერ- · 

ნაკადი გამოდის მხოლოდ ბი- 

რით, ეძახიან პირისეულს 

ანუ ორალურ ხმოვ- 

ნებს; ხოლო იმ ხმოვნებს, · 

რომელთა წარმოთქმისას | 

ჰაერნაკადი გამოდის პირი- 

თაც და /(/ეხვირითაც, ეძა- 
ხიან ცხვირისმიერს ანუ 
· ა : ბ ლიზებულ ხმოვ- სურ. 32, ცხვირისეული ანუ ნახალიხებული 

ეის. ' 
ნაზალიზებულ ხმოვანთა წარმოთქმისას რბილი სასა ნაქითურთ და- 

შევბულია· ძირს (იხ. სურ. 32) და ცხვირის ღრუში შესავალი ღიაა; 
ღიაა, რა თქმა უნდა, აგრეთვე პირის ღრუც– წარმოსათქმელი ხმოვნის 
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შესაფერად (ზაგ., პ-სათვის, თუ იწარმოება ნაზალიზებული ა; ო-სათვის 

თუ წარმოსათქმელია ნაზალიზებული ო და ა. შ.). ჰაერნაკადის ნაწილი 

გაივლის ცხვირის ღრუში და იწვევს თავისებურ ტემბრს, რომელსაც 

ნაზალურს ანუ ცხვირისეულ ტემბრს ვეძახით. 

სასის ფარდის ანუ რბილი სასის დაშვება და აწევა კარგად ჩანს 

სარკეში, თუ პირს ძლიერ ფართოდ გააღებთ და სასაზე სინათლის შუქს 
მიუშვებთ: როცა წარმოვთქვამთ სუფთა (ორალურ) ა-ს (უმჯობესია იმაზე 

ვარჯიზი, რადგანაც სხვა ხმოანისთვის პირის ღრუ ასე ფართოდ არ 

გაიღება), ფარდა აიწევა და ზიეკვრება კედელს (მაშასადამე, გზა ცხვი- 

რისაკენ დაიკეტება); როცა იტყვით # (ნაზხალიზებული ა), ფარდა ძირს 
დაეშვება--გზა ცხვირისაკენ ღიაა. 

რომელიმე ხმოვნისათვის ნაზალური ტემბრის მინიჭებას ეწოდება 

ამ ხმოვნის ნაზალიზაცია. 
ქართულს არა აქვს სოციალურად ღიღებულ ხმოვანთა ნაზალი- 

ზაცია. ფიზიოლოგიურად კი, ცოცხალი მეტყველების პროცესში, ქარ- 

თულსაც მოეპოვება ნახალიზებული ხმოვნები; მაგალითად, სიტყვებში: 

სამი, კანი ა ოდნავ ნახალიზებულია; უფრო მეტადაა ნაზალიზებული 

იგივე ა სიტყვებში: სამს, კანს; კიდევ უფრო მეტად სიტყვებში: 

სანდრო, სანთელი. ევროპულ ენათა შორის ნაზალიზაცია გავოცელებუ- 

ლია, მაგ., ფრანგულში; მასხე ნაკლებაა პოლონურში. ნიმუშები ფრან- 

გულიდან: დღემ -- ფონეტიკურად I: (ორივე ა ნაზალიზებულია, 
პირველი გრძელია) “ბავშვი”, 0100 –– ფონეტ. 894 (ნახალიზებული ფართო 
ე) 'ხუთი' და ა. შ. (შეად. სურ. 31 §« და 32 სასის ფარდის მხრიე). 

5. ხხოვანთა ლაბიალიზაცია 

ტუჩების აქტიური მონაწილეობა ხმოვანთა წარმოებაში გამო- 
იხატება მათს მეტ-ნაკლებად წინ წამოწევასა და მომრგვალებაში; ა-სა 
და წინა რიგის ხმოვნებისათვის (ე, ი) ჩვეულებრივ ტუჩები თითქმის 
პასიურნი არიან: ისინი ოდნავ გაიწევიან გასწვრივ. 

ამიტომ ხსენებული ფორმით ტუჩების აქტიური მონაწილეობა შეე- 
ხება უპირველესად ო-სა და უ-ს: პირველის წარმოთქმისას ტუჩები წა- 
მოიწევიან წინ და მომრგვალდებიან მხოლოდ იმდენად, რომ ქვედა კბი–- 

ლები შეიძლება ჩანდეს; ხოლო უ-სათვის ტუჩები უფრო მეტად წამოი-. 
წევიან და მეტადვე მომრგვალდებიან –- კბილები არ შეიძლება ჩანდეს. 
ამ ხმოვნებს ეძახიან ტუჩებმომრგვალებულს ანუ ლაბიალიზებულ 
ხმოვ ნებს, წრომ საყოველთაოდ მიღებული არ იყოს ეს უცხოური 

ტერმინი, უმჯობესი იქნებოდა მის ნაცვლად გვეხმარა ო-სა და «უ-სათ- 

ვის ლაბიალური, რადგანაც ამ ხმოვნების წარმოქმნაში უმთავრეს 
=----- 

1 LგხIსიე ტუჩი, 1გხIვ –- ტუჩები, 12ხI21|5 –– ტუჩისეული; აქედან ლაბიალიზა-) 

ცია – «კატუჩისეულება!. 

ჩი



როლს სწორედ ტუჩები ასრულებენ; ნამდვილად ლაბიალიზებულია ხმოვ- 
ნები, რომლებზეც ახლა გვექნება საუბარი და რომელთა წარმოებაში 

ტუჩების როლი მთავარი არ არის). 
ლაბიალიზებულს ეძახიან აგრეთვე ისეთ ხმოენებს, როგორიცაა, 

მაგ. გერმ. ბ და I (ფონეტ. 7) სიტყვებში “აასსა» 'ქალიშვი-- 

ლები: და 16LIძი+ 'ძმები' ან ფრანგული ს და 090 (ფონეტიკ. იგივე 8 და 

II), მაგ. სიტყვებში: ძგსჯ –– ფონეტ. ძი 'ორი', IIგ –– ფონეტ. IL "ქუჩა', 

„მაშასადამე, ესენია ლაბიალიზებული წინა რიგის ხმოვნები. ფონეტიკუ- 

რად პირველი (ბ) წარმოადგენს ლაბიალიზებულ ე-ს, ხოლო მეორე. 

(CL) –– ლაბიალიზებულ ი-ს: საკმარისია წარმოთქვათ ხმაშეუწყვეტლივ ე 

და ტუჩხები თანდათან მოამრგვალოთ ო-სათვის, რომ მიიღოთ 2; 

ხოლო ი ს ხმაშეუწყვეტლივ გაგრძელებით და ტუჩების უ-სათვის მომ?- 

რგვალებით მიიღებთ V-ს. 

6. ქართული ენის ხმოვანთა სამკუთხელი 

რაც ·ითქვა აქამდე ხმოვანთა შესახებ (მეტადრე გვ. 65--68), .იმის 

დასკვნას წარმოადგენს ქართულ ხმოვანთა კლასიფიკაცია, რომელიც აქეეპ> 

მოცემული ქართულ ხმოვანთა „სამკუთხედის“ სახით (იხ. სურ. 33) 

სამკუთხედის მწვერვალზე მოთავსებულია ა –- შუა რიგის ხ?ოვანი; 

მის მარხენა და მარჯვენა გვერდებზე წარმოდგენილია წინა რიგისა. 

(მარცხენაზე) და უკანა რიგის (მარჯვენაზე) ხმოვნები. ა წარმოადგენს 

გამოსავალ წერტილს ენის აწევის ორი მიმართულებისათეის: წინ დ»> 

ზევით; უკან და ზევით (იხ. გვ. 68), ე. ი, ;ა–ე––ი,ა––ო–– უ, 

მარცხენა გვერდის ხმოვნების (ა-ს ჩათვლით) წარმოთქმის დროს, 

წინაენის წინ და ზევით მოძრაობისას, ტუჩები თითქმის პასიურად 

არიან: მხოლოდ ოდნავ თანდათან უახლოვდებიან ერთმანეთს ვერტიკა- 

ლურად და გაიწევიან გასწვრივ––დაწყებული ა-დან –– ე-სთვის ნაკლებად,,. 

ი-სათვის მეტად. 

რაც შეეხება მარჯვენა გვერდის (ა-ს ჩაუთვლელად) ხმოვანთა წარ- 

მოთქმას, აქ, უკანა ენის უკან და ზევით მოძრაობისას, ტუჩები აქ- 

ტიურ მონაწილეობას იღებენ: უახლოვდებიან რა ერთმანეთს აგრეთვე 

ვერტიკალურად და კუთხეებიდან ცენტრისაკენ, წამოიშვირებიან წინ 

და მომრგვალდებიან: ო-სათვის ნაკლებ, უ-სათვის მეტად. ეს შეეხება 

ხმოვანთა სამ რიგს. 
ხმოვანთა აწეულობის საფეხურებიც თვალსაჩინოდაა წარმოდგე- 

ნილი ამავე სამკუთხედზე: აწეულობის ყველაზე მაღალი საფიხურია ი –– უ 

(არალაბიალიზებული-ლაბიალიზებული: პირველია ზაღალი წინ, მეო- 

რე --–- მაღალი უკან); საშუალო საფეხურია ე –– ო (არალაბიალიზებული- 

ლაბიალიზებული: პირველია საშუალო წი5, მეორე –– მაღალი უკან); ყვე- 
ლაზე დაბალი აწეულობის საფეხურზეა ა (იხ. სურ. 31 ხ).



მაშასადამე, ვიწროვდება არე წინაენასა და მაჯარ სასას შუა თან- 
დათას ია ე ა სა ოქდება სზარიც წინ და უჯან (ე– თ), უფრო 

ზევით. წინ და უკან (ი –– უ). 
თუ კიდევ უფრო ზევით აიწევა წინა ენა ე –– ი-ს, ხოლო უკანაენა 

თო უ-ს ზაზით, მივიღებთ სუსტ ხმოვანს წინ (95), სუსტ ხმოვანს უკან 
(უჟ), ამ მეორესათვგის ტუჩები კიდევ უფრო წამოიზვირებიან წინ და 

მრგვლად დავიწროვდებიან. 
ამგვარად, ქართული ენის ხუთ (ან შვიდ) ხმოვანში ყველაზე წინა 

რიგისაა ი (ან 9), ყველაზე უკანაა უ (ან ჟ). ყველაზე ვიწროებია ი –– უ 
(ან 9 –– 2), ყველაზე ფართოა ა. , 

სამკუთხედის სახით წარმოდგენილი ქართულ ხმოვანთა კლასიფი- 
კაცია ფიხიოლოგიურ საფუძველზეა დამყარებული. საყურადღებოა, რომ 

ს კლასიფიკაცია ემთხიევა აკუსტიკურსაც. მართალია, სამკუთხედი მოცე- 
მულია ქართულ ხმოვანთა, სალი ს სმოვანთა რეზონატორული (სატემ ბრო) 
ტონის სიმაღლე გამოანგარიშებულია ფრანგულისა და რუსულის, მაგრამ 
ეს ხელს არ გვიშლის ზოგადი დასკვნების გამოტანაში: ხმოვანთა რეზონა- 
ტორული ტონის სიმაღლე კლებულობს დაწყებული ი-დან ე – ა -–– ო-ს 
გავლით და «უ-თი გათავებული (ი–-3648, ე--1824, ა-- 912, ო--456, 

უ–-228). 
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სურ. 33 ხმოვანთა სამკუთხედი 

7. ხეხოვანთა ზობადი კლასიფიკაცია 
ხმოვანთა საკლასიფიკაციო სქემა მოცემულია ქართულ ხმოვანთა 

სამკუთხედის სახით. ' 

თითოეული ენის ვოკალიზმი (ხმოვანთა სისტემა) მეტ-ნაკლებად 
უეჭველად განსხვავებულია სხვა ენის ვოკალიზმისაგან. 

ქართულის ისეთ ახლო მონათესავე ენებსაც კი, როგორიცა მე- 
გრული და სვანური, ქართულისაგან განსხვავებული ვოკალიზმი აქვთ: 

» ამ თავში ეისარგებლე მ. ი. მატუსევიჩის მშვენიერი წიგნის IპილულI6 # 
ინს(წI0 თ0M61IIXMI, 1941, თავით „0(0M08MII6 XIIIIIL IუსიIIIIX" (გვ. 63 -–– 68 : გადმო– 
ვიღე მთლიანად ხმოვანთა სამკუთხოვანი ცხრილი (შედგენილი შჩერბას მიხედვით) 
და ზოგიერთი ახსნაც – სათანადო ცვლილებებით. ნიმუშებიც უმთავრეს.დ ამოღებუ– 

ლია იქიდან. 
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ვ3ეგრულს ნაკლებ, სვანურს მეტად. მეგრული გეოკალიზმისს მე- 

დგენილობა უკვე იმით განსხვაგდება ქართულისაგან, რომ მეგრულს 
მოეპოვება ვ, რაც ქართულში არა გვაქვს. გაცილებით მეტი განსხვავებაა 

ჟართულსა და სვანურ ვგოკალიზმს შორის. 

კიდევ უფრო მეტად განსხვავდება ქართულისაგან შორეული 
მონათესავე ენებისა, მაგ., რომელიმე კავკასიური ენისა, და მეტად”ე 
უნათესაო ენათა ვოკალიზშმი. 

ამის მიუხედავად, დაახლოებით ამავე სქემით შეგვიძლია დაეალა- 

გოთ სხვა ენათა ხმოვნებიჯ. | 

რომელიმე სხვა ენას შესაძლოა ჰქონდეს ქართულზე უფრო მარტივი 

ან უფრო რთული ვოკალიზმი. მაგალითად, აფხაზურში სამხმოვნიანი ვოკა- 
ლიწზმია (ა –– ი-–– უ): ასეთ შემთხვევაში სამკუთხედის სამი წერტილი იქ- 

რება დაკავებული, მაგრამ, თუ ავიღებთ, მაგ., ფრანგული ენის ვოკა- 
ლიზმს, ვნახავთ, რომ მასშა ორი ე და ორი ო არის. მაშასადამე, ფრან- 
გულ ხმოვანთა სამკუთხედის მარცხენა და მარჯვენა გვერდებზე გვექნება 

დაკავებული მეტი რიცხვი წერტილებისა, ვიდრე ქართულ ხმოვანთა 

სამკუთედზე: ორი ე (პირველი –– უფრო ფართო –– ახლო იქნება ა-სთან, 

"მეორე – უფრო ვიწრო -–– ახლო იქნება ი-სთან); ორი ო (პირველი – უფრო 
ფართო-–ახლო იქნება ა-სთან, მეორე –– უ-სთან) და ა. შ. 

სამკუთხედის გვერდებზე გარკვეული წერტილის დაკავება მოასწა- 

ფებს ამა თუ იმ ხმოვნის საწარმოთქმო ადგილისა (წინ, შუაში თუ უკან) 
და აწეულობის (მაღალი, საშუალო, დაბალი) ჩვენებას. 

რას ნიშნავს თქმა: ქართულს ერთი ე (ან ერთი ო) აქვს, ფრანგულს –– ორიო? ეს 

ნიშნავს ზემდეგს: თუ. ჩვენ ა-დან გადავალთ ხმაშეუწყვეტლიეი თანდათანობით ი-ზე, 

შუა მომენუში ჩვენ ვიცნობთ (გავიგონებთ) მხოლოდ ერთ ე-ს, ხოლო თუ ფრანგი 

შეასრულებს იმასვე, იგი იმავე ხახხე გაიგონებს (იცნობს) თავის ორ ე-ს. ამგვარადვე 

რჩრვე5 გავიგონებთ ერთ ო-ს, ფრანგი –– ორს, 
ეს ნიმნავს იმას, რომ სოციალურად ღირებული ე და ო (ანუ ფონემა ე და ო) 

„კჟართულში თითოა, ფრანგულში –– ორ-ორი 

აქ წარმოდგენილ („ცხრილში (იხ. სურ. 34) მოცემულია ხმოვანთა 

ძირითადი ტიპები –- უმთავრესად იმ ხმოვანთა, რომელნიც ევროპულ 
ენებში გეხედებიან. 

ხმოვნები დალაგებულია სამკუთხედის სქემით და თითოეული ხმო- 

ვასი გამოხატულია საერთაშორისო-ფონეტიკური ასოცია- 
ციის ნიზნებით. 

ცხრილში დაკავებულია მრავალი წერტილი როგორც მარცხენა 

გვერდზე (მიმართულება ენისა წინ და ზევით); ისე მა#ჯეენაზე (უკან 
და ზევით); უფრო მეტია დაკავებული წერტილები მარცხენაზე, რად- 

განაც მეორე (გარეთა) რიგში მოცემულია ოთხი ლაბიალიზებული ხმო- 
ვანი; ლაბიალიზებულია ორი წინა რიგისა L(--1) და ორიც შუა რიგის 

48-- 6) ხმოვანი. საერთოდ, მარცხენა გვერდზე (წინა და შუა რიგისა, 

მაღალი და საშუალო აწეულობის) ხმოვნები უფრო ხშირადაა ლაბიალი– 
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ზებული, ვიდრე მარჯვენა გვერდზეა ხმოვნები არალაბიალიზებული, ე. ი. 
მარცხენა გვერდზე ლაბიალიზებულია ოთხი, მარჯვენაზე არალაბია- 
ლიზებულია ორი (უკანა რიგის ყველაზე მაღალი აწეულობისა და შუა- 

რიგის საშუალო აწეულობისა). 

დაკავებულია სამი წერტილი დაბალი აწეულობის ხაზზე: მარცხნი- 
დან პირველი 2 ყველაზე დაბალი აწეულობის წინა რიგის ა არის, 

მეორე 8 –– იმავე დაბალი აწეულობის ძლიერ უკანა “ რიგის ა, ხოლო 

მესამე (შებრუნებული 82 ნიშნით) –– იმავე აწეულობის და იმავე რიგის 
ლაბიალიზებული ა. 

შუაზე დაკავებულია სამი წერტილი; ესენია ე. წ. შუა რიგის ხმოვ- 

ნები: ზემოდან პირველი –– მაღალი აწეულობის, მეორე –– საშუალო და. 
მესამე –– დაბალი აწეულობისა. 

მსოფლიოს არც ერთ ენაში არ არსებობს ყველა ეს 21 ხმოვანი; 

სხვადასხვა ენაზი კი გვხვდება ყველა მათგანი. 
ავსწერთ თითოეულ მათგანს მოკლედ და მოვიყვანთ სათანადო ნი–- 

მუშებს იმ ენებიდან, სადაც ეს ხმოვნები გეხვდება. ' 
სასტამბო ნიშნების უქონლობის გამო მივუთითებთ ნომრებზე, რომ- 

ლებითაც აღნიშნულია ხმოვნები. ' 
თუ განსახილველი ხმოვანი გვხვდება ქართულსა ან რუსულში, ამას, 

ყოველთვის აღვნიშნავთ. 

ლინა სა მუალო უკანა 

(ა I ნI /” "V IL. 

.V MI ს 3 

0 6C 9 03 

“-სMICთ C9 პე #ს 27; 

5 8 

იი CV I 
სურ. 34. სმოვანთა ძირითადი ტიპები და მათი ნიშნები. 

M# 1. ორი ხმოვნიდან მეორეა არალაბიალიზებული წინა რიგის 

ყველაზე მაღალი აწეულობის ი; გეხდება, მაგ.., ფრანგულსა და გერმა- 

ნულში: ფრანგ. 0IL6 'ცვილი?, გერმ. VI0L 'ოთხი? Iს (გამოხატავს გრძელ 

დაქიმულ ი-ს). 
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პირველი იგივეა, მხოლოდ ძლიერ ლაბიალიზებული (ე. ი. ტუჩები, 
ძლიერ წამოშვერილი და ვიწროდ მომრგვალებული); გვხვდება, მაგ.» 

იმავე ენებში: ფრან. LV 'შენ', გერმ. Mხ6». · 

# 2. მეორეა არალაბიალიზებული წინა რიგის მაღალი (მაგრამ 
# 1-ზე ოდნავ დაბალი) აწეულობის ი; მაშასადამე, უფრო ფართოა 

# 1 ზე; გვხვდება, მაგ., გერმ. და ინგლისურში: გერმ. ძIიX -სქელი, 

მსხვილი'; ინგლ. §Iხ 'ჯდომა'. ასეთივეა რუსული და ქართული ი: MM» 

"სვამდა?, ქართ. შინ. 

პირველი იგივეა, მხოლოდ ლაბიალიზებული (ტუჩები ნაკლებაა. 
წამოშვერილი და უფრო ფართოდ მომრგვალებული, ვიდრე # 1-ში); 

გეხვდება, მაგ., გერმანულში: (0ი! “ხუთი”. 
# 3. მეორეა არალაბიალიზებული წინა. რიგის საშუალო აწეულო- 

ბის ე; ესაა ვგიწრო ე, რომელიც არის ფრან ში, ინგლისურში, გერმა- 
ნულში და რეააიათ ა ი მაგრამ ოდნავ ერთმანეთისაგან ·გა სხვავებული: 
ფრან. (46 "ზაფხული! (ორივე ე ამ სიტყვაში ერთნაირია), გერმ. XM66I- 

“ზღვა? (წარმოითქმი როგორც ერთი გრძელი ვიწრო ე), ინგლ. I96ძ. 

“წითელი”, რუს. 0». 

პირველი იგივეა, მხოლოდ ლაბიალიზებული (ტუჩები კიდევ უფრო: 

ნაკლებაა წამოშვერილი და რო ფართოდ მომრგვალებოლი, ეიღრ 
#2. ი); მასეთ ვერ მაგ., ფრანგ. და გერმანულში: ფრანგ. ხ16ს. 'ლურჯი“, 

გერმ. §0სი6 "ვაჟები: (ხმოვანი 8-სა და I-ს შუა). 

M# 4. მეორეა არალაბიალიზებული წინა რიგის საშუალო აწეულო- 
ბის (მაგრამ ნაკლები ა ობისა, ვიდრე M# 3) ე; მაშასადამე, ესა> 
ფართობე, რომელიც ჩას სათითაო ა ს ლისურში, რუსულში, გერ- 
მანულში და ქართულში, მაგრამ ერთმანეთისაგან ოდნაე განსხვავებული:. 
ფრანგ. M)ბ»6 “დედა' (I-სა და I-ს შუა),'რუს. C4, გერმ. ძბი 'რად- 

გან, ქართ, ერთი, მე. 

პირველი იგივეა, მხოლოდ ლაბიალიზებული (ტუჩები კიდევ უფრო 

ნა ბაა წამოშვეერილი და რო ფართოდ მომრგვალებული, ვიდღრ 
შოას არატბიიი # ფრანგულში და გერმანულში: ფრანგ. ხს! ახალი”, 

გერმ. X6იიტს 'შეძლება!. 

M# §. ესაა წინა რიგის ყველაზე (წინა ა-ს გარდა) დაბალი აწეუ- 
ლობის (ე ი. ძლიერ ფართო) და ძლიერ უახლოვდება სიფართოვით 
წინა ა.ს; გვხვდება, მაგ., ინგლისურში: ძის კატა”. 

მისი ლაბიალიზებული სახეობა იშეიათია. 

# 6. პირველია წინა რიგის ყველაზე დაბალი აწეულობის (ე. ი- 
ა წინა რიგისაზე ფართო) ხმოვანი ა; ხვდება, მაგ., რუსულში: 

მ3Mნ, ჩეაამის- (უფრო მეტად შუა რიგისაკენ გადახრილი): დალი: 
ფრანგულში: MXოხგ “თათი”. ' ს 

მეორეა ანა რიგის აზე დაბალი ა! ობის (ე. ი, ყველა 

ფართო) ა, როპელიც გეხვდება, მაგ., ფრანგულში (ხ050 'ფუმე'); ინგლ-. 
()8XL 'ნაწილი') და რუსულში (43#). 
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მესამეა ღრმად უკანა რიგის ლაბიალიზებულთა შორის ყველაზე 
„დაბალი აწეულობის ა; მისი ლაბიალიზაცია სუსტია (ე. ი. ტუჩები არაა 

ძლიერ წამოშვერილი და ეიწროდ მომრგვალებული); გეხვდება, მაგ, 

-ინგლისურში: ძი0თ “ძაღლი'. 

# 10. მარჯვნიდან პირველი წარმოადგენს უკანა რიგის ყველაზე 
“მაღალი აწეულობის ძლიერ ლაბიალიზებულ (ძლიერ წამოშეერილსა და 

ვიწროდ მომოგვალებულ) I-ს. გვხვდება, მაგ., ინგლისურ, ფრანგულ, 

გერმანულსა და რუსულ ენებში –– ოდნავ ერთმანეთისაგან განსხვავე- 
-ბული სახეობებით: ინგლ. წ00ძ 'საქმელი:, ფრანგ. 80006 'სუფი', გერმ. 

"ღოსიძ 'ნიადაგი”, რუს. XVI. 

, მეორე –– იშვიათი ხმოვგანია. ესაა არალაბიალიზებული უ, რაც წაა- 

“გავს უკან გადაწეულ რუსულ X-ს. 
# 9. უკანა რიგის მაღალი (მაგრამ # 10-ზე ცოტა დაბალი) აწე- 

ულობის ოდნავ M# 10-ზე ნაკლებ ლაბიალიზებული უუ; გვხვდება, მაგ., 

ინგლ. და გერმ., აგრეთვე ქართულში: ინგლ. ყ00ძ0 'კარგი', გერმ. სიძ 

·(და'. (კავშირი), ქართ. გული. 

# 8. უკანა რიგის საშუალო აწეულობის, # 10-ზე კიდევ ნაკლებ 
ლაბიალიზებული ო; იგია ვიწრო ო; გეხვდება, მაგ., ფრანგ. და გერ- 

მანულში: ფრანგ. »ძნ6 'ეარდი”, გერმ. 907 'ვაჟი'. , 
M# 7. მარჯვნიდან პირველი წარმოადგენს უკანა რიგის საშუალო 

«(მაგრამ უფრო დაბალი, ვიდრე # 8) აწეულობისა და # 8-ზე ნაკლებად 

·ლაბიალიზებულ ო-ს; მაშასადამე, ესაა ფართო ო, რომელიც გვხვდება 
“გერმ., ფრანგ. რუსულსა და ქართულში -- საკსაოდ ერთმანეთისაგან 

·განსხვაევებული სახეობები. გერმ.: 5(00L "ჯოხი, ფრანგ- 0ი0ხ6 “ნოტი'. 

რუს. 6-0», ქართ. ბოლი... 
მეორეა იგივე, მხოლოდ არალაბიალიზებული; გვხვდება, მაგ., 

ინგლისურში: იხ 'ჭრა?. 

# 11. ესაა შუა რიგის მაღალი აწეულობის არალაბიალიზებული 
"ხმოვნების წარმომადგენელი. ამ რიგისა და აწეულობისაა, მაგ., "რუ- 
სული XI. · ' 

# 12. ამის შესახებ იხ. გე. 67: იგივეა, რაც 9. - 

# 13. ესაა შუა რიგის დაბალი აწეულობის არალაბიალიზებული 
·გრძელი ხმოვანი, მაგ., ინგლისურში Lს»ი (წამოთქმ. §9:ა) "ტრიალი” 

'სII#V (ს2 :ძ) “ფრინველი?. | 

III. წინხმოჭანთა პკლასიშიჰაცსიის საშუძელები 

თანხმოვანთა კლასიფიკაციის ნიმუშად აქ განხილული გეაქვს უმ- 

„თავრესად ქართულ თანხმოვანთა ფიზიოლოგ იური კლასიფი- 

კაცია; მაგრამ მოკლედ წარმოდგენილია აგრეთვე თანხმოვანთა ზოგადი 

„ფიზიოლოგიური კლასიფიკაციაც. 
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იმის გარდა, რაც მოცემულია ზემოთ თანხმოვანთა შესახებ, საჭი- 
როა გათვალისწინება მათი კლასიფიკაციისათვის კიდევ ზოგიერთი სხვა. 

საფუძვლებისა, სახელდობრ: 

1. თანხმოვანთა სუნთქვიერი და უსუნთქველი წარმოება; 
2. ასპირაცია (ანუ ფშვინვა) და ასპირატები (ფშვინვიერები); 
3. ხშულ თანხმოვანთა წყვილეულებრივი, სამეულებრივი და ოთხეუ– 

ლებრივი სისტემები; 

4, თანხმოვანთა ნაპრალოვნობა (ანუ სპირანტულობა); 

5. რთული თანხმოვნები (ანუ აფრიკატები); 
6. თანხმოვანთა ფარინგალურობა. 

1, თანხმოვანთა სუნთქმვიერი და უსუნთქველი წარვჭოება 

როგორც წესი, ყოველი სამეტყველო ბგერა იწარმოება პჰაერნაკა– 

დით –– ამოსუნთქვის გზით. ამას ვეძახით სუნთქე-ერ ბგერათწარმოებას. 

მაგრამ არის ზოგიერთ ენაში ისეთი თანხმოვნები, რომლებიც იწარმოება: 
»ყელხშვით“, ე. ი. სახმო სიმების დაკეტილობისას. მაშასადამე, ამოსუნთქუ- 
ლი პაერის უმისოდ იმ პაერის მარაგით, რომელიც იმყოფება ზესადგამ. 
მილში. ესაა უსუნთქველი ბგერათწარმოება. 

ქართულში, მაგ., უსუნრქველია შემდეგი ხშული თანხმოვნები: 

ბპ ტ-წ-ჭ--კ--ყ (იხ. გვ. 26, 27.და 38); ასეთი ხშული თანხმოე– 
ნები აქვს, მაგ., სომხურს და კავკასიურ ენებს (აქედანაა მათი სახელ- 

წოდება „კავკასიური ხშულები"). 

უსუნთქველ თანხმოვნებს ეძახიან ყელხშულ (იMხIყყი.-00X8V- 
#M9IსC) თანხმოვნებს. ეს ტერმინი იხმარებოდა ქართულ ფონეტიკურ ლი- 

ტერატურაშიც (ტერმინ -მკვეთრების“ გვერდით). უკვე კარგა ხანი. 
მათ ვეძახით აბრუპტივებს. განვიხილოთ ამ ტერჭინებით გამოხა- 

ტული ცნებები. 
„»ყელხშული“" არ შეეფერება სინამდვილეს, რადგანაც ყელდაუხ– 

შველადაც შესაძლებელია უსუნთქველ თანხმოვანთა წარმოთქ?ა. მართა– 
ლია, როგორც წესი, უსუნთქველ თანხმოვანთა წარმოთქმისას სახმო: 
სიმები დახურულია და ამის გამო პაერნაკადი არ ამომდინარეობს სა– 
სუნთქიდან,. მაგრამ ჰპაერნაკადის „ამომდინარეობის შეწყვეტა – რაც- 
მთავარია უსუნთქველ თანხმოვანთათვის –– შესაძლებელია სახმო სიმების 

დაუკეტავადაც: 
თუ ამოვცლით ფილტვებიდან ჰაერს ერთბაში ძლიერი ამოსუნ–- 

თქვით ან თანდათანობით (მაგ., რომელიმე სუნთქვიერი ბგერის ზედიზედ 
ხანგრძლივი განმეორებით) ისე, რომ შესუნთქვა 'არ ხდებოდეს, ჩვენ 
შევძლებთ წარმოვთქვათ მხოლოდ უსუნთქველი თანხმოვნები. 

რადგანაც ჰაერნაკადის მოწოდება ხორხის გზით შეწყვეტილია» 
ამიტომ საწარმოთქმოდ გამოიყენება ღია ზესადგამ: მილში (კერძოდ -–– 

პირის ღრუში) მყოფი პაერი, რომელიც, თავისი სიმცირისა და სასუნთ-



ქიდან ამოწოდებული ჰაერნაკადის წყაროსთან კავშირის შეწყვეტის 
გაზო, საკმარისი არაა ჩვეულებრივი ხანგრძლიობის ხშულის წარმოსათქ- 

მელად: აუცილებელია მისი მეტი სისწრაფით წარმოთქმა. მართლაც; ეს 

“ასე ხდება: მაგ., ჩეენი გამოანგარიშებით, თუ თ-ს ესაჭიროება წაზნის 

22 შეასედი, ტ-სთვის საკმარისია წამის 16 მეასედი; ც-ს –– 25, წ-ს –– 14 

და ა. შ. 

წინათ ამ თანხმ.ავნებს ვეძახდით, ა:უსტიკური შთაბეჭდილების მიხედვით, 

მკვეთრებს, რას იმიტომ კი არაა დასაწუნი, რომ ვერ გამოხატავს სათანადო 

მოქლეზას (პირობითად ყოველი ტერმინი შეიძლება გამოდგეს), არამედ იმიტომ, რომ 

გაჭირდა მასჯან სხვა ტერმინების წარმოება და მისი უცხოურ ენებზე თარგმმა.· 

პროუ. § იაკოვლევის მუერ შემოღებუღი „ჩო“ ხზედა ეპსბირაცია" (I901700708- 
-Vჰე 0L001I1ILII9) მოვლენ ს გამოხატავს მბოლოდ გადატანითი მ5 ·მვნელობით (ექსპი- 

რაცია შეიძლება მბოლოდ ფილტეებიდან); მთავარი ნაკლი ისევ ისაა, რომ მისგან 

ძნელია სხვა მისგან ნაწარმოებ ტერმინთა შედგენა. 

ამიტომ ათ წელხე მეტია, რაც ვხმარობთ ტერმინ აბრუპტივს (ლათ. 

ეხIIM0 "მოწყვეტა, მოგლეჯა). მართლაც, საარტიკულაციო ორგანოები სწრაფად 

მოსწყდებიან ერთმანეთს. აკუსტიკურადაც მოწყვეტის შთაბეჭდილება გვაქვს. მის- 

გან სხვა ტერმინების შედგენაც არაა ძნელი (აბრუპტივული, აბრუპტივიზაცია, დეხაბ. 
რუ)ტივიზაცია და სხვა), სხვა ენებზე მისი თარგმნის საჭიროებაც არაა. 

აბრუპტივია აგრეთვე ის ბგერა, რომლის წარმოთქმა ზდება სახმო 

სიმების ხშვა-სკდომით. ესაა, მაგ., მეგრულის კ თანხმოვანი (მაგ., ყუდე!, 
ან ჩრდილო-გერმანულის ასეთივე ყელხშული, რომელიც თან უძღვის 
ხმოვნით დაწყებულ ყოველ სიტყვას ('ასი», 'სი(0L და სხვა). პირველ 

შემთხვევაში (მეგრულში) ის წარმოადგენს დამოუკიდებელ ფონემას, 

მეორეში (გერმ.) ის ხმოვნის ელემენტია და ეძახიან მას ხმოვნის მაგარ 
შეპართვას (იხ. ქვემოთ). 

ეს ბგერა მართლაც ყელხშულია, რადგანაც სახმო სიმები გამოყე- 
ნებულია აქ საარტიკულაციო ორგანოს ფუნქციით. 

2. ასპირაცია (ანუ ფშვინვა) და ასპირატები (ანუ ფშვინვიერები) 
ზოგჯერ სახმო სიმები იმდენად უახლოვდებიან ერთმანეთს, რომ 

ამომდინარე ჰაერნაკადი წარმოქმნის თავისებურ ჩქამს სახმო სიმების 

კიდეებზე ხეხვით: ამ ჩქამს ეძახიან ასპირაციას (ქართ. ფშვინვა, 

·ლათ. მ29)1X810 "ქროლა, ნიავი”); ასეთია, მაგ., ქართული ჰ. 
ზოგ ენაში ეს ასპირაცია წარმოადგენს დამოუკიდებელ სამეტყ- 

-ველო. ბგერას, ფონემას, ისეთი თვისებისას, როგორიცაა, მაგ., ს, შ, ხ; 

ამიტომ პ-ც ისევეა · სპირანტი ანუ ნაპრალოვანი, როგორც, მაგ., 

ს, შ, ხ. 
ქართულ თანხმოვანთა სისტემაში 3 წარმოადგენს მეხუთე. დეფექ- 

ტურ წყვილეულს (იხ. გვ. 83). 
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ასპირაცია, ჩვეულებრიე, ყრუა; მაგრამ ზოგიერთ ენაში არის მჟღე- 

“რი ასპირაციაც. მაგ., ასეთია უკრაინული L სიტყვაში Lიიი: „მჟღერი 
ჰ-.ს წარმოთქმისას სახმო სიმების უკანა ნაწილი ღიაა, ხოლო მათი 

წინა ნაწილი ჟღერს. 
აკად. შჩერბას აზრით, ამგვარი სპირანტები (მაგ., ქართული ჰ, 

გერმანული და ინგლისური ჩ და სხვა) იწარმოება ფარინგსში, ე. ი. 

ენის ძირისა ლა ფარინგსის კედელს შუა ”შექმნილი გასწვრივი ნაპ- 
-რალით. 

ქართული მ გვაქეს, მაგ., სიტყვაში პაერი; გერმანული --–სიტყვაში 

წიეხვ, ინგლისური -- სიტყეაში სისი. ამ სამში ყველაზე სუსტია ქართუ- 
ლი, ხოლო ყველაზე ძლიერი –– ინგლისური ს. 

არის მისი სხვა სახეებიც. 

როდესაც ეს ასპირაცია ანუ ფშვინვა უშუალოდ თან მისღევს 

თანხმოვანს და ·განუკოფლადაა მასთან შერწყმული, ასეთი ასპირაციის 

რ6ქონე თანხმოვანს, ვეძახით ასპირირებულ ანუ ფშვინვიერ 
თანხმოვანს, მოკლედ ასპირატს. 

- არსებითად ასპირატია (ანუ ფშვინვიერი) ყრუ სპირანტებიც 
(ს-ს შ-ს), რადგანაც ფშვინვის ჩქამი თან ახლავს მათ; გაგრამ 

ასპირატთა ანუ ფშვინვიერთა სახელწოდებით ცნობილია მხოლოდ ხშული 

თანხმოვნები. ხნშული თანხმოვნის ასპირაცია მდგომარეობს იმაში, რომ 
საზმო სიმები მცირეოდენ ხანს იმავე ლია მდგომარეობაში რჩება, 

როგორშიც იჟო სახმო სიმები, როცა ამ ხშულისათვის ზესადგამ მილში 

სშვა მოხდა. ამიტომ შეემჩნევა ასპირაცია ხშულში მეტად, ვიდრე. ნნაპ- 
„რალოვანში, ს სხვადასხვა ენის. ასპირატების მეტ-ნაკლები ფშვინვიერობა 
აიხსნება სახმო სიმების ღია მდგომარეობაში მეტ-ნაკლებ ხანს შეჩერე- 

ბით ზესადგამ მილში ხშეის მოშლის შემდეგ. 

მაგ, ქართულის ფ–-თ–ც-ჩ-ქ--ჯ ( სალიტერახურო 
ქართულში არაა) ტიპიური ასპირატებია ტუჩების არტიკულაციას 
(ფ-სათვის, შწინაენისს (თ –ც --ჩ-სათვის),) »უკანაენისას (ქ-სათ- 

ვის) და ენის ძირისას (3-სათეის თან ახლავს ყელისმიერი 
(ეე ი. სახმო სიმების მიერი) ჩქამი თფშვინვისს სახით, ამათზე 
ოდნავ ნაკლებაა ასპირირებული ინგლისური ან გერმანული ყრუ ხშულები 

და კიდევ უფრო ნაკლებ რუსული ი – I – ს–-ყ–#M,, ე. ი. მათში 

ასპირაცია ანუ ფშვინვა სუსტად ჩანს. + 
ფშვინვიერობის მეტ-ნაკლებობას ადვილად იგრძნობს დამკვირვე- 

ბელი, თუ ხელის ზურგს მიიტანს პირთან ახლო შესამოწმებელი ბგერის 
წარმოთქმისას. კარგი შესამოწმებელი საშუალებაა აგრეთვე სანთლის 
(ან ასანთის) ალი, რომელიც მეტად გადაიხრება ქართული, მაგ., თ-სა- 
თვის, ოდნავ უფრო სუსტად გადაიხრება ინგლისურის ან გერმანულის 
L-სათვის და ძლიერ სუსტად. რუსულის ”#-სათვის. ასეთია.ამ ენათა 

ყველა დანარჩენი ყრუ ხშულების ურთიერთშეფარდება. 
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მოყვანილ ნიმუშებში ასპირირებულია მხოლოდ ყრუ ხშული თან- 
ზმოვნები. მაგრამ შესაძლებელია მჟღერიც იყოს ასპირირებული. მაგ.„ 
ძეელ ინდურში იყო არა მხოლოდ ყრუ ასპირირებული ხშულები, არა- 
?ედ მჟღერიც (ლათინური ანბნით ფონეტიკურად ყრუ ასპირატებს 
სწერენ ასე »ს, (II, III და ა.'შ., ხოლო მჟღერებს ასე: ხი, 00, დს დ> 

„ა. შ. ზოგიერთ ახალ ინდურ ენაშიცაა დღეს მჟღერი ასპირატები. 

3, ხმულ თანხმოვანთა წქვილეულებრივი, სამეულებრივი 
და ოთხეულეგრივი სისტემები 

აბრუპტივების არსებობა ქართულსა და ქართველურ-კავკასიურ. 

ენებში პქმნის მათი ხშული თანხმოვნების სამეულებრივს სისტემას. 

ეს იმას ნიშნავს, რომ ამ ენებში პომორგანული ხშულები სამ-სა– 

მია: მჟღერი, ყრუფშინვიერი და ყრუ აბრუპტივი (ბ-–- ფ –პ, დ–თ–ტ 

და სხვა). 

იმ ენებში, სადაც აბრუპტივები არაა, ხშულ თანხმოვანთა სის- 

ტემა, ჩვეულებრიე, წყვილეულებრივია, ე. ი. მათი ჰომორგანული ხშუ- 
ლები ორ-ორია, ასეთია, მაგ., რუსული, ინგლისური და გერმანული, 

რომელთაც აბრუპტივები არა აქვთ; ამის გამო მათ აქვთ ხშულთა მხო- 
ლოდ წყვილეულებრივი სისტემა. სახელდობრ, ქართული ბ ––- ფ--პ-ს 

შესატყვისად რუსულს აქვს მხოლოდ 6–ი დ–-თ- ტს შესატ- 

ყვისად–-– #1 –– I და ა. შ 

ქართულ-ქართველურის მსგავსად კავკასიურ ენებსაც აქვთ ასეთი 
სისტემა; იგივეა სომხურში და ოსურში. 

ქართულს აქვს ხშულ თანხმოვანთა ხუთი სრული სამეული: 
1 ბ-ფ--პ, 21. დ თ-- ტე, 3. ძ– ც–წ 4. გ-–ჩ--ჭ, 

5. გ– ქ –კ (დალაგებულია თანმიყოლებით წინიდან უკან მიმართუ- 
ლებით). , 

ხშულთა მეექვსე სამეულიდან სალიტერატურო ქართულს – (და 
ქართული ენის დიალექტთა უმრავლესობას) შერჩენია მხოლოდ ყ (ე. ი. 
მესამე წევრი, აბრუპტივი), დაუკარგავს პირველი (მჟღერი) და მეორე 
(ყრუ ფშვინვიერი) წევრი. რომ ეს ასეა, ჩანს იქიდან; რომ ხშულთა> 

სამეულის შეორე (ფშვინვიერი) წევრი (ვ) შენახულია ქართულის ხზოგი- 

ერთ დიალექტში (მაგ., ხევსურულში: ველი, ვმალი) და ჰქონდა ძველ 
ქართულს (მაგ., იმავე სიტყვებში). 

მაშასადამე, მეექვსე სამეული, რომელსაც ამის გამო დეფექტიან ანუ: 

ნაკლოვან სამეულს ვეძახით, დადასტურებულია სალიტერატურო. ქარ– 

თულ ენაში მხოლოდ მესამე წევრით (ყ). ასევეა ზანურშიც. 
რაც შეეხება სვანურს, აღმოჩნდა ამ უკანასკნელ დროს, რომ 

ხშულთა მეექვსე სამეული აქ სრულია: ხშულთა მეექვსე სამეულს სვა- 

ნურში აქვს––ისე როგორც ქართულში--მეორე და მესამე წევრი, მაგ- 
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რამ, ამათ გარდა, აქვს აგრეთვე პირველიც (ე. ი. მჟერი). მაშასადამე, 
სვანურში, სხვა ქართველურ ენათაგან განსხვავებით, მეექესე სამეუ- 

ლიც სრულია და არა დეფექტური. 
ხშულ თანხმოვანთა ,სამეულებრივი სისტემა, როგორც ჩანს, და- 

მახასიათებელია კაეკასიურ ენათა ბგერითი აგებულებისათვის, მათ შო- 
რის –– ქართულ-ქართეელურებისათვის., 

ზოგიერთი კაეკასიური (მეტადრე დასავლური კავკასიური) ენისა- 
თვის დამახასიათებელი უნდა ყოფილიყო ხშულ თანხმოვანთა ოთხეუ- 

ლებრივი სისტემაც კი, ე. ი. თითოეული სამეულის ნაცვლად--ოთხეუ- 

ლი: ერთი მჟღერი ხშული (როგორც) სამეულებში) და სამი ყრუ, 
რომელთაგან პირველი იქნებოდა სრულფშვინვიერი ყრუ ხშული (რო- 
გორც სამეულებში), მეორე –– ოდნავფშვინვიერი ყრუ ხშული (რომელიც 
არაა სამეულში) და აბრუპტივი (როგორც სამეულში). 

მაშასადამე, ხშულთა ჩვეულებრივი სამეულისაგან იგი განსხვავე- 

ბული უნდა ყოფილიყო მესამე ყრუ წევრით, რომელსაც ეწოდა პრე- 
რუპტივი. ' 

პრერუპტივის არსებობა ქმნის ხშულთა ოთხეულებრივ სისტემას. 

პრერუპტივები ხშულთა ოთხეულებრივ სისტემაში მიიღებენ ასეთ 
სახეს: ბ-- ფ–C- პი დ–თ–-0C- ტ,ძ--ც-–-4--წ და ა. შ. (პრე- 
რუპტივები აღნიშნულია აბრუპტივის გადაბრუნებული ასოთი). 

ხშულ თანხმოვანთა ოთხეულებრივი სისტემა შენახულია დღემდე 

შვემო-ადიღეური ენის ბქედუღურსა და შაფსუღურ დიალექტებში (გ. რო- 
გავა). 

ეს სისტემა უნდა ჰქონოდა უძველეს დროს ყველა კავკასიურ 
ენებს, კერძოდ ქართულსაც. 

ფიზიოლოგიურად პრერუპტივი წარმოადგენს, როგორც ზემოთაა 

ნათქვამი, ასპირირებულ ხშულს: იგი ძლიერ უახლოვდება ამ მხრივ (თუ 
სავსებით იგივე არაა) რუსულ ყრუ ხშულებს, რომლებიც ოდნავ ფშ;ვინ- 
ვიერია და საკმარისად განსხვავებულია ასპირაციის ოდენობით ქართუ- 
ლის ფშვინვიერთაგან (იხ. ზემოთ გე. .79). 

მიუხედავად იმისა, რომ ფიზიოლოგიურად და აკუსტიკურად ადი- 
ღეური ენის პრერუპტივი და რუსულის ყრუ ხშული (თითქმის) ერთი 
და იგივეა, ჩვენ რუსულში არ აღვნიშნავთ მის პრერუპტივულ ხასიათს, 

რადგანაც რუსულში ყრუ ხშულის ამ თვისებას არავითარი სოციალური 

(ფონოლოგიური) ღირებულება არა აქვს: რუსული ყრუ ხშულისებურმა 
თანხმოვანმა, როგორიცაა ადიღეურისა, მოიპოვა სოციალური ღირე- 
ბულება მხოლოდ ოთხეულებრივ სისტემაში. 
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«#. თანხმოვანთა ნაპრალოვნობა ანუ სპბირანტულობა 

ზემოთ განვიხილეთ ნაპრალოვნობა, როგორც ბგერათწარმოთქმის 
რაგვარობა (იხ. გვ. 39), იქვეა მოყვანილი ქართულისა და რუსულის 
სპირანტები ანუ ნაპრალოვნები - 

ქართულის § წყვილეული რუსულის 4 წყვილეული 
1. ე– 15-40 
2. ზ-––ს 2. 3–0C 
2. ჟ-–-შ შ. »– VI 

4. ღ.–-ხ 4. –  –ჯ 

5.-- პ 

ქართულის ნაპრალოვანთა პირველი და მეხუთე წყვილეული დე- 

ფექტიანია ანუ ნაკლოვანი: პირველს აკლია მჟღერი ვ-ს ყრუ მეტოლე 
დ, ხოლო მეხუთეს –-– ყრუ 3-ს მჟღერი მეტოლე. რუსულის ნაპრალოვ- 
ნებში მხოლოდ მეოთხე წყვილია ნაკლოვანი: ყრუ X-ს აკლია მჟღერი 
მეტოლე. დანარჩენები სრული წყვილეულებია ქართულშიც და რუ- 
სულშიც, ე. ი. თითოეულ წყვილში პირველი ნაპრალოვანი მჟღერია, 

მეორე -– ყრუ. – 
ფიზიოლოგიურ-ფონეტიკურად ქართულში 'ძლიერ ხშირად წარ- 

მოვთქვაზთ ჭ-ს (ე. ი. იმას, რაც პირველ წყვილს აკლია ქარ«ულში), და 
საკმარდ ხშირად წარმოითქმება სალიტერატურო რუსულში ლღ (ე. ი. 
ის, რაც მეოთხე წყვილეულს აკლია რუსულში), მაგრამ არც # არის 
ფონემა ქართულში და არც ღ არის ფონემა რუსულში. მაგ., სიტყვებში 
ვსინჯავ, კარავში ვტეხ, ვჩივი გარკვევით გვესმის “: ჭსინჯაზჭ, 

კარაჯში, ფტეხ, ჭ ჩივი; რუსულ სიტყვებში: 6»გიი, 60M89/ L ასო 
წარმოითქმის როგორც დღ. | 

სპირანტები ანუ ნაპრალოვნები განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან 

არა მხოლოდ წარმოების ადგილისა და მჟღერობა-სიყრუის მხრიე, არა- 

მედ იმ ნაპრალის ფორმის სხვადასხვაობითაც, რომელშიც გამოდის 
ზოლმე ჰაერნაკადი სპირანტის წარმოთქმისას. 

' ნაპრალი შესაძლებელია იყოს, როგორც ზემოთ ითქვა (გვ. 39), 

ღარისებრ მომრგფალებულიან გასწვრივი. 

ა, ღარისებრ მომრგვალებული ნაპრალი იწარმოება, 
ჩვეულებრიე, ზედა და ქვედა ტუჩით -ერთმანეთის მიმართ და წინაენით 

ზედა კბილებთან. _ _ 

ღარისებრ ტუჩებმომრგვალებული ნაპრალით ნაწარმოები სპირან- 

ტია, მაგ., ინგლისური VI სიტყეებში: V9L0L (9:62) “წყალი, VII0X6 

(V6§8მ) “სად”. ასეთივეა ფრანგული წყვილბაგის სპირანტი, მაგ., სიტყვებ- 

ფი; ჯე01 “მე? (ითქმის IV8), 1006» «ქება (ითქმის 159). ამასეე უახლოვ- 
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«დება ტუჩების შოქმედების მხრივ ფრანგული თანხმოვანი ს, მაგ., სიტყ– 

“ჟფებში: 101 "იგი?, 'მას' #იVI6ნ “მუნჯი”. 

განსხვავება მათ შორის მაინც მნიშვნელოვანია ენის მოქმედების 

მხრივ: დ-სათვის (ინგლისურშიც და ფრანგულშიც) ენის უკანა ნაწილი 

აიწევა რბილი სასისაკენ, ხოლო ფრანგული თანხმოვანი I-სათვის ენის 

ზურგის წინა ნაწილი აიწევა მაგარი სასისაკენ ისე, როგორც ქართულ 

ი-სათვის (იხ. ყონორები, გვ. 61 და შემდ.). - 

ქართულში ასეთი ფონემა დღეს არ არსებობს, მაგრამ «-ს უახ- 

“ლოვდებოდა, ალბათ, თანხმოვნური ფუნქციისა როცა იყო ხოლმე, ის 

I აბი, რომელიც გამოხატულია §# ან ჯ ნიშნით ძველ ჟართულში (შეად. 

-თქვე). 
ღარისებრ მომრგვალებული ნაპრალით იწარმოება სპირანტთა 

მეორე· წყვილეული ს-–%, ე. წ. სისინა სპირანტები: მათი წარმოთქმი- 

სას წინაენა აიწევა კბილების მიმართ და მიუახლოვდება მათ, ხოლო 

ენის კიდეები მიებჯინება ორივე გვერდის კბილებს; ენის შუაზე სიგ- 

რძივ კეთდება ვიწრო მრგვალი ღარისებრი ნაპრალი, რომელშიც გა- 

'-მომდინარეობს ჰაერნაკადი. ამასთანავე აუცილებელია, რომ ენის წვერი, 

-რომელიც დაშვებელი უნდა იყოს ძირს, თავისი წინა კიდით ეხებოდეს 

ქვედა კბილებს შიგნიდან !. 

ღარისებრ მომრგვალებული –ნაპრალითვე იწარმოება სპირანტთა 

მესამე წყვილეული ჟ –– შ,.ე- წ. შიშინა · სპირანტები. ენის წვერი აწეუ– 

-ლია ზევით და ჰქმნის მომოგვალებულ ნაპრალს ნუნებთან (ანუ ალვეო- 

ლებთან). მათ ეძახიან ნუწებისმიერს ანუ ალვეოლარულ ნაპრალოვნებს. 

| განსხვავებულია მაგარი ·ჟ-––-შ (მაგ-, რუსულის X -–- II) რბილისა- 

„გან (მაგ. ქართულის ჟუ –– შ). : 

მაგრისათვის შუა ენა ჩაიზნიქება, ხოლო · რბილისათვის-–არა. 

ბ. გასწვრივი ნაპრალი კეთდება უფრო მეტ“ ადგილებში, 

ვიდრე ·ღარისებრი; სახელდობრ: ტუჩებშუა, ქვედა ტუჩსა და 

ზედაკბილებს შუა, -ენის წვერსა და კბილებს შუა, ენის 

ზურგსა და მაგარ სასას შუა, უკანა ენასა და რბილ სა- 

სას შუა, ენის.ძირსა და ფარი ნგსის კედელს შუა. 

ტუჩებშუა გასწვრივი ·ჭნაპრალი კეთდება ზედა და ქვედა ტუჩის 

"ერთმანეთთან მიახლოებით. ამ ნაპრალით ნაწარმოები სპირანტი 

„იშვიათია; -"გვხედება იგი მჟღერი სახით, “მაგ., ესპანურში სიტყვაში ლე- 

ხ9IIი "ცზენი?. ·მათ შეიძლება ეწოდოს ბილაბიალური ანუ წყვილბაგისმიე- 

-რი ავ-–-ჭჯ“. ' ' 

  

" სამწუხაროდ, ამას არ ექცევა სათანადო ყურადღება: ეს იმდენად მნიშკნელო– 

:მანია, რომ, თუ ეწის წვერი არაა საკმარისად დაშვებული ძირს და არ შეეხება ქეედ> 

კბილებს,” წარმოითქმება ენაჩლუნგტისებრი ე. წ. „სიფსიფა" %--ხ.. ტი. ააა მპ



ქვედა ტუჩსა და ზედა კბილებს შუა გასწვრივი ნაპრალით იწარ– 
მოება ჩვეულებრივი ვ და §-- ქართულისა და რუსულის სპირანტთა პირ-- 

ველი წყვილეული. 
ენის წვერსა დღა ზედა კბილებს შუა გასწვრივი ნაპრალით- 

იწარმოება, მაგ-ჯ ინგლისური ენის სპირანტები LM (ყრუ, მაგ., სიტყ- 

ვაში ხსიჯი “ეკალი”, და მჟღერი, მაგ., სიტყვაში (1სიX6 “იქ:). ეს წყვილი. 

ნაპრალოვანი ძლიერ წააგავს (როგორც არტიკულაციურად, ისე აკუს-.. 

ტიკურად) „სიფსიფა# ს –– %-ს (იხ. აქვე ზემოთ). მათ ეძახიან კბილთა–. 
შუას ანუ ინტერდენტალურ (იგულისხმება ზედა და ქვედა კბილებს. 
შუა) ნაპრალოვანს, რადგანაც ენის წვერის ქვედა კიდე, მართლაც, ჩანს. 

ზედა და ქვედა კბილებს შუა. 
ენის ზურგსა და მაგარ სასას შუა გასწვრივი ნაპრალით იწარ- 

მოება ის შუაენისმიერი სპირანტები –-მეღერი და ყრუ, რომლებიც: 
“აქვს, მაგ., გერმანულს სიტყვებში: §1ICV, §0C0C0090, ძIIICს (ყრუ გამოი- 
ხატება Cს ნიშნებით) და 12, 1000 (მეღერი გამოიხატება ხშირად 1! 
ნიშნით)!. პირველს ეძახიან 10ხ-LგVL-ს, რადგანაც იგი გვხედება მეტ- 
წილად წინა რიგის ხმოვნების (და თანხმოვანთა) შემდეგ. 

უკანაენასა და რბილ სასას შუა გასწვრივი ნაპრალით წარმოითქმის,. 
მაგ., ქართულის სპირანტთა მეოთხე წყვილი ღ–ხ; ესაა უკანაენისმიე-· 
რი ნაპრალოვნები. 

ენის ძირსა და ფარინგსის უკანა კედელს შუა გასწვრივი ნაპრა-- 
ლით იწარმოება, მაგ., აფხაზურის ლაბიალიზებული ფარინგალური სპი– 

რანტები – ყრუ და მჟღერი: ჰი -- 8, მაგ., "სიტყვებში ა'ჰია "ხმალი”,. 
აფჰი 'ჩალა'--“აჭია' (მშრალი, §იბა: (ორი). 

5. აფრიკატები ანუ რთული თანხმოვნები 

ხშული თანხმოვნის ერთ სახეობას წარმოადგენს აფრიკატი 
(ლათ. 8MI68»6 'ხეხვა) ანუ „ნახევრადხშული“, როგორც“ მას ეძახის. 
ზოგიერთი (უმეტესად ფრანგი) ფონეტიკოსი, ქართულის აფრიკატებია:: 
ძ-ც-წჯ-ჩ--. _ 

აფრიკატი რთული ხშული თანხმოვანია და, საერთოდ მიღე-. 
ბული აზრით, შედგენილია მარტივი ხშულისა და მისი პომორგანული.· 

ნაპრალოვნისაგან (ანუ სპირანტისაგან); მაგ., აფრიკატი ძ იგულის- 
ხმებს შედგენილად დ -I- %-საგან ც--თ -I-ს-საგან წ–ტ7--ს-საგან;. 
ჯგ –– დ-Lჟ-საგან, ჩ –– თ –I- შ-საგან და ჭ-- ტ + ფ-საგან. 

თითოეული აფრიკატის შედგენილობაში, როგორც აქედან ჩანს, 

პირველია ხშული, ხოლო მეორე -– ნაპრალოვანი; მათი შერწყმუ-: 

  

! ქართული ი, როგორც თანხმოვანი, უდრის გერმ, 1-ს (მაჯ., 1C06I-ში) და რუს- 
1-ს (მაჭ., 9 სიტყვის პირველ ბგერას). იხ. გვ. 60 და შემდ. 
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«ლობა ჰქმნის ერთ მთლიან განუყოფელ თანხმოვანს; მათი განუყოფელი 

"შერწყმულობა კი შესაძლებელია იმიტომ, რომ ხშული და მასთან შერწყ- 
მული ნაპრალოვანი (ანუ სპირანტი) უეჭველად პომორგანული (ერთ- 

“სა და იმავე ადგილას ნაწარმოები) თანხმოვნებია; მაგ. დ წინაენის 

'ხშულია, ხოლო % -- წინაენისვე ნაპრალოვანი (შერწყმულად ჰქმნიან 

შ-ს); თ -- წინაენის ხშულია, ხოლო ს -–– წინაენისვე ნაპრალოვანი (შერწყ- 

-მულად ჰქმნიან ც-ს) და ა. შ. 

აფრიკატის შემადგენელი თანხმოვნები განსხვავდებიან ერთმანე- 

„თისაგან, მაშასადამე, არა წარმოების ადგილით, არამედ რაგვარობით: 

„პირველია ხშული, მეორე –– ნაპრალოვანი (ანუ სპირანტი); ე. ი. ისინი 

-(მაგ.. დ და % ძ-ში) არიან პომორგანულნი, მაგრამ პეტეროგენურნი. 

„(იხ. გვ. 46--47), 

_ გარდა ამისა, აფრიკატის შემადგენელი თანხმოვნები მჟღერობა- 

'სიყრუით ერთნაირნი უნდა იყენენ: ან ორივე მჟღერი (დ-L-%=ძ), ან 

-ორივე ყრუ (თ-ს = ც), და თანამიმდევრობა მხოლოდ ერთი, სახელ- 

სდობრ: სშულს უნდა მოსდევდეს ნაპრალოეანი. 

ამიტომაა, რომ აფრიკატის პირველი ნაწილი (იმპლოზია, იხ. გვ. 29) 

ხშულია, ხოლო მეორე ნაწილი (ექსპლოზია) –– ნაპრალოვანი (იქვე). 

ამიტომვე ჩავთვალეთ ჩვენ იგი შერეული ანუ ხშულ-ნაპრალოვნის რა- 

'გვარობის თანხმოვნად (იხ. გვ. 39). 

' ამგვარად, ქართული აფრიკატების წარმოებაში მონაწილეობს ხშულ- 

თა მეორე სამეული (დ –– თ-- ტტ) და ნაპრალოვანთა მეორე (%--ს) და 

-მესამე (ჟ –– შ) წყვილი; მჟღერები (% –– ჟ) ერთვიან მხოლოდ დ-ს, ხოლო. 

„ყრუები (ს -- შ) –– თ-სა და ტ-ს. · 

' აფრიკატები აქვს “აგრეთვე რუსულს, გერმანულს, ინგლისურსა და 

“ზოგიერთ სხვას; ფრანგულს აფრიკატები არ გააჩნია, 

რუსულში ორი ყრუ აფრიკატია (L--9) სოციალურად ღირებუ- 

«ლი, ხოლო მათი შესატყვისი მჟღერები (ძ -- ჯგ: MI3 –- IM), არსებობს 

“რუსულში მხოლოდ ფიზიოლოგიურად, ე. ი. ისინი (რუს. 9%–ჯ) ფონე- 

“მებს არ წარმოადგენენ. - 

' აგრეთვე გერმანულშიც სამი ყრუ აფრიკატია: ც (იწერება 7) და ჩ 

«(იწერება (ყი), მაგ. 7:61L და 0069(0900, დღა ს) მაგ. სიტყვაში #უ»”ი1! 

4ტვაშლი!. 

· ეს უკანასკნელი (ე. ი. ი!) შედგენილია, როგორც ყველა სხვა აფრი- 

„კატი, ხშულისა (ი) და ნაპრალოენისაგან (წ, რომელნიც ჰომორგანულნი 

„ორივე ლაბიალურია), მაგრამ ჰეტეროგენურნი არიან. 

| ინგლისურს აქვს ორ, აფრიკატი: მჟღერი ჯ (მაგ., სიტყვაში დხ 

“წარმოითქმის ჯიბ 'სოლი', ჰის––წარმოითქმის ჯობ "შრომა: და მისი 

"შესატყვისი ყრუ ჩ (CსI1#--–წარმოითქმის ჩაილდ 'ბავშვი'). 
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ქართულის ხშულ თანხმოვანთა სისტემაში. აფრიკატები ჰქმნიან- 

სშულთა შესამესა და მეოთხე სამეულებს: წინაენისმიერ ძ -–– ც–– წსა დ» 
ნუნისმიერ ანუ ალვეოლარულ ეგ-–- ჩ-- ვ-ს, 

6. ფარინბალური თანხმოვნები 

იმ თანხმოვნებს, რომლებიც იწარმოებიან ენისძირის მიზჯენით ან: 
მიახლოებით ხახის (ფარინგსის) უკანა კედელთან, ვეძახით ფარინგა- 
'ურ თანხმოვნებს (იხ. გვ. 37). მიბჯენის შემთხვევაში იწარმოება 

ხშული ფარინგალური, ხოლო მიახლოების შემთხვევაში –– ნაპრალოვანთ 

ფარინგალური. ხშული ფარინგალურია, მაგ., ქართულის ყ, ხოლო ნაპ- 
რალოვანი (ანუ სპირანტები) ფარინგალურია, მაგ., აფხაზურის ჰ0C-- 3=.. 

დღევანდელ სალიტერატურო ქართულსა და მის ყველა დიალექტს. 
აქვს ყ: ესაა ფარინგალური აბრუპტივი; მაშასადამე, მეექვსე ე- წ-' დე- 
ფექტიანი სამეულის მესამე წევრი. ამავე სამეულის შეორე.-– ფშვინგიე-- 
რი –– წევრი (ვ) პქონდა ძველ ქართულს და აქვს დღეს ზოგიერთ შის- 
დიალექტს, მაგრამ სალიტერატურო ქართულს იგი არ შერჩენია. 

რაც შეეხება ამავე სამეულის მესამე –– მჟქღერ –– წევრს, იგი უნდა- 

ჰქონოდა უძველეს (ლიტერატურამდელ) ქართულს: ეს დებულება საკ- 
მაოდ დამარწმუნებლადაა დამტკიცებული ამ უკანასკნელ ხანებში. 

მაშასადამე, ქართულ ენას უძველეს პერიოდში. მეექვსე სამეული- 

ჰქონდა სრული (და არა. დეფექტიან ი). 

მეექვსე სამეული უძველესი ქართულისათვის მიიღებს ასეთ სახეს> 
ზ..ვ3-ყ (გადაბრუნებული გ წარმოადგენს ფარინგალურ მჟღერ ხშულ- 
თანხმოვანს). 

გ. რთგავას აზრით, ქართულში უნდა არსებულიყო სშულთანხმო– 

ვანთა ოთხეულებრივი სისტემა (იხ. გვ. 81 და. შემდ.); ამიტომ, „მისივე აზ- 
რით, ჩვენი მეექვსე სამეული ზ-.ვ–- ყ მიიღებს ოთხეულის ასეთ სა- 
ხეს: 8-–-–ჭ-–– ჩ––ყ, სადაც გადაბრუნებული ყ წარმოადგენს ფარინგა- 
ლურ პრერუპტივს. 

რაც შეეხება ფარინგალების ფიზიოლოგიურ რაგვარობას; დღეს» 

უკვე დადგენილად შეიძლება ჩაითვალოს ექსპერიმენტის გზით; რომ. 

სპირანტოიდულია როგორც ყ (ა. ჩარგეიშვილი), ისე ვ (ს. ჟღენტი)- 

ფარინგალურ ხშულთა ამ თვისების მიგნებას დიდი მნიშვნელობა. 
ეძლევა მათი ისტორიული ბედის გარკვევაში. 

ფარინგალური სპირანტის ანუ ნაპრალოვნის ნიმუშად შეიძლება, 

მოვიყვანნოთ აფხაზურის ზემოდასახელებული (იხ. გვ. ც4) ში - 909 
მხოლოდ საჭიროა განმარტებისათვის აღვნიშნოთ შემდეგი> 
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ჰი წარმოადგენს ფარინგალურ ლაბიალ იზებულ ყრუსპირანტს, 

ხოლო 80 -- მქღერს: ორივესათვის ტუჩები მომრგვალებულია დაახლოე- 

ბით ისე, როგორც ფართო ო-სათვის, მქჟღერობა-სიყრუის გარდა, მათ 

შორის განსხვავება თითქმის არაა (ნიმუშები გვ. 84). 
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7. ქართული ენის თანხმოვანთა კლასიფიკაცია 

წარმოდგენილ ცხრილში (იხ. სურ. 35) მოცემულია ქართული ენის 
თანხმოვანთა უმთავრესად, ფიზიოლოგიური კლასიფიკაცია--მათი 

წარმოების ადგილისა და რაგვარობის მიხედვით გარდა იმისა, 

რაც იყო თქმული ქართულის თანხმოვანთა შესახებ ზემოთ (იხ. გვ. 31-45) 
და თანხმოვანთა საკლასიფიკაციო საფუძვლების შესახებ (იხ. გვ. 77-–78), 
გასათვალისწინებელია კიდეე შემდეგი: 

1. ცხრილში შეტანილია ფრჩხილებში მოთავსებული ექვსი ასო 

(ყე ზ-–ვ, ი, ჭ, #), რომლებიც არ გამოხატავენ დღევანდელ სალიტე- 
რატურო ქართულში არსებულ არც ერთ ბგერას. 

პირველი მათგანი (ს) ხორხში წარმოებული მკეეთრია -– სახმო 
სიმების ხშვა-სკდომით -– და ახასიათებს მეგრულს (მაგ., სიტყვაში ყუდე, 
იხ. გვ. 37); ქართულ მეტყველებაში გვხვდება როგორც კვნესის ან 

ჰჭინთვის ბგერა, აგრეთვე აკრძალვის შორისდებულში: ყაჰ. მეგრულში 

იგი ფონემაა, ქართულში -– არა. 

მეორე მათგანი (9) სრულიად. არ გეხვდება ნორმალურ ქართულ 
მეტყველებაში; ესაა მჟღერი ფარინგალური ხშული, რომელიც უნდა 
ჰქონოდა უძველეს ქართულს და გადანაშთის სახით შენახული აქვს 

დღევანდლამდე დიალექტოზრივ სვანურს, მაგ., ბალსხემოურ სიტყვაში 

ბა9 "ბეღელი' (ს. ჟღენტი). 
მესამე –– ამავე სამეულის ფშვინვიერი წევრი--გეხვდება ქართულში 

მხოლოდ დიალექტობრივ (მაგ,, ფმაურში, ხევსურულში, მოხევურში და 
ზოგ სხვა კილოში), მაგ.: ჭელი (დღეს: ხელი), ვენავი (დღეს: ვენახი) 
და სხვა; 

ამგვარად, ფარინგალურ ხშულთა სამეულიდან სალიტერატურო 

ქართულში (და მის დიალექტთა უმრავლესობაში) შენახულია მხოლოდ 
ერთი ხშული (უჟ). 

მეოთხე (2) და შეექვსე (/) თანხმოვნები, „ნახევარხმოვნებად" წო- 

დებულნი, აგრეთვე არ იხმარებიან ქართულ სალიტერატურო მეტყველე- 

ბაში, მეტადრე, თუ სიტყვას მკაფიოდ წარმოვთქვამთ; მაგრამ დიალექ- 

ტებში და დაუდევრად (არამკაფიოდ) წარმოთქმულ სიტყვაში ისინი 
გვესმის, როგორც თანხმოვნები, ი-სა და უ-ს (ან ვ-ს) ადგილას გარკ- 
ვეულ შემთხვევებში, მაგალითად: ი-ს ნაცვლად გვესმის თანხმოვანი « 
ხმოვნის წინ («აკობ, იორამ) ან ხმოვნის შემდეგ (მამაი, ხბოი); უ-ს 
ნაცვლად გვესმის ზოგჯერ თანხმოვანი ჯ ჩქამიერი თანხმოვნის შემდეგ 

ხმოვნის წინ (საშჯალო); ვ-ს ნაცვლად ასეთსავე პირობებში (სიტყჯა) 

(იხ. გვ. 64). 

რაც შეეხება მეხუთე (4) თანხმოვანს, მას წარმოვთქვამთ ზოლმე –– 

როგორც დიალექტებში, ისე სალიტერატურო ქართულში -- ყველა და- 
ყრუებული ვ-ს ნაცვლად -- სიტყვის ბოლოს ან ყრუ თანხმოვანთა მე– 

%ობლობაში; მაგ.: ვხედავ -- ჭხედარჭ. 
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2. ცხრილის ვერტიკალურ სვეტებში მოცემულია საწარმოთქმო 

დაბრკოლებათა ცალკეული ადგილები, ე, ი. დასახელებულია აქტიური 

“ორგანოები: ტუჩები ანუ ბაგეები („ბაგისმიერნი“), წინაენა („წინაენის- 
მიერნი4ბ), შუაენა („შუაენისმიერნიბ), ენისძირი („ენისძირისმიერნი?) და 

ზორხი (იგულისხმება სახმო სიმები-–პირობითად „ზორხისმიერნი“); პირ- 

ველი ორის მოქმედება დიფერენცირებულია: პირველი –- წყვილბაგე 
«-წყვილბაგისმიერი«“) და კბილბაგე („კბილბაგისმიერი"), მეორე – ენაკბი- 

·-ლი („ენაკბილისმიერი4) და ენანუნა („ენანუნისმიერი“). 

პორიზონტალურად ნაჩვენებია ორი ადგილი ზოგადად: „პირში“ 

და „ცხვირში“«-- იგულისხმება პირის ღრუ და ცხვირის ღრუ. 
პირველ ღრუში იწარმოება ქართულის ყველა თანხმოვანი, მაგრამ 
შ -- ნ-ს წარმოებაში მონაწილეობს აგრეთვე ცხვირის ღრუც; ამიტომაა 

ნაჩვენები „ცხვირში4, | 
საგანგებოდაა აღსანიშნავი, რომ ორი უკანასკნელი ვერტიკალური 

სვეტი („ენისძირისმიერნი“ და „ხორხისმიერნი“) ზხოლოდ პირობითა- 

დაა პირის ღრუსთან გაერთიანებულად წარმოდგენილი: სინამდვილეში 
პირის ღრუ (ცხრილში „პირში") გრძელდება წინიდან მხოლოდ რბილი 
სასის თაღებამდე, ხოლო იმის შემდეგ არის ფარინგსი (ხახის ღრუ) და 
«მის ქვემოთ ხორხი. (იხ. სურ. 12 II); ასე რომ პირის ღრუს გარეთ 
<წარმოებიან 9 -- ვ –– ყ (ფარინგსში) და 98--ყ (ხორხში). 

თუ უცხოურ ტერმინებს ვიხმართ, საკუთრივ პირის ღრუში წარ- 

მოებულ ბგერებს ეწოდება ორალური (ლათ. (09, 01LI§ 'პირი”, იX811§ 
+პირისეული?), ხოლო ფარინგსის ღრუში წარმოებულთ -–- ფარინგა: 

ლური და ხორხის ღრუში –-ლარინგალური (იხ. ზემოთ), 

საყურადღებოა, რომ თანხმოვანთა უმრავლესობა ქართულს -– ისე 

როგორც ბევრ სხვა ენას--მოუდის წინაენისმიერებზე, ხოლო ენისძირის- 

მიერები ისტორიულად მცირდებიან; სახელდობრ, ვ. დაკარგულია სალი- 

«ტერატურო ქართულში ისტორიულ ხანაში, ხოლო 8. უძველეს დროს. 

ვ. პორიზონტალურ ორ რიგში მოცემულია საწარმოთქმო დაბრ- 

კოლებათა ორი მთავარი რაგვარობა -- „ხშულობა" („ხშულნი!) და 

არახშულობა („არახშულნი“),: თანხმოვანთა უმრავლესობა ეკუთგნის 

ხშულთა რიგს. ხშულები დიფერენცირებულია: მარტივნი, სადაც შედის 

8-6, ოთხი სამეული და ც; რთულნი, რომელთაც შეადგენს აფრიკატ- 

თა ორი სამეული. 

არახშულთა რიგიც დიფერენცირებულია: ნაპრალოვნები (ჯ – », 
ოთხი წყვილეული და 3), გვერდითი (ლ) და მთრთოლი (რ). 

ქართული არახშული ყველა თანხმოვანი მარტივ თანხმოვნებად 

«ითვლება. · 

საერთოდ ბგერათა სირთულე-სიმარტივის შესახებ უნდა ითქვას 

შემდეგი: 
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აბსოლუტურად მარტივი არც ერთი სამეტყველო ბგერა არ შეიძ- 
ლება იყოს, რამდენადაც თითოეული მათგანის წარმოთქმაში მონაწი–- 

ლეობას იღებს -- აქტიურად ან პასიურად -- რამდენიმე საწარმოთქმო 

ორგანო. მაგრამ თუ ჩვენ საგანგებოდ გავხაზავთ ზოგიერთი მათგანის. 

(აქ აფრიკატების) სირთულეს, ეს იმიტომ, რომ მხედველობაში გვაქვს 
მათი ორმაგი შედგენილობა, შემადგენელთა გარკვეული თანამიმდევრობით 
(იხ. ზემოთ, გვ. 84, 85). 

ავიღოთ თუნდაც მარტივ თანხმოვნებ,დ (ცნობილი რიგი ჩვენს 
ცხრილში („მარტივნი4): ისინი დახასიათებულია აკუსტიკურად ვერტიკა- 
ლურ სვეტებში, როგორც მჟღერი და ყრუ; თავის მხრივ ყრუ შეიძ- 

ლება იყოს ფშვინვიერი და მკვეთრი. 
რომელიმე მ-ს წარმოებაში მონაწილეობს პირის ღრუც, (რადგა- 

ნაც ჰაერნაკადის ნაწილი პირის გზითაც გამოდის), (კხვირის ღრუც- 
(რადგანაც ჰაერნაკადის ნაწილი გამოდის ცხვირის გზითაც, რის გამოც. 
იგი იძენს თავისებურ - ნაზალურ--ელფერს), ორივე ტუჩი (საკმაო ენერ- 
გიულად დაიხშვებიან და გაიპობიან), ენა (პასიურად), სახმო სიმები. 
(ჟღერენ). ასეთივე „რთულია4 ბ-ც (ცხვირის ღრუს მონაწილეობის გა- 

მოკლებით). ასეთივეა ფ-ც (ცხვირის ღრუსა და სახმო სიმების ჟღერითთ 
მონაწილეობის გამოკლებით, მაგრამ, იმავე სახმო სიმების კიდეებზე, 
ჰაერნაკადის ხახუნის გამო, ფშვინვის დართვით). „რთულია“ აგრეთვე 

პ-ც, რომლის წარმოებისას ტუჩების ხშვა-სკდომას უშუალოდ თან მიჰყ– 

ვება სახმო სიმების გაპობაც, რასაც აღვიქვამთ ტკაცანის სახით. 

ასეთივე ანალიზი, შესაფერი ცვლილებებით, შეიძლება გავუკეთოთ 

ნ-ს და ყველა” დანარჩენ მარტივ სამეულს. 

4. %-- ს წყვილეულსა და ძ-–- ც--წ სამეულს ეძახიან. სისინ» 
თანხმოევნებს, ხოლო უ – შ წყვილეულსა და უ-–-ჩ-– ჭ სამეულს-- ში– 

შინა თანხმოვნებს. 

წლ 

8. თანხმოვანთა ზობადი კლასიფიკაცია .– 

თანხმოვანთა ზოგადი კლასიფიკაცია წარმოდგენილი გვაქვს ცხრილის 

სახით (იხ. სურ. 36), ნიშნები გამომუშავებულია საერთაშორისო ფონეტი- 
კური ასოციაციის მიერ ჯერ კიდევ წარსული საუკუნის 80-იან წლებში, 

მაგრამ შემდეგ შესწორებული და შევსებულია რამდენჯერმე; უკანასკნე- 
ლად შემოწმდა 1947 წელს და მიღებულ იქნა აქ წარმოდგენილი სახით. 

ამ ასოციაციის მიერ შედგენილი ასოები მონოტიპურადა,> 

გამოყვანილი და არა დიაკრიტული ნიშნების (წერტილების, ხაზების, 

წრეებისა და სხვ.) დახმარებით. მონოტიპური (ბერძნ. 0008 “ერთი”, 

LVწი05 /"ნაბეჭდი:) ასოების უპირატესობა იმაშია, რომ იგი ხელაუღებლივ, 

იწერება. ჩვენს მეცნიერებაში გამოყენებულია თითქმის მხოლოდ დია– 

კრიტიკულ ნიშნებიანი ასოები. მაგ., მონოტიპურად უჟ = დიაკრიტულად 
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ლობისა: ესაა 1 (ქართ. 9). 

% (ქართ. ე), მონოტ. X= დიაკრიტ. 

უჯრედში). ცხრილში ერთადერთი შემთხვევაა მონოტიპურობის დაუცვე– 
და ჯ გამოიხატება ასე: 6 და კ (მონოტიპურად მეშვიდე სვეტის პირველ 

LI (რბილი ლ); დიაკრიტულად ჩ



· ცხრილში გათვალისწინებულია უმთავრესად ევროპულ ენათა თანხ- 
„მოვნები. მასში არ არის მოცემული არც აბრუპტივები, არც ფარინგა- 
ლური ხშულები და არც ლატერალიზებული თანხმოვნები. ბევრი რამ 
'სხვაც აკლია ცხრილს, მაგრამ ჩვენ მიზანშეწონილად დავინახეთ მაინკ 
წარმოგვედგინა იგი ამ სახით: ახალ ევროპულ ენათა შემსწავლელს ეს 
„ცხრილი მნიშვნელოვან დახმარებას გაუწევს. (ჩვენ აქ არ მოგვყავს ის 
„დამატებითი ნიშნები, რომლებიც (ცხრილში არაა შეტანილი, მაგრამ 
„,ცხრილისათვის დაურთავს ასოციაციას (იხ. გვ. 177)|. 

ცხრილის შესასწავლად საჭიროდ მიგვაჩნია შემდეგი განმარტებანი: 
1. როცა თითოეულ უჯრედში მოცემულია ასოები წყვილ-წყვი- 

ლად, იგულისხმება, რომ პირველია მჟღერი, მეორე –– ყრუ (მაგ.: » ხ, 
# მ), ხოლო როცა უჯრედში (კალ-ცალი ასოა, იგულისხმება ყოველთვის 

მჟღერი (გამონაკლისს წარმოადგენ” ლარინგალური ცალეული, რომე- 
„ლი(ჰ, როგორც ლარინგალური ანუ სახმო სიმების ხშული, არ შეიძლება 

-იყოს მჟღერი; ეს'ბგერა უდრის მეგრულ ჯ-ს); 

2. მესამე ვერტიკალურ სვეტში წარმოდგენილია ერთად კბილის- 
„მიერი და ნუნისმიერი წარმოებანი დაუნაწევრებლად, რაც არ შეიძლება 
ჩაითვალოს ცხრილის ღირსებად. აიხსნება ეს, ალბათ, იმით, რომ § ძ 

“ნიშნებით გამოიხატება, მაგ., ფრანგულში კბილისმიერები, ხოლო, მაგ., 
„ინგლისურში ნუნისმიერები. ამავე სვეტში მოცემულ #4 6-ს არავითარი 

კავშირი არა აქვს ნუნებთან: ესაა ინგლისურის Lს (ყრუ და მჟღერი), 

·რომელიც ჩვეულებრივ კბილებშუა (ინტერდენტალურად) იწარმოება; 
3. მეხუთე და მეექვსე ვერტიკალური სვეტების თანხმოენები განს- 

ზხვავდებიან ერთმანეთისაგან მით, რომ პირველი (პალა ტო-ალვეოლა- 
რული) უფრო მეტად პალატალურია, ხოლო. მეორე (ალვეოლო-პალატა- 

"ლური) – უფრო მეტად ალვეოლარული, ე. ი. პირველი წარმოადგენს 
“უფრო რბილ შ –- ჟ-ს, ხოლო. მეორე –– მაგარ შ –- ჟ-ს; 

4. ლაბიო-დენტალური (მეორე ვერტიკ.) ნაზალური წარმოითქმის 
"მოემზადეთ ვ-სათვის (მიაბჯინეთ სუსტად ქვედა ტუჩი ზედა კბილებს) 
-და წარმოთქვით „მ" (პაერი გაივლის ცხვირშიც); 

5. ფრიკატივი ლატერალური თითქმის იგივეა, რაც ხუნძურის ლ' 

(იხ. გვ. 42 და შემდ.) –– ყრუ და მჟღერი; 

6. რეტროფლექსური (მეოთხე ვერტიკალური სეეტი) იგივეა, რაც 
„ცერებრალური: მათი წარმოთქმისას ენისწვერი შებრუნებულია და ებჯი– 

"ნება (ხშულისათვის) ან უახლოვდება (ფრიკატივისათვის) მაგარი სასის 

“წინა კიდეს; 

7. მესამე ვერტიკალურ სვეტში მოცემული სუსტი ვიბრანტი 

+ICდა ფრიკატივი რ (გადაბრუნებული ლათ. IL-ს სახით) წარმოადგე– 

რენ სუსტი რ-ს (ე. ი. ვიბრაციათა მცირე რიცხვის მქონე) სახეო– 

„ბებს: 

4«2



8. მეშვიდე ვერტიკალური სვეტის პირველი წყვილი წარმოადგენს. 
პალატალურ ხშულებს, რაც უდრის რბილ ჩ-ს და ჯ-ს; ამავე სვეტის. 
ბოლოდან მეორე უჯრედში მოცემულია გერმანულის |ლხ - ბგერა (იხ– 
ზემოთ 84) და ქართულს «9, ამავე სვეტის მეორე უჯრედში (ზემოდან)- 
მოცემულია რბილი ნ (მაგ., ფრანგ. IIყი6 'ხაზი'), ხოლო მეოთხე უჯ- 

რედში რბილი ლ (მაგ., რუს. C0#ს 'მარილი!); 

9. მერვე ვერტიკალური სვეტის ზემოდან მეორე უჯრედში მოცე- 

მულია უკანაენისმიერი ნ (მაგ., გერმ. სიტყვაში 7სსებ "ენა'), ხოლო. 

ბოლოდან მეორე უჯრედში--ხს და ღ; 
10. -რრაც შეეხება უვულარულთა (მეცხრე) სვეტს, აქ იგულისხმება 

ნაქის მიერ უკანაენის მიმართ წარმოებული თანხმოვნები. შესაძლებე- 
ლია, მართლაც, ამგვარად იწარმოებოდეს რ-ს რამდენიმე სახე (მესამე 
ეერტიკალური სვეტის რ-ების უკანა შესატყვისები), მაგრამ ამ მეცხრე: 

სვეტის პირველ უჯრედში მოთავსებული 0 C შესაძლოა გამოხატავდეს 
ჩვენს ფარინგალურ ყ-ს და მის შესატყვის მჟღერ 9-ს; ეს იმტომაა სა- 
ფიქრებელი, . რომ ამ -ცხრილის ავტორებისათვის არ იყო ცნობილი ამ 
თანხმოვნების წარმოების ადგილი: მათ ისინი „ღრმად უკანაენისმიერებს%“ 
ეძახდნენ წინათ (იხ. ზემოთ გვ. 86); 
11. მეათე ვერტიკალურ სეეტში მოცემული ფარინგალები წარმოად- 

გენენ, ალბათ, აფხაზური 30 –- 80-ის მაგვარ სპირანტებს –– იმ ლაბია- 

ლური ელფერის გამოკლებით, რომელიც ახლავს აფხაზურის ფარინგა- 
ლებს (იხ. ზემოთ გვ. 86); 

12. უკანასკნელ ვერტიკალურ სვეტში ცალეულია, როგორც ვთქვით 

(განმარტება 1), მეგრულის ს, “ხოლო წყვილეულში პჰ და მისი შე- 
სატყვისი მჟღერი, რომელიც გვაქვს, მაგ., უკრაინულში; 

13. ბოლო პორიზონტალურ რიგში მოცემულია დაუნაწევრებლად. 
ბგერები, რომლებიც ხმოვნისა და თანხმოვნის მიჯნაზეა და რომელთაც». 
ამიტომ, შეუძლიათ შეასრულონ როგორც ხმოენის, ისე თანხმოვნის. 

როლი. . 

- ტერმინი „უფრიქციო" ნიშნავს „ფრიქციის (ხახუნის) არმქონე"„ 
ი. ი. ეს ბგერები წარმოითქმიან საკმაოდ ფართო ნაპრალში.



“თავი მესამე 

ბგერაწმეერთებანი 

I. ბბერტათშეერთება საზტთოდ, ძოარტიყძულაცია 
ცოცხალი წარმოთქმის ერთეულია სიტყვა, როგორც გარკვეული 

"მნიშვნელობის მატარებელი, და არა განცალკევებული ბგერა. ჩვეულებ- 
რივს მეტყველებაში ცალკეული ბგერა არ წარმოითქმება, რამდენადაც 

«იგი არაა რაიმე მნიშვნელობის მატარებელი: | 
| თუ ზოგჯერ ჩვენ განზრახ წარმოვთქვამთ განცალკევებულ ბგერას, 

მაგ., ა-ს, ის უთუოდ განსხვავებული იქნება მეტ-ნაკლებად იმ ა-ებისაგან, 

“რომლებიც გვაქვს, მაგ., სიტყვებში: აქ, რა, ბანი ქალი და ა. შ. მა- 

შასადამე, ჩვეულებრივად (სიტყვაში) ყველა სამეტყველო ბგერა“მოცე- 
მულია სიტყვის სხვა ბგერებთან შეერთებაში, 

უშუალო მეზობლობაში მყოფ ბგერათა ერთმანეთზე მეტ-ნაკლები 
„აუცილებელი „გავლენის არტიკულაციური საფუძველია ბგერათა შემარ- 
თვა-დამართვის ურთიერთობა, სახელდობრ: წინა ბგერის დამართვისა 
და მომდევნოს შემართვის შეხვედრა და ამის გამო მათი შერევა (იხ. 
გვე. 28 და შემდ.); იხ. აგრეთვე კოარტიკულაციის შესახებ (გე. 96 -და 

შემდ.). · == –- 
იშვიათია ყოველ ენაში ისეთი სიტყვა, რომელიც განცალკევებული ბგერისაჭან 

“შედგებოდეს; მაგ., ქართულში ასეთი სიტყვა სრულიად არაა; რუსულში არის "კავშირი 

« და თანდებულები V და 0, ფრანგულში 65 “არის' (წარმოითქმის §), C( “და”'-'(წარ-. 
· მოითქმის 20), ბ, 89 (წარმ. 0) და ზოგი სხვაც; სვანურში ი 'და”. მაგრამ ასეთი ერთ– 
ბგერიანი სიტყვები წარმოთქმაში, ჩვეულებრივ, მიეკედლებიან ხოლმე წინა ან მომ– 
დევნო სიტყვის ბოლო (ან თავკიდურ) ბგერას, · 

ფონეტიკაში – ისე როგორც სხეა მეცნიერებაში -- ჩვენ გვიხდება 

· მთლიანის (აქ სიტყვის) ხელოვნურად დანაწილება (ცალკეულ: ბგერებად) –– 

' წარმოთქმულის შესწავლის გასაადვილებლად. 

ასევეა დაწერილობაშიც, რომელიც აგრეთვე წარმოგვიდგენს სიტ- 

ყვას მხოლოდ ხელოვნურად და პირობითად: დაწერილს არ შეუძლია 

გამოსახოს წარმოთქმული სიტყვის შედგენილობა მთლიანად, რადგანაც 

წერაში არ გამოისახება ბგერათა ერთმანეთთან შეერთების სხვადასხვა 

სახეობა და შეერთებულ ბგერათა შუა წარმოქმნილი ე. წ. გარდაშავალი 
ბგერა (იხ. გვ. 96). 
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ამის მიუხედავად, ჩვენ მაენც გვიხდება ლაპარაკი ცალკეულ ბგე– 
რაზე, რადგანაც ჟამისოდ ჩვენ ვერ შევძლებდით მთლიანის საფუძვლია- 
დად შესწავლას. ეს უნდა გვახსოვდეს მუდამ (იხ. ზემოთ გვ. 28 და 

შემდ.). 
ცოცხალ წარმოთქმაში სამეტყველო ბგერა უეჭველად შეერთებუ- 

ლია ან წინა ბგერასთან, ან მომდევნოსთან და ან ორივესთან: წინასთა–- 

ნაც და მომდევნოსთანაც. ასეთი შეერთება მეტ-ნაკლებად სცელის ბგე- 
რის ელფერს. მეზობელი ბგერები ეგუებიან ერთმანეთს. მაგ., ხმოვანი 
ა არაა სავსებით ერთნაირი შემდეგ სიტყვებში: აბი, ბანი, განი, ნდობა, 

სამი. პირველსა და მეოთხე შემთხვევაში ა მხოლოდ ცალი მხრით უერთ- 

-დება მეზობელ ბგერას: პირველში (აბი) მომდევნო ბ-ს, მეოთხეში (ნდობა) 
წინა ბ-ს; ორივე შემთხვევაში ა უერთდება ბ-ს, მაგრამ მაინც განსხვა- 
ვებული“ ერთმანეთისაგან, რადგანაც პირველ შემთხვევაში (აბი) ა იწ- 

ყება „თავისუფლადი, ხოლო თავდება+მომდევნო ბ-ს გავლენით-–მასთან 
შეერთების გამო; ნდობა-ში „კი ა იწყება ბ-ს გავლენით და თავდება 

ჯთავისუფლად". 

სიტყვაში ბანი ა შეერთებულია ანუ შეგუებული როგორც წინა 

ბ-სთან, ისე მომდევნო ნ-სთან; ამის გამო იგი (ა) განსხვავებულია რო- 
გორც იმ ა-საგან; რომლითაც იწყება სიტყვა აბი, ისე იმ ა-საგან, რომ- 
ლითაც თავდება სიტყვა ნდობა. მეორე მხრივ, ყველა ეს ა განსხეავებუ- 
ლია იმ ა-საგან, რომელიც გვაქვს სიტყვაში განი. 

სამი–-ში გვაქეს ყველა დანარჩენი ოთხი ა–საგან განსხვავებული ა, 

ამგვარად, მოცემულ ხუთ სიტყეაში (აბი, ბანი, განი, სამი, ნდობა) 

“გვაქვს ხუთი ერთმანეთისაგან მეტ-ნაკლებად განსხვავებული ა. 
· რაც ითქვა .ა-ს შესახებ, იგივე შეიძლება ითქვას ყოველი სხვა სა- 
მეტყველო ბგერის შესახებაც, ე. ი.: თითოეული სამეტყველო ბგერა 

სიტყვაში უერთდება მეზობელ ბგერას ან ცალმხრივ (როცა იგი იწყებს 
„ან ათავებს სიტყვას), ან ორმხრიე (როცა იგი მოხედება ორ სხვა ბგე- 

“რას შუა). მაგ., ამავე ხუთი სიტყვიდან სამში გვაქვს ბ, მაგრამ არც 
ურთი მათგანი არ უდრის მეორე: ბ-ს: პირველი არის ა-სა და «9-ს 
შუა (აბი), შეორე იწყებს სიტყვას და ი-ს წინაა (ბანი), მესამე არის 
“ოსა და ა-ს შუა (ნდობა). 

აქ მართებულია ღდაისეას საკითხი: შეიძლება თუ არა შემართვა–- 

დამართვაზე მითითებით დაეკმაყოფილდეთ და უშუალო მეზობლობაში 

მყოფ ბგერათა ურთიერთგავლენის მიზეზი მიგნებულად ჩავთვალოთ? 

რომ ეს საკმარისი არ არის, ამას მოწმობს შემდეგი გარემოება: 
ბგერები ერთმანეთზე გავლენას ახდენენ არა მხოლოდ მაშინ, რო- 

"ცა ისინი უშუალოდ ემეზობლებიან ერთმანეთს (კონტაქტური გავლენა), 
ე. ი. არა მხოლოდ მაშინ, როცა დამართვა-შემართვა უერთდება ერთ- 

"მანეთს, –– არამედ მაშინაც, როცა სიტყვაში ბგერები დაშორებულია 
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ერთმანეთს სხვა ბგერით. ამ შემთხვევაში ამბობენ: ბგერა გავლენას ახ–- 
ღენს ბგერაზე მანძილზეო (დისტანციური გავლენა). მაგ., გვაქვს სიტყვა. 
ჭიშკარი -–- ძველია (ბ)ჭისკარი: შიშინა ჭვ-მ იმოქმედა სისინა ს-ლზე და- 
აქცია იგი შიშინა შ-დ; 3-ს გავლენას ს-ზე ხელი ვერ შეუშალა მათ 
შუა მყოფმა ი-მ. მაშასადამე, გაელენაა გარკვეულ მანძილზე. აქ ჭ-ს- 

დამართვის შეერთებაზე ს-ს შემართვასთან ლაპარაკი არ შეიძლება. 
მანძილზე გავლენას ადგილი აქვს აგრეთვე იმერულად თქმულ მო–- 

ვიტანე-ში: მომდევნო ი-მ გავლენა მოაბდინა წინა ო-ზე („მოვიტანე). 

მით, რომ დააკარგვინა მას ლაბიალიზაცია და აქცია იგი ე-დ, მიუხედა- 
ქად იმისა, რომ ო-სა და ი-ს შუა არის ვ, რაც გამორიცხავს ო-ს და–- 
მართვისა და ი-ს შემართვის შეერთებას. მაშასადამე, მანძილზე ბგერათა. 

ურთიერთგავლენას ვერ ახსნის დამართვა-შემართვის ურთიერთობა. 
ამიტომ, როგორც ჩანს, ორივე სახის გავლენის –– უშუალიზმეზობ- 

ლობაშიც და მანძილზეც –- მიზეზი ერთია, ხოლო თითოეული მათგანთ 
წარმოადგენს ამ საერთო მიზეზის კერძოულ გამოელენას. 

უნდა ვიფიქროთ, გარკვეული შეხედულების თანახმად, რომ სიტყ- 
ვის წარმოსათქმელად ხდება საწარმოთქმო მოძრაობის ინერვაცია არ> 
ცალ-ცალკე ბგერებისა, არამედ მთელი სიტყვისა; მაშასადამე, ადგილით 
აქვს წარმოთქმის პროცესში არა განცალკევებულ არტიკულაციებს, არა– 

მედ მთლიანი სიტყვის არტიკულაციას, კოარტიკულაციას (ლათ. 
00-9I1CVI9IMI0 „თანაარტიკულაციაბ), რომელშიც ხორციელდება, მეტ– 
ნაკლები სიზუსტით, საწარმოთქმო ინერვაცია, საწარმოთქმო ინერვა- 
ციის სრულიად ზუსტ რეალიზაციას ხელს უშლის სიტყვის შემადგენელ: 
ბგერათა კონტაქტუიი თუ დისტანციური მეზობლობა. 

მაშასადამე, კოარტიკულაციის საფუძველზეა შესაძლებელი ბგერა– 
თა როგორც კონტაქტური (უშუალო მეზობლობითი), ისე დისტანციური: 
(არაუშუალო მეზობლობითი) ურთიერთ გავლენა. 

2, გარდამავალი ბბერა ბბერათ“მეერთების პროცესში 
და დამდგარი ბბერა 

ზემოთ ნაჩვენები იყო, თუ როგორ ეგუებიან ერთმანეთს მეზობელთ 
ბგერები და რა გავლენას განიცდიან ისინი საწარმოთქმო ბგერათშეერ- 

თების პროცესში. 
აქ განვიხილავთ მეზობელ ბგერათა შორის გარდამავლობას იმავე. 

ბგერათშეერთების პროცესში. 
ყოველ ორ შეერთებულ ბგერას შუა არის მეტ-ნაკლები ხანგრძ-- 

ლიობის გარდამავლობა იმ შემთხვევაში, თუ მათ აღვიქვამთ როგორც 

ორს ცალკეულ ბგერას. მაშასადამე, გარდამავლობა არ _ ექნება ისეთ 

ბგერათშეერთებას, როგორიცაა, მაგ. ბ + ა >ა, დ + დ>დღდ, თ-ს>ც- 
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სიტყვა და-ს წარმოთქმის პროცესში დ-ს იმიტომ ვცნობილობთ, რო- 

გორც ცალკე ბგერას, რომ მასა და ა-ს შუა ოდნავ შესამჩნევ საზღვარსა 
ეგრძნობთ; ვცნობილობთ აგრეთვე ა-ს: ეს საზღვარია მათ შორის გარ- 
დამავლობა. დ-ს არტიკულაცია თანმიყოლებით იცვლება და თანდათა- 

ნობით გადადის ა-სათვის საქირო არტიკულაციაში: დ-ს ხზეის გაპობის 

შემდგომ ხდება ენის ძირს დაშვება, რისთვისაც საჭიროა დრო (მართა- 

ლია, ძლიერ მცირე). ამასობაში ბგერობა (აქ ხმა) არ შეწყვეტილა; 
ე. ი. არტიკულაცია არ შეწყვეტილა, ბგერითი ეფექტი არის, მაგრამ 
უკვე აღარ არის დ და ჯერ არ არის ა, ამ გარდამავლობის მომენტში 

წარმოებულ ბგერას ეძახიან გარდამავალ ბგერას. 
გარდამავლობის ხანგრძლიობა, როგორც ითქვა, შესაძლებელია 

მეტ-ნაკლები იყოს სხვადასხვა ბგერათშეერთებისას და სხვადასხვა თანა- 

მიმდევრობისას; მაგ., გდ კომპლექსში (გ-ს და დ-ს შუა) მეტია, ვიდრე 
დგ-ში; აი კომპლექსში მეტია, ვიდრე აე-ში და ა. შ. 

მეტყველებაში გარდამავალი ბგერა ყურადღებას არ იქცევს, რად- 

განაც მოცემულ ენაში მას არა აქვს სოციალური ღირებულება, იგი 

არ წარმოადგენს ფონემას; ამიტომაა, რომ მწერლობიან ენებში მას 

გრაფიკული ნიშანი (ასო) არ მოეპოვება. 
იმ ბგერას, რომელიც მოცემულ ენაში მკაფიოდ გამოირჩევა ამ 

ეწის სხვა ბგერათაგან და ამიტომ წარმოადგენს ფონემას (სიტყვათგან–- 

მასხვავებელ ბგერას), ეწოდება და მდგარი ბგერა. 

იმის დასამტკიცებლად, რომ გარდამავალი ბგერა არ წარმოად- 

გენს ფონემას მხოლოდ მოცემულ ენაში, ხოლო რომელიმე სხვა ენაში 

იგი შესაძლებელია ფონემად გვეჟლინებოღეს, გამოდგება შემდეგი 
ფაქტი: მაგ., აი სიტყვის წარმოთქმისას ენამ უნდა გაიაროს სხვადასხვა 
მდგომარეობა––დაწყებული ენის დაბალი აწეულობიდან და გათავებული 
ენის მაღალი აწეულობით (იხ. გვ. 68 და შემდ.); ენის ამ მდგომარეობათა– 
გან ერთია ის საშუალო აწეულობა, რომელიც საჭიროა ქართული ე-სა- 
თვის. თუ ქართულად მეტყველი წარმოთქვამს აი-ს ნელა და ხმაშეუწყ- 
ვეტლივ ა-დან ი-ზსე თანდათანობით გადასვლით (ა –- ი), მისი ყური შე– 
ამჩნევს მათ შუა გარკვევით მხოლოდ ე-ს; ფრანგულად მეტყველი კი 
მათ შუა გარკვევით შეამჩნევს ორ ე-ს. ეს იმიტომ, რომ ფრანგულ ენა- 

ში არსებობს ორი ფონემური ე, ფრანგულად მეტყველის ყურისათვის 
მკაფიოდ ერთმანეთისაგან განსხვავებული; ხოლო ქართულს აქვს მხო- 
ლოდ ერთი ე (ფრანგულის ერთი ე ვიწროა ქართულს ე-ზე, მაგ., 
სიტყეაშში »16II.6 –- წარმოთქმაში 1CII “დამსახურება, მეორე ე 

ფართოა ქართულის ე-ზე, მაგ., სიტყვაში Iი0I16 –– წარმოთქმაში “)ზL” 
“დედა'. ქართულის ე-ს არც ერთი არ უდრის სავსებით). 

მაშასადამე, ის ბგერა, რომელიც ქართული მეტყველებისთვის 
გარდამავალია და ამიტომ ფონემას არ წარმოადგენს, ფრანგულში 
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დამდგარი ბგერაა და ფონემად ევლინება ფრანგულად მეტყველს (იხ. 

აგრეთვე გვ. 76). 

ვ. ბბერათ'მერთვა და ბბგერათშერწქყმა 

განვიხილოთ კონტაქტური (უშუალო მეზობლობითი) ბგერათშეერ- 

თება. 

ბგერათშეერთების მრავალნაირობა შეგვიძლია დავაჯგუფოთ ამა 
თუ იმ ნიშნეულობის თვალსაზრისით. მაგალითად, შეერთება ხმოვნისა 

ხმოვანთან, თანხმოვნისა თანხმოვანთან, ხმოვნისა თანხმოვანთან, თანხ–- 

მოვნისა ხმოვანთან; შეერთება ერთნაირი ან განსხვავებული ხმოვნებისა, 

ერთნაირი ან განსხვავებული თანხმოვნებისა; შეერთება ფართო ხმოე- 

ნისა ვიწროსთან ან პირიქით, ხშული. თანხმოვნისა ნაპრალოვანთან ან 
პირიქით და ა. შ. 

თითოეული ასეთი დაჯგუფების განხილევა- მოგვცემს თავისებურ 
შედეგს. მაგ. ორი ერთნაირი ხმოვნის შეერთებას (ა-ა, ო–-ო...) 
შეუძლია მოგვცეს გრძელი ხმოვანი (5, #8), თუ ამ ენას აქვს საერთოდ 

გრძელი ხმოვნები; ორი სხვადასხვა ხმოვნის შეერთებას (მაგ., ა +ი, 
ო“+უ...ე) შეუძლია მოგვცეს დიფთონგი (აი, ოჯ...), თუ ამ ენას აქვს 
საერთო დიფთონგები; ან შეუძლია მოგვცეს პირველი ხმოვნის ცვლი- 

ლება, მაგ., ა + ი > ეი:აიღო > ეიღო (იმერულში). 
ორი ერთნაირი თანხმოვნის შეერთებას (მაგ., გ–+-გ, თ-Lთ, 

%-Lზ%, ს -L ხ..) შეუძლია მოგვცეს თავისებური გრძელი თანხმოვანი 

(გავს = გგავს, ერთან = ერთთან, ვაზე = ვაზზე, სწუხარ = სწუხხარ); 

ორი სხვადასხვა თანხმოვნის შეერთებას შეუძლია მოგვცეს პირველის 

ცვლილება (მაგ., ერთგული > ერდგული, მისდევს > მიზდევს), ხშუ- 
ლისა და ნაპრალოვანი თანხმოვნის შეერთებას შეუძლია მოგვეცეს აფ- 
რიკატი (ათსამმეტი > ცამეტი, ათშვიდმეტი > ჩვიდმეტი) და ა., შ. 

როგორც ზემოთ იყო ნაჩვენები, ყოველგვარი ბგერათშეერთება 

იწვევს მეტ-ნაკლებ ცვლილებას ორივე შეერთებული ბგერისას, ერთი 
მათგანისას კი –– უფრო მეტად. ღ 

შედეგის მიხედვით ბგერათშეერთება შეიძლება იყოს ორგვარი 
ტიპისა: ბგერათშერთვა ან ბგერათშერწვმა. 

ბგერათშერთვა არის ისეთი ბგერათშეერთება, რომელიც არ 

სცვლის შეერთებულ ბგერათა ძირითად ხასიათს. მაგ., სიტყვაში დო 

დ წარმოითქმის ტუჩების წამოშვერა-მომრგვალებით (მომდევნო ო-ს 
გავლენით), მაგრამ მას ადვილად ვცნობილობთ როგორც დ-ს (მაგალი- 
თად, იმ დ-ს, რომელიცაა, ვთქვათ, სიტყვაში და), რადგანაც ო-ს ვერ 

შეუცვლია დ-ს ძირითადი ხასიათი. სიტყვაში ან ა-ს ოდნავი ნაზალობა 

(ცხვირისეულობა) აქვს, მაგრამ მასში ადვილადვე ქცნობილობთ ჩვეუ- 
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«ებრივს ა-ს (მაგ, როგორიცაა სიტყვაში აქ და სხეა). ორიეე შემთხვე– 
კაში გვაქვს ბგერათშერთვა. 

ბგერათშერწყმა არის ისეთი ბგერათშეერთება, რომელიც სცვლის 

“შეერთებულ ბგერათა ძირითად ხასიათს. მაგ., იმერულად წარმოთქმულ 

ჯეიღო სიტყვის ე-ში ეეღარ ვცნობილობთ ა-ს, რადგანაც შეცვლილია 

მისი ძირითადი ხასიათი; აგრეთვე მიზდევს სიტყეის %-ში ვერ ვცნო- 
·აბილობთ ს-ს, თ +ს > ც შეერთებაში (მაგ., ცამეტი) სრულიად აღარ 

ჩანს აღარც თ და აღარც ს და ა. შ. სამივე შემთხვევაში გვაქვს ბგე– 
«რათშერწყმა. 

საყურადღებოა, რომ სხვადასხვა ენაში ერთკვაროვანი ბგერათ- 
“შეერთება შესაძლოა გვაძლევდეს სხვადასხვაგვარ შედეგს: ერთ ენაში 

რომ ბგერათშერთვაა, შეორე ენაში იგივე ბგერათშეერთება შეიძლება 

'1მოგვევლინოს ·ბგერათშერწყმის სახით. მაგ., ქართულში ბგერათშეერთება 
ნგ (მაგ., სიტყვაში დინგი) წარმოადგენს ბგერათშერთვას, რადგანიც 

თითოეული მათგანი ადვილად იცნობა; მაგრამ დ გერმანულში (მაგ., 
"სიტყვაში: 7IიყC) არ იცნობა არც ნამდვილი (წინაენისმიერი) » და 

·არც ნამდვილი (არაცხვირისეული) დ: გვაქვს უკანაენისმიერი ცხვირი- 
“სეული; მაშასადამე, გერმანულში იყ წარმოადგენს ბგერათშერწვმას. 

მეორე ნიმუში: ყოველი თანხმოვანი „რბილდება“ (პალა ტალიზდე- 

ბა, იხ. ქვემოთ) მომდევნო ი-სა ან ე-ს წინ. ამ მოვლენას მეტ-ნაკლე- 
“ბად ადგილი აქეს ყოველ ენაში, კერძოდ – ქართულშიც და რუსულშიც; 

'·მაგ., ქართულში ბგერათშეერთებაში დე (სიტყვაში დელა) დ ოდნავ 

„«დარბილებულია; რუსულ 6-ში (6-2) აგრეთვე დარბილებულია (მარ- 

·თალია, მეტად, მაგრამ მთავარია არა ეს), მაგრამ განსხვავება დიდია 

„ქართულ. დ“-სა და რუსულ #-ს შორის ( სილბოს ნიშანია): ქართულში. 

ბგერათშეერთების შედეგად მივიღეთ იგივე ერთადერთი დ, რომელიც 
„აქვს ქართულს, ხოლო. რუსულში მივიღეთ რუსულის მეორე (რბილი) ი", 

“რომელიც წარმოადგენს ცალკე ფონემას. მაშასადამე, ქართულში დე 
«ბგერათშერთვაა, ხოლო რუსულში #6--ბგერათშერწყმა. 

4. ბბერათშმეერთების წესები 

_ როგორც ვნახეთ, ბგერათშეერთების მრავალნაირობა შეგვიძლია 

"წარმოვიდგინოთ, შედეგის თვალსაზრისით, ორი მთავარი ტიპის სახით: 
:ბგერაშეერთების ერთი ტიპია ბგერათშერთვა, მეორე––ბგერათ- 
შერწყმა. 

მეორე მხრიე, ბგერათშეერთება, როგორც პროცესი, მიმდინარე- 

“ობს გარკეეული წესების თანახმად. განვიხილოთ ეს წესები ბგერათ- 
“შეერთების პროცესის თვალსაზრისით, სახელდობრ: რა წესებს ემორჩი– 

ჟლება ბგერის ბგერასთან შეერთება?



ა. ბბერათშეერთების პირჭელი წესი 

უშუალო მეზობლობაში მყოფი ორი ბგერის წარმოთქმისას მათთ , 

საზიარო არტიკულაცია წარმოებს მხოლოდ ერთხელ (და არა ცალ- 

ცალკე თითოეულისათვის). ამ წესს ვეძახით საზიარო არტიკუ- 

ლაციის წესს, 
ამ წესის თანახმად, მაგ. ორი უშუალოდ მეზობელი მჟღერი. 

ბგერისათვის სახმო სიმები უწყვეტლივ ჟღერს ორივე ბგერის წარმოთქ- 

მის განმავლობაში. ქართულში მუდამ ასეა ნორმალურად (არა ჩურჩუ- 

ლით) წარმოთქმულ ხმოვანთა შეერთებისას: ააგო, აუგო, გაიგო,. 
ა ა. შ, 

ს მაგრამ მჟღერ თანხმოვანთა შეერთებისას მჟღერობა არ შეიძლება- 

უწყვეტელი იყოს, თუ შეერთებულთაგან ერთ-ერთი ხშული თანხმოვა- 

ნია: როგორც ვიც”თ, ყოველ ხშულს –– და მათ შორის მჟღერსაც--აქვს: 

აუცილებელი პაუზა („უბგერობა") (იხ. გვ. 54). მაშასადამე, მჟღე- 
რობა უწყვეტელია უშუალოდ მეზობელ მხოლოდ არახშულ ბგერათა: 

წარმოთქმისას; ხმოვნებს გარდა ასეთია ნაპრალოვანი და სონორული. 
თანხმოვნები. მქღერობა არ წყდება, მაგ., შემდეგ შეერთებებში: %% 

(ვა%ზ%ზე), %ღ ან ღზ (უზლო, თაღჭე), მრ (მრავალი!, რნ, (მარნის), ლნ- 

(მელნის) და ა, შ, 

მაგრამ მეღერობა შეწყდება შემდეგებში: ადი, ადგა, აგო, უბლია- 
და მისთანებზი. - 

ამავე წესის თანახხწად ორი პომორგანული ბგერის შეერთებისას- 
სათანადო ორგანოების საზიარო არტიკულაცია ხდება ერთჯერ; მაგ.„ 

დთ-სათვის წინაენის ხშეა-სკდომა კბილებთან (ჰაგ., ბედთან), მბ.-სა-. 
თვის ტუჩების ხშვა-სკდომა (ამბავი). 

გრძელი ხმოვანი და ბრძელი თანხმოვანი. 

ორი სავსებით მსგავსი ბგერის შეერთებისას მათი საზიარო არტი- 

კულაცია გრძელდება უწყვეტლივ: დააგო, შეექბო, ომმა, ვა%%ე, მათ-- 

თან, ცხადლება, გგონია. აჭ გზით, ჩვეულებრივ, წარმოიქმნება ხოლმე, 

გრძელი ხმოვანი (მაგ. აა > ა, ეე > ე) და გრძელი ა5 გაორმაგებული 

თანხმოვანი, რომელსაც, ჩვეულებრიე, ეძახიან გემინატს ანუ გემი– 

ნირებულ თანხმოვანს (ლათ. ყ01)!0ეI'6 “მეუღლება, გაორკეცება”); 

აქედა5 მსგავს თანხმოვანთ;: შეერთებას ვეძახით გემინაციას. გემი– 
ნი“ებულია, მაგ., თ მათთან-ში, მ ლომმა-ში, % ხაზზე-ში და ა. შ. 

მსგავს ხშულთა შეერთებისას გრძელდება, რა თქმა უნდა, მხო–- 

ლოდ შუა მომენტი. 
ორი მსგავსი ხშულის შეერთებისას განასხვავებენ გრძელ ხშულს. 

"გემინირებულისაგან: თუ მსგავს ზშულთა შეერთება ჰქმნის სავსე– 

ბით ერთია ნ ხშულს, განსხვავებულს თითოეული შემადგენლისაგან- 
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მხოლოდ დახანებით, მ»ში5 გვაქვს გრძელი ხშული; ხოლო, როცა %ე- 

"ნაერთში მაინც იგრძნობა ორმაგობა, მაშინ გვაქკს გემინატი ანუ გაორ- 

მაგებული ხშული. ზოგ ენას მეტად ახასიათებს გრძელი ხშულები, ზოგს- 

ჯემინატები. 

აფრიჰატი 

საზიარო არტიკულაციის წესის თანახმად აქამდე აღწერილი ბგე–- 
“რათშეერთების ყველა სახეობა წარმოადგენს · ბგერათშერთვის ნიმუშებს 
'(იხ. ზემოთ გვ. 98 ბგერათშერთვის შესახებ). მაგრამ ამ წესით შესაძლებელია 
ბგერათშეერთების ისეთი პროცესიც, რომლის შედეგად გვაქვს ბგერათ- 
შერწყმა. ამგვარი ბგერათშეერთების ნიმუშს წარმოადგენს აფრიკატე- 
ბი, რომლებიც, საყოეელთაოდ მიღებული აზრით (იხ. გვ. 85 და შემღ.), 

წარმოადგენენ ხშული თანხმოვნების შერწყმას მომდეენო ჰომორგანულ სპი- 
“რანტებთან; მაგ., ქართულის ექვსი აფრიკატი (ძმ –ც– წ ჯ–ჩ–ჯ 

მიღებულად ითვლება მეორე სამეულის (დ –– თ-–– ტ) შერწყმისაგან მომ- 

'დევნო. მეორე (% –– ს) და მესამე (ჟ –– შ) წყვილეულთან: 
ქართულ.აფრიკატთა პირველ ჯგუფში (ძ- ც –-წ) შემავალ ხზუ- 

«ლებს (დ –– თ -–– ტ) საზიარო არტიკულაცია აქვთ მომდევნო მეორე (სი- 
'სინა) წყვილეულთან (% -–– ს); ესაა მათი წინაენისმიერობა (რაგვა- 
«რობით კი ისინი განსხვავებულნი არიან) აგრეთვე მეორე ჯგუფშიაც 

(-–-– ჩ-––- 3): იმავე წინაენისმიეერ დ-––თ-– ტ-ს უერთდება მომჯევნო. 
“წყვილეული უჟ – შ; აქაც საზიაროა წინაენისმიერობა. განსხვავება იმაშია 
მმხოლოდ, რომ პირველ შემთხვევაში (ძ-–-– ც – წ) წინაენა ზედა კბილებ- 
"თანაა და გხება ქვედასაც (ისე როგორც % -- ს-სათვის), ხოლო შეორე 
"შემთხვევაში (+ –- ჩ ––- ჭ) წინაენა ნუნებთანაა და ქვედაკბილებს არ ეხე- 
ბა (ისე როგორც ჟ --შ-სათვის). აქედან ჩანს, რომ აფრიკატების ორ 

ჯგუფს მორის განსხვავება დამოკიდებულია მათში შემავალი სპირანტე- 
რის განსხვავებაზე. 

ბგ. ბბგერათშეერთების მეორე წესი 

უშუალო მეზობლობაში მყოფი ორი პეტერორგანული ბგერის 
წარმოთქმისას ორგანოები იცვლიან მდგომარეობას უმოკლესი გზით. 

ამ წესს ვეძახით არტიკულაციის უმოკლესი გზის წესს. 
ამ წესის თანახმად საწარმოთქმო ორგანოები, წინმდგომი ბგერის 

გათავების შემდეგ, კი არ უბრუნდებიან ინდიფერენტულ მდგომარეობას 
(იხ. გვ. 24), არამედ გადადიან მომდევნო ბგერის წარმოებაზე პირდაპირ, 
«რამდენადაც ეს შესაძლებელია. ამიტომ “სუსტდება წინმდგომი ბგერის 
დამართვა და მომდევნო ბგერის შემართეა: წინმდგომის დამართვა არ 

დასრულდება, ხოლო მომდევნო შემართეა იწყება არა ინდიუერენტული 

მდგომაღლეობიდან, არამედ წინმდგომი ბგერის დაუმთავრებელი დამარ- 
«ვიდან, 

101



წარმოვთქვათ განსხვავებბულ ხმოვანთა შეერთება ეი (შეიტანა» 
აუჩქარებლივ და დავუკვირდეთ, თუ როგორ გადადის ენა ე-ს მდგომა– 

რეობიდან ი-საზე. შეადარეთ ცალკე წარმოთქმული ე: როცა დავასრუ- 
ლებთ განმარტოებულ ე-ს, ენა უბრუნდება იმ მდგომარეობას» რომლი– 
დანაც გამოვიდა ე-ს დაწყებისას, ხოლო ეი-ს წარმოთქმისას ეს აღარ. 

ხდება: ენა ე-დან პირდაპირ გადადის ი-ს მდგომარეობაში, ე. ი. მიდის. 

წინ და ზევით (იხ. სურ..31), განსხვავებულ ხმოვანთა ყოველგვარ შეერ- 
თებაში /(მაგ.: აი, ია, იე, ოი, იო, უი, უო..) შეგვიძლია დავინახოთ: 

ანალოგიური პროცესი. 

ასეთივეა თანხმოვნისა და ხმოვნის შეერთების (მაგ., დე-ს წარ- 
მოთქმის) პროცესი: დ-ს არტიკულაციის გათავების შემდეგ ენა კი არ 

უბრუნდება«ინდიფერენტულ მდგომარეობას, არამედ პირდაპირ გადა- 

დის ე-ს მდგომარეობაში. ანალოგიურადვე ერთდება „ხმოვანი -L- თანხმ.%» 
მაგ., ედ. 

ამავე პროცესს აქვს ადგილი თანხმოვნის შეერთებისას თანხმო- 

ვანთან, როგორიცაა, მაგ.: თრ ან რთ, რგ ან გრ, დგ ან გდ, თქ ან ქთ 

და მრავალი სხვა თითოეული ამ შეერთებათაგანის განხილვა დაგვარ–- 
წმუნებს არტიკულაციის უმოკლესი გზის წესის მართებუ: 
ლობაში. 

ღიფთონბი 

ხმოვანთა ამ წესით შეერთებაში საგანგებოდაა. აღსანიშნაგი დიფ– 

თონგთა წარმოქმნა. 

საქმე ისაა, რომ განსხვავებულ სრულ ხმოვანთა. ერთმანეთთან, 

ისეთი შეერთება, როგორიცაა, მაგ., აი, აე ან ოი, ოუ და სხვა, არ 

იწვევს შენიშვნებს, გარდა იმისა, რომ მათ შუა (მაგ., ა-სა და ი-ს შუ” 
აი-ში, ან ო-სა და ი-ს შუა ოი-ში) გარდამავლობა (ან: უკეთ: გარდამავ- 
ლობის ხანგრძლიობა) მეტ-ნაკლებია; აი-ში მეტია, ვიდრე აე-ში, ოი-ში 

მეტია, ვიდრე უფი-ში: აი-ში ა-დან ი-მდე მეტი გზა აქვს გასავლელი- 
ენას, ვიდრე აე-ში ა-დან ე-მდე; ო-დან ი-მდე მეტი გზაა ენისათვის, 

ვიდრე ო-დან 'უ-მდე. 
რაც შეეხება არასრული ხმოვნის („ნახევარხმოვნის“) შეერთებას! 

მეორე ხმოვანთან, ამაზე საქიროა მეტად შევაჩეროთ ყურადღება. 

ორი ზედიზედ მოსული სრული ხმოვნის შეერთება, ჩვეულებრივ, 

ჰქმნის ორ მარცვალს. მაგრამ ზოგ ენაში (ან "ერთი ენის სხვადასხვა პე– 
რიოდში) ზოგიერთ სრუ9= ხმოვანთა შეერთება ჰქმნის ერთ მარცვალს-–- 

ერთ-ერთი ხმოვნის დასუსტების გზით. ასეთ ენებში (ან ენის გარკვეულ 

პერიოდში) სუსტდება, ჩვეულებრივ, ვიწრო ხნოვნები, სახელდობრ, > 

და 'უ, რომლებიც .იქცევიან 2 და უ-დ („ნახევარხმოვნებად“). 

ორი განსხვავებული ხმოვნის ისეთ შეერთებას, რომელიც გვაძ– 

ლევს ერთ მარცვალს ერთ-ერთი ხმოვნის დასუსტების გზით, ეწოდებ> 
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დიფთონგი ანუ ორხმოვანა (ბერძ. ძI(9) '“ორმაგის ჯI)(0)14<08 
(ბგერა). 

ამგვარად, დიფთონგის წარმოქმნის პროცესი წარმოადგენს არტი- 
კულაციის უმოკლესი გზის წესის რეალიზაციას: ორი სრული ხმოვანი 
თავსდება ერთ მარცვალში, რადგანაც ისინი უერთდებიან ერთმანეთს 

უმოკლესი გზით, რაც, თავის მხრიე, განსაზღვრავს მათს ერთმანეთთან 

მეტ სიმქიდროვეს, ვიდრე ორი სრული ხმოვნის შეერთებისას. 

დიფთონგის წარმოქმნის პროცესი, ბგერათშეერთების თვალსაზრი- 
სით, შეგვიძლია წარმოვიდგინოთ შემდეგნაირად: ფართო ხმოენის (მაგ., 
ა-ს) შეერთებისას ვიწრო ხმოვანთან (მაგ., ი-სთან) პირველის დამართვა 
ოდნავ ხანგრძლივდება მომდეენო ხმოვნის შემართვის ხარჯზე; ამის 
გამო ეს ვიწრო ხმოვანი მოკლდება და სუსტდება; ამ გზით მიღებული 
მოკლე და სუსტი ი გამოიხატება ქართულში «ი-ს სახით (ეს ასო ამ 

მნიშვნელობით იხმარებოდა ძველ ქართულმი). 9-ს ეძახიან იოტს. 

საყურადღებოა, რომ ვიწრო ხმოვანი (აქ ი) სუსტდება იმ შემთხეევა- 
შიც, როცა იგი წინ უძღვის ფართოს (აქ ა-ს), ე. ი. ია შეერთებაშიც; 

მაშასადამე, ია-ში ი-ს ღამართეის დასუსტების ხარჯზე ძლიერდება 

მომდევნო ა-ს შემართვა. 
ამგვარად, აი გეევლინება აი დიფთონგის სახით, ხოლო ია –- ია 

დიფთონგის სახით, პირკელი (ა9) კკნობილია დამავალი დიფთონ- 

გის სახელით, რადგანაც შეერთება იწყება სრული ხმოვნით და თავ– 

დება მოკლე სუსტით; ხოლო მეორე (ია)-–აღმავალი დიფთონ- 

გის სახელით, რადგანაც შეერთება იწყება სუსტი ხმოვნით და თავდება. 

სრულით: პირველი (აი) კლებადია, მეორე (ჯა) ზრდადი. 

რამდენადაც დიფთონგი წარმოადგენს მხოლოდ ერთ მარც- 

ვალს, ამდენად მარცვლის მატარებელია (ანუ მარცვლოვანი) მასში მხო- 

ლოდ სრული ხმოვანი, ხოლო დასუსტებული ხმოვანი (აქ 9)––მარცვლოვ- 

ნობას მოკლებული (ანუ უმარცვლო). - 

ასეთივე შედეგი შეიძლება მოგვცეს ფართო ხმოვნის (მაგ., იმავე 

ა-ს) შეერთებამ მომდევნო ან წინმდგომ უ-სთან; როგორც ვიცით, უ 

აგრეთვე ვიწრო ხმოვანია (იხ. ზემოთ). აქაც შესაძლებელია მივიღოთ 
დიფთონგი აჯ (აუ-საგან) და ჯა (უა-საგან). 

სასო ჯ-ს აქ ვხმარობთ დასუსტებული ანუ უმარცვლო უ-ს აღსა- 
ნიშნავად; ძველად ამ მნიშენელობით უფრო ხშირად იხმარებოდა ასო 

8, მაგრამ ზოგჯერ ხმარობდნენ -საც|). 
მაშასადამე, აჯ წარმოადგენს ა-ს ანალოგიურ დამავალ დიფ- 

თონგს, ჯა –– აღმავალს (ია-ს ანალოგიურად). 
აღწერილი დიფთონგების ნიმუშები გვაქვს ქართულში, მაგ., შემ- 

დეგ სიტყვებში (ძეელი დამწერლობით): დედა? ( -- აი–-საგან), 9აკობ. 

(ია-საგან); თალი (ძველად იწერებოდა თუალი და შემდეგ თუალი)» 

საშჯალი (ეწერთ დღეს საშუალი, როგორც ძველად) და სხვა. 
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დიფთონგის მარცვლოვან ნაწილად გვევლინება არა მხოლოდ ა, 

როგორც აქ წარმოდგენილ ნიმუშებშია, არამედ ყოველი ხმოვანი; სახელ- 

დობრ: ე« (ეი-საგან,; მაგ., დღე90), ოთ (ოი-საგან, მაგ., -·უფროძისი) – 
დამავალი დიფთონგები; 9ე (იე-საგან), «ო (იო–-საგან), ”უ (იუ-საგან, 
'მაგ., იუდა) –– აღმავალი დიფთონგები. 

ყეელა ამ შემთხვევაში ხმოვანთშეერთების პროცესი ისეთიეეა, 

როგორც ზემოაღწერილი, სახელდობრ: ორ შეერთებულ ხმოვანთაგან 

ერთ-ერთი სუსტდება მეორის სასარგებლოდ და ვღებულობთ, ბგერათ- 

შეერთების II წესის თანახმად, სრული ხმოვნის შეერთებას სუსტ ხმო- 

ფანთან ერთი მარცვლის ფარგლებში: ერთია მარცელოვანი, მეორე – 

უმარცვლო ხმოვანი. 

როგორც ჩანს, ქართულში ისტორიულად ქარბობს დამავალი დიფ- 

თონგები, რომლებშიც დიფთონგის უმარცვლო ნაწილად გამოყენებუ- 

ლია უმრავლეს შემთხვევაში «, - 
დამავალ დიფთონგს ეძახიან ნამდვილ დიფთონგს. 
დღევანდელ სალიტერატურო ქართულში დიფთონგები ნაკლებად 

შეიმჩნევა. 

უფრო გავრცელებულია დიფთონგები რუსულ ენაში, სადაც აგრე- 
თვე ქარბობს დამავალი ანუ ნამდვილი დიფთონგები,: დიფთონგის 
უმარცვლო ნაწილად აგრეთვე გვევლინება # (= 5). რუსულში დიფთონ- 

გებია: 8# (8#-საგან, მაგ., #29), 99 (იწერება. 6M, მაგ., CX006CI), 0VI 
(0M-საგან, მაგ., »ნV209), Vწ8 (VV#-საგან, მაგ., #006Vწ%). 

არანამდვილი დიფთონგებია რუსულში: ქვ (იწერება ი), 13 (იწერება 

98, მაგ., CX» 'ჭამდა"), 10 (იწერეა გ, მაგ., 6MM2), 1I (იწერება (0, მაგ., 
(0– (სამხრეთი), რომლებშიც 1) წარმოადგენს არა სუსტ ხმოვანს, არა- 
მედ შუავნისმიერ თანხმოვანს (იხ. ზემოთ გვ. 64). 

არანამდვილი · დიფთონგი გავრცელებულია ჭანურში, მაგ.: ლო9ა 

«ლოყა”, 2206 “არის” ო0ა%ზუ “გათლა”. 
დასასრულ, აღსანიშნავია, რომ ზოგჯერ ერთ მარცვალში თავსდება 

სამი ხმოვანი; ასეთ შეერთებას ეწოდება ტრიფთონგი (სამხმოეანა). 
სალიტერატურო ქართულში ტრიფთონგები არა გვაქვს, ტრიფთონგად 

შეიძლება ჩაითვალოს, მაგ., იმერ. კილოს რაია? დედაძა. ინგლისურში 

ასეთად ითქლება, მაგ., მI0 (სიტყვაში შIეIV “დლიური' -- წარმოითქმის 
ძგ1ი»წ. 62 (სიტყვაში უ1აჯიL –- წარმოითქმის ყ1013 “მოთამაშე:) და 

სხვა. 

ფეგართვა-დამართვის სახეები 

ბგერათშეერრების მეორე-– უმოკლესი გზის-––წესის ერთ-ერთ მნიშე- 

ნელოვა5 მოქმედებას წარმოადგენს სახმო სიმების არტიკულაციის შეერ- 

თება ამა თუ იმ ბგერის შემართვასა ან დამართვასთან. იმის მიხედვით, 

თუ როგორი საწარმოთქმო მოძრაობა აქვთ სახმო სიმებს ამა თუ 
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<მ ბგერის შემართვისას (დასაწყისში) ან დამართვისას (ბოლოში), ვასხ– 
ვავებთ შემართვისა და დამართვის "რამდენიმე სახეს, სახელდობრ: 

1) ფშვინვიერს, 2) ძლიერსა და 3) რბილს შემართეა–დანართვას. 

1) ფშვინვიერია ბგერის შემართვა-დამართვა, თუ ამ ბგერის შე- 

მართვა-დამართვისას სახმო სიმები საფშვინვო მდგომარეობაშია (იხ. 

გვ. 79) და პაერნაკადის მეტ-ნაკლები რაოდენობა გაივლის სიმებში 

„გასაგონრად. ფშვინვიერ-შემართვიანია, მაგ., ქართული ა სიტყვაში 
'შაერი ფშვინვიერშემართვიანი ხმოვნები ახასიათებს ზოგიერთ ენას; 
ასეთია, მაგ-, გერმანული ენა (მაგ., სიტყვებში M2ს00, IIIIიIიC), Lს”ს5L 
ფშვინეიერშემართვიანია 2, 1 და 06); ზოგიერთ ენაში კი არ არის ასეთი 
ხმოვნები; მაგ., რუსულსა და სხეა სლავურ ენებს, აგრეთვე ფრანგულს, 

იტალიურსა და სხვა რომანულ ენებს, არა აქვთ ფშვინვიერშემართვიანი 

ხმოვნები (ამიტომაა, რომ რუსს ან ფრანგს უჭირთ, საგანგებო ვარჯი- 
შის უმისოდ, მაგ.. ჩვსის-ის წარმოთქმა: ფრანგი ამბობს აბნ, რუსი 

ხაბნ.ა დღევანდელ სალიტერატურო ქართულსაც ნაკლებ ახასიათებს 

ფშგინვიერშემართვიანი ხმოვნები (არის მხოლოდ შორისდებულებში, 

მაგ., ჰა, აპა, და უცხოურ სიტყვებში, მაგ., პაერი, ჰანგი, პიმნი, 

ჰომეროსი და სხვა. როგორც ჩანს, ძველ ქართულს იგი მეტად ახა- 
სიათებდა, მეტადრე ე. წ. ჰაემეტობის პერიოდში. 

დამახასიათებელია ფშეინიერშემარეიანი ხმოენები ქართულისა, 
კანურისა და სვანურის ზოგიერთი კილოებისათვის (ს. ჟღენტი). 

რაც შეეხება ფშვინვერშემართვიან თანხმოვანს, ეს ძლიერ იშვიათი 
მოვლენაა საერთოდ: არც ერთ დასახელებულ ენას. გარდა ქართულისა, 
იგი არ გააჩნია; თვით ქართულს, რომელსაც ისტორიულად უექველად 
ჰქონდა ფშვინვიერშემართვიანი თანხმოვნებიც, დღეს თითქმის გაქრო- 
ბამდე დასუსტებია ისინი. ენაა ფშვინვიერშემართვიანი ყველა თანხმო- 

ვანი (გარდა მეორე და მესამე სამეულისა), რომლებითაც იწყება ზმნები 

ობიექტურ მესამე და სუბიექტურ მეორე პირში: 3ჰფარავს, ჰფარავ, 

მჰპითხავს, ჰკითხავ, ჰძარგავს, ჰგავს და მისთანანი (მაშასადამე, ფშვინ–- 
ვიერშემართვიანი თანხმოენები იწერება ჰფ, ჰკ, ჰქ, ჰგ) დღეს ქარ- 

თულში ასეთი თანხმოვნები ამ მნიშვნელობით იხმარება ზოგ დიალექტ- 

ში, ხოლო სალიტერატურო ქართულში ისინი იხმარება იშვიათად და, 

თუ იხმარება, არა მორფოლოგიურის, არამედ ემოციური დანიშნულე- 

ბით (ნაგ., ჰქრის, მოჰკლა, ჰყეავის და მისთ.). 

ყკელა დასახელებულ შემთხეევაში სახმო სიმებში წარმოებული 
ფშვინვა მქიდროდ (უმოკლესი გზით) ერთვის მომდევნო თანხმოენის შე- 
მართვას. 

ფშვინვიერდამართვიანი ხმოვანი აგრეთვე იშვიათი მოვლენაა; 
ქართულში ამის ნიმუშად გამოდგება შორისდებულ ლები, მაგ., ვაჰ, უჰ, 
სადაც ა და უ ფშვინვიერდამართვიანი ხმოვნებია. 

"



რაც შეეხება ოღფშვინვიერდამართვიან თანხმოვანს, ასეთია ყველა- 

ასპირატი ანუ ფშვინვიერი ხშული თანხმოვანი და, ჩვეულებრივ, ყრუ 

სპირანტები (იხ. გვ. 82), რომელთაც ზესადგამ მილში ხშვის ან ნაპრა- 
ლის მოშლის შემდეგ, თან მისდევს (უმოკლესი გზით) დამართვისას სახ- 
მო სიმებში წარმოქმნილი ჩქამი (ფშვინვა, ანუ ასპირაცია). 

დამართვის მეტ-ნაკლები ფშვინვიეროობით განსხვავდება ერთმანე-.“ 

თისაგან ქართულისა, გერმანულ-ინგლისურისა და რუსულის ხშული 
თანხმოვნები: ქართულის ხშულები მეტად ფშვინვიერდამართვიანია,. 

ვიდოე გერმანულ-ინგლისურისა, ხოლო რუსულის -–– მათზე ნაკლები. 

2) ძლიერია ანუ მაგარი ბგერის (უმეტესად ხმოვნის) ზემართვა, 

თუ ამ ბგერის შემართვისას სახმო სიმების მჭიდროდ დახშული მდგო-. 

მარეობა სწრაფად იცვლება მათი გაპობით, რის შედეგადაც გვესმის 
ერთგვარი ძლიერი კვნესისებრი ჩქამი: ძლიერია ანუ მაგარი ხმოვნის. 

დამართვა, თუ ბგერის დამართვისას სახმო სიმები სწრაფი წყვეტით 

დაიგშვება, რის შემდეგაც გვესმის კვნესისებრი ჩქამი. 

ძლიერშემართვიანი ხმოვნები ქართულ სალიტერატურო მეტყეელე– 
ბაში არ იხმარება; ზოგჯერ წარმოითქმება ხოლმე ძლიერშემართვიანი: 
ხმოვანი დაჟინებულად თქმულ არა-ში: "არა (ნიშანი წარმოადგენს 
ბგერის ძლიერ შემართვას). ეს ის ბგერაა, რომელიც (ცნობილია არა– 
ბულში ჰამზათ-ის სახელწოდებით (ნიშანია #). 

ქართველურ ენებში მაგარშემართვიანი ხმოვნები აქვს ზანურს (მეგ– 

რულსა და ქანურს); “მაგ., მეგრ. და ქანური (ეიწურ-არქაბული, ათინუ- 

რი) კუბი (ყური, ყცონა "ყანა” (ცე გამოხატავს უ-ს და ო-ს ძლიერ შე- 

მართვას). ევროპულ ენებში მაგარშემართვიანი ხმოვნები ყველაზე მეტად 
ახასიათებს სალიტერატურო. გერმანულს; მაგ., სიტყვებში ”გხ6», "IიIIICI,. 
0ხლ»: სიტყვის დამწები ყოველი ხმოვანი ძლიერშემართვიანია (ან ფშვინ– 
ვიერშემართვიანი, იხ. გვ. 105). 

არც ძლიერდამართვიანი ხმოვანი აქვს ქართულს; მხოლოდ ცალ-- 
· კეული ხმოვნით გათავებული ნაწილაკი შეიძლება წარმოითქვას ძლიერთ 
დამართვით ქართულში, მაგ.: ა” (სამწუხარო გაკვირვების გამოხატვა)»> 
არა! (აკრძალვის გაპოხატვა). 

ძლიერშემართვიანი თანხმოვანი იშვიათია, კერძოდ "არა აქვს იგი. 
ქართულსაც ხოლო ძლიერდამართვიანი თანხმოვნებისა ქართულში 
აბრუპტივები ხმოვნის წინ (მაგ., ტარი, პირი, კარი) დამართვისას 

გვესმის მანამდე დახშული სახმო სიმების გაპობის ტკაცანისებრი ჩქამი. 

ძლიერდამართვიანია აგრეთვე ფრანგულის მჟღერი და ყრუხშულები. 

ვ) ნელია ანუ რბილი ბგერის შემართვა-დამართვა, თუ ამ ბგერის. 

ფემართვა-დამართვისას სახმო სიმები ჩქამის წარმოუქმნელად შეუდგე– 

ბიან (შემართვა) ბგერის წარმოებას და უჩქამოდვე ერთმანეთს დასცილ- 

დებიან (დამართვა) ბგერის დასრულებისას. მაშასადამე, ნელა ანუ.



რბილი შემართვა-დამართვა გვაქვს მაშინ, თუ არაა არც ფშეინვიერი და. 
არც ძლიერი შემართვა-დამართვა. _ 

ქართული ხმოვნებისათვის ნორმალურ მეტყველებაში დამახასიათე–- 
ბელია მხოლოდ ნელი შემართვა-დამართვა, ე. ი. ქართული ხმოვანი 

იწყება ნელი შემართვით და თავდება ნელივე დამართვით. ასეთივეა 
ყველა მჟღერი და სონორული თანხმოვნები. 

ნელშემართვიანია ყველა ხმოვანი სლავური ენებისა, კერძოდ რუ- 
სულისა, და რომანული ენების. რაც შეეხება სლავურ და რომანულ 

ენათა თანხმოვნების შემართვას, ისიც ჩვეულებრივ ნელია, ხოლო და- 
მართვა სლავური ენებისა ფშვინვიერია, რომანულისა, კერძოდ ფრანგუ- 

ლის –– ძლიერი). 

შევნიშნავთ აქვე, რომ ბგერათშეერთების არტიკულაციის უმოკ- 

ლესი გზის წესის მოქმედებას ვხედავთ მხოლოდ ფშვინვიერ შემართვა- 

დამართვიან და ძლიერშემართვა-დამართვიან ბგერებში; რაც შეეხება 
ნელშემართვა-დამართვიან ბგერებს, აქ შეერთებას ადგილი არა აქვს, 

რადგან ნელი შემართვა-დამართვა არ ჰქმნის აკუსტიკურად გასაგონარ· 

ელემენტს. 
„ (აქ, ბგერათშეერთებაში, ნელშემართვიან ბგერებზე მოგვიხდა საუ-. 

ბარი შემართვა-დამართვის სახეებთან დაკავშირებით|. 

გ. ბგერათშეერთების მესამე წესი 

უშუალო მეზობლობაში მყოფი პეტერორგანული თანხმოვნების. 

წარმოთქმისას ზოგეგერ მათი არტიკულაცია მიისწრაფვის ერთჟამიე– 

რობისაკენ. ესა არტიკულაციის ერთჟამიერობის წესი. 

თანხმოვანთა დეცესიშური და აპცესიური კომპლექსები 

თანხმოვანთა არტიკულაციის ერთჟაზიერობისადმი მისწრაფებას 

მაშინ აქვს ადგილი, როცა შესაერთებელი ორი თანხმოვნიდან წინმდგომი 

იწარმოება ზესადგამი მილის უფრო წინა არეში, ვიდრე მომდევნო თანხ- 
მოვანი. ასეთია, მაგ., შემდეგი შეერთებანი: ბდ, ფხ, ტკ, სქ და მისთანები. 

(და არა შებრუნებული თანმიმდევრობით: დბ, ხფ, კტ, ქს...) შეიძლება 
ითქვას, რომ ბდ-ჯგუფში ბ-სა და დ-ს ხშვა ხდება (ან შეიძლება ხდე- 
ბოდეს) თითქმის ერთჟამიერად; თითქმის ერთჟამიყ/რია აგრეთვე ტკ-ში 
ხშვა წინაენისა ტ-სათვის და უკანაენისა კ-სათვის, ტუჩების დახშვა. 

ფხ-ში ფ-სათვის და ნაპრალის შესაქმნელი მოძრაობა ხ-სათვის ხდება. 
აგრეთვე თითქმის ერთჟამიერად; ამგვარადეე ს-სთვის საჭირო ნაპრალი 
და მომდევნო ქ-ს ხშეა სქ-ში თითქმის ერთჟამიერია. ერთჟამიერობი- 

სადმი, მიდრეკილება, ყოველ შემთხვევაში, ყველაშია; და არის იმიტომ, 

რომ ყველა განხილულ ჯგუფში წინმდგომი თანხმოვანი (ბ-, ფ 
ტ.ს-) იწარმოება უფრო წინა არეში, ვიდრე მომდევნო (C-დ, .ს, 
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–გ)-ქ). ამიტომაცაა, რომ წინძდგომი თანხმოვანი ადრე უ5და წარმოითქვას 
«ე. ი. ადრე უნდა განიხშოს, თუ თანხმოვანი ხშულია, ან ჰაერნაკადი 

ადრე უნდა გამოედინოს, თუ თანხმოვანი ნაპრალოვანია), ვიდრე მომ- 

დევნო: ერთჟამიერი წარმოთქმა მათ ერთ თანხმოვნად აქცევდა, ხოლო 
მომდევნო თანხმოვნის ადრე განხშვა (ან მისთვის ჰაერნაკადის გამომ- 
„დინარეობა) ფიზიოლოგიურად შეუძლებელია. მაშასადამე, თანხმოვანთა 

ასეთი თანამიმდევრობისას გვაქვს მათი არტიკულაციის პირველ ნაწილ- 
ში (ე. ი. ხშვისა და ნაპრალის წარმოების დროს) ერთჟამიერობა, ხო- 

ლო მეორე ნაწილში (განხშვისა და პაერნაკადის დენის დროს)--წინ- 
მდგომის ადრე წარმოთქმა. 

თანხმოვანთა ასეთი თანამიმდევრობის კომპლექსს ვეძახით დეცე- 

სიურ ანუ იქითურ კომპლექსს (ლათ. ძ6008910 'იქით წასვლა, და- 

'შორება'). დეცესიურია, მაგ., ბდ, დგ, ზგ და მისთანები; შებრუნებული თა- 

ნამიმდევრობის კომპლექსს ვეძახით აქცესიურ ანუ აქეთურ კომაპ- 

ლექსს; აქცესიურია, მაგ., დბ, გდ, გ% და მისთ. ·/((ლათ. ე00085810 "აქეთ 

მოსვლა"). 

არავითარ ერთჟამიერობაზე არ შეიძლება ლაპარაკი აქცესიურ კომპ- 
ლექსში (მაგ., გდ-ში), რადგანაც წინმდგომი თანხმოვანი (აქ გ), გაუჩინარ- 
დება, თუ მას არ ექნება ცალკე ხშვა. საკმარისია სცადოთ ერთჟამიერი 

“ხშვა გდ-კომპლექსის წარმოსათქმელად, რომ მასში გ გაუჩინარდეს; 

დეცესიურ კომპლექსში კი (მაგ., დგ) ერთჟამიერი ხშვა ჩვეულებრივია. 
ეს მსჯელობა რომ გადავიტანოთ ბგერათა შემართვა-დამართვის 

ურთიერთობის ცნებებზე, ვნახავთ, რომ ღეცესიურ კომპლექსში შემა- 

ვალ თანხმოვნებს (მაგ., ბდ, დგ, თქ, ზ%გ-ს) შემართვის მომენტი ერთ- 

ჟამიერი აქვთ, ხოლო დაყოვნებისა და დამართვის მომენტები თითოე- 

ულს თავ-თავისი; აქცესიურ კომპლექსში შემავალ თანხმოვნებს თავ– 
“თავისი აქვთ სამივე მომენტი. 

მაშასადამე, დეცესიურ-აქცესიურ კომპლექსთა ერთმანეთისაგან 
განსხვავება ემყარება ბგერათშეერთების მესამე წესს, რომლის თანახ- 
მად დეცესიურ კომპლექსში შემავალ თანსმოვნებს ერთჟამიერი შე- 
მართვა აქვთ. | 

თანხმოვანთა პარმონიული კომალეშსები კართულში 

თანხმოვანთა ისეთ კომპლექსებს, როგორიცა, მაგ., ბღ, თხ, ჭჟ, 
ეძახიან ქართული ენის სპეციფიკურ კომპლექსებს. სპეციფიკურია 
ეს კომპლექსები ქართულისათვის, რადგანაც ასეთი რამ, სისტემის სა- 

ხით, სსვა კავკასიურ ენაში არ გვხვდება; ქართულში კი ისინი სისტემას 
წარმოადგენენ. ეძახიან მათ აგრეთვე ჰარმონიულ ჯგუფებს, რადგა- 
ნაც კომპლექსში შეზავალი თანხმოვნები (მაგ. ბ და ლ, თ და ხ, ვ და 
ჟ) შეგუებულია ერთმანეთთან არა მხოლოდ ფიზიოლოგიურად (იხ. 

ქვემოთ), არამედ აკუსტიკურადაც: კომპლექსის შემადგენელი ორიეე 
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თანხმოვანი ერთნაირი მჟღერობა-სიყრუისაა:, ან ორივე შეღერი, ან- 
ორივე ყრუ ფშვინვიერი, ან ყრუ მკვეთრი. 

მათი ერთმანეთთან ფიზიოლოგიური შეგუებულობა იმაში გამოი- 

ხატება, რომ ყველა ჰარმონიული კომპლექსი დეცესიურია, ე. ი, მათი 

შემადგენელი თანხმოვნები ერთჟამიერშემართვიანია: ყოველ ჰარმონიულ 

კომპლექსს ერთი შემართვა აქვს და არა ორი, ე, ი. არა ცალ-ცალკე 
თითოული შემადგენლისათვის. 

მაშასადამე, ქართულის თანხმოვანთა ჰარმონიული კომპლექსები, 
როგორც დეცესიური ბგერათშეერთებანი, შედეგია ბგერათშეერთების 
1II წესის მოქმედებისა: მათში შეერთებულია ჰეტერორგანული თანხმოვ- 
ნები არტიკულაციის (აქ შემართვის) ერთჟამიერობის საფუძველზე. 

ქართულში ჩვენ ვასხვავებთ თანხმოვანთა ჰარმონიული კომპლექ- 

სების ორ სისტემას: #-სისტემა და 8-სისტემა. 

საერთოა ორივე სისტემისათვის კომპლექსთა პირველი კომპონენ– 

ტები, სახელდობრ: . ხზულთა პირველი ოთხი სამეული: ბ–-ფ--პ, 

დ-თ–-ტძ-ც-წ ჯგ“-ჩ-ქ. 
განსხვავებულია ერთმანეთისაგან + და 18-სისტემები კომპლექსთა 

მეორე კომპონენტებით, სახელდობრ „#-სისტემაშში მონაწილეობს. 

ხშულთა მეხუთე სამეული (გ -–-ქ –– კ), ხოლო 8-ში მეოთხე წყვილეული. 
(ღ -–- ს) და მექვსე სამეულის ყ. 

# == სისტემა 

ბგ –– ფქ –– პკ: აბა “–-ფქვა –- აპკი 
დგ –– თქ –– ტკ6: ადგა –- თქვა -- ტკივილი 
ძგ –– ცქ – წკ. ძგერა –- ცქერა -– წკირი 
ჯგ –– ჩქ –– ქკ: ჯჯგლეთა –– ჩქარი -– ჭკნობა ა 

ს
ა
ს
ა
 

8 ==სისტემა 

ბღ –“– ფხ – პყ: ბღავის –– ფხა –- ეპყრობა 

დღ--თხ-–ტედღე თხ –-ტყე 
ძღ –- ცხ-- წყ: ძღოლა -- ცხელი -– წყალი 

· ჯღ –ჩხ –– ქყ: ეგღაბნა –– ჩხირი –– ქყივის ბა
 
ა
ა
ლ
ღ
 

(საგანგებო კვლევის საგანია ამ სისტემების შედგენილობის ანალიზი» 

და მათი წარმოქმნის საკითხი|. 

4. პოარტიკულაციის ზოგიერთი სახე 

ბგერათშეერთების მრავალფეროვნებას ვერ აზოსწურავს ზემო- 
განხილული სამი წესი, ამიტომ ბგერათშეერთების ზოგიერთ დანარჩე5. 

სახეებს ვაერთიანებთ კოარტიკულაციის ცნებაში. 
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როგორც ვიცით, თითოეული ბგერის წარმოთქმა შედეგია რამდე- 

სიმე საწარმოთქმო ორგანოს აქტიური ან პასიური მოქმედება-მდგო- 
მარეობისა. 

მაგ., ა-სათვის: 1) ტუჩები გაღებულია ფართოდ, 2) ქვედა ყბა 
დაწეულია ძირს, 3) ენა ძევს თითქმის ნეიტრალურად, 4) ენის წვერი 

ძევს ქვედა კბილების რიგთან, 5) რბილი სასა აწეულია და კეტავს 
გზას ცხვირისკენ, 6) სახმო სიმები ჟღერს. ამ ექვსი მოძრაობა.მდგო- 
„მარეობიდან ა-სთვის არსებითია მხოლოდ ენის მდებარეობა, დანარჩენი 

მომენტები არაარსებითია ა-სთვის. 
თუ შევადარებთ ამას ო-ს წარმოთქმას, დავინახავთ, რომ ო-სთვის 

„არსებითია, ენის მდებარეობასთან ერთად (ენა გაწეულია უკნისკენ და 
აწეულია ზევით), ტუჩების მომრგვალება და მათი წინ წამოშვეერა; და- 
ნარჩენი მომენტები არაარსებითია. გ-ს წარმოთქმისათვის არსებითია 

მხოლოდ სახმო სიმების ჟღერა და უკანაენის შიბჯენა რბილ სასაზე; 

„კ-სათვის არსებითია სახმო სიმების დაკეტილობა და უკანაენის გ-ს მსგავსი 
მდებარეობა და ა. შ. 

მოცემულ ბგერათა ჩამოთვლილი საწარმოთქმო მომენტები -– არსე- 

ბაითიც და არაარსებითიც--წარმოადგენს მის პი-რგველადს საწარმო- 
“თქმო მოძრაობა-მდგომარეობას, რამდენადაც მხედველობაში მიღებულია 

ცალკე წარმოთქმული ბგერა (აჟ: ა, ო, გ, კ). 
მაგრამ ბგერითს გარემოცვაში, ე. ი. ბგერათშეერთებისას სიტყეაში, 

"თითოეული ბგერა იძენს ხოლმე დამატებითს ანუ მეორეულ საწარმოთ- 

ქმო მოძრაობა-მდგომარეობას. ასუთია, მაგ. ტუჩების მომრგვალება 
თანხმოვნისათვის მომდევნო ო-სა ან უ-ს წინ; მაგ., მარცვალ გუ-ში გ 

წარმოითქმის მომრგვალებული ტუჩებით, რაც საჭიროა მხოლოდ მომ- 
”"დევნო უ-სათვის. მაშასადამე, გ-მ შეიძინა ლაბიალობა, რაც არ შედის 
მის პირველადს არტიკულაციაში; ამგვარად გ-ს ლაბიალიზაცია, შეძენი- 
·ლი მის მიერ გარკვეულ გარემოცვაში (აქ “ უ-სთან მეზობლობაში), წარ- 

„მოადგენს მის მეორეულ არტიკულაციას. 

ჩვეულებრივ, ცოცხალი წარმოთქმის პროცესში, ეს მეორეული არ-. 
„ტიკულაცია არაარსებითია მოცემული ბჯერისათვის (აქ გ-სათვის); მაჭგ- 

“რამ ისტორიულად ზოგიერთ მეორეულ არტიკულაციას შეუძლია მოიპო- 
ვოს მოცემული ბგერისათვის არსებითი ხასიათი. ასეთია, მაგ., პალატა- 

ლიზაცია რუსულში, ნაზალიზაცია ფრანგულში და სხვა მისთანები (იხ. 
ქვემოთ). 

ამა თუ იმ ბგერის მიერ მეორეული არტიკულაციის შეძენა ხდება 
კოარტიკულაციის საფუძველზსე ბგერათშეერთებაში სხვა ბგე- 
-რებთან როგორც უშუალო, ისე არაუშუალო მეზობლობაში (იხ. ზემოთ 

96). 
ი. განვიხილავთ სანიმუშოდ კოარტიკულაციის ორ სახეს–-- პალატა“ 

ლიზაციას და ველარიზაციას. 
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აპაალატალიზაცია 

როგორც ვიცით, შუაენის (ე. ი. ენის ზურგის შუა ნაწილის) მაგა– 
“რი სასის მიმართ არტიკულირების შედეგად მიღებულ ბგერას ეძახიან 
პალატალურს (ლათ. ყე1ე1ახთ “სასა, ფრანგ- ივ18L91 “სასისა'); ხმოვან - 
·თაგან პალატალურია, მაგ., ე და ი, ხოლო თანხმოვანთაგან, ფრანგ. უ-ს, 

რომელიც ტრადიციული ფრანგული ანბნით იწერება ყი, ვთქვათ, 
სიტყვაში 1)ფი06X 'ხაზვა“ (ზმნა), ან რუსულის 1, მაგ., სიტყვაში 9 (=1-+8)- 

მართლაც, ყველა ამ ბგერების წარმოებაში მოქმედებს” შუა- 

ენა. მაგარი სასის მიმართ: ე და ი ხმოვნებისათვის შუაენა მეტ-ნაკლებად 
“უახლოვდება მაგარ სასას, 1-სათვის –– უფრო მეტად, ხოლო ჯ-სათვის 

სავსებით მიებჯინება მას. აკუსტიკური შთაბეჭდილების მიხედვით მათ 
ეძახიან რბილ ბგერებს. მაშასადამე, ე და «ი ხმოვნები, 1 და უ-ს თან- 
ხმოვნები პალატალურად ნაწარმოები რბილი ბგერებია. 

ქართულში პალატალური (ფიზიოლოგურად) ანუ რბილი (აკუსტი- 

„კურად) თანხმოვანი არა გვაქვს, თუ არ ჩავთვლით «9 - ბგერას, რომე- 
ლიც, როგორც „ნახევარხმოვანი“” ხმოვნისა და თანხმოვნის მიჯნაზეა 

«იხ. გვ. 64 და შემდ.). 

მაგრამ ამ პალატალური რბილი ბგერების გვერდით შეიძლება ამა 

თუ იმ ენას ჰქონდეს გაპალატალურებული (ანუ პალატალიზებული) გარ- 

ბილებული ბგერები. ასეთებია თანხმოვანთაგან, მაგ., რუსულის მ' და 
“ სიტყვაში ტი; ხოლო ხმოვანთაგან, მაგ., გერმ. ს სიტყვაში, მაგ., 
“ხის, ჩვეულებრივ, როგორც პალატალურს, ისე პალატალიზებულ ბგე- 
“რებს ეძახიან მოკლედ რბილს, ყოველ ბგერას შეუძლია გაპალატალიხ- 

დეს მეტ-ნაკლებად. «+ 
პალატალურს ანუ რბილს და პალატალიზებულს ანუ გარბილებულ 

ბგერებს უპირისპირდება ამ თვისებების არმქონე ბგერები, რომელთაც 
უძახიან მაგარ ბგერებს. მაგ., ფრანგ. პალატალურ უ-ს (IIთდ06L-ში) უპი- 

“რისპირდება #, მაგ., #M0(6-ში, როგორც რბილს მაგარი. ასევე მ-ს (46- 
წ0-ში) უპირისპირდება მ (0V-ში)! როგორც რბილს მაგარი; რუს. # 

«რბილია, IL –– მაგარი და ა. ფშ. 

რაში მდგომარეობს გაპალატალურება-გარბილება? 

პალატალურდება (ანუ პალატალიზდება, რბილდება) სამეტყველო 
ბგერა, როცა მის პირველადს დამახასიათებელ არტიკულაციას (იხ, 

“ზემოთ გვ. 109) ემატება მეორეული არტიკულაცია, რომელიც ამ შემთხ- 

ვევაში ზდგომარეობს შუაენის არტიკულირებაში მაგარი სასის მიმართ. 
შაგ., რუს. მ-სა ან »-სათვას პირველადი არტიკულაციაა წინაენის კბი- 

ლებზე მიბჯენა; მაგრამ როცა მოხვდებიან მომდევნო ვ3-სთან (რუს. 
9 უდრის ქართ. ე-ს, ხოლო რუს მახვილიაი ტ სიტყვის თავში 
უდრის ქართ. «ე-ს) მეზობლობაში (08ჯტ ლ00MX0), ისინი შეიძენენ იმ 
მეორეულ არტიკულაციას, რომელიც პირველადია §-სათეის, სახელ– 
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დობო: შუაენის არტიკულირებას მაგარი სასის მიმართ; ე. ი. კოარტიკუ– 
ლაციის საფუძველზე 3-ს შუაენისმიერობა ხორციელდება დროზე ადრე, 

უკვე X-ს ან »ს წარმოებისას. მაშასადამე, აქ გვაქვს ერთგვარი ანტი–- 

ციპაცია, წასწრებულობა. აზგვარად, მ-ს პალატალურობა-სილბო გა-- 

დაედო ჯ-ს, რაც გამოიხატა იმაში, რომ წინაენის მიბჯენის არეს 
მ –- სათვის მიემატა შუაენის მიბჯენა მაგარ სასაზე (იხ. სურ. 37)„ 
სადაც წარმოდგენილია პალატალიზებული დ-თ-ტ(ედ-თ-ტ.. 

პალატალიზება შესაძლებელია მეტ-ნაკლებად ყველა თანხმოვნისა„» 
გარდა იმ თანხჰოვნებისა, რომელნიც თავისთავად პალატალურნი არიან, 

(მაგ., ფრან. უ-ს და რუს. 1), 

  

ლხი გ ქ“კ“ 
სურ. 37. 

პალატალიზაციის შემთხვევაში თანხმოვანს „ემატება შუაენის მოქ- 

მედება, როგორც მეორეული არტიკულაცია, 
შუაენის ასეთ მოქმედებას ეწოდება იოტისებრი „ან ი-სებრი 

არტიკულაცია, რადგანაც სწორედ იოტს და ი-ს აქვს ანალოგიური 
აოტიკულაცია (იოტია, მაგ., რუს. 1-–– პირველი ბგერა სიტყვაში #,“ ან 
ქართ. ი). 

| ეს იოტისებრი არტიკულაცია შეიძლება მიემატოს როგორც წინა- 
ენისმიერს, ისე ბაგისმიერსა და უკანაენისმიერ თანხმოვნებს; ე. ი. ყველა 

მათგანს შეუძლია გარბილდეს მეტ-ნაკლებად. მაგრამ პალატალიზდებიან. 

ანუ რბილდებიან ისინი ერთმანეთისაგან ჯგუფობრივ განსხვავებულად; 

სახელდობრ: წინაენისმიერების (ენაკბილისა და ენანუნის) ჯგუფი პალა- 
ტალიზდება შუაენის, მაგარ სასასთან შეხების ფართობის გადიდებით 

(იხ. სურ. 37 და შეად. სურ. 19, გვ. 32), ბაგისმიერების ჯგუფი პალა– 
ტალიზდება შუაენის რბილი სასისაკენ მხოლოდ აწევით, ხოლო. უკანა– 

ენისმიერების ჯგუფი პალატალიზდება შუაენის უკანა ნაწილის ფარ- 

თოდ შეხებით მაგარი სასის უკანა ნაწილთან (იხ. სურ. 37, სადაც მო- 

ცემულია პალატალიზებული გ” –– ქ -- კ', და შეად. სურ. 17, გვ. 31). 
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პალატალიზდება აგრეთვე ხმოვნებიც. ამის ნიმუშია, მაგ., გერმა– 

ნულში ე. წ. უმლაუტი; მაგ., უ-ს უმლაუტი წარმოადგენს უ-ს პალატა– 

ლიზებას, რაც წიშნავს იმას, რომ უ-ს ორი პირველადი არტიკულაციი–- 

დან (უკანაენის აწევა რბილი სასის მიმართ და ტუჩების მომრგვალება)- 

პირველს შეენაცვლა ი-სებრი არტიკულაცია, როგორც მისთვის მეო– 

რული. ამგვარივე პალატალიზაცია გვაქვს იმავე გერმანულში, მაგ., სიტყ- 

ვაში 1I(8იძ -- II8)0ძტ, რომელშიც გ უმლაუტირებულია ყ-ს სახით. აქაც 

გერმ. 8-ს პირველადი ორი არტიკულაციიდან (ენა ოდნავ უკან გაწეული 
და ტუჩები ფართოდ გასწვრივ ლია) პირველს შეენაცვლა. ი-სებრი არ» 
ტიკულაცია (და ოდნავ დავიწროვდა ტუჩების გასწვრივი ღიაობა). 

ამ ნიმუშებში აღარა ჩანს ნათლად, თუ როგორ განხორციელდა 
მათთან კოარტიკულაცია: ენის ისტორიამ დააბნელა ოდესღაც ()ოცხა-' 
ლი პროცესი. უფრო გამქვირვალეა კოარტიკულაციის პროცესი ქართუ– 
ლი ენის იმერული კილოს ანალოგიურ მოვლენაში; მაგ., დეიწყო (ნაცვ- 
ლად დაიწყო-სი), სადაც ა-ს პირველადი ორი არტიკულაციიდან ერთს 
(სახელდობრ, ენის ქვედა აწეულობას) შეენაცვლა ი-სებრი არტიკულა- 
ცია იწის გამო, რომ ა-ს მომდევნო არის სწორედ ი; მაშასადამე, აქაც 
ისეთივე ანტიციპაცია, წასწრებულობა გვაქვს, როგორც ზემოთ მ'ე-ში: 

ი-ს პალატალურობა გადაედო ა-ს, რის შედეგადაც მივიღეთ ე; აი-ს 

კოარტიკულაციის საფუძველზე მივიღეთ ეი. ანალოგიურადვეა მიღე- 

ბული დოუწყო დაოწყო-საგან, სადაც აუ-ს კოარტიკულაციის ძალით 
მივიღეთ ოუ: ის მეორეული არტიკულაცია, რომელიც შეითვისა ა-მ 

მომდევნო უ-ს გავლენით, არის ტუჩების დროზე “ადრე მომრგვალება 
უკეე ა-ს წარმოთქმისას. აქაც ანტიციპაციასთან გვაქვს საქმე. 

პალატალიზაციას, როგორც კოარტიკულაციის ერთ-ერთ გამოვლი– 

ნებას, ადგილი აქვს მეტ-ნაკლებად ყოველ ენაში, კერძოდ–-ქართულშიც. 
უბრალო დაკვირვებიდანაც ჩანს, რომ სიტყვაში დედა ორი სხვადასხვა 

დ გვაქეს, .მართალია, ნაკლებ ერთმანეთისაგან განსხვავებული, ვიდრე 
რუსულ /6)ვ-შია ერთმანეთისაგან განსხვავებული ორი /. ქართულშიც 

და რუსულშიც კოარტიკულაციას აქვს ადგილი, მაგრამ ქართულში 
იგი სუსტია, რუსულში–ძლიერი: პირველში იგი წარმოადგენს ბგერათ- 
შერთვას, ხოლო მეორეში –– ბგერათშერწყმას (იხ. ზემოთ გვ. 98); ქარ- 

თულში ოდნავ იცვალა (დარბილდა) პირველი დ (დედა-ში) და ახალი 

ფონემა არ წარმოქმნილა, რუსულში. კი სიტყვაში „68 პირველი XL 

წარმოადგენს სხვა ფონემას მეორე »-სთან შედარებით. 
რუსულ ენას, ქართულისაგან განსხვავებულად, აქვს პალატალიზე- 

ბულ თანხმოვანთა სისტემა; ამიტომ კოარტიკულაციური პალატალიზა-' 
ცია უკეთაა გამოხატული რუსულში, ვიდრე ქართულში: 

საერთოდ უნდა აღინიშნოს, რომ პალატალიზაცია უფრო შესამჩ-' 
ნევადაა გამოხატული წინა რიგის თანხმოვნებში (მაგ, ბ--–- ფ, დ–თ, 

%.ს...), ვიდრე უკანა რიგისაში (მაგ., გ -- ქ...) ეს, ალბათ, აიხსნება 
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. ფიზიოლოგიურად: წინა ორგანოები (ტუჩები ღა წინაენა) უფრო მოქ- 
ნილია, ვიდრე უკანა (ენის უკანა ნაწილი); ამიტომ კოარტიკულაციური 
წასწრებულობა (ანტიციპაცია) უფრო ადვილად ხორციელდება წინა 

რიგის ორგანოებში. 
· ზართლაც, რუსულ მეტყველებაში ერთმანეთს უპირისპირდებიან, 

როგორც სხვადასხვა ფონემები, მაგარი და რბილი თანხმოვნები მხო- 
ლოდ წინა რიგისაში: 6 -- 6) I-ს L–-),ე 9, 8-8, 0–0C, 
9 -–- 9, IX, ნ – ს უკანა რიგის თანხმოვნებში (», L, X) ასეთ ფო- 
ნემატურ დაპირისპირებას ადგილი არა აქვს, ე. ი. რუსულში არაა 

I), #ს X ფონემები, იმის მიუხედავად, რომ '" პალატალიზაცია ამათიც 

ხდება (მაგ., LIM0#M-ში, M0იIს-ში და XMIMIIIV-ში პალატალიზებულია IL» 
#ჯ და X). 

რომ შევადაროთ I –- # X-ს პალატალიზაცია, მაგ., I –- ჯ-ს 

ან ”- დ-სას, დავინახნვთ, რომ ეს უკანასკნელები განსხვავდებიან 

ჯ- სა და 8-ი-საგან მეტად, ვიდრე I –- # – X' განსხვავდებიან 

L-–-#-- X-საგან. 

თუ რამდენად ძლიერია რუსულში კოარტიკულაციური პალატალი- 

ზაცია, ჩანს იქიდანაც, რომ მას ადგილი აქვს ბგერათა უშუალო მე- 

ზობლობის ფარგლებს გარეთაც, მანძილზეც. მაგ., სიტყვები: 38, 

დიM8MM, 36MIV%, წარმოითქმის XIV, ლ” XM8, 869, ე. ი. მომდევნო. 
პალატალური ხმოვნების წინ პალატალიზებულია არა მხოლოდ პირველი 
თანხმოვანი (წ, ი”, «), არამედ მეორეც (CI (0 8)- 

მაშასადამე, კოარტიკულაციური პალატალიზაცია: განხორციელდა 
მანძილზეც. 

დასასრულ, აღვნიშნავ, რომ პალატალურ, და პალატალიზებულ ბგე- 

რებს უფრო მაღალი სატემბრო სიმაღლე აქვთ, ვიდრე მაგრებს, რად- 

განაც ამა თუ იმ ბგერის პალატალიზებისას მისი რეზონატორი (პირის 
ღრუში) მოკლდება; მოკლე რეზონატორში კი, როგორც ვიცით, სხვა 
პირობების ერთნაირობის დაცვით, მაღალი ტონები წარმოიქმნება. 

ველარიზაცია 
- 

პალატალიზაციას უპირისპირდება ველარიზაცია. ისე როგორც 
არსებობს პალატალური -- რბილი ბგერები (იხ. ზემოთ), არსებობს აგ- 
რეთვე ველარული– მაგარი ბგერები, მაგ.: ხმოვნებში ველარუ- 
ლია ქართ. ო და უუ, თანხმოვნებში გ –– ქ –– კ, ღ––-–ხ ((ველარული! ნიშ- 
ნავს “რბილსასისმიერს: ლათ. V0Iსთ #03181 "ფარდა სასისა'; აქედან 
ფრანგ. X6121:6, გერმ. V613I). ველარულობა ფიზიოლოგიური ტერ- 
მინია და ნიშნავს ენის ზურგის უკანა ნაწილის არტიკულირებას რბილი 

სასის ფარდის ( X61სს 'ფარდა') მიმართ. ტერმინი მაგარი--აკუს- 

ტიკური შთაბეჭდილების გამომხატველია რ ბ ი ლთან დაპირისპირებით. 
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მაგრამ ამ ველარული ბგერების გვერდით არსებობს ენაში ვე- 

-ლარიზებული ბგერები, ისე როგორც პალატალური ბგერების გვერ- 

-დით არსებობს პალატალიზებული ბგერები (იხ. ზემოთ). 

რომელიმე ბგერის, გარდა თვით ველარული ზგერებისა, წარმოთ- 

ქმის დროს უკანაენის მიახლოებას რბილ სასასთან ეწოდება მოცემული 

ბგერის ველარიზაცია. მაშასადამე, ეელარიზება შესაძლებელია ყვე– 

-ლა ბგერისა, გარდა თვით ველარული ბგერებისა. 

ქელარიზება ხდება – ისე როგორც პალატალიზება--კოარტიკულა- 

"ციის საფუძველზე. მაგ., სიტყვებში ბუ, დო, %ურგი, სოლი წარმოთქმისას 

-თანზმოვნები ბ, დ, %, ს ველარიზებულია იმის გამო, რომ თითოეულმა 

მათგანმა შეიძინა მომდევნო ხმოვნების ველარულობა (უკანაენის აწევა 

რბილი სასისაკენ), როგორც მეორეული არტიკულაცია; ამ პოზიციაში 

-ბ, დ, %, ს წარმოითქმის უკანაენის აწეულობის პირობებში; მაშასა- 

დამე, აქაც ისეთსავე ანტიციპაციას აქვს ადგილი, როგორსაც პალატა- 

„ლიზაციის დროს: ანტიციპირებულია ველარულობა. 

ხმოვნის ველარიზაციის ნიმუშს წარმოადგენს, მაგ., ინგლ. 8I11– 

“წარმოითქმის 9 :1 "მთლად ყველა”. ივი –– წარმოითქე. ყი: 0 'პაიკი!, 

"სადაც მომდევნო ველარულ (მაგარ) 1-სა და ველარულ X-სთან კოარ- 
ტიკულაციის გამო გვაქვს, ნეიტრალური 8-ს ნაცვლად, ველარული 

9: (გრძელი ფართო. ო). 
საკმაოდ ველარიზებულია აგრეთვე რუსული 8, მაგ, სიტყვაში 

-6311-– მომდევნო ველარულ (მაგარ) #-სთან კოარტიკულაციის გამო. 

ჭელარიზაციაც –– ისე როგორც პალატალიზაცია -– შესაძლებელია 

·იყოს მეტ-ნაკლები სიძლიერისა. 
აღსანიშნავია, რომ ველარიზაცია ნაკლებ გავრცელებული მოელე- 

ნაა, ვიდრე პალატალიზაცია. 

რაც შეეხება სატემბრო სიმაღლეს, იგი უფრო დაბალი აქვს ველა-. 

-რულ და ველარიზებულ ბგერებს, ვიდრე პალატალურსა და პალატალი- 

ზებულებს--იმის გამო, რომ უკანაენის მაგარი სასის მიმართ არტიკუ- 

ლირებისას უფრო გრძელი რეზონატორი გვაქვს „პირის ღრუსი, ვიდრე 

პალატალიზებისას, მაშასადამე, პალატალიზაცია უპირისპირდება ველა- 
რიზაციას არა მხოლოდ ფიზიოლოგიურად (წარმოების ადგილის) მიხედ- 

ფით, არამედ აკუსტიკურადაც, სახელდობრ: პალატალიზებული ბგერები 

მაღალი სატემბრო ტონისანი არიან, ველარიზებული კი-–დაბალი სა- 

ტემბრო. ტონისანი. 

ფრიად საყურადღებოა, რომ, ალბათ, ასეთი აკუსტიკური დაპი- 

„რისპირების შედეგია ველარიზაციის დაკავშირება ლაბიალიზაციასთან 

·(ე. ი. ტუჩების წაშვერა-მომრგვალებასთან). | 
საქმე ისაა, რომ სატემბრო ტონი მით უფრო დაბლდება, რაც 

“უფრო მეტადაა დაგრძელებული რეზონატორი; ხოლო რეზონატორის 
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(პირის ღრუს) დაგრძელებას შველის ტუჩების წაშვერა-მომრგვალება+» 
დაპირისპირება მოითხოვს დაპირისპირებულ მოვლენათა მაქსიმალურ: 
განსხვავებულობას. ამიტომ ბუნებრივია ტენდენცია სატემბრო ტონის, 
ან ამაღლებისა პალატალიზებულ ბგერებში, ან დადაბლებისა ველარი- 

ზებულ ბგერებში: პირველი შეუძლებელია, რადგან რეზონატორის და-: 
წოკლება მაქსიმალურია პალატალიზებისას; დარჩა მშეორე,. რომელიც; 

შესაძლებელია, რადგანაც რეზონატორის დაგრძელების საშუალება არ–- 

სებობს ტუჩების დახმარებით. 
მაშასადამე, ველარიზებულ ბგერათა მიდრეკილება- ლაბიალიზა–- 

'ცციისადმი, რომელსაც ლაბიოველარიზაციას უწოდებენ, აიხსნება აკუს- 

ტიკურად. 
ამგვარად, ჩვენ განვიხილეთ კოარტიკულაციის ორი სახე-––პალატა-– 

ლიზაცია და ველარიზაცია. 
ამის ანალოგიურად შეგვიძლია ვიმსჯელოთ კოარტიკულაციის სხვა. 

სახეებზეც. მაგ: ლაბიალიზაციაზე, ნაზალიზაციაზე და. 
სხვებზე, სადაც კი. რომელიმე ბგერა იძენს მეორეულ არტიკულაციას· 
სხვა მეზობელი ჯბგერისაგან კოარტიკულაციის ძალით. მაშასადამე,. 
არსებობსკოარტიკულაციური ლაბიალიზაცია და ასეთივე ნაზალიზაცია,. 
ისე როგორც არსებობს კოარტიკულაციური პალატალიზაცია და ასე- 

თივე ველარიზაცია. 

6. ბბერათასიმილაცია 

ბგერათა შეერთების ცოცხალ პროცესში, წარმოთქმაში, ბგერათა. 

ერთმანეთზე მეტ-ნაკლები გავლენის გამო, ძლიერ ხშირია მეზობელ- 
ბგერათა ურთიერთ მიმსგავსება ანუ უცხოურად ბგერათ- 

ასიმილაცია, მოკლედ – ასიმილაცია 
ასიმილაციის ნიმუშია, მაგ., % ნაცვლად ს-სა სიტყვაში მ%გავსი- 

ან დ ნაცვლად თ-სა სიტყვაში ერდგული (სალიტერატურო ქართულში: 

ორთოგრაფიულად იწერება: მსგავსი, ერთგული). 

ასიმილაციის ეს სახე ძლიერ ჰგავს ზემოთ განხილული კოარტი-. 
კულაციის ზოგიერთ სახეს: იქაც და აქაც გვაქვს დროზე ადრე არტი- 
კულირების (აქ სახმო სიმების მოქმედების) შედეგი: ყრუ „ს-ს (მსგსვს- 

ში) და ყრუ თ-ს (ერთ-ში) არტიკულაციის დროს დაიწყეს ჟღერა სახ– 

მო სიმებმა, მაშინ როცა მათ ჟღერა უნდა დაეწყოთ ცოტა გვიან მომ-. 
დევნო გ-სათვის; ე. ი. აქაც ადგილი ჰქონდა სახმო სიმების ვიბრაციის 

ანტიციპაციას. 

მაგრამ განსხვავება მაინც არის ასიმილაციასა და კოარტიკულა– 

ციას შორის: კოარტიკულაციის, შემთხვევებში მოცემული ბგერა- 

იძენს მეორეულ არტიკულაციას ბგერითს გარემოცვაში და, 
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«ამასთანავე ინარჩუნებს ყველა თავის პირველადს არტიკულაციას; 

ზოლო ასიმილაციის "შემთხვევებში ბგერა არ იძენს მეორეულ 
„არტიკულაციას და იცვლება სხვა ––ამ ენაში არსებულ –– ბგერად. პირეე- 

ლის ნიმუშს წარმოადგენს, მაგ., ზემოთ განხილული პალატალიზაცია 
«(მაგ., დ-სი), ხოლო. მეორის ნამუშებია აქვე მოყვანილი ხ>%, თ>დ. 

როგორც შემდეგ დავინახავთ, ასიმილაცია ყველაზე გავრცელებუ- 
«ლი ბგერათცვლილებაა ყოველ ენაში. 

აქ განხილული იქნება მხოლოდ დლეს ცოცხალ წარმოთქმაში 
'მოქმედი ასიმილაციის შემთხეეეჟები, ე. ი. ისეთები, რომლებშიც- პირვე- 
ლი შეხედვითვე ჩანს ასიმილაციის პროცესი. რაც შეეხება ისტორიული 

ასიმილაციის შემთხეევებს, სადაც პროცესი აღარაა ისე გამჭვირვალე, 

“ისინი განხილული იქნება ისტორიულ ბგერათცვალებადობაში (იხ. თავი 
„მეცხოე). 

განასხვავებენ ასიმილაციის სხეადასხვა საბეს, მანძილის მი- 
'ხედვით არსებობს კონტაქტური (უშუალო მეზობლობაში) და დის- 

ტანციური (დაშორებული მანძილით) ბგერათასიმილაცია. კონტაქტურის 

“ნიმუშია: მზგავსი, მიზდევს, ერდგული, შქჭამს, ქქონდა (სალიტერ. ნორ- 
მებით იწერება: მსგავსი, მისდეეს, ერთგული, სქამს, გქონდა). დისტან- 
(ციურის ნიმუშია: შიმშილი (უნდა ყოფილიყო სიმშილი). 

მიმართულების მიხედეით არსებობს რეგრესული და 
პროგრესული ბგერათასიმილაცია'. როდესაც ასიმილაციური (მიმს- 

ჯგავსებითი) მოქმედება მიმართულია უკან, სიტყვის თავისაკენ, ამბო- 
·ბენ–ასიმილაცია რეგრესულიაო; ამის ნიმუშებად გამოდგება ყვე– 
-ლა ზემოთ მოყვანილი ექვსი შემთხვევა (მზგავსი, მიზდევს, ერდგული, 
”შჭამს, ქქონდა, შიმშილი), სადაც ს და თ გამჟღერებულია მომდევნო 

'მჟღერის (გ, დ, გ) გავლენით, ს ქცეულია შ-დ მომდევნო ჭ-ს გავლე- 

ნით, გ გაყრუებულია მომდევნო ქ-ს გავლენით და ს ქცეულია შ-დ 
'მომდევნო შ-ს გავლენით. ეს ნიშნავს, რომ ასიმილატორი (გავლენის 

-მომხდენი) ბგერები (გ, დ, გ, ქ, ქ, შ) მოქმედებენ მარჯვნიდან მარცხ- 
“ნივ, სიტყვის თაგისაკენ. 

როდესაც ასიმილაციური მოქმედება მიმართულია წინ, სიტყვის 
-ბოლოსაკენ, მარცხნიდან მარჯვნისაკენ, ამბობენ-–– ასიმილაცია პრ ოგ- 
რესულიაო; პროგრესული ასიმილაციის ნიმუშებია, მაგ. ტჰპა, 

„კპილი, გაბრიყვტა შეწუხთა (ნიმუშები მოყეანილია უმთავრესად და- 
სავლური კილოების ცოცხალი წარმოთქმიდან); 8396M8 –– წარმოითქმის 

“რუსულ დიალექტებში ივ 3 (ე. ი. # დარბილებულია წინმდგომი 

' ტერმინები რეგრესული და პროგრესული პირობითია; მათს აქ მოცემულ 

მნიშვნელობას არავითარი კავშირი არა აქვს რეგრესისა და პროგრესის 
«ჩვეულებრივს გაზებასთან. 
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რბილი MV”-ს გავლენით); ინგლ. 112 (წარმოითქ. ფიგზ) "ღორები' (წინ- 
მდგომი მჟღერი ყ-ის გავლენით მჟღქერდება მომდევნო §). მოყენილ- 
ქართულ ნიმუშებში პირველ სამ შემთხვევაში გვაქვს წინმდგომი მკვეთ-- 
რის ტ, კ, ჟუ) გავლენა მომდევნო მჟღერზე (ბ, დ), მეოთხეში წინ–- 

მდგომი ყრუს გავლენა მომდევნო მჟღერზე (დ). ყველა მოცემულ ნიმუ– 
შებში ასიმილატორი (ასიმილაციური გავლენის „მომხდენი) მოქმედებს 

წინ, სიტყვის ბოლოსაკენ. 

შედეგის მიხედვით ასიმილაცია შეიძლება იყოს სრული ან 
ნაწილობრივი. სრულია ასიმილაცია, როცა მოცემული ბგერა საე– 

სებით მიემსგავსება ასიმილატორს; მაგ., ქქონდა-ში მჟღერი გ სავსე-- 
ბით დაემსგავსა ასიმილატორს (მომდევნო, ქ-ს); ნაწილობრივია ასიმი-. 
ლაცია, როცა მოცემული ბგერა მთლიანად კი არ მიემსგავსება ასიმი-- 

ლატორს, არამედ მხოლოდ რაიმე მხრივ; მაგ, ერდგულ-ში თ მიემს– 
გავსა მეღერ გ-ს მხოლოდ მჟღერობით, ე. ი. ყრუ თ იქცა მჟღერად;- 
მაგრამ გ-დ არ ქცეულა: აგრეთვე ტკპილი-ში მჟღერი ბ იქცა წინმდ- 
გომი ასიმილატორის კ-ს გავლენით მხოლოდ მკვეთრ პ-დ, მაგრამ ამით- 
ის არ იქცა კ-დ. 

სრული ასიმილაციის ნიმუშებია კიდევ, მაგ.: წუულო (გურული: 
კილოდან) –– მიღებულია , წაუღო-საგან (იმერული ნაწილობრივი ასიმი– 
ლაციის წროუღო-ს საფეხურის გავლით): წაუღო > წო.ეუღო > წუუღო:; 
შიმშილი < სიმშილი; რუს. ტIIIIX 'მოსვენება'––წარმოითქმის 0/1IVIX;: 
0#81 “მოწურა! –-- ითქმის XX821 (= X%207); გერმ. 061019191 –– წარმოითქმის 

გ1იიიმ:| "”ერთხელ”. 
ნაწილობრივი ასიმილაციის ნიმუშები: ქართულისა იხ. ზემოთ- 

(მზგავსი და სხვ.); რუს. CXაუმ# "გააკეთა ––- ითქმის მხოლოდ 3Xმ3მ)V>+- 

M0191%9 –- 01% "ნავი" 108 -- #0MIMV; ფრანგ. იხ50»VC6L "თვალყურის: 
დევნება, შემჩნევა! –– წარმოითქმის 90§6»X6; ინგლ. IV50300 'ქმარი –– 

ხ42ხმიძ; გერმ, 1II829M0M0Lხ 'კალათა?, –– 18უჯ0”ი (უ წარმოადგენს ველა-- 
რულ X-ს). 

ხმის მონაწილეობა-არმონაწილე ობის მიხედვით განას– 

ხვავებენ -ასიმილაციურ გამჟღერებას და ასიმილაციურ: 
გაყრუებას. ზემომოყვანილი ნიმუშებიდან ასიმილაციის ამ სახის. 

წარმოსადგენად გამოდგება თითქმის ყველა (გარდა ხუთი შემთხვევისა; 
არ გამოდგება, მაგ. შჭამს, სადაც ასიმილაცია ხდება ადგილის მიხედ-- 
ვით; არ გამოდგება არც წროულო ან წუულო, სადაც გვაქვს აგრეთვე, 

ასიმილაცია ადგილის მიხედეით; არც სმყხM8, სადაც გვარობის მიხედ- 

ვითაა, და ა. შ.). მაგ., მ%ზგავსი-ში ს იცვალა %-დ მომდევნო მჟღერ. 

გ-სთან მიმსგავსების გამო; მაშასადამე, %ზ გვაქვს იმიტომ, რომ უკვე; 
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ს-ს წარმოთჟმის დროს დაიწყო ხმის მონაწილეობა; პირიქით, 10#1MV-ში 
7X იცვალა 1ს-დ მომდევნო ყრუ V-ს გავლენით; მაშასადამე, ხმა8 შეწ- 
ყქეიტა თავისი .მონაწილეობა უკვე #-ს წარმოთქმის დროს, ე. ი. დროზე 

ადრე, და ამიტომ X-ს ნაცვლად მოგვევლინა დ. იგივე ითქმის, სათა- 

ნადო ცვლილებებით, ყველა სხვა მოყვანილი ნიმუშის შესახებ. 

ბგერათწარმოების ადგილის მიხედვით ასიმილაცია» 
შესაძლებელია დაკავშირებული იყოს რომელიმე ორგანოსთან-–ტუჩებთან, 
ენის რომელიმე ნაწილთან, ცხვირის ღრუსთან; მაგ., ზემომოყვანილ ნიმუშში 
წაუღო > წუუღო ა-ს ასიმილაციური ცვლილება უ-დ დაკავშირებულია. 
როგორც ენის მდგომარეობასთან (ენის ნეიტრალური მდგომარეობა. 
ა-სთვის იცვლება უკანაენის აწეულობით რბილი სასისაკენ), ისე ტუჩე- 
ბის მოყვანილობასთან (ტუჩების ღია გასწვრივი მოყვანილობა ა-სთვის 
იცვლება მათი ვიწრო მომრგვალებულობით). ს-ს. ცვლა შ-დ შკამს-ში 
(ან ი-ს (ექვლა #-დ X8I-ში) აგრეთვე წარმოადგენს წარმოების ადგი- 
ლის მიხედვით ასიმილაციას: წინაენის მდგომარეობა ს-სათვის (ენის- 
წვერის ქვედა, კიდე ეხება ქვედა კბილების რიგს, ხოლო ზედა კიდე ჰქმნის 
ნაპრალს ზედა კბილებთან) იცვლება ჭ-ს გავლენით შ-ს მდგომარეობით 

(ენის წვერის ქვედა კიდე აღარ ეხება ქვედა კბილებს და ენის წვერი 
ჰქმნის ნაპრალს ნუნებთან). სწორედ ასეთივე (ვლილება ხდება C-სი 
0#X8I-ში, მაგრამ აქ ისიც ემატება, რომ დ მჟღერდება ჯ»-დ. 

რუსული დიალექტალური V"ეყხოიი წარმოადგენს ორთოგრაფიულად 
დაწერილ X#6M#VIM-ს "სპილენძისა': აქა გვაქვს ნაზალური (ცხვირისეული) 
ასიმილაცია, რადგანაც არაცხვირისეული I-ს წარმოთქმისას დროზე 
ადრე ჩამოეშკა ნაქი ძირს და პაერნაკადი ცხვირის გზით გაედინა; ამის 

გამო 1 იქცა 8-დ. 

ტუჩებთანაა დაკავშირებული XM-ს ცვლა IX-დ გერმ. ”მ31101M4 : 1-ში 
(იხ. ზემოთ): უკვე IV-ს წარმოთქმის დროს შეიცვალა -–მომდევნო ბაგის- 
მიერ Iი-სთან მიმსგავსების გამო–– ენის მდგომარეობა »-სათვის (ენის– 

წვერის მიბჯენა ზედა კბილებზე) ტუჩების ხშვით ერთმანეთის მიმართ, 

რის შედეგადა/ მივიღეთ II 0-ს ნაცვლად. ასიმილაციის ამ სახეს შეიძ. 

ლება ეწოდოს ლაბიალური ასიმილაცია. 

ბგერათწარმოების რაგვარობის მიხედვით ასიმილაციას- 

ვეძახით ასიმილაციური ცვლილების ისეთ სახეს, როცა მოცემული ბგერა. 
იცვლის რაგვარობას; მაგ., როცა ასიმილაციის ძალით ხშული იცვლება. 
ნაპრალოვნად, ან პირუკმო; როცა პირისეული (ორალური) იცვლება. 
ცხვირისეულად (ნაზალურად), ან პირუკმო; როცა აბრუპტივი, რო- 

გორც უსუნთქველი თანხმოვანი, იცვლება სუნთქვიერად, ან პირუკმო: 
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მაგ., რუს. ხალხური ყყოვტ მიღებულია C0IMV9856-ისაგან რომლის 

პირველი ნაპრალოვანი ი შეცვლილა ხშული «-თი (წარმოების ადგილის 
ცვლასთან ერთად). 

ზემომოყვანილი ნაზალური ასიმილაციის ნიმუში M ვინს გამოდ- 
გება აგრეთვე რაგვარობის ასიმილაციის ნიმუშად, რამდენადაც ჯ და # 
ერთმანეთისაგან განსხვავებული თანხმოვნებია. 

ტკბილი-ს ნაცვლად ტკპილი (დასავლურ კილოებში, ისე როგორც 
ტბა-ს ნაცვლად ტპა და სხვ.) წარმოადგენს აბრუპტივულ ასიმი- 

ლაციას. ასეთივე ასიმილაცია გვაქვს სიტყვაში აქეტკენ ნაცვლად 
აქეთკე§ნ-ისა, ქვიტკირი ნაცვლად ქვითკირი-სა და მისთანები; განსხვა- 

ქება მათ შორის მხოლოდ ისაა, რომ ტკპილ-ში ასიმილაცია პროგრე- 

სულია, ზოლო ქვიტკირ-ში რეგრესული: ასიმილატორი ორივე შემთხეე- 
ვაში აბრუპტივია. - 

(რთული და საურთიერთო ასიმილაციები განხილული იქნება ის- 
ტორიულ ბგერათცვლილებასთან; იხ. თავი მეცხრე).



თავი მეოთხე. 

ბბმრათრაოდნობა ანუ ბბერაწIა სჩგრძე-სიმოკლე 

1. აბსოლუტური ღა რელატიური ბბერათრაოდნობა 

თითოეული სამეტყველო ბგერის წარმოთქმისათვის საქიროა გარ- 

„ქვეული ნაწილი დროისა, ე. ი. თითოეულ სამეტყველო ბგერას აქეს 

გარ, ი ხანგ რძლიობა. მაგ., ქართული ა-ს ხანგრძლიობა საშუალო 
უდრის წამის 19) ს საე-ს, გ-სი ასარეინაა ქ-სი 1 მ/ს ს და ა, შ ად 

ბგერათა ხანგრძლიობას განსაზღვრავს შემდეგი ფაქტორები: 
1. წარმოთქმის ტემპი, რომელიც დაკავშირებულია მეტყველის ტემპე- 
·რამენტთან, ასაკთან, მის მეტ-ნაკლებ ემოციურობასთან, გარემოსთან 

-და სხვ.; 2. ფონეტიკური პირობები, მაგ., მახვილიანი ხმოვანი უფრო 
ხანგრძლივია, ჩვეულებრივ, ვიდრე უმახვილო; ზოგ ენაში ხმოვანი მეტაღ 
ხანგრძლივია მჟღერი თანხმოვნის წინ, ვიდრე ყრუს წინ და ა. შ.; 

3. ენის ისტორია, ე. ი. ენაში დამკვიდრებული ტრადიცია; მაგ., გერმა- 
ნულ ენაში ისტორიულად დამკვიდრებულია ხმოვანთა სიგრძე-სიმოკლით 

განსხვავებულობა: მას აქვს ორი ი –– გრძელი (L) და მოკლე (I), გრძელი 
„ე (8) და მოკლე ე (8) და ა. შ.; ქართულს კი «სეთი რამ არა აქვს. 

| ბგერის ის ხანგრძლიობა, რომელიც დამოკიდებულია წარმოთქმის 

ტემპზე, წარმოადგენს ბგერის აბსოლუტურ ხანგრძლიობას; 
“მას არა აქვს თვალსაჩინო საენათმეცნიერო მნიშენელობა, ამიტომ მას 
არა აქვს რაიმე საგანგებო სახელწოდება. 

პირიქით, დიდი საენათმეცნიერო მნიშვნელობა აქვს ბგერის იმ 
ხანგრძლიობას, რომელიც წარმოიქმნება ფონეტიკურ პირობებში, და 
აგრეთვე იმ ხანგრძლიობას, რომელიც ისტორიულად მოსდევს ამა თუ იმ 
ენას ბგერათა ამ „უკანასკნელი ორი სახის ხანგრძლიობას პქვია 
ბგერათრაოდნობა (ლათ. იმIIIC0-, ფრანგ. ი0IM2ML(I(0, კვანტი- 
ტეტი) ანუ ბგერათა სიგრძე- სიხოკლე. 

ბგერათრაოდნობა რელატიური (შეფარდებითი) ბგერათხანგრძ- 

ლიობაა: მოცემულ სიტყვაში იგი უცვლელია; თუ, მაგ., ინგლ. სიტყვას 

#X0IV9IV “წინ, წინა' (წარმოითქმის "(0 :X9ძ0), რომელშიც გვაქვს გრძელი 
„თ, ვიტყვით სწრაფი ტემპით, შემცირდება ო-ს ხანგრძლიობა, მაგრამ 
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მისი შეფარდება ამ სიტყვის სხვა ბგერებთან უცვლელი დარჩება, რად–- 

განაც სწრაფად თქმულ '(ა:+Xა)0-ში შესატყვისად შემცირდება ყეელ> 

სხვა ბგერის ხანგრძლიობა. 

წინათ უფრო მეტ ყურადღებას აქცევდნენ ხმოვანთა ხანგრძლიობასა და რაოდ– 

ნობას როდესაც ბგერათრაოდნობახე იყო ლაპარაკი, იგულისხმებოდა მხოლოდ 

ხმოვნების სიგრძე-სიმოკლე. ეს, უთუოდ, იმიტომ, რომ, მართლაც, ზოგიერთ შემთხვე- 

ვაში, მაგ, ლექ.თწყობაში ხმოვანი და ხმოვნის რაოდნობა თავისთავად ასრულებს: 

მნიშვნელოვან როლს, ხოლო თანხმოვანთა რაოდნობა თავისთავად არავითარს. 

არსებობს სხვადასხვა ენაში (მაგ., ქართველურ ენათაგან სვანურში) გრძელი და 

მოკლე ხმოვანი, არსებობს აგრეთვე გრძელი და მოკლე თანხმოვანი (ჰაგ., ქართულში) 

შეიძლება თუ არა დავადგინოთ, თუ რამდენით უფრო გრძელია ანუ რამდენით ხანგრძ- 

ლივია გრძელი მოკლეზე? ამის გამოკვლევა არაა ძნელი რომელიმე ენის ცალკეული. 
ფემთხქევისათვის, ე, ი. შეიძლება დადგენა, რომ მაგ., საშუალო წორმალური ტემპით 

ნათქვამ “სიტყვაში იყიდდა, სადაც ითქმის მხოლოდ ერთი დახანებული დ (§<), ეს დ 

ამდენით და ამდენით უდრო გრძელია ისეთივე ტემპით ნათქვამი სიტყვის იყიდა-ს 

დ-ზე; ან ერთნაირ პირობებში მარე-ს 5 ამდენით და ამდენით უფრო გრძელია იმავე 

სვანურის მარჟ-ს ა-ზე და ა. შ. მაჯრამ ამას იმდენი მნიშვნელობა არა აქვს ენათმეც– 
ნიერებისათვის, რამდენიც იმის დადტენას, რომ მა თუ იმ ენაში არსებობს ბგერათ» 

რაოდნობითი განსხვავება, საერთოდ კი შეგვიძლია მივიღოთ, როგორც ამოსავალი 
წერტილი, რომ ე. წ გრძელი ბგერა ჩვეულებრივ უგრძესია მოკლეზე 2-–-3-ჯ;ერ. 

აბსოლუტურ ხანგრძლიობას რომ არა აქვს რაიმე მნიშვნელობა, იქიდანაც კარ- 

გად ჩანს, რომ ერთი და იგივე ბგერა ერთმარცვლიან სიტყვაში უფრო გრძელია, ვიდ– 
რე ორ და მეტმარცვლიანში: რაც უფრო მეტმარცვლიანია სიტყვა, მით მოკლე» 

მასში ესა თუ ის ბგერა, მაზ., გამოანგარიშებულია წამის მეასედებში ი4-ს ხანგრძლიობა 

შემდეგ ფრანგულ სიტყვებში „086 'ცომი'--27, 05:16 'ნამცხვარი' -– 20, 081155CIIც 'ნამც+ 

ხვარი' –– 14 და ი8II556I)6 5გIIIL C6”თ2Iი--12. გერმანული 8 ერთმარცვლიან სიტყვაზი 
საშუალოდ -– 13.2, ორმარცვლიანში –– 10.8, 8 შესაბამისად –– 26.6 და 22,0'.. ” 

2. ბბერათა სხვადასხვა ხანბრძლიობა 

ნაპრალოვნები (ანუ სპირანტები), ლიკვიდები (რ, ლ),. ნაზალები 
(მ, ნ) და ხმოვნები ნაკლებად არიან შეზღუდული ხანგრძლიობის მრა- 

ვალფეროვნობაში, ვიდრე ხშული თანხმოვნები, ე. ი. პირველებს (ნაპ- 

რალოვნებს, ლიკვიდა-ნაზალებს და ხმოვნებს) მეტად შეუძლიათ ჰქონ– 

დეთ სხვადასხვანაირი ხანგრძლიობა, მეტადრე კი ხმოვნებს. მაგ., ხმო– 
ვანი შეიძლება იყოს მოკლეზე მოკლე: თუ მოკლე ხმოვნის ხანგრძლიობა. 

რომელიმე ენამი საშუალოდ უდრის წამის 9/,,, მოკლეზე მოკლესი. 
შეიძლება უდრიდეს 1ბ--'/,. (ასეთ ხმოვანს ეძახიან ირრაციონალურ 
ხმოვანს); თუ ამავე ენაში ხმოვნის ხანგრძლიობა არის საშუალოდ 12/კაც 

წამისა, მას შეიძლება ვუწოდოთ ნახევრად გრძელი, თუ საშუალოდ 39/,იი 

წამისა,––გრძელი, თუ ამაზე მეტია,-–ზეგრძელი. აქ მოყვანილ რიცხეებს 

არა აქვთ გადამწყვეტი მნიშვნელობა სიგრძე-სიმოკლის დადგენისათვის. 

მთავარია ის, რომ, მაგ., ხმოვნებისათვის დადგენილია. ჩვენს მეცნიერე- 

ბაში ხუთი სხვადასხვა ხანგრძლიობის ხმოვანი: ირრაციონალური, მოკლე, 

ნახევრადგრძელი, გრძელი და ზსეგრძელი. 
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ლიკვიდა-–ნაზალებსა და საკუთრივ ნაპრალოვნებსაც აქვთ შესაძ- 
ლებლობა მრავალსახეობისა, მაგრამ ფონეტიკაში მიღებულია მათი მხო– 
ლოდ ორ-ორი სახე: მოკლე (საშუალოდ ზ --1%/,აე)კ და გრძელი (1'/,ი 
და მეტი). 

უნდა აღინიშნოს, რომ არსებითი განსხვავებაა ხშულის გახანგრძ- 

ლივებასა, ერთი მხრით, და დანარჩენ ბგერათა გახანგრძლივებას შორის, 
მეორე მხრით; რისი გახანგრძლივებაცაა შესაძლებელი ხშულში, სწორედ 
ის არ გვესმის, მეტადრე ყრუ სშულში (იხ. გვ. 54). ესაა დაყოვნების მო- 

მენტი (ანუ უცხოურად ოკლუზია), რომელიც უბგერო მომენტია ყრუ 

ხშულში (ქართულში მჟღერ ხშულშიც). რომელიმე სიტყვაში მათთან ან 

ზბონია გვაქვს გრძელი თ (თ) და გრძელი გ (გ), რომელთა შემართვა 

(იმპლოზია) უდრის წამის მ/,,, და დამართეაც (ექსკლუზია) აგრეთვე 

ამდენს, მაგრამ ოკლუზია (დაყოვნება) შესაძლებელია გავაგრძელოთ, 
რამდენითაც გვინდა; ჩვენ კი მას ვერ გავიგონებთ: აქ უბგერო მდგო- 
მარეობაა ექსკლუზიამდე. ჩვეულებრივი მოკლე ხშულის ხანგრძლიობა. 
უდრის საშუალოდ წამის 19--1'/,ა, ხოლო გრძელისა–- ორჯერ მერს. 

ვ. ბგბერათხანბრძლიობის ფონეტიკური ფაქტორები 

როგორც ზემოთ ითქვა, ხმოვნებში უფრო თვალსაჩინოა ხანტრძლიობრივი გაწ–- 
სხვავება. ზემოთვე იყო აღნიშნული, რომ ბგერათხანგრძლიობის ერთ-ერთი გაწმსაზღვ– 

რელთაგანია ფონეტიკური პირობები. როგორია ეს პირობები, ე, ი. რა ახღენს გავ 

ლენას ხმოვანთა ხანგრძლიობაზე? 
მაგ., ინჯლისურში ვიწრო ხმოვნები უფრო გრძელია, ვიდრე ფართო ხმოვნები: 

L66( 'ფეხები' და IL "შესაფერი, ვარგისი' (პირეელ სიტყვაში ვიწრო ი არის და წარ- 

მოითქმის გრძლად, მეორეში ფართო ი არის და წარმოითქმის მოკლედ). 
ასეთივე შეფარდებაა ხიიL-სა 'ნავი” და ხი0I-ს 'ქოთანი' შორის: პირეელზი ვიწ- 

რო ო არის და წარმოითქმის გრძლად, ი0(-ში ფართო ო და წარმოითქმის მოკლედ. 
ამგვარადვე გერმ.ნულში სმოვნის სივიწროვესთან დაკავშირებულია სიგრძე, ხო– 

ლო სიფართოვესთან -–– სიმოკლე: ხIC16-–ხIC(8 –– პირველში ვიწრო ი არის და გრძელია, 

მეორეში –– ფართო ი და მოკლეა; ასევე 50ჩხი6 –– §იიიC-ში: პირველის 'ო ვიწროა და 
გრძელი, მეორისა –– ფართოა და მოკლე. 

როგორობას (კვალლიტეტს) რომ გავლენა აქვს ბგერათხანგრძლიობახე, ამ ნი– 

მუშებს გარდა, მრავალი სხვაც შეიძლება სოვიყვანოთ; მაგ, ფრანგული ენის ორი. 

2-დან ერთია ველარული (უკანა წარმოებისა, მაგ., 00(6-ში 'ცომი'--–ითქმის 5), მეორე. 

პალატალური (წინა, მაჭ. 02IIC-ში-'თათი'-––ითკმის §): ეს ორი 8 ჭგანსხვავებულია აგრეთვე. 

სიტყვებში #I9IC 'მამრი'-– 5, თე) 'ბოროტება'-–53 და მრავალ სხვაში. საყურადღებოა, 
რომ, როგორც ირკვევა, „ძველი ბერძნული ) და თ განსხვავდებოდნენ § და ი-საგან- 
არა მხოლოდ რაოდნობით; არამედ როგორობითაც: უ და თ იყო გრძელი და უფრო 
ფართო ხმოვნები, ჟაიდრე § და 0“. აქედან, მაშასადამე, იმის დასკენაც შეიძლება, ოომ- 
ხმოვნის სიგრძე შეიძლება იყოს დაკავშირებული მის სიფართოვესთანაც. ამის საბუთად. 
შეიძლება გამოდჭზეს თუნდაც იმავე ფრანგული ვოკალიხმის თავისებურება, რომ „სი- . 

ფართოვეც (სივიწროესთან ერთად) შეიძლება უკავშირდებოდეს სიგრძეს (წუათანა სი– 
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ფართღვის ხმოვანი კი ჩვეულებრივ მოკლეა)ბ. ზოგჯერ სიფართოვესთანაა დაკავშირე- 
ბული, როგორც ს. ქღე5ტმა ექსპერიმენტით ჯამოარკვია, ხმოვანთა სიგრძე სვანურში 

1იხ. „სვანური ფონეტიკის ძირითადი საკითხები", გვ. 11--21). 

ბგერათა ხანგრძლიობაზე გავლენა აქეს სიძლიერის მახვილს. მაგ., 

-რუსულში მახვილიანი ხმოვანი გრძელია უმახვილოზე; ასევეა ფრანგულ- 

შიც, სადაც მახვილიანი ხმოვანი ერთნახევარჯერ გრძელია უმახვილოზე; 

ს. ჟღენტის მიხედვით (იხ. იგივე შრომა, გვ. 147 შემდ,), სვანურშიც 
ასეთივე სურათი გვაქვს: აქ გრძელი ხმოვანი თითქმის ორჯერ ხანგრძ- 

„·ლივია მოკლეზე (შედარებულია ზად და ხად). 

ხმოვანთა ზანგრძლიობაზე მნიშვნელოვანი გავლენა აქვს მომდევნო თანხმოვნის 
“მეზობლობას. მაგ., გერმანულში მომდევნო თანხმავანთ. ჯაუფის წან ხმოვანი ჩეეუ- 
ლებრივ მოკლეა: MმC%#%, #VI7 (8, C), თუმცა ამ კანონს მრავალი გამონაკლისი აქვს. 

ფოანგულში ყოველი ხმოვანი, როგორი წარმოშობისაც უნდა. იყოს იგი (ჭრძე– 

ლისა თუ მოკლესი), გრძელია ბოლოკიდური 7, V, 7, 1-ს წინ: 0ბI6C 'მამა', I8VC "ძილი, 

სიზმარი“, 1656 'შეურაცხყოფა' C01IIბCC 'კოლეგია”-––ყველაში ე გრძელია. სხვა თანხმო- 

ვაზთა და თანხმოვანთა ჯგუფის წინ ხმოვანი მოკლეა. 

ს, ჟღენტმა (იხ. დასახელებული შრომა, ზვ. 112 და. შემდ,) გვიჩვენა, რომ სვანურში 

ხმოვანი გრძელდება რ, წ, მ, ი, ზ, ჟ-ვ და ტ-ს წინ–მეტადრე, თუ ხმოვანი მახვილია- 

ნია (სხვათა შორის, ფრანგულშიც მახვილიანობა ხელს უწყობს ხმოვანთა დაგრძელე–- 
ბას ხსენებულ თანხმოვანთა წინ; – | 

ნიმუშები სვანურიდან: მარე, ვერე “წვერი”, ჯორვაშ და მრ, სხვა (5, ე, ო არიან 
რ-ს წინ). ზურალ 'ქალი'. დღულ 'სითხის დენის ხმაური', ლიშურიელ და მრ. სხვა (5, უ, ე” 
არიან ლ-ს წინ). ეჯნემ /(მან', ხოშამ '„უფროსმა” და სხვ' (ე, 2 არიან მ-ს წინ) და ასე შემდეჭ: 

აღსანიშნავია, რომ ხმოვნის ხანგრძლიობა დამოკიდებულია აგრეთვე იმაზე, ღია 
მარცვალშია იგი თუ დახურულში. მაგ. ძირის მოკლე ხმოვანი გრძელდება, როგორც 
წესი, ღია მარცვალში ახალ გერმანულში: მაგ, საშ. სემო-გერმ, II2ხ6ი > ახ. ზემო- 

გერმ. II8 ხCი, საშ.ზ გერმ. I 656ი, > ახ. ზ. გერმ, 1656ი, V 0ღ6) > VM2CI, დიხIIხ6ი > 
დ6ხIIიხლი და მო. სხე. 

· ასეთივე წესი მოქმედებს ფრანგულშიც: დახურული მარცვლის ხმოვანი მოკლეა 
ღია მარცვლისაზე, 

4. ისტორიული ბბერათრაოდნობა 

აქამდე საუბარი იყო ფონეტიკური პირობებით შექმნილ ხანგრძ- 
ლიობა-რაოდნოზბაზე. დაგვრჩა კიდევ განსახილველი ბგერათა ისტორიუ- 

ლი რაოდნობა. 

არის ენები, რომელთაც ბგერათრაოდნობა გამოყენებული „აქვთ 
სიტყვათა სემანტიკური დიფერენციაციისათვის. ასეთი იყო, მაგ.,: ლათი- 
ნური ენა, რომელშიც სიტყვა X6სI ნიშნავს #«მიდის' (8), მაგრამ VC6II6 

“მივიდა'« (C); ლათინ. Iიმ9V§ ხელი” (ს), მაგრამ »180 08 'ხელისა”. ასევეა 

გამოყენებული მნიშვნელობის დიფერენციაციისათვის ბგერათრაოდნობა 

„მრავალ სხვა ძველ ენაშიც (მაგ. ძვ. ბერძნ., ძველ ინდურში) და ბევრ 
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ახალშიც (მაგ., გერმანულში, ინგლისურში). ზოგ ენაში ეს ნხოლოდ ნა-. 
წილობრივაა გამოყენებული; მაგ., ფრანგულში მხოლოდ რამდენიმე. 

შემთხვევა გვაქვს სიტყვათა განსხვავებისა ხმოვანთრაოდნობის საფუძ- 

ველზე. ასეთია მაგ-: 10216 (გრძელი ღია ე-თი), “ბატონი! -–- 2I6LCL6 და- 

ჯიბნIX6 (ორივე სიტყვაში მოკლე ღია ე) “დადება, დადგმა! და 'მეტრი'; 
დანარჩენში ეს სამი სიტყვა ერთნაირად. წარმოითქმის (საერთაშ. ანბა-' 
ნით I6-LX9 –– ი16(X9). ასეთივეა დაპირისპირებანი: (861C I(6'L) 'თავი'––-(CI(C 
IL) “ძუძუ ცხოველისა', ხCს6 |სი“) “მხეცი”–-ხიL(06 (ხCL) 'თეთრი კქარხალი” 

და რამდენიმე სხვა (იხ. ზემოთაც). ფრანგული იმიტომაა აქ საყურად- 

ღებო, რომ მას, ლათინური ენის ჩამომავალს, არ შერჩენია ეს თვისება 
(რაოდნობი სადიფერენციაციოდ გამოყენება) როგორც სისტემა. 

ბგერათრაოდნობის ამ სადიფერენციაცკციო დანიშნულებას ჰქვია ფო- 

ნოლოგიური ბგერათრაოდნობა. 

ფონოლოგიურია ხმოვანთრაოდნობა აგრეთვე გერმანულში და 
ინგლისურშიც (ინგლისურში ნაკლები მოცულობით, ვიდრე გერმანულ- 

„ ში). გერმანულში: 8ე2L (7გ'() "თესლი? –– §8LL |29LI 'მაძღარი', XII%6 IIი1'(91 
"დაქირავება'–– M1Lხ6 ჩწთIხ0) “შუა:, 100 101 –-Iი 0) და მრ. სხვა, 

ინგლისურში 308 (5!) “სკამი” – §Iს I(3I() 'ჯდომა', ძ062L (ი1“L) 
ხარი –– XVIნ (II) “ქსოვა, შეკვრა, ფგსძ (დ9-ძ) "სამკაული”–-ყიძ (ყიძ). 
“ღმერთი' და სხვა. ' 

როგორც ჩანს, ქართველურ ენებში ფონოლოგიური ხმოვანთრაო- 
დნობა არა გვაქვს და, ალბათ, არც ძეელად ყოფილა იგი მათში, რაც 
ზემოთაა მოყვანილი სვანურის შესახებ, ეს მხოლოდ ფონეტიკური ბგე- 
რათრაოდნობაა, 

ს. ჟღენტი ხსენებულ შრომაში ამბობს: „სვანურში ხმოვანთა 
სიგრძე-სიმოკლე ასეთ (იგულისხმე: ფონოლოგიურ) ფუნქციას მოკლე- 

ბულია, თუ მხედეელობაში არ მივიღებთ ერთადერთ სიტყვას: მარე 

"კაცი -- მარე “მაგრამ” (გვ. 116). 

შესაძლებელია სხვა სიტყვებიც მოინახოს სვანურში, რომლებშიც 
გრძელი ხმოვნები იქნება ფონოლოგიური ხასიათისა, მაგრამ ამით არ 
დაირღჟევა ის დებულება, რომ სვანურს არა აქეს ფონოლოგიური რაოდ- 

ნობა (ს. ჟღენტი). 
დამარწმუნებლადაა, ვფიქრობ, დამტკიცებული არნოლდ (ბენე– 

დიქტე) ჩიქობავას შრომაში „გრძელი ხმოვნები მთიულურში“ 1, რომ, 

რაც წინათ მკელევრებს სიგრძედ მიაჩნდათ მთიულურში, ის „წარმოად- 
გენს ტონის მოდულაციაზე დამყარებულ ტონურ მახვილს“ (გვ. 339). 

თანხმოვანთა ფონოლოგიური რაოდნობა საერთოდ უფრო ნაკლებაა გავრცელე“ 

ბული, ვიდრე ხმოვანთა, მაგრამ მაინცაა იგი ბევრგან დადასტურებული.მაგ., არე ქარ– 

#+ თბილისის უნივერსიტეტის მოამბე, IV, გვ. 333 და ”შემდ. 
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თულსა და არც რუსულ ძირეულ სიტყვებში არ გვხვდება თანხმოვანთა ფონოლო- 

გიური სიგრძე, ე. ი. ისეთი შემთხვევები, რო/ა ორი სიტყვა განსხვავდებოდეს ერთმა- 
ნეთისაგან გრძელი („გაორკეცებული“) თანხმოვნით; მაგ., ისე, როგორც ფინურ-სუომ- 

შია: V0(0 “დანაკარგი” -– M28IIთ 'სატურავი', იმ10 “ხანძარი' –- 02110 'ბირთვი, ბურთი, 
MM. 11. MეXX0CCMI9, ზვ. 70). ზემომოყვანილი ნიმუშები ქართულიდან (ლომმა –– ლომა, 
«ყიდდა იყიდა) და რუსულიდან (M0XX0I68––-ი0/030, 010007 ––- 01800X), მართა– 
„ლია, თანხმოვანთა რაოდნობითი დაპირისპირებაა, ნაგრამ მხოლოდ შემთხვევითი, რამდე– 

შადაც მეღავნდება სიგრძე მორფოლოგიური ელემენტების (ფორმანტების) შესაყარხე,



თავი მეხუთე 

მახჭქილი 

1. დინამიკური მახვილი და მუსიკალური მახვილი 

მეტყველების პროცესში ჩვენ შესაძლებლობა გვაქვს გამოჟყოთ, 

მეტად გამოჩინების მიზნით, რომელიმე ელემენტი: ბგერა, მარცვალი, 
სიტყვა და შესიტყვეება–-–საჭიროების მიხედვით. ეს შესაძლებლობა გამოი- 

ზატება ამ ელემენტების გაძლიერებულ ან ხმაამაღლებულ წარმო- 
თქმაში. 

თუ საჭიროა, რაიმე გარემოების გამო, გავუხაზოთ მოსაუბრეს, 
რომ ჰქონია მახ, და არა ეინმე სხვას, გავაძლიერებთ გ-ს სიტყვაში 
გქონია, ამგვარადვე შეჯეიძლია გავამახვილოთ მსმენელის ყურადღება 
მარცვალ მო-ზე მი-საგან განსხვავებით (მაგ., ვიტყვით: „მოიტანა და 

არა მიიტანა"), ან მთელ სიტყვაზე (მაგ. „აკაკი და არა ილია") 

და ა, შ. 

მეტყველების ამ ელემენტთა გამოყოფა-გამოსაჩინებლად ან ერთ– 
მანეთთან დასაპირისპირებლად ჩვენ შეგვიძლია წარმოვთქვათ ისინი 
ძლიერად (როგორც მოცემულ შემთხვევაში) ან მალლად: მაგ., მო–- 
შეიძლება წარმოითქვას ორივე გვარად; გ შეიძლება წარმოითქვას ძლი- 
ერად აგრეთვე სიტყვებიც (აკაკი, ილია); ' 

მეტყველების ელემენტთა გამოყოფა-გამოჩინებას ან მათს ერთმა. 
ნეთთან დაპირისპირებას -სიძლიერე-სიმაღლით და ამათი მოდულაციით 

ეწოდება მახვილი. 
სიძლიერით გამოყოფა-გამოჩინებას ან მის მოდულაციას ეძახიან 

სიძლიერის ანუ დინამიკურ მახვილს, ხოლო სიმაღლით გამოყოფა-გა- 
მოჩინებას ან მის მოდულაციას –– მუსიკალურს ან ტონურ მახვილს. 

დინამიკური მახვილის მეორე სახელწოდებაა ექსპირატორული (ან 
ექსპირაციული) მახვილი. ამ ტერმინს ხმარობენ იმ თეორიის მომხრენი, 
რომლის თანახმად სიძლიერის მახვილის წარმოქმნის ფაქტორია ძლიერი 
ამოსუნთქვა (ექსპირაცია); ხოლო ტერმინს დინამიკური მახვილი 
ხმარობენ ამის საწინააღმდეგო თეორიის მომხრენი, რომელთა აზრით 
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ასეთი მახვილის წარმომქმნელია საწარმოთქმო ორგანოთა არტიკულა–- 
ციური დაძაბულობა. · 

ორივე სახის––როგორც მუსიკალური, ისე დინამიკური-–-მახვილის- 

სახეცვალებას საერთოდ, ხოლო კერძოდ და განსაკუთრებით მუსიკალუ-· 

რი ანუ ტონური მახვილის სახეცვალებას მარცვლის, სიტყვისა თუ შე-- 

სიტყვების ფარგლებში ეწოდება ინტონაცია. 

ზოგიერთი ფრნეტიკოსის აზრით, მახვილად უნდა ჩაითვალოს მეტყველების ელე– 
მენტთა გამოყოფა-გამოჩინება აგრეთვე მეტ-ნაკლები დახანებით ანუ სიგრძე-სიმოკ– 

ლით, რომელსაც ზემოთ ბგერათრაოდნობა ვუწოდეთ (იხ. ზე. 121 და შემდ.) , 
ჩვენ ვფიქრობთ, რომ ბჯერათრაოდნობით (უცხოურად კვანტიტეტით) მეტ– 

ყველების ელემენტთა გამრყოფა–გამოჩინება ან მისი (ბგერათრაოდნობის) საშუალებით: 
მათი (მეტყველების ელემენტთა) ერთმანეთთან დაპირისპირება არაა შესატანი მახვი– 

ლის ცნებაში; ერთიცა (გამოყოფა-გამოჩინება) და მეორეც (დაპირისპირება) 'ესაძლე– 

ბელია ბგერის სხვა თვისებებითაც (მაგ., მჟღერობა-სიყრუე, ხშულობა-ნაპრალოვნობ»> 

და სხვა), მაგრამ ამის გამო ისინი არ შეგვაქვს მახვილის ცნებაში. 

2. ლოზიკურ-ემოციური მახვილი და ლინგვისტური მახვილი 

მახვილის“ როგორც დინამიკურისა, ისე მეტადრე მუსიკალურის-– 

სახეცვალება უსასრულოდ მრავალფეროვანია მარცვალში, სიტყვაში და. 
მეტადრე შესიტყვებაში; იგი სხვადასხვა სახეს იღებს იმის მიხედვით, 

თუ რას გამოხატავს მთქმელი: თხრობას, კითხვას, ძახილს, გაკვირვე- 
ბას, აღტაცებას, სასოწარკვეთილებას, გაჯავრებას, ალერსს და ა. შ. 

კიდევ მეტიც: თითოეული ამათგანის გამოხატვა შესაძლოა მრა-. 
ვალგვარი იყოს; სხვადასხვა ინტონაციით შეიძლება წარმოითქვას. 

თხრობა--იმის მიხედვით, თუ ვის მოვუთხრობთ (დიღს თუ პატარას, 

უფროსს თუ უმცროსს, შინაურულად თუ ოფიციალურად...),, დამარწ- 

მუნებლობის რა ძალა გვინდა მივსცით ჩვენს თხრობას, ზღაპარს მოვუ- 

თხრობთ თუ, ნამდვილს, დადებითი მსჯელობაა თუ კრიტიკულ-უარყო- 

ფითი და ა: შ. უსასრულოდ. 

თითოეული მათგანის წარმოთქმისათვის დამახასიათებელია თავის– 

ებური მახვილი მისი თავისებური მოდულაციით. 

ამგვარ მახვილთა ერთობლიობას უწოდებენ ლოგიკურს ანუ 
ინტელექტუალურ მახვილს, რამდენადაც მას შეუძლია გამოხა- 

ტოს აზრის ნაირფეროვნება, და ემოციურს, რამდენადაც მას შეუძ- 
ლია გამოხატოს გრძნობათა ნაირფეროვნება. ჩვენ ვუწოდებთ მას საერ- 

თოდ ლოგიკურ-ემოციურს ანუ მოკლედ ლოგიკურ მახვილს: 

ძნელია (და არცაა საჭირო) დადგენილ იჭნეს ყოველ კერძო შემთხვევა– 
ში, თუ როდისაა იგი წმინდა ლოგიკური და როდის წმინდა ემო–- 
ციური. 

საკუთრივ ლოგიკურ მახვილს ეძახიან შესიტყვებაში რაიმე მხრივ; 
მეტად მნიშვნელოვანი სიტყვის გამოყოფა-გამოჩინებას. მაგ., წინადა– 
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დებაში „ხალხის წინ დადგა მედროშე დიდი“ (რევაზ მარგიანი) ჩვენ 
შეგვიძლია გამოვყოთ გაძლიერება-ამაღლებით თითოეული სიტყვა, რო- 
მელსაც საჭიროდ ვცნობთ მივანიჭოთ დანარჩენ სიტყვებზე მეტი მნ5«იშვ- 
ნელობა: ხალხის (და არა ვინმე სხვის), წინ (და არა უკან), დადგა (და 

არა შედგა), მედროშე (და არა მეთაური) და ა. შ. 

თითოეულ გამოყოფილ სიტყვას შეუძლია პქონდეს ლოგიკური 

მახვილი. 
ლოგიკურ-ემოციური და საკუთრივ ლოგიკური მახვილი, რომელიც 

გამოიხატება მეტყველების ელემენტთა გაძლიერებაში (ე. ი. დინამიკუ- 
რად) ან სიმაღლეში (ე. ი. მუსიკალურად), აქვს მეტ-ნაკლებად ყოველ 

ენას. ' 
მაგრამ ამასთანავე ყოველ ენას აქვს ტრადიციულად მასში დამკ- 

გიდრებული ტიპი მახვილისა, რომელიც დამახასიათებელია მოცემული 
ენისათვის და ამიტომ ასხვავებს ამ ენას ზოგიერთი სხვა ენისაგან. ასეთ 

მახვილს ვუწოდებთ ლინგვისტურ მახვილს. 
მაშასადამე, ისეთ მახვილს, რომელიც ტრადიციულია მოცემული 

ენისათვის, ეწოდება ლინგვისტური მახვილი. 
ლოგიკურ-ემოციურისაგან ლინგვისტური მახვილი იმით განსხვავ- 

დება, რომ პირველი მოქმედებს მხოლოდ მოცემულ შემთხვევაში და 

დამოკიდებულია იმაზე, თუ აზრის ან გრძნობის რა ელფერია გამოსახა– 
ტავი; ხოლო მეორე (ლინგვისტური) მოქმედებს ყოველ შემთხვევაში და 
დამოუკიდებლად იმისაგან, თუ რა არის გამოსახატავი. მაგ., რუსულ 
სიტყვაში იჯM4 ლინგვისტური მახვილი გამოიხატება იმაში, რომ მახვი- 
ლი ამ სიტყვაში ბოლოზეა და იგი დინამიკურია: როდესაც ან როგორც 
არ უნდა წარმოვთქვათ ეს სიტყვა (თხრობით, კითხვით, გაკვირვებით...), 
მახვილი ბოლოზეა და იგი დინამიკურია. 

ლინგვისტური მახვილი ზოგიერთ ენაში გამოყენებულია ფონოლო- 
გიურად, ე. ი. სიტყვათა ან სიტყვის ფორმათა განსასხვავებლად. 

3. მარცვალთმახვილი, სიტყვათმახვილი და 

შესიტყვების მახვილი 

ყოველ ენას აქვს ამა თუ იმ ხასიათის მახვილი მარცელის, სიტყ- 
ვისა და შესიტყვების. 

მიუხედავად იმისა, რომ ცოცხალ წარმოთქმაში ჩვენ შეგვიძლია – საჭიროების 
“მიხედვით-––მაზვილი მივანიჭოთ ცალკეულ ბგერასაც (ე. ი. გამოყოფილ-გამოჩინებულად 
გთქჯათ იგი: თუ თანხმოვანია, გავაძლიეროთ; თუ ხმოვანია, გავაძლიეროთ და ავამაღ- 
ლოთ კიდევაც),--–ცალკეული ბგერის მახვილზე მაინც არ ვლაპარაკობთ ჩვენს მეცნიე- 
“რებაში; ამიტომაცაა, რომ არ არსებობს ამისთვის თვით ტერმინიც „ბჯერათმახვილი“. 

საქმე ისაა, რომ ლინგვისტური მახვილი, რომელიც, როგორც ითქვა, ტრადი– 
ციითა დამკვიდრებული ამა თუ იმ ენაში, უკავშირდება ცალკეულ ბგერას მხოლოდ იმ 

« შემთხვევაში, თუ ეს ბგერა შეადგენს მარცვალს; თუ კი იგი შეადგენს მარცვალს (ასეთი 
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პირველ რიგში ხმოვანი ბგერაა), მაშინ გვექჩება მარცეალთმახვილი და არა „ბგერათ–- 

მაზეილიბ. 

მართალია, არსებობს ბგერათრაოდ5ობა (ე. ი. ბგერათა სიგრძე-სიმოკლე რო- 

გორც ხმოვნებისა, ისე თანხმოვნების), რის საფუძველხეც აგრეთვე შესაძლებელია ბგე- 

რათა გამოყოფა-გამოჩინება სხვა ბგერათაგან და მათი დაპირისპირება; ეს კი აჭრეთეე 
ტრადიციულად შეიძლება იყოს ამა თუ იზ ენის კუთენილება,– მაგრამ ბგერათრაო- 

დნობა, როჯორც ითქეა, ჩვენ არ შეგვაქკს მახვილის ცნებაში. 

როდესაც ლაპარაკია მახვილზე, ჩვეულებრივ, გულისხმობენ ხოლმე 

სიტყვათმახვილს (და არა მარცვალთმახვილს ან შესიტყვების მა- 
ხვილს) და მხედველობაში აქვთ ორ-ან მეტმარცვლიანი სიტყვა. სი- 
ნამდვილეში კი თავისებური მახვილი აქვს ერთმარცვლიან სიტყვას და, 

მაშასადამე, (კჯალკეულ მარცვგალსაც. 
მარცვალთმახვილი არსებითად განსხვავდება სიტყვათმახვილი- 

საგან. 

ა. მარცვალთმასვილი 

მარცვალთმახვილი ეწოდება იმ ბგერათსიძლიერეს (დინამი,კურის 

“ფემთხვევაში) ან ბგერათსიმაღლეს (მუსიკალურის შემთხვევაში) და 
მათ მოდულაციას ერთი მარცვლის ფარგლებში, რითაც ერთი მარცვა- 

ლი განსხვავდება სხვა მარცვლისაგან ან უპირისპირდება მას. 
დინამიკური მარცვალთმახვილის სახეებია, მაგ.: თანდათან გაძლიე- 

რებული (აღმავალი), თანდათან დასუსტებული (დამავალი) და გაძლიე- 
რებულ-დასუსტებული (აღმავალ-დამავალი) და ბევრი სხვაც. 

მუსიკალური მახვილის სახეებია, მაგ. თანდათან ამაღლებული 
(აღმავალი), თანდათან დადაბლებული (დამავალი) და ამაღლებულ-და- 

"დაბლებული (აღმავალ-დამავალი) და. ბევრი სხვაც. 

გოველ ენას აქვს გამოყენებული მეტ-ნაკლებად მარცვალთმახვილის 
უსა თუ ის სახე საჭირო შემთხვევაში. მაგ. ქართულ ერთმარცვლიან 
სიტყვაში ხვალ გვეექნება მარცვლის სხვადასხვა სიძლიერე-სიმაღლე -– 
იმის მიხედვით, თუ რა გვინდა გამოვხატოთ: ბრძანება (ხვალ -––მარ- 
ფცვალი ძლიერდება ბოლოსაკენ), უკმაყოფილება (ხვალ –– სუსტ- 
დება ბოლოსაკენ), დაჟინება (ხვალ – ძლიერდება და შემდეგ სუსტ- 

'დება) და ა. შ. 

იგივე სიტყვა ხვალ შეიძლება წარმოითქეას -სხვადასხვა მუსიკალუ– 
რი მახვილით -- იმის მიხედვით, თუ რა გვინდა გამოვხატოთ: განმეთო- 

რებული შეკითხვა (ხვალ?-– აღმავალი მახვილით), გაკეირეება 
(ხვალ! –– დამაალი მახვილით, მოულოდნელობის გრძნობა 

«ხვალ... –– აღმავალ-დამავალი მახვილი) და ა. შ. | 

მაგრამ ზოგ ენას მარცვალთმახვილის სხვადასხვა სახე გამოყენებუ- 
ლი აქვს ლინგვისტურად, ე. ი. იგი დამკვიდრებულია მათში ტრადი- 
ციულად და ზოგ მათგანში გამოყენებულია ფონოლოგიურად, ე. ი. 
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სიტყვათა ან სიტყვის ფორმათა სადიფერენციაციოდ. ასეთია, მაგალი- 
-თად, ჩინური ენის მუსიკალური მარცვალთმახვილი: მა ნიშნავს “დედა, 

დედაბერი”, როცა იგი ატარებს თანაბრად ამაღლებულ მახვილს; მა 

ნიშნავს აგრეთვე 'ცხენი:, თუ აღმავალი მახვილი აქვს; იგივე მა ნიშ- 

'ნავს “გინება, როცა დამავალია მახვილი, და (კანაფი', თუ მახვილი თა- 
'ნაბრად დაბალია, 

განსაკუთრებით საყურადღებოა, რომ თითოეულ ენაში მარცვალთ- 

მახვილის ლინგვისტურ - ფონოლოგიურად გამოყენებ შეზლუდულია: 
იშვიათია ენა, რომელსაც მარცვალთმახვილის 4-5 ტიპზე მეტი ჰქონ- 

დეს გამოყენებული ლინგვისტურ-ფონოლოგიურად, -–- მიუხედავად იმისა, 
რომ რეალურად, ცოცხალ მეტყველებაში, მისი სხვადასხვაობა შეუზ- 

დუდველია (შეად., მაგალითად, ზემოთ მოყვანილი ქართულის ნიმუში: 
“ხვალ შესაძლებელია წარმოითქვას – ისე როგორც ყოველი სხვა მარ- 

-ცვალი –– მარცვალთმახვილის უამრავი სახეობების გამოყენებით; ლინგ- 

ვისტურ-ფონოლოგიურად კი. მარცვალთმახვილის არც ერთი ტიპი არაა 

გამოყენებული ქართულში). 
აქ განხილულია ერთმარცელიანი სიტყვა, ე. ი. არა უაზრო ცალ- 

„კეული მარცვალი, როგორიცაა, ვთქვათ, რვე –– -უს -- ლი, არამედ 
აზრის მატარებელი მარცვალი; ეს იმ მიზნით, რომ მეტი სისრულით 

ჯამოგვემჟღავნებინა მარცვლის სამახვილო შესაძლებლობანი. ანალოგიუ- 

“რად გაანალიზდება მარცვალი ერთზე მეტ მარცვლიან სიტყვაში. 

ბ. ხიტყვათმახვილი 

ურთზე ზეტ მარცვლიან სიტყვაში. ერთ-ერთი მარცვლის დანარჩენ 

შარცვალთაგან სიძლიერით ან სიმაღლით გამოყოფა-გამოჩინებას ეწო- 

დება სიტყვათმახვილი, ხოლო ამგვარად გამოყოფილ- გამოჩინებულ 

შარცვალს –- მაწვილიანი მარცვალი. 
სიტყვათმახვილი განსხვავდება მარცვალთმახვილისაგან იმით,. რომ 

“სიტყეათმახვილისათვის მთავარია მახვილიანი მარცვლის გამოყოფა-გა- 
მოჩინება ამავე სიტყვის დანარჩენ მარცეალთაგან, ზოლო. მარცვალთ- 
'მახვილისათვის მთავარია სიძლიერე-სიმაღლის მოდულაცია ერთი მარცვ- 
-ლის ფარგლებში. სიტყვათმახვილი წარმოადგენს სიტყვის ფონეტიკური 
მთლიანობის ფაქტორს: მას ექვემდებარება სიტყვის დანარჩენი მარცე- 
ლები; მარცვალთმახვილს ასეთი დანიშნულება არა აქვს: იგი მხოლოდ, 
“უპირისპირდება თავისი სიძლიერე-სიმაღლითა და მოდულაციით სხვა 

მარცვლებს. 
ერთზე მეტ მარცელიან სიტყვაში სიძლიერე-სიმაღლით. გამოფო- 

ფილ-გამოჩინებული მარცვლის მახვილს ვეძახით ·სსიტყვის მთავარ 
მახვილს. 
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მთავარმახვილიანი მარცვალი უპირისპირდება სიტყვაში დანარჩენ: 
მარცელებს, რომელნიც, თავის მხრიე, როდი არიან ერთმანეთის თანა- 
ბარნი სიძლიერე-სიმაღლით ან ამათი მოდულაციით, მაგ., რუს. სიტყვა-- 

ში »0806001ქ4, –– წარმოითქმის დაახლოებით #0968X4 –– მთავარ-(დინამიკურ): 

მახვილიანი მარცვალია «4, ხოლო მეორეხარისხოვანი მახვილები აქევს- 
ორ დანარჩენ მარცვალსაც: #ი8-სა და ლ8-ს. ეს რომ ასეა, ჩანს იქიდან» 
რომ «ამ? და 08 ერთმანეთისაგანაც განსხვავდებიან ”სიძლიერით: #0. 

უფრო სუსტად წარმოითქმის, ვიდრე ლ8. 

სიტყვის მეორებარისხოვან მახვილებს ვეძახით თანამაზვილებს. 

იმ სამი მარცვლიდან, რომლებიც 'ზეადგენენ სიტყვას #0800»ბ, მარცვალთმახვი– 
ლი ყველაზე სრულად რეალიზებულია მთავარმაზვილიან მარცვალში, ყველაზე ნაკ– 
ლებ––პირველ თანამახვილიან მარცვალში (X0V»-ში). : 

ლინგვისტური სიტყვათმახვილი ზოგ ენას ლდინამიკური აქვს» 
ზოგს -– მუსიკალური ანუ ტონური. მაგ,, რუსულ ენაში სიტყვათმახვილი 

დხნამიკურია, ე. ი. მახვილიანი მარცვალი გამოიყოფა სიტყვაში სიძლიე– 
რით; ასეთივეა სიტყვათმახვილი ფრანგულში, გერმანულში და ბევრ 
სხვა ენაში. მაგრამ სიტყვათმახვილი ტონური აქვს, მაგ., ჩინურს, ნორ- 
ვეგიულს, ლიტავურს, სერბულს და ბევრ სხვას, ე. ი. ამ ენების სიტყ– 
ვაში მახვილიანი მარცვალი გამოიყოფა სიმაღლით. კერძოდ, ტონური. 
სიტყვათმახვილი იყო ძველ ბერძნულსა და ძველ ინდურში. 

არც ერთ ამ დასახელებულ ენათაგანს არა აქვს მხოლოდ ერთი 
ტიპის მახვილი: მხოლოდ დინამიკური ან მხოლოდ ტონური; თითოეულ 
მათგანს აქვს უპირატესად ერთი (მაგ., დინამიკური) მეორის (მაგ.,; მუ” 

სიკალურის) ელემენტებით. 

აქედან, რა თქმა უნდა, არ გამომდინარეობს, რომ დინამიკური: 
ლინგვისტური სიტყვათმახვილი დასახელებული პირველი წყების 
ენებში ერთნაირია ან რომ ტონური ლინგვისტური მახვილი მეორე: 
წყების ენებშთ ერთნაირია. ფრანგულში, მაგ., დინამიკური სიტყვათ- 

მახვილი უფრო„სუსტია, ვიდრე რუსულში ან გერმანულში; განსხვავება> 

უგრეთვე რუსულისა და გერმანულის დინამიკურ სიტყვათმახვილთა- 
ორის. 

ქართულში, როგორც ჩანს, სიტყვათმახვილი აგრეთვე დინამიკუ– 

რია, მაგრამ ძლიერ სუსტი, უფრო სუსტი, ვიდრე ფრანგულში, ე. ი- 
ქართულ მეტყველებაში სიტყვათმახვილი არ გამოიყოფა ·ისეთი სიძლიე>- 
რით, როგორც ფრანგულში და, მით უმეტეს, როგორც რუსულში. 

ასეთივე თავისებური აქვთ ტონური სიტყვათმახვილი მეორე წყე– 
ბის ტონურმახვილიან ენებსაც. 

ამგვარად, ლინგვისტური სიტყვათმახვილი შესაძლებელია თავისე– 
ბური ჰქონდეს თითოეულ ენას (და კილოსაც კი). 
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ლინგვისტური სიტყვათმახვილი ზოგ ენაში უძრავია, ფიქსირე- 
“ბულია, ხოლო ზოგში –- მოძრავი: თავისუფალი, არაფიქსირებული. 
«უძრავმახვილიან ენებში სიტყვის მთავარი მახვილი მუდამ მე- 
·რამდენემე (პირველზე, მეორეზე, მესამეზე...) მარცვალზეა (კალკეულ 
:სიტყვაში; მაგ., ფრანგულ ენაში სიტყვათმახვილი თითქმის მუდამ -პირ- 
:ველ მარცვალზეა ბოლოდან (ე. ი. მახვილი ბოლომარ კვალზეა); ასევეა 

“სომხურში, თურქულში და ბევრ სხვა ენაში; პოლონურ ენაში მთავარი 
·მახვილი სიტყვისა ბოლოდან მეორე მარცვალზეა (ე- წინაბოლო. 
მარცვალზე); დღევანდელ ქართულში სიტყვის მესამე ი მარტვალზეა ბო- 

·ლოდან სამ- და მეტ მარცვლიან სიტყვებში (ორ მარცვლიანში მეორეზე 
ბოლოდან) და ა. ფშ. 

ზოგ ენაში მთავარი სიტყვათმახვილი სიტყვის თავშია (ე. ი. ბო- 

ჰკლოდან უკანასკნელ მარცვალზე): ასეთია, მაგ., ჩეხური ენა, ფინური ენა; 
„გერმანულში მახვილი სიტყვის თავშია ან სიტყვის ძირეულ მარცვალზე. 

- ყველა ჩამოთვლილ ენაში სიტყვათმახვილის ადგილი შეხღუდულია 
უერთი რომელიმე (მერამდენემე) მარცვლით; მაგრამ არის ენები, რომ- 

ლებშიც სიტყვათმახვილის ადგილი, მართალია, შეზღუდულია, მაგრამ. 
არა მხოლოდ ერთი მარცვლით, არამედ ორით (მაგ., ლათინურში სიტყ- 
კუათმახვილი მეორეზეა ბოლოდან ან მესამეზე) ან ხამით (მაგ., ძველ ბერძ- 

'”ულში სიტყვათმახვილი შეიძლებოდა ჰქონოდა სიტყვის ერთ-ერთ სამ 
პარცვალთაგანს ბოლოდან). 
– მოძრავი ანუ თავისუფალი სიტყვათმახვილის მქონე ენის ნიმუშად 
შეგვიძლია განვიხილოთ რუსული ენა, 

' რუსულში მთავარი ლინგვისტური სიტყვათმახვილი––რაგვარობით 
“«დინამიკური–– არაა შეზღუდული სამახვილო მარცვლის მერამდენეობით 

სიტყვაში. მთავარი მახვილი შესაძლებელია იყოს ბოლოდან პირველ 

"მარცვალზე (იჯვც/ "თავი, მეთაური'), მეორეზეც (ი86618 "სამუშაო, მუ- 
”შაობა”), მესამეზეც (806M6VV "დროისა”), მეოთხეზეც (9M0860XL8, "გამო- 
'მუშავება!), მეხუთეზეც (ვ§ჯჯიჯიუყილი 'ქალაქგარეთისა') და შესაძლოა 

“უფრო შორსაც ბოლოდან. 
, მოძრაი სიტყვათმახვილისათვის დამახასიათებელია, რომ მას 
ჯეკისრება ენაში (აქ რუსულში) გრამატიკული და სემასიოლოგიური ფუნქ“ . 
„ცია, ე. ი. მას აქვს ფონოლოგიური დანიშნულება. მაგ., რუსული X1438 
“მხოლ. რიცხვ, ნათეს. ბრ.) #თვალისა,, მაგრამ Lა8ვჭ/ (მრავლ. რიცხვ. 
ჰსახელ.-ბრალდ. ბრ.) 'თვალები”; #VIL8 "ტანჯვა" –– MVV# "ფქვილი” და მრა- 
კალი სხვა. 

ზოგიერთ მოძრავმახვილიან ენას აქვს მრავალი სიტყვა, რომლებ- 
“შიც მახვილის ადგილი უცვლელია ფორმათა წარმოებაში; ასეთ მახვილს 
ემახიან მუდმივ მახვილს. მუდმივი სიტყვათმახვილი აქვს, მაგ., რუ- 

სულში მრავალ სიტყვას: #ი#M#, ს0ი6M9, M6MX#, 1IIMIMII0, XVაIIოონ, სტვეშნ, 
დმყ9»ს და მრაეალი სხვა, რომლებშიც მახვილი ადგილს არ იცვლის 
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სხვადასხვა ფორმებში შეადარე ამათ, მაგ.: #იჟ084 (მაგრამ Iტ/08+), L00# 

(მაგრამ L60MI)ც 0961 (მაგრამ ძთიუბ); IIMIIV (მაგრამ XMIM6იIს), 61X (მაგ+ 
რამ წII39) და სხვა. · 

უძრავმახვილიანი ენის ნიმუშად შეგვიძლია მოვიყვანოთ ფრანგუ- 

ლი ენა, რომელშიც, საერთოდ მიღებული აზრის თანახმად, სიტყვათ- 

მახვილი სიტყვის ბოლო მარცვალზეა თითქმის „ყოველთვის (არაა ბოლო. 
მარცვალზე მხოლოდ მაშინ, თუ ამ მარცვლის სამახვილო ბოლო ხმო- 

ვანია 9-ხმოვანი -- ტ-მუნჯის ერთი სახეობა; მაგრამ 9-საც შეიძლება- 
მახვილი მოხედეს, თუკი იგი წარმოდგენილია 16-ნაცვალსახელით, მაგ.”. 

მისირ-I6 "მიეც იგი წარმოითქმის ძიი!'მ). მაგ.,: ისეთნი» "მღერა' 
წარმოითქმის §%:%6; ლ0VIVII6CL /მუშა' -- სVIMტ (მახვილი ბოლომარცვალ– 
ზეა); მაგრამ: 0092 "ოთხი? --X4(>Iმ, ძაწიიშIც "დაცვა? –- მ86(8:ძX9 (მა- 
სვილი არაა ბოლო მარცვალზე, რადგან სამახვილო მარცვლის ხმოვანია. 

ბოლოში 9). 
აკად. ლ, შჩერბას ახრი, რომ „არავითარ შემთხვევაში არ შეგვიძლია ვილაპა–- 

რაკოთ სიტყვათმახვილის არსებობის შესახებ ფრანგულ ენაში, არამედ უნდა ვილა– 

პარაკოთ მხოლოდ „საფრაზო მახვილის შესახებ..", მოითხოვს საგანგეჯო განხილვას. 

აქ კი შევნიშნავთ მხოლოდ, რომ არ შეიძლება არსებობდეს უსიტყვათმ:სვილო- 
ენა, რამდენადაც ყოველ ენაში არსებობს სიტყვა, როგორც აზრობრივი თუ ფონეტი– 
კური ოდენობა. ადამიანთა ურთიერთობაში არსებობს მრავალი ისეთი სიტუაცია, რო- 
ჟა მოქმედი იძულებულია ილაპარაკოს (მაგ., უპასუხოს, უბრძა5ოს, გაუწყრეს, გაიკვირ- 
ვოს..) ცალკეული სიტყვებით და, მაშასადამე, იხმაროს სიტყვათმახვილი: სიტყვა კი» 
მეტადრე დამოუკიდებელი მნიშვნელობის მატარებელი, ყოველ ენაში ჩვეულებრივ მა- 
ხვილიანია, 

ფრანგულში, როგორც ტიპიურად უძრავმახვიალიან ენაში, მახვილს. 
არა აქვს ფონოლოგიური დანიშნულება, ე. ი. მახვილი არაა გამოყენე– 
ბული სიტყვათა გრამატიკულ-სემასიოლოგიური დიფერენცირებისათვის. 

მოძრავ და უძრავმახვილიან ენათა შორის საშუალო ადგილი უკა– 
ვია, მაგ., გერმანულ სალიტერატურო ენას. უძველეს ზანაში გერმანუ– 
ლი, როგორც ყველა ძველი ინდოევროპული ენები, მოძრავმახვილიანი: 
იყო, დღეს კი იგი ძირითადად უძრავმახვილიანია: მახვილს ტენდენცია· 
აქეს დაიკავოს სიტყვის საწყისი ან სიტყვის ძირისეული მარცვალი (იხ. 
ვმოთ), 

დღევანდელი სალიტერატურო გერმანული რომ არაა ტიპიურად. 
უძრავმახვილიანი ენა, ჩანს იქიდანაც, რომ მასში სიტყვათმახვილს. 

ზოგჯერ ეკისრება ფონოლოგიური ფუნქცია; მაგ.: მხიჯ96(70ი (გადატა–- 

ნა, გადაყვანა! ––- (ხ0X786(76»ი "გადათარგმნა: VI1ე0600) “ურთიერთობის 

ქონა"..-– სთ წტიბი “შემოვლა'; შჭIი1ხ "ამით”...- ძმთიIL 'რათა'; 10606» 

«ლპობა, ხრწნა' –– თ00010 “მოდისა, თანამედროვე” და სხვა, · 

ამასვე მოწმობს ის გარემოება, რომ უცხოური ენებიდან ნასესხებ 
„სიტყვები გერმანულში ხშირად ინარჩუნებენ თავიანთი სიტყვათმახვილის- 

ადგილს; მაგ., M816L 'მაიორი', XX160ი “სატუსაღო, M2(C10ს (წარმო–- 
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ითქზ?ის თა!) “მატროსი: და სხვა ზრავალი (ე. ი. მახვილის ადგილი 

ფრანგულისებურია, რადგანაც ისინი: ფრანგულიდანაა ნასესხები). 
ტისიურად უძრავმახვილიანი ენები კი ყოველ უცხოურ სიტყვას 

უცვლიან ხოლმე მახვილის ადგილს თავისი სამახვილო ნორმების შესა- 
ფერისად. ასეთია, მაგ., ფრანგული, რომელშიც ყოველ უცხოურ სიტყვას 

ბოლოში აქვს მახვილი; ასეთივეა ქართულიც: ყვეელა უცხოურ სიტუ- 
ვას ზოგადს თუ საკუთარ სახელს–-აძლევს მახვილს იმ ადგილას, სადაც 

სჩვევია თვითონ ქართულს, მაგ.: ვოდქვილი, ინსტიტუტი, კონგრესი, 

ნაროდნოიკები, ტურგენევს, ტოლსტოი, ოფრცერი და მრ. სხ;ვა. 

სიტყვათმაზვილი ქართ ელში 

ზემოთ აღნიშნული გვაქეს, რომ ქართული სიტყეათაზახეილი რო- 
მელობით ძირითადად დინამიკურია, ხოლო ადგილის მიხედვით იგი 

მეორე მარცვალზეა (ორმარცელიანში) ან მესამეზე (სამ - და მეტმარცე– 
ლიან სიტყვაში ბოლოდან). 

საჭიროა უფრო დაწვრილებით განვიხილოთ ქართულის სიტყვათ- 

მახვილის საკითხი. 

ნ. მარის აზრითV, ქართულ სიტყვაში მახვილიანი მარცვლებია 

ბოლოდან მეორე და მესამე; მრავალმარცვლიან (ე. ი. ორზე მეტ მარცვ- 

ლიან) სიტყვაში მახვილი შეიძლება იყოს ბოლოდან მეორეზე ან მესა- 

მეზე: ქართველი –– ქართველი, მარგალიტი – მარგპლიტი და სხვა. ოთხ- 
და ხუთმარცვლიან სიტყვებში ორი მახვილი შეიძლება იყოს (მპრგა- 
ლირტი, მაშენებელი), ხოლო ამათზე მეტ მა-ცელიანებში მეორე- მახვილი , 

სავალდებულოა (ჭღმაშენებელი). 

აქ არ ჩანს, თუ რომელ მახვილად თვლის ნ. მარი ქართულ მახ- 

ვილს – დინამიკურად თუ მუსიკალურად. მაგრამ ამის შემდეგ გამოსულ 

შრომაში ”+ ქართული მახვილი კვალიფიცირებულია როგორც მუსიკა- 
ლური (ტონური), „რომელიც მდგომარეობს მახვილიან მარცვალზე ხმის 

აწევაში“... მახვილის ადგილის შესახებ განმეორებულია ზემომოყვა–- 
ნილი აზრი. 

მახვილის ადგილი სიტყვაში ნ. მარს საერთოდ სწორად აქვს დად– 
გენილი (იმის გამოკლებით, რომ სამმარცვლიანში, თითქოს, მახეალი 

მეორე მარცვალზე შეიძლებოდეს); სავსებით გასაზიარებელია აგრეთვე 
შეორე მახვილის (ე. ი. თანამახვილის) არსებობა ოთხსა და მეტ მარცე–- 

ლიან სიტყვაში. 

მაგრამ, რა, შეეხება დებულებას, რომ მრავალმარცელიან სიტყვა– 
ში (მაგ., ქართველი, მარგალიტი) მახვილი შესაძლებელია მეორე მარც- 
ვალზე ბოლოდან (ქართველი, მარგალიტი), ამას არ ადასტურებს ჩვენი. 

X II. M0 იხ, 1'ხსMXგოIL8გ უხსMIცIნ-ისიშ/ხსილ0 ოყIსსხცლს მანს, 1925, 
ზვ. 13 და შემდ, · 

ა. M. M 277, 6 M. ცია, Lე )გითს6 C6ლIილIბიი6C, 1931, გე. 14 და შეძდ. 
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დაკვირვება: მთავარი სიტყვათმახილი ქართულ მრავალმარცელიან 
სიტყვაში შესაძლებელია მხოლოდ მესამე მარცვალზე ბოლოდან. 

ქართული სიტყვათმახვილის დღემდე შენახული გარკვეული ად- 

გილი (მეორე ან შესამე მარცვალი) რომ ძველი (არა უძველესი") 

მოვლენაა, ამას ადასტურებს ზანურის ორივე დიალექტი-–-–მეგრული და 
ჭანური, რომლებშიც აგრეთეე დაცულია სიტყვათმახვილის ეს ადგილი. 

„ „ორმარცვლიან სიტყვებში მახვილი ბოლოდან მეორე მარცვალზეა, სამ- 

და მეტ მარცვლიანებში –ბოლოდან მესამე მარცვალზე“ (არ. ჩიქობავა, 

ჭანურის გრამატიკული ანალიზი, 1936, გვ. 41). საყურადღებოა, რომ 

ჯანურში, ისე როგორც ქართულის მთიულურსა და ზემორაქჭულში, 
რვხვდება ტონური მახვილი ბოლოდან მეორე მარცვალზე, რომლის ხმო- 
ვანი გაგრძელებულად წარმოითქმის (იხ. იქვე, გვ. 42; აგრეთე ზემოთ, 

ჯვ. 124). 
1 ქართული მახვილის ექსპერიმენტული კვლევა აწარმოა ე. ე. 

წსელმერმა ჰ. ფოგტის ინიციატივით (ეს უკანასკნელი ქართულის კარგი 
მცოდნეა). | 

ჰ. ფოგტის მოსაზრება, რომ „ქართულს არა აქვს მკაფიოდ გამო- 
სატული არც დინამიკური და არცა მუსიკალური (ტონური) მახვილიი, 
დაუდასტურებია ზელმერის ექსპერიმენტულ კვლევას. მაგრამ საერ- 
თოდ ორივენი ი8 აზრისკენ იხრებიან, რომ ქართულს მეტწილად უნღა 
ჰქონდეს ტონური სიტყვათმახვილი, ხოლო მასთანვე დინამიკურიც. 

ეს აზრი უახლოვდება ნ. მარის მიერ 1931 წ. გამოთქმულს. 
სამწუხაროდ, ზელმერის დასკენცბი დამყარებულია ძლიერ ცოტა 

მასალის კვლევაზე (მაგ., ოთხმარცვლიანი სიტყვა მხოლოდ ერთი ჰქო- 

ნია). თუ ამას დავუმატებთ, რომ, დინამიკური მახვილის კვლევის შეთო- 

დური სიძნელის გამო, მას დინამიკური მახვილის “შესახებ დასკვნა 
მიუღია არაპირდაპირი დაკვირვებით, ზელმერისა და ფოგტის დასკვნები 
უეჭვოდ მისაღები ვერ იქნება. 

ჩვენ” დაკვირვებით, სალიტერატურო ქართულში დღეს სუსტი 
Cგვ- 132) დინამიკური სიტყვათმახვილია დომინანტი, მაგრამ მასში ჩანს 
აგრეთვე ტონურობის ელემენტიც. 
' ქართული. მახვილის საკითხი ფართოდ (არა მხოლოდ მახვილის ადგი- 

ლის თვალსაზრისით) და შედარებით-ისტორიულად განიხილა არნ. ჩი- 

ჟობავამ!. იგი მიდის იმ დასკვნამდე, რომ ახალი ქართულისა და ძველი 

ქართულის მახვილი ერთმანეთისაგან ძლიერ განსხვავებულია: ახალ ქარ- 

თულში მახვილი სუსტ-დინამიკურია თავისი რომელობით და სიტყვაში 
ფიქსირებულია თავისი ადგილის მიხედვით; ძველ ქართულში კი მახვი- 

ლი ძლიერ-დინამიკურია და არაფიქსირებული, თავისუფალი: იგი შეიძ- 

- -----. 

+ იხ, მისი „მახვილის საკითხისათვის ქართულში"-–საქ. მეცნ. აკადემიის მოამბე, 

ტ. II, M 2, 3, 1942, ჭე. 191 – 198 და 298 --304. 
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ლებოდა მოხვედროდა სიტყვის უკანასკნელ მარცვალს და იწვევდა მის 
წინ მდგომი მარცვლის ხმოვნის ამოვარდნას (მაგ., ”ძამ-ა > ძმ5§; შეად. 
კან. ჯუმა, მეგრ. ჯიმა); შეიძლებოდა მოხვედროდა სიტყვის პირველ 

მარცვალს და იწვევდა მომდევნო მარცვლის ხმოვნის ამოვარდნას (მაგ., 

+ თ§აფ-ალ > თაფ-ლი; შეად. მეგრ.-ქან. თოფ-ური). თუ რა სიძლიერისა 

უნდა ყოფილიყო მახვილი ძველ ქართულში, ჩანს ისეთი შემთხვევები- 
დან, როგორიცაა, მაგ., იფქლი –< ”4-ფექ-ალ, სადაც პირველი მარცვა- 
ლის მახვილმა გამოიწვია ხმოვნების დაკარგვა ორ მომდევნო მარცვალში. 

ზანურში (ჭქანურსა და მეგრულში) ბატონობდა, ალბათ, მუსიკა- 

ლური მახვილიო, ამბობს არნ. ჩიქობავა: ჭანურისა-და მეგრულის სრულ- 
ხმოვნობა (ძაღ-ლი I ზანი ჯგოლორი, მატლი | ზან. მუნტური და სხვა) 
“შეუძლებელი იქნებოდა ძველი ქართულისებრი მახვილის მოქმედებისასო. 

თუ დღესაც გვაქვს სალიტერატურო ქართულში ხმოვანთა ამო- 

ჟარდნა (მაგ., მეგობარი – მეგობრის, მასწავლებელი -–- მასწავლებლის), 

ეს უფრო ტრადიციული ნორმის შედეგია, ვიდრე მახვილის გავლენი- 

საო (იქვე). 
ძველი (და უძველესი) ქართული მახვილის აღდგენის მეთოდი 

“ეჭველად სწორადაა მიკვლეული; ამდენად არნ. ჩიქობავას ეს გამოკვ- 

„ლევა წარმოადგენს ქართული მახვილისა და ისტორიული ვოკილიზმის 
„ჰვლევის ახალ ეტაპს. დასკენებიც ეჭვმიუტანელი ჩანს. 

ვფიქრობ მხოლოდ, რომ ძლიერი დინამიკური მახვილის ასეთი 

მოქმედება უნდა ივარაუდებოდეს უძველეს (მწერლობამდელ) ქართულში 
– დაპირისპირებით ზანურთან, რომელსაც იმთავითვე მუსიკალური მა- 
ვილი უნდა პქონოდა. ძველი (მწერლობით დადასტურებული (ქართუ- 
ლის ისეთი მერყეობა, როგორიცაა სადიდებელად.-- სადიდებლად (რაც 
“დღემდეა დამახასიათებელი ქართულისათვის) მოწმობს იმას, რომ უკვე 
ძმეელი ქართულზე ითქმის ის, რასაც ავტორი ახალ ქართულზე ამ- 

გობს (უფრო ტრადიციული ნორმის შედეგია, ვიდრე მახვილის გავ– 

ლენისაჯ). 
ხმოვანთდაკარგვითი რედუქცია ქართულში (იხ. ქვემოთ გვ. 214) 

მოწმობს ძლიერ-დინამიკური მახვილის არსებობას უძველეს ქართულში. 

ამასვე უჭერს მხარს მოძრავი მახვილი და ძლიერ-დინამიკური (მარედ- 

«უცირებელი) მახვილის გადმონაშთები, რაც შემონახული აქვს ქართვე-, 

ლურ ენათა შორის ყველაზე არქაულ ენას – სვანურს (დიალექტებში). 

სვანურში შეიმჩნევა ტენდენცია სიტყვაში მახვილის ადგილის ფიქ- 
რირებისა -- სახელდობრ, ბოლოდან მეორე მარცვალზე (ს. ჟღენტი, სეან. 
ფონეტიკის ძირითადი საკითხები, ხელნაწ. 1946, გვ. 146 და შემდ.). 

ქართულისა და ზანურის ფიქსირებული მახვილი მეორეული მოვ– 
«ლენა უნდა იყოს (იხ. აგრეთვე ქვემოთ გვ. 211 და შემდ.). 
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ბზ. ფესიტყვების მასვილი 

შესიტყვების, როგორც სიტყვათა ორგანიზებული შეერთების, მახ– 
ვილი განსხვავებულია მარცვალთ და სიტყვათმახვილისაგან. შესიტყვება. 

წარმოადგენს ფონეტიკურ მთლიანობას მაშინაც, როცა ის გამოხატავს 
დამთავრებულ აზრს (ე. ი. როცა იგი წინადადებაა, მაგ.: „უფრო დიადი. 
მომავლის დღე ჩანს“) და მაშინაც, როცა იგი გამოხატავს აზრის მხო- 
ლოდ ნაწილს (მაგ., „მომავლის დღე“). 

შესიტყვების ფონეტიკური მთლიანობის ფაქტორია მახვილი, ისვ. 

როგორც მარცვლისა და სიტყეის. განსხვავება იმაშია, რომ შესიტყვე– 

ბას ამთლიანებს მეტწილად მუსიკალური ანუ ტონური მახვილი, ინტო- 

ნაცია, მაშინ როდესაც მარცვალთა და სიტყვათმახვილი ზოგჯერ დინა-- 
მიკურია და ზოგჯერ ტონური. ამიტომ შესიტყვების მახვილს 

ხშირად უწოდებენ შესიტყვების ინტონაციას. 

შესიტყვებაში ზოგჯერ მოკლე (ჩვეულებრივ ერთმარცვლიანი) სიტყ– 
ვები უმახვილოა, რის გამოც ისინი ეკედლებიან მომდევნოს ან წინ–- 

მდგომ მახვილიან სიტყვას. მაგ., ასეთია კავშირები, ნაწილაკები, თან-. 
დებულები, ზოგიერთი ნაცვალსახელი და სხვა. როცა ისინი ეკედლე– 
ბიან მომდე>ვნო სიტყვას, მათ ეძახიან პროკლიტიკებს, ხოლო როცა: 

ეკედლებიან წინმდგომს, ეძახიან ენკლიტიკებს, „თან მომყვებოდა 
დედას“ (თან პროკლიტიკაა); „მას ჰი სხვა სურდა“ (კი ენკლიტიკაა). 

ზემოთ აღნიშნული იყო ლოგიკურ-ემოციური მახვილის მრავალ– 

ფეროვნება მარცვალში, სიტყვაში და, მეტაღრე, შესიტყვებაში. 

ამოუწყველია შესიტყვების ლოგიკურ-ემოციური მახვილის მრავალ-- 
სახეობა თითოეულ ენაში. : 

მაგრამ თითოეულ ენას აქვს რამდენიმე ტრადიციულად დამკვიდ– 
რებული ტხპი შესიტყვების მახვილისა. ესაა ლინგვისტური მახვილი. 
შესიტყეებისა. 

ზოგიერთი მათგანი გამოხატულია წერაში სასვენი ნიშნებით. ასე-. 

თია, სახელდობრ, შესიტყვების მახილი თხრობითსა, კითხვისა. 
და ძახილის შესიტყეებებში. 

სასვენი ნიშნები ერთნაირია მრავალ ენაში: თხრობითი შესიტყვების. 

ბოლოს იწერება წერტილი, კითხვითის ბოლოს –- კითხვის ნიშანი, ხოლო- 
ძახილის ბოლოს-–გაკვირვების ნიშანი; მაგრამ ეს იმას არ ნიშნავს, რომ” 
თითოეული მათგანის შესიტყეების მახეილი ანუ ინტონაცია ერთნაირი 
იყოს. პირიქით, იშვიათია ორი სხვადასხვა ენა, რომელთაც შესიტყვების. 

ინტონაცია ერთნაირი ჰქონდეს ერთი და იმაქე ტიპის (მაგ., თხრობითის): 

შესიტყვებაში. მაგ. დილი განსხვავებაა ქართულის თხრობითისა დ> 

რუსულის თხრობითი შესიტყვები“ ინტონაციას შორის, ქართულის. 

კითხვითსა და რუსულის კითხვითს შორის და ა. შ. 
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თხრობითი შესიტყვების მახვილი ქართულში 

ყოველი თხრობითი შესიტყვება თავდება დაბალი ტონით, რაც. 
წერაში აღინიშნება წერტილით. მაგ.: ოთარაანთ ქვრივი, გავიდა ოთხი- 
წელიწადი. გაზაფხულის პირი იყო, პეტრეს ქალაქში ერთი ორიოდ- 

დლე მოუგვიანდა. 

შესიტყვებათა პირველ სიტყვებზე ტონი თანდათან მაღლდება, ხო- 
ლო ბოლოსკენ დაბლდება. ტონის მოძრაობის საერთო სურათი ასეთია": 

.რაც უფრო ვრცელია შესიტყვება, მით რთუ- 
1 ” I ლია ტონის მოდულაცია თითოეული ·ნახევრის- 

“ა შიგნით. ამ ოთხში ყეელაზე მარტივია ინტონა-. 

“ სს ცია. პირველ შესიტყვებაში, ყველაზე რთული-- 
მეოთხეში. 

კიდევ უფრო მეტადაა რთული ინტონაცია რთულ წინადადებაში: 
დღეს საღამოზე, მზე რომ გადაიხრება, უნდა ქარავანი დაიძრასო.. 

მთავარისა და დამოკიდებული წინადადების მიჯნაზე (აქ ორჯერ: საღა– 
მოზე-ს ბოლოს და გადაიხრება-ს ბოლოს) იწერება მძიმე, რაც იმას- 
გამოხატავს, რომ ამ ადგილას ტრონი მაღლდება. · 

საყურადღებოა, რომ რთულ წინადადებაში ტონი მაღლდება პირველი- 
წინადადების ბოლოს–სულ ერთია, მთავარია იგი თუ დამოკიდებული: 
(შეად., მაგ.: კარგი ·იქნება, თუ მოხვალ და თუ მოხვალ, კარგი იქნება; 
ორივე შემთხვევაში ინტონაციის სქემა ასეთია: 
რთული წინადადების შიგნით ტონის ამაღლებასთან (და, მაშასადამე, 
მძიმის ·ხმარებასთან) დაკავშირებით აღენიშნავთ კიდევ შემდეგს: 

მიღებულია მძიმის დასმა რომ-ით დაწყებულ დამოკიდებულ წინა–- 
დადებაში მხოლოდ რომ-ის წინ; ნამდვილად კი ტონის ამაღლება ხდება- 
რომ-ის შემდეგ; ·მაგ.: „კვირა არ გავიდოდა, რომ ოთარაანთ ქვრივს არ. 
ჩამოეღო ეს იარაღი“ (ინტონაცია იცვლება რომ-ის მიმყოლ: ტონი: 

მაღლდება აქ). 
საყურადღებოა აგრეთეე ტონის ამაღლება წინადადების შიგნით- 

თანაგვაროვან წევრთა განმეორებისას; მაგ.: „... ნახავდით ბუდით ჩამო- 
კიდებულს.. თოფს, ხმალს..., ხანჯალს, დამბაჩას, სასწრაფოს ლდა- 

ხაპირწამლეს“ თითოეული თანაგვაროვანი წევრი, უკანასკნელის გარდა, 

წარმოითქმება ამაღლებული, ტონით წყეეტილად (ე. ი. ხმა შეწყდება- 
მომდევნო სიტყვის -:დაბლად დაწყებამდე). ტონის ასეთ ამაღლებას ვე– 

ძახით მოლოდინის ინტონაციას. 
ქერძოდ, ასეთი ინტონაცია გვაქვს თვლაში, სადაც თითოეული 

ამაღლებული ტონი გვიჩეენებს თვლის გაგრძელებას, ხოლო დადაბლე– 
ბული–-თვლის გათავებას: ერთი, ორი, სამი, ოთხი. 

  

+» სქემას არა აქვს სიზუსტის პრეტენზია. ტონის მოდულაცია I-ისა და IL ნაკვე– 
თის შიგნით სქემაზე არ აღგვინიშწავს. 
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ამგვარად, თხრობითი ტიპის ყველა შესიტყეებისათვის საერთოა 

«დამავალი ინტონაცია. 

კითხვითი შესიტყვების მახვილი ქართულში 

ყოველი კითხვითი შესიტყვების ბოლოს იწერება კითხვის ნიშანი, 

მაგრამ კითხვითი ინტონაცია არაა ყოველთვის ერთნაირი. 
– რა ამბავია? -- რაღაც ჩხუბი მოსვლიათ. –-– ვისა დღა ვის? 

გიორგისა და მეჯინიბეს, - რაზედ? -- სწორედ არც მე ვიცი... - ჩხუბი 

"მოგივიდა? 

კითხვითი ინტონაცია ბევრნაირია, მაგრამ მათი უმრავლესობა 

“ჯგუფდება ორი მთავარი ტიპის გარშემო: ერთია ის ტიპი, რომელშიც 
-ინტონაცია აღმავალია (ბოლო სიტყვის ტონი მაღლდება. ჩხუბი 
«მოგივიდა? 

“ მეორეა ის, რომელშიც ინტონაცია დამავალია შესიტყვების ბო- 
«ლოს, მაგრამ ტონი ძლიერდება და ოდნავ მაღლღება შესიტყვების 
“შიგნით, სახელდობრ, კითხვითს სიტყვაზე: რა ამბავიჯ? 

პირველი ტიპის ინტონაცია გვაქვს მაშინ, როცა შესიტყვებაში 
„არაა კითხვითი სიტყვა, ხოლო მეორე ტიპისა, – როცა შესიტყეებაში 

„კითხვითი სიტყვა არის, 
საყურადღებოა, რომ მეორე ტიპის კითხვითი შესიტყვების შიგნით 

Mრა ამბავია?) სიძლიერე სჭარბობს სიმაღლეს. ამავე ტიპის შესიტყვე- 
„ბაში ინტონაცია, როგორც ითქვა, დამავალია, მაგრამ არა იმ სიდაბ- 

-ლემდე, როგორც თხრობითში, ე. ი. კითხვითი შესიტყვების მეორე ტი- 

ბის ინტონაცია უფრო მაღალია, ვიდრე თხრობითისა. 
აღვნიშნავთ აგრეთვე შემთხვევას, როცა კითხვითს შესიტყვებაში 

„ჟითხვითი სიტყვა არის, მაგრამ ინტონაცია აღმავალია. ასეთია ე. წ.- 

:განმეორებული შეკითხვის ინტონაცია: როდის მოდიხარ? (ჩვეულებრივი 
მეორე ტიპის ინტონაცია). მაგრამ როცა ამ შეკითხვის მთქმელმა პასუხი 
“ხვალ, ზეგ...) ვერ გაიგონა, ან გაიგონა, მაგრამ დაავიწყდა, –– ხელმეო- 
-რედ ჰკითხა: როდის მიდიხარ? -- აქ გვაქვს ისეთივე აღმავალი ინტონა- 
ცია, როგორც პირველ ტიპში –– მიუხედავად იმისა, რომ. შესიტყეება 
„მეორე: ტიპისაა. 

ძახილის 'შმესიტყვების მახვილი ქართულში 

ძახილის შესიტყვება მრავალი რისამე გამომხატეელი შეიძლება 

„იყოს. მასში შეიძლება გამოიხატებოდეს ბრძანება, ნატვრა, თხოვნა, 

წაქეზება, გაკვირვება, აღტაცება, მწუხარება და მრავალი მისთანა. 

ამის კვალობაზე მრავალფეროვანია ძახილის შესიტყვების ინტონაციაც- 

'მაგრამ. წერაში ძახილის შესიტყვების ნიშანი ერთია –– გაკეირვების 

-ნიშანი. · 
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პაი, პაი, რომ ცოდღოა!... შენი მტერიმც. წუ ყოფილა ახე!... შვი-- 

ლო, გიორგი! აბა ერთი მომხედე შენს დედას!... რა დაგემართა!... საზე. 

კი... არ უტიროდა, არა! 

ძახილის შესიტყვებაში მახვილი ჩანს, მეტწილად შესიტყვების შიგ-- 

ნით და არა მის ბოლოს; და ეს მახვილი უფრო ხშირად დინამიკურია- 
და არა ტონური. მეტადრე გაძლიერებულია ბრძანებისა, წაქეზებისა- 
და მისთანათა გამოსხატველი სიტყვები.



თავი მეექვსე 

მარყპვალი 
ზოგადი ფონეტიკის ერთ-ერთ მნიშვნელოვან საკითხთაგანს წარ- 

-მოადგენს საკითხი მარცვლის "შესახებ, სახელდობრ: გასარკვევია, თუ 

რა ფონეტიკური ფაქტორი ჰქმნის მარცვალს, როგორია მარცვლის ფო- 
ნეტიკური შედგენილობა და საწარმოთქმო მოქმედების რომელ მომენტ- 

შია მარცვლის ფონეტიკური საზღვარი ანუ მარცვალთგასაყარი. 
პრაქტიკულ წერასა ან ბექდვაში და წერა-კითხვის სწავლებაში 

ხშირად გვჭირდება სიტყვის როგორც. მნიშვნელობიანი სამეტყველო 

;ერთეულის, ნაწილებად (მარცვლებად) დაშლა, რასაც დამარცვლას 
ვეძახით. გასარკვევია აგრეთვე, მაშასადამე, თუ რა ურთიერთობაა პრაქ- 
„ტიკულ დამარცვლასა და ფონეტიკურ მარცვალთგასაყარს შორის. , 

1. პრაქტიკული დამარცვლა და ფონეტიკური მარცვალი 

სასკოლო გრამატიკებში მარცვალს, ჩვეულებრიე, ასე ახასიათებენ: 
„მარცვალი არის ერთი ხმოვანი ან ჯგუფი ხმოვნისა და თანხმოვნისა 

(ან: ხშოვნისა და თანხმოვნებისა) რომლებიც პაერის ერთი ტალღის 
-ამოღებით წარმოითქმის“ 1. 

თითქმის ასევეა განსახლვრული მარცვალი ა. ი. ზემსკისა და 
·სხვათა რუსული ენის გრამატიკაში: „მარცვალია ბგერა ან რამდენიმე 
„ბგერა, რომლებიც წარმოითქმის ამოსუნთქული პაერის ერთი ჯახებითი“ 1. 

იმის გამოსაცნობად, თუ რამდენი მარცეალია, კერძოდ, ქართულ 
"სიტყვაში, _ა. შანიძე ამბობს: „...რამდენი ხმოვანიც იწერება სიტყვაში, 
“მარცვალიც იმდენივეა შიგ“ (იქვე). 

ხსენებულ რუსულ გრამატიკაშიც დაახლოებით ასეა, სახელდობრ: 

„,... მარცვალთა რიცხვი სიტყვაში უდრის ხმოვან ბგერათა რიცხვს“ (იქვე). 

  

1 აუ, შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა. ფონეტიკა, მორფოლოგია, სინტაქსი. 

' სახელმძღვანელო V – VII კლასებისათვის, თბ., 1946. გვ. 19. 
95 #, M. 868#06X898%. C. I. სი99X09, M. 0, 6950=X860», (ი908XM8ი>M- 

X2 ჯაჯილხილი შ83VI#8, V. I. V=66IIM XIV 1I061000X9M900-MX 79%MM9ის MM. 1948. 

„ილი. 8. 
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აკად. ლ. 'შჩერბას რედაქციით გამოსულ რუსული ენის გრა- 
მატიკაში არაფერია ნათქვამი იმის შესახებ, თუ როგორ წარმოიქმნება 
მარცვალი: პაერის ერთი ჯახებით (ანუ ჰაერის ერთი ტალღის ამოღე- 
'ბით) თუ სხვაგვარად; ნათქვამია მხოლოდ, რომ „სიტყვა წარმოთქმი- 
'სას ადვილად იშლება ნაწილებად, როლებსაც მარცვლები ჰქვია%1. რაც 

შეეხება მარცვალთა რიცხვს, იგივეა განმეორებული, მხოლოდ დართუ- 
-ლი აქვს სიტყვა „ჩვეულებრივ“: „სიტყვაში ჩვეულებრივ იმდენია მარც- 

სალი, რამდენიც ხმოვანი ბგერებია მასში“ (იქვე). 

„როცა ვლაპარაკობთ, ჩვენ ამოვისუნთქავთ ხოლმე პაერს არა 

ერთბაშად, არამედ პატარ-პატარა ჯახებით რამდენ ასეთ ჯახებას 
მოვახდენთ ერთი სიტყვის წარმოთქმისას, იმდენ ნაწილად ანუ იმდენ 
მარცვლად დაიშლება იგი; მაგ. სიტყვაში ა-ი ორი მარცვალია, 
"სიტყვაში Xი-IV-8II -- სამი, სიტყვაში ლ-ი#-–ერთი4 1. 

აღვნიშნავთ, უკანასკნელ, თუ როგორ განემარტავთ ჩვენ მარცვალს 
სასკოლო გრამატიკაშივე: | 

„სიტყვა შეიძლება გაიყოს იმდენ ნაწილად, რამდენიც ხმოვანია 
მასში: სიტყვის ნაწილს, რომელიც შეიცავსერთ ხმოვანს, 

ეწოდება მარცვალი4 3, 
საჟურადღებოა, რომ სასკოლო გრამატიკებში და ზოგჯერ სამეც- 

„ნიერო ლიტერატურაშიც ხაზგასმით აღნიშნავენ, რომ სიტყვა ადვილად 

<«შლება მარცვლებად. 

მარცვლის რაობის შესახებ ასეთი ზოგადი და მასთანვე სადავო 
დებულებებით (ის. ქვემოთ) დაკმაყოფილება იმიტომაა შესაძლებელი 
სასკოლო გრამატიკებში, რომ სიტყვის პრაქტიკული დამარცელის წესები, 

მაგ., სტრიქონიდან სტრიქონში გადატანის მიზნით, არც ერთი სალი- 
ტერატურო ენისათვის არაა დადგენილი მეცნიერულ-ფონეტიკური კვლე- 

ვის შედეგად: ეს პრაქტიკული წესები, მაგ., რუსულში, ქართულში და 
ევროპულ ენებში, საერთოდ მომდინარეობენ ძველი საბერძნეთის გრა- 
მატიკოსებიდან. 

პრაქტიკულ დამარცვლაში არც შეიძლება დაცულ იქნეს მეცნიე- 
რულ-ფონეტიკური მოთხოვნილება, რადღგანაც მასში (პრაჭტიკული 
„დამარცვლის წესებში) ითვალისწინებენ აგრეთვე სიტყვის მორფოლო- 
გიურ შედგენილობას; ამასთანავე მეცნიერულ-ფონეტიკური მოთხოენი- 
ლების დაცვა გაართულებდა ორთოგრაფიას, რაც სასურველი არ არის. 

' ხიMყეთიის8 იV0. ძენი. V. 1. თი0იი1MM3 # MიირიჯიMMM, XV95C609M MI 
6 # 6 MIM8600ი--I01 ხი/ჩხიისჩ 8659X. „I. ც. 1Iი0ი6V, 1945, 0>ი. 91. 

2? 8. M. 30#6CM%XM4# და სხვანი, ოქვე, 
. I. C. #X810XM0MM, V”იცნსსM ”08MM879MV 0X>60«0ლ00 #99%0, #1# იწ. 

4XIMX04, 1948. ' 
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2. მარცვალი, რობორც წარმოთქმის უმცირესი ბუნებრივი 

ელემენტი 

მეტყველების ნაკადი შედგება, რა თქმა უნდა, ბგერებისაგან, მაგ–- 
რამ მისი დაშლა შემადგენელ ბგერებად მხოლოდ ფონეტიკური ანალი- 

ზის შედეგია; ე. ი. ვინც არაა დახელოვნებული წარმოთქმული ნაკა- 

·დის –– (ცალკეული სიტყვის თუ შესიტყეების -– ბგერებად დაშლაში, 

მას უფრო ეძნელება ეს, ვიდრე მისი დაშლა მარცვლებად. 

მაგ. უწიგნური ადეილად დაშლის სიტყეას ფოთოლი მარცვლებად. 
(ფო -- თო – ლი), მაგრამ ვერ დაშლის მას ბგერებად (ფ--ო–--თ–ო-- 
ლ–-ი). კიდევ მეტიც: რამდენადაც შესიტყვება შეიძლება წარმოადგენ-. 
დეს წარმოთქმის ერთ მთლიან ნაკადს, უწიგნური მას დაშლის მარცვ–- 
ლებად სიტყვის საზღვრის დარღვევით. მაგ., ტყეს ასხია ფონეტიკურად. 
იშლება: ტყე-- სა -- სხი ა, მის ადგილას: მი –- სა –– დგი –– ლას (ისე: 

როგორც მი –- სა -–-– დგო-- მი), ვინც აქ არის: ვინ -–- ცა – ქა-- რის. 
და ა, 8შ. 

ეს იმას მოწნობს, რომ ჩვენი რწყმული მეტყველება (ანუ მეტყვე– 
ლების, წარმოთქმის” ნაკადი) შეიძლება დაიშალოს ორგვარად: სიტყვე- 
ბად (ტყეს ასხია, მის ადგილას, ვინც აქ არის) და -მარცვლებად (ტყე– 
ხა –- სხი ა), პირველია მორფოლოგიურ-სემანტიკური (ე. ი- 
ფორმისა და მნიშვნელობის მიხედვით), ხოლო მეორე –ფონეტიკური 
დაშლა. 

ჩვენ ვერ გამოვიცნობთ, თუ რამდენი სიტყვაა უცნობ ენაზე რწყმუ– 
ლად წარმოთქმულ შესიტყვებაში, მაგრამ მარცვალთა რიცხვის გამოც–- 
ნობა მასში არ არის ძნელი. 

აქედან ჩანს, რომ მარცვალი უფრო ბუნებრივი შემადგენელი ელე– 

მენტია მეტყველების ნაკადისა, ვიდრე სიტყვა (მხედველობაში გვაქეს- 
წარმოთქმა-გაგონების თვალსაზრისი და არა ფორმისა და მნიშვნე–. 
ლობის). 

მარცვალი უფრო ბუნებრივი ელემენტია წარმოთქმის ნაკადისა არა 
მხოლოდ სიტყვასთან შედარებით, არამედ ცალკეულ ბგერასთან შედა–- 
რებითაც, როგორც ზემოთაა ნაჩვენები უწიგნურის ნიმუშზე: ცალკეულ 
ბგერებად დაშლა სიტყვისა ან შესიტყვებისა უფრო ძნელია, ვიდრე. 
მარცვლებად. 

ამიტომ შესაძლებელია ითქვას, რომ წარმოთქმა-გაგონების თვალ- 

საზრისით, მარცვალი არის წარმოთქმის უმცირესი ბუნებრივი ელე- 

მენტი. 
მარცვლის პრობლემა შეიცავს, როგორც ითქვა, შემდეგ საკით- 

ხებს: 1) რა ფონეტიკური ფაქტორი ჰქმნის მარცვალს, 2) როგორია» 

„მარცვლის შედგენილობა და 3) სადაა მარცვალთგასაყარი საწარმოთქმო- 

ნაკადში. 
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პირეელი სპყითხი, როგორც ჩანს, ზოგადფონეტიკურია, ე. ი. 

მარცვლის შემქმნელი ფაქტორი ერთია ყოველ ენაში. რაც შეეხება 

მარცელის შედგენილობასა და მარცვალთგასაყარს, ესენი განსხვავებული 

შეიძლება ჰქონდეს თითოეულ ენას; ამიტომ მარცელის შედგენილობა 

და მარცვალთგასაყარი განსხვავებულია ენების მიხედვით. 

3. მარცვლის წარმომქმნელი ფონეტიკური ფაქტორი 

არსებობს რამდენიმე თეორია იმის შესახებ, თუ რა პქმნის მარც- 
ვალს: ამოსუნთქული ჰაერნაკადის ძალა, ბგერათა სონორობა თუ რაიმე 
სხვა ფაქტორი. განვიხილავ მათგან სამს. 

იმ თეორიას, რომლის მიხედვითაც მარცვალს ჰქმნის ჰაერნაკადის 
ჯახება, ვეძახით „ჯახების თეორიას“. ამ თეორიას მისდევს ზოგი 

ზემოდასახელებული სასკოლო გრამატიკა 1. რადგანაც ჰაერნაკადი ამომდი- 
ნარეობს არა უწყვეტლივ, არამედ ზედიზედ ჯახებათა რიგით, ამიტომ 

თითოეული ჯახება ჰქმნის მარცვალს; ამგვარად, ამ თეორიის თანახმად, 
მარცვალი არის ბგერა ან ბგერათა ჯგუფი, რომელიც წარმოითქმის 

ჭაერნაკადის ერთი მთლიანი დახებით. 

ამ თეორიას მხარს ვერ დავუჭერთ: მართალია, რომ ჰაერნაკადი 

ამომდინარეობს ნაწყეეტ-ნაწყვეტად, მაგრამ თითოეული „ჯახება“ შეე- 

სატყვისება არა. მარცვალს, არამედ, უმთავრესად, (კალკეულ ბგერას; 

მაგ., სიტყვაში სკამს, რომელიც ერთ მარცვალს წარმოადგენს, გვაქეს 
არანაკლებ სამი „ჯახებისა". 

მეორე თეორიაა „სონორობის თეორიაბ, რომელიც) უკანასკ- 
ნელ ხანამდე გავრცელებული იყო თითქმის ისე, როგორც პირველი. ამ- 
თეორიის თანახმად, სიტყვაში ან შესიტყვებაში იმდენია მარცვალი, 

რამდენიც სონორობის მწვერვალია მასში. ეს იმას ნიშნავს, რომ 

მარცვალსა ჰქმნის მოცემული ბგერათა. ჯგუფის ყველაზე სონორული 

ბგერა, რომლის, როგორც. ცენტრის ანუ მწვერვალის, გარშემო ჯგუფ- 
დება ბგერათა ამ ჯგუფის დანარჩენი ყველა ბგვრა. ამ თეორიით, მაგ.,. 

სიტყვაში სკამს ერთი მარცვალია იმიტომ, რომ ა, როგორც ყველაზე 
სონორი ბგერა ამ ჯგუფში (სონორობის მიხედვით ბგერათა დახარის- 

ხების შესახებ იხ. თავი მეორე, გვ. 62), წარმოადგენს ამ ჯგუფის ცენტრს 
ანუ მარცვლის მწვერვალს. ასეთ შემთხვევაში მარცვლის მწეერვალს (აქ 
ა-ს) ეძახიან მარცვლის მატარებელს. ანუ მარცვლოვანს, ხოლო 
ჯგუფის დანარჩენ ბგერებს უმა რცელოს. მოცემულ სიტყვაში (სკამს)- 

მ-ც საკმაოდ სონორია, მაგრამ მას აქ არ შეუძლია იყოს მარცელის 
მწვერვალი: ანუ მარცვლოვანი; იგი უმარცვლოა, რადგანაც მის გვერ- 

დით მასზე მეტად სონორია ა. ბგერათა სხვა გარემოცვაში, მაგ. 

1 არა.ჩანს, თუ რომელ თეორიას მისდევს შჩერბასეუული და ახვლედიანის გრა 
მატიკები, 
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სიტყეაში ნაღმს, მ პქმნის მეორე მარცვალს ღმს, სადაც იგი (მ) მეტად 
სონორია როგორც მის წინ მდგომ ლ-ზე, ისე მომდევნო ს-ზეც. ასეთსავე 
სონორულ მარცვალსა ჰქმნის, ამ თეორიით, ლ სიტყვაში სახლს 
(და-–ხლს, მაგრამ სა--ხლი, რომელშიც მარცვლოვანია არა ლ არამედ 
ი), რ სიტყვაში თე ––- თრს (მაგრამ თე –- თრი), ნ სიტყვაში ი--ფნს 
(მაგრამ იფნი). 

აქედან ჩანს, რომ მარცვლის წარმოქმნაში, ამ თეორიით, მნიშენე- 
ლობა აქვს არა სონორობას თავისთავად, არამედ შეფარდებითს სონო- 

რობას; ამიტომ ყოველი ბგერა შეიძლება იყოს მარცვლოვანი მასზე 
ნაკლებ სონორთა გარემოცვაში, მაგ.. % ვ-სა და ს-ს შუა (თე -ვზს), 

ს ქ-სა და თ-ს შუა (ქსთ), ვ ქ-სა და ს-ს შუა (ა --ქვს), გ ძ-სა და ს-ს 

შუა (ბი-ძგს) და ა. შ. 
მარცვლოვანია უპირველესად ხმოვნები, რადგანაც სონორობით 

ისინი აღემატებიან დანარჩენ ბგერებს, რომლებიც მეტწილად უმარცე- 
ლოებია; მეორე რიგში მარცვლოვანია სონორული თანხმოვნები ანუ 
სონანტები (რ–-ლ–მ8 – ნ); შემდეგ რიგებში მარცვლოვანია ყველა 
თანხმოვანი კლებადი სონორობის კვალობაზე. 

ამგვარად, სონორობის თეორიის თანახმად, მარცვალი არის წარ- 
მოთქმის მონაკვეთი, რომლის ცენტრს წარმოადგენს ნაკლებ სონორთა: 

შუა მოქცეული მათზე მეტი ხონორობის მქონე ბგერა. 
სონორობის თეორია უფროა მისაღები, ვიდრე ჯახებისა--–მეტადღ- 

რე მარცვლის შედგენილობის საკითხისათვის: ამ თეორიის საფუძველზე 
ხდება გასაგები, თუ რატომაა, რომ ორი ხმოვანი ზოგ ენაში პქმნის 
მხოლოდ ერთ მარცვალს, მაგ., რუს. #08-ში ხმოვანი ორია, მაგრამ. 
მარცვალი ერთი; ან თუ რატომაა, რომ ზოგ ენაში მარცვალს შეადგენს 
მხოლოდ თანხმოვანთაგან შედგენილი ბგერათჯგუფი; მაგ., სერბ. 0001 
“თითი”, ცე9 'მუხა., ჩეხ. სL "მგელი: წარმოადგენენ უხმოვნო მარცვ- 
ლებს (იხ. შემდეგ გვერდზე „მარცვლის შედგენილობის საკითხი?). | 

მესამე თეორია წარმოადგენს -ამ ორი –– ჯახებისა და სონორობის-– 
თეორიის ერთგვარ შერიგებას: ზოგ მარცვალს პქმნის · ბგერის გაძლიე- 
რება, ზოგს––ბგერის სონორობა. ამ თეორიას შეიძლება ეწოდოს შე- 
მარიგებლობითი. 

მაგ., ორი სხვადასხვა სიფართოვის ხმოენის შეერთებისას (აი, აუ, 
აე, ოუ) სონორობის თეორიის თანახმად, გვაქვს თითო მარცეა- 
ლი, რადგანაც მეტად სონორი (აქ ა და ო) წარმოადგენს მარცელის 
ცენტრს; მაშასადამე, მივიღებთ დიფთონგს; მაგრამ, განზრახ თუ გავაძ- 
ლიერებთ ნაკლებ სოწორს (აქ ი, უ და ე-ს), მივიღებთ ორ-ორ მარც-- 

ვალს. რომ ეს, მართლაც, შესაძლებელია, ჩანს იქიდან, რომ ზოგ ენაში 

(ნაგ. ქართულში, ფრანგულში), რომელთაც არა აქვთ დითთონგისადმი 

მიდრეკილება, ორ-ორი მარცვალია მოცემულ შემთხვევებში და -არა 

თითო; ეს იმიტომ, რომ ორივე ხმოვანი თანაბრადაა გაძლიერებული. 
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ყოველ შემთხვევაში, ამ შემარიგებლობითი თეორიითაც მარცვლის 
“წარმომქმნელ ფონეტიკურ ფაქტორთაგან უპირატესობა ენიჭება სონო- 
რობის ფაქტორს. , 

სანამ შევუდგებოდეთ მარცვლის შედგენილობის საკითხის განხილ- 
ვას, საჭიროა ვიცოდეთ, რომ განსასხვავებელია ღია მარცვალი 
დახურული მარცვლისაგან. ლია მარცვალი ეწოდება ისეთ 
“მარცვალს, რომელიც თავდება მარცვლოვანი ბგერით, ხოლო ღახუ- 
რული მარცვალი– ისეთს, რომელიც თავდება უმარცვლო ბგერით. 

ღია მარცვლებია, მაგ. ჭა, რუ, სა-- დი --ლი, ი –ყო, 
“სა –– და –– უ – რი და ა. ფშ, 

დახურული მარცვლებია,„ მაგ: სად, ტყეს მარ-- ცვლის, 
რკამ –– თან და ა. შ. 

წესში განზრახ ვამბობთ „მარცვლოვანი“ (და არა „ხმოვანი"), 
“რადგანაც, როგორც ქვემოთ იქნება ნაჩვენები, ზოგიერთ ენაში შეუპი- 
“რობებელი (ფონოლოგიური) მარცვლოვნობა შეიძლება ჰქონდეს სონორ 
“თანხმოვნებსაც; მაგ., სერბ. 60–-იტ 'გული', =ო0–0--I6 'პატარა ყელი' 
Xხნ- და ILი- ღია მარცვლებია). 

4. მარცვლის შედგენილობის საკითხი 

როგორც ზემოთ ითქვა, ხმოვან ბგერას ყოველ შემთხვევაში უპი- 
“«რატესობა აქვს მარცვლის შედგენაში: მაშინაც, როცა იგი მარტო ჰქმნის 
მარცვალს (ი– ყო, ა--რის, V-ირ,) და მაშინაც, როცა „იგი სხვა ბგე- 

რათა ჯგუფშია მოქცეული (სა --ხლი, წელს, ფარს, იX0X) ყველა ამ 
შემთხვევაში ხმოვანი მარ(ცელოვანია (ანუ მარცვლის მატარებელი). 

ყოველთვის მარცვლოვანია თუ არა ხმოვანი? 
ხმოვანთაგან ა, მართლა(/), ყოველთვის და ყოველ ენაში მარცვლო- 

კანია, რამდენადაც ის. ყველა სხვა ბგერას აღემატება სონორობით; და- 

ნარჩენი ხმოვნები––მეტადრე ი და უ-- შეიძლება არ იყენენ მარცვლოვ- 

ნები, რაც დამოკიდებულია მათ მეზობლობაზე: თუ რომელიმე ხმოვანი 
მოხვდა ისეთ ბგერათჯგუფში, საღაც არის მაზე მეტი სონორობის ხმო- 
ვანი, მას მიდრეკილება აქვს იქცეს უმარცვლო ხმოენად. ისეთ ენებში, 
რომლებსაც აქვთ დიფთონგები (მაგ., ინგლ., გერმ. ღა, ნაწილობრივ, 

რუსულში), ეს მიდრეკილება რეალიზდება, და ვიწრო ხმოენები იქცევიან 
უმარცვლოებად. ასე, მაგ., გერმ. 'ჭ=ხმ1L-ში (იწერება #Xხ01ს "სამუშაო” 

გაერთიანებულია ერთ მარცვალში §,. და I, რომელთაგან 1 უმარცვლოა, 

„ხოლო 8 მარცვლოვანი 1; დიფთონგია აგრეთვე, მაგ., 8Mყ9მ-ში (იწერება 
„ტს-8 "თვალი!), სადაც თ უმარცვლოა. 

1 ნახევარწრე ასოს ქვეშ (მაგ., I) აღნიშნაეს ამ ბგერის უმარცელოობას, ხოლო 
წრე (მაჭა» კ–მის მარცვლოვნობას, 
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რუსულში ჩვეულებრივია მხოლოდ #-ს უმარცვლოობა, მაგ., სიტყ- 

ვებში X29, ი6M, ხიშოც, რომლებშიც # წარმოადგენს უმარცვლო » ხმოვანს. 
“ქართულსა და ფრანგულში ამას, ჩეეულებრიე, ადგილი არა აქეს, 

და ორი სხვადასხვა ხმოვნის შეერთება გვაძლევს ორ. მარცვალს; მაგ.,. 

წაიღო, წაეღო, წაუღო; მოიტანა, მოეტანა, მოუტანა -- ყველა შემთხვე- 

ვაში ხმოვანთა შეერთება ჰქმნის ორ-ორ მარცვალს; აგრეთვე ფრანგულ,., 

შაგ., 0517V-ში (იწერება ჯიჯიმი 'გლეხი') 51 ორი მარცვალია: M§L1-ში 
(იწერება ჯგჯ§ 'მხარე') აგრეთვე 1, 

მაშასადამე, ზოგიერთ ენაში ხმოვანი შეიძლება არ იყოს მარცვ-- 
ლოვანი, ზოგში იგი მუდამ მარცვლოვანია. 

მარცვლის შედგენილობისათვის სხვადასხვა ენაში მნიშვნელოვანია. 
აგრეთეე საკითხი იმის შესახებ, შეუძლია თუ არა თანხმოვანს შეასრუ-. 
ლოს მარცვლოვნობის ფუნქცია. 

როგორც ზემოთ იყო, აღნიშნული (იხ. გვ. 146), მაგ., სერბულში ან: 
ჩეხურში მარცვლოვნობის ფუნქციას ასრულებს, თანხმოვნები X. და LI. ეს 
სონორები ამავე ფუნქციით არსებობდნენ გარკვეულ პირობებში ძველ 

ინდურ ენაშიც. 
ცოცხალი ენებიდან სონორი თანხმოვნე ბის (+-1-- I-ი) მარცვ- 

ლოვნობა აღინიშნება, მაგ., რუსულში, ინგლისურში და გერმანულში. 

რწყმულ სწრაფ წარმოთქმაში, მაგ. რუსულად ლაპარაკისას» 
სიტყვას იჯბუ8XI "გააკეთეს სამ მარცვლად კი წარმოვთქეამთ, მაგრამ. 
თუ»2 წარმოითქმის, როგორც მარცვლოვანი ქ: -8Xმ - X-XII; 001088 

“ვაჭრობა” წარმოითქმის დეო - - 847 Mემშიუათმ, "ივანეს ასული' –– 

შ--მგ --შ-- მს; 8. 00X0# 7616 “ნამდვილ – 0084-49-86 და, მრ. სხვა,: 
ინგლისურში, მაგ:, Lიხ16 «მაგიდა! –– წარმოითქმის §01-– ს); 18იის: 

“შაშხი? –– ხი1- ი; Iსწხსთ–ო-ბი და ა. შ. 
გერმანულში, მაგ.: V80C “მამა” –- (გ: CL 00 ი)იL “ცა! –- M1- »)); 

#01683560 “დაძახება? –– 84 – -9ს 168ხბი '"სიცოცხლე' –16გ- ხი). 

საჭიროა, აღინიშნოს, რომ გერმანულში, ინგლისურისაგან განსხვა-- 
ვებით, მაგრამ რუსულის მსგავსად, სონორი თანხმოცნები გვევლინებიან- 
მარცვლოვნობის ფუნქციით მხოლოდ რწყმულ სასაუბრო წარმოთქმაზი- 

და, უმთავრესად, დიალექტებში, 
ფრანგულში სონორი თანხმოვნები ამ ფუნქციით არ არსებობენ., 

რაც შეეხება ქართულს, საჭიროა ითქვას შემდეგი: იმ (ყოცხალ- 

ენათაგან, რომელთა ნიმუშებიც მოყვანილია ზემოთ, სონორთა მარცვ- 

ლოვნობა ფონოლოგიურია მხოლოდ სერბულში: ამათგან მხოლოდ სერ- 

-ბულშია შესაძლებელი არსებობდეს პოზიციურად შეუპირობებელი მარცვ- 

_–_ღეღეღედე–- 
1 უშისაგან .განსხვავებულად წარმოითქმის. 06) (იწერება 0876 'ხელფასი'), სადაქვ>» 

1 თანხმოვანია და არა ხმოვანი. 
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-ლრვანი სონორი; მაგ., რ გვხვდება სერბულში ხმოვნის წინაც: ჯიიძ8 

«პატარა ყელი, სამმარცვლოვანია (ლე-0-X6): შეად. Iოინმგ 'ძრწოლა', 
“რომელიც ორმარცვლოვანია (=10-ვ8). 

ქართულში–-ისე როგორც რუსულში, გერმანულში და ინგლისურ- 
ში–-სონორთა მარცვლოვნობას ფონოლოგიური მნიშვნელობა არა აქვს, 
“რადგანაც ქართულში -–- ისე როგორც ყველა ამ ენაში –– მარცვლოვანი 
სონორი შეპირობებულია პოზიციურად, სახელდობრ: ისინი გვევლინება 
მხოლოდ მათზე ნაკლები სონორობის მქონე ბგერათა კომპლექსში: 
'ნა-ღმს, ი - ფნს, სა - ხლხ, თე - თრს (იხ. ზემოთ). 

ზედმეტია იმაზე ლაპარაკი, რომ არც ერთ სხვა ჩქამიერ თანხმო- 
ფანს, რომელსაც შეუძლია “იყოს მარცვლოვანი ნაკლებ სონორთა კომპ- 
ლექსში, არა აქვს ფონოლოგიური დანიშნულება; ასეა ქართულში და 
ყველა სხვა ენაში. 

მაგრამ ქართულს მაინც თავისებური ადგილი უჭირავს მათ შორის: 
ზემოთ აღვნიშნეთ, რომ სონორი თანხმოვნები იძენენ მარცელოვ- 

'ნობას, მაგ., რუსულში ან გერმანტლში რწყმულ სასაუბრო წარმოთქმა- 
ში და, უმთავრესად, დიალექტებში; სალიტერატურო წარმოთქმაში ეს 

'თლიერ იშვიათია ამ ენებში. ქართულში კი პირიქით: მხოლოდ დინჯ, 
სალიტერატურო წარმოთქმაში თუ შეიძლება სრულად (და, მაშასადამე, 
მარცვლოვნად). იქნეს წარმოთქმული სონორი თანხმოვნები შემდეგ 

4იტყვებში: სახლს, ნაკლს, ბოთლს; თეთრს, თეატრს; იფნს, დავითნს. 
-და მისთანებში,––თორემ სასაუბრო სწრაფს წარმოთქმაში ისინი (სონო- 
რი თანხმოვნები) სრულიად იკარგვიან (ვამბობთ: სახს, ნაკს, ბოთს, 

თეთხ და ა. შ.), ან, ყოველ შემთხვევაში, ყრუვდებიან,;, მაგ., ნა -–ღმს 

«8 წარმოითქმის, მაგრამ ყრუა), ი - ფნს და სხვა. 
ქართულის ეს თავისებურება წააგავს რუსულისას ზოგიერთ შემთხ- 

ვევაში, მაგ., სიტყვის ბოლოს: ”ყ:61ი 'მანეთი' წარმოითქმის სწრაფ 
მეტყველებაში »ჯი,, მაგრამ დინჯ · სალიტერატუროში »ჯX- ნ,'-- ორ 

მარცვლად, სადაც ჯ მარცვლოვანია; 16#38L "სიცოცხლე" –– სასაღბრო 

%0IC0; სალიტერატურო წარმოთქმაში XIM-ვ3'M და ა. შ 

5. მარცვმალთბგასაყარი 

ვერც ერთი ზემოგანხილული თეორია ვერ იძლევა საკმარის პასუხს 
«9მაზე, თუ წარმოთქმის რომელი მომენტია მარცვლის საზღვარი ანუ 

მარცეალთგასაყარი. სონორობის თეორია არც თვლის საჭიროდ მარც- 
ჭალთგასაყრის ადგილის ზუსტად ჩვენებას; საერთოდ კი, ამ თეორიით, 

მარცვლის ბოლო იმყოფება მინიმალურად სონორ ბგერაში, რომელიც შეი- 
ძლება მიეკედლოს როგორც წინმდგომს, ისე მომდევნო მარცვალს, მაგ., 
სიტყვაში ზაფბხული, ამ თეორიით, ჩვენ არ ვიცით, თუ სადაა მარც- 
ვალთგასაყარი: %ზა-ფხუ-ლი თუ ზ%ზაფ-ხუ-ლი. 
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ძლიერ საყურადღებოა აკად. შჩერბას მარცვალთგასაყრის თეო- 
რია, რომელიც მდგომარეობს შემდეგში: „.. თითოეულ თანხმოვანს. 

შეიძლება პქონდეს სამი ფორმა: ა) ძლიერდამართვიანი, როცა- 

თანხმოვნის ბოლო (დამართვა) უფრო ძლიერია დასაწყისზე (შემართ- 

ვაზე); შეად. პირველი თანხმოვნები სიტყვებში: იი8 "ძილი, სიხმარი”,- 

90008 'ჩხუბი', # X0XV "ვის, ვისკენ” (თუ არ წარმოითქმის »ჯ X0XMV), 
ი8 - ვ8870ხის 'მეგულიანება, L3-(ილ0იი+ს0# “წაჩხუბება. და ა. შ.ჯ 
ძლიერდამართვიანი თანხმოვნები ჰქმნიან მარცვლის დასაწყისს, ბ» 

ძლიერშემართვიანი, როცა თანხმოვნის ბოლო სუსტია მის და–- 

საწყისზე; შეად. ბოლო თანხმოვნები სიტყვებში ჯი “ულვაში”, VX "ჭკვა, 

#9 ვეშაპი” (რუსულშიც და ფრანგულშიაც ამასთანავე ოდნავ მცირ– 

დება წინმდგომი ხმოვნის ხანგრძლიობა); ძლიერშემართვიანები ჰქმნიან: 
მარცვლის ბოლოს; გ) ორმწვერვალიანი ანუ გაორმაგებული, 
როცა თანხმოვნის დასაწყისიც და ბოლოც ერთნაირად ძლიერია, მისი- 
ფუანაწილი კი დასუსტებულია; ორმწვერვალიანები შეიძლება იმყოფე- 
ბოდნენ მხოლოდ მარცვალთგასაყარზე4 1, 

როგორც ვიცით, ენები განსხვავებული შეიძლება იყვნენ, 

ერთმანეთისაგან თანხმოვანთა ძლიერ- თუ სუსტშემართვიანი და ძლიერ- 
თუ სუსტდამართვიანი ფორმებით; ე. ი. ზოგ ენაში ძლიერშემართვიანი· 
თანხმოვნებია ჩვეულებრივი, ზოგში სუსტშემართვიანი და ა. შ. 

რამდენადაც, ლ. შჩერბას თეორიით, მარცვალთგასაყარი ამაზეა და- 
მოკიდებული, ამდენად ენებიც შესაძლებელია განსხვავებული იყვნენ» 
ერთმანეთისაგან მარცვალთგასაყრით. 

მაგ., რუს, სიტყვაში ი»8-#99V 'ჭიქა. #-ს ნელი შემართვა აქვს» 
მაგრამ ძლიერი დამართვა; ამიტომაა, რომ X იწყებს მომდევნო მარც- 
ვალს და არ მიეკუთვნება წინმდგომს; ე. ი. #-ს ნელი შემართვა ჰქმნის 
წინმდგომი მარცვლის ღიაობას; ასეთივეა, მაგ: 0-M#0ი8-ტ07ს 'შე- 
ღებვა: და სხვ. 

ქართულში, როგორც ვიცით (იხ. გე. 104 და შემდ.), თანხმოვნებს სხვა– 
გვარი შემართვა-დამართვა აქვთ; -თუ თანხმოვანთა ფშვინვიერ ”შემართვა- 
დამართვას ამ შემთხვევისათვის (ე. ი. მარცვალთგასაყრის საკითხში) გა-- 

ვუთანასწორებთ ნელ შემართვა-დამართვას, ასეთ სურათს მივიღებთ: 
ქართულში ყველა თანხმოვანს აქვს, როგორც წესი, ნელი შემართვა– 
დამართვა, გარდა აბრუპტივებისა, რომელთაც ნელ შემართვასთან აქვთ- 

ძლიერი დამართვა. 
მაშასადამე, ქართულში მხოლოდ აბრუპტივი მიისწრაფვის მიეკედ-. 

ლოს მომდევნო მარცვალს; დანარჩენი თანხმოვნები ნეიტრალური» 

  

+ #/. 8.I1 აჯ ნი, თისი»იX§ დიგს)80#00 991IX9, 1948, ჯი, 78:. 
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მიკედლების მხრივ: შეუძლიათ მიეკედლონ როგორც წინმდგომს, ისე 
მომდევნო მარცვალს. 

ყოველ შემთხეევაში, ქართულ მარცვალს, ჩვენი აზრით, მიდრეკი- 
ლება აქვს ღიაობისადმი, თუ სხვა რამ ფაქტორი (მაგ., სიტყეის მორფო- 
ლოგიური შედგენილობა) ხელს არ უშლის; ქართულ მარცვალს ადვი- 
ლად შეუძლია გათავდეს არა მხოლოდ ხმოვნით (ე. ი. იყოს ღია), არა- 
მედ სონორული თანხმოვნებითაც, მაგ. ვარ- დი ვა-რდი (არც 
ერთი არ არღვევს ქართული მარცვლის ბუნებას); მარ - ცვა - ლი –- 

მარც - ვა - ლი და ა. შ. 

ლ. შჩერბას თეორია კარგად უდგება გაორკეცებული თანხმოვნის და- 
შლას; მაგ... ლდიდ-დება, ომ-მა. დანარჩენ შემთხვევებში იგი უფრო 

გამოსადეგია მარცვალთგასაყრის დასადგენად რუსულში, ფრანგულში 
და ისეთ სხვა ენებში, სადაც არის ამ ენებისებური შეპართვა-ლა– 
მართვა. 

ქართულში ფონეტიკური მარცვალთგასყრის მონახვას მნიშვნე- 
ლოვნად ხელს უწყობს აქცესიურ-დეცესიური კომპლექსების გათვალის- 
წინება (იხ. ზემოთ თავი მესამე, ბგერათშეერთების მესამე წესი). 

როგორც ცნობილია, სიძნელეს წარმოადგენს სიტყვის შიგნით 
თანხმოვანსა და თანხმოვანს შუა მარცვალთგასაყრის დადგენა; მაგ., 
ა-დგა თუ ად-გა,ა დო-ქთან თუ ლდოქ-თან, %ა- ფხული თუ 

ზაფ ––- ხული. 
პრაქტიკული თვალსაზრისით, მეტადრე სტრიქონიდან სტრიქონზე 

გადატანის საჭიროებისათვის, სულ ერთია, როგორ დავმარცვლავთ სიტ– 
ყვას, ოღონდ დამარცვლის წესი უნდა იყოს ადვილი და უნდა გახდეს 
სავალდებულო ყველასათვის, როგორც ყოველი ორთოგრაფიული წესი. 
პრაქტიკული დამარცვლის წესებში ჩვეულებრივ ითვალისწინებენ ხოლმე 
სიტყვის მორფოლოგიურ შედგენილობასაც-–წესის ადვილად შესწავლის 
მიზნით, რაც, რა თქმა უნდა, მართებულია. 

ამიტომაა, რომ ფონეტიკური დამარცვლა შეიძლება არ ემთხეეო– 
დეს პრაქტიკულს, მაგ., სიტყვა კაცმა მორფოლოგიური შედგენილობით 
უნდა დაიმარცვლოს კაც-მა, მაგრამ ფონეტიკურად (მარცვლის ღია- 
ობისადმი მიდრეკილების გამო, იხ. ზემოთ) შესაძლებელია კა-ცმა. 

აქცესიურ-დეცესიურ კომპლექსთა განსხვავებულობა, რომელიც 
წმინდა ფონეტიკურია, შესაძლებელია გამოყენებულ იქნეს აგრეთვე 

პრაქტიკულ დამარცვლაშიც: 

როდესაც სიტყვის შიგნით გვაქვს აქცესიური კომპლექსი ორი 

თანხმოენისა, პირველი მათგანი მიეკედლება წინმდგომ მარცვალს, ხო- 

ლო მეორე--მომდევნო მარცვალს; მაგ.: დოქ-თან (ემთხვევა მორფო- 

ლოგიურ დამარცელას), შაზხ-ტე-ბი, იღ-ბა-ლი და ა, შ. 
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ხოლო როდესაც სიტყვის შიგნით გვაქვს ორი თანხმოვნის დეცე- 
სიური კომპლექსი, თანხმოვნები დაუშლელად მიეკედლება მომდე>ვნო 
მარცვალს; მაგ.: რფა- ცხა; სი.ტჟყვა (ემთხვევა მორფოლოგიურ და- 

მარცვლას),: ა - დგა (ემთხვევა მორფოლოგიურს, მაგრამ პრაქტიკულად 

მიუღებელია სტრიქონიდან სტრიქონზე გადატანის თვალსაზოისით); 

ე-პყრო-ბა (აგრეთეე), უ-თხრა (აგრეთვე) და ა. შ.



თავი მეშვიდე 

რუსული ენის ბგერიწი შედგენილობა 
ქართულისასთან შედარებით 

სანამ შევადარებდეთ ერთმანეთს რუსულისა და ქართულის ბგერითს 
შედგენილობას, განვიხილოთ, თუ რა ურთიერთობაა რუსული ენის სა- 
მეტყველო. ბგერათა და მათ გამომხატეელ ანბანს შორის, ე. ი. როგო-- 

რია რუსული წერისა და რუსული ენის ბგერათა ურთიერთშეფარდება. 

I რუსელი ბბერებჩ ლა რუსული ასშაბი 
სალიტერატურო რუსულ ენაში დღეს იხმარება 33 ასო: გ 6 83 «+ 

52301. MM0იC-7>თX0M5<VXC I 9MI9§§51X0%, 
ამათგან ექესი ასო (გ, 9, M, 0, #, LI), ჩვეულებრივ, გამოხატავს 

რუსულის ექვს ხმოვან ბგერას –– მეტადრე, როცა ეს ხჭვოვნები წარმო- 

ითქმიან მახვილით (უმახვილობა ცვლის, უმთავრესად, 0-ს და §8-ს): 

მაგ.: M.ი4 “თამაში, თამაშობა”, #ილი! (თამაშობანი, Mლ.ოიIL “თამაშისა! 

9 IM "ესენი'; იშლის! “მთები? სმი 'ბირთვი': CXVM "სკამი, წVCM "ულვა- 
შები:, V00%« "გაკვეთილი?!; კხIM 'კვამლი', 6%IM# (ხარები. 

დ, გ, 9, I0-ს ზოგიერთი ბგერითი მნიშვნელობა 

ოთხი ასოდან – 6, მ, #, 0-– თითოეულს შეუძლია გამოხატოს, 
სულ ცოტა, ორი სხვადასხვა ბგერა გარკვეულ პირობებში. მაგ., მახ- 
ვილიანობისას (ე, ი. როცა მათ, ამ ასოებით გამოხატულ ბგერებს, 

მახვილი აქვთ) თითოეულ მათგანს შეუძლია ჰქონდეს ორი სხვადასხვა 

ბგერითი მნიშვნელობა: 
1) თითოეულ მათგანს შეუძლია გამოხატოს, მეტადრე სიტყვის 

თავში, ხმოვანი, რომელსაც წინ უძღვის უშუალოდ შუაენისმიერი თან– ” 

ტმოვანი 1; ე. ი. 6-= 19, #-= ჰი, #-= ქ)8-და IXC- = 1» მაგ., CM “ვჭამ” –– 

წარმოითქმის 19M#; 6) "მივდივარ ზეითად' ––- 19/VI- 8 'ზღარბი' –– 

წარმოითქმის 10IV; 6»MXV 'ნაძვის ხეები! –- 16#MM#M; 8. 'მე' -- წარმოითქმის 
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19; #ლ», “ბაგა! –– 12CMV#:; 10” 'სამხრეთი' -–– წარმოითქმის 1VV; 10, 'სამ 

ხრეთს” –– ჰVIV,, 
2) თითოეული მათგანი გამოხატავს იმავე ხმოვნებს (§, 0, 2, V» 

და ამასთანავე გვიჩვენებს მის წინ მდგომი თანხმოვნის სილბოს; მაგ.: 

ი86C 'თოვლი -- CM 9M; C86LV წგთოვლს! ––- CV 9VV; ლლ “მამიდები, დეი–- 
დები” -– წარმოითქმის + 0; #M4VM '"ბიძები' –- „84 XI02#4 "კაცები, 
ხალხი' –– MV8 M. 

აღსანიშნავია, რომ ასო #-ც მეტწილად გამოხატავს მის წინ 
მდგომი თანხმოვნის სილბოს (იხ. ზემომოყვანილი #8C6MMV, +6IM, 25/.M)- 

(აქ არა გვაქვს, რა თქმა უნდა, აღნიშნული მრავალი მნიშვნელო– 
ვანი მოვლენა რუსული წერისა და წარმოთქმის ურთიერობიდან|. 

# ასოს ბგერითი მნიშვნელობა 

# ასო. გამოხატავს ე. წ. ნახეევარხმოვანს და დიფთონგის უმარცვ–- 
ლო. შემადგენელ ნაწილს: »M28# "მაისი, M#0M 'ჩემი,, იხ06/#M “გასინჯე'- 

„გქართულში მას უდრის 9, რომელიც დღეს უკვე აღარ იხმარება ასოდ. 

რუსულ თანხმოვანთა წყვილეულები და ცალეულები 
ცხრამეტი ასოდან (6-–-ი, 8– რთ; გ– ომ 0, #–- I), წ--#M, 

X, I, %; » ს, M, #) თითოეული გამოხატავს თითო თანხმოვანს. 

წყვილ-წყვილად ჩამოთვლილიდან პირველი გამოხატავს მჟღერ 
თანხმოვანს, მეორე –– ყრუს; მომდევნო სამი ასო (Xჯ, ს, 9) გამოხატავ 

ყრუ ჩქამიერ ცალეულ თანხმოევნებს, ხოლო უკანასკნელი ოთხი--სონო- 
რულ ცალეულ თანხმოვნებს. 

II ასო რუსულში 

სს ასო გამოხატავს ორი თანხმოვანი ბგერის შეერთებას: II +-9 
ან I ++ VI. 

% და ნ ნიშნები რუსულ წერაში 

«% და ს არ გამოხატავს არც ერთ ბგერას; რუსულ ორთოგრაფია- 
ში ისინი წარმოადგენენ არა ასოებს (ე. ი. ბგერის გამომხატველ ნიშ- 

ნებს), არამედ სხვა დანიშნულების პირობითს ნიშნებს, 
დ-- ხ-ს დაკისრებული აქვს ბგერითი მნიშვნელობა 'მეცნიერულ– 

ფონეტიკურ ტრანსკრიფციაში (იხ. ქვემოთ გე. 157 ღა შემდ.). 

II. რესელისა ლა ქართული ენის ბბეშრათა ურთჩერთ 
შეპირისპირება 

ჟართულ სალიტერატურო-სამწერლობო ენაშიც 33 ასო იხმარება, 

მაგრამ ქართულში წერისა და წარმოთქმის ურთიერთშეფარდება გაცი- 
ლებით უფრო მარტივია, ვიდრე რუსულში: 
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1. რუსულში ერთი ასო. ზობვბერ ბამოხატავს რამდენიმე ბბერას- 

ქართულში თითოეულ ფონემას აქვს თავისი გამომხატველი ასო, 
რუსულში კი ფონემათა რიცხვი ბევრად მეტია ასოთა რიცხეზე; ამი- 
ტომ რუსულში ასოთა უმრავლესობას უხდება გამოხატოს თითოეულმა- 

ორი (და ზოგჯერ მეტი) ერთმანეთისაგან განსხვავებული ფონემა: მაგ.: 

ასეთია ასო », რომელსაც დაკისრებული აქვს გამოხატოს როგორც მა– 
გარი X (ვთქვათ, სიტყვაში იL2#» “დაიწყო, დადგა'), ისე რბილი » (მაგ., 

სიტყვაში ი>2#ხ 'ფოლადი' –– ითქმის C+ს#", ე. ი. რბილი X-თი); ასეთია, 
მაგ., აგრეთვე ასო », რომელიც გამოხატავს როგორც მაგარ X-ს (მაგ.» 
სიტყვაში 6-2» 'ძმა'), ისე რბილ X+”-ს (მაგ., სიტყვაში 6იგ»ხ –- ითქმის 

6ია») და სხვ... 
ი ასოთი რუსულში შეიძლება გამოიხატებოდეს სამი სხვადასხვა- 

ბგერა: მახვილიანი 6 (მაგ., 60 'წყლები', IL6იხ! “მთები'), 2 (მაგ.> 

8074, I009, 30/#IL “წყლისა?, 00 'მთისა' -- წარმოითქმის 8გკ4, I820#4> 

8241 I20I) და ის რედუცირებული (დასუსტებული) ხმოვანი, რომელიც: 
ფონეტიკურ ტრანსკრიფციაში გამოიხატება » ნიშნით (მაგ, IM6004 – 
წარმოითქმის »ჭტი»+» 'ქალაქი', -0აი,„4/ "ქალაქები' –– სხ2გ4მ); აგრეთვე: 
» ასოთი შეიძლება გამოიხატებოდეს რუსულის ოთხი სხვადასხვა ბგერა, 
სახელდობრ: L («ნიხ, ლყ6-ი "თოვლისა. იCM9LL), M (ი86L -- CM 8M 

თოვლი”, ო. "დაწექით' –- ითქმის »"2M>, –– »-სა და »-ს. შესახებ. 
ტრანსკრიფციაში იხ. ქვემოთ), ქართული ღ-ს მსგავსი თანხმოვანი, რომე– 
ლიც ფონეტიკურად გამოიხატება +” ნიშნით (მაგ., XიLკგ 'როდის! -– 
X2742) და X (მაგ. 866X 6#M8L 'ნახვამდის” –– ითქმის დი'3/ 6#9X; M 8MXხ-ს- 
ამბობენ: აგრეთვე » 3XMIV). 

2. მაბარი და რბილი თანხმოვნები რუსულში 

რუსულში ურთიერთ დაპირისპირებულია მაგარი და რბილი თანხმოვ– 

ნები, რომელთა შორის მეტწილად ფონოლოგიური განსხვავებაა; მაგ.» 
ორი სხვადასხვა ფონემაა მაგარი » და რბილი M, მაგარი „და რბილი #» 

მაგრამ არაა სხვადასხვა ფონემა მაგარი » და რბილი L”, მაგარი X% და: 
რბილი »ჯ' და ზოგი სხვა. 

ყოველ შემთხვევაში, რუსულში ყველაზე ხშირია შემდეგი წყვილებთ 
სილბო-სიმაგრის მიხედვით: 6-6, ი– ი, 8-8, დ-–რ, 2-4 
სალა რუს. 3-3, ი-ის წ, -–- I) X-XI, M-M., 8-9, #-M» 
ი-ს. 

ამათგან ფონოლოგიური (სიტყვათგანმასხეავებელი) ღირებულება. 
აქვს ყველა წყვილს, გარდა »-- I-სა, «-–- «-სა და X--X”სი. 

რბილ თანხმოვანთა ფონოლოგიური ღირებულებაა, რომ ასე ამ- 
რავლებს რუსულ ბგერათა რიცხვს რომლითაც რუსული აღემატება- 

ქართულს,--–მიუხედავად იმისა, რომ ქართულს აქეს, რუსულისაგან გან–- 

სხვავებით, აბრუპტივები (პ, 4, წ, პკ, კ, ჟყ). 
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აღსანიშნავია, რომ უკუქცევითი ნაწილაკის -ლ” და -იხ-ს რბილი 

<–” ზმნის დაბოლოებაში ყოველთვის წარმოითქმება მაგრად: VMV-იხ 
#ესწავლობ. წარმოითგმება V9Vთ (და არა VMVC), VVყM#MC#M –- ითქმის 
V7MMXC9 (და არა VყMXC'გ), VVMMI0I06ს-V9IMMC და ა. შ. 

ვ. რუსულში რამდენიმე ასო ზოგვბერ ბამოხატავს 
ერთსა და იმავე ბბერას 

რუსულ წერაში გვაქვს მრავალი ისეთი შემთხვევაც; როცა ერთი 

«და იგივე ბგერა გამოიხატება სხვადასხვა ნიშნით; მაგ.: თ ხმოვანი გა- 

:მოიხატება ასო გ-თიც (6027), ასო ი0-თი(კ (80#4-- ითქმის 8588/4) და ასო 
:8-თიც (68 ·- წარმოითქმის 037, #6XM –- ითქმის 128C”IV). 

შეიძლება ი თანხმოვანი გამოიხატებოდეს 6-თიც (ი00ი#M –“ ივლ, 

მაგრამ X»0იი –– იწერება X06 “მუბლი'; ლ6V0IMMM «ფრჩხილები -– იწერება 

<5%06CM): # შეიძლება გამოიხატოს აგრეთეე »ი-თი («VიM#სხ) 'ქათმები', 
„მაგრამ CMMV2. 19MV "ესიზმრება მას: ––- იწერება C8V>C4 CMV) და >ხლ-თი 
(6ნიგს- 'დაკისრება, ხელის მოკიდება' –-–იწერება ნხიIხლი) და სხვა 

-მრავალი. 
მართალია, ქართულშიც გვაქვს მსგაესი "შემთხვევები, ე. ი. როცა 

„ერთი და იშავე ასოთი იწერება სხვადასხვა ბგერა (იხ. 1) და როცა ერთი 
-და იგივე ბგერა გამოიხატება წერაში ხხვადასხვა ასოთი (იხ. 3), მაგრამ 
:გაცილებით უფრო იშვიათად, ვიდრე რუსულში. 

პირველის ნიმუშად გამოდგება ქართულში, მაგ., ასო ·დ, რომელ- 
საც შეუძლია გამოხატოს აგრეთვე თ-ც: დილი, მაგრამ კარგად წარ- 
“მოითქმის კარგათ. · 

მეორის. ნიმუშად, გამოდგება, მაგ., შემდეგი: ბგერა % შეიძლება 
გამოიხატოს ხ-თიც: ზარი, მაგრამ მსგავსი (წარმოითქმის მ%გავსი). 

4, 'ნ და ს ნიშნები რუსულ ორთობრაფიაშმი 

ს და ს ნიშნები როგორც ითქვა, არ გამოხატავენ არც ერთ 
:ბგერას, 

1917 წლამდე რუსულ ორთოგრაფიაში ჯ-ს დაკისრებული ჰქონდა- 
„აღენიშნა ორი რამ: 

1) რომ მის წინ მდგომი თანხმოვანი მაგრად წარმოითქმის; მაგ.: 

661 “იყო”, მაგრამ 6ხI#ს "ნამდვილი ამბავი, 6-7 "ყოფა-ცხოვრება" 
„მაგრამ 67 'ყოფნა” და , 

2) რომ მაგარი თანხმოვნით დაბოლოებული თავსართები (მაგ., 

.-06-, 6I-, ი0ჟ- და სხეები), რიცხვითი სახელები „3VX, #X06C6X, 96XMხI06X, 

„უცხოური წინსართები #0X-, CV6- და სხვ. უერთდებიან 6 ბ # L0-თი დაწ- 
ყებულ მომდევნო სიტყვებს, მაგ.: 06=89#6CMM6, C%63#, 06X6M; -#8VX=ხ#- 

ი/CMMIM, 0V626#» და სხვ. 
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დღევანდელ ორთოგრაფიაში »-ს შერჩენილი აქვს ეს მეორე ფუნქ– 

ცია: მაშასადამე, » არის გამყოფი ნიშანი. 

გამყოფი ნიშანია აგრეთვე »-ც (მხოლოდ არა თავსართებისა და- 
28VX-, ”08X-, 90+ხIიCX-ის შემდეგ) 6 8 # I-ს წინ (ი6M#ხი, 'ოჯახი?, 
ნM8+656 'ტანსაცმელი, კაბა', #68» "ასხამს, #0CXხ1I1ი “ძვლით'.,.); უმთავ– 

რესად მას დაკისრებული ჰქონდა გამოეხატა მის წინ მდგომი თანხმოვ. 

ნის სილბო: CL3#ხ–C078#, 6ხ(Iსნ--ნხII და სხვ.; გარდა ამისა ხ წარმო- 
ადგენდა გრამატიკულ ნიშანს, სახელდობრ: მდედრ. სქესის დაბოლოე- 
ბას ს-სა და » – V-ს მიმყოლ: X#09ხ, 86ყIხ, 00#, MხIIსხ), აწმყო- 
(და მყობადი) დროის მხ. რიცხ. მეორე პირის დაბოლოების ელემენტს: 
X0800MM)ს, VMIICIIხ, M06IIს0# “იბან” და სხვა. 

ყველა ეს ფუნქცია ხ-ს შენარჩუნებული აქვს დღევანდელ ორთო- 
გრაფიაშიც. 

: თქმულიდან ჩანს, რომ სილბოს ნიშანს » წარმოადგენს მხოლოდ. 

ზოგჯერ; ამიტომ: უმართებულოა, როცა მას აM8IXIV 3#M2%" -- „სილბოს- 
ნიშანს“ ეძახიან. 

რუს. X-ს ბგერითი მნიშვნელობა 

ჯ-ს რუსულში მაგრად წარმოითქმის მაშინაც, როცა მათ მიმყოლ- 

იწერება ს: „ი0ჯხ–-ითქმის „იიი, 'ურუანტელი”, #ი07XხI0-–ითქმის „იხი- 
ჯ»IV “ქრუანტელით:; MMVსს "თაგვი! -- ითქმის MხIV, MხI0Iხ10 –- MხIIIV). 
#-–- I თანხმოვნები რბილდება მხოლოდ იმ შემთხვევაში, როცა ისინი 

წარმოითქმიან დაყოვნებით, ე- ი. რო/კა გვაქვს გრძელი »ჯ და II – წე- 

რაში »> (ან ზოგჯერ »ჟ/) და II: 39 XX4Xხ. წკმუტუნი" -–-89I#M3+; 40%. 

“წვიმა, „#0##5#4 “წვიმისა' –- წარმოითქმის წუთი (« სიტყვის ბოლოს 

ყრუვდება, როგორც ყოველი მჟღერი ჩქამიერი თანხმოვანი), #23X%; 

იM2II, IX2IIმ –- ითქმის #8, ო#8M 8 (შეიძლება აგრეთვე წარმოითქ- 

ვას ი#8IIM', I M8M0I 8 #). 

ს და ხ ნიშნები ფონეტიკურ ტრანსკრიფციაში 

რადგანაც დღევანდელ რუსულ ორთოგრაფიაში თ -– ხ-ს, როგორც 
ითქვა, არა აქვთ არავითარი ბგერითი მნიშენელობა, ამიტომ ისინი. 

გამოყენებულია. მეცნიერულ-ფონეტიკურ ტრანსკრიფცია- 

ში: » წარმოადგენს რედუცირებულ (დასუსტებულ) ჭგ-ს ან 0-ს მაგარი 

თანხმოვნების შემდეგ (მაგ., L6/2. 'წლისა' –– წარმოითქმის ი0გLს, MMIM- 

”მ ––- MM9Iს; 100048 -- წარმოითქმის, ბის» 600#8 –– ნის გს), ხოლო 
ხ- რედუცირებულ..გ, 0, 5-ს რბილ თანხმოვანთა შემდეგ; მაგ., 95800-· 
36#M “საათისა: –- V'ნ0380#, 0M 856 (ე: ი. #0C) "მიჰქონდა', მაგრამ '8I- 
ჯ0ი "გამოიტანა: –– წარმოითქმის 8IMIM ს0; C#M6” (ე. ი. CM 3) 'თოელი:, 
მაგრამ C#M60080M ––- ითქმის ლV'ხ996# ('თოვლიანი' და ა. შ. 
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აქ აღწერილის მსგავსი შეფარდება წერასა და წარმოთქმას შორის 
უქართულში არა გვაქვს. 

§. რუსულისა და ქართული ენების ბბერები, რომლებსაც 
ანბანში არა აქვთ ასოები 

რუსულ მეტყველებაში -– ისე როგორც ბევრ სხვა ენაში -–– წარ- 
“მოითქმება გარკვეულ პირობებში (ანუ კომბინაციურად) ან გარკვეულ 
სიტყვებში ისეთი ბგერებიც, რომლებისათვის სათანადო ნიშანი ანბანში 

„არ მოიპოვება. 

ასეთია, მაგ., ის ხმოვნები, რომელთა გამოსახატავად მეცნიერულ- 
“ფონეტიკურ ტრანსკრიფციაში გამოყენებულია » –- ხ (იხ, აქვე ზემოთ). 

თანხმოვანთაგან ასეთია, მაგ., ღ, ძ და 9”. სალიტერატურო რუ- 

“სულში ღ ორთოგრაფიულად გამოიხატება იმავე ნიშნით, რომლითაც. 
«, ხოლო ფონეტიკური ტრანსკრიფციით ბერძნული « ასოთი. როგორც 
„დამოუკიდებელი ბგერა, ის გვხვდება ორ-სამ რელიგიურ სიტყვაში 

(66.3, 66I/ "ღმერთის, ღმერთს და სხვა ბრუნვებში ხმოვნის წინ;. 
+6C00/#, “უფალო”, 6გ2წ0487ხ “მადლი') და სიტყვებში »იC,„8 'მაშინ”, 
XიI,4 "როდის. (ფონეტიკურად: 60/”», 66/V 10C0ი»49M, 6XX7824X) 
““+81/8, M#34,44). 

აფრიკატები ძ და ჯ გვევლინება რუსულში მხოლოდ გარკვეულ 
„ფონეტიკურ პირობებში, სახელდობრ: ასიმილაციით გამჟღერებული 

ყ-სა და -ს ადგილას: 393 65M , 016ც 6ხIX (I გამჟღერებულია 

„მომდევნო. 6-ს გავლენით); 808#% 6ხLს # შიბ 6 (აგრეთვე < გამჟ- 
·ღერებულია მომდევნო 6-ს გავლენით). 

ამგვარივე კომბინაციურად გამჟღერების შემთხვევები. ბევრი გვაქვს. 

„ქართულშიც; მაგ.: ომდაერთი – წარმოითქმის ოძღაერთი, გაურჩდა 
“ითქმის გაურვბდა, მაგრამ ამ მხრივ განსხვავება ქართულსა და რუსულს” 

შორის ისა, რომ ქართულს. აქვს როგორც ც და ჩ ფონემები, _ისე 
მათი მჟღერი სახეობა და წერილობითი ნიშნებიც ანუ ასოები მათ-· 

-თვის, ხოლო. რუსულში არის მხოლოდ ც და =, მათი მჟღერი სახეობა 
კი –– არა, და ამიტომ არც სათანადო ასოები. 

ქართულშიც გვაქვს ისეთი ბგერები, რომლებისთეისაც ანბანში 
ასოები არ მოგვეპოვება. ასეთია, მაგ., დ, რომელიც წარმოადგენს და- 
ყრუებულ ვ-ს: ქართულში დ ხშირად წარმოითქმის, მაგ. სიტყვებში 
მხსინჯამ, კარა8ში -– ჭსინჯაჭ, კარათრში, მაგრამ მისთვის. საგანგებო. 

ნიშანი დღეს არ იხმარება (იხ. თავი მეო“ე, III, 4)- ასეთივეა აგრეთვე 
ქართულში უმარცვლო უ, რომელიც ძველად იწერებოდა 8: ცოცხალ 
წარმოთქმაში უმარცვლო უ დღესაც გვ:ქვს ქართულში, მაგრამ შესა- 

ფერი ასო ქართულ ანბანში აღარ იხმარება (მაგ., ითქმის სიკუდილი 

«იწერება სიკვდილი, ითქმის კალი -– იწერება კვალი და სხვა (იხ, თავი 

„მეორე, 1, 4). 
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6. მახვილის ბავლინა ხმოვნებზე რუსულში 
რუსული ხმოვნები (2, 8, M, ი; V, ა) თავიანთი ძირითადი ბგე- 

რითი მნიშვნელობით წარმოითქმიან, როგორც წესი, მხოლოდ მახვი- 
-ლიანობის შემთხვევაში, ე. ი. როცა მათ მახვილი აქვთ: 30გ4, 510, 

#88, 806/X6, სVMM, 6MMM. 
უმახვილო მდგომარეობაში თითოეული მათგანი თითქმის ყოველ- 

თვის განიცდის მეტ-ნაკლებ ცვლილებას: მეტწილად უმახვილო ხმოვ- 
ნები რუსულში რედუცირდებიან. 

გარდა იმისა, რაც იყო ზემოთ ნათქვამი, მოვიყვან რამდენიმე ნი–- 
მუშს სათანადო შენიშენებით. 

CX80 -- 6780 MM -–- 6720 ML MM (ხმოვანზე პატარა ხაზი · უჩვენებს 
მახვილს, ხოლო თანხმოვანზე – მის სილბოს): პირველ სიტყვაში § მა- 

'ხვილიანია, მეორეში 3 უმახვილოა, მაგრამ მახვილიანის პირველი წინ- 
მდგომი მარცვლის 3 არ რედუცირდება; მესამეში უმახვილო 82, რომე- 

ლიც მახვილიანის მეორე წინმდგომი მარცვლის ხმოვანია, რედუცირ- 

«დება და იქცევა %-დ;+ ასეთივეა, მაგ., =სჩM888 –– იწერება =0#084, 678ი8- 
M4-ი07000#M, რომლებშიც მახვილიანის მეორე წინმდგომი მარცელის 
ი ხმოვანი რედუცირდება ისე, როგორც 3 ასეთსავე მდგომარეობაში. 

იგივე C და' გ მახვილიანის მომდევნო მარცვლებში რედუცირდე- 
«იან «-დ: იგს. "ბაღით' -- იწერება 6C4გ0M; CM8234X 'თქვა', მაგრამ 

3IM0+ხ3ი# “გამოთქვა! –- იწერება 9MIC«2380#; 6MXMს "ფანჯრები'--იწერება 

4XL9V8; CMMს 'ძალა? –- C##M8. 
#ხ#8 “საქმეები! –– იწერება „6.4 (ს წარმოადგენს რედუცირებულ 

8-ს მახვილიანის პირველ წინმდგომ მარცვალში); #'8M296#8 “საქმიანი –– 

(429X086M (რედუცირებულია 58 მახვილიანის მეორე წინმდგომ მარცეალში). 

იგივე 89 მახვილიანის მომდევნო მარცვლებში რედუცირდება «§-დ: 

იი»ხ “მინდორი” –– იწერება ი6აC; 66#ხM 'ავადაა'--66M6M; „ხი 88ს 
«სოფელს! – „ბიტ8VC; ლმ, ხნ “დასხდებით' -C#40X7C და სხვა. 

_ (აქ ჩამოთვლილი არაა ხმოვანთა ბევრი სხვა ცვლილება უმახვილო 
მდგომარეობაში). 

“ ქართულში უმახვილო ხმოვნები, როგორც წესი, ცვლილებას არ 
ჯანიცდიან. 

7. რუსულისა ღა ქართულის თანხმოვანთა სისტემების 
ერთმანეთთან შეპირისპირება 

რუსულის თანხმოვანთა სისტემის მთავარი განსხვავება ქართული- 

შყაგან მდგომარეობს შემდეგში: 
ა. რუსულის ჩქამიერი თანხმოვნები წყვილეულებია მჟღერობა- · 

სიყრუის თვალსაზრისით (6-–ი, #–4%, 3–- და ა, შ.); მხოლოდ ·ორი 

1 «+ და » აქ წარმოადგენს რ; რებ: ნიშნებს (იხ. · დ 8 კ წ. დგე ედუცირებულ სმოვანთა ფონეტიკურ ებს C 
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ჩქამიერია ცალეული – ს და V, მაგრამ ისიც ფონოლოგიურად, თო- 
რემ აკუსტიკურ-ფიზიოლოგიურად ისინიც წყვილეულია (ე. ი. რუსულ- 

შიც არის ძ და +», იხ. ზემოთ); სონორული თანხმოვნები ცალეულებია, 

როგორც ქართულში. ნაპრალოვანი თანხმოვნები რუსულსა და ქარ- 

თულში ერთნაირად წყვილეულებია (§ -–- 0, ზ-––- ს; #-- II, ჟ – შ...). 
არსებითი განსხვავებაა რუსულისა და ქართულის ხშულებს შორის: 

ქართულში ისინი სამეულებითაა წარმოდგენილი (ბ--–ფ--პ, დ--თ--ტ...), 
რუსულში -– წყვილეულებით (6 –– ი, გ – >...); ეს განსხვავება გამომდი- 

ნარეობს იქიდან რომ რუსულს არა აქვს აბრუპტიეები (პ, ტ, კ, წ, 

ჰყ). 
რუსულის მჟღერი ხშულები მეტად. მჟღერია,, ვიდრე ქართულისა; 

რუსულის ყრუ. ხშული თანხმოვნები უფრო ახლოს დგანან. ქართულის 
ფშვინვიერ თანხმოვნებთან, ვიდრე ქართულის აბრუპტივებთან. 

ბ. ქართულთან შედარებით რუსულს მეტი აქეს რბილი თანხმოვ– 
ნები (იხ. ზემოთ). 

გ. როგორც რუსულ წარმოთქმაში არსებობს ძ და ჯ, მაგრამ: ისინი 
არ არიან ფონემები, ისე ქართულ წარმოთქმაში გვაქვს ჭ და უმარცვ- 

ლო უ, მაგრამ ისინი ფონემებს არ წარმოადგენენ (იხ. ზემოთ). 

დ. რუსულს არა აქვს ფარინგალური ხშულები ყ, და ვ, ქართულს 
აქვს (ყ სალიტერატუროში, ვ ზოგიერთ დიალექტში). (ფარინგალების“ 
შესახებ იხ. თავი მეორე, III, 6). 

ე. რუსულში, ისე როგორც ქართულში, ხშირია მსგავს თანხმოვან–- 

თა შეერთება მორფოლოგიური ელემენტების შესაყარზე; მაგ.: 0»#%M- 

(იL+ #37) 'მიცემა' –- წარმოითქმის 2„ვ» ან უკეთ: 8»2+, ე. ი- 

დაგრძელებული „; დაგრძელება გამოიხატება იმაში, რომ ჟ„/-ს სამი მო- 
მენტიდან (შემართვა, დაყოვნება, დამართვა) გახანგრძლივებულია დაყოე– 

ნების მომენტი; ასეთივეა III” -– იწერება თI#Xს (0 -L XI) 'შეკერეა”- 
_ ამგვარსავე პროცესს აქვს ადგილი ქართულშიც: მათან (მათ-I-თან), 

სწადა (სწად -I- და), თას (თას I-ს), დგუში (დგუშ- ში), ომა (ომ-L-მა). 
ორმაგი თანხმოვნები რუსულ წერაში გვხვდება. მეტწილად უცხოურ- 

სიტყეებში, ე. ი, არა მორფოლოგიური ელემენტების შესაყარზე: X4CC83, 

1800ლმ,. CVMMგ: 'ჯამი', I#MM8. და სხე., მაგრამ ისინი წარმოითქმიან რუ- 

სულში არა გრძლად და არა. ორმაგად, არამედ ერთ მარტივ თანხმოვ- 

ნად: XM6C8, CVM2. · 
ასეა. ქართულშიც -–– მხოლოდ იმ განსხვავებით, რომ რუსულ წე– 

რაში დაცულია. უცხოური. დაწერილობა. (მაგ., იტ. 68588, ლათ. XI8838> 

ლათ. ვგსIიIმ, ბერძ. თ«ეთი2), ხოლო ქართულ წერაში მას არ. ვიცავთ. 
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არსებითად განსხვავებულია ქართულისაგან რუსულ შიშინათა · 
სიგრძე: 

როგორც ვიცით, რუს. »X – II მაგარი თანხმოვნებია, როცა ისინი 

არ არიან დაგრძელებულნი; მაგრამ რბილებია, როცა დაგრძელდებიანჯ 

მაგ.: 36% (X გრძელია ღა რბილი) –– იწერება 36XX# 'სადავე”; 

2VX MI (პირველი ჯ მარტივია და მაგარი, ხოლო მეორე გრძელია და 

რბილი) –– იწერება XVIXVX; II შლ 16. (VI. წარმოადგენს გრძელსა და 

რბილ II-ს) –– იწერება C986+ხ6 'ბედნიერება:; II#XX -- იწერება VIV8 
“ქარიყლაპია (თევზი)”. 

“ ქართულში ასეთ რასმე ადგილი არა აქვს. 

ვ. სიტყვის აბსოლუტურ ბოლოში (ე. ი. პაუზის წინ) რუსულში 

ყრუვდება ყოველი ჩქამიერი თანხმოვანი: #»0M “შუბლი! -– იწერება X06 

(შეად. #62), 0000 "თხრილი" –– 008 (082); იხV+ “ტბა, გუბურა'-- იწე- 
რება იხVI (იიVM2), "0 8C (ტალახი: იწერება უიჯ3%, თ8X6M) 'პგავს'-- 
90X6XL X8M6M 'დაეხმარა'--0MტLC და ა. შ. 

ასევეა ქართულშიც: ვამბოშ, ქთხობ, მეორეთ (იწერება ვამბობ, 
გთხოვ, მეორედ), თამას (იწერება თამა%), ადექ –– უნდა ყოფილიყო 

ადებ (შეად. ადგა) და ა. შ, 

%. ყრუ თანხმოვნის წინ ჩქამიერი თანხმოვანი შეიძლება წარმოი- 
თქვას მხოლოდ ყრუდ, მაგ.: თ0#C> MI "შემოუშვა: –– იწერება 8070; 

»ტსს#) "კოვზები ––- X6XMV9; ი0XIM6C/4# "მოაწერა! -- იი#ჟიVCმX» 800” 
ბლურსმანი! –– „8098 (9 გაყრუვდა გაყრუებული „”-ს წინ; ეს კი გაყ- 
რუებულია ბოლოში ყოფნის გამო, იხ. წინა შენიშვნა). 

თ. მჟღერი ჩქამიერი თანხმოვნის წინ ჩქამიერით თანხმოვანი შეიძ- 

ლება წარმოითქვას მხოლოდ მჟღერად; მაგ.: 36M+” “ჩამოგდება” -- იწე- 

რება C6M+Xხ, 2),16 M# 'წაართვა! ––- 0+6M#M; 3ტ'9Mა»" 'გაკეთება? –– C„6M8Xხ; 
9063/6% -'თხოვნა! –– ი06C0562; M%#M#8 64 "ლეწვა, კალოობა?-– 402068: 
IMC#XX "აგრეთვე? – =#MX6 და ა. შ. 

ასევეა ქართულშიც: მადგან -- მათგან,ფაზზე -- ფასზე; ოძდახუ- 

თი –– ოცდახუთი და ა. შ. 
საყურადღებოა, რომ ეს წესი ირღვევა, როცა ჩქამიერი ყრუ თანხ- 

მოვანი მოხვდება 8-ს წინ, ე. ი. ს-ს წინ ყრუ ჩქამიერი არ მჟღერდება (ისევე 
როგორც სონორული თანხმოვნების » M # ხ-ს წინ): C82იხV»ს '“მოხარ- 
შვა-– წარმოითქმის Cმაი'M+; 01880#M7Xხ “მოხარშვა”-– წარმოითქმის 3182- 

M”'M1” (შეად. C,/იM8მ7X» “გატეხა”, Cი638»» 'მოქრა!, 0XM#Xხ “წართმევა”, 0X- 
M6M#+Xს, 'გაუქმება?, CM#9IXხ “მოხსნა, ჩამოღება”, 01860ლ#>ს 'აწონვა' და 
ა. შ.). : 

1). ზოგადი ფონეტიკა 181



ქართულშიც ასეა: მომდევნო ვ არ ამჟღერებს წინა ყრუ თანხ- 
მოვანს, ისე როგორც სონორული თანხმოვნები: ასვა, მისვლა, ბაღის 
ვაშლი (მაგრამ ბაღი% ღობე), თავს ვდეფ (მაგრამ თავზდეფ); შეად. 
ამას, მაგ., სროლა, სლოკინი, სმა, მისნი; მისმა ძმამ (მაგრამ მი% 
ძმას), თავის ლურჯას (მაგრამ თავგი% დედას) და ა. შ. 

8. რუსულისა და ქართულის ხმოვახთა სისტემების 
ერთმანეთთან შეპირისპირება 

რუსულის ხმოვანთა სისტემის მთავარი განსხვავება ქართულისა- 

გან მდგომარეობს შემდეგში: 

ა. რუსულ სალიტერატურო ენაში ექვსი ძირითადი ხმოვანია (+ 
85 #96 V MI), ქართულში -– ხუთი (ა ე ი ო უ): რუსულს მეტი აქვს XL. 

თუ ხ-ს არ მივიღებთ ფონემად (და ეს ასეც არის, ე. ი. ხI არ 
წარმოადგენს დამოუკიდებელ ფონემას), მაშინ რუსულისა და ქართულის 
ხმოვან ფონემათა რიცხვი ერთნაირი იქნება. 

ხI-ს შესახებ აღსანიშნავია შემდეგი: LI.-თი არ იწყება რუსულში 

არც ერთი სიტყვა; აქედან ჩანს, რომ იგი არაა დამოუკიდებელი ფო- 

ნემა: ხ, არის #-ს სახესხვაობა გარკვეულ პირობებში. მაგ., ორი სიტყ- 

ვის შესაყარზე, როცა პირველი თავდება მაგარი თანხმოვნით, ხოლო 

მომდევნო იწყება #-თი, ეს უკანასკნელი მოგვევლინება LI-ს სახით; ეს 

იმას ნიშნავს, რომ მაგარი თანხმოვნის შემდეგ გვაქვს არა #, არამედ 
%I: 8ხI366 'ქოხში' ––- 8 #366; MხI8'5 –- /“ტირიფთან' –- # #86; M8M ხ:M, 
ჯ5# ხ 88M 'როგორც მათ, ისე თქვენ' –- იწერება M2« MM, “2 M 823M. 

რუსულის ხმოვანთა სისტემა განსხვავდება ქართულისაგან არა 
პირითადი ხუთი ხმოვნის ფარგლებში, არამედ მის გარეთ: რუსულ 
ზხმოვნებს (მეტადრე 3 –– 0 –– 8-ს) აქვთ მრავალგვარი საზესხვაობა, რაც 
ქართულს არ გააჩნია. 

რუსულში, მაგ., გვაქვს რედუცირებული 3 და 0 მაგარი თანხმოვ- 

ნების შემდეგ (ამ რედუცირებულ ხმოვანს ფონეტიკურად გამოხატავენ 
<«-თი) ხოლო რედუცირებული § 0 8 რბილი თანხმოვნის შემდეგ (გა– 
მოხატავენ X»-თი); ამათ შესახებ იხ. ზემოთ გვ. 156. 

ბ. სალიტერატურო ქართულში არა გვაქვს არც ისეთი შეერთება 

ბგერათა როგორიცაა 19 (=0), 10 ( =8), 12, (=9), )1V (=:10), 
რომელთაც შეიძლება ეწოდოს აღმავალი დიფთონგები; და არც ისეთი, 

როგორიცაა 89, 6M, 09, VყM -–- დამავალი დიფთონგები: 29, „»C#MMX2. 
“ძაბრი, სარწყული', #0M0# “შინ', 083##M "გაბერე, გააღვიეე (ცეცხ- 

ლი)” და სხვა. 
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გ. რუსულის 3 საერთოდ უფრო ფართო და უკანა ხმოვანია, გიდ“ 
«რე ქართული ა; შეადარეთ, მაგ.: 6მ» და ბალ-ი, კგი და დარ-ი. რუ- 

სულის ი აგრეთვე საერთოდ უფრო ფართოა და უკანა, ვიდრე ქარ– 
თული ო; შეადარეთ, მაგ., 90» ღა ბო.ლ-ი; CIახIგ და (ვ)ოლღლა. 

რუსულის 3–-#V-V საერთოდ უდრიან ქართულ ე – 0 -- ფ-ს,



თავი მერვე 

სამეგყველო ბბერა და წერა 
სამეტყვეელ–ოლ ბგერის გრაფიკულ (წერილობითს) გამოსახუ– 

ლებას ვეძაით ასოს (რუს. 6XM88ვ, ლათ. 11ხ0X8). მწერლობიან. 

ენაში ხმარებულ ასოთა ერთობლიობას ეძახიან ანბანს ანუ ბერძნუ- 

ლად ალფაბეტს (რუს, 236VM8 ან გ/Cთ881X). 
სამივე ტერმინი წარმომდგარია ასოთა ტრადიციული რიგის 

პირველი ორი ასოს სახელწოდებისაგან: ან -ბან, ალფა-ბეტა, მ3- 

6VMM. 

1. ასო წარმ ოიადზენს სამეტქველო. ბგერის 
პირობითს ნიშანს 

სამეტყველო ბგერა, როგორც ვიცით, წარმოითქმება და გაიგო-- 
ნება; ამდენად იგი ფიზიოლოგიურ-აკუსტიკური მოვლენაა, სამეტყველო. 
ბგერების ასოებრივი გამოსახულება კი დაინახება თვალით: ასო ოპტი– 

კურად აღიქმება. 

უკვე ამითაა განპირობებული სამეტყველო ბგერისა და ასოს ერთ– 

მანეთთან კავშირის პირობითობა: ფიზიოლოგიურ-აკუსტიკურის ოპტი- 
კურად გამოსახვა შესაძლებელია მხოლოდ პირობითად. 

ასეთი კავშირის პირობითობა თვალსაჩინოა აგრეთეე მრავალი· 
სხვა ფაქტიდანაც. 

როგორც ვიცით, ცალკეული სამეტყველო ბგერა იშვიათი მოვლე- 
ნაა: იგი, ჩვეულებრივ, არსებობს მხოლოდ სხვა ბგერასთან ერთად (იხ- 

თავი მესამე, 1); ასოები ჯი არსებობენ, როგორც წესი, მხოლოდ ცალ– 
ცალკე. რწყმული მეტყველების ასოებით გამოსახვა ამდენად ხელოვნუ- 
რია და, მაშასადამე, პირობითი. 

კიდევ უფრო ნათლად ჩანს ასოსა და სამეტყველო ბგერის კავში- 

რის პირობითობა იმ ფაქტიდან, რომ ერთი და იგივე ასო შეიძლება- 
გამოხატავდეს სხვადასხვა სამეტყველო. ბგერას (მაგ., ჩვენ ორთოგრა- 

ფიულად ვწერთ: სწყინს, სძლევს, სჭამს, სჯის, მაგრამ ს პრეფიქსს წარ– 

მოვთქვამთ მხოლოდ პირველ სიტყვაში; დანარჩენებში გვაქვს სამი· 
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სხვადასხვა ბგერა: %ზძლევს, შქამს, უჯის; ე. ი. „ს“ ასომ გამოხატა 
“რთხი სხეადასხვა ბგერა), ან ერთსა და იმავე სამეტყველო ბგერას გა- 
მოხატავდეს ორი ან მეტი ასო (მაგ., ქართული თ ბგერა შეიძლება გა- 
მოიხატოს „თი და „დ“ ასოებით: თავი და კარგალ -- წარმოგთქვაზთ 

„კარგათ; რუსულში 3 ბგერა შეიძლება გამოიხატოს „ვ“ ასოთი -- „8 

«დიახ, 04 ასოთი -––- #გI4, იწერება §0IL4, „გ" ასოთი -- M2% “"დაწექ”, 

„იწერება #ყC და ა. შ.), (იხ. თავი მეშვიდე, 1I, 1, 3). 

2. სამეტჟველო. ბბერები და ანბანი 

ტემოაღნიშნული ურთიერთობა სამეტყველო ბგერასა და ასოს შო- 
“რის სხვადასხვა სახით გვევლინება არა მხოლოდ სხვადასხვა ენაში, 

-არამედ ერთი და იმავე ! ენის სხვადასხვა საფეხურზე. ამდენად მათი 
"ურთიერთობა ისტორიულად ძვალებადია. 

როგ ენაში მეტია მის ანბანში შემავალ ასოთა რიცხვი, ზოგში 

'ნაკლები. მაგ., ქართულში დღეს იხმარება 33 ასო, რუსულშიც 33, გერ- 
'მანულში 26 და ასე შემდეგ. ძველად ქართულში იხმარებოდა 40-მდე 

ასო, რუსულში 1917 წლის რეფორმამდე--35 ასო. ეს მოწმობს იმას, 
რომ სამეტყველო ბგერათა რიცხეით განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან 
როგორც ენები, ისე ერთი ენა სხვადასხვა პერიოდში. მაგ. ძველ 

„ქართულში იყო ვ ფონემა ლა იხმარებოდა „ვ# ასოც. სალიტერატურო 
„ქართულმა დაკარგა იგი, როგორც ფონემა; ამიტომ გადავარდა „ვ“-ს 
,ხმარებაც- . 

გვაქვს სხვაგვარი შემთხვევებიც. მაგ., იკარგვის ბგერები, მაგრამ 
“ინახება მათი გამომხატველი ასოები. ასე დაემართა, მაგ., რუსულში ს» 
«და ს ასოებსა და იმ ფონემებს, რომლებსაც ისინი გამოხატავდნენ: 

„დაიკარგა ფონემები, მაგრამ მათი ასოები ს და ხ შეინახა რუსულ 
წერაში სხვა ფუნქციით (იხ. გვ. 156 და შემდ.); მათგან ა შენახულია 
-დღემდე თავისი მეორადი ფუნქციით, ხოლო » ძირითადად გაუქმებუ- 
-ლია 1917 წლიდან: შერჩა მას მხოლოდ გამყოფი ნიშნის ფუნქცია 
(იხ. ოქვე). 

ყოველ შემთხვევაში, » და ს აღარ ჩაითვლებიან ასოებად უკვეე, 
“რადგანაც ისინი არავითარ ბგერას არ გამოხატაეენ. 

რამდენიმე საუკუნის განმავლობაში იყო შენახული რუსულ ან- 
ბანში სრულიად ზედმეტად არა მხოლოდ «, არამედ აგრეთეე "ს (იათ) 
და 9 (ჭიტა). 

ამის საწინააღმდეგო მოვლენის (ე. ი. როცა მეტყველებაში არის 
„ისეთი ბგერა, რომლისთვისაც ასო არ მოეპოვება ენას) ნიმუშები საკმა- 
“რისად იყო მოცემული წინა თავში (იხ. 158 და შემდ.) როგორც ქარ- 
-თულიდან, ისე რუსულიდან. 

სამეტყველო ბგერისა და ასოს ურთიერთშეუთანხმებლობიდან 
«ღვნიშნავ კიდევ ერთს; სახელდობრ, იმ შემთხვევას, როცა მარტივი 
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სამეტყველო ბგერა გამოხატულია რამდენიმე ასოს შეერთებით, ასეთია» 

მაგ.,; გეომანულში 5-ს ––შ და (§0ს--ჩ: იტიVგI2 'შავი', ძის(ვაი) “გერ- 
მანული'. 

ასეთი და მრავალი სხვა შეუთანხმებლობა ბგერასა და ასოს შო- 

რის შუდამ შეიძლება იყოს ყოველი ენის ტრადიციულ წერაში: · ზოგ, 

ენაში მეტი, ზოგში ნაკლები. ისეთი იდეალური წერა, რომ „იწერებო- 
დეს წარმოთქმისამებრ და წარმოითქმოდეს დაწერილისამებრ" მიუღწევე– 
ლია (იხ. ქვემოთ). 

3. წეტის წარმო'მობისა და განვითარების შესახებ 
უძველესი წერის გადმონაშთები 

ასოებრივ წერას, რომელიც წარმოადგენს კაცობრიობის კულ- 
ტურული განვითარების ერთ უძლიერეს ფაქტორთაგანს, წინ უძღოდა- 
წერის სხვა ფორმები; ძველი და უძველესი წერის ზოგიერთი სახე დღე- 
საც კი იხმარება -–- ზოგიერთი ენის მწერლობაში თითქმის მთლიანად. 
მაგ. ჩინურში იდეოგრაფიული რა), ხოლო გადმონაშთის სახით- 
თი ქმის ყველგან მაგ ჩვენი. შიში ადეოარაფრული წერის გადმო- 
ნაშთია); წერის უძველესი სახე დღესაცაა გამოყენებული სასიგნალოდ- 

(მაგ., რაიმე ნივთების სურათი იმ მაღაზიის აბრაზე, სადაც ისინი იყი- 
დება, წარმოადგენს უძველესი პიქტოგრაფიული წერის ნიმუშს). 

ერის შექმნამ შესაძლებელი გახადა წარმოთქმის ფიქსაცია წასა- 
კითხაქიდ ს მგერად ა არმოიქმნა გაარეტეველების ვერა ფმაიირ 
მეტყველება ანუ წერილმეტყველება, რომლის შესაძლებლობანი- 
უფრო ფართოა, ვიდრე ზეპირმეტყველებისა -- დროისა და სივრცის: 
თვალსაზრისით; საკმარისია ვთქვათ, რომ ათასეული წლების წინათ. 
ნათქვამ-ნააზრევიდან მხოლოდ ისაა დღეს ჩვენთვის ხელმისაწვდომი, 
რაც იმ დროს დაუწერიათ გამძლე მასალაზე. შორეულ მანძილზე სიტყ- 
ვიერი ურთიერთობისათვის გამოყენებული. იყო –– ტელეფონისა და რა- 
დიოგადაცემის შემოღებამდე ––- და გამოყენებულია დღესაც მათ გვერ– 

დით წერილმეტყველება. 

აკად, ნ. მარის ა%რი წერის წარმოშობის შესახებ 

არსებობს აკად. ნ. მარის აზრი წერის კავშირის შესახებ კინეტი– 
კურ (სხეულმოძრაობითს) ენასთან. მარის აზრით, წერის პირველი ნიშ– 
ნები ჩანს უკვე ხაზობრივ მეტყველებაში, რომელიც, მისი აზრით, წინ: 
უსწრებდა ბგერითს მეტყველებას: ერთ მთლიან კინეტიკურ მეტყვე– 

ლებაში განვითარდა დიალექტიკურად ორი -- ბგერითი და წერილობი– 

თი მეტყველება, რომელთაგან გაიმარჯვა ბგერითმა, როგორც უფრო 

მოქნილმა, ხოლო წერილმეტყველება შეიქნა ბგერითის გრაფიკულთ 

სიმბოლო. 
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„საკმარისია ვთქვათ, რომ ხაზობრიობა შეიძლება განხორციელდეს 

არა მხოლოდ უშუალოდ „ხელის“, L0§0. „თითების! არამატერიალჟრი 

წარმავალი დაუდეგარი მოძრაობით, არამედ მატერიალურადაც მათი 

იარაღობრიევი შენაცვლებისას –- ამომქრელით, ფუნჯით, კალმით, რომ- 
ლებიც აფიქსირებენ ხაზებს საღებავებით, რაც, წერა იქნება ის თუ 

ფერწერა, გენეზისურადაა აგრეთვე დაკავშირებული მეტყველებასთან,.."! 
რამდენადაც როგორც კინეტიკური, ისე გრაფიკული (წერილო- 

ბითი) მეტყველება თეალით აღსაქმელი მოვლენაა, ამდენად მათ შორის 

გენეზისური კავშირი სრულიად დამარწმუნებელი მოსაზრებაა: სამეტ- 
ყველო ხელმოძრაობის დაფიქსირება რაიმე შესაფერ მასალაზე შესაძლო> 
გამხდარიყო გრაფიკული გამოსახულების და, მაშასადამე, წერის და– 

საბამი. 

პიკტოგრაფია ღა იდეოგრაფია 

ძველმწერლობიანი ხალხების დამწერლობათა შესწავლა საშუალე- 
ბას გვაძლევს გავითვალისწინოთ წერის განვითარების ზოგიერთი სა- 
ფეხური; საყურადღებო მასალას წარმოადგენს -– მეტადრე წერის წარ- 
მოშობის შესწავლისათვის –- ზოგიერთი ჩვენი დროის პრიმიტიული ხალ– 

ხის დამწერლობისმაგვარი ნიშნები. 
იმის მიხედვით, რაც ვიცით წინარეისტორიული ადამიანის მიერ 

გამოსახული საგნების შესახებ (კლდეებზე, მღვიმეებში ღა სხე.), და, 

აგრეთვე, რაც ვიცით ჩვენი დროის პრიმიტიულ ხალხთა (ესკიმოსებისა, 

ჩრდ.-ამერიკის ინდიელთა, პერუს ტომისა სამხრ.-ამერიკაში, იუკაგირე–- 
ბისა ჩრდ.-აზიაში და სხვათა) შესახებ, შეგვიძლია ღავასკვნათ, რომ 

პირვანდელი „დამწერლობა# უნდა ყოფილიყო სურათისებრი ანუ ხატო–- 
ვანი, რომელსაც ეძახიან პიქტოგრაფიულ წერას (ლათ. (I0ხსა 

'დახატული' და ბერძნ. »ითდუ 'გამოსახულება'). 
პიქტოგრაფიით გადმოცემულია სიტყვობრივ დაუნაწევრებელი 

აზრი. მას, როგორც ჩანს, კავშირი აქეს პირვანდელ მხატვრობასთან: 

მოცემულია „მკითხველისათვის“ გადმოსაცემის სურათი; ამდენ:დ იგი 

განსხვავდება ჩვეულებრივი მხატვრობისაგან მხოლოდ სიმბოლურობის 

ჩანასახით. 
პირობითობა იმდენად სუსტია პიქტოგრაფიაში, რომ მას ერთნაირი 

სიადვილით „კითხულობს“ ყოველი ენის წარმომადგენელი: პიქტოგრა- 

ფია ინტერნაციონალური „წერაა". პიქტოგრაფიის ნიმუშია, მაგ., სუ- 
რათი, რომელზეც დახატულია ორი აღამიანი შიშველი გულებით; გუ- 

ლები შეერთებულია ხაზით: სურათზე გამოსახულია ორი ადამიანის 
მეგობრობა ან სიყვარული; აღამიანს ხელში უჭირავს მშვილდ-ისარი, 

1 ეც. 8. 8 07», ჰII# MM IMCსX0. I8რე. 08რ60XIV, >. 1L, 0+0. 860. , 
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შის ახლოს რაიმე ცხოველია: ესაა ნადირობის გამოსახულება; მზეების 
გამოსახულება წარმოადგენს დღეების რიცხვს, მთვარეებისა –– ღამეების 
რიცხეს და მრავალი სხვა. 

“ პიქტოგრაფიამ, დროთა განმავლობაში, განიცადა ()ვლილებები, 
რაც იმაში მდგომარეობს, რომ სუსტდება მსგავსება გამოხატულებასა 

და გამოსახატავს შორის და ძლიერდება სიმბოლურობა და პირობი. 
თობა: ამდენად პიქტოგრაფია იქცევა იდეოგრაფიად (ბერძნ, 
+-V+ §186თ 'აზრი?, +0თჯ7# “გამოსახულება!'). 

იდეოგრაფიული წერა წარმოადგენს პიქტოგრაფიულის გან- 

ვითარებას და მდგომარეობს შემდეგში: გამოსახულება გამარტივებუ- 
ლია, ნაკლებად ჰგავს გამოსახატავს და ამდენად წარმოადგენს გამოსა- 
ხატავის თითქმის მხოლოდ სიმბოლურ ნიშანს, იდეოგრაფიული წერა 

მოასწავებს აზრის სიტყვობრივი დანაწევრების გზაზე შედგომას: სიმ- 
ბოლური ნიშნები მოეპოვება უკვე არა სათქმელს მთლიანად, როგორც 
ეს პიქტოგრაფიაშია, არამედ ცალკეულ სიტყეებსაც -––- სიტყვების ბგე- 
რებად დანაწევრების გარეშე, რა თქმა უნდა. 

ამდენად იდეოგრაფიას უკვე ნაკლებად აქვს ინტერნაციონალური 
ზასიათი: იდეოგრამის გაგება („წაკითხვა“) შეუძლია თითქმის მხოლოდ 
იმას, ვისაც შეუსწავლია იგი: ამაში ჩანს პირობითობის გაძლიერება 
იდეოგრაფიაში. 

უკვე პიქტოგრაფიულ დამწერლობაშია იდეოგრაფიის ჩანასახი, 

ჯერ ერთი, იმიტომ, რომ პირობითობის ელემენტი არ შეიძლება არ 
იყოს მასში, რადგანაც გამოხატულება არ შეიძლება სავსებით მსგავსი 
იყოს გამოსახატავისა. მეორე –- იმიტომ, რომ განყენებული ცნებები, 

რომლებიც ყოველთვისაა გამოსათქმელში კონკრეტულის გვერდით, შეიძ- 

ლება გამოიხატოს მხოლოდ პირობითად, სიმბოლურად,' ე. ი. იდეო- 

გრაფიულად. 
თითქმის მთლიანად იდეოგრაფიულია, მაგ., დღევანდელი ჩინური 

წერა (უძველესი ჩინური წერა კიღევ მეტად იყო ასეთი), რომელიც 
“მექმნილია ოთხი ათასი წლის წინათ. 

იდეოგრაფიულია აგრეთვე ძველი ეგვიპტური ე. წ. იეროგლი- 
ფური წერა (5 ათასი წლის წინათ), სუმერულ - ბაბილონური .და 
ხეთური. 

შევნიშნავთ აქვე, რომ იდეოგრაფიულად აგებულ წერის სისტემებს 

შერათ ბერძნული სახელწოდება იეროგლიფი, რაც ნიშნავდა 

„საღვთო ამონაკვეთი“ (3806C“ “შსაღვთო”, “2.სდ”) 'ამონაქერი'). 

პოლიფონია და ჰომოფონია იდღეოგრაფიულ წერაში 

იდეოგრაფიული წერის მრავალ სიძნელეთაგან აღსანიშნავია პჰ ო- 

ლიფონია და პომოფონია, 
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პოლიფონია (ბერძნ. »52ჯVV9- 'მრავალხმიანი:) არის ერთი 
და იმავე მნიშვნელობის, მაგრამ განსხვავებულად მბგერი სიტყვების 
(ე. ი. სინონიმების) ერთი და იმავე იდეოგრამით გამოსახულება. იდეო- 

გრამა, როგორც ითქვა, გადმოგვცემს, საუკეთესო შემთხვევაში, სიტყ- 

ვის მნიშვნელობას და არა მის ბგერობას. მაშასადამე, მაგ., ორი სიტყვა 

“მამაცი? და "გულადი' (სულ ერთია, რომელ ენაზე –- MVXM6CX86VM8ხI# 
და Xი2360ხMI#M, ინგლ. სIლეV6 და ”ვ9/ს)) იდეოგრაფიულად გადმოიცემა 
ერთი” და იმავე ნიშნით, რომელიც ერთნაირად შეიძლება იყოს გასა- 

გები (ან გაუგებარი) ყოველი ენის წარმომადგენლისათვის. მაგრამ მისი 

ბგერითი შედგენილობა არც ერთს არ ეცოდინება, თუ რამ სხვა დამა- 
ტებითა ცნობები და მითითებები არა აქვს ასეთი იდეოგრამის ამო- 
2კითხველს. 

არანაკლებ სიძნელეს წარმოადგენს პომ ოფონია (ბერძ. ბყტჯი- 
V2ე “მსგავსხმიანი'), რომელიც წარმოადგენს სხვადასხვა მნიშვნელობის, 
მაგრამ ერთნაირად მბგერი სიტყვების სხვადასხვა იდეოგრამით გამო- 
სახულებას; მაშასადამე, თუ პოლიფონიაში სინონიმები ერთი და იმავე 
იდეოგრამით გამოისახება, ჰომოფონიაში, პირიქით, ომონიმები გამოი- 
სახება სხვადასხვა იდეოგრამით. მაგ., ქართული “ბარი' -- იარაღი და 

+ბარი' –– ადგილი სხვადასხვა იდეოგრამით; ასევე რუს. ოთხი “ფრთა' 
და სიტიი 'კალამი?, ინგლ. 1)II6 'ჩემი- და IIX6 “მაღარო: დაიწერებოდა 

სხვადასხვა იდეოგრამებით: აქაც ამომკითხველს არ ეცოდინება, რომ ეს 

წყვილ-წყვილი სიტყვები ერთნაირად ბგერენ. 

ლურსმული წერა 
იდეოგრაფიულ წერას სხვადასხვა ფორმა ჰქონდა სხვადასხვა ხალ- 

ზის დამწერლობებში. მაგ., განსხვავებულია სუმერული და ჩინური 
იდეოგრაფია. კერძოდ, სუმერული იდეოგრაფიისაგან განვითარდა (სამი 

ათასი წლის წინათ ქ. წ) ლურსმული წერა, რომელიც წარმოად- 
გენს უკვე ბგერობრივ წერას – თავდაპირველად მარცვლობითს. 

' მარცვლობითი ანუ სილაბური (ბერძნ, თს2->Vვ3ჟ 'მარცვალი!) 
წერა იმაში მდგომარეობს, რომ ასო აქვს არა თითოეულ ბგერას, 

როგორც ანბანურში, არამედ მთელ მარცვალს: იწერება ასო მხოლოდ 
თანხმოვნისათვის, ხოლო ხმოვანი იგულისხმება ან გამოიხატება დამ- 
ხმარე ნიშნით; ასეთია, მაგ., არაბული მარცელობითი წერა. 

სუმერული იდეოგრაფიისაგან მარცვლობითი ლურსმული წერის 
განვითარებას იმან შეუწყო ხელი, რომ სუმერული ენა მონოსილაბურია 
(ერთმარცვლოვანია), ე. ი. ყოველი სიტყეა შედგენილია თითო მარცვ- 

ლისაგან, 
ლურსმული მარცვლობითი წერა წარმოადგენ დამწერლობის 

§ნიშვნელოვან პროგრესს, რადგანაც მასში მოცემულია სიტყვის ბგე- 
«ობრივი ანუ ფონეტიკური ანალიზი. ბგერობრივი იმდენად, რამ- 
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– 

დენადაც სიტყვა დაბლილია არა მნიშვნელობიან ელემენტებად, არამედ. 
მარცვლებად. 

მაშასადამე, ლურსმული მარცვლობითი წერა წარმოადგენს მარცვ– 

ლობრივ-ბგერითს დამწერლობას. 
ნიშნის პირობითობა აღწეეს უმაღლეს საფეხურს. 

დამწერლობის შემდეგი საფეხურია ანბანური ანუ ასოებრივი წე- 

რა, ე. ი. მარცვლის ცალკეულ ბგერებად დაშლა და თითოეული ბგე- 
რისათვის ასოს მიჩენა -–ასოებრიე-ბგერითი დამწერლობა. 
_ ძველი სპარსული დაწერილია უკვე ასოებრივ-ბგერითი ლურს- 
მულით. 

ასოებრივი წერის განვითარება 

ასოებრივი ანუ ასოებრივ-ბგერითი დამწერლობა, რომელიც დღეს. 

ზოქმედებს მრავალ მწერლობაში (საბჭოთა კავშირში, ევროპაში, ამე- 

რიკაში),: მომდინარეობს სემიტურ ხალხთა –– ფინიკიელებისა და არაში–- 
ელების –– დამწერლობიდან (არაა მეცნიერებში გადაწყვეტილი საკითხი. 

თუ საიდან მიიღეს იგი ამა თუ იმ სახით თვით სემიტელებმა). 

რადგანაც სემიტურ ენებში თანხმოვნები წარმოადგენენ სიტყვის. 
ნივთიერი მნიშვნელობის მატარებელს, ხოლო ხმოვნები –– გრამატიკული 

მნიშვნელობის მატარებელ ნაწილს, ამიტომ სემიტურ მარცვლოვან წე- 
რაში ასო წარმოადგენს ბგერასაც (ჩვეულებრივ, თანხმოვანს) და- 

მარცვალსაც. ამდენად სემიტური დამწერლობა მარცვლოვანიცაა ერთს» 
და იმავე დროს და ასოებრივიცტ.. ამიტომაა, რომ სემიტურიდან გამო- 
ვიდნენ როგორც მარცვლებრივ-დამწერლობიანი (მაგ., ინდური დევანა– 
გარი, ფალაური, არაბული და სხვ.), ისე საკუთრივ ასოებრივი ანბნები–- 

სემიტური დამწერლობა გავრცელდა სავაჭრო _ ურთიერთობის ნია-. 

დაგზე ირანის, ინდოეთის, საბერძნეთისა და სხვა ქვეყნების ხალხებში... 

სემიტური დამწერლობა მრავალგვარად შეიცვალა მისი სხვადასხვ» _ -- 
ენისათვის გამოყენებისა და იმ მასალის მიხედვით, რაზედაც იწერებო- 
და, კერძოდ, წერის მიმართულება შეიცვალა, მაგ., ძველ ბერძნულში: 

ძველი სემიტური წერის მიმართულება იყო მარჯვნიდან მარცხნივ, 

რაც შერჩა, მაგ, არაბულს, ხოლო შძშველ ბერძნულში დამკვიდრდა 

მარცხნიდან მარჯვნივ. 
საყურადღებოა, რომ ძველი ბერძნულის პირვანდელ დამწერლო– 

ბას (ალბათ, X საუკუნიდან ქ. წ.) შემონახული აქვს ორივე მიმართუ- 

ლება: მარცხნიდან მარჯვნივ დაწერილ სტრიქონს მისდევს მარჯვნიდან” 

მარცხნივ დაწერილი; წერის ამ წესს ეძახდნენ ბუსტროფედონ-ს 

(ბერძნ. 20% “ხარი?, 0-00ჯე 'ტრიალი, მობრუნება"). 

ძველი ბერძნული დამწერლობა წარმოადგენს სემიტური წერისა–- 

გან ასოებრივის განვითარების ერთ-ერთ ნიმუშს, 
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4. დამწირლობისა და წარმოთქმის ურთიერთობა 
სალიტერატურო. ენაში 

ასოებრივ-ბგერითს ტრადიციულ დამწერლობასა და წარმოთქმას 
შორის მუდამ შეუთანხმებლობას აქვს ადგილი, რადგანაც არც ერთი 

ენის ასოებრივ-ბგერითს დამწერლობას არ შეუძლია გამოსახოს ზუსტად 
ცოცხალი წარმოთქმის პროცესი, 

როგორც ვიცით, ცოცხალ წარმოთქმაში ყოველი სამეტყველო 

ბგერა (ფონემა) უეჭველად განიცდის მეტ-ნაკლებ ცვლილებას ბგერათ- 
შეერთების წესების ძალით. მაგრამ რადგანაც თითოეულ ასოს და- 

კისრებული აქვს გამოსახოს სამეტყველო ბგერის ძირითადი სახე და არა 

მისი სხვადასხვა სახეობა სხვა ბგერებთან მეზობლობაში, ამიტომ ჩნდება 

განხეთქილება წარმოთქმასა და მის გამოსახულებას შორის. მაგ., ქარ-- 
თულში „ღშ ასოს მოეთხოვება გამოსახოს მჟღერი უკანაენისზიეოი ნაპ- 
რალოვანი თანხმოვანი, ვთქვათ სიტყვაში ბალი, მაგრამ საკმარისია წარ- 
მოვთქვათ ბაღს, ·ბალში და ან ბალთან, რომლებშიც წარმოითქმება არა. 

ღ, არამედ მხოლოდ ზ, რომ განხეთქილება მოხდეს წარმოთქმასა და 

ასოს შორის: იწერება „ღი, მაგრამ ვამბობთ ხ-ს. 
ასეთი შეუთანხმებლობა მუდამაა მეტ-ნაკლები ზომით მათ შორის.. 

კიდევაც რომ დავუშვათ სრული პირობითი შეთანხმებულობა წარ- 
მოთქმასა და დამწერლობას შორის მოცემული ენისათვის ანბანის შეჟმ- 

ნის მომენტში. (რაც ძლიერ საეჭვოა), განხეთქილება უნდა დაწყებულიყო. 

იმავე მომენტიდან: დროთა განმავლობაში ენის ბგერითი (ისე როგორც. 

ყოველი სხვა) მხარე იცვლება განუწყვეტლივ, ხოლო ბგერების გამომ- 
სახველი ასოები ან არ იცვლებიან (მაგ., ბეჭდურში) და, თუ იცვლებიან, 
არა ბგერითი (კვლილებების შესაბამისად: 

ასოების მოყვანილობის ცვლილებას არავითარი კავშირი არა აქვგს;- 

რა თქმა უნდა, ბგერათცვლილებასთან, და პირველს არ შეუძლია გამო- 

ხატოს მეორე. 
საზოგადოებრივი ცხოვრების ისეთი მასობრივი იარაღი, როგო- 

რიცაა სალიტერატურო ენა,– მეტადრე საბჭოურ სინამდვილეშია, -– მით 

უკეთ ასრულებს თავის დანიშნულებას, რაც უფრო ზუსტადაა დადგე- 

ნილი მისი მოხმარების წესები, რომლებიც სავალდებულოა ყველა მხმა- 

რებლისათვის -– როგორც დამწერისა, ისე მთქმელისათვის. სალიტე- 

რატურო ენის ნორმალიზაციის ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი მხარეა წე- 

რილმეტყველებისა და ზეპირმეტყველების გარკვეული წესებით რეგუ-- 
ირება. 

სა მიმ წესების სისტემას, რომლებიც არეგულირებენ დამწერლობისა 
და წარმოთქმის ურთიერთობას, ეწოდება ორთოგრაფია ანუ მართლ– 

წერა, ხოლო იმ წესების სისტემას, რომლებიც არეგულირებენ წარმო- 

თქმას––როგორც დამწერლობასთან ურთიერთობაში, ისე მისგან დამოუ- 

კიდებლად, ეწოდება ორ იოეპია ანუ მართლმეტყველება. 
171



ორთოგრაფია და მისი პრინციპები 

ორთოგრაფია, როგორც წერილმეტყველების სავალდებულო წესე- 
„ბის სისტემა, აქვს ყოველ სალიტერატურო ენას; მაგრამ ერთი ენის 
შორთოგოაფია (ბერძნ. 6ბემ6C 'სწორი, მართებული' და ჯ0თიი 'დამწერ- 
ლობა”) განსხვავებულია სხვა ენის ორთოგრაფიისაგან როგორც ამ წე- 

სების სისტემის სირთულე-სიმარტივით, ისე მისი აგების პრინციპებით. 

მაგ., ჩეეულებრივ, ძველმწერლობიანი ენის ორთოგრაფია უფრო 
რთულია, ვიდრე ახალმწერლობიანისა; მაგრამ არა ყოველთვის: მაგ., 

„ქართული ენის ორთოგრაფია გამოირჩევა თავისი სიმარტივით მრავალ- 
თაგან –- იმის მიუხედავად, რომ ქართული ძველმწერლობიანი ენაა. 

უფრო დიდი - და, ვფიქრობთ, გადამწყვეტი -- მნიშვნელობა აქვს 

·ორთოგრაფიის სიძნელე - სიმარტივისათვის მოცემული ენის ფონეტი- 
კური ცვლილების მეტ-ნაკლებობას. ეს დებულება მართლდება სწორედ 
ქართული ორთოგრაფიის სიმარტივით დროთა განმავლობაში ქართუ- 
ლი ენა ფონეტიკურად ნაკლებად შეცვლილა, ვიდრე ბევრი სხვა ენა 

(მაგ, რუსული, გერმანული, ფრანგული, ინგლისური და ზოგი სხვაც)“. 
განასხვავებენ ორთოგრაფიის აგების სამ მთავარ პრინციპს: ფო- 

ნეტიკურს, მორფოლოგიურსა და ისტორიულს ანუ ტრა- 
·დიციულს. 

არც ერთი ენის ორთოგრაფიას არ უძევს საფუძველად მხოლოდ 
ერთი ამ პრინციპთაგანი, მაგრამ ერთ-ერთი მათგანი უპირატესია ამა 
"თუ იმ ენის ორთოგრაფიაში, მაგ., ქართულში, როგორც ფონეტიკურად 
ნაკლებად შეცვლილ ენაში, ჭარბობს ფონეტიკური პრინციპი, ხოლო 
-რუსულში – მორფოლოგიური, ინგლისურში -–- ისტორიული; თითოეულ 
„მათგანში არის სიტყვები, რომლებიც იწერება არა იმ პრინციპით, რო- 

-მელიც მასში გაბატონებულია, 
ამ სამი მთავარი პრინციპის გარდა, აღსანიშნავია სიმბოლური 

-პრინციპი. 

ა. ორთო.გრაფიის ფო.ნეტიკური პრინციპი 

ფონეტიკური პრინციპის თანახმად სიტყვა უნდა იწერებოდეს 

"წარმოთქმისაზებრ, ე. ი. მოცემული სიტყვის დასაწერად საჭირო თი- 

-თოეულ ასოს უნდა ჰქონდეს მხოლოდ ძირითადი ბგერითი მნიშვნე- 

ლობა; მაგ.,; სიტყვა ამაგი დაწერილია ფონეტიკურად, მაგრამ ამაბს –– 

„არა, რადგანაც ასო „გ“ აქ გამოსახავს „ქ“ ბგერას (ს-ს წინ დაყრუებული 

  

1 როგორც ჩანს, ორთოგრაფიის სიადვილე არ აზღვევს მოცემულ საღიტერატუ- 

-რო ენას უშიგნურად მისი ხმარებისაგან. ამის კარგი ნიმუშია, სამწუხაროდ, ქართული 

„სალიტერატურო ენა ხოგიერთი ჩვენი მწერლისა და მეცნიერის „ხელში: უგულებელ– 

„ყოფენ მარტივ წესებს, ალბათ, მათი სიადვილის გამო; ავიწყდებათ, რომ შესწავლ» 

-ადვილს-აც სჭირდება. 
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ზ იძლევა ქ-ს). რუს. X6#M» დაწერილია ფონეტიკურად, მაგრამ X06ჯ-– 
არა, რადგანაც X0/-ში „-თი გამოსახულია «» („ს დაყრუების გამო» 
სიტყვის ბოლოს); ფონეტიკურადაა დაწერილი, მაგ.., ორივე რუსული- 

სიტყვა: #3602#» და M0Cი#». ლფონეტიკურადაა დაწერილი, მაგ., სტკი-- 
ვა, მაგრამ ხძინავს –– არა, რადგან წარმოითქმის სძინაჭს და ა. შ. 

ბ. ორთოგრაფიის მორფოლოგიური პრინციპი 

მორფოლოგიური პრინციპის თანახმად სიტყვა უნდა იწერებოდეს: 

ისე, რომ მასში ჩანდეს სიტყვის შედგენილობა -- დანოუკიდებლად 

იმისაგან; თუ როგორ წარმოითქმება იგი. მაგ., სიტყვა CX0» დაწერი-- 
ლია ისე, რომ აკმაკოფილებს ფონეტიკურ პრინციპსაც და მორფოლო- 

გიურსაც; ასევეა დაწერილი სიტყვა M0-V-(); მაგრამ ლ7XCXIMX და M#0IL#: 
დაწერილია მორფოლოგიური პრინციპის დაცვით (დაირღვეოდა ზორ- 

ფოლოგიური პრინციპი, რომ დაგვეწერა CI2MM და M2XII, ე. ი. წარ-- 

მოთქმისამებრ), მაგრამ ფონეტიკური პრინციპის დარღვევით. 

სიტყვა ერთგული ან რიზში დაწერილია მორფოლოგიურად, მაგ-- 
“რამ არა ფონეტიკურად, რადგანაც წარმოითქმის ერდგული და რიძში. 
ორივე პრინციპს აკმაყოფილებს, მაგ., თავი, გული, რიგი. 

როდესაც ჩვენ ვწერთ სჭრის, გქონდა, რიგს, აქეთკენ, ბაღთან, 

ვიცავთ მორფოლოგიურ პრინციპს, რამდენადაც კარგად ჩანს ფუძეც,. 
პრეფიქსიც, დაბოლოებაც და თანდებულიც, მაგრამ დარღვეულია ფო– 
ნეტიკური პრინციპი, რამდენადაც წარმოითქმის შპირს, ქქონდა, რიქს,. 
აქეტკენ, ბახთან. 

· როდესაც რუსულად სწერენ #09, MსIხ, 00-ე რომლებიც“ წარ- 
მოითქმიან #09, MI, ხის, დაცულია მორფოლოგიური პრინციპი, 
რადგანაც ს მიუთითებს ამ სიტყვების მდედრობით სქესზე და ი0X5ხ-ში 

# არის ამ სიტყვის ძირითადი ფონემა; მაგრამ დარღვეულია ფონეტი-. 
კური პრინციპი, რადგანაც ს· ზეჯმეტია და ლხი»ს-ში ვწერთ X-ს და 
წარმოვთქვამთ IV-ს. 

ასეთივეა რუსული ივანი” "დაჯდომა. და ლCმ/IMXC/ 'ჯდება”: 
ორივე სიტყვა წარმოითქმის ერთიმეორის მსგავსად -––- C2# 68; მაშასა- 

დამე, ამ ორთოგრაფიულ დაწერილობაში დაცულია (ინფინიტივისა და 
აწმყოს III პირის განსხვავებულად დაწერის გამო) მორფოლოგიური 

პრინციპი და დარღვეულია ფონეტიკური. 
რამდენადაც მორფოლოგიური პრინციპით წერაში შესაძლებელია 

დაცული იყოს სიტყვის ფონემური შედგენილობის გამოსახვა, იმდენად. 
მას შეიძლება ეწოდოს აგრეთვე ფონოლოგიური პრინციპი. მაგ.: 

სერის, ბქონდა) 6C>0#4, M#0IM--დაცულია ფონემების (ს, გ, 0) გამოსახვა–– 
მიუხედავად იმისა, რომ ამ სიტყვებში ისინი გვევლინებიან სხვა „სახე - 

სხვაობით, ე. ი. წარმოითქმიან სხვაგვარად: როგორც შ, კ და 8. 
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ზ. ორთობრაფიის ისტო.რიული ანუ ტრადიციული 

პრინციპი 

ორთოგრაფიის ისტორიული პრინციპის თანახმად წერა ეწოდება 

"სიტყვის ისეთ დაწერილობას, რომელიც დამკვიდრებულია ტრადიციის 

მალით მოცემული ენის დამწერლობაში –– მიუხედავად მორფოლოგიური 

პრინციპის დარღვევისა მორფოლოგიური პრინციპი კი დარღვეულა 

წარსულში ფონეტიკური პროცესების გავლენით. 
ისტორიულია ანუ ტრადიციული, ამ სიტყვების პირდაპირი მნიშვ- 

'ნელობით, ყველა ის დაწერილობა, რომელიც უცვლელად მომდინარე- 
ობს წინა ეპოქებიდან; მაგ.: კაცი, სახლი, ცივი, მინდორი, სხედან და 
მრავალი სხვა. მაგრამ, როცა ამ პრინციპზეა საუბარი, მხედველობაში 

«აქვთ მხოლოდ ისეთი შემთხვევები, როცა დამწერლობაში დარღვეულია 
“მორფოლოგიური ან ფონეტიკური პრინციპი, დამწერლობა კი სწორად 
ითვლება. 

ისტორიული პრინციპის თანახმად იწერება, მაგ, „თვრამეტი“ 
იმის შემდეგ, რაც დაიკარგა თავში ა და მოხდა გადასმა (ათ-L-რვა-Lმე- 
-ტი-საგან); ვწერთ ტრადიციის ძალით „თაყვანისცემა4“-ს აგრეთვე ბგე- 
რათგადასმის შედეგის ტრადიციულად ქცევის გამო (მორფოლოგიური 

შედგენილობაა: თავ-ყანის-ცემა). 

როგორც პირველს, ისე მეორე ნიმუშში დარღვეულია მორფოლო- 
გიური პრინციპი, მაგრამ დაცულია ისტორიულ-ფონეტიკური. 

იწერება „ბეჩავი“ იმის შემდეგ, რაც ტრადიციულად იქცა დ-ს 
-დაყრუებისა (შ-ს წინ) თ-დ და თ-ს 9-სთან შეერთების შედეგი (ჩ)- 

„მხოლოდ ისტორიულ ფონეტიკას შეუძლია აღადგინოს ამ სიტყეე- 
ბის („თვრამეტი, თაყვანისცემა, ბეჩავი“) და მრავალ სხვათა მორფო- 
«ლოგიური შედგენილობა. 

_ კიდევ უფრო. თვალსაჩინოა ტრადიციული დამწერლობის პრინ- 
ციპი რუსულში; მაგ.: იწერება XM» “ცხოვრობდა” და IIM»# 'კერავდა' და 
არა XხIM და XI9IMს, როგორც წარმოითქმის სინამდვილეში, იწერება, კი 
ასე იმიტომ, რომ იწერებოდა ასე (X#», 9IM») მაშინ, როცა X და II 
«რბილი თანხმოვნები იყო; დღეს კი, გარკვეული დროიდან (სახელდობრ, 

XIV საუკუნიდან დაწყებული), რუს. X და IL მაგრებია; დაწერილობა 

კი შერჩა იმ დროინდელი, როცა მართებულად იწერებოდა XV, IIIM. 

ისტორიულია და ტრადიციული ქართულში ვნებითი ბრუნვის და– 
ბოლოების დაწერილობა „დ“-ს სახით: მინდვრად, რომელიც დიდი ხა- 
ნია, რაც წარმოითქმის თ-დ.. · 

_ ისტორიული პრინციპით დამწერლობას ეძახიან ეტიმოლოგიურ 

დამწერლობას იმ შემთხვევაში, როცა მასში გამოისახება, თუ როგორი 

'წარმოშობისაა სიტყვა ან ფორმა. ეტიმოლოგიური პრინციპი იქნებოდა 

დაცული, რომ დაგვეწერა თავყანისცემა, თრვამეტი, ბედშავი. ეტიმო-, 
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“"ლოგიურია, მაგ., დაწერილობა X6MხI. "კოლები' (წარმოითქიის X6Xხ!!, 

Xყ96MნL 'ფუტკრები!" (ი906XMI); #81 5ს27ხ “ოცი” (იგულისხმება, რომ წარ- 
მოშობილია „88 + კილითს-ისაგან C-ს დაკარგვით და სხვა ფონეტიკური 

ცვლილებებით: ყც-ში გვაქვს დაყრუებული „-სა და ლ-ს შეერთება; X-ს 
“შემდეგ შეიძლება 3 და არა „; „-ს დაწერილობა კი შენახულია მხო- 

შოდ იმისათვის, რომ მიუთითოს /#00/Xხ-ისაგან წარმომავლობა). 

ამ სამ მთავარ პრინციპს გარდა შეიძლება დაეასახელოთ კიდევ 
უე. წ სიმბოლური პრინციპი, რომელსაც უფრო იშვიათად იყენე- 
ბენ, ვიდრე ზემოგანხილულებს. 

დ ორთოგრაფიის სიმბოლური პრინციპი 

ორთოგრაფიის სიმბოლური პრინციპის თანახმად წერა ეწოდება 

ბგერითი ომონიმების განზრახ სხვადასხვანაირად წერას, ე. ი. ერთნაი- 

რად წარმოთქმადი სიტყეების განზრახ განსხვავებულად გამოსახვას. 
ასეთი იყო, მაგ., 1917 წლის ორთოგრაფიის რეფორმამდე, MV0ი-ისა 

«მშვიდობიანობა: და M1ე-ის 'ქვეყანა' განზრახ განსხვავებულად დაწერის 
«დადგენა--მათი განსხვავებული მნიშვნელობის გამოხატვის მიზნით. 

ასეთია, მაგ., დღეს რუს. 0M »«0გXს. “ცეცხლი წაუკიდა' (წარ- 
მოითქმის ა98#>X6M) და ი0##%იL 'ცეცხლის წაკიდება: (აგრეთვე #ი3ჟ76X%)- 

ამავე პრინციპს ეწოდება აგრეთვე იე როგლიფური პრინციპი. 
თუ უფრო ფართო მნიშენელობით გავიგებთ ორთოგრაფიის სიჭ- 

ბოლურ ანუ იეროგლიფურ პრინციპს, მაშინ ამ პრინციპით დაწერილად 

უნდა მივიჩნიოთ ისეთი ბგერითი ომონიმების დაწერილობა, რომლებიც 
სხვადასხვა წარმოშობისაა და რომელთა ბგერითი დამთხეევა შემთხვე- 
კვითია. 
- ასეთია რუსულში, მაგ.; #6018. 'პირფერობა' და #63Lხ 'ძვრომა' 

(ორივე წარმოითქმის 80“); CX89 (ტირილი! და იაგყს 'იტირე' (ორივე 
წარმოითქმის იX#39”; ფრანგ. VII “ღვინო' და XIსიL “"ოცი', VXIსს 'მოვი- 

“და”, V9II) “ფუჭი: (ოთხივე წარმოითქმის +8) და ა. შ. 
ქართულისათვის შეიძლება დავასახელოთ ასეთი ნიმუში: ხშირად 

სწერენ დაი––კავშირ და-საგან განსხვავების მიზნით, ან სწერენ ჰყვავის–– 
ყვავი-საგან განსხვავების მიზნით. 

5. ტრანსძრიშცია და ტრანსლიტერაცია 

როგორც ზემოთ ვნახეთ, სალიტერატურო ენის დამწერლობაში სამეტყვე- 
ლო ბგერები არაა--და არც შეიძლება იყოს -- გამოსახული ზედმიწევნი– 
თი სიზუსტით; მასში დაწერილობისა და წარმოთქმის შეუთანხმებლობა 
მოწესრიგებულია ორთოგრაფიის წესებით––ზემომოყვანილი პრინციპების 
საფუძველზე. -– 

მაგრამ ზოგიერთ შემთხვევაში საჭირო ხდება სამეტყველო ბგერათა 
სუსტად გამოსახვა, შაგ., უცხოურ ენათა ლექსიკონებში; ეს საჭიროება 
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მეტადრე საგრძნობია ენათმეცნიერებაში, ხოლო კერძოდ და განსაკუთ- 
რებით –– ფონეტიკაში. ამიტომ სამეტყველო ბგერათ: ზუსტად გადმო- 
ცემას საგანგებო ნიშნებით ეწოდება ფონეტიკური ტრანსკრიფცია (ლათ. 
VI8ი§0IIხ0L6 "გადაწერა?). 

ტრანსკრიფციისაგან განასხვავებენ ტრანსლიტერაციას, რომელიც 

წარმოადგენს ერთი ენის ანბნით დაწერილის სხვა ენის ანბნით დაწე- 
რას (ლათ. VIგსვ "გადა(ღმა) და 11(0ჯX9, “ასო?); მაგ.: ლ08ო02MM, CX8XII)),. 
MI. 

ტრანსკრიფცია და მისი ორი სახე 

ტრანსკრიფციას მოეთხოვება, რომ 1) თითოეული ასო გამოხატავ- 

დეს მხოლოდ ერთ ბგერას და 9) თითოეულ ბგერას ჰქონდეს თავისი. 

საკუთარი ასო, 

ეს მოთხოვნილება არ შეიძლება იყოს დაცული არც. ერთი ენის 

ტრადიციულ ანბანში. ამას მოწმობს თუნდაც ის ფაქტი, რომ ისეთი 
მაქსიმალურად ფონეტიკურ-დამწერლობიანი ენის წერაშიც კი, როგო- 
რიცაა ქართული, არაა დაცული ეს მოთხოვნილება. მაგ.: 1) ასო „ს“ 

ზოგჯერ გამოხატავს ·% ბგერას (სძინაეს--წარმოითქმის ზ%ძინავს); მეორე: 
მხრით, 2) ბგერა თ-ს არა აქვს თავის საკუთარი ასო, რაც ჩანს იქიდან, 
რომ თ ბგერა შეიძლება გამოიხატოს „დ“ ასოთი (კარგალ -- ითქმის 

კარგათ) და „თ“ ასოთი შეიძლება გამოიხატოს, მაგ., ტ ბგერა (იქით- 
კენ -- ითქმის იქიტკენ). 

ამიტომაა, რომ ტრანსკრიფციისათვის არ კმარა არც ერთი ენის 

ტრადიციული ანბანი: საჭირო ხდება ახალი ასოების შექმნა ან არსე– 
ბული ასოების გამოყენება დიაკრიტული („განმასხვავებელი“) ნიშნა- 
კებით. პირველის ნიმუშს წარმოადგენს, მაგ., საერთაშორისო ანბნის 
: ნიშანი, რომელიც გამოხატავს „შ"-ს (ფრანგ. ის, გერმ. 5§0ს, ინგლ. 5; 
ლიტავურსა და ლატვიურში ჭ და ა. შ.; ხოლო მეორისას #§ ნიშანი 
იმავე შ ბგერისათვის, ე. ი. § ნიშანი დიაკრიტული ნიშნაკით. 

უფრო ხშირია ტრანსკრიფციაში ეს მეორე მეთოდი. საფუძვლად 

ჩვეულებრივ გამოყენებულია ლათინური ანბანი, მაგრამ ხშირია აგრეთეე 
ტრადიციული ანბნის გამოყენებაც. 

ტრანსკრიფცია შესაძლებელია იყოს წმინდა ფონეტიკური ან ფო-: 

წოლოგიური. ტრანსკრიფციის ეს ორი სახე იმით განსხვავდება ერთ- 
მანეთისაგან; რომ პირველი გამოსახავს ბგერას, რომელსაც შესაძლოა 
არ ჰქონდეს დისტინქტური მნიშენელობა; ხოლო მეორე (ფონოლოგიური 
ტრანსკრიფცია) გამოსახავს მხოლოდ იმ ბგერას, რომელსაც დისტინქ- 

ტური მნიშვნელობა აქვს, ე. ი. გამოსახავს მხოლოდ ფონემას; 
მაგ., რუს. ი0MX#I2»ს 'ყიდვა ფონეტიკური ტრანსკრიფციით დაი- 

წერება ასე: XMV0მI, ხოლო ფონოლოგიურად »28MV0#+“. 
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პირველში (ი=იVVი04») პირველი ი-ს მომდევნო ბგერა არაა არც 8 | 
ი, არამედ რედუცირებული ხმოვანი, რომელიც რუსულში არ ჰქმნ 

)მას, ე. ი. მასს რუსულში არა აქვს დისტინქტური” მნიშვნელო! 
მიუხედავად ის უნდა აღინიშნოს ფონეტიკურ ტრანსკრიფცია! 
)ლსაც მოეთხოვება გამოსახოს ყოველი ბგერა. პირიქით, ფონოლ 

ს) ტრანსკრიფციაში: გამოხატულია მხოლოდ ფონემა ვ, რომელ 
ვლება 0-ს უმახვილო მდგომარეობაში (ისე როგორც ენაცვლება ! 

ა რომელსაც ამასთანავე რუსულში აქვს დისტინქტური მნიშე 
ა (განსხვავებით X»-საგან), (ს-ს ფონეტიკური მნიშვნელობის შესა! 
სემოთ, გე. 157). 
აქვე დართულია დიაკრიტულ ნიშნაკთა ცხრილი, რომელიც ა": 

)ლია და თარგმნილი ქართულად მატუსევიჩის წიგნიდან 1. 

  

  

  

  

  

  

  

  

    

    
  

  

              

ლაბიალიზაძია “| |(5“| ა«ძოპნიი ხიპითროემ |, 6ა 
7 L4 »ჯ - ლლ 

პალაცფალიზა/ის + 5 | «პო,რისაიშართოვე 0 0 - 
. 1 « 5. 

პეულსკრიზაძის %I 3,1 #06 #სმონფულოჰა + 0-თ.. 
I · . 9 I შარი6პ41-ლიმაძჩჯ. L. 5. | შძაწ პანიულოძკ III თ+I+ 

წახალიზანიუ · “| თ§5 | «იპრძი :| თ"): 

საპიძალურდწპჰ. + 95 | რახაპა4აიბრძე წ ძ-: 
· = სი “ - 

რორაალუტობა · ძ 2 ს/პოპლე. CC LI ” 

შსკუპინსლურობს + Iს)I | ღუბარძლო აპოვანი ·I LL 
. 4 4 « 

პიპირიიის ( 0 | პ-იპლო?კ6ი სბოვა#ი. | _ L 9 
, ” / 

ყელაშვა ' CL" | დაჯივულოპა 6I 
ზ% ჟო? 

მულეორობა დახონ)ნდიპ)| | LI ღჰუ#ჩიმეულობს “8! 
ს 2 XX # 

'I · სიყრუე _) თ) | მთამარი «კავილი · ჩჰნბალი 
, 

ჩურჩული 7#I ·I თა”ააახძილი , | რრ-ჩანმარ 2 2-3 
– 

სურ. 38, დიაკრიტულ ნიშნაკთა ცხრილი 

განმარტებისათვის საჭიროა მივუთითოთ შემდეგზე: პირველ სვ 
ოცემულია ნიშნაკები ცალ-ცალკე, ხოლო მეორეში–-–თვით ასოებ 

ად: ან თავზე, ან თავზე გეერდით, ან ქვეშ, ან ქეეშ გვერდზედა 
'დით. 

1 M. M. Mი>76007#9%, მ8ი0ჯიV06 8 06IIVX დიI61ILX 2, 1918, გვ. 98. 
ზოგადი ფონეტიკა '



სიგრძის აღსანიშნავად ძლიერ გავრცელებულია პატარა ხაზი ასოს 

თავზე: # 5, 8 „ს და სხვა. 

6. ანბანი სინთეტიკური და ანალიტიკური 

განასხვავებენ სინთეტიკურ ანბანს ანალიტიკურისაგან. სინთეტი- 
კური ანბანი ეწოდება ისეთს, რომელიც არ უწევს ანგარიშს, რთული 
შედგენილობისაა თუ მარტივისა ის ·ბგერა რომელიც ასოთი უნდა გა- 

მოისახოს. მაგ., ქართული ან რუსული ანბანი საერთოდ სინთეტიკურია: 

მარტივი „ჩ" ასო გამოხატავს რთულ თანხმოვანს ანუ აფრიკატს, ხოლო 
ასეთივე მარტივი ასო, მაგ., „დ“ გამოსახავს მარტივ თანხმოვანს. 

ანალიტიკური ანბანი ეწოდება ისეთს, რომელიც) ითვალისწინებს 
ბგერის შედგენილობას და მარტივ ბგერას გამოსახავს მარტივი ასოთი, 
ხოლო რთულ ბგერას – რთული ასოთი, მაგ., დ ბგერა გამოისახება ლათ. 
მ-თი, ხოლო. ძ-–ძ-თი. = 

აკად. ნ. მარის ანალიტიკური ანბანი 

აკად. ნ. მარის მიერ შედგენილი ანალიტიკური ანბანი გამოყენე- 

ბული იყო უზთავრესად კავკასიურ ენათა ბგერების გამოსახატავად. 
ნ. მარის ანალიტიკური ანბანი აგებულია რიცხეთა გამოხატვის 

ციფრული სისტემის ანალოგიურად: როგორც რიცხეებია ციფრობრივ 

დაყოფილი ერთეულებად „(ერთციფრიანი), ათეულებად (ორციფრიანი), 
ასეულებად (სამციფრიანი) და ა. შ., ისე ბგერებიც იყოფა მარტივებად 

(ერთნიშნიანი)1, ორშედგენილობიანებად (ორნიშნიანი) და სამშედგენი- 

ლობგიანებად (სამნიშნიანი). 

განვიხილავთ მხოლოდ თანხმოვნებს. 
ნ. მარის ანალიტიკური ანბნის თანახმად არსებობს რამდენიმე 

მარტივი ძლიერი თანხმოვანი (მაგ., ქართულისა და აფხაზურის 

დ–თ–ტ ზ–ქ-– კ), რომლებსაც შესაძლოა მიემატოს შესაბამისად 
სუსტი თანხმოვნები (ს –– %, შ–-ჟ; ჰ-- +, ც––ი, 27), რის შედეგადაც 

მივიღებთ რთულ (ორშედგენილობიან) თანხმოვნებს. 

მაგ., დ ძლერი მარტივი თანხმოვანია, ხოლო ძ-- რთული (ორშედგე- 

ნილობიანი: დ + %). ამიტომ, თუ პირველისათვის გამოდგება მარტივი (9) 

ასო, მეორისათვის მარტივი ასო („ძ“) გამოუსადეგარია, რადგან „ძ“ 
მარტივი ასოა, ძ ბგერა კი რთული (დ ++% = ლათ. #-L-2); ამიტომ 
ძ-ს ასოდ გამოყენებულია ძ, რომელშიც ” ნიშნაკს დაკისრებული აქეს 
გამოხატოს % ()-ს შემავლობა ძ-ში, იმავე ნიშნაკს, დასმულს თ ასოს 

ქვეშ გადმობრუნებულად, ეკისრება გამოხატოს ჟ-ს შემავლობა, მაგ., 

ჯ-ში: ძ=ჯ-ს (ე. ი. დ+-ჟ თ2+/#=ჯ% 9). 
ციფრების ანალოგიურად რომ. ვივარაუდოთ, შ და ძ იქნება ათეუ–- 

ლი (ორციფრიანი, ე. ი. ორშედგენილობიანი), რადგანაც ძლიერი თან- 
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#ხმოვნები (აქ დ) წარმოადგენენ ერთეულის რიგს, ხოლო სუსტები (აქ 
“% და ჟ) წარმოადგენენ ნულის რიგს. 

სამშედგენილობიანის (ციფრულად ასეულის) ნიმუშად შეიძლება 
„განვიხილოთ აფხაზური L? (ქართულს არა აქვს სამშედგენილობიანი ბგერა): 

ტ -ძლიერი მარტივია (ერთეული); როცა მას დაერთვის ერთი 
'სუსტი (ნულის რიგისა), მაგ., ს, მივიღებთ წ-ს (ათეულს), რომელიც ამ 

„ანბნით გამოიხატება L-თი (თავზე დასმულ წერტილს ევალება გამოხატოს 
“ს); თუ მას მიემატება კიდევ მეორე სუსტი თანხმოვანი > (ციფრულად-– 

“მეორე ნულის რიგისა), მივიღებთ აფხაზურში არსებულ წ-ს (ასეულს), 
“რომელსაც ამ ანბნით გამოხატავენ L-ის სახით (ბგერა სამშედგენილო- 
“ბიანია და ასოც სამნიშნიანი აქვს). 

გარდა თქმულისა, ნ. მარის ანალიტიკური ანბნის შესახებ საჭიროა 

„ფიცოდეთ კიდევ შემდეგი: 
· 1. მარტივი თანხმოვნები სხვაცაა (ძლიერნი: ბ-–-ფ--პ, მ, ვ, ჭ; 
ჩXუსტნი: რ, ლ, 8 |I ნ), მაგრამ ესენი არც დაირთავენ სუსტებს და არც 
«დაერთვიან სხვა ძლიერ თანხმოვნებს. 

2. იმ ცხრა სუსტი თანხმოვნიდან, რომლებიც დაერთვიან ძლიერებს 

#იხ. ზეზოთ), ოთხი (% – ს, ჟ –- შ) ერთვის წინაენისმიერებს (დ–-თ-–ტ-ს), 
«ოლო სამი (ჰ –– +, ც) – უკანაენისმიერებს შესაბამისად: მჟღერი სუს- 
ტი დაერთვის მჟღერ ძლიერს, ყრუ სუსტი –– ყრუ ძლიერს; ორი დანარ- 
«ჩენი სუსტი (ი, 2) დაერთვის ძლიერებს--–განურჩევლად მათი მჟღერობა- 
“სიყრუისა. 

“ 3. ამ ანბნის ტერმინოლოგიით, სიბილანტები ეწოდება სი- 

4ინა-შიშინა თანხმოვნებს (% -–- ს, ჟ--შ-ს), სპირანტები ეწოდება 

ჰსიმების ნაპრალოვნებს (3 --–- +: ეს მეორე ასო წარმოადგენს მქღერ ჰ-ს), 

<«იმების ხშულს („) და შუაენისმიერ ნაპრალოეანს (ი). 
4. წერტილით ასოს თავზე წარმოდგენილია ს ან ჭ თანხმოვნის 

“შედგენილობაში: 
სჰ=ც,ე. ი. LX +-35--თ-+Lხ 

ხლწ „ ს+-3ვ8-ტ--ს 

ტე=ს „ 0+#--)1+ბ 
ხ=ყ „ Mხ+-სხ-კ+პ 

5. წერტილით ასოს ქვეშ წარმოდგენილია შ ან ც თანხმოვნის 
“შედგენილობაში: 

ა= წს ე. ი + ი -–-–თ–+9შ9 

ხ=3 ი ნ“–ს-ტ+შ 

ძე „ ძ+5-=-ქ+ც 
«6. „ ნიშნაკით ასოს თავზე წარმოდგენილია % ან «: 

ძ =9, ე. ი. #+–-2-–-დ+% 
§=ღ „ +V-გ+V 
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7. >" ნიშნაკით ასოს ქვეშ წარმოდგენილია ჟ ან 9: 

4 = ჯე. ი. 9+,კ– დ+ჟ 
8=% „ 8§+I-–-გ-ნი 

(4 ნიშანი წარმოადგენს ფარინგალურ მჟღერ თანხმოვანს, იხ. გე. 86)– 

8. პატარა წრე ასოსთან წარმოადგენს ლაბიალიზაციას( (მ -- ტშ»- 
კბილაკი -–– პალატალიზაციას LL –– ქ”. 

9. სიბილანტების დართვას ძლიერებთან ეწოდება ასიბილირე– 
ბა (მაგ, ძ–– ც–– წ ასიბილირებულია % –– ს-თი დ –– თ –– ტ-საგან), ხო- 
ლო სპირანტების დართვას –– ასპირირება (მაგ,, ხ, ყ ასპირირე- 
ბულია 3-თი ქ-–– კ-საგან). - 

10. ნ. მარის ანალიტიკურ ანბანს საფუძვლად უძევს ლათინური 
– ანბანი, მაგრამ ამასთანავე მასში გამოყენებულია აგრეთვე: ა) დიაკრი”- 

ტული ნიშნაკები, ბ) ბერძნული ასოები (9 = თ, დ = ფ, +V==მჟღერ- 
3-ს), არაბული (= = ს) და რუსული ფი, დ). 

აკად. ნ. მარის ანალიტიკური ანბნით ქართული სიტყვები: ბრძო-. 

ლა, ცხენი, ლურჯი, ჭიქა, ბრწყინავს დაიწერება ასე: ს1ძი12, 906CII- 

1IIIძს (LI0C8, სIIVMI0 9X8. 

7. ფონეტიკური წყრის ალფაბეტური და ანალფაბეტური 
სისტემები 

ალფაბეტური ანუ ანბანური ეწოდება ფონეტიკური წერის ისეთ 
სისტემას, რომელშიც გამოყენებულია ასოები და სხვა დამატებითი პი– 
რობითი ნიშნაკები. აქამდე განხილული ან მოხსენებული ფონეტიკური 

წერის სისტემები ალფაბეტურია. 
ანალფაბეტური ანუ არაანბანური ეწოდება ფონეტიკური წერის ისეთ 

სისტემას, რომელშიც არაა გამოყენებული ასოები, როგორც ბგერის 
გამომხატველი ნიშნები. 

ანალფაბეტური სისტემების ნიმუშად განვიხილავთ ორ სისტემას: 

1) სინთეტიკურს დუცმანისა) და 2) ანალიტიკურს (ი«ესპერ- 
სენისა). 

ანალფაბეტური სინთეტიკური სისტემა. 

ამ სისტემის ნიშნები წარმოადგენენ ზესადგამი მილის განაკვეთის 
გვერდითს მოხაზულობას (იხ, სურ. 39). 

პირველი რიგის პირველი ნიშანი სურათ 39-ზე წარმოადგენს ა-ს: ამ 

ნიზნით გამოსახულია პირის ღრუს მაქსიმალური ღიაობა ენასა და სასას. 

შუა; მომდევნო ნიშანი წარმოადგენს ე-ს: ქვედა მხარის შეზნექილობა- 
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გამოსახავს წინა ენის აწევას მაგარი სასისაკენ. შემდეგი ნიშნით გამო - 
'სახულია ი: ქვედა.მხარე მეტადაა შეზნექილი, ვიდრე ე-ს ნიშანში, რაჯ- 
;განაც თძ-სთვის მეტადაა აწეული ენა, ვიდრე ე·სათვის. მომდევნოა ო-ს 
;გამომსახველი: აქ მხრების ბოლოების გადაღუნულობა ნიშნავს ტუჩე- 

ბის მომრგვალებულად წა- 
“C. C CC C C> მოშვერას ო-სათვის,; უჭჯა- 

ი ნასკნელი გამოსახავს უ-ს: 
დ ბოლოები მეტადაა გადაღუ- 

” / 4 I ჯ ნული, ვიდრე ო-ს ნიშანში, 

"ე ჯა, 9 რადგანაც უ-სათვის ტუზ ? ჩ) ადგანაც უ-სათვის ტუჩე- 
ს ” ” ” “”7 ბის მომრგეალება და წამო- 

'=. ან · , 6 შვერა მეტია, ვიდრე ო-სა- 

V „აი თვის. 
მეორე რიგში წარმოდ- 

-სურ. 39, ანალფაბეტური ანალიტიკური სისტემის გენილია სამეული ბ--ფ--პ, 
ნიმუში მესამეში დ –– თ--ტ, მეოთ- 

ხეში გ–– ქ – კ. 
მეორე რიგის სამივე ნიშანი გამოსახავს ტუჩების ხშვას, ხოლო 

·მათ თავზე: ნიშნაკები –– მათ შორის განსხვავებას, წერტილი –- მქღერო- 
“ბას, მარჯვნისკენ მობრუნებული კაუჭი -– ფშვინწვიერობას, მარცხნისკენ 

'მიბრუნებული კაუქი-–– ყელხშვას, ხოლო კუთხიანი კაუქი--ნაზალობას, 
ეს წერტილი და კაუჭები ამავე მნიშვნელობით გამოყენებულია მე- 

"სამე: და მეოთხე ' რიგებში; მესამე რიგში ქვედა ირიბი ხაზით გამოსა- 

"ხულია ენა, ხოლო ზედათი –– ზედა კბილების რიგი, რომელსაც ებჯინება 
“წინა ენა დ–-თ–-ტ-სათვის. მეოთხე რიგში ქვედა მრუდი ხაზით წარმოდ- 

:;გენილია ენის უკანა ნაწილი, ხოლო ზედათი –– რბილი სასა, რომელსაც 
„ებჯინება უკანა ენა გ-–-ქ-–-კ-სათვის. 

საყურადღებოა, რომ აეტორმა ნიშანთა ეს თავისი სისტემა პირ- 

'ველად გამოიყენა ქართულ ბგერათა გამოსახატავად (1919 წელს). 

სისტემის ნაკლია, რომ მასში გამოყენებულია დიაკრიტული ნიშ- 

'ნები, ისე როგორც ანბნურ ანალიტიკურ სისტემებში (იხ. ზემოთ ნ. მა- 
რის ანალიტიკური ანბნის შესახებ); ამით დარღვეულია სინთეტიკუ- 
რობის პრინციპი. ბგერათა სიზუსტით გამოსახვა მასში შეუძლებელია. 

სისტემის ღირსება მის თვალსაჩინოებაშია; ამიტომ მას სერიო- 
რეული მნიშვნელობა აქვს ყრუ-მუნჯთა და ენაჩლუნგთა სამეტყველო ბგე- 
“რების დაყენება-გასწორების საქმეში. საენათმეცნიერო პრაქტიკაში მისი 
გამოყენება ძნელია მისი სირთულის გამო. 

აღვნიშნავთ, რომ ანალოგიური, სისტემები მომდინარეობენ "XVII 
რაუკუნიდან. 
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ანალფაბეტური ანალიტიკური სისტემა 

სურათ 40-ზე წარმოდგენილია ზესადგამი მილის ზედა ნაწილების» 

სქემა, სადაც ლათინური ასოებით გამოსახულია საარტიკულაციო ადგი– 
ლები: 2, ხ და დ წარმოადგენს ზედა ტუჩის სამ სხვადასხვა მდგომარე– 
ობას: 8-- ისეთს, რომელიცკ საჭიროა, მაგ., მ-ს წარმოსათქმელად ორ უ-> 

  

სურ, 40. ზხესადგამი მილის ზედა ნაწილების. სქემა 

შუა (უ)მ(უ) ს ისეთ მდგომარეობას, რომელიც საჭიროა მ-სათვის 
(ა) 8 (ა)-ში, ხოლო 6– ისეთს, რომელიც საქიროა მ-სათვის (ი) მ (ი)-ში. 

ძ-თი წარმოდგენილია ზედა კბილების კიდეები, რომელსაც შეეხება: 

ხოლმე ქვედა ტუჩი ვ და #-სათვის და ან ენის წვერი კბილთაშუა ბგე– 
რის წარმოსათქმელად. # წარმოადგენს ალვეოლებს ანუ ნუნებს და ა. შ-+ 
1-მდე, რომელიც გამოსახავს ხახის კედელს. 

ბერძნული ასოებით, რომლებიც ნახაზზე არაა წარმოდგენილი, გა– 

მოსახავენ ხოლმე აქტიურად მოქმედ ორგანოებს: თ –– ტუჩებს, 8--წინა- 
ენას, ჯ--–ენის ზურგს, მ -- რბილ სასას, 6––სახმო. სიმებს, C –– სასუნთქს... 

ციფრებით (0--8) ბერძნულ ასოებთან გამოისახება ღიაობის სი- 
დიდე და ფორმა: 0 (ნული)--გამოსახავს ხშვას, 1 და 2--ნაპრალოვნო– 
ბას, 3 და 4 ვიწრო ხმოვნების ღიაობას, 5 და 6– საშუალი ხმოვნების. 
ღიაობას, 7 და 8--ფართო. ხმოვნების ღიაობას; ამათგან კენტი ციფრი» 
(1, 3, 5, 7) აღნაშნავს ღარისებრს ან მომრგვალებულ ნაპრალს ან. 
ღიაობას, ხოლო წყვილი (იფრი (2, 4, 6, 8) –– გასწვრივ ნაპრალს ან- 

ღიაობას. 
# გამოსახავს თრთოლას, მაგ., რ-სათვის: მ წარმოადგენს ენის-- 

წვერის თრთოლას რ-სათვის. 
არის რამდენიმე სხვა ნიშანიც; მაგ.: ამა თუ იმ საარტიკულაციო- 

წერტილთან მეტ-ნაკლები. სიახლოვე გამოისახება მაათინური ასოს. პირ. 
ველ ადგილას დასმით; მაგ.: 1წ აღნიშნავს, რომ არტიკულაციის წერტი– 
ლი L-სა და წ-ს შუა (ე. ი· ალვეოლებსა და მაგარ სასას შუა) არის, 
მაგრამ უფრო. ახლოა L-სთან, ვიდრე ჟ-სთან; პირიქით, ცL აღნიშნავს,» 
რომ არტიკულაციის წერტილი უფრო ახლოა ფყფ-სთან და ა. შ. 
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ბრქყალები („) აღნიშნავს სათანადო ორგანოს უძრაობას. 
ამ ნიშნების საშუალებით შესაძლებელია გამოისახოს ყოველი ბგე- 

რის წარმოთქმაში მონაწილე ყველა ორგანო და, რაც ძლიერ მნიშენე- 
ლოვანია, ამ მონაწილეობის ფორმა. 

ამ სისტემით (ანალიტიკურად) დაწერილი სიტყვა „სკამი“ წარ- 
მოგვიდგება შემდეგნაირად: 

ს=თ.ა ჩზI/ «. 90 63 უპ 

კ=თე ჩე /რ 2920 §0 =9 
ა=თ8 87 დ8 20 61 ლუ4 

მ=თხ 8. 4 62 61 უ4 

ი =თ4ბ 83/ „”47 60 61 <1. 

ჩვენ რომ სიტყვებით გადმოგვეცა ყველაფერი ის, რაც ამ ხუთ 

ფორმულაშია მოცემული, ამას დასქირდებოდა სულ ცოტა ამ წიგნის 

ერთი გვერდი. 
მხოლოდ ს-ს ფორმულა რომ ავწეროთ, მივიღებთ შემდეგ თხრობას: 

ს-ს არტიკულაციის დროს ტუჩები (თ) უძრავია („), წინა ენა ჰქმნის 
ვიწრო ღარისებრ ნაბრალს (1) ზედა კბილების რიგსა და ნუნებს შუა 
(4 უფრო ახლო კბილებთან, ვიდრე ნუნებთან (C-ს უკავია პირველი 

ადგილი ფორმულაში); ენის ზურგი უძრავია („), 4აბილი სასა (6) ჰკე– 
ტავს (0) ცხვირისკენ გზას; სახმო სიმები (6) ღიაა საკმაოდ ფართოდ, 
ღარისებრ (3); ამოსუნთქვა საშუალო სიძლიერისაა (3), 

ამგვარადვე გადმოიცემა თითოეული აქ წარმოდგენილი ფორმულა. 

მ-ს აღწერისას ყურადღება უნდა მიექცეს, ს-საგან განსხვავებით, 

ტუჩების მდგომარეობას (თ 01), რბილი სასის ნაქითურთ ჩამოშეებულო- 

ბას (2), რის გამოც პაერნაკადი მიემართება ცხვირის ღრუსკენ, და სახ– 

მო სიმების (6) სამეღერო მდგომარეობას (1). 
| კ-ს აღწერისას განსაკუთრებული ყურადღება უნდა მიექცეს სახზო 

სიმების (6) დახშულობას (60) და ამის გამო სუნთქვის შეწყვეტას (§9). 
დანარჩენ ბგერათა აღწერა არ საჭიროებს განმარტებას. 
ნათქვამიდან ცხადია, რომ «ესპერსენის ანალფაბეტური ანალიტი- 

კური ანბნის ღირსება მის სიზუსტესა და ეკონომიურობაშია. ამით ის გა- 

მოირჩევა სხვა ანალოგიური სისტემებიდან. 
მისი ნაკლი იმაში მდგომარეობს, რომ იგი ვერ იძლევა საკმაო 

წარმოდგენას ბგერის აკუსტიკური მხარისა და ბგერის სირთულე-სი- 
მარტივის შესახებ.



თაგი მეცხრე 

ენის შონეჰიჰური. ყველებალობა 
L წინასწარი შენიშვნები 

ყოველი ენის ბგერითი მხარე განიცდის გარკვეულ (კვლილებებს. 

მაშასადამე, იცვლება ენა ფონეტიკურად, ისე როგორც იცელება იგი 
ყველა სხვა მხრივაც: მორფოლოგიურად, სინტაქსურად და სემანტიკუ- 
რად. უცელელი ენა არ არსებობს: ამის უეჭველი საბუთია ყველა იმ 

ენის ისტორია, რომლის განვითარების სხვადასხვა საფეხურის შესწავ- 

ლაც კი შეძლო ენათმეცნიერებამ. 

იცვლება ენა ფონეტიკურად და ყველა სხვა მხრივ დროის გან- 
მავლობაში: განსხვავებულია წინანდელი მწერლების ენა დღევან- 
დელთა ენისაგან და, რაც უფრო დაშორებულია დროით, მით უფრო 
მეტადაა განსხვავებული მისაგან; ზოგ ენაში შესამჩნევია განსხვავება 
მომდევნო თაობის მეტყველებისა წინა თაობის მეტყველებისაგან. 

მაგ., ყაბარდოულ ენაში, რომელშიც გ-–- ქ–-კ-ს აფრიკატიზაცია 
მიმდინარე ფონეტიკური პროცესია, უფროსი თაობა წარმოთქვამს სიტ- 
ყვაში გაუაფრიკატებელ გ ––- ქ-–– კ-ს, ხოლო ახალგაზრდობა იმავე სიტ- 
ყვაში –– აფრიკატიზირებულს: გ – ჩ-–-ჭ-ს. ზოგი ენა იცვლება მეტი სისწ- 
რაფით, ზოგი ნაკლებით; ერთი და იგივე ენა იცვლება სხვადასხვა 
ტეზპით პერიოდობრივე. 

ერთი ენა მეტად იცვლება ფონეტიკურად, მეორე--გრამატიკულად 
და ა. შ 

მაშასადამე, ენის ცვალებადობა შეეხება მის ყოველ მხარეს: დროის 

განმავლობაში, ისტორიულად, ენას შეუძლია შეიცვალოს თავისი რო- 

გორც გრამატიკული, ისე ფონეტიკური სისტეზა. 

ფონეტიკური ცვალებადობა და მისი თამისებურება 

მოცემული ენის ბგერითი . მხარის ისტორიულ მეტ-ნაკლებ ცვლი- 

ლებათა აუცილებლობა არის ამ ენის ფონეტიკური ცვალებადობა. მაგ- 

რამ ამით არ ამოიწურება ფონეტიკური ცვალებადობის შინა- 

არსი, რადგანაც ენის ბგერითი მხარე იცვლება არა მხოლოდ ისტო- 
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რიულად, არამედ მეტყველება-წარმოთქმის ყოველ მომენტში, 

განუწყვეტლივ: ეს ის ცვალებადობაა ენაში, რომელსაც იწვევს 
ბგერათა ერთმანეთზე გავლენა, ბგერათა ერთმანეთთან შეგუება ბგერათ- 
შეერთების ძალით (იხ. თავი მესამე, გვ. 94 და შემდ.). 

წარმოთქმის ყოველი მომენტი შეიცავს ბგერათცვლილებას; ბგე- 
რათცვლილება განუყრელია წარმოთქმისაგან; უცვლელად არ წარმოი- 

თქმის არც ერთი ფონემა ჩვეულებრივს რწყმულ ლაპარაკში. ეს იმას 
ნიშნავს, რომ არ არსებობს მოცემულ ენაში ორი ისეთი სხვადასხვა 
“სიტყვა რომლებშიც ერთი და იგივე ფონემა სრულიად ერთმანეთის 
მსგავსად წარმოითქმოდეს (დაწვრილებით იხ. გვ. 95 და შემდ.): მეტ- 
ნაკლები განსხვავება მათ შორის ყოველთვის არის -– მეზობლობისდა 
კვალად. ზოგჯერ ოდნავი განსხვავება შესამჩნევ განსხვავებად იქცევა. 

თუ ჩვენ, მაგ., წარმოვთქვამთ: რიქში (ისე, როგორც დოქში), მაგ- 
რამ რიბი (არა ისე, როგორც დოქი), ეს იმიტომ, რომ გ დაყრუვდა 8-ს 
“წინ მეხობლობაში; წარმოვთქვამთ მიზგან (მაგრამ მისი) –– ს გამჟღერდა 
ვ-ს წინ მეზობლობის გამო; წარმოვთქვამთ დქეცა (მაგრამ დაცემა) -–– ა 
„დავიწროვდა მომდევნო ე-ს მეხობლობაში და ასე შემდეგ. 

ესაა ენის ბგერითი (კვლილების სპეციფიკურობა, რადგანაც ანა- 
“ლოგიურ ცვლილებებს ადგილი არა აქვს ფონეტიკის გარეშე: ენის არც 
"სემანტიკა და არც გრამატიკული ფორმა არ შეიძლება იცვლებოდეს იმ 
მომენტში, როცა მას ვხმარობთ ცოცხალ ზეპირ მეტყველებაში. 

ბგერათშეერთების ნიადაგზე წარმოქმნილ ბგერათცვლილებებს პქეია 
კომბინატორული ფონეტიკური ბგერათცვლილებები. 

კომბინატორულ ბგერათცვლილებათა აუცილებლობა წარმოთქმის 

პროცესში არის ფონეტიკური ცვალებადობის სპეციფიკურობა. 
კომბინატორული ბგერათცვლილება კარგადაა გამოხატული კოარ- 

ტიკულაციის სახეებში (პალატალიზაცია და ველარიზაცია) და ასიმილა- 

ციაში (იხ..თავი მესამე, გვ. 111 და შემდ.). 

კომბინატორული და ბანპირობებული ბბერათცვლილება 

კომბინატორული ბგერათცვლილება წარმოიქმნება, როგორც ითქვა 

ზემოთ, ბგერათშეერთების ნიადაგზე; ამდენად იგი განპირობებული ბგე- 
“რათცვლილებაა. ზემომოყვანილი ასიმილაციის შემთხვევები (მაგ., ერდ- 
გული, შჭამს) წარმოადგენს კომბპინატორულსა და ამასთანავე განპირო- 

ბებულ ბგერათცვლილებას: კომბინატორულს იმიტომ, რომ ბგერათშეხამე- 
ბის (ლათ. 00»)ს1ი2Lც /ორად შეერთება, შეხამება”) შედეგად მიღებულია 

-თგ-საგან -დგ-; ხოლო განპირობებულს იმიტომ, რომ თ-საგან. დ-ს მი- 

ღება განპირობებულია გ-ს წინ მეხობლობით. 

ამგვარადვე ს-სა და 3-ს შეხამების გზით მიღებულია -- ხჭ-საგან შქ, 
ხოლო ს-საგან შ-ს მიღება განპირობებულია ჭ-ს წინ მეზობლობით. 
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ამიტომ კომბინატორულ ბგერათცვლილებას ეწოდება განპირობე- 
ბული, მაგრამ ეს სწორად ვერ ჩაითვლება, რადგანაც განპირობებული. 
ფონეტიკური ცვლილება შეიძლება არ იყოს კომბინატორული (მართა– 

ლია, ყველა კომბინატორული ამასთანავე განპირობებულია); მაგ-., სიტყ-- 
ვის ბოლოს მჟღერი ჩქამიერი ყრუვდება, როგორც ვნახავთ, ქართულში 
და ბევრ სხვა ენაში; მაგ., მაგრათ -- მაგრად-ისაგან, ვახმოფ -- ვახმობ-- 

ისაგან: მქღერის ცვლილება აქ განპირობებულია სიტყვის ბოლო- 

ში მდებარეობით, მაგოამ ეს კომბინატორულად ვერ ჩაითვლება, რად-- 

განაც არავითარ ბგერათშეერთებას ადგილი არა აქვს. 

ამისვე ნიმუშია, მაგ., რუს. =I0I 'წელი?-––ი0/1-ისაგან, #00 'მუბლი'” 
X0ნ-ისაგან და სხვა. 

რუსულში უმახვილო 0 იცვლება 3-დ მახვილიანი მარცვლის წინა. 

მარცვალში: ლ>0» "მაგიდა', მაგრამ C10»#8 –- წარმოთქმაში ლ»8»ჭ. 0-ს- 

ცვლილება 3-დ განპირობებულია ი-ს უმახვილობით, მაგრამ ეს. 
კომბინატორული არაა, რადგან ბგერათშეერთებას ადგილი არა აქეს. 

მაშასადამე, კომბინატორული და განპირობებული არაა. 

თანხვდენილი ფონეტიკური ცნებები. 

ბანპირობებული და ბგანუპირობებელი ბბერათცვლილება 

განპირობებულ ბგერათცვლილებას ეძახიან აგრეთვე დამოკი- 
დებულს, რადგანაც ასეთ ცვლილებათა განხორციელება დამოკიდებუ– 
ლია გარკვეულ პირობებზე (ნიმუშები იხ. ზემოთ). 

განასხვავებენ ასეთისაგან დამოუკიდებელ ანუ განუპირო- 
ბებელ ბგერათცვლილებას, რომელსაც უცხოურად ეწოდება სპონტა- 
ნური ბგერათცვლილება (ლათ. §ს0იL8)CI5 «თვითნებური, თავის-- 

თავადი?, “უმიზეზო!). 

მართლაც, საკმაოდ ხშირია ყოველ ენაში ისეთი ბგერათცვლილე– 
ბები, რომლებშიც არა ჩანს განპირობებულობა, ე.·.· ი. არა ჩანს, თუ» 
რაზეა დამოკიდებული მოცემული ბგერათცვლილება. 

ასეთია, მაგ., ძუელი ქართულის ფარინგალური ფშვინვიერი ხშზუ- 

ლის (ვ-ის) შეცვლა უკანაენისმიერი ნაპრალოვნით (ხ-თი) ახალ სალიტე– 
რატურო ქართულსა და მის დიალექტთა უმრავლესობაში: ვ იყო ძველ 
ქართულში და არის დღესაც ქართულის ზოგ დიალექტში: პარი, აბო, 
მჯარი, ვენაპი, პორცი, მუჭლი და სხვა –– სალიტერ. ქართულში: ხარი„» 

ხბო, მზარი, ვენახი, ხორცი, მუხლი. 
ასეთივეა აგრეთვე, მაგ., უძველესი რუსული ენის ნაზალური ხმოვ– 

ნების (/ = ნაზალურ 6-ს და: # = ნაზალურ 0-ს) შეცვლა 2-დ და V-ლ- 

ახალ რუსულში მთლიანად: იყო M/-ა00 (III6 80) 'ხორცი?--გვაქვს M#MC0C 

(წარმოთქმაში M 860); იყო 3/-6«% (70 6») 'კბილი'–-გვაქვს 959#6 და სხვ. 
არ ჩანს აგრეთვე, თუ რა პირობების გამო მოხდა რუსულში X-- 

ჯ-ს გამაგრება (XIV საუკუნიდან) მანამდე ისინი რბილები იყვნენ+ 
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უმართებულოა ვეძახდეთ ასეთ ბგერათცვლილებებს სპონტანურს იმ 
გაგებით, თითქოს ისინი უმიზეზოდ მომხდარიყვნენ. მართალია, ჩვენ- 
ჯერ-ჯერობით არ ვიცით, თუ რა პირობებმა გამოიწვია ისინი, მაგრამ 
არის შემთხვევები ჩვენს მეცნიერებაში, როცა ფონეტიკური ცვლილება. 
სპონტანურად შეიძლებოდა ჩათვლილიყო, სანამ არ იქნა მიგნებული, 
თუ რა მიზეზმა გამოიწვია იგი. 

პირველი შეხედვით შეგვეძლო გვეფიქრა, რომ სიტყვაში ავდექი. 
ქ წარმოადგენს სპონტანური ანუ განუპირობებელი ცვლილების შედეგს; 

მაგრამ ნამდვილად ქ გადმოტანილია ანალოგიის ძალით ფორმისაგან 
ავდექ ან ადექ, სადაც ჭ მიღებულია გ-საგან სიტყვის ბოლოს მჟღერ- 

ჩქამიერთა გაყრუების გამო. 
მაშასადამე, საბოლოო. ჯამში აქ გვაქვს განპირობებული ბგერათ– 

ცვლილება. 

2. ენის შონეგიპუტი სისჭემიე მა მისი სვალებამობა 

ბგერათსისტემა და ფონემათა სისტემა 

როგორც მეორე თავში (გვ. 47 და შემდ.) იყო აღნიშნული, ყო- 
ველ ენას განსაზღვრულ პერიოდში აქვს თავისი საკუთარი, ყოველი სხვა. 

ენისაგან განსხვავებული, საარტიკულაციო ბაზისი. ამის შესაბამისად,. 
ბუნებრივია, თითოეულ ენას უნდა პქონდეს თავისი საკუთარი, სხვა. 

ენაში განუმეორებელი, ბგერათსისტემა: თავისებური აქვს (ან შეუძლია. 
მქონდეს) თითოეულ ენას როგორც ცალკეული ბგერის წარმოთქმ+ 

(რამდენადაც შესაძლებელია ცალკეული ზგერის არსებობა), ისე ბგერათ–- 
შეერთება. 

იმ უამრავ ბგერათაგან, რომელთაც წარმოთქვამს მოცემულ ენაზე, 

მეტყველი თავის ცოცხალ მეტყველებაში, სიტყვათა ან ფორმათა მნიშვ– 
ნელობის განსასხვავებლად -·იგი ხმარობს ბგერათა ზუსტად გან- 
საზღვრულ რიცხვს -–-– არა უმეტეს რამდენიმე ათეულისა. ეს” სა- 
მეტყველო ბგერები ანუ ფონემები, რომელთა რიცხვით განსხეავებულია 
ერთი ენა შეორისაგან, ჰქმნიან მოცემულ ენაში აგრეთვე დასრულებულ 
სისტემას, რომელშიც ფონემები, (როგორც ყოველ სისტემაში მისი ნაწი- 

ლები) შეთანხმებულია ერთმანეთთან იმ საფუძველზე, რომ ურთიერთ- 

დაპირისპირებით განასხვავებენ ერთმანეთისაგან სიტყვებს ან ფორმებს. 
თავისებური აქვს თითოეულ ენას თავისი განვითარების განსაზლვ–- 

რულ პერიოდში ფონემათა სისტემა. შესაძლებელია ბგერათა რიცხვი- 

ერთნაირი ჰქონდეს ორ ენას (რაც, სხვათა შორის ძლიერ იშვიათია). 

შესაძლებელია აგრეთვე ორ სხვადასხვა ენაში არტიკულაციურად და 

აკუსტიკურად ერთნაირი ბგერა არსებობდეს, მაგრამ არ არსებობს ორი 
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„ენა, რომლებშიც ფონემათა სისტემა ერთნაირი იყოს და რომელიმე 
ფონემას ერთი და იგივე ფონოლოგიური დანიშნულება ჰქონდეს ორივე 
ნაში. 

4 მოცემული ენის ფონეტიკურ სისტემაში ჩვენ ვგულისხმობთ რო- 

გორც საარტიკულაციო ბაზისით. განპირობებულ ბგერათსისტემას, იხე 

სიტყვათა. ან ფორმათა განსხვავების საჭიროებით განპირობებულ ფო- 

·ნემათა სისტემას. 

ფონეტიკური სისტემის ცვალებადობა 

ზოცემული ენის ფონეტიკური სისტემა განიცდის მეტ-ნაკლებ 
ცვლილებებს: შემოდის ენაში ახალი ფონემა და ან გამოდის ხმარები- 
-დან მასში არსებული ფონემა. 

ფონეტიკური სისტემის ცვალებადობის მთავარი წყაროა ის ბგე- 
რათცვლილება, რომელიც განუყრელია ბგერათწარმოთქმასთან ბგერათ- 
შეერთების ძალით (იხ. ზემოთ). მაგრამ ეს განუწყვეტლივი ბგერათცვლი- 
ლება სცვლის ფონეტიკურ სისტემას მხოლოდ მაშინ, როცა მის შედე- 
„გად შემოდის ენაში ახალი ფონემა ან იკარგვის არსებული. 

რაც უფრო მეტია ენაში ახლად წარმოქმნილ ან ხმარებიდან გა–- 

დავარდნილ ფონემათა რიცხვი, მით უფრო ძლიერია მოცემული ენის 
"ფონეტიკური სისტემის ცეალებადობა. 

ენის ფონეტიკური სისტემა მნიშვნელოვნად იცვლება აგრეთვე 

-ბგერათა ე. წ. სპონტანური ცვლილების შედეგად. 

ახალი ფოწნემის შემოსვლა ენაში 

ახალი ფონემის შემოსვლის ნიმუშად შეიძლება მოვიყვანოთ: # 
რუსულში, რბილი თანხმოვნები რუსულში და უჟ ქართულში. 

უძველესი რუსულის ფონეტიკურ სისტემაში არ იყო თ (როგორც 
-არაა იგი ქართულ-ქართველურ ენებში, ჭანურის ათინური დიალექტის 
გამოკლებით). მის განვითარებას ხელი შეუწყო ყ-ს გაყრუებამ განსაზღე- 
„რულ პირობებში (სიტყვის ბოლოს და ყრუ თანხმოვანთა წინ) და აგ- 
"რეთვე თ-ს მქონე უცხოური ენებიდან შემოსულმა სიტყვებმა. 

მაშასადამე, რუსულ ფონეტიკურ სისტემაში შემოვიდა ახალი ფო- 

ნემა განუწყვეტლივი ბგერათცვლის ნიადაგზე. 
#-ს შემოსვლაზე მეტად შეცვალა რუსულის ფონეტიკური სისტემა 

რბილ თანხმოვან ფონემათა შემოსვლამ მასში, რადგანაც იქ მხოლოდ 
"ერთი ფონემა(ჭ) მოემატა, აქ კი 12: 6” –-ი”, Mსე 8 –-დს #– ო 3–თ 
» M და ნ” 

სანამ რუსულ ფონეტიკურ სისტემაში ე. წ. რედუცირებული ხმო- 

:ვანი ს მოქმედებდა დამარბილებლადღდ წინა თანხმოვნებზე, მანამდე აქ 

ჩამოთვლილი თანხმოვნების დარბილება წარმოადგენდა მხოლოდ განპი- 

4185



რობებულ კომბინატორულ ბგერათცვლილებას; ხოლო როცა ს დაი–- 
კარგა, ამ თანხმოვნებს შერჩათ სილბო, რომელიც აღარ იყო უკვე გან-- 

პირობებული; განუპირობებელი ბგერა კი, როგორც ვიცით, ა“”ის 
ფონემა. 

მაშასადამე, აქაც რუსულ ფონეტიკურ სისტემაში შემოვიდა 12 

ახალი ფონემა განუწყვეტლივი ბგერათცვლილების ნიადაგზე. 
რუსულში დ-ს შემოსვლის ანალოგიურად შემოსულა ქართულში: 

ჟ, როგორც ეს დამარწმუნებლად აქვს წარმოდგენილი თინათინ გონია- 
შვილს 1. 

როგორც ჩანს, უძველეს ქართულს არ უნდა ჰქონოდა ფონემა ჟ.. 
ალბათ, შ-ს გამჟღერებამ მისცა დასაბამი ჟ-ს არსებობას ქართულში-– 
ჯერ კომბინატორული ბგერათცელილების შედეგისა, ხოლო შემდეგ. 

ფონემის სახით (თ. გონიაშვილის შრომაში გათვალისწინებულია აგრე- 
თვე ჟ-ს წარმოქმნა რ –- %ზ – წ- 3 – ი-საგან და მონათესავე ზანური: 

ენის მონაწილეობა ჟ ფონემის განმტკიცებაში). 

რა ცვლილებები გამოიწვია ამ ფონემათა შესვლამ ენის ფონეტი- 

კურ სისტემაში? 

გარდა იმისა, რომ დ-ს შემცველი უცხოური სიტყეები რუსულში 

წარმოითქმიან სავსებით ადეჯატურად, გაჩნდა ენაში ახალი დაპირის- 

პირებანი იმის გამო, რომ დ და რბილი თანხმოვნები ასრულებენ სი– 

ტყვათგანმასხვავებელ როლს (გიგვთ მ 'სავათი: (ფრინვ.) -– »ი3894 '"შეშა”; 

იგ» ფოლადი --ი»2#M "იწყო", 608» "აღება'-–-6ი8გ»X "ძმა, ხ'გ» 'რიგი'– 
98“ 'მოხარულია!, 80# “მიყავდა” –– 80# “ხარი, და მრ. სხვა.– სიტყვები. 
მომყავს წარმოთქმისამებრ). 

ქართულში ჟ-ს შემოსვლის გამო გაჩნდა ახალი კომპლექსი ჟღ 

პარალელურად შს კომპლექსისა, წარმოიქმნა ახალი დაპირისპირებანი 

(ქალი –– შალი, ჟრიალი -- შრიალი შღივილი –– ფხივილი; აგრეთვე სხვა 

მრავალი უფრო შორეული დაპირისპირებანი: შოლო –– ბოლო, ბაჟი –. 
ბალი, ვაჭი-- ვაზი ან ვაპი და მრავალი სხვა). 

არსებული ფოსნემის დაკარბვა ენაში 

ამის ნიმუშად შეგვიძლია დავასახელოთ ქართულში ვ ფონემის 
დაკარგვა (ან უკეთ დამთხვევა ხ-სთან) ახალ სალიტერატურო ქართულსა 

და მის დიალექტთა უმრავლესობაში და რედუცირებული ხმოვნების 
%-#Mხ-ს დაკარგვა-გადაგვარება რუსულში. 

ნიმუშები ზემომოყვანილს გარდა: ვაპშამი, პსწა, მპცე, პჭსენება, 
ნაპშირი (ხევსურულში) და სხვა. 

' წიყყვთი!#M I0MM8ი 80 1V, # მი:00Mი 0ჯიილი 28წM6 8 Iი9)ჯ1M90#0ჰ+ი- 
138608 MIVIIIMX, ტ. 11,, 1937 »., გვ. 111 და შემდ, 
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ქართულიდან შეგვეძლო მოგვეყვანა ნიმუშად აგრეთვე ჰ ბგერა, 
რომელიც დაკარგვის გზაზეა დღეს ქართულში საერთოდ. · განსხვავებით 
ვ-საგან რომლის ადგილი ხ-მ დაიკავა, M#ს ადგილს სხვა ბგერა არ 
იკავებს (ამბობენ, მაგ., აერი ან უფრო იშვიათად ხაერი). 

ძველ რუსულში XII საუკუნიდან იწყება თ» –- ა-ს დაკარგვა ან 
სრულ ხმოვნად ქცევა: ძვ. რუს. CX»MX-60# “ძილი, სიზმარი” (ბოლოში 

დაიკარგა, შიგნით იქცა სრულ ხმოვნად); ძე. რუს. „5ცხ – „ვიმ "დღე” 
«ბოლოში აგრეთვე დაიკარგა, შუაში იქცა სრულ ხმოვნად: ორივე 
თანხმოვანი რბილია; საყურადღებოა მეტადრე M#-ს სილბო, იხ. “ზემოთ); 

20249X%8 –- X6I(2 "ნავი, «»ია>8 –- 7000+ ")ხენის თქარა-თჭური, და 
“მრ. სხვა. · 

აღსანიშნავია, რომ ვ-ს დაკარგვა ქართულში ე. წ. სპონტანურ 

'ზგერათცვლილებებს ეკუთენ-ს, ხოლო ს--X»-ს დაკარგვა ან გასრულხმოე- 

ნება––განპირობებულს, რამდენადაც მას უკავშირებენ მახვილიანობა- 

უმახვილობის გავლენას. 

აქაც ფონემის დაკარგვამ გამოიწვია ფონეტიკური სისტემის მნიშვე– 

'1ნელოვანი ცვლილება, მეტადრე რუსულში. 

მოიშალა ისეთი დაპირისპირება, როგორიცაა, მაგ, ბელი –- ზე- 
ლი –– იმის გამო, რომ ჭ დაემთხვა ხ-ს. მოიშალა კომპლექსები ვს–--ვშ–– 
აც ვ ვდ ღა გვაქვს: სხა-- შხ ცხ--ხ-- თხ) კომპლექსები და 
ა. შ. 

რაც შეეხება »-- ს-ს დაკარგვას რუსულში, იგი შეიქნა წყარო 
მთელი რიგი მნიშვნელოვანი ცვლილებისა რუსულის ფონეტიკურ სის- 
ტემაში; მაგ.: მჟღერ ჩქამიერთა გაყრუება სიტყვის ბოლოში: ჯგი “მო- 
ნა'––იწერება 0236, ხოლო 1917 წლამდე იწერებოდა 0236» ძველებურად, 
ე. ი. იმდროოინდლურად, როცა » წარმოადგენდა ხმოვანს და იცავდა 

6-ს გაყრუებისაგან; »იVL 'მკერდი! -- იწერება დღესაც ძველებურად 

#”იI8ა, ე. ი. იმ დროინდლურად, როცა » წარმოადგენდა ხმოვანს და 

ამის გამო „ დაცული იყო გაყრუებისაგან. 

5 –- ხ-ს დაკარგვამ გამოიწვია სიტყვის ბოლოში თანხმოვანთა მომ- 

დევნო #ს დაკარგვა. M0M დაწვა? –– იწერება »ზი, –– წარმოქმნილია 

"ჩ,ბი”ი-ისაგან (შეად. #22 მდედრ. სქ.-), #'0C “მიქონდა” –– იწერება 

#880, –- "წ ყხიჯნ-იდან (MCCM# მრავლ. რიცხვი) (ვარსკვლავით აღნიშნულია 

მწერლობაში დაუდასტურებელი ფორმა). 

იმანვე გამოიწვია რეგრესული ასიმილაცია მჟღერობა-სიყრუის მი- 

ხედვით: იყო X»Mკ6 #“სად' –– გვაქვს ",ბ-ი,ვ (ან V286-V# 2) იყო 

ი»კილლ5» 'ჯანსაღია' -- გვაქვს 3კილი8--3ტიილდ; იყო. 6»MCXM# ფუტ- 
კარი! –– გვაქვს იც0ჩმ-- 934 იყო #68%Cგ 'მერხი, დუქანი –– გვაქე 
»ჭ”რიმგ და ბევრი სხვა. 

(190



თ-სს დაკარგვამ გამოიწვია თანხმოვანთა დაკარგვა: იყო 
·- ონMხყვის “მეჭქურქლე? ––- გეაქვს «იM9ვი –- იგMყეი; იყო კ2ა015»M2# 'პი- 
„ჟა? – გვაქვს თC2M#« და სხვა, 

ნაკლებ იცვლება ენის ფონეტიკური სისტემა, როდესაც ადგილი 

აქვს ენაში არსებულ ფონემათა ურთიერთშენაცელებას, რაც განხილუ- 
'ლია შემდეგ პარაგრაფში იმ ფონეტიკურ ცვლილებებთან ერთად, რომ- 

ლებიც შესაძლოა სცვლიდნენ მეტყეელების საერთო ფონეტიკურ იერს, 
-მაგრამ არ სცვლიან ენის ფონეტიკურ სისტემას. 

ვ, ენის შონეჭიპუტი სისჭზემა, მეჭჭჭელების იეტი Cა მათი ყეიილებანი 

ენის ფონეტიკური სისტემისაგან უნდა ვასხვავებდეთ მეტყველების 
«შაერთო ფონეტიკურ იერს, 

შესაძლებელია, მაგ-, ჩვენ ვმეტყველებდეთ მეტ-ნაკლებად ჩქარი 
ტემპით და, მაშასადამე, ვცვლიდეთ მეტყველების საერთო ფონეტიკურ 

“იერს, მაგრამ ენის ფონეტიკური სისტემა ამით არ შეიცვლება. 
მეტყველების საერთო ფონეტიკური იერი შეიძლება შეცვალოს 

«აგრეთვე ბგერათა ურთიერთშენაცელებამ, თუ ეს ხშირია ენაში, ან გა- 

დაადგილებამ და სხვამ, მაგრამ ფონეტიკურ სისტემას ეს ვერ შეცელის 
“ნიმუშები იხ. ქვემოთ). 

მეორე მხრივ, ენის ფონეტიკური სისტემის ცვლილება იწეევს, რა 

თქმა უნდა, მეტყველების ფონეტიკური იერის შეცვლასაც. 

არის ენაში ისეთი ფონეტიკური (ვლილებები, რომლებიც არ 

'სც)ლიან არც ერთს და არც მეორეს; ასეთია, მაგ., ბგერის დაკარგვა 
სიტყვაში: კარგა-ში ლაკარგულია თ (დ-საგან), მაღლა-სა და დაბლა-ში 
„აგრეთვე. დაკარგულია -ლს- წავა-ში წავალს-ისაგან, ისე როგორც ყო- 

ფილა-ში დაკარგულია -რს- (იხ. ქვემოთ); ჭიშკარში დაკარგულია ბ 

“(სიტყვის თავში). 

, კაცმა-ში დაკარგულია ნ, ხოლო დედღამ-ში ა»ნ (კაცმან, დედამან) 

·და მრ. სხვა, ' 
არც ერთ ამ ცვლილებას არ დაურღვევია ქართულის ფონეტიკური 

სისტემა და არ გამოუცვლია ქართული მეტყველების იერი. 

შესაძლოა სიტყვას ჩაერთოს რომელიმე .ბგერა მოცემულ ენაში 
«არსებულთაგან: არც ეს დაარღვევს ენის არც ფონეტიკურ სისტემას და 

არც მის ფონეტიკურ იერს. ასეთია, მაგ., ვ-ს ჩართვა ზ%ევით-ში, აქვა- 
·მებს-ში (აკ. შანიძე); დაღმართი (ჩართულია ღ); გემბრიელი (დიალ.). 

მოყვანილის მსგავსი ცვვლილებანი ახასიათებენ მხოლოდ ცალკეულ 
"სიტყვებს და არა ენას მთლიანად. 
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ერთი და იგივე ფონეტიკური ცვლილება. შესაძლოა ერთ ენაში 

ასრულებდეს ფონეტიკური სისტემისა და, მაშასადამე, ფონეტიკური: 

იერის მცვლელის როლსაც, ხოლო მეორე ენაში–-მხოლოდ ფონეტიკური 
იერის მცვლელისას. ასეთია, მაგ. უმლაუტი, რომელიც გერმანულში. 
სცვლის როგორც სისტემას, ისე იერს, მაგრამ იმავე უმლაუტის ანალო- 
გიური ცვლილება (იმერული კილოს ე. წ. „ეურობაბ, მაგ., წევიდა) 

ცვლის მხოლოდ ქართული მეტყველების ფონეტიკურ იერს, სისტემას- 
კი –– არა, ' 

განვიხილავთ ყველაზე გავრცელებულ ბგერათცვლილებებს ს იტყ- 
ვაში-- იმაზე მშიუთითებლიე, თუ რა როლს ასრულებენ ისინი ამ 

მხრივ. 

4. ბბერაწყვლიდებათა სახეები სიჭჭვაში 

-ზობადი შენიშვნები 

ახალი სამეტყველო ბგერის შემოსვლა ენაში ან არსებულის გადა–- 
ვარდნა ხმარებიდან ეხება მთლიანად ენას და სცვლის როგორც ენის- 

ფონეტიკურ სისტემას, ისე მის ფონეტიკურ იერს. ამისაგან განსხვავე- 

ბით, ყველა სხვა ფონტიკური ცვლილება, ჩვეულებრივ, შეზღუდულია- 
სიტყვის ფარგლებით, ე. ი. ეხება, ჩვეულებრივ, მხოლოდ (ცალკეულ 
სიტყვას, როგორც ბგერითსა და მნიშვნელობითს მთლიანობას. ასეთი 

ცვლილებებია, მაგ., ასიმილაცია, დისიმილაცია, მეტათეზისი, უმლაუჟტი: 
(ასიმილაციის ერთი სახეობა) -და სხვა. 

რამდენადაც ესენი არ სცილდებიან (ალკეული სიტყვის ფარგ- 
ლებს, იმდენად მათ არ შეუძლიათ შესცვეალონ ენის ფონეტიკური სის- 
ტემა; ფონეტიკურ იერს კი სცვლიან იმის კვალობაზე, თუ რამდენადაა 

გავრცელებული ენაში ესა თუ ის (კვლილება. 
ამ ცვლილებათა ზოგიერთ სახეს შეუძლია ამა თუ იმ ენაში წარ- 

ნოქმნას ახალი ფონემა, რომლის ზეტ-ნაკლები გავრცელება შესცვლის 
მოცემული ენის როგორც ფონეტიკურ იერს, ისე მის ფონეტიკურ სის– 
ტემას; ასეთია, მაგ., გაუმლაუტებული ხმოვნები გერმანულში (იხ. ქვე 

მოთ), რბილი თანხმოვნები რუსულში და სხე. 
თუ ბგერათცვლილების შედეგად წარმოქმნილმა ახალმა ბგერამ 

ვერ მიაღწია ფონემურობას, ე. ი, თუ მისაგან არ შეიქმნა ახალი ფო- 

ნემა,: იმ შემთხვევაში იგი იკარგვის ან მკაფიო წარმოთქმაში წარმო- 

ითქმის ისევ პირვანდლურად. მაგ., ქართულ სიტყვებში თეთრს, ბოთლს. 

ყრუვდება რ და ლ ყრუ თანხმოვანთა შუა; მაგრაზ, რადგანაც ქართულ- 

ში ყრუ რ და ლ ფონემები არა გვაქვს (ზოგ ენაში ასეთი რამ არის), 

ამიტომ ან უნდა წარმოქმნილიყო ახალი ფონემები (ყუ რ და ლ), ან 

დაკარგულიყო და ან წარმოითქმოდეს პირვანდლურად. 
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ახალი ფონემა არ წარმოიქმნა, დაიკარგა რ და ლ: მართლაც, 

რწყმულ მეტყველებაში ამბობენ მხოლოდ თეთს, ბოთს, ხოლო მკაფიო 

წარმოთქმაში მჟერი რ –– ლ-თი: თეთრს, ბოთლს, ე.. ი. პირვანდლურად. 
საყურადღებოა, რომ ქართულის რ -–– ლ, როგორც სონორული 

თანხმოვნები, არ ემორჩილება სიტყვის ბოლოს მჟღერ ჩქამიერთა გაყ- 
რუების კანონს. (მაგ., თამარ-ში და უმალ წარმოითქმის მჟღერი რ--ლ), 
მაგრამ ყრუ თანხმოვანთა“ წინ ისინი ყრუვდებიან (ამით ქართ. რ–-ლ 
განსხვავდებიან- რუსული ·ი -– #-საგან:. ესენი. არც. ყრუ თანხმოვანთა წინ 
ყრუვდებიან: სიტყვებში ბარს, ბარში -- ბალს, ბალში რ და -ლ ·გაყრუე- 

ბულია (შეად. რუს. 6გიC-–- 38MC,; სადაც -0--» მჟღერებია). , 
ამ ყრუ რ –.ლ-ს უნდა მოსვლოდა: ის, ·რაც: მოუვიდა მათ სიტყ- 

ვებში თეთრს და ბოთლს. მართლაც,.- ქართულისთვის · ჩვეული მკაფიო. 
წარმოთქმის მეოხებითაა” დაცული. (მართალია, · სუსტად) ბარს-ში, ბალს- 

ში' და სხვ. ·რ –- ლა “:)2“ “. 
რომ ეს ასეა, ჩანს ქართული ყოფილა- -დან, რომელიც მიღებულია 

ყოფილარს-იდან, სადაც ბოლო ს-ს წინ გაყკრუვდა რ: ახალი ფონემა, 
როგორც ჟთქვი, არ წარმოქმნილა; მაშასადამე, ·იგი უნდა.დაკარგულიყო 

და დაიკარგა კიდეც: ამას მოჰყვა ს-ს დაკარგვაც (როგორც „ჩანს;.:ხ-ს 
დაკარგვა მოხდა არაფონეტიკური გზით)..ამ პროცესს ადასტურებს ·ხევ- 
სურულში დაცული ყოფილას, ას C== არს). და სხვები... 
– ·ს.იან,ალოგიურია გაყრუებული ·ლ-ს “ამბავი; მაგ.,. სიტყვაში მოვა, 

რომელიც მიღებულია · ა მოყალს-იდან, “მომხდარა. ლიას. დაკარგვა მისი 

გაყრუების ნიადაგზე. %. 
ამავე გზითაა დაკარგული. · იმერულ კილოში ვს. კომპლექსი: აქ 

(=”აქვს); მიაქ '(>> მიაქვს) და სხვა: ვ დაყრუებულია ორ ყრუ თანხმო- 

ვანს შუა; უნდა მიგვეღო.- და. მივიღეთ: -დ, „მაგრამ იგი ვერ „იქცა '·ფონე- 
მად,” ამიტომ უნდა დაკარგულიყო და დაიკარგა კიდეც... შემდეგ: დაი- 
კარგა. მომდევნო” 'ს:ც. : საყურადღებოა, ·-რომ ზოგჯერ იტყვიან, I Mაა 
ზიაქს: ეს ადასტურებს 3 -ს ადრე 'აკა რგვას..'- 

ასი მ-ი ლაცია 3 

ა. ასიმილაციის სახეები 

ასიმილაცია (ლათ.. 855)IიII9L10 “მიმსგავსება?) ყველაზე მეტად გავრ- 
ცელებული ბგერათცვლილებაა, .როგორც ჩანს, ყოველ ენაში. 

იგი განხილული გვაქვს ზემოთ, როგორც -ბგერათშეერთების. ნია- 

დაგზე მოქმედი ბგერათცვლილება (იხ. გვ. 116 და შემდ.) -იქვეა: დად- 
გენილი ასიმილაციის “სახეები,„დ სახელდობრ: მანძილის მიხე- 
დვით – კონტაქტური და დისტანციური, მიმართულებისა --პროგ- 
რესული და რეგრესული, შე დეგისა–-– სრული და ნაწილობრივი, 
გამჟღერება- გაყრუებისა, წარმოების ადგილისა–თუ 
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რომელ ორგანოს უკავშირდება, და რაგვარობის-–– იცვლება თუ არა 

ბგერის რაგვარობა.. 

ნიმუშები მოყვანილი იყო ცოცხალი მეტყველების მიმდინარე ბგე- 

რათცვლილებიდან. 

ასიმილაციის ყეელა ეს სახე მოქმედებს მეტ-ნაკლებად ყოველ ენაში 

მათი განვითარების ყოველ საფეხურზე; მაგრამ აღსანიშნავია, რომ ასი- 
მილაციის სხვადასხვა სახე ერთნაირად არაა გაკრცელებული სხვადასხვა 

ენაში და ერთი და იმავე ენის სხვადასხვა პერიოდში, მაგ., ქართულში 
დღეს მეტადაა გავრცელებული რეგრესული მიმართულების ასიმილაცია, 

მაგრამ ძველ ქართულში პროგრესულიც იმდენადვე იყო (თუ მეტად არა)“ 

გაჟრცელებული, როგორც რეგრესული; რუსულში წინათაც ჭარბობდა და 

დღესაც ჭარბობს რეგრესული ასიმილაცია; ურალურ-ალთაურში, კერ- 
ძოდ თურქულში, მეტადაა გავრცელებული პროგრესული და ა. შ.!. 

სვანურ ენაში, მაგ., იშვიათია ასიმილაცია მჟლერობა-სიყრუის მიხედ- 
ვით, ქართულში კი ყველა სხვა სახეზე მეტად სწორედ ეს სახეა გავრ- 

ცელებული. 
მაგ., სვანურში კომპლექსები „მჟღერი ჩქამიერი –L ყრუ4 ან „ვრუ 

ჩქამიერი –- მეღერი ჩქამიერი" არ იცვლებიან არც რეგრესულად და არც 
პროგრესულად: -გჭ- კომპლექსი არ იძლევა წარმოთქმაში არც -კჰ-ს 
(შეად. ქართ. გჭირს – ითქმის კჭირს), არც -გჯ-ს. აგრეთვე -თგ- კომპ- 

ლექსი არ იძლევა წარმოთქმაში არც -დგ-ს (შეად. ქართ. ერდგული – 
იწერება ერთგული) და არც -თქ-ს: სვან. ნაგჭურ (საკ. სახ.) და მეთგი 
“საკუთარი სახ?, 

ასიმილაციის ზემოჩამოთვლილი სახეები არ არიან გათიშული ერთ- 
შანეთისაგან, მათი მოქმედება არ იზღუდება ერთი რომელიმე სახით: 
თითოეულ მათგანში შესაძლოა ჩანდეს ზოგი დანარჩენი სახეებიც. მაგ., 
პიშკარ-ში გვაქვს. პროგრესული ასიმილაცია: წინა 3 მოქმედებს 
მომდევნო ს-ზე –– იყო (ბ)ჭისკარი; დისტანციური: ასიმილატორია 

წინმდგომი (2), ასიმილირებული –– მომდევნო (ს); ადგილის მიხე- 

დვით ალვეოლარული, ე. ი. ალვეოლარულმა (შიშინა) ჭ-მ მიიმს- 

გავსა ენაკბილისმიერი ს და აქცია იგი ალვეოლარულად (შიშინად); 
ნაწილობრივი –-ს არ მიემსგავსა 3-ს მთლიანად. 

მოვიყვან დამატებით –– იმის გარდა, რაც მოყეანილია მესამე თავ- 

ში (გვ. 116 და შემდ.) –– ასიმილაციის ნიმუშებს ქართულიდან და სხვა 
ენებიდან, სადაც ჩანს, რომ ასიმილაციის იგივე სახეები მოქმედებენ 

სხვადასხვა ენაში და სხვადასხვა დროს -- ისტორიულად. 

1 ტერმინების „პროგრესული“ და „რეგრესული“ პირობითობა ზემოთაც "იყო 
აღნიშნული (იხ. გვ. 117). დავუმატებ აქ ჯერჯერობით, რომ გამოთკმულია ვ. ვუნდტის 

მიერ აზრი ენათა მიზედვით მათი მეტ-ნაკლებად გავრცელებულობის შესახებ: კულტურულ 
ენებში მეტადაა გავრცელებული რეგრესული ასიმილაცია (და დისიმილაცია), არაკულ- 
ტურულ ენებში – პროგრესული. ეს აზრი საეჭვოა. 
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ცეცხლი < “სეცხლ-, შეადარეთ ზანური და-ჩხირ-ი; რეგრესული 
დისტანციური სრული ასიმილაცია რაგვარობის მიხედეით: ს სპირანტი 
«ქცა აფრიკატად. 

ტყდება < " ტხდ-, შეად. ტეხა: პროგრესული კონტაქტური ნა. 
"წილობრივი ასიმილაცია რაგვარობის მიხედვით: ხ არამკვეთრი სპირანტი 
იქცა ზშულ მკვეთრად (აბრუპტივად). 

ძვ. ქართ. ვღაღატყავ < ვღაღადყავ (შეად. ღაღადი): კონტაქტური 
“ნაწილობრივი რეგრესული ასიმილაცია მჟღერობა-სიყრუის მიხედვით. 

შეშა < "სეშა, შეად. ზან. დიშქა (ჭან. დიშკა) რეგრესული სრუ- 
ლი და სხვა. 

ადიშის ოთხთავიდან: მოქცე, ქცა; შემოგჯითქს, შეგითქთ (< მოგ- 

„ცე, გცა, შემოგჯიდგს, შეგიდგთ): რეგრესული კონტაქტური ნაწილობ- 
რივი ასიმილაცია მჟღერობა-სიყრუის'” მიხედვით. 

რუს. 3/9Cხ "აქ. < 0ხჟ6ლხ: რეგრესული კონტაქტური ნაწილობ-: 
რივი ასიმილიცია (ხ-ს ამოვარდნის შემდეგ) მჟლერობა-სიყრუის 'მი- 
ხედვით; 

რუს. M0IIM2 (იწერება M0XM%28) < #0>ხM2 "ფეხი რეგ”. კონტაქ- 
ტური ნაწილობრივი (ხ-ს ამოვადნის შემდეგ). ი006C-563 (წარმოითქმის 
X»XI0603ხ6გ2): აგრეთვე. 

ლათ. 3§VIVIIII§ წუმაღლესი: < V §სს-II0§ (შეად. §VI)0L "ზემოთ'): 
“რეგრესული ასიმილაცია რაგვარობის მიხეჯვით (ს იქ ჯა ცხვირისეულად. 
«ა, იგულისხმება, მჟღერად მომდევნო IXი-ს გაქლენით). 

გერმ. ხმL(ც "ჰქონდა" <%სმს(ი (შეად. სმ2ხიი) რეგრესული 
ჭრრული ასიმილაცია ადგილისა და მქჟღერობა-სიყრუის მიხედვით (ს იყო 

მჟღერი ბაგისმიერი და იქცა ყრუ ენაკბილისმიერად -- მომდევნო L-ს 
-”გავლენით). 

იტალიური ჯაLL0 "საქმე: < ლათ, #Mიხს§ 'გაკეთებული': რეგრესუ- 

ლი სრული –- წარმოების ადგილის მიხედვით (ი = # იყო უკანა ენის- 

მიერი და იქცა ენაკბილისმიერად). 

გერმ. IIIIIს66X6 'ჟოლო' < IMII80 00016 (გერმ. II0CV6 'ფურ-ირემი'): 
"ნაწილობრივი რეგრ. ასიმილაცია (ხ-ს დაკარგვის შემდეგ -– წარმოების 
„ადგილის მიხედვით: ენაკბილისმიერი ი» იქცა ბაგისმიერ XI-დ). 

ინგლ. 28 'იყო' (წარმოითქმის 97): პროგრესული ნაწილობრივი” 
ასიმილაცია საწარმოთქმო ორგანოების მიხედვით (იყო 8 და იქცა 9-დ“ 

წინამდგომი V-ს გავლენით). 

" ვარსკვლავით აღინიშნება სავარაუდო აღდგენილი, მწერლობაში დაუდასტუ- 
«რებელი, ფორმა; <- ნიშანი = „მიღებულია", > 5იშანი == „იძლევა“. 
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_. _ ფრანგ. 16 5015 'მე ვარ” ხშირად წარმოითქმის ქიჯI: ნაწილობრივი 
რეგრესული ასიმილაცია –- მჟქღერობა-სიყრუისა და წარმოების ადგილის, 
მიხედვით (კ იყო მჟღერი ალვეოლარი და იქცა ყრუ ენაკბილისმიერად).. 

გერმ. ვიფიილტIი 'სასიამოვნო' (წარმოითქმის ვგუყაI)(6'II); რეგრეს- 
ნაწილობრ. ასიმილაცია საწარმოო ორგანოების მიხედვით (» იყო კბი- 
ლისმიერი და იქცა უკანაენისმიერად), ასეთივეა, მაგ., გერმ. ყ083», 
“სიმღერა? < C063808 და ინგლ. §9უ <-“ვ00ყ 'სიმღერა?.. · 

ასეთი ნიმუშები მრავალია სხვადასხვა ენაში. 
უკანასკნელ, რამდენიმე "სიტყვა რ თუ ლ ი'ასიმილაციის შესახებ. 

ბ, რთული..ასიმილაცია 

რთული ასიმილაციის სახით- ჩვენ ვასხვავებთ ბგერათა ისეთ მიმს– 
გავსებას, როდესაც ასიმილატორი მოქმედებს ბგერაზე არა უშუალოდ» 

არამედ შუალობით, ე. ი, მათ შუა მდგომი ბგერის მიმსგავსებით ასი– 
მილატორთან. ასეთია, მაგ, ერთობლივ წარმოთქმული, რიგზგარეშე,. 

სადაც ასიმილატორია მეორე გ (სიტყვისა გარეშე): 
__ ცალკე თქმული. რიბს გვაძლევს · რიქს, რადგანაც მომდევნო ყრუ, 

რეგრესულად აყრუებს გ-ს; მაგრამ თუ სათქმელია რიგსგარეშე,- მაშინ 

მეორე გზ (ბარეშე-ში) აზჟქღერებს რეგრესულადვე ს-ს, რომელიც აღარ: 
მოქმედებს გამაყრუებლად მის წინ მდგომ გ-ზე, და ეს .გ რჩება მჟღე- 
რადვე. მაშასადამე,- ასიმილარორი გ, ზოქმედებს წინმდგომ გ-ზე გამჟღე– 
რებული ს-ს (ე. ი. %-ს) შუალობით. ! – _ – 

შეადარეთ ამას ერთობლივ წარმოთქმული აქებზდ§დიდეფს ( =აქებს- 

და” ადიდებს). | ' ! 
ასეთიჟე რთული ასიმილაციის ნიმუშია რუსულში, მაგ., .„თანხ– 

მოვანთა შუალობითი დარბილება: „3828, მაგრამ „სი (იწერება 280), 
სადაც 8-ს წინ დარბილებული 8' არბილებს მის წინ მდგომ“ ი-ს: ასიმილა- 

ტორი §: მოქმედებს »ჯ-ზე §-ს მეშვეობით. ლ'ი'სM4 ·'ზურგი”: I-9 წინ. 
დარბილებული წ არბილებს თავის მხრივ "ლ-საც;. ვიც IX “"პატარა- 

ქოლგა?, 3'# 96 'აქ' (იწერება 3კიის) და- ა. შ. 

უფრო ხშირად რთული ასიმილაცია ეწოდება ორი” ან მეტი: 
ასიმილაციური პროცესის შედეგს, რომელიც მიღებულია ისტორიულ– 

თანამიმდევრულად ან ერთბაშად ერთსა და იმავე ფონეტიკურ ერთე- 

ულში. მაგ.: სვანტყოფი < ავამტყოფი <- ავამდყოფი., ეს უკანასკნელი. 

ფორმა, რომლიდანაც დაწყებულა ასიმილაციური პროცესი, მიღებულია 

ავადმყოფი-საგან მეტათეზისით (იქ. ქვემოთ) ანუ გადასმით. (დმ > მდ):- 

ჯერ მოხდა დ-ს რეგრესული მიმსგავსება ყ-სადმი (დყ > ტყ), შემდეგ, 
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38 >წ6 ტ-ს წინ აგრეთვე რეგრესულად. პირველად, მაშასადამე, დ მიემს– 
გავსა ყ-ს მკვეთრობით, ხოლო შემდეგ –- მ მიემსგავსა ტ-ს წარმოების 
„ადგილის მიხედვით. 

შესაძლებელი იყო ამ ნიმუშში "სხვაგვარი პროცესი: ავანტყო- 
“შფა < ავანდყოფი < ავადმყოფი ან ერთბაში ასიზილაცია: ავამდყო- 

„ფი < ავანტყოფი. ყოველ შემთხვევაში, · ადგილი აქვს რთულ ასიმი- 

ჯლაციას. 

ასიმილაციური პროცესის თანამიმდევრობა უკეთ ჩანს შემდეგ 

ნიმუშში: ტეხდ > "ტხდ > ტყდ დიალექტალური ტყტ: გატყდა-გატყტა; 
ასიმილაციის გამოსავალია ” ტხდ, პირველი ასიმილაციის შედეგია ტყდ 

«ლიტერატურული), მეორისა –– ტყტ (დიალექტ.). 
იტალ. 30ს00 "ძილი: < ლათ. 8§0თისა < M8V00ბის05 (შეად. სანსკ- 

რიტის §V4098.-, ბერძნ, წXVC); გამოსავალია ასიმილაციისათვის კომპ- 

ლექსი -)ი-, რომელიც იქცა ხ9-დ (ე. ი. გამეღერდა რეგრესულად ».-ს 
წინ »–); შემდეგ ხ >.თ-დ ხ-ს განაზალების გზით »-ს წინ; ხოლო უკა- 
რნასკნელ 1ს საესებით მიემსგავსა ი-ს. მაშასადამე: იი > ხი > ი > სი.. 

„ასიმილაციური “მოვლენებია ე. წ. სინპარმონიზმი და "უმლაუტი. 

– 

ზ. სინჰარმო.ნი%მი- 

'სინპარმონიზმი.- ანუ“ 'სმოვანთა- "ჰარმონია - (ბერძ. 
ლსVC6/10VIC - «თანაჰარმონია”). წარმოადგენს „ხმოვანთა · პროგრესულ “დის- 
კტანციურ სრულს ასიმილაციას მთელი სიტყვის მანძილზე. იგი მეტ-ნაკ- 
ლებად გეხვდება სხვადასხვა ენაში, მაგრამ: მეტადრე: დამახასიათებელია 

"ურალურ-ალთაური : ენებისათვის - (ფინურ, ::უნგრულ,.: თურქულ და 'სხვ. 
„ენათჯთვის): - „აფიქსის ა„ხმოვანი-- ეასიზილირება · „ფუძის. ხმოვანს; მაზი 
იაკუტუოთო ენაში 8V8, “მამა, 45%. “დათვი”, 0X0 "ბავშვი! მრავლობითში 

«იქნება §#7918L "მამები?, 90414 "დათვები, 0V010L 'ბავშვები!: აფიქსის 

'ხზოვანი მუდამ ემსგავსება "ფუძისას- <ურმ. 80ლით: '“სიყვარული” , მაგ– 

რამ ხ2IL-IM8X “ყურება და სხვა...< „5 .- 

„სინჰარმონიზმის.. 'ელემენტები, ე. „ი.. ”სმოგანთა "პროგრესული · დის- 

„ტანციური ასიმილაცია მოგვეპოვება ევროპულ ენებშიც; ფრანგ. ლ8ი18> 

1800 .<-ბისი0Xიში”.: "ამხანაგი! '„ "გერმ. . 060 ს9L .< ძველი' ზემო“ გერმან. 

ჯმსუ(სI, იტალ. მ იXგს(ი <:8)0)ნ0 და. ა. შ.. ა. 
საბოლოო ანგარიშში, სინჰარმონიზში,; არის · მოზდევნო · ხმოვნის 

პალატალიზაცია;. (მაგ.,' ზთოირი ან · ველარიზაცია: (მაზი: '9VVI8I)- 

IL ჟ" უ 
ი L= 

დ. უვლაუტი აიი. 

-უმ ლ აუტ ი ანუ ' მე ტ აფ კონია (გერმ. VI0I1§I, ბერძნ.. I1)6Cდ04 
+Lთ 'გადახმოვნება?) წარმოადგენს აგრეთვე ხმოვანთასიმილაციურ მოვ“ 
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ლენას, მაგრაჭ -– განსხვავებით სინჰარმონიზმისაგან –– რეგრესული მი- 

მართულებისას და ნაწილობრივს ასიმილაციურ მოვლენას. 
სინჰარმონიზმისაგან იმითაც განსხვავდება უმლაუტი, რომ პირვე- 

ლი არაა, ჩვეულებრივ, დაკავშირებული სიტყვის სემანტიკურ ან გრა- 

მატიკულ მნიშვნელობასთან, ხოლო მეორე (უმალატი) ხშირად არის 
"სემანტიკურისა და გრამატიკული ფუნქციის მატარებელი. ასეთია საკუთ- 
რივ უმლაუტი მეტადრე ზოგიერთ გერმანიკულ ენაში და ნაწილობრივ 

სვანურში, 

ფონეტიკურად უპლაუტი არის წინმდგომ მარცვალში ხმოვნის. 

გაფართოება - დავიწროება მომდევნო მარცვლის ხმოვნის გავლენით. 
მაგ., ძვ. ზემო-გერმ. §590(0M1 'ჩვენ , ვხარშავდით, ვადუღებდით!, მაგრა 

ფიიჯმა “მოხარშული, ადუღებული:; მიმღეობაში -ე, დაბოლოების ე-8. 
გააფთაროვა ფუძის LV, და მიღებულია მისაგან ი. 

მეორე ნიმუში: ძვ. ზ.-გერმ. ყ48( 'სტუმარი', მაგრამ ყი§LL 'სტუმ- 
რები”; დაბოლოების 1-მ დაავიწროვა ფუძის §, და მიღებულია მის– 
გან 0. 

პირველია გამაფართოებელი. გავლენა მომდევნო ფართო ხმოენისა„ 
და ეძახიან მას ბრეხუნგ-ს (8100IVს> 'გარდატეხა') ანუ ველარულ ასი- 

მილაციას, რადგანაც, გაფართოებასთან ერთად, ხმოვანი უკან გადაიწევა 
ხოლმე. მეორეა დამავიწროებელი გავლენა მომდევნო ვიწრო ხმოენისა, 

და ეძახიან მას საკუთრივ უმლაუტს ანუ პალატალურს ანუ L-უმლაუტს, 
რადგანაც ხმოვანი შუაენისმიერდება (პალატალიზდება) მომდევნო L-ს 
ან 1-ს გავლენით. 

სვანურში, როგორც ჩანს, გვაქვს მეორე სახის –– პალატალური -–- 
უმლაუტი: სვან. დპვით < დავითი (გამაუმლაუტებელი ი დაკარგულია 
გაუმლაუტების შემდეგ), სვან. სპდილ < სადილი (აგრეთვე); სვან. მუ- 

ბურ "ბნელი, ადგბრი "კლავს? (ი აქ შენახულია), მაგრამ უდგარ> 
“უკვდავი'. 

უმლაუტისებური ფონეტიკური მოვლენაა იმერული კილოს ე. წ- 
ეურობა: მევიდა, წევიდა, მეიტანა, წეიღო. ყველა შემთხვევაში ასიმი- 

ლატორიაჯ(ანუ მაუმლაუტებელი) ი, ხოლო. ასიმილირებულია (ანუ უმლაუ- 
ტირებული) ო და ე. 

ქართულსა და სვანურში –- ისე როგორც გერმანიკულში -–– წარ- 
მოდგენილია საკუთრივ უმლაუტისებური რეგრესული ასიმილაცია. მაგ- 
რამ ორივე განსხვავდება გერმანიკული უმლაუტისაგან მით, რომ ქარ- 

თულში უმლაუტირდება ჩვეულებრივ პრევერბები!, ხოლო. სვანურში 
უმალაუტირდება როგორც ფუძე, ისე პრევერბი (ბრევერბის უმლაუტის. 

  

1 იშვიათ შემთხვევებში იმერულში უმლაუტი მოსდის ფუძისეულ ხმოვანსაც; 

მაჭ.: კუთეისი. 
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ნიმუშია სვანურში, მაგ., პტხე < “"ატიხე ·დააბრუნებს“ -- ძირია ტიხ-). 

გერმანიკულ ენაში კი უმლაუტირდება მხოლოდ ფუძისეული ხმოვანი !1- 

უნდა ვიფიქროთ, რომ უმლაუტის, როგორც რეგრესული ასიმილაციის, ფონეტი- 
კური საფუძველია კოარტიკულაციური პროცესი (იხ. გვ. 94 და 1C9) და არა რთული 
ასიმილაცია, როგორც ფიქრობს ზოგიერთი მკვლევარი (3ა?., ზივერსი), ამ მოსაზრების 

თანახმად, საკუთრივ უმლაუტში გვაქვს მომდექვვო I-ს ან I-ს შუაღობითი ზავლენა 

წინმდგომ მარცვალზე; შუალობითი იმიტომ, რომ |I-ან 1 არბილებს ასიმილატორსა 

'აქ ( ან 1) და ასიმილირებულს შუ: მდგომ თანხ3ჰოვან), ხოლო ეს უჯანასკნელი გარბი- 
ლებულობის გამო აუმლაუტებს (ე, ი. აპალატალებს) მის წინ მდგომ ხმოვანს. 

მაგ., ძველი ინგლისურის §6M)( იი 'გხავნა”” მიღებულია უმლაუტის გზით #§ეი0)- 
მი-ისაგან; 1-ს დაურბილებია, ამ თეორიის თანახმად, »V კომპლექსი, რომელსაც ე 

ზეუცვლია ი-დ. 
დარბილებული თანხმოვნის მაუმლაუტირებელი გავლენა რომ არაა აუცილებელი 

უმლაუტში, ჩანს თუნდაც ქართულიდან, სად:ც „უმლაუტი" ხარციელდება უმეტესად 
უშუალოდ, ე. ი. ასიმილატორი უშუალო მეზობლობაშია ასიმილირებულთან: წეილო, 

მეიტანა, მაგრამ წაგილო, მოგიტანა, ე. ი, თანხმოვნის (აქ გ-ს) შუალობა ხელს უშლის 
აუმლაუტს“ (ერთადერთი თანხმოვანია ვ, რომელიც არ უშლის ხელს). ამის საწინააღმ- 
დეგოდ არ შეიძლება იზ საბუთის მოყვანა, რომ ქართულში თანხმოვნები არ პალატალ- 

დებიან: გერმანიკულ ენებსაც არ ახასიათებს თანხმოვანთა პალატალიზაცია ქართულზე 

მეტად. 
უკანასკნელ, უმლაუტის გრამატიკული ფუნქციის შესახებ. 
გერმანულ (დოიჩლანდურ). ენაში უმლაუტმა მოიპოვა შინაგანი 

ფლექსიის ფუნქცია. მაგ., უმლაუტის საშუალებით იწარმოება სახელთა 
მრავლობითი რიცხვი: X81ხ 'ხბო'--ILIIIს60L “ხბოები! (ძვ. ზ.-გერმ. 10) ხ1L); 

ზმნის კონიუნქტ.: V0II6I "გადაგდება'-VIMC (ძვ. ზ.-გერმ. VVIIII);-–- 

)მM-ზე დაბოლოებული სუსტი ზმნები: XIIII6CI (გუთ. MVXIჰიი! "არჩევა”; 
ზედსართავები 19, IIს დაბოლებებით: 1ILIი/M 'ძალა”, მაგრამ 1IIIIII= 

'ძლიერი”, ჯი 'დღე” –– LMCII0IL 'ყოველდღიური' და სხვა. 
როგორც ამ ნიმუშებიდან ჩანს, გრამატიკული ფუნქცია მოუპოვე- 

ბია საკუთრივ უმლაუტს (და არა ე. წ. ბრეხსუნგს). 
გრამატიკული“ ფუნქცია აქვს აგრეთვე სვანურ უმლაუტსაც- მაგ.: 

აჰოდ (გაყიდა: - ამოდ 'გაჰყიდე, მალატ 'ნიყვარს? –– მალატ “სიყვა- 

რული'. 
იმის შემდეგ, რაც გერმანულ უმლაუტს, როგორც წარმოშობით 

ფონეტიკურ მოვლენას, დაუკავშირდა გრამატიკული ფუნქცია, უმლაუტი 

იქცა წმინდა გრამატიკულ საშუალებად და უმლაუტმა გაწყვიტა კავში- 

რი ფონეტიკურ პროცესთან, ე. ი. აღარ შეიქნა საჭირო მომდევნო 1-ს 
ან 1-ს. გბვლენა უმლაუტისათვის. მაგ., საშ. ზ.-გერმანულში გვაქვს 9%(0 
“ტოტები: < ძე, ზ.-გერმ. ე5(9; გერმ. 18IVVCL-სა ან VM(0»-ში 1 არაოდეს 

არ ყოფილა, ისე როგორც არც 8§L8-ში. 

! საყურადღებოა, რომ ეურობა ქართლურშიც გვხვდება (მაგ. დაეცა > დეექცა; 
დაყმართა > დეემართა), მაგრამ არა ი-–უმლაუტი, არამედ ე-უმლაუტი; ე. ი. ასიმი– 
ლატორია ე და არა ი, როგორც იმერულში, 
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დისიმილაცია 

ბგერათცვლილების ერთ-ერთ მნიშვნელოვან სახეს წარმოადგენს 
ბგერათა დისიმილაცია ანუ ბგერათა განმსგავსება (ლათ. 

თIი10იIIIვ “არამსგავსი, განსხვავებული?, 015519100 'განმსგავსება”), რო- 
მელიც მდგომარეობს შემდეგში: ორი ერთმანეთის მსგავსი (ან ერთგვა- 
რი) ბგერიდან სიტყვაში ერთი იცვლება, და. ამით მატულობს განსხვა- 

უება მათ შორის; ამის შედეგად შესაძლოა დაიკარგოს „ვლილი ბგერა. 

ამდენად დისიმილაცია არის ასიმილაციის საწინააღმდეგო ფონე- 
„ტიკური მოვლენა:. თუ ასიმილაციაში ერთმანეთს ემსგავსებიან განსხვა- 
ვებული ბგერები (სიში > შიში, ერთგული > ერდგული), დისიმილა- 
ციაში, პირიქით; მსგავსი ან “ერთგვარი: ბგერები ერთმანეთს განემსგავ- 
სებიან: რბილი < ლბილი; XC0 < MXC...“ 

პირველ ნიმუშში ორი ლ-დან ერთი იცეალა რ-დ, ხოლო მეორეში ორი 
ხშულიდან ერთი იცვალა სპირანტად. ორივე ნიმუში წარმოადგენს . რეგ; 

რესული მიმართულების- დისიმილაციას, რადგანაც დისიმი- 
ლატორი (ლ და ») ორივე შემთხეევაში· მომდევნოა, ხოლო -დისი- 
მილირებული (რ და X#) -– მათ წინ მდგომი. 

„პროგრესული“ მიმართულებისაა, მაგ., ლერწამი ·< ლელწამი, დაა- 

რები: დანარჩენ სარვეში სადისიმილაცო ბგერები სესებით ი ნხგავსია 
თითოეულში (ლბილი, ლელწამი, ” დგ8ღლგის). 

IM X0-ს გადასელისას XX0-ში განსხეავებამ იმატა 'ამ “ორ .თანხმოვანს 
შორის: ჰეტერორგანულობას მიემატა ჰეტეროგენურობა (« დაჯ ჰომოგე- 

ნური თანხმოვნებია, მაგრამ ჰეტერორგანული, ე. 0: ორივე“ ერთნაირად 

ხშულია, მაგრამ იწარმოებიან. "სხვადასხვა. ორგანოთი). 
დისიმილაცია ემართება ხმოვნებსაც; მაგ; სათითაოდ «< სათითო+ 

ოდ; დისიმილირებულია ო–ო> აო (რეგრეს.); ამეღამ < სმაღამ: 

ა-ა (პირ ველი. უშუალო მეზობლობაში;: შეორე == მანძილზე); ეხლა < 

ახლა: ა –ა >ე–ა (რეგრეს.)” და სხვა,“ '''«: 
ხმოვანთა” რეგრესულ დისიმილაციას წარმრადგენს ჯერმ.. «0 >-8); 

მაგ.: 010 > 910 (წარმოთქმაში), 8LCII >> 8(810 '(დისიმილირებულია ---–– L 

როგორც 'სივიწროვით ერთმანეთთან“ ახლო:“ "ხმოვნები: განსხვავებამ. 

იმატა). ” 

საერთოდ დისტანციური დისიმილაცია: უფრო მეტადაა. გავრ– 

ცელებული სხვადასხვა ენაში, ვიდრე კონტაქტური. ამ უკანასკნელის ნიზუ- 

შია, ხსენებულ-ხმოვნურ დისიმილაციათა გარდა: «+0 > X%0; ამბავი > ან- 

ზავი (დიალ.), ჯანნაბა > ჯანდაბა, მუხამმა%ი, > მუხამბა%ი (ორიქე: 

900



პროგორესულია):; საყდარი > საყტარი > საბტარი (დიალექტ.): დისიმი- 

ლირებულია რეგრესულად ყტ > ხა, ე. ი. ხშული ყ განემსგავსა ხშულ- 
სავე ტ-ს და მივიღეთ. სპირანტი ხ (შეად. რუს. #>X0 > XIი); 60X#62 > 
604638, I08M93M > +ნ03M83#. 

ბბერის დისიმილაციური დაკარბვა და პაალოლობგია 

დისიმილაციის ნიადაგზე ზოგჯერ იკარგვის დისიმილირებული ბგერა. 

ასეთია, მაგ., ერთმანეთი < ერთმანერთი-საგან (ერთმანეთი გააზრებუ- 
ლია, როგორც ერთი სიტყვა; მას რომ სემანტიკურად კავშირი შეწყეე- 
“ტილი აქვს „ერთ“-თან, ჩანს დიალექტური ერთქმანეთი-დან). 

ამას ვეძაით ბგერის დისიმილაციურ, დაკარგვას სიტ- 
ყვაში. 

დისიმილაციური დაკარგვის ნიმუშებია, მაგ.: მოსული <”მოსლული 
«შეად. მოსრული, რომელშიც გვაქვს რეგრეს. დისიმილაცია: ლ -–-ლ > 
რ ––ლ); ამავე ძირისაა. სულ < %სლულ (შეად. სრული რეგრეს. დისი- 

მილაციით). პიჯვარი < პირჯვარი; ბებერი < ” ბერ-ბერი, კაკანი < ”კან- 
განი და სხვა. 

ლათ. 131)LC1") 8. ''ფანარი' >1ესიIიმ; ლათ. §LCLL (ნამყო სრული 
#§(2X6-საგან “დგომა') < V 5(05L (პირველ ლათ. ნიმუშში. 7 დაკარგულია 
რეგრესულ - დისიმილაციურად, ხოლო_ მეორეში – ა პროგრესულ-დი- 

სიმილაციურად). 

დისიმილაციისავე ნიადაგზე შესაძლოა სიტყვაში დაიკარგოს 'მთელი 
მარცვალი. ასეთია, მაგ., ბიცოლა < " ბიძი(ს)ცოლა, ფეხშველა (დია- 
'ლექტ.) < ფეხშიშველა. პირველ შემთხვევაში. მომხდარა რეგრესული 
დისიმილაცია, რომელშიც დისიმილატორია ც, ხოლო დისიმილირებული-– 
ძ; მეორეში –– დისიმილატორია მომდევნო შ. 

დისიმილაციურად სიტყვიდან მარცვლის აზოვარდნას ეწოდებაა 
ჰაპლოლოგია (ბერძნ 6=#6% “მარტივი, არართული”). 

საყურადღებოა, რომ დისიმილაციურად "ამოვარდნილ თანხმოვანს 

Xძ-სა, და ც-ს) გადაჰყვა ხმოვანიც (ი). 

პაპლოლოგიის ნიმუშებია, მაგ.: 0046M0-00 < 0ხკ6M0860CL, 3M2- 

M0#M006Iკ| < 89M0M680#9M60C; 0ხILM#Mხ0782 ან CხI3M8X040X88.(დოსტოევს- 

კი) <C6C93M828X0#M6-CX90ვ, “ბავშვობიდან; 6»M300V”MIM “შორს მხედველი” 
< 6M430300MMM (შეად. #9XხM030ნVMM; 6MM30300MMM ხალხური ეტიმო- 
ლოგიით (ე. ი. შეცდომით) დაკავშირებულია სიტყვასთან „0V#M8“); 

MMხ6იმ ჯილი < M#M60გ»0»0ოი#. 
ლათ: §LIს)0IMLIVIII << % 661) რ)! "ჯამაგირი (სალდათისა)”; V6- 

10წას. "მომშხამველი! < V0ირი 16005; 11MLLIX “მკვებავი ქალი, , პიძა” 

< "IIIIIMIX (ისე როგორც. XI60L 'დამმარცხებელი ვაჟი' და XIVLIIჯ 

«დამმარცხებელი ქალი'). 

ა 201



გბანსხვავება სონორულ და ჩქამიეიი თანხმო.ვვანთა დისიმილაციას 
მორის 

დისიმილაცია ემართება მეტწილად სონორულ თანხმოვნებს, მათ- 

გან უფრო ხშირად რ-რ-სა და ლ– ლ-ს. თითოეული ამ წყვილთაგანი 
დისიმილირდება ერთი მეორის საშუალებით, ე.ი. რ– რ დისიმილირდება 

ლ-ს საშუალებით, ხოლო ლ -–ლ დისიმილირდება რ-ს საშუალებით. 
ლ –ლ დისიმილირდება აგრეთვე ნ-ს საშუალებითაც. ნიმუშები: 

ლ–ლ >ლ--რ (პროგრესული დისიმილაცია): ლელწამი > ლერ- 

წამი ან 

ლ–ლ> რ–ლ (რეგრესული): წლეულს > წრეულს; 
რ-რ>რ–-ლ (პროგრესული): ორჯერ > ორჯელ ან 

რ–რ>ლ–ირ: დირექტორი > დილექტორი (დიალექ.). 

ლ–ლ >6-–ლ (რეგრესული) წლეული > წნეულს (იმერული): 
ხსულმთელი > სუნთელი (დიალექ.); ღილკილო > ღინკილო (იმერ.) ან” 

ღირკილო, 
დისიმილირდება აგრეთვე ნ – ნ წყვილი, ჩვეულებრივ, ლ-ს საშუა- 

ბით: 
ლა კანონი > კალონი (რეგრეს.) და ნ –8მ> ლ–98 (რეგრეს.); ნემ– 
სი > ლემსი (ან ლეფსი –– არის გვარი ლეფსიწეერიძე, ლეჩხ.). 

რუს. 80ჯანი#გ > 86ი6”ი#კ “აქლემი!: 
'- > სნ-M (რეგრეს.) 

I)იიხ»6ხ 'ყინულჭრილი: > ი0ხ0»V6»: ხნ – ინ > ი –– #(პროგრეს.). 
ამ ნიმუშებიდან ჩანს, რომ სონორული თანხმოვნები დისიმილდე– 

ბიან ერთმანეთის საშუალებით, 

დისიმილაცია მოსდით აგრეთვე ჩქამიერ თანხმოვნებსაც; მაგრამ 

მათი დისიმილაცია გაცილებით ნაკლებაა გავრცელებული სხვადასხვა 
ენაში, ვიდრე სონორულთა დისიმილაცია. 

მეორე განსხვავება ჩქამიერ და სონორულ თანხმოვანთა დისიმი- 

ლაციას შორის მდგომარეობს იმაში, რომ ჩქამიერთა დისიმილაციაში 
მოქმედებს, როგორც წესი, დისიმილაციური დაკარგვისა და ჰაპ- 
ლოლოგიის კანონზომიერება, ხოლო სონორულთა დისიმილაციაში –– 
სხვა სონორულით შენაცვლების კანონზომიერება. მაგ.: 

გჭელშეშაპი > გველეშაპი: ვ – ვ > ვ – წული (პროგრესული დი– 
სიმილაცია); გააზრებულია ერთ სიტყვად, ისე როგორც დანარჩენები: 

ოთხოთხი > ოთ ითხი; ხზ – ს > ნული –– ხ (რეგრესული); 

ხუთხუთი > ხუთუთი:; ს --–- ხ > ხ-–– ნული (პროგრესული); 

Mღადღადი > ღაღადი! დ – დ > ნული – დ (რეგრესული). 
ლათ. "ვყინელCL > §0000)0L (ნამყო სრული 900ი06L0-საგან 

“აღთქმა'): 8–-8 > §-ნული (პროგრესული); იხ. ზემოთ §ხ0L! < "3005. 
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რ–ო-ას დისიმილაცია ქართულში 

საგანგებოდაა აღსანიშნავი რ -– რ-ს დისიმილაცია ქართულში. 
მიუხედავად იმისა, რომ ქართულში სონორულთა დისიმილაცია» 

მეტადაა გავრცელებული თავისი რეგრესული სახით, ვიდრე პროგრესუ- 

ლით, სიტყვათმაწარმოებელი სუფიქსი - ური-ს რ თითქმის ყოველთვის 

დისიმილირდება პროგრესულად, ე. ი. რ – ურ- >რ – ულ-ს. 

მაგ., კახ-ური, კაც-ური, მაგრამ: გორ-ული, იმერ-ული, რუს-ული, 
გურული, ღორ-ული; უ-გემ-ური, მაგრამ უ-ფერ-ული, უხერზ-ული- 

და ა. შ. 
აგრეთვე ამარ“ და -იერ სუფიქსების რ-ც დისიმილირდება პრო-. 

გრესულად. 
მაგ., მ-დნ-არი, მაგრამ მქრ-ალი, მყრ-ალი, მშრ-ალი; გონ-იე4ი,. 

მაგრამ ხორც-იელი. 

ყველა შემთხვევაში გვაქვს რ--რ > რ–ლ. -ური-ს რ არ დისიმი-. 

ლირდება, უკეთუ სიტყვის ფუძეში გვაქვს რ-ს გარდა ლ-ც (რ-–– ლ და 
არა ლ – რ); მაგ.: ქართლ-ური, ავსტრალი-ური; მაგრამ პოლარ – ული 
(ა. შანიძე). 

უნდა ვიფიქროთ, რომ ამ შემთხვევაში პროგრესული (და არა-· 
რეგრესული) დისიმილაცია განპირობებულია სემანტიკით: 

სიტყვის ნივთობრივი მნიშვნელობა ისე ძლიერაა დაკავშირებული 
რ-ს შემცველ ძირთან, რომ მისი ლ-დ ქცევა (ე. ი. რეგრესული დისი– 

მილაცია) ხიფათში ჩააგდებდა მის გასაგებრობას. 
სემანტიკური ფაქტორი რომ მნიშენელოვან როლს ასრულებს დი-- 

სიმილაციაში, ჩანს, კერძოდ, იმ ფაქტიდან, რომ იგი ზოგჯერ აბრკო- 

ლებს დისიმილაციის მოხდენას, მაგ., გარდა ამ შემთხვევისა (-ური, 
მარი, - იერი, დისიმილაციას აბრკოლებს იმის გრძნობა, რომ 

სიტყეა რთულია, ე. ი. შედგენილია ორი (ან მეტი) სიტყვისაგან: არა- 
ფერი, როგორი; რაკრაკი, ხარხარი და სხვა (ა. შანიძე). 

არაფერი, როგორი სალიტერატურო ფორმაა; იმერულ კილოში- 
ამათაც მოსდის დისიმილაცია, რადგანაც, როგორც ჩანს, მათში აღარ- 

იგრძნობა რთულშედგენილიანობა: 

ამბობენ: არაფელი (პროგრესული დისიმილაციით) ან აფერი (რეგ-- 
რესულ-დისიმილაციური დაკარგვით); როგორი (ან როგორ) გვევლინება· 
იმერულ კილოში იმ ფორმის დისიმილაციით, საიდანაცაა იგი მიღებუ– 
ლი. "რაგვარი > რავალი, რაგვარ > რავა: პირველში გეაქვს პროგრე– 
სული დისიმილაცია (გ-ს დაკარგვით, რაც დისიმილაციის გარეშე მომხ– 
დარა), მეორეში (რავა) – პროგრესულ-დისიმილაციური დაკარგვა.



ხმულთა დისიმილაციური გამჟღერება 

ზემოთქმულს გარდა, მეცნიერებაში ცნობილია დისიმილ აციისა- 
„თვის რამდენიმე სპეციალური ფონეტიკური კანონზომიერება, 

მათგან მოვიყვან აქ მხოლოდ ერთს, სახელდობრ, ხშულთა 
დისიმილაციური გამჟღერების კანონზომიერებას, რომელიც 
მდგომარეობს შემდეგში: 

სიტყვაში შემავალი ორი ყრუ ხშულიდან ერთ-ერთი (მეტწილად 

პირველი) მჟღერდება, ე. ი. ყრუ ხშულები განემსგავსებიან ერთმანეთს 

მჟღერობა-სიყრუის მიხედვით. 
პირველად ეს კანონზომიერება შემჩნეულ იქნა ოსურ ენაში, სადაც 

იგი მოქმედებს ქართულიდან ნასესხებ სიტყვებში, მაგ.; ოსური. ბიტნა < 

·პიტნა, ოსური ზჯგრკო < ქართ. (კარკო; ოს. გოტოში < ქართ. კოტოში, 
ოს. გგრთამ < ქრთამი; ოს. დიჭი < ტიკი (ოსურში კ იცელება ჭ-დ ი 
და ე ხმოენებისა და რ-ს წინ): ქართული ტიკი > ოს. "დიკი > დიპი 

-და სხვა. 
საყურადღებოა, რომ დისიმილაციური გამჟღერების ფაქტები მოი- 

„პოვება ქართულშიც, მაგრამ მას აქ არა აქვს კანონზომიერების 

ხასიათი, ოსურში კი მან გამონაკლისი თითქმის არ. იცის. ნიმუშები 
„ქართულიდან: ' 

მთიულური ბატარა, ბატარძალი, ბატრონი (შეად. პატონი); სალიტ. 
„ქართ, ბატონი; ჭაბუკი (შეად.-ძვ. ქართ. ჭაპუკი); ბილწი < პილწი და 
რამდენიმე სხვა. 

დისიმილაციური გამჟღერება “მეტწილად რეგრესულია--როგორც 

ოსურში, ისე ქართულში. 

მეტათეზისი 

ა, მეტათე%ჭისი, საერთოდ. 

მეტათეზისი ანუ ბგერათგადასმა. ეწოდება სიტყვაში ბგერის 
გადანაცვლებას (ბერძნ. ILCIVVთ- "გადაადგილება'). | 

მეტათეზისს წარმოადგენს, მაგ., თჭრამეტი (შეად. ათ-რმამეტი, 

სადაც ·გადმოსმულიკ წინ ვ), ნამგალი < მანგალი (შეად. მანგლისი), 
სადაც მ-სა და ნ-ს შეუნაცელებიათ ერთმანეთისათვის ადგილი: მ გა- 

დანაცვლებულა სიტყვის ბოლოსაკენ, ხოლო ნ –- სიტყვის თავისაკენ; 
რუს. X»206##8. 'თეფში, საინი' <7 +2M6ი#გ2 (შეად, გერმ. 1I6IICL): იგივე 
შენაცვლებაა ადგილებისა #-სა და ი-ს მიერ; მეგრ. წინგი < ქ. წიგნი: 
ნ გადანაცვლებულია სიტყვის თავისაკენ. 

მეტათეზისი ემართება მეტ-წილად სონორულ თანხმოვნებს: რ -- 

ლ–-მ-- ნს და აგრეთვე ვ-ს, რომელიც საკმაოდ ახლოა სონო– 

რობით პირველებთან; მაგრამ გეაქვს ჩქამიერ თანხმოვანთა მეტა- 
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თეზისის შემთხვევებიც. ასეთია, მაგ., ბლარტი < "ბქარტი < ბარტყი-– 
გადასმულია ყ; ნახშირი < ნაშხირი (შეად. ზანური წოშქერი) -–- გადას– 
მულია ხ. ხმოვანთა მეტათეზისი იშვიათია (გამიგონია, მაგ., გამაახვი– 
ლა <- გაამახვილა). 

მარტივია მეტათეზისი, როცა ადგილს იცვლის სიტყვაში ერთი 
ბგერა, მაგ.: თჭრამეტი, მეგრ. წინგი, CX#M# “ალი' (შეად, L8MM+Xს 'წვა, 
გარუჯვა; სროლა თოფისა და მისთ.'), გერმ. ხიI9(60ს "სკდომა, ხეთქა' 
< ძველი ზემო გერმ. სX05L30 და სხვ. 

'საურთიერთოა მეტათეზისი, როცა სიტყვაში ორი ერთმანეთს 

მანძილით დაშორებული ბგერა შეუნაცვლებს ერთმანეთს ადგილს, მაგ.> 
ნამგალი, ცარიელი < ცალიერი; რუს.: X8ჟ68ხ "ხელისგული! < #0#6Mს 

(შეად. ძვ. სლავური #M8#Mნ 'ხელი, ხელისგული), ლათ. §8010ხIIგ “ნაპერ– 

წკალი' > V 8LI00)118, (შეად. ფრ. 6(100C011ტ0). 
განასხვავებენ კონ ტაქტურ მეტათეზისს , დისტანციურისა- 

გან. კონტაქტურია მეტათეზისი მაშინ, როცა გადასმულ ბგერათა- 
უშუალო მეზობლობა (კონტაქტი) არ ირღვევა; მაგ.: რღმა < ღრმა; 
ავამტყოფი <- ავადმყოფი; ნახშირი < ნახშირი, მეგრ. რშიალი < ქართ. 

შრიალი, წინგი და სხვა. ყველა ამ შემთხვევაში გადასმას არ გამოუწვე- 
ვია გადასმული ბგერის უშუალო მეზობლობის დარღვევა იმ ბგერასთან, 

რომელთანაც იგი წარმოითქმოდა გადასმამდე. 
ისეთ .მეტათეზისს, როცა ·ირღვევა გადასმული ბგერის უშუალო 

მეზობლობა პირვანდელ მეზობელ ბგერასთან, ეწოდება დისტანციუ- 

რი ანუ მანძილის მეტათეზისი:: ასეთია, მაგ, არალიტერატ. ნავზე 
< ვნახე: .· დარღვეულია ვ ს. უშუალო მეზობლობა ნ-სთან; ბლარტი 

<ჯბჟარტი <- ბარტყი: დარღვეულია ყ-ს მეზობლობა ტ-სთან- (გადას- 
ზული ყ:აღმოჩნდა ბ ს მეზობლობაში, · “რომელმაც იგი აქცია” ·-მჟღერ 

დღ-დ); დიალექტური ზრუგი < ზურგი, იX2-M#9 < V0MMIს, ს615L69 <, 

< სჯგახვი,: იტალ. 10060 “ხორბალი: < ლათ. IIIIII60LVII და სხვა. 
_ დისტანციურია ანუ მანძილისა აგრეთვე საურთიერთო მე- 

ტათეზისი, რომელშიც, როგორც ითქვა, ადგილით შეენაცელება ერთმა- 

«ნეთს მანძილით დაშორებული ორი ბგერა; ე. ი. როცა ურთიერთ ადგილის 

შემცვლელი ბგერები არ არიან უშუალო მეზობლობაში ერთმანეთთან 
არც გადასმამდე და არც გადასმის შემდეგ. ასეთებია, მაგ., ცარიელი, 
თვარიელება < თვალიერება, «8096MM8 და სხვა. 

გ, მეტათეჭისის მიმართულება 

თუ გავითვალისწინებთ ზემოთქმულს, რომ მეტათეზისი მოსდის 
მეტწილად სონორულ თანხმოვგნებს და ვ-ს, და დავუმატებთ, რომ მათ: 
შორის გადაისმება ხოლმე უშუალოდ მეზობელ ბგერაზე მეტად სონო- 
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-რი,––შესაძლებელია დადგენილ იქნეს მეტათეზისის საერთო მიმართუ- 
ლება ზოგადად, სახელდობრ; 

1. პროგრესული მიმართულებისაა მეტათეზისიი,დ როცა 
ბგერა გადაინაცვლებს სიტყვის ს ბოლოსაკენ მაგ.: ვნახე > ნაჭ- 

'ხე-–– ვ ჯაქ უფრო სონორია ნ-წხბე; ღტუბელი > არალიტერ- ღურ- 
ბელი -– რ მეტად სონორულია ღ-ზე; გრიგოლა > არალიტერ. გირგო- 
ლა; თავყანისცემა> თაყვანისცემა; ლათ, IIIIIC(სს. "ხორბალი: > 

იტალ. (01100 –-– L მეტად სონორია L-ზე; ძე, ზემო-გერმან. სX05(81 > 
ახალი ზემო-გერმ, ს6I5(- – L სონორია I)-ზე; ლათ. V05)8 “კრაზანა” > 
-ძე. ზემო-გერმ. VC”წ§0 –– § სონორია ჯ-ზე და ა. შ..._· 

2. რეგრესული მიმართულებისაა მეტათეზისი, თუ ბგერა 

გადაინაცვლებს სიტყვს თავისაკნ მაგ: ლღტმა> არა ლიტ. 
რღმა –– რ უფრო სონორია ,ლ-ზე;; ზურგი > ზრუგი-–- რ უფრო 

'სონორია გ-ზე; ცალიერი > ცარიელი –-– რ სონორია ლ-ზე; X3#690X3 > 

> 783068 –- ს სონორია ”-ზე; (ა)თრვმამეტი > თვრამეტი –– ვ აქ უფრო 
სონორია რ-ზე; ავადმყოფი > “ავამდყოფი > ავანტყოფი – მ სონორია 

დ-ზე (მ იცვალა ნ-დ ტ-ს წინ). 
ქართულიდან მოყვანილი ნიმუშები საერთოდ გვაფიქრებინებს, 

·რომ მეტათეზისის საერთო მიმართულება ქართულში რეგრესულია, 
ე. ი. ბგერა იცელის ადგილს მეტწილად სიტყეის თავისაკენ. 
უფრო გარკვეულ სურათს გვაძლევს, რასაკვირველია, სონორული 
თანხმოვნები: 

გერენალი < გენერალი, ზრუგი, თვარიელება, ნამგალი, რღმა, 
ჩლუქი (< ჩულქი), ცარიელი (არასალიტერატურო წარმოთქმაში აგრე- 

თვე საკმაოდ გავრცელებულია, მაგ. ბურვალი < ბულვარი, ნიმუტი,. 
სარძიკველი < საძირკველიდ„ ქრმის < ქმრის, ყვერიელი < ყველიერი, 

·ძრიელ, ძრმის < ძმრის და სხვა). ასეთივე სურათი ჩანს სონორულ თანხ- 
მოვანთა გადასმის მხრივ მეგრულშიც: არზი < აზრი, დრიმიტი < დი- 

მიტრი, თრშმე < თურმე, მართახი < მათრახი, ფირქი < ფიქრი, “წინგი; 

ე. ი. აქაც მიმართულება რეგრესულია. 

სრულიად აშკარაა რეგრესული გადასმა აგრეთვე ყ-სი ბღარტ-სა 
და ბღერტა-ში (< ბერტჭშა). 

ნაკლებ გარკვეულია მიმართულება ისეთ შემთხვევებში, როცა 
-მეტათეზისი უშუალოდ მეზრბელ ბგერებს ეხება ღა კომპლექსში ზოგ- 

ჯერ სონორული თანხმოვანი არაა. ასეთია, მაგ., ავანტმყოფი, ხვრა < 
<ხრვა, თვრამეტი, ნახშირი. 

გაურკვეველია: ავანტყოფ-ში (< ავადმყოფი) დ გადაისვა ბოლო- 

საკენ (პროგრესულად), -თუ მ გაღდმოისვა (რეგრესულად) თავისაკენ; 

ხვრა-ში რ გადაისვა (პროგრეს.), თუ ვ გადმოისვა (რეგრეს.); ნახშირ-ში 

(< ნაშხირი, იხ. ზემოთ) შ გადაისვა, თუ ხ გადმოისვა; მეგრ, რშიალ-ში. 

(< შრიალი) შ არის გადასმული, თუ რ გადმოსმული და ა. შ 
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რადგანაც მეტათეზისის მიმართულება საერთოდ, როგორც ზემოთ 
აღვნიშნეთ, რეგრესულია ქართულში (და მეგრულშიც), ამიტომ შესაძ- 
ლებელია ვიფიქროთ, რომ ამ საეჭვო შემთხვევებშიც მეტათეზისი რეგ- 

რესულია; ე. ი. გაღმოსმულია რეგრესულად მ და არა დ გადასმული 
პროგრესულად, ხვრა-ში გადმოსმულია ვ და ა. შ. 

მაშასადამე, გარკვეულ შემთხვევებში ვ-ს მეტათეზისი ქართულში 

რეგრესულია; მაგ.: სვლა < სლვა, კვლა < კლვა და სხვ. 

გ. 8-ს მეტათეჭინი ძართულში 

დადგენილია ქართულისათვის 8-ს გადასმის კანონზომიერება გარ- 
კვეულ შემთხვევებში, სახელდობრ: 

სონორული თანხმოვნების რ –– ლ – ნ-ს მომდევნო ვ გადმოისმება 
რეგრესულად, როცა ამ სონორულ თანხმოვნებს წინ უძღვის ბაგის- 
მიერი, წინაენისმიერი ან უკანაენისმიერი ჩქამიერი თანხმოვანი; მაგ.: 

დაფლვა > დაფვლა, გასაპნვა > გასაპვნა; (ა)თრვამეტი > თვრა- 

მეტი; "დათრვა > დათვრა, ნატრვა > ნატვრა, შენიშნვა > შენიშვნა; 
“შეკრვა > შეკვრა, მოკლვა > მოკვლა, ჩაგრვა > ჩაგვრა, ხნვა > ხვნა, 

სრვა > ხვრა, და სხვა. 

მეტათეზისის მიზეზი არტიკულაციური შეიძლება იყოს მხოლოდ 
კონტაქტურ მეტათეზისში, ე.ი. მხოლოდ იმ შემთხვევაში, როცა 
ადგილს იცვლიან უშუალო მეზობლობაში მყოფი ბგერები: მეტათეზისის 

გზით სიტყვაში იქმნება მოცემული ენისათვის ჩვეული კომპლექსი -– ამ 
ენისათვის დამახასიათებელი მიმდევრობა ბგერათა. თავისთავად ცხადია, 
რომ ამასთანავე დიდ როლს ასრულებს კოარტიკულაცია (იხ. გვ. 95 და 

109) დღა აქცესიური კომპლექსის დაძლევა (სუპერაცია) (იხ. გე. 108 და 

შემდ.). რაც შეეხება დისტანციურ მეტათეხზისს, იქ კოარტიკულაციის 
პირობებში გადამწყვეტია ფსიქოლოგიური მომენტი -- ანტიციპაცია 
რეგრესული მეტათეზისისათვის, ხოლო ინერცია პროგრესულისათვის, 
ისე როგორც ამას ადგილი აქეს ასიმილაციისა და დისიმილაციის ანა- 

ლოგიური სახეებისათვის. 

გბგზეტათმონაცვლეობა 
ერთი და იმავე სიტყვის სხვადასხვა ფორმაში ბგერათა კანონზო- 

მიერ შენაცვლებას ჰქვია ბგერათმონაცვლეობა ანუ ალტერ- 
ნაცია (რუსულად ყტი06ტ083MMC 398VM09). 

განასხვაებეიინ თანხმოვანთმონაცვლეობას ხმოეანთ- 
მონაცვლეობისა გან: პირველ შემთხვევაში ერთმანეთს ენაცვლე- 
ბიან თანხმოვნები, მეორეში -- ხმოვნები. იშვიათ შემთხეევებში ერთმა- 
ნეთს ენაცვლება თანხმოვანი და ხმოვანი. 
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ა. თანხმოვანთმონაცვლეობა და სმოვანთმონაცვლეო ბა 

თანხმოვანთმონაცვლეობას წარმოადგენს, მაგ., მჟღერისა და ყრუ 

ჩქამიერის მონაცვლეობა გარკვეულ ფონეტიკურ პირობებში: გრძნოჯა, 

გრძნობდა, მაგრამ გრძნოფს (ბ გაყრუვდა ს-ს წინ); რიზი, რიგზე, 
მაგრამ რიქში (გ გაყრუვდა შ-ს წინ). მაშასადამე, აქ გვაქვს მონაცვ- 
ლეობა ერთი და იმავე სიტყვის სხვადასხვა ფორმაში: ბ/ფ, გ/ქ. 

ანალოგიურია, მაგ., რუსულში შემდეგი მონაცვლეობა: I6IM2; 

მაგრამ ი» (იწერება »იკ); XM#4809M2, მაგრამ X»2დM2 (იწერება X#8«2). 

მაშასადამე, მონაცვლეობენ ამ შემთხვევაში /„/», 8/დთ, 

თანხმოვანთა ასეთივე მონაცვლეობაა, მაგ., გერმანულის შემდეგ 

სიტყვებში. IL2)0 “მიწა, ქვეყანა: -- წარმოითქმის 1890Lხ (ძ ყრუვდება 

სიტყვის” ბოლოში, ისე როგორც ქართულსა “და რუსულში), მაგრამ 

L306 –- წარმოითქმის 1906; 116სს “უყვარს? -- წარმ.I)ეC (ხ "გაყრუვდა 
L-ს წინ),- მაგრამ 110ს0) –- წარმ, II : ხაI. მონაცვლეობენ #/L, ს/ი. 

"შესაძლებელია , აგრეთვე ხმოვანთმონაცელეობა ერთსა და 'იმავე 
სიტყვაში, .. , – 

მაგ., ქართულის იმერულ კილოში გვაქვს მონაცვლეობა ა/ე, და 

თო/ე: გაქცევა, მაგრამ გქმიქცა; გაშვება, მაგრამ გო.უშვა. 

ანალოგიური ხმოვანთმონაცვლეობა გვაქვს რუსულშიც: #წო) 'ფე- 
ხები', მაგრამ ყგოL #ფეხისა? (იწერება Mი»/); „გ'8»9 ·(46M0), მაგრამ 
#ხ#8 (46MM –- ხ: გამოხატავს რედუცირებულ 9 ხმოვანს), 

, იშვიათ შემთხვევებში.. შესაძლებელია ერთმანეთს: ენაცვლებოდნენ. 

ხმოვანი და თანხმოვანი. მაგ., ქართულში გვაქეს ო/ვ მონაცვლეობა ო 
ხმოვნის რედუქციის შედეგად! მაწონი/მაწმნის, ნიორი/ნივრის, წოდ-/ 
წპდ- (მიწოდება/აწვმდის); მ/ვ(2):. ქვრივი <- " ქმრივი და სხვა.. 

ბ. ფონეტიკურად ბანპირობებული ბგერათმონაცვლეო ბა 

ბგერათა მონაცვლეობის ყველა. ჩამოთვლილი ·ნიმუში -- როგორც; 
თანხმოვანთა; „ისე ხმოვანთა––განპირობებულია მონაცვლე ბგერათა ფო- 
ნეტიკური პოზიციით, ე. -ი.. იმით, რომ მონაცვლე. ბგერები (ბ/ფ: ბ/ქ” 

რუს. გ/», 3/თ; გერ. 0/ნ ს/ი; ა/ე, ო/ე; რუს. 0/2, 3/ს) სხვადასხვა: ფო– 
ნეტიკურ პოზიციაშია, ე· ი. გვაქვს პოზიციური ბგერათცვლილება 

მაგ., ბ (გრძნოგა-ში) ხმოვნის წინაა; რის გამოც დაცულია მისი მჟღე- 
რობა; ფ მიღებულია .ბ-საგან ყრუ ს-ს, წინ მყოფობის გამო; ასევეა რუ- 
სულსა (I ხმოვნის წინაა, I სიტყვის ბოლოში, 8/დ აგრეთვე) და გერ- 

მანულშიც (ძ ხმოვნის წინ; L სიტყვის ბოლოში, ს „და ი აგრეთვე; 4- 

მახვილიანიას, 8 (#0=4-ში) უმახვილო; 8 მახვილიანია („6X%-ში), ხ-–-უმა- 
ხვილო (46M4-ში). „ამგვარად თანხმოვნები განპირობებულია მეზობელ 

ბგერათა მჟღერობა-სიყრუით, ხოლო ხმოვნები –– მახვილიანობა-უმახვი– 

ლობით, 
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ბგერათა ამ აუცილებელი განპირობებულობისაგან გამომდინარეობს 
ასეთი მონაცვლეობის მეორე ხასიათი: იგი (ე. ი. ასეთი მონა/ვლეობა) 
ვერ ჰქმნის გრამატიკული ან სემანტიკური მნიშვნელობის დიფერენ- 
ციაციას; ე, ი სულ ერთია აზრისთვის წარმოითქმება გრძნოგს თუ 
გრძნოფს, -- მნიშენელობა ერთი იქნება. ესაა მხოლოდ, რომ გრძნობს 
ნაკლებ ბუნებრივია წარმოთქმაში; ასევეა სხვა ნიმუშებიც. მაგ.: სულ 
ერთია, წარმოვთქვამთ ##8M2 თუ #»4CთM28, – მნიშვნელობა ამით არ 

იცვლება, მაგრამ უმართებულოა წარმოთქმისათვის #88%«82; ასევეა #M6”# 
და #0-#: შეიძლება ორივეში წარმოვთქვათ ი, –– აზრი გასაგები იქნება, 
მაგრამ #ილო#-ს 0-თი წარმოთევმა არაა მართებული სალიტერატურო. 
რუსულისათვის. 

ბგერათა ისეთ მონაცვლეობას, რომელშიც მონაცვლე ბგერათ> 

ჯანსხვავებულობა განპირობებულია პოზიციით (სიტყვის სხეა ბგერებ–- 

თან მიმართებით ან მახვილიანობა-უმახვილობით), და ამიტომ მას (მო– 
ნაცვლეობას) არა “აქვს სადიფერენციაციო ძალა, ეწოდება ფონეტიკუ- 
რად განპირობებული ანუ, მოკლედ, ფონეტიკური ბგერათმონაცვ- 

ლეობა. 

ზ. ისტორიული ანუ ფონოლოგბიური ბბერათმო.ნაცვლეო ბა. 

აგლაუტი 

ფონეტიკური ბგერათმონაცვლეობა წარმოადგენს ცოცხალი წარ- 
მოთქმის პროცესში ბგერათა (ცვლილების შედეგს და, როგორც ითქვა, 

იგი მუდამ განპირობებულია. მაგრამ ხშირია შემთხვევა, როცა ბგერათ- 
მონაცვლეობაში არა ჩანს ბგერათცვლილების განპირობებულობა. ასე- 
თია, მაგ., ჟ/შ მონაცვლეობა სიტყვებში შრიალი/შრიალი ან ლ/ნ სი- 
ტყვებში სული,სუნი;: ორივე წყვილში ერთი და იმავე ძირის სიტყვა 
გვაქვს, მაგრამ მნიშვნელობით ისინი ერთმანეთისაგან განსხვავებულია: 
„ურიალი -- მრავალთ-ეჟუანთ ჯმა, შრიალი ––- ქართაგან ფურცლის ვმა“ 
(საბა). არა ჩანს, თუ რა პირობებს გამოუწვევია ჟ-სა და შ-ს ერთმანე–- 
თისაგ:ნ განსხვავება, ე. ი. გვაქვს სპონტანური ბგერათცვლილება. ასე- 
თივეა მონაცვლეობა ლ/ნ სიტყვებში სული/სუნი. 

გვაქვს ისეთი მონაცვლეობაც, რომელშიც შერჩენილია “ისტორიუ- 
ლად შეპირობებული ბგერათცელილება, თორემ დღევანდელი წარმოთქ- 

(ის თვალსაზრისით იგი განპირობებული აღარ არის. ასეთია, მაგ., ბ/ფ 
სიტყვებში კრება/კრეფა. 

ეჭვს არ იწვევს, რომ ორივე სიტყვა ერთი წარმოშობისაა, სახელ– 
დობრ, კრებ-ისაგან; ისტორიულად მომხდარა ბ-ს გაყრუება სიტყვის ბო- 

ლოში (ვკრებ > ვკრეფ) ან ყრუ თანხმოვნის წინ (კრეგს > კრეშს), და 
ამ გზით წარმოქმნილა ახალი ფუძე კრეფ-,. რომელსაც დაკავშირებია. 
განსხვავებული მნიშვნელობა (აქ სემანტიკური); კრება “შეყრილობა?, 
კრეშა 'ხილთა მოწილვა, გინა ყვავილთა მოწყვეტა! (საბა). ამგვარად 

14. ზოგადი ფოწეტიკა : % ა



განმტკიცებულა ენაში კრებ-ის გეერდით კრეშ-ფუძე. დღეს უკვე 
კრეფა-ში ფ-ს სიყრუე არაა განპირობებული არც მისი ბოლოში მყოფო- 
ბით და არც მომდევნო ყრუსთან მეზობლობით, 

მაშასადამე, თუ უჟრიალი-შრიალი-ში და სული/სუნი-ში გვაქეს 
ისტორიულად სპონტანური ბგერათმონაცვლეობა (ჟ/შ, ლ/ნ), კრებ-/ 

კრეშ-ში ვხედავთ ისტორიულად განპირობებულს, კომბინატორულ ბგე- 
რათმონაცვლეობას (ბ/ფ!. 

ასეთივე ისტორიულ-განპირობებული თანხმოვანთმონაცვლეობაა 

რუსულში, მაგ. M/M (CIVM/CIV9V “ვაკაკუნებ! და LX („ი#»/ბიV/MXV 
“ვმეგობრობ”). გამოსავალია აქ « და IL, რომელთაგან თითოეულს მოს- 
დევდა ისტორიულად მათი ჯერ დამარბილებელი და შემდეგ ც –-X-დ 
მცვლელი ბგერა («-ს მოსდევდა 1) თანხმოვანი, ხოლო L-ს ს ხმოვანი), 

მაგრამ ეს დამარბილებელ-შემცვლელი ბგერები დაიკარგნენ. ამგვარად, 

მიზეზი დაიკარგა--დარჩა შედეგი, გარკეეულ მნიშვნელობასთან (აქ გრა- 
მატიკულთან) დაკავშირებული. 

ისტორიულ-სპონტანური ხმოვანთმონაცვლეობა გვაქვს, მაგ., ქარ- 
თული გრეხს/გრიხა-ში, პყლეტს/ჭყლიტა-ში (ე/ი), თხარა/თხრის ან თა- 

ლა/თლის-ში (ა/ნული); რუსულში: იი66იV “შევკრებ'/ი06M-23!0 (ვკრებ” 

(C/#), 280V- “ეჩხუბობ”/კ»იჭახლ "ჩხუბობ. (C/ნული); გერმანულში: 

16IIIICIIV "აღწერა”/იისI “ვიღებდი” (6/მ), 8§0სMIსC0IL "გაქრობა?/56სM21!0 
«ქრებოდა! (I/8). 

მოყვანილი ნიმუშებიდან ჩანს, რომ ისტორიულ ბგერათმო- 
ნაცვლეობას -– კომბინატორულ-შეპირობებულს თუ სპონტანურს -–შესაძ- 

ლებელია უკავშირდებოდეს გრამატიკული ან სემანტიკური განმას- 

ხვავებლობის ფუნქცია. ე 
მაგ., გრამატიკულია ე/ი მონაცვლეობა ქართულის ზოგიერთ ზ:ნა- 

ში, რადგანაც იგი დაკავშირებულია აწმყოსა და ნამყო წყეეტილის გან- 
სხვავებასთან; აგრეთვე რუსულის ზოგიერთ %მნაში აწმყოსა და ინფინი- 
ტივის განსხვავებულობა დაკავშირებულია ი/ნულ მონაცვლეობასთა5; 

აგრეთვე X«/4 მონაცვლეობა იC=VV/CXV/MV.ში მიუთითებს (მახვილთან ერ- 

თად; შეადარე იCIVMV 'კაკუნს'/ი„VსV 'ვაკაკუნებ?) არსებითი სახელისა 

და ზმნის განსხვავებაზე, 
ასეთ შემთხვევაში ამბობენ, ბგერათმონაცვლეობა გრამატიზე- 

ბულიაო. 

თუ მონაცვლეობა უკავშირდება სიტყვათა არა გრამატიკულს, არა- 
მედ სემანტიკურ (ნიეთობრივ) განსხვავებას, ამბობენ, ბგერათმონაცვ- 
ლეობა სემანტიზებულია, სემანტიზებულია, მაგ., ლ/ნ მონაცვლეობა 
ჰსული/სუწი-ში, ბ/ფ --კრეგ-/კრეშფ-ში, ბ/პ -- ლბობა/ლპობა-ში უჟ/შ 

ჟრიალი/შრიალი-ში; 2/ს გერმანულში: 8ი-20ხ6 “ენა'/ფილსის “ნათქვამი” 
და მრავალი სხვა. თითოეულ ამ წყვილთაგანში შედის ერთმანეთის 

ფონეტიკურად მონაცვლე სიტყვა, რომლებიც განსხვავებულია ერრმანე> 
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თისაგან სემანტიკურად; წარმოშობით კი თითოეული წყვილი ერთ- 
ნაირია, 

ისტორიულად განპირობებულს (კრებ-/კრეშ- ტიპისა) ან ისტო- 

რიულად სპონტანურ (უჟრიალი/მრიალი ტიპისა) მონაცელეობას, რო- 

მელთანაც შესაძლებელია დაკავშირებული იყოს გრამატიკული ან სე- 

მანტიკური დიფერენციაციის ფუნქცია, ჰქვია ისტორიული ანუ ფონო- 

ლოგიური ბგერათმონაცვლეობა, 

საგანგებოდაა აღსანიშნავი, რომ ისტორიულ-სპონტანურ ხმოვანთ- 

მონაცვლეობას, როგორიცაა, მაგ. ე/ი (გრეხს/გრიხა), რუს. ლ/ნული 

(68იV/6იგIხ) ან C60ი/ლ06Mღ02+8ხ (0/M), გერმ. X6M7)60/იმსი (2/პ) ა5 
ფიხისი/ფიხს (9/ს) და სხვა, დავრქვა სპეციალური სახელი „აბ- 

ლაუტი" (გერმ. #სIჯს!) '. 

ბბერათრედუქცია 

ბგერათცვგლილების ერთ-ერთ სახეს წარმოადგენს ბგერათრე- 

დუქცია (ფრანგ. »6VVC0ს 'შემცირება, დაკლება'), რაც მდგომა- 
რეობს ამა თუ იმ ბგერის მიერ თავისი წარმოების სისრულის დაკარ- 
-გვაში: გარკვეულ პირობებში ბგერას წარმოთქმაში შეიძლება დააკლ- 

-დეს მკაფიოობა, რის გამოც მას შეიძლება დაეკარგოს ზოგიერთი დამა- 

ხასიათებელი თგისება. 
შეიძლება რედუცირდებოდეს როგორც ხმოვანი, ისე თანხმოვანი. 

ა. თანსმოვანთა რედუძცია 

რედუქცია მოსდის ყოველგვრ თანხმოვანს –– როგორც ხშულს, 
ისე ნაპრალოვანს და სონორულ თანხმოენებს, 

მაგ., ზესაძლებელია რედუქცია მოსდიოდეს ანუ რედუცირდებოდეს 

ნაპრალოვანი ს; ეს მოხდება ამონადენი ჰაერნაკადის შემცირება-შესუს- 

ტებით ან ნაპრალის გაფართოებით: ორივე შემთხვევაში მიიღება ჰ-ს 

მაგვარი ნაპრალოვანი, რედუქციის შედეგად შესაძლოა ბგერა სრულიად 
დაიკარგოს, ე. ი. აღარ წარმოითქმოდეს. ამგვარადვე რედუცირდება 

-ც. 

კერძოდ, ს-ს დაკარგვა გარკვეულ პირობებში ქართული ენის დია- 
ლექტებში რედუქციის შედეგია: ამისთანა > ამიჰთანა > ამითანა; მიფ- 
დევს (% < ს მჟღერი დ-ს წინ) > მიიდევს > მიდევს, %-ს პირველი სა- 

ფეხურის რედუქცია აქ აღნიშნულბა «#-ს სახით: მართლაც, ნაპრალის 
გადიდებას შეუძლია მოგეცეს ნახევარხმოვანი (9). 

  

?% ზოხი ენათმეცნიერი. "იყენებს ამ ტერმინს საერთოდ ბგჯრათმონატვლეობის ანუ 
ალტერნაციის აღსანიშნავად, ამ წიგნში ჩვენ მას ეხმარობთ მხოლოდ წმოვანთმოპაცე- 
«ობის მნიშვნელობით. 
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რედუქციის შედეგად %-ს დაკარგვა გვაქვს, მაგ., დიალექტობრივ 
«რდება < იზრდება-ში. 

შესაძლებელია. ყველა სხვა თანხმოვნის რედუცირებაც; ასეთია, 

მაგ., მჟღერი თანხმოვნის დასუსტება, გაყრუება და დაკარგვა: კარ- 
· გად > კარგათ > კარგა. 

შესაძლებელია მჟღერი თანხმოვანი დაიკარგოს გაუყრუებლადაც: 
მჟღერი თანხმოვნის რედუცირება არ გულისხმობს ყოველთვის მის 
გაყრუებას. ამის საბუთად გამოდგება, მაგ. ლ-ს რედუცირება და და- 
კარგვა გაუყრუებლად (სახლჭე, კლდე, იხ. ქვემოთ). 

რედუქცია წარმოადგენს დეზაფრიკატიზაცია ანუ აფრიკატის 
მარტივ თანხმოვნად ქცევა. აფრიკატს შეუძლია რედუცირება ორი- 

გზით: შეიძლება მან დაკარგოს თავისი -სპირანტული ელემენტი (მაგ. 
წ > ტ: სწავლა > დიალექტ, სტავლა) ან დაკარგოს თავისი ოკლუზიური. 
(ხშულობის) ელემენტი და იქცეს სპირანტად (მაგ,, ძლარბი > ზღარბი; 
ოცდაერთი > ოძდაერთი > ო%დაერთი, რაც იმას ნიშნავს, რომ დ-ს წინ 
ც-საგან მიღებულმა ძ-მ დაკარგა თავისი ოკლუზიური ელემენტი დ და· 
შეინარჩუნა მხოლოდ თავისი შედგენილობის სპირანტული ელემენტი) 1. 

რედუცირდებიან სონორული თანხმოვნები– სონორობის შესუსტე– 
ბის გზით; ზოგჯერ ისინი რედ-ქციის გამო იკარგეიან სონორულთა. 
რედუქციის ნიმუშაღ ქართულში გამოდგება ლ-ს დაკარგვა თანხმოვანთა» 
შუა: სახლი, მაგრამ სახლს, სახლზე (წარმოითჟემის საზს, სახზე). აქ 

რომ მხოლოდ დაყრუების გზით არ ხდება ლ-ს დაკარგვა წარმოთქმაში, 
ჩანს იქიდან, რომ %-ს წინ ლ არ შეიძლებოდა გაყრუებულიყო. რედუ- 
ცირებულია აგრეთვე ლ კლდე-ში– წარმოითქმის კდე და (იმერეთში) 

კტე- 
| ამგვარადვე შესაძლებელია ყველა სხვა სონორული თანხმოვნის. 

რედუცირება (ნუკრი, მაგრამ ნუკრს, ნუკრზე – რ“ რეღუცირებულია;. 
ნაღმი, მაგრამ ნაღმს, ნაღმ%ე; იფნი, მაგრამ იფნში, იაფნზე). 

ბ, ხმოვანთა რედუქცია 

თანხმოვანთა რედუქციაზე მეტად იქცევს ყურადღებას ხმოვან. 
თა რედუქცია. _ 

რედუქციის შედეგად შესაძლებელია ხდებოდეს ხმოვნის, ისე რო-- 

გორც თანხმოვნის, არტიკულაციური დასუსტება და დაკარგვაც; ამ 
გზით ხმოვნის დაკარგვის ნიმუშია, მაგ., ბალი > ბლის (რედუცირებუ– 

ია ა). | _ | 
= რედუქციით ხმოვნის მხოლოდ "დასუსტების (არა დაკარგვის) ნი– 
მუშია, მაგ., რუსულში უმახვილო ი და 3 ხმოვნების ძლიერ გავრცელე– 

  

_–– გ. ა: ...-.– –. 

+ დიალექტობრივ გვხედება ომდაერთი. 
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ბული რედუქცია%: =0#088 -- წარმოითქმება C»#884, სადაც რედუცირე- 
ბულია ორივე უმახვილო ი ხმოვანი: ამ სიტყვაში ხმოვანთაგან დაქიმუ- 

ლლად (იხ. გე. 68) წარმოითქმის მხოლოდ მახვილიანი #: უმახვილოთაგან 
სუსტია მახვილიანის პირველი წინა ი (X#0ი-ში) და კიდევ უფრო სუსტია 
შეორე წინა ი (-ი-ში), დასუსტებული (რედუცირებული) პირველი წინა 
92 დელაბიალიზდება (ანუ ჰკარგავს ლაბიალიზაციას) და უახლოვდება 
წარმოთქმაში ვ-ს, მაგრამ არა მახვილიანს, არამედ უმახვილო §-ს (იგი 
არაა ისე ფართო, როგორც მახვილიანი #); მახეილიანის მეორე წინა 0 
აგრეთვე დელაბიალიზდება და წარმოადგენს უფრო წინა წარმოების, 
უე.'ი. საშუალო აწეულობის, ხმოვანს (ტრანსკრიფციაში პირველი წინა ი 
«წერება გ-ს სახით, ხოლო მეორე -- 9-ს ან »-ს სახით), 

სM284-ში »8 წარმოადგენს პირველი საფეხურის რედუქ- 

ციას, ხოლო ოი – მეორე საფეხურის რედუქციას. სი- 
ტყვაში #=ი29/80, რედუქციის „პირველ საფეხურზეა 8 ჯა-ში, მეორე სა- 
ფეხურზეა + #ვ3-ში, 

რაც შეეხება მახვილიანი მარცვლის მომდევნო 8 და. 0 ხმოვნებს. 
რედუქციის მეორე საფეხურზეა ყველა 2 და 0, რომლებიც მოსდევენ 
მახეილიან მარცვალს; მაგ.:ტიიც -- წარმოთქმაში »6ი»L (ან #6ი9), 
<CMM8 "ძალა! -- 6 MMLს (ან C#M»#9), IX6M0I,8 “ჭაბუკი --ჰყრის!ს, #MV0MV3 
«ქათამი! –- წი#სს და სხვა. 

რუსულში ძლიერაა გავრცელებული აგრეთვე ხმოვნის დაკარგვა 
რმოვნის რედუქციის შედეგად. ასეთია, მაგ., ე. წ. მერყევხმოვნიან სიტ- 
ყვებში უმახვილო ხმოვნის ამოვარდნა დღევანდელ რუსულში: »ინ 'შუბ- 
ლი” –– X6#4, #68ხ "დღე –– #M4 (რედუცირებულია მახვილის გადასვლის 

გამო ფუძისეული ხმოვნებიდან დაბოლოებაზე); ასეთივეა, მაგ., ორ-ორ- 

მარცვლიანი სიტყვები: თ006» 'ელჩი”--–ი06Mმ, 07ტსL-– იXყ4 და მრ. სხვა. 

გერმანიკულ ენებში, რომელთაც ძველ საფეხურზე (და სოგს დღე– 
საც) ახასიათებს დინამიკური მახვილი, ისტორიულად ლცნობილია ხმო- 

კანთრედუქცია. 

გბ. სმოვანთრედუქცია და ბზერათმონაცვლეობა 

ხმოვანთრედუქციის შედეგად ხშირია ბგერათმონაცვლეობა: შეიძ- 
ლება წარმოიქმნეს მონაცელეობა ძლიერი ხმოვნისა დასუსტებულთან 
ან ძლიერი ხმოვნისა ნულთან (დასუსტებული ბგერის დაკარგვის შემთხ- 

კვევაძი”. 
პირველის ნიმუშია, მაგ., რუსულის «გიჭ (იწერება »0%48) – L6იV: 

მონაცვლეობაა ძლიერი (მახვილიანი) 6 ხმოენისა დასუსტებულ (უმა- 
რვილო) გ-სთან (იხ. ზემოთ ასეთი გ-ს შესახებ): ტ6/გ. პირველისავე ნძ-. 

" ხმოვანთა რედუქცია საერთოდ ძლიერაა გავრცელებული რუსულში. 
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მუშად შეიძლება მოვიყვანოთ ქართულიდან ო/ვ მონაცვლეობა: მაწო– 

ნი/მაწვნის (ო ქცეულა თანხმოვან ვ-დ), 

მეორის (ე. ი. მონაცვლეობისა „ძლიერი/ნული") ნიმუშია ბა- 
ლი/ბლისა (ა/ნული), მტერი/მზტრისა (ე/ნული), ობთ ლი/ობლისა (ო/ნულთ" 
და სხვა 

რუსულიდან: ი0M/6#8 (მონაცვლეობა ი/ნული), 46Mხ/4M# (6/ნული) 
და მისთანები. 

დ, ხმოვანთრედუქძცია-ძართულში 

თანხმოვანთა რედუქცია ქართულში განხილულია ზემოთ, აქ ”შევ– 
ჩერდები უფრო ვრცლად ხმოვანთა რედუქციაზე, რადგანაც ხმოვანთ- 

რედუქცია მეტად: გავრცელებული და მნიშვნელოვანი მოვლენაა ქარ- 
თულში, 
ულ საერთოდ უნდა აღინიშნოს, რომ ხმოვანთრედუქცია ქართულში: 

თითქმის მხოლოდ ზმოვანთდაკარგვითი სახისაა და არა ხმო- 

ვანთდასუსტებითი, როგორიცაა რუსულში, მაგ.: I>#888 –- ”0- 
M054, მ–82#4 -- 803M)% რუსულში ძლიერაა გავრცელებული როგორც 
ბგერათა ხმოვანთდაკარგგითი (076ც –– ი7ი8), ისე ხმოვანთდა– 

სუსუსტებითი სახის რედუქცია. 
მონაცვლეობა ო/ვ (მაწო.ნი/მაწვნის, ნიგოზი/ნიგვ%ზის), სადX+ 

გვაქვს.არა მონაცვლეობა ძლიერისა და სუსტი ხმოვნებისა რედუქციის 
შედეგად, არამედ ხმოვნისა და თანხმოვნისა, ევერ ჩაითვლება რუსული- 
სებრი ხმოვანთდასუსტებითი რედუქციის სახედ. 

საერთოდ, ხმოვანთრედუქციის უმთავრესი ფაქტორია დინამიკური 
სიტყვათმახვილი, იმის კვალობაზე, თუ რამდენად ძლიერია დინამიკუ- 

რი სიტყვათმახვილი ამა თუ იმ ენაში, ხშოვანთრედუქციაც შესაძლებე– 
ლია იქნეს მასში ხმოვანთდასუსტებითი ან ხმოვანთდაკარგვითი: ეს 

მეორე სახე, ჩვეულებრივ, გამოწვეულია დინამიკური სიტყვათმახვი– 
ლის მეტი სიძლიერით, კერძოდ, რუსულის ხმოვანთრედუქცია განპირო- 

ბებულია ძლიერ-დინამიკური სიტყვათმახვილით (იხ, გვ, 137 და შემ.), 
უნდა ვიფიქროთ, რომ უძველეს კართულში იყო რუსულისახე უფრო ძლიერი 

დინამიი„ური სიტყვათმახვილი„ რადგანაც სუსტ-დინამიკურ მახვილს, როგორიცა> 

დღეს ქართულში, ალბათ, უკვე ძველი ქართულიდან მოყოლებული, არ ,შეეძლო მოეზ– 
დინა ხმოვანთდაკარგვითი რედუქცია. ის ვითარება: მახვილის მხრივ, რაც დღეს აქვს 
ქართულს, ძველი (ისტორიული, მწერლობით შემონახული) ქართულის ჩათვლით, წარ- 

მოადგენს ტრადიციული ნორმის მოქმედებას: როგორე ჩანს, ისტორიული ქართულის 
სეტყვათმახვილი უკვე სუსტ-დინამიკურია (მუსიკალურობის ელემენტებით) და ფიქ- 

სირებულია სიტყვის ბოლოდან მეორე-მესამე მარცვალზე (და არა უძველესი ქართუ–- 

ლისებრო ძლიერ-დინამიკური და მოძრავი), ხოლო ხმოვანთრედუქციის ვითარება ტრ>- 

დიციით გადანაშთური სისტემის სახით შემონახულია უძველესიდან. 

  

» თუ ფუძედრეკად ხმნებში მოცემულ ხმოვანთმონაცვლეობას, მაგ., ე/ი-ს 

(წევეტს/წყვიტა) არ ჩავთელით ხმოვანთრედუქციის შედეგად. 
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ამ მოსაზრებას ადასტურებს ის გარემოებაც, რომ „ქართულში არ არის დაცული 
ოს კანონზომიერება, რომელსაც ადგილი აქვს სვანურში... და ეს შეინიშნება არა მ-რტო 

დღევანდელ ქართულში..., არამედ ძველ ქართულშიც და ისიც ერთსა და იმავე ძეჭლ– 
ში..." (ვ. თოფურია). სვანურში კი დაცულია, როგორც ჩანს, ქართველურ ენათა უძეე– 

“ლესი მოძრავმახვილიანობა. 
სეანურში რომ მეტადაა შემონახული ქართველური სიტყვათმაზვილის უძველესი 

ვითარება, ჩანს იქიდანაც, რომ მასში რედუცირდება ყველა (არაგრძელი) ზმოვანი დ» 

არა მხოლოდ აე ო, როგორც ხდება ეს ქართულში; სვანურში რედუქციას იწეეეს, 

როგორც პრეფიქსი, ისე სუფიქსი; ქართულში კი, როგორც წესი, მხოლოდ სუფიქსი!. 

9«-სა და უ-ს რედუქტციისა და პრეფიქსის მარედუცირებელი ძალის მაჩვენებელი ის §ი– 
მუშები ძველი ქართულიდან, რომლებიც მოყვანილია არნ. ჩიქობავას და ვ. თოფური:ს 

შრომებში 1, მიუთითებენ იმაზე, რომ „სვანურსა და კართულში რედუქციის წესები 
ძირითადად ერთნაირია“ (ვ. თოფურია); მაგრამ ეს არის ერთნაირობა რედუქციის 

ნორმებისა დღევანდელ სვანურსა, რომელსაც შემოუნახაეს უძველესი ვითარება. დ> 

უძველეს ქართულს შორის, 

ისტორიულად ჩვენთვის ცნობილ ქართულ ენაში მოქმედ ფიქLი- 
რებულ სუსტ-დინამიკურ სიტყვათმახვილს აღარ ჰქონდა ხმოვანთდა–- 
კარგვითი ის მარედუცირებელი ძალა, რომელიც უნდა ჰქონოდა უძვე- 

ლესი ქართულის მოძრაე ძლიერ-დინამიკურ სიტყვათმახვილს. მაგრამ, 
თუ ჩვენ მაინც შეგვიძლია ვილაპარაკოთ ზმოვანთრედუქციაზე ძველსა 
და ახალ ქართულში, ეს იმიტომ, რომ ქართულში შემონახულია მოძ- 

რავი ძლიერ-დინამიკური სიტყვათმახვილის ხმოვანთრედუქციული მოქ– 
მედების შედეგი, მართალია, შეზღუდული სახით: ესაა ხმოვანთრედუქ– 

ცია მეტწილად ბგერათკომპლექსში „თანხმ. –L ხმოე, (ა, ე ან ო)-სო- 
ნორული თანხმ.«, რომელშიც ხმოვნის რედუციოება დაკავშირებია არ» 
სიტყვათმახვილის გავლენას, არამედ კომპლექსის მომდევნო ხმოვანს. 

მაგ.. მხარ-ი –- მხ-რ-ის, კედელ-ი –– კედ-ლ–ის, გუთან-ი --- გუთ- 
ნ-ად, ატამ-ი–-ატ-მ-ობა: მაწონ-ი-- მაწ-ვ-ნ-ები, ჟურძენ-ი –– ყურძ.ნ-ის» 

მტერ-ი –- მტ-რ-ული და ა. შ. 

საყურადღებოა, რომ ხსენებულ ბგერათკომპლექსში სონორულის 

“ნაცვლად შეიძლება იყოს ვ: ალბათ, იმტომ, რომ იგი ძლიერ უახლოვ- 

დება აკუსტიკურად სონორულს; მაგ., ერისთავ-ი -- ერისთ-ვ-ის, ერის- 

თ-ვ-ობა. მეტადრე ხშირია კომპლექსში ვ ზმნურ ფუძეებში: ვზატავ –– 

ხატ-ვ-ა, ვბედავ -- ბედ-ვ-ა. ვკარგავ -- კარგ-ვ-ა და სხვა. 
ხსენებულ კომპლექსებში ხმოვანთრედუქციის გადმონაშთის შემო–- 

ნახულობა აიხსნება ამ კომპლექსების გრამატიკული გააზრიანებით. ჯერ 

ერთი -–ბგერათ-კომპლექსები -არი, -ალი, -ელი, „ამი, -ანი და მისთანები 

  

კჯ პრეფიქსის გავლენით გამოწვეული რედუქციის ნიმუშია, მაგ.: ჩანხ – უ-ჩნ-ხ, 

0. ჩიქობავა), დააკმლ-–მა-კლ-ს (ვ. თოფურია). 
7 არნ. ჩიქობავა: 1) მახვილის საკითხისათვის ძველ ქართულში. საჭ. მეცნ- 

აკად. მოამბე, ტ. III, 1942; 2) სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებ- 

ში, 1942. ვარლამ თ ოფ ურია, რედუქციისათვის ქართველურ ენებში. იბერიულ– 
კავკასიური ენათმეცნიერება, 1946. 

კ)»



გააზრიანებულია, როგორც სიტყვათმაწარმოებელი სუფიქსი. მეორეა დ: 

მთავარი ის, რომ ასეთი ხმოვანთრედუქციული ბგერათმონაცელეობა (იხ. 

ზვ. 210) დაკავშირებულია სიტყვათმცვლელსა (კედელი-–კედლის, ვხატაგ-- 
ზატვა) და სიტყვათმაწარმოებელ (მხარ-ი -– მსრიანი, ატამი –- ატმობა) 
შონაცვლეობებთან; ე. ი. ფონეტიკური პროცესი აქ მორფოლოგიზებუ- 
ლია და სემანტიზებული, ისე როგორც სემანტიზებულია კომპლექსები 

-არი, -ალი და სხვები. 
ამაზე არანაკლებ მნიშვნელოვანია ის გარემოება, რომ „მარედუ- 

ციხრებელი" ხმოვნით შეიძლება იწყებოდეს მაოლოდ მაწარმოებელი 
ელემენტი; ე. ი. „მარედუცირებელი“ ძალა აქვს მხოლოდ მაწარმოებელ 

ელემენტს, აფიქსს (აქ სუფიქსს). 
მაშასადამე, ქართულში მოქმედი რედუქცია გამძლეა იმიტომ, რომ 

დს მორფოლოგიზებულია და სემანტიზებული თითქმის მთლიანად; ამდე- 

ნად იგი აღარაა ფაქტობრივ ფონეტიკური მოვლენა. 
| რაც შეეხება ხმოვანთრედუქციის ისეთ შემთხვევებს, სადაც კომპ- 

ლექსში არ მონაწილეობს არც სონორული თანხმოვანი და არც ვ (მაგ., 

ნაბადი –- ნაბდის, სომეხი –- სომხის), არაა შეუძლებელი, რომ ისინიც 

გააზრიანებული ყოფილიყვნენ. ყოველ შემთხვევაში, ისინი წარმოადგენენ 
გადმონაშთს იმ უძველესი ხანიდან, როდესაც მოძრავი ძლიერ - დინაში- 
კური სიტყვათმახვილის მოქმედებით რედუცირდებოდა ყოველი ხმოვანი 
ყოველგვარ კომპლექსში; მაგ., ბშჯი -- ბჯენა,, ტყუბი -- შეიტყბნეს 

და სხვა. 

(ხმოვანთრედუქცია განხილულია მოკლედ აკ. შანიძის „ქართული 
გრამატიკის საფუძვლებში“ (1942), ხოლო ვრცლად არნ, ჩიქობავას 
და ვ. თოფურიას ზემოდასახელებულ შრომებში). 

თანხმო8ზანთბადაწევა 

თანხმოგანთგადაწევა არის ამა თუ იმ ენის ხშულ თანხმოვანთა 
სისტემებრივი, კანონზომიერი ფონეტიკური ცვლილება რაგვარობის 'მი- 

ხედვით”. · 
თანხმოვანთგადაწევის კანონზომიერება პირველად შემჩნეულ იქნა 

ჯერმანიკულ (გუთურსა, ინგლისურსა, დოიჩლანდურსა და სხვ.) ენებში, 
ხოლო შემდეგ სხვებშიც, კერძოდ სომხურსა და ოსურში. 

გერმანიკულ ენებში განასხვავებენ პირველსა და მეორე თანხმოვანთ- 

გადაწევას: პირველი უფრო ძველია და მოქმედებდა ყველა გერმანიკულ 

  

1 ამ ფონეტიკურ მოვლენას უმართებულოდ შერჩა გერმანულად სახელწოდება 

1.9II6V018901ცხ1I0§; უმჯობესია მას ეეძახდეთ თანხსმოვანთგადაწევას (დაუფრო 

ზუსტად ხშულთა გადაწევას) და არა ბგ ე რ ათ გადაწევას, რაც თარგმანია ზერმ. L ი VI L- 

VაI§ესIტხ9იქ/-ისა, სპეციალურ ფონეტიკუ 5 შრომებში თანდათან ერცელდება მართე- 

ბული ტერმინი 90004 8M76III6 (ან იიეი608) იი-კა0წIIX, ფრანგ. სისწყM100 იიხმ5008– 

890960 და ინგლ. ი0000»28ML5ხIILC. 
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უნაში, მეორე –– უფრო. გვიანდელია და შეეხო მხოლოდ ე. წ. ზემოგერ- 
მანულს (დოიჩლანდურს). აქ სანიმუშოდ განვიხილავ მხოლოდ პირ- 
ველს, საერთო გერმანიკულ თანხმოვანთგადაწევას, და, რამდენადაც 

საერთო გერმანიკულის ფონეტიკური სახე ყველაზე უკეთ შემონახულია 
გუთურში, გერმანიკულ ენათა შორის ყველაზე უძველესში, ნიმუშებს 
"სხვა ენებთან შედარებისას მეტწილად მოვიყვან გუთურიდან. 

გუთურისა (პირობით იგულისხმება საერთო გერმანიკული) და 
სხვა ინდოევროპულ ენათა საერთო წარმოშობის ზოგიერთი სიტყვების 
“შედარებისას გამოირკვა, რომ: 

1, ინდოევროპულ ენათა ძველი ხ--ძ9--ჯ იქცნენ გუთურში 
ს-ს -X-დ შესაბამისად; 

2. ინდოევროპულ ენათა ძველი ხს – ძხ–– ყს (ე. ი. ფშევინვიერი 

ს––-ძ––-ლ) იქცნენ გუთურში -–-8–- 7» (ექ. ი. სპირანტ ხ––-94 ––ყ-ღ, 
«რომლებიც გუთურში იწერება ხ – ძ# -–- -ს სახით) შესაბამისად; 

3. ინდოევროპულ ენათა »”- ხს –– ს იქცნენ გუთურში L-–8--–ს(-X)-დ, 
უე. ი. შესაბამის სპირანტებად. 

4, ინდოევროპულ ენათა ახ –-ხს-–-Xხ (ფშვინვიერი ი –L-–I) 

«იქცნენ გუთურში აგრეთვე | – ს –– ს C7)-დ. 

ეს ორი უკანასკნელი (3 და 4) ცვლილება ხდებოდა მხოლოდ მა- 
მინ, როცა ამ თანხმოვნებს წინ არ უძღოდა §, Lჯ ან ს. 

ნიმუშები: 1. რუს. CM26+I# “სუსტი! –- გუთ, ისაიას) “დაძინება; 
რუს. იიM6-ხ 'ჯდომა, ლათ. §0ძ6L6 -–- გუთ. §I(იი 'ჯდომა'; ბერძა. 
2706, ლათ. 2ყ6L "სახნავ-სათესი, მინდორი?-–გუთ. გ8MI3. 

2. ძველი ინდური ხიხო» 'ძმა'“--გუთ. ხXIიზე»; ძველი ინდური 

ჟი4ძხჯივ “შუა, შუათანა' -- გუთ. 'თ10))§; ძველი ინდური VMხვLI (ს< დ) 
-მიდის ზეითად! –– გუთ. წი-VIწ09 “მოძრაობა: ძე. ინდ. ზმნის ძირი 

#Iდხ- “ასვლა, აწევა” -–-- გუთ. §L61ყ3M. 
3. ლათ. ხ060ს8 'საქონელი' – გუთ. წე1ხს, რუს. 7ი# –- გუთ. 9-:018 

«სამი'; ბერძნ. 82VCთ “ათი' -–- გუთ. LM)ხს.. 
4. ძე. ინდური ზმნის ძირი §MM01- 'შეჯახება”-–- ძველი ზემო გერმ. 

წიIIყს 'ვარდნა?; ბერძნ, 62Mუ9#C 'უვნებელი' (8 = LI) –– გუთ. §Lი08)ვს 

+დაზარალება!; ძვ. ინდ. შ:C08 'ტოტი? –– გუთ. IM06IMI2 “გუთანი'. 

ამგვარად, თანხმოვანთა გადაწევა გამოიხატა მათი რაგვარობის 
ცვლილებაში, წარმოების ადგილი კი იგივე დარჩა: პირველი წესით 
(ს-ბ-–->-:--I) მოხდა თანხმოვანთა გაყრუება; მეორეთი 
(4სს-–- ი –– ლს > ს --4-- ე) დეზასპირაცია (გაუფშვინვიერება) და გას- 

პირანტება; მესამითა (0) –-კ – IL > (-- მ-ი) და მეოთხით (ის –- VI) –– 
XL >1-–-9 –- ს) გასპირანტება და დეზასპირაცია (იხ. ქვემოთ), 
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მესამისა და მეოთხის (კვვლილების შესახებ უნდა დავუმატოთ შემშ- 

დეგი: ასეთი გადაწევის შედეგად მიღებულ L-- 9 - ს-სა და აგრეთვე 
ძველ §-ს სიტყვის შიგნით მქღერ ბგერათა შუა მიდრეკილება აქვთ 

გამჟღერდნენ (ანალოგიური მიდრეკილება აქეს ზოგ სხვა ენასაც); მაგ., ძვ- 

ინდ. III4. სამ:აL 'მამა' –– გუთ. (ანა (8 წარმოადგენს მჟღერ სპი- 
რანტს, მიღებულს 9-საგან ამ მიდრეკილების თანახმად; ხოლო. თვით V> 

უნდა მიგვეღო L-საგან მესამე წესის თანახმად). 

წარმოდგენილმა შესატყვისობებმა არ იცის აუხსნელი „გამონაკლისი. ეს იმას, 

ნიშნავს, რომ, თუ შესატყვისობა ირღვევა, ასეთი დარღვევის მიზეზიც არსებობს, 
მაგ. ერთხანს აუხსნელად ითვლებოდა წარმოდგენილი შესატყვისობებიდან ასე: 

თი წიმუში: ძვ. ინდური ხსამნიL –– გუთ. ხიმი მართალია, L-საგან გუთურში უნდა- 
მიგვეღო -მ, მაგ”ამ, მჟღერთა შუა ყრუ სპირანტის გამჟღერებისადმი მიდრეკილების 

ძალით, ეს 4 უნდა გამჟღერებულიყო ისე, როგორც გვაქეს წებიL-ში. აღმოჩნდა, რომ #9--ს 

გამჟღერებას ზელი შეუშალა მის წინ მდგომი ხმოვნის მახვილმა. მართლაც, ეს ორი: 

სიტყვა ((8პ9X» და ხL6შ9I!) განსხვავებულია ერთმანეთისაგან მახვილის ადგილით, რასა 

ამტკიცებს ძევ. ინდ. ი!LVL და ხჩIL8L8I: პირველში მახვილიანი ხმოვანი მოსდევს L-ს, მეო– 
რეში –– წინ უძღვეს მას, 

იმის შესახებ, თუ რით უნდა აიხსნას თანხმოვანთგადაწევა, კერ- 
ძოდ, გერმანულში, გამოთქმულია სხვადასხვა აზრი. ყველაზე მართებუ–- 
ლია ის ახსნა, რომელიც ემყარება ხშულთა თავისებურ წარმოთქმას 

გერმანულ (დოიჩლანდურ) ენაში. 
ცნობილია, რომ გერმანულში 1) მჟღერი სშულები არ არიან სრუ– 

ლი მჟღერობისანი (იხ. გვ. 58 და შემდ.) და 2) ყრუ ხშულები ფშვინ– 

ვიერებია (იხ. გე. 79 და შემდ). თუ გავიზიარებთ მოსაზრებას, რომ- 

გერმანულის ეს პირველი თავისებურება დღემდე კონსერვატულად დაცული. 
უძველესი მოვლენაა მასში, იდვილად აიხსნება პირველი წესი (მჟღერ 
ხშულთა დაყრუება). მეორე წესის (ფშვინვიერ მჟღერ ხშულთა გასპი- 
რანტების) ახსნაც არ წარმოადგენს დიდ სიძნელეს: ხშულთა საკმაოდ- 
ძლიერი ფშვინვიერი დამართვა (იხ, გვ. 106) ხელს უშლის ხშულის მტკბცე 
ხშვას, რის გამოც მას ადვილად შეუძლია გასპირანტდეს და, ბუნებრი- 
ვია, დაიკარგოს ასპირაცია. ამგვარადვე აიხსნება მესამე და მეოთხე წე- 
სებიც (ყრუ ხშულთა და ფშვინეიერ ყრუ ხშულთა გასპირანტება); გან- 
სხვავება მესამესა და მეოთხეს შორის მხოლოდ იმაშია, რომ ძველი 

ჩ--L-–I# იქცნენ საერთო გერმანიკულ ენათა ნიადაგზე ჯერ 0სI--0--Vხ-დ; 
რითაც ისინი დაემთხვნენ ძველ ის--I) –Lს-ს, ხოლო "შემდეგ ორივენი 

იქცნენ 1--9--II-დ (იხ. ზემოთ). 
გასპირანტებისათვის რომ ფშვინვიერობას (ანუ ფშეინვიერდამარ– 

თვიანობას) აქვს გადამწყვეტი მნიშვნელობა, ამას მოწმობს ზემოთ ჩგენს- 

მიერ აღნიშნული დაბრკოლება მესამე დღა მეოთხე წესის მოქმედები- 

სათვის, მართლაც, ლათ. #ისი-ს "ფურთხება: შესატყვისად გუთურში- 

უნდა გვქონოდა არა 306IM0V, არამედ §წ01Vს1 '"ფურთხება!; აგრეთე 
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ლათ. 0Cი-ს “რვა” შესატყვისად უნდა გვქონოდა არა გუთ. იეს, არა-. 
მედ გხზას, და ლათ. 2–60VI8-ის “შვილიშვილი ქალი? შესატყვისად უნდა 
გვქონოდა არა »IჩL (ძვ. ზ. გერმ.), არამედ XII9. მაგრამ სპირანტე ები ს §# 
(წსს0-ში), IM (#ჩ+იL-ში, სადაც # მიღებულია I-საგან მესამე წესით) და· 
1 CთIM-ში, სადაც L მიღებულია #-საგან მესამე წესით), წარმოითქმიან- 
რა ფშვინვიერად, არ აძლევენ საშუალებას მომდევნო ხშულებს (ე--+-L-ს)- 
იყვნენ ფშვინვიერნი (ფშვინვიერდამართვიანები), რის გამოც მათი გას– 
პირანტება გამორიცხულია, 

ფონეტიკური მოვლენები და ფონეტიკური ცვლილებები 

საჭიროა ვასხვავებდეთ ამ ორ ცნებას –– ფონეტიკური მოე– 
ლენები და ფონეტიკური ცვლილებები, 

ფონეტიკური ანუ ბგერითი მოვლენებია, ამ სიტყვის ფართო მნი- 

შენელობით, ყოველგვარი წარმოთქმა. მაგრამ შეცნიერულად ამ ცნებაში: 

უნდა ვგულისხმობდეთ შემდეგ შინაარს: ფონეტიკური ანუ ბგერითი- 
მოვლენებია სიტყვის ან შესიტყვების, როგორც წარმოთქმისა და. მნიშვ- 

ნელობის მთლიანობითი ერთეულების, ყოველგვარი ცვლილებები; ხოლო. 
ფონეტიკური ანუ ბგერითი (ს)ვლილებები არის სიტყვის ან შესიტყვების- 

შემადგენელ ბგერათა არტიკულაციური და კოარტიკულაციური ბგერათ.-- 
შეერთების ნიადაგზე წარმოქმნილი სისტემებრივი კანონზომიერი ბგე- 
რათცვლილებები, რომლებიც შესაძლებელია განპირობებული იყვნენ- 
აგრეთვე სიტყვაში ან- შესიტყვებაში მოქმედი სხვა ფაქტორით--ბგერის 
ადგილმდებარეობით ან მახვილით. 

მაშასადამე, ფონეტიკური ცვლილება წარმოადგენს ამა თუ იმ ენის- 

ბგერითს ევოლუციას გარკვეული მიმართულებით. ზოგი ფონეტიკური- 
მოვლენა კი შეიძლება არ წარმოადგენდეს ევოლუციას, 

ამდენად. ცნება ფონეტიკური მოვლენები უფრო ფართო 

ცნებაა და შეიცავს თავისში ფონეტიკურ ცვლილებებს, როგორც. 

ერთ-ერთ თავის სახეს, ყოველი ფონეტიკური ცვლილება ფონეტიკური 

მოვლენაა, მაგრამ ფონეტიკური მოვლენა არაა მხოლოდ ფონეტიკური:· 

ცვლილება. 
როდესაც ჩეენ ვლაპარაკობთ ფონეტიკური მოვლენისა და ფონე- 

ტიკური ცვლილების შესახებ, უნლა ვი(კოდეთ, თუ რა იგულისხმება 

ცვლილების ამოსავალ წერტილად (ფონეტიკური მოვლენაც ხომ (ვლი– 
ლებას წარმოადგენს!). 

' ამოსავლად შეგვიძლია მივიღოთ რაგინდ ფორმა სიტყვისა ან „შე- 
სიტყვების და მათი შემადგენელი ბგერების რაგინდ სახე (მაგ.: კაცი, 
კაცის, კაცები, კაცეფს, კაცუნა;, თალა, თლის, წყვეტა, წყვიტა, წყვე- 

ტილი; ბალი, ბახთან და ა. შ.); მაგრამ უმჯობესია ანალიზისათვის ამო- 
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'სავლად მივიღოთ სიტყვის ძირი ან ფუძე, შესიტყვების თხრობითი ფორმა 
-და ბგერის ყველაზე დამოუკიდებელი, და, შესაძლებლობისამებრ, მისი უძვე- 

·ლესი სახე (მაგ.: კაც-, კაცებ-ჯ თალ-, თლ-, წყვეტ-, წყვიტ-, ბაღ-; მქღერი 
-თანხმოვნის ყველახე დამოუკიდებელი სახე გვაქვს ხმოვნის ან მჟღერი 
„თანხმოვნის წინ, ხოლო უძველესი მისი სახე შესაძლებელია დადასტურ.· 
«დეს მეტ-ნაკლებად ძველმწერლობიანი ენისათვის; მაგ., ხარი.ში ხ-ს ამო- 

“სავალია ვ ვარი-ში). 
ამგვარადვე შესაძლებელია გავაანალიზოთ შესიტყვების სხვადასხვა 

გრამატიკული და ინტონაციური სახე თხრობითი ფორმიდან ამოსვლით, 

მოცემული სიტყვის (ფუძის) ყოველგვარი ცვლილება ფონეტიკური 
"მოვლენაა, რადგანაც სიტყვას, როგორც ბგერათა შენაერთს, ემატება 
:((კაც- –-კაც-ის, კაც-უნა), ან აკლდება (თალ- ––თლ-ის) და ან ეცვლება 
-(კაცებ- ––კაცეფს, ბაღ- –-ბახ-თან) ბგერა ან ბგერები; ზოგ ამ ფონეტი- 
კურ მოვლენათაგანს უკავშირდება გრამატიკული ან სემანტიკური მნი- 

“შვნელობა. 
მაგრამ მათ შორის ფონეტიკურ ცვლილებას წარმოადგენს მხო- 

ლოდ რამდენიმე სახელდობრ: ბ > ფ, მონაცვლეობა თალა/თლის, 

წყვეტა/წყვიტა, ღ > ს, ვ > ზ. 
ზემოთ,-ამ თავის 1-6 პარაგრაფებში, განხხალულიაა უმთავრესად 

«რონეტიკური ცვლილებები, რომელნიც განსაზღვრავენ ენის ბგერითს 

ევოლუციას და რომელთაც ამიტომ ჰქვია მსხვილი ფონეტიკური ცვლი- 
ლებები, გზადაგზა ვეხებოდით აგრეთვე ზოგიერთ სხვა ფონეტიკურ 
მოვლენებსაც. 

აქ განვიხილაკთ დანარჩენ ფონეტიკურ ზოვლენებს, რომელთაგან 
რ ოგი წარმოადგენს აგრეთვე ფონეტიკურ ცვლილებას, მაგრამ მეტ-ნაკ- 
·ლებად მნიშვნელოვანს ენის ბგერითი ევოლუციისათვის, ზოგიერთი აქ 
ჯანსახილველი ფონეტიკური მოვლენა დაკავშირებულია ზემოთ განხი- 
ლულთან; არაა მხოლოდ მოცემული იქვე მათი სპეციალური სახელწო- 
„დება, რომლითაც ისინი ცნობილნი არიან ჩვენს მეცნიერებაში, | 

ა. ხიტყვის თავკიდური ღა ბოლოკიდური 

მიუხედავად იმისა, რომ ჩვეულებრივს რწყმულ წარმოთქმაში 
"სიტყვათა შორის ხშირად წაშლილია ფონეტიკური საზღვარი (იხ. გვ. 

141), მაინც შეგვიძლია ვილაპარაკოთ (კაალკეული სიტყვის ფონეტიკურ 
„არსებობაზე. ეს იმიტომ, რომ საკმაოდ ზშირად სიტყვას აქვს ფონეტი- 
„კურად თავისებური დასაწყისი ანუ თავკიდური (ანლაუტი) და ფო- 
ანეტიკურად თავისებური ბოლო ანუ ბოლოკიდუ რი (აუსლაუტი). . 

' მაშასადამე, ცალკეული სიტყვა არსებობს არა მხოლოდ როგორც 

სემანტიკური და გრამატიკული ერთეული, არამედ აგრეთვე როგორც 

ფონეტიკური ერთეული. 
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ეს აიხსნება უმთავრესად იმით, რომ სიტყეა არის სემანტიკურისა- 

და გრამატიკული ფუნქციების მატარებელი და გრამატიკულად ცვლა- 
ღი (ფორმიანობის შემთხვევაში) ერთეული; აგრეთვე იმით, რომ ძლიერ- 

ხშირად მეტყველების აქტი შეიძლება "შედგებოდეს ცალკეული სიტყვი- 
საგან (ბრძანება, წყრომა, თხოვნა, თითოსიტყვიანი კითხვა-პასუხი და- 
მისთანები), ან სიტყვის საზღვრები ემთხვეოდეს ტაქტის საზღვრებს. 

სიტყვისა და ტაქტის ფონეტიკური ურთიერთობის შესახებ შეე-- 

ნიშნავთ შემდეგს: ცოცხალ წარმოთქმაში სიტყეის თაეკიდური ბგერა შეიძ- 
ლება გამოირჩეოდეს პაუზის მიმყოლ, ხოლო ბოლოკიდური -- პაუზის. 
წინ. მაგ., შესიტყვებაში (1 მეც მისი | შვილი | ალალ გულს | გავშ– 
ლი I (რ. მარგიანი)” ფონეტიკურად გამოირჩევა თავკიდურიც (პაუზის- 
მიმყოლ) და ბოლოკიდურიც (პაუზის წინ) მხოლოდ ორ სიტყვაში- 
(მვილი, ბავშლი); პირველი ტაქტის ორი სიტყვა წარმოითქმის რო- 

გორც ერთი სიტყვა (ვთქვათ, როგორ მერმისი) რომელშიც ფონეტი-. 
კური თავკიდურია მ (პაუზის მიმყოლ), ხოლო ბოლოკიდური-–ი (პაუ- 
ზის წინ); მესამე ტაქტის ორი. სიტყვა წარმოითქმის როგორც ერთი 

სიტყვა (ვთქვათ, ალაგმულს), რომელშიც ფონეტიკური თაეკიდურია + 

(პაუზის მიმყოლ), ხოლო ბოლოკიდური -–- ხ (პაუზის წინ). 
ამ შესიტყვებაში სიტყვის ორივე“ საზღვარი დაემთხვა ტაქტისას- 

მხოლოდ ორ სიტყვაში. 
არც ერთი სიტყვის ორივე საზღვარი არ ემთხვევა ტაქტისას, მაგ.„. 

შემდეგ შესიტყვებაში: I მივალ და | მივე II ჩქარები | · 
ფონეტიკური თავკიდურია ის ბგერა, რომელსაც აქვს თავისი სა- 

კუთარი, დამოუკიდებელი შემართვა: ასეთია ვოველი ბგერა პაუზის- 

მიმყოლ. 

ფონეტიკური ბოლოკიდურია ის ბგერა, რომელსაც აქვს თავისი- 

საკუთარი, დამოუკიდებელი დამართვა: ასეთია ყოველი · ბგერა პაუ-. 

ზის წინ. 
ფონეტიკურად სიტყვის შიგნითა ბგერა არის ის ბგერა, რომელსაც- 

არა აქვს საკუთარი, დამოუკიდებელი არც შემართვა და არც დამართვა: 

ასეთია ტაქტში ყველა ბგერა გარდა- თავკიდურისა და ბოლოკიდურისა. 

(შემართვა-დამართვის შესახებ იხ. გვ. 94 და შემდ.). 
ზემომოყვანილი შესიტყვებებიდან მხოლოდ ორჯერაა დამთხვევა.” 

სემანტიკურ-გრამატიკულისა და ფონეტიკური ერთეულის (შვილი, გავ– 
შლი): სიტყვა დაემთხვა ტაქტს. დანარჩენი ტაქტების სახით გვაქვს ფო– 

ნეტიკური ერთეულები, რომლებიც არ ემთხვევიან სიტყვას. სხვა შესიტ- 
ყვებებში ამათ შეუძლიათ წარმოადგინონ სიტყვისა და ტაქტის დამთხ-. 
ვევა, ე. ი. ცალკეული სიტყვები თავიანთი თაეკიდურით, ბოლოკიდურით. 

და შიგნითა. ბგერებით. 

  

“ I ტაქტის სახღვრის ანუ პაუზის ნიშანია, 
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წარმოთქმის ცოცხალ პროცესში ასეთ მრავალგზის დამთხვევათა 
"შედეგად, სადაც წამყვანია სიტყვის მნიშვნელობითი (სემანტიკურ-გრა- 

-მატიკული) მხარე, ყოველ ენაში დამკვიდრებულია ცალკეულ სიტყვათა 
"თავკიდურისა და ბოლოკიდურის ფონეტიკური კანონზომიერება, რომლი- 

"თაც ისინი, ერთი მხრით, განსხვავებულნი არიან ერთმანეთისაგან, ხო- 
«ლო, მეორე მხრით, თითოეული მათგანის კანონზომიერება შესაძლოა 

განსხვავებული იყოს სიტყვის შიგნითა ფონეტიკური კანონზომიერე- 
ბისაგან. 

სიტყვის თავკიდურისა და ბოლოკიდურის ფონეტიკური თავისებუ- 

რება კარგად ჩანს ზოგიერთ ენაში –– როგორც დღევანდელ წარმოთქმა- 

ში, ისე ისტორიულად. 
ნიმუშები სხვადასხვა ენიდან: 
სიტყვის თავკიდურში მჟღერი ჩქამიერი არასოდეს არ ყრუედება 

„ქართულში ხმოვნის წინ (მაგ.: გარი, დედა, ბორი, ჯარი, ლერი, ბზარი 

და ა. შ.), მაგრამ ყოველთვის ყრუვდება იგი სიტყვის ბოლოში (მაგ.: ვა- 
გეშ -- იწერება ვაგებ, ავათ – ავად, რარიქ –– რარიზ და სხვა). 

ასეთივე კანონზომიერება ახასიათებს რუსულსა და გერმანულ ენებს: 

-6ვც “ბანი”, მაგრამ #0 – X»0C6 'შუბლი', Iიიგ “მთა, მაგრამ ლგიიM 
C8M0L "ჩექმა; გერმ. ხ2გსბიი 'შენება, მაგრამ თ:00 ––- იწერება ფოიხ 
-“ტლანქი!; თ:05§ “დიდი:, მაგრამ M1Vსყ “ქკვიანი?, 

სონორული თანხმოვნები ყრუვდება რუსულში სიტყვის ბოლოში 
ყრუ თანხმოვანთა მიმყოლ და სიტყვის თაეში ყრუ თანხმოვანთა წინ; 
Mყხი/ითი, 800ი/Mხ 'გოდება?, ICCMხ 'სიმღერა?; ია '"ვერცხლისწყალი!, 
Mა”იLნ "შურისძიება: და ა, შ. (ყველა ამ შემთხვევაში გახაზული ჯ9, », 

.#M” და M# ყრუებია). 
ანალოგიური კანონზომიერება მოქმედებს ქართულშიც, მაგრამ იმ 

განსხვავებით, რომ 1) ქართულს. ასეთი კომპლექსები თითქმის მხოლოდ 
სიტყვის თავში აქვს, ხოლო რუსულს მეტწილად სიტყვის ბოლოში და 
-2) სიტყვის თავში ყრუ თანხმოვნის წინ სონორულთაგან გაყრუება ეხება 
„მეტწილად რ-სა და ნაწილობრივ ლ-ს: რთველი, რკინა, რქენა, რხევა 
«ყველა შემთხვევაში რ გაყრუებულია); ლხენა, ლხობა (ლ გაყრფჟებულია); 

მაგრამ ლპობა, ლტოლვა-ში. ლ ინარჩუნებს მჟღერობას, ისე როგორც 
მ და ნ მეტწილად ინარჩუნებენ მჟღერობას ყრუ თანხმოვანთა წინ სიტყ- 

ვის თავში: მკვრივი, მქონე, მთავარი; ნთხევა, ნჭრევა (ყველა ამ შემთხ- 

"ვევაში მ და ნ ჩვეულებრიე წარმოითქმის მჟღერად). 
გერმანულში სიტყვის თავკიდურის ყოველი ხმოვანი ძლიერშემარ- 

თვიანია ან ფშვინვიერშემართვიანი (ამ უკანასკნელ შემთხვევაში ხმოვნის 
წინ იწერება ყოველთვის L-–-3): 79ი06L8 "სხვაგვარად?, '6L5§6 'პირველი', 

გი “შეცდომა7; #ს#306ი “ქონა', ხ06IL21106 “გულითადი”, ხიცს "მაღალი! 

„და სხკა. 
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ფრანგულსა და რუსულში, პირიქით, თავკიდურის ყოველი ხმოვანი 
ზელშემართვიანია (იხ. გვ. 104 და შემდ.). 

უძველესი სლავურის თავკიდური 6 რუსულმა შეცვალა ი-თი; მაგ., 

რუს. სიტყვები: 530600 ტბა”, 6604 “შემოდგომა?:, 0/MM "ერთი' განვი– 

თაოროდა ძ3000, 600Mხ, 6/4MM-ისაგან, 

ქართულში განსხვავებულია სიტყვის თავკიდური და ბოლოკიდური 
·თანხმოვანთა თავყრილობის შესაძლებლობის მხრივ: სიტყვის თაეში შე–- 

“საძლებელია რამდენიმე თანხმოვნის თავმოყრა, ხოლო სიტყვის ბოლოში 
“ამას გაურბის ქართული. მაგ.: ბრწყინვა ფ0ძვნა, წრთობა და ბევრი 

სხვა. 

ზანურსა და სვანურში სიტყვის თავში ასატანია მხოლოდ დეცე- 
სიური კომპლექსები (იხ. გვ. 107 და შემდეგ): ქან. თხირი “თხილი!, ზან. 

ჩხომი, მეგრ. ტჟები !ტყავი', მქორი 'მწყერი”; სვან. ძღგლ “კნავილი”, ჭყინტ 
“ბიჭი', თხე რე “მგელი' და სხვა. რაც შეეხება სხვა თანხმოვანთა კომპლექ- 
სებს, მათ ზანური და სვანური სიტყვის თავში ვერ იტანს: მეგ. კიბირი–– 
ქართ.კბილი, ზან. თომა-–- თმა; სვან. ფირთხილდ–- ფრთხილად, ქურივ-– 
ქვრივი; სვანურში თავშეყრილ თანხმრვანთა შუა ჩაერთვის ნეიტრალური 

ხმოვანი გ: ხგნსგა («ნახევარი', კგლდე –– კლდე, ჭგრელ -–– ჭრელი დაჯა. შ. 
სვანურში „სიტყვის ბოლოში თანხმოვანთა ბეყრა ჩეეულებრიეი 

მოვლენაა“ (ს. ჟღენტი): მგრშკ 'ჭიანქველა', უც0ხვდ 'უცხოდ', ბეფშე 

“ბავშვი: და ა, შ. 1. 
სხვა ენებიდან შეიძლება მოვიყვანოთ შემდეგი ნიმუშები: 

ლათ.: 10008 “ადგილი: მიღებულია ძველი §L106ს8-ისაგან, წჯვხსIVთ 
“ბრეში! "უყვ /ი»)-ისაგან, I90LI5 < ყფი3LI3 “დაბადება”, I0ხ1I15 <- წი0ხ1118 
"გამოჩენილი!. 

ძეელ ბერძნულში სიტყეის თავში ვერ ძლებს ძ! კომპლექსი: 
+XსX5C "ტკბილი? მიღებულია X% მ)ს#ს6-ისაგან. 

სიტყვის ბოლოში ვერ ძლებდა ძეელ ბერძნულში ვერც ერთი თანხ- 
„მოვანი, გარდა L –- V – 8-სი; მაგ.: Xი2 "გული? < "X»0ნ; VCMC “რძე” 

< "XთX.XXXV და სხვა. 

ბ. ფაუკალური ღა რთული ლატერალური 

თანხზო.ვნები 

საზიარო არტიკულაციის წესით (იხ. გვ. 101) ბგერათშეერთების 
ერთ საყურადღებო მოვლენას წარმოადგენს ე .წ. „ფაუკალურისა“ და ენის 

გვერდითი ხშულ-მსკდომი თანხმოვნის წარმოქმნა, 

  

1 ნიმუშები და ცნობები სვანურის შესახებ ამოღებულია ს. ჟღენტის „სვანური 
-ყნის ფონეტიკის ძირითადი საკითხები"-დან (ხელნაწ. 1946 წ.» 
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როდესაც წინაენის ხშულებს დ-თ -– ტ-ს უშუალოდ მოსდევს პო- 
მორგანული ნაზალი ნ (მაგ. დნობა. სათნო, პიტნა), ასეთი კომპლექ- 
სები (დნ, თნ, ტნ) შესაძლებელია წარმოითქვას ორგვარად: 1. ენი 
არტიკულირება 86-სათვის იწყება წინმდგომი ხშულის ექსპლოზიის შემ- 
დეგ, და, მაშასადამე, მათ შორის დადებულია საზლკარი გაურკვეველი. 
ხმოვნის სახით, რაც აბრკოლებს მათს შერწყმას; ამდენად არ წორციელ- 

დება ბგერათშეერთების I წესი. ამ კომპლექსების ასეთი. წარმოთქმა. 
ჩვეულებრივია ქართულში. 2. ენის არტიკულირება ხშვის სახით, რომე-. 

ლიც საზიარო აქვთ წინმდგომ ხშულსა და მომდევნო ნ-ს, ხდება მხო- 
ლოდ ერთხელ; ხოლო განხშვას ადგილი აქვს არა პირში, სადაც ხშვ> 

მოხდა, არამედ ხახის არეში სასის ფარდის სწრაფი ჩამოშვების სახით, 

რის გამოც ჰაერი მთლიანად მიედინება ცხვირის ღრუში; მაშასადამე, 

წარმოიქმნება სრულიად ახალი ბგერა, რომლისთვისაც ტხშვას ახდენს- 
წინაენა, ხოლო განხშეა ხდება სასის ფარდით; წინაენა რჩება ხშვის. 
მდგომარეობაში. ამგვარად წარმოებულ რთულ თანხმოვანს ვეძახით სა– 
ერთოდ ფაუკალურს (ლათ. IიV0X „ხახა", #8VC9118 “ხახისმიერი”. 

დენტი-ფაუკალური თანხმოვანი დამახასიათებელია, მაგ., რუსული– 
სათვის; მაგ. IMი0-ში 'ფსკერი: და იM9MIM0-ში "ლაქა: გვაქვს არა # დ» 
#, ან «+ და #, არამედ თითოეული ფაუკალური თანხმოვანი, რომლებიც: 

იწერება »V-სა და «V-ს სახით. | 
ამგვარად აქ განხორციელებულია ბგერათშეერთების. I წესი. რამ– 

დენადაც ასეთი ფაუკალური თანხმოვნის წარმოქმნაში მონაწილეობს. 
წინაენა კბილების მიმართ, ხოლო ენაკაილისმიერ თანხმოვნებს ეძახიან- 
დენტალურს, ამიტომ ასეთ ფაუკალურ თანხმოვნებს ვეძახით დენტი– 

ფაუკალურს. : 
ანალოგიური ბგერათშეერთება გვაქვს კომპლექსებში:. ბმ–– ფმ -–პმ,. 

ე. ი. როცა პირველი სამეულის ხშულებს უშუალოდ მოსდევს ჰომორგა- 
ნული 8; მაგ., სიტყვებში ბმა, თოშმა, ტიპმა. ეს კომპლექსებიც: ორგვა– 

რად შეიძლება წარმოითქვას (იხ. ზემოთ). ქართულს სჩვევია მათი გან-- 

ცალკევებული წარმოთქმა და ამდენად წარმოთქმაში ჩანს როგორც წინ-- 
მდგომი ხშული, ისე მომდევნო მ. · 

მეორეგვარი წარმოთქმა აქვს რუსულს, სადაც არ ჩანს რწყმულ· 
მეტყველებაში არც წინმდგომი ხშული და არც მომდევნო X, მაგ.. 
სიტყვაში 06M64 "გაცვლა”: დაწერილობა 6M# აქ გამოხატავს ლაბიო- 
ფაუკალურ თანხმოვანს. 

ბგერათშეერთების I წესის მოქმედების შედეგად ”შესაძლებელია 
მივიღოთ თავისებური რთული ლატერალური თანხმოვნები. ეს ხდება. 
მაშინ, როცა მეორე სამეულის ხშულებს უშუალოდ მოსდევს ლ: დლ ––- 

თლ– · -- 

- ეს კომპლექსები (მაგ., სიტყვებში: მადლი, ბოთლი, ეტლი) შეიძ-- 

ლება წარმოითქვას აგრეთვე ორგვარად: განცალკევებით ერთმანეთისა– 
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გან, სადაც გამოჩნდება როგორც წინმდგომი ხშულები, ისე ლ. მათი 
ასეთი წარმოთქმა ჩვეულებრივია ქართულში. 

მეორეგვარი წარმოთქმა ახასიათებს, მაგ., რუსულს კომპლექსებში 

#»# XX: სიტყვებში IMI9, ,1MMMMC619, “XI 'მღილი', IX6CIს 'ხრწნა, ფერ- 
ფლეა' წარმოითქმის არა კ, და /ჩ ან » და » განცალკევებულად, არა- 
მედ სხვა ბგერა, რომლისთვისაც ხშვა ხდება წინაენით, ხოლო სკდომა 

ენის გვერდებით; წინაენის ხშვა გაიხსნება მხოლოდ მომდევნო ხმოვნი– 

სათვის, ასეთ რთულ თანხმოვნებს ვეძახთ დენტი-ლატერალურს 

(დენტალურია აქ „–, ლატერალური--/). 
დენტი-ლატერალური თანხმოვნები რუსულში დღეს მხოლოდ პო– 

ზიციურად არსებობს, მაგრამ' რიგ კავკასიურ ენებში იგი წარმოადგენს 
ფონემას, რის გამოც მათ ვეძახით „კავკასიურ ლატერალურ თანხმოვ- 

ნებს (იხ. გვ. 42 და შემდეგ). 

გ. ბგერათსუბსტიტუცია ანუ ბბგერათჩანაპვლება 

ხშირია ყოველ ენაში ისეთი ფონეტიკური მოვლენები, რომლებიც 

წარმოადგენენ ბგერის შეცვლას ცალკეულ სიტყვაში ან მხოლოდ რამ- 
დენიმე სიტყვაში ყოველგვარი ფონეტიკური განპირობებულობის გარე- 
შე; ასეთი ბგერათშეცვლა, მაშასადამე, არაა კანონზომიერი ფონეტიკური 

განვითარების შედეგი: იგი არაა, მაგალითად, არც ასიმილაციის და 
არც დისიმილაციის ან თანხმოვანთგადაწევის შედეგი, არც მახეილია- 

ნობა-უმახვილობის შედეგი და ა. შ, 
მაგ., ტიმოთე-ს (ბერძნ. ILI6926%) ნაცვლად ქართულად იხმარება 

კიმოთე: მომხდარა ტ-ს შეცვლა კ-თი; პატიჟი - პატიეგი: ჟ-ს შეცვლა 
ჯ-თი და სხვა. არც ერთი ეს შეცვლა არ წარმოადგენს რითიმე განპი- 

რობებულ ფონეტიკურ ცვლილებას; იგი გვხვდება მხოლოდ ერთს ან 

რამდენიმე სიტყვაში და ამდენად იგი არაა სრული კანონზომიერი ფონე- 
ტიკური მოელენა. აგრეთვე არა ჩანს, რომ ასეთ ბგერათშეცელაში მნიშვ- 
ნელოვან როლს ასრულებდეს ე. წ. ბგერითი ანალოგია (იხ. ქვემოთ გვ. 231). 

მაშასადამე, ესაა ბგერის ერთბაში, „შემთხვევითი, სპორადული 
ცვლილება სიტყვაში. ერთადერთი „კანონზომიერება!, რომელსაც ად- 
გილი აქეს ასეთ ბგერათშეცვლაში, მდგომარეობს იმაში, რომ ერთმა- 
ნეთის შეცვლა შეუძლიათ მხოლოდ ისეთ ბგერებს, რომლებიც წააგვანან 

ერთმანეთს აკუსტიკურად, 
ბგერათა ასეთ შენაცვლებას ვეძახთ ბგერათსუბსტიტუ- 

'ციას (ლათ. §სს8ILIIIი 'ჩანაცვლება') ანუ ბგერათჩანაცვლე- 
ბას. 

' როგორც ჩანს, ბგერათსუბსტიცუცია წარმოიქმნება ბგერათა არა- 
წორი (არაადეკვატური) აღქმის ნიადაგზე. ამიტომ ეს მოვლენა აკუს- 

ტიკურია.. 
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თავისთავად იგულისხმება, რომ ბგერათა ერთმანეთთან ფიზიოლო- 
გიური მონათესაობა (ანუ მეტ-ნაკლები მსგავსება) შეიცავს. იმავე დროს 
მათს მეტ-ნაკლებ აკუსტიკურ მსგავსებასაც, მაგრამ ბგერათა ერთმანე- 
თის აკუსტიკური მსგავსება შესაძლებელია ფიზიოლოგიური მონათესაო- 

ბის გარეშეც. 
ბგერათსუბსტიტუცია, საერთოდ, ნაკლებად მონაწილეობს ენის 

ბგერითს ევოლუციაში. 

ჩვენ ვასხვავებთ ორგვარ ბგერათსუბსტიტუციას: ერთია ჩანაცვ- 

ლება უცხოური ენიდან ნასესხებ სიტყვაში, მეორე – ჩანაცვლება მშობ- 

ლიური ენის სიტყვაში. პირველის ნიმუშს წარმოადგენს, მაგ., უცხოური 
თ-ს ნაცვლად ფ-ს წარმოთქმა ქართულში: „ციფრი < რუს. სM9MCდია; 

აფიცერი < რუს. იდMყნლი. ამის მიზეზია თ-ს, როგორც ფონემის, უქონ- 

ლობა ქართულში: უცხოურ თდ-სთან ქართველის სმენისათვის ყველაზე 
ახლოა ქართ. ფ - არტიკულაციურადაც (ორივე ბაგისმიერია, ორივე 
ძლიერ ფშვინვიერია) და ამიტომ აკუსტიკურადაც. ამგვარსავე ჩანაცვ- 
ლებას აქვს ადგილი რუსულშიც)I! მაგ., უცხოურ ენათა I-ს ჩანაცვლები- 
სას I-ს საშუალებით: „I0M8 < ფრანგ. ით მ88 (მწერლის გვარია), 

· 1 სნიMX < გერმ. 7XIICს (ქალაქის სახელია). იგივე ბგერა ქართულში 

ჩანაცვლებულია ორი ხმოვნით: დიუმა, ციურიხი: როგორც რუსულში, 
ისე ქართულში არაა ფონემა 0, ხოლო მასთან ყველაზე ახლოა რუ- 

სულში IL (=)V) და ქართულში იუ. 
დიალექტობრივ (ძაგ., ინგილოურ კილოში) ქართულშიც გვაქვს ჟფ კომბინატო- 

რული ბგერათცვლილების ნიადაგზე; მაგ. შულ < შვილი, წრულ < წვრილი, ორივე 
შემთხვევაში 8 მიღებულია 0-ს ლაბიალიზების გზით:. პირველში მომხდარა პროგრე- 

სული კონტაქტური ასიმილაცია, ხოლო მეორეში დისტანციური; ი-ს ლაბიალიხება შე– 
საძლებელია ინგილოურში რეგრესული ასიმილაციის გზითაც; მაგ: მუვრბოდი < მივრ- 
ზოდი, ამგვარადვე ლაბიალიზდება ე; მაზ.: გრთლ < კვრელი (პროგრეს. დისტანც. ასი- 
მილაცია),ფრტ < ფეტვი (რეგრეს. დისტანც. ასიმილაცია). 

ახალი ბერძნულის 9-ს (კბილთაშუა ყრუ სპირანტი), მაგ., სიტყვა- 
ში X>9550თ გერმანულმა ჩაუნაცვლა: (1ს (=ქართ. თ-ს): X8Lს0ძ6I; აგ” 

რეთვე. გერმ. I)ტიშიL < ბერძნ. 689685000. ასევე მოიქცა ქართულიც; 

კათედრა, თედორე. ფრანგულიდან გერმანულში ნასესხებ დრ)I6-ს “გე- 

ნიალობა, ნიჭიერება: (წარმოითქმის გ6II) გერმანულში წარმოთქვამენ 

პ601 ფრანგ. ჰის”I8I გერმანულად წარმოითქმის ?სII8I, ეს იმიტომ, 
რომ გერმანულსა და ქართულს არა აქვთ ახალი ბერძნულის 9-ს მსგავსი 
ფონემა და გერმანულს არა აქვს აგრეთვე ჟუ (=ქართ. ჟ) ფონემა. 

უნდა აღინიშნოს, რომ ბგერათჩანაცვლების ეს სახე (ე. ი, ჩანაცვ- 
ლება უცხოურ სიტყეებში) არ სცვლის მსესხებელი ენის არც ბგერათ- · 
სისტემას და არც მის ფონეტიკურ იერს (იხ. ზემოთ გე. 191), მაგრამ 
თვით ჩანაცვლება ზედმიწევნით კანონზომიერია, მან გამონაკლისი არ 

იცის; მაგ., ახალი ბერძნულის ყოველი 8 ქართულში ჩანაცვლებულია 

თ-თი. 
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იგივე არ ითქმის მეორე სახის ბგერათჩანაცვლებაზე, რომელიც 
მეტადაა გავრცელებული ყოველ ენაში; სახელდობრ, ესაა ბგერათსუბს- 

ტიტუცია, როცა მშობლიური ენის ერთი ბგერა ჩაენაცელება ამავე 
„ენის სხვა ბგერას სიტყვაში რომელიც შესაძლებელია იყოს როგორდ 

უცხოური (ასეთია, მაგ, ზემომოყვანილი ბერძნ. ტიმოთე > ძიმოთე, 
„სადაც ტ-ს ჩაენაცვლა კ), ისე მშობლიური; მაგ., დ-ს შეიძლება ჩაე- 

“ნაცვლოს დიალექტობრივ ტ, მაგ., სიტყვაში რამდენი >რამტენი. 

ამ შემთხვევაში ბგერათსუბსტიტუცია წარმოადგენს: იმ ფონეტი- 
კურ მოვლენას, რომელსაც ფრანგულად ჰქვია II(2L10) “შენაცვლება! 
და გერმანულად L2ILდიტსვიე0 '"ბგერათშენაცვლება. (საპირისპიროდ 

დერმ. I8სCLიიში1-ისა და ფრანგ. 010600 ი9Iხ00116((006-ისა /ფონეტი“ 
კური (ქექლილება?; იხ. სემოთ ფონეტიკური ცელილება). 

7 რადგანაც ბგერათსუბსტიტუციის ეს სახე ძლიერაა გაერცელებუ- 

„ლი ყოველ ენაში, ამიტომ იგი ერთგვარად მონაწილეობს ენის ბგერითს 
„ევოლუციაში, თუმცა მას არ ახასიათებს ის ფონეტიკური კანონზოზიე– 

რება,.რომელიც აქვს ბგერათჩანაცვლების პირველ სახეს. 

მეორე სახის უეჭველი ბგერათსუბსტიტუცია გვაქვს, მაგ., სოტყვა- 

“ში საბძელი <- საბზელი, სადაც ძ ჩანაცვლებია %-ს (შეად. ბზ%ე); აგრე- 

-თვე: მიწრო (ქართჟლში) < ვიწრო, კომზი <: კოვზი, ნეფე < მეფე (იქვე) 

·და სხვა. 

სოგიერთი შემთხვევა, რომელიც წინათ ბგერათსუბსტიტუციად ითვ „ებოდა, 

-ასეთად არ შეიძლება ჩაითვალოს იმის შემდეგ, რაც მოინახა გარკვეული კანონსო- 
“მიერება, რომელსაც იგი გმორჩილება. მაგ., წინათ ქართლური დიალექტობრივი ბა– 

·რაკლისი < პარაკლისი, მთიულური ბატარა < პატარა, ხევსურული გურკო < კრკო 

+საბა) და მისთანები ითვლებოდა ბგერათჩანაცვლების მოვლენებად. იმის შემდეგ კი; 
რაც დადგენილია დისიმილაციური ზა ამჟღერების კანონზომიერება, მათ ველარ ჩავთვ- 
-ლით ბგერათჩანაცელებად. 

“პირველი შეხედვით, შეიძლებოდა ზეეფიქრა, რომ, მაგ, სიტყვაში კარქი (დია- 

"ლექტ.) ქ ჩანაცვლებია გ-ს. მაგრამ ნამდვილად აქ არა ზვაქვს სუბსტიტუცია, რო- 
ჯორც ერთბაში ფონეტიკური მოვლენა. როგორც ჩანს, ზ გაყრუებულა ამ სიტყვაში 

„ყრუ თანხმოვნის წინ. ეს შეიძლებოდა მომხდარიყო, მაგ, მიცემითში (კარგს > კარქს; 

"კარგთან > კარქთან, კარგში > კარქში) ან ყრუ თანხმოვნით დაწყებული თანხმოვნის 

წინ (კარგ საქმეს >> კარქ საქმეს კარგ თავს > კარქ თავს). ამის შემდეგ ქ ჩანზოჯა- 

დოებულა ყოველგვარ პოზიციაში, გარდა მჟღერი თანხმოენის წინ მდგომარეობისა 

#მაგ., კარგზე), რომელ პოზიციაშიც მქეღერდება პირვანდელი: ყრუ თანხმოვანიც კი 

"(დოქი –– დოგზე): 
მაშასადამე, აქ არა აქვს ადგილი ერთბაშ ჩანაცვლებას, 

ბგერათსუბსტიტუცია მოქმედებს როგორც თანხმოვნებში, ისე-. 
ხმოვნებში –– მეტადრე პირველი სახისა; ე. ი. უცხოურ სიტყვებში შეიძ- 
“ლება ჩაენაცელოს ერთმანეთს როგორც თანხმოვნები, ისე ხმოვნები. 
მაგრამ მეორე სახის სუბსტიტუცია მოქმედებს მხოლოდ თანხმოვნებში, 

ე. ი. მეორე სახის სუბსტიტუციით ერთმანეთს შეიძლება ჩაენაცვლონ 
“მხოლოდ თანხმოვნები. 
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ეს აიხსნება, ალბათ, იმით, რომ ყოველ ენაში ხმოვანთა რიცხვი 

გაცილებით ნაკლებია თანხმოვანთა რიცხვზე, და ამასთანავე ხმოვნები. 
ძლიერ განსხვავებულნი არიან ერთმანეთისაგან აკუსტიკური თვალსაზ- 
ისით. 

თანხმოვანთა ურთიერთ ჩანაცვლების ნიმუშებს ვალაგებთ I. მათი» 
ერთმანეთთან ფიზიოლოგიური წარმოების (და, მაშასადამე, აკუსტიკუ- 
რი) სიახლოვის მიხედვით და II. მათი აკუსტიკური მიმსგავსების (აღ–- 

ქმის) მიხედვით. 
I. ერთმანეთს შეიძლება ჩაენაცელონ: 
1 ბაგისმიერნი:; ნავთი-- ნაფთი -- ნამთი, ნამჯა –- ნაბჯა7» 

ვარცხნა -- ბარცხნა, თევზი –– თებზი, ნემსი –– ნეფსი; რუსული Mყ6#4-- 
დიალექტ. MMნ»,ე "ფუტკარი, IიMC6CM2Iხ –- ნიLI3-2:ს 'მხეფება, სხუ–- 
რება, ბულგარული 8MVX “შვილიშვილი, ძმის (დის) წული' -- MMVM; 
მეგრ. ხოფი –- ხოპი – ხობი 'ნიჩაბი'. 

2. წინაენისმიერნი (ენაკპბილისა და ენანუნის) რამდენი ––- 
რამტელი –– რამთელი, პატიჟი –- პატიჯი, მეგრ. ჭანჯი, ქანდი ––- 'ბუზი', 
ცუნდი –- სუნდი “ნამი, რუს. §+8% "ასე –– დიალექტ. §/M9X-. 

3. უკანაენისმიერნი (და ფარინგალურნი): ქართული 
საგუსალი – საქუსალი “ქსელი საქსოვი' (საბა), მეგრ. კებური –- ყებური: 
'კერა,, სკანი –- სქანი “შენი, ყაზახალა –- ყაზაყალა '(მამაცობა!, რუს. 
63MMტ68 –– დიალექტ. 62»X6M# “აივანი”. 

II. ერთმანეთს შეიძლება ჩაენაცვლონ: 

1. მ/ნ: მეფე -- ნეფე, ინტერესი –– იმტერესი, M#9MX#6+2 –- MMVIIIIმ,. 
ფრანგული IMI8ი0096 “სუფრა! –– ლათინური წაციჭ 'ხელსახოცი?; 

2. ნ/ლ: რამდენი –– რამდელი, ლიტრა–-ნიტრა რუს. M#IV6-0-–დია– 

ლექტ. M#X010; 
3. ლ/რ: მეგრ. კალაჩხა –- კარაჩხა (კალათა', ლათ. LII108––ფრანგ–- 

VII "ტიტული; 
4. რ/ნ: მეგრ. გირძე ––გინძე “გრძელი”. 
5. ბ/გ: 6VM4ი8გ –– წVMოMრძ-გ (დიალექტ.) “ქაღალდთ”; 
6. დ/გ: რუს. „M8 '-თვის'-- დიალექტ.- LM; ბულგ. XXX»60L: 

ღრმა? –– „X»X%60#, 

7. ტ/კ (/ე:: ტიმოთე –– კიმოთე, რუს. «6270 –– დიალექტ.- 
MV2I1ი, უკრ. «ჩილი "ცომი? -–- «#ი+0 (რუს. X6C+X0); გერმ. IXI6Iძ “ტან- 

საცმელი" –– ხალხური II1ICIIVL. 
ნიმუშებიდან ჩანს, რომ სუბსტიტუციას ანუ ჩანაცვლებას ადგილთ 

აქვს სიტყვის მხოლოდ უცვალებელ და (არა მის ფორმალურ) ნაწილში 
(აფიქსებში). 

რადგანაც სუბსტიტუცია შედეგია ბგერის არაადეკვატური აკუს- 

ტიკური აღქმისა, ამიტომ წარმოთქმის პროცესში არაადეკვატურად. 
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აღქმული ბგერა შესაძლოა არასწორად წარმოითქვას სიტყვის ყოველ 
ნაწილში, მაშასადამე ფორმალურ ნაწილშიც; მაგრამ აქ არასწორი 

წარმოთქმა ფეხს ვერ მოიკიდებს, რადგანაც აფიქსი მოძრავია –– იგი 

ჟურთვის მრავალ სხვადასხვა ფუძეს--და ამით იგი თავს იცავს ერთჯერ- 

ორჯერ არასწორად წარმოთქმულ სიტყვაში დამკვიდრებისაგან: ერთ 

“შემთხვევაში ჩანაცვლებული ბგერა თავს აღიდგენს სხვა შემთხვევაში. 

'მაგ., სიტყვაში ზხედავდა გ პრეფიქსს წარმოთქმაში ჩაენაცვლება ქ 

«(ქხედავდა), იგი თავს აღიდგენს მჟღერი თანხმოვნით ან ხმოვნით დაწ- 
კებული ზმნის წინ, მაგ.: ბდევდა, ზაქვს. 

სიტყვის უცვალებელ ძირეულ ნაწილში მომხდარი ჩანაცვლება კი 
“ძლებს, რადგანაც ჩანაცვლებულ ბგერას იქ საშუალება არა აქვს თავი 

„აღიდგინოს. მაგ., სიტყვაში წეფე ნ ფეხს იკიდებს და გარკვეულ დია- 
ჟლექტებში წარმოითქმის მხოლოდ ასე; აგრეთვე MMMMIX2 ნაცვლად IIV- 
#VIX8-სი, 6-სა და M#-ს უძრაობა სწყვეტს მათი ამ სიტყვებში დამკვიდრე- 

რის საკითხს. 

დ. ფონეტიკური მო.ვლენების არაფონეტიკური 

ფაქტორები 

ზემოგანხილული ფონეტიკური მოვლენა, რომელსაც ზბგერათსუბს- 
„ლტიტუცია ანუ ბგერათჩანაცვლება ეწოდება, მართალია, არაა ფონეტი- 

„კურად სავსებით განპირობებული, მაგრამ ნაწილობრივი კანონზომიერება 
მას მაინც ახასიათებს––აკუსტიკური თვალსაზრისით; მისი პირველი სახე 

«უგამონაკლისოც კი არის. ' 
მაგრამ არის ენაში ისეთი ბგერათცვლილება, რომელსაც არ ახა- 

სიათებს არც ფონეტიკური განპირობებულობა და არც ფონეტიკური 

კანონზომიერება; ე. ი. სიტყვაში ადგილი კი აქვს ბგერათცვლილებას 
«ბგერათჩართვა, ბგერათჩანაცვლება და სხვა), მაგრამ ამის მიზეზია არა 

"ფონეტიკური ფაქტორები (ბგერათა ურთიერთ გავლენა ბგერათშეერთე- 

'ბაში, მახვილიანობა-უმახვილობა სიტყვაში, ბგერათა ურთიერთ სიახლოვე 
«და სხვა), არამედ ფსიქოლოგიური ფაქტორი საერთოდ, ხოლო კერძოდ-– 
"სემანტიკური (აზრობრივი) და გრამატიკული. ყველა ასეთ შემთხვევაში 

მოცემული სიტყვის ფონეტიკუ- შედგენილობაზე გავლენა აქეს მის გა- 

“რეშე მომხდარ ფაქტს (ფსიქოლოგიურს, სემანტიკურს, გრამატიკულს), 
“რომელიც ზოგჯერ ფონეტიკური წარმოშობისაც შეიძლება იყოს. 

მაგ., სიტყეაში დალმართი ლ არაა მასში ფონეტიკურად განვმთა- 
“რებული ბგერა: იგი ჩართულია ამ სიტყვაში ასოციაციურად აღმართი-ს 
მიხედვით, სადაც ღ ალღ- წინსართის შემადგენელი ელემენტია. 

ბგერა ქ სიტყვისა კარქი (დიალექტ.) ჩანაცვლებულია გ-ს ადგი- 
“ლას ამ სიტყვის იმ ფორმებიდან, რომლებშიც გ გაყრუებულა (მაგ., 
კარქს, იხ. ზემოთ გვ. 227); მაშასადამე, გ-ს გაქჟრუება გარკვეულ პოზი- 
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ციაში ფონეტიკური ფაქტია, მაგრამ მისი ჩანაცვლება და განზოგადება. 

ხმოვნის წინ (კარქ-ი, სადაც გ არ შეიძლებოდა გაყრუებულიყო) უკვე 
არა ფონეტიკური, არამედ ფსიქოლოგიური ფაქტი. ამგვარად, ზ > ქ: 

ფონეტიკური წარმოშობისაა ამ სიტყვაში, ხოლო მისი განზოგადება ––- 

ფსიქოლოგიური. 

ზოგიერთ რუსულ სიტყვაში V» კომპლექსი წარმოითქმის ორგვა– 
რად –- აზრობრივი მნიშვნელობის კვალობაზე; მაგ „ სიტყვაში იიი#კტM- 

M5ხIს 'გულის, გულის შესახები: (იი046%M%5IV იიიმკ0# “გულყრა') M# 
წარმოითქმის ისე, როგორც იწერება, მაგრამ C060#69MLI#-ში “სატრფო გუ– 

ლისა! ყყ წარმოითქმის როგორც IVM; აგრეთვე «0CM6%I0-ში “რასაკვირ- 

ველია «I-III, მაგრამ #0CVტ98ა5I(4-ში 'ბოლოსი, საბოლოო” MV# წარ- 

მოითქმის ისე, როგორც იწერება (მაგ., #0M6ყVL #8 IIVMM> 'საბოლოო: 
პუნქტი!:). 

ქართულში (სალიტერატუროშიც და დიალექტებშიც) ვითარებითი: 
ბრუნვის დაბოლოების -დ ყრუვდება სიტყვის აბსოლუტურ ბოლოში- 
(კაცად > კაცათ), ხოლო ნავნებითარ ზმნისართებში გაყრუების შემდეგ, 

(კარგად > კარგათ) იკარგვის კიდეც (კარგა) ასეთია კიდევ, მაგალითად» 
მაღლა, ახლა და სხვა. მაგრამ არ ყრუვდება სიტყვის ბოლოში დ. 

სიტყვებში: სად, მარად (დასავლურ დიალექტებში, მართალია, გვხვდება: 
სა ხარ); არ იკარგვის სიტყვის ბოლოში: თ ასვათ, მოგეწერათ, შევა- 
მოთ, შევამეთ და სხვა. 

სვანურში სიტყვის აბსოლუტურ ბოლოში მოქცეული დ ხშირად. 

იცვლება ტ-დ (ლენტეხური აკვატ < აკვად “კუდი”), მაგრამ არ იცვლება, 
თუ იგი (-დ) წარმოადგენს ფორმანტს. 

· მაშასადამე, ბგერის ცვლილება-უცვლელობა და დაცულობა თუ: 
დაკარგვა შეიძლება უკავშირდებოდეს ამა თუ იმ ფორმის გრამატიკულ 
მნიშვნელობას-–ისე როგორც სემანტიკურს ანუ აზრობრივს (იხ. იიი/ტი– 
#9) სიტყვის ბოლოში არ ყრუვდება პირვანდელი ზმნისართების -დ 
(სად, მარად), მაგრამ ყრუვდება ენებითში დღა ყრუვდება და იკარ- 
გვის ნავნებითარ ზმნისართებში (კარგა, მაგრა, ახლა); ბოლო -თ არ. 
იკარგვის ზმნის ფორმებში და ა. შ. 

ისეთ ფონეტიკურ მოვლენებს სიტყვაში, რომელთა. ფაქტორი, სა- 
ბოლოო ჯამში, სიტყვის ბგერითი შედგენილობის გარეთაა, ეწოდება. 
არაფონეტიკური ბგერათცვლილება ანუ ბგერითი ანა– 
ლოგია (ბერძნ, ძ»თ).07Iთ "შესატყვისობა, შესაბამისობა. აზრისა'). 

ერთგვარ ბგერითს ანალოგიას წარმოადგენს ბგერითი კონ- 

ტამინაცია (გვ. 2პ4).



ბგერითი ანალოგია 

ბგერითი ახალოგიის მოქმედება ყოველი "ენის სიტყვაში მრავალ 

გვარია, მათგან, ჩვენი აზრით, უმთავრესია ორი: 

რთია ბგერითი ანალოგიის ისეთი მოქმედება, რომელი(ჯ ეხება 
ცალკეულ სიტევებს ან მათ. ფორმებს და არ მმსრდება მათს მნიშვ- 

ნელობას; მაგ,, მნიშვნელობის მხრივ ს რთია, ვიტყვით ჩვენ უფ- 
როსი (სწორი 'ფორმა) თუ უმფროსი (ა ი ალოგიით მიღებული არასწორი 
ფორმა) –– ამით მნიშვნელობა არ იცვლება; აგრეთვე სულ ერთია, ვიტყ- 
ვით დადჯელდი თუ დაჯექი, X6/2:I “დადიან' თუ »X06#%» (პირველები: 

დაჯედი, X64M» მართებულია ისტორიულად,  მეორეები: დაჯეკჰი, X6/,Iი+ 
ანალოგიითაა მიღებული და ითვლება სწორ ფორმებად წარმოთქმაში; 

დაჯექი--წერაშიც). 
ბგერითს ანალოგიას, რომლის მოქმედება ან მის მიერ გამოწვეუ- 

ლი ცვლილება არ ახდენს გავლენას სიტყვის მნიშვნელობაზე, შეგვიძ- 
ლია დავარქვთ ნეიტრალური ბგერითი ანალოგია. 

მეორეა ბგერითი ანალოგიის ისეთი მოქმედება, რომელიც უკავე- 
შირდება სიტყვის სემანტიკურსა და გრამატი მორფოლოგიურ 
მნიშვნელობის“ საბოლოო კაამში, ანალოგიის მოქმედება ს სხვავებს ერთ. 
მანეთისაგან განათლება-ს განათებისა-გან, ასეთივეა გამარჯვება -- გა- 

მარჯგობა, მაღლა-–-–მაღლად, ახლა--–ახლად. 

ბგერითს ანალოგიას, რომლის მოქმედება უკავშირდება სიტყვის 
მნიშვნელობას, შეგვიძლია დავარქვათ ფუნქციონალური ან მა- 

დიფერენცირებელი ბგერითი ანალოგია. 

ზემოგანხილული 'ნიმუშებიდინნ ნეიტრალური ბგერათანალოგია 
არის სიდყეებში: დაღმართი, კარქი; ხოლო ფუნქციონალური ან მადიფე- 
რენცირეზელი: ი6ნ/CMMIMI –– C6046MIMMI#, კარგა კარგათ, კაცათ-სად, 
მარ+დ, სვანურის ფუძის -ტ და ფორმანტის -დ. 

განვიხილავთ ვრცლად ნეიტრალური ბგერითი ანალოგიის ნი- 
მუშებს. 

1. დავჯექი, დავწექი: ორივე სიტყვაში განზოგადებულია ასოცია- 

ციურაღ ის ქ, რომელიც ფონეტიკურადაა მიღებული დადექ-ში დადებ- 

იდან. ასოციაცია შესაძლებელი იყო იმიტომ, რომ სამივე ზმნა ართ 

სემანტიკურ ს წარმოადგენს. აღსანიშნავია, რომ ქ-ს პირველი განზო- 
გადება ანალოგიის ალით მომხდარა თვით დგომა იზმირის დეგ. ფუძეში: ამ 

სიტყვაში ქ შესაძლებელია ყოფილიყო მხოლოდ სიტყვის ბოლოში. მა- 

შასადამე, თ აქვს ა ი, დადექი, ა ით (ე.,ი, ქ ხმოვნის წინ), 
მაა ანა ე ზმემეს ავლებ მელები. რია აარა მომშდარა ამ შნ 

დან ქ-ს გადატანა ორი სხვა ზმნის დ-სა და ვ-ს ადგილას, ანალოგიამ. 
მოახდინა ამ ფორმის ნიველირება (შეთანასწორება) ამ ზმნებში. 

2. დაღმართი, უკულმართი, წალმართი: ამ სიტყეებში ლღ შემოტა- 
ნილია ალმართი-ს ანალოგიით, სადაც იგი წარმოადგენს ძველი აღ-. 
წინსართის ორგანულ ნაწილს, როგორც ჩანს, ეს მომხდარა იმ დროს, 
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როცა აღ- ჯერ კიდევ რეალურად მოქმედი ზმნისწინი იყო (დღეს იგი 
აღარაა ასეთი; შერჩენილია მხოლოდ რამდენიმე სიტყვაში: აღმოსავ- 
ლეთი, აღტაცება, აღმოჩენა და სხვა), ოთხივე დასახელებული ზედსარ- 

თავი წარმოადგენს ერთ სემანტიკურ ჯგუფს (ყველა აღნიშნაეს მიმარ- 

თულებას), რამაც შესაძლებელი გახადა ასოციაციურად ლღ-ს მათში 

განზოგადება. ამ მხრივ ნიველირებულია ოთხივე სიტყვა. 

3. უმფროსი (დიალექტ.): მ წარმოითქმის ამ სიტყვაში, როგორც 

ჩანს, უმცროსი-ს გავლენით ––- აგრეთვე ასოციაციურად: ეს ორი სიტყვა 

წარმოადგენს ერთი სემანტიკური ჯგუფის ურთიერთ დაპირისპირებულ 
წევრებს. მცირე-ში მ უძველესი ჩანს. 

4. აკლდემჭებს, ზევით: ორივეში, როგორც ჩანს, ვ ჩართულია 
ისეთ წარმოებათა ანალოგიით, სადაც ვ ან შესაძლოა ძველი იყოს და 
ან ფონეტიკურია. ასეთებია, მაგ., აქვავებს, ასხვავებს; ქვეჭით. ამათ- 

გან ძველი ვ შესაძლოა იყოს რ#ქვავებს-ში. დანარჩენ ორში (ასხვავებს, 

ქვევით) შესაძლოა განვითარებული იყოს ფონეტიკურად -– ფუძის ვ-ს 
გავლენით. ასეთი ვ-ს წარმოქმნას, ალბათ, ხელს უწყობდა უექველად 
ფონეტიკური წარმოშობის ვ, მაგ., შემდეგ სიტყვებში: აჯადოვებს, 
აუთოვებს, აბოლოვებს, პოვეტი ( < პოეტი):"+ აქ ვ განვითარებულა, 
როგორც გარდამავალი ბგერა წინა ო-სა და მომდევნო ე-ს შუა. 

ასოციაციურად ვ-ს გადატანა აკლდევებს-ში შესაძლებელი იყო 
იმიტომ, რომ, გარკვეული თვალსაზრისით, დასახელებული (და ბევრიც 
სხვა) ზმნები წარმოადგენენ ერთ გრამატიკულ ჯგუფს: გარკვეული წარ- 
მოების ნასახელარ ზმნებს. ამიტომ აქ გვაქვს გრამატიკული (და არა 
სემანტიკური) ანალოგია. ამის შედეგად ნიველირებულია ეს ზმნები 
გრამატიკულად. 

5, ნურავინ: რ ჩართულია აცტავინ-ის ანალოგიით. 

6. „თ-ხუთ-მეტ-ის ნაცვლად რომ თ-უთხ-მეტ-ი მივიღეთ, ეს 
თ-ოთხ-მეტ-ის ანალოგიით აიხსნება" (ა. შანიძე). 

7. რუსული #M6858MXს: #-ს ჩანაცვლებია „ მომდეენო (თვლაში) 
„კრითIახ-ის გავლენით. კი8-»ხ-ში რომ #- უნდა ყოფილიყო წინათ, ჩანს 
რუსულის მონათესავე ზოგიერთი ენებიდან,.რომლებშიც ეს სიტყვა 7-თი 
იწყება, მაგ., ლათ. II0V6I (თ-თი იწყება სლავურ ენებში ლატვიურსა და 
ლიტავურში). 

8. რუს. 908 'თხრილი'– ი8ვ 'თხრილისა', #»ხე "ყინული! -- Mხ#2 
«კინულისა: ძველ რუსულში იყო აგრეთვე ნათესაობით ბრუნვაში 

ი0882; ძველ რუს. იყო ნათეს. ბრ. »6კ,კვ. მაგრამ ისეთი სიტყ- 

ვების ,ანალოგიით, როგორიცაა, მაგ., #06 – #62 “შუბლი -- შუბლისა” 

(ძვილი სლავური #6>6+X), X#6M -- X5M8, (სელი –– სელისა' (ძველი სლავური 

  

« ფორმები დიალექტალურია. 
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+#ხM%V), მიღებული გვაქეს 988 და #6გმ; #62-სა და #ხM2-ში კანონზომიე- 
«რადაა დაკარგული ხმოვანი X-ს შემდეგ. 

აქაც ადგილი აქეს გრამატიკულ ნიველირებას ფონეტიკური ანა- 
"ლოგიის გავლენით. ' I 

9. რუს. =M63კ8 „ბუდეები“, 389883ჯხ,! “ვარსკვლავები, 660838 –- 
660636 'არყი –– არყს', M6086M -– M6687ტ6 'მიგეაქვს –– მიგაქვთ”: 66ი8ვგ-სა 
და #6ლ8M-ში 6 კანონზომიერია, რადგანაც რუსულში მოქმედებს (XII 

საუკუნიდან) შემდეგი ფონეტიკური კანონზომიერება: მახვილიანი C 
(არა ძველი +#-საგან წარმომდგარი 6!) სიტყვის თავკიდურში ან ხმოენის 
'შენდგომ (=ქჰ3) და დარბილებული თანხმოვნისა და შიშინათა შემდეგ 

რქცევა 10-დ (სიტყვის თავკიდურში) და ი0-დ (მის წინ მდგოზი თანხმოე- 
'ნხის სილბოს დაცვით), თუ მას (6-ს) მოსდეეს მაგარი თანხმოვანი და ან 
«იგი სიტყვის აბსოლუტურ ბოლოშია; მაგ., სიტყვებში: 660032, M0CCM, 
6ხM%8, M08, XMXხ8 – დაცულია ყველა ეს პირობა თითოეულში შე- 
საბამისად, მაგრამ არაა დაცული ყველა ეს პირობა თ»გბვკგ-სა, 
3833 0)-სა, 660636-სა და ყილსიგ-ში, რადგანაც პირველ ორ სიტყვაში 
6 წარმომდგარია ძველი +8§-საგან, ხოლო ორ უკანასკნელში მახვილიანი 

+ არაა მაგარი თანხმოვნების წინ (ვ და + რბილია მომდევნო 6-ს გამო) 
და არც სიტყვის ბოლოშია. ამის მიუხედავად (ე. ი. კანონზომიერების 
დარღვევით) გვაქვს ყველა ამ შემთხვევაში #. 

ეს აიხსნება მხოლოდ ანალოგიის გავლენით: პირველ ორზე (იყხვ- 

„#8, 3863/ხI) უმოქმედნია ისეთი სიტყვების ბ-ს, სადაც ეს უკანასკნელი 

„კანონზომიერია; მაგ., 300#4 “ნიჩაბი, ხოფი'--88C#M8 “ნიჩბები: აქ ტ არაა 

ძველი -ნ-საგან, მოხვდა მახვილს ქვეშ, 8 რბილია, C მაგარია; აგრეთვე 

ლ»ტ32 "ცრემლი? –- იM65ხI 'ცრემლები' და მრავალი სხვა. ანალოგიის 

“შედეგად აქაც ნიველირებულია ამგვარ სიტყვათა გარკვეული ფორმები. 
რაც შეეხება 66085C-სა და M#ლC081X6-ს, ამათზე უმოქმედნია ამავე 

სიტყვების სხვა ფორმებს, რომლებშიც ბ კანონზომიერი იყო; მაგ., 66- 

დნბ33, 6-ი03V და სხვა, #60C0+, #C6C6M: აქ ყველა პირობა დაცულია. 
ამგვარად, 8-ს მხრივ ნიველირებულია ასეთი შედგენილობის სა- 

ხელთა და ზმნათა ფორმები. 

10. რუს. 606ლ8+X “გადააგდებენ' -– წარმოითქმის 6იხაის ლინი» 

“აშენებენ' –– იღიი10X; CMMII2I "ესმის მათ” –- CMხIIIV«; ე. ი. მეორე უღ- 
ლების ზმნათა აწმყოს მრავლ. რიცხვის მესამე პირში უმახვილო # და გ 

წარმოითქმიან როგორც XX, V. ეს აიხსნება პირველი უღლების ზმნათა 

ამავე ფორმის გავლენით, სადაც დაბოლოებაში არის (ჯი, 7; მაგ.: #V- 

M0I0L “ფიქრობენ” ილII8I0+ "წყვეტენ", იMჯ+ "წერენ, 06#X/X. 
ამგვარად, პირველი უღლების ზმნათა ანალოგიით ნიველირებულია 

აწმყოს მრავლ. რიცხეის მესამე პირის უმახვილო დაბოლოება. 

« 
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11. ახალი ფრანგული 9II0M5 'გვიყვარს: მიღებულია ძველი ფრან– 
გულის მIიიყ-ისაგან სხვა პირების (1–3 მხოლ. და 3 მრავლ.) ანალო- 

გიით: ეს ზმნა წარმომდგარია ლათინურის 3M0-საგან "“მიყვარს:: მახვი-- 

ლიანი მოკლე § ღია მარცვალში იქცეოდა ფრანგულში ჯ1-დ (ლათ. 2100, 
მიIჭ8 "გიყვარს; ჯოის "უყვარს? –- ფრანგ. I 0IIი0, წ მII9C89, 1I 01016), 
მაგრამ მახვილიანი მარცვლის წინ არ იცვლებოდა (ლათ. ვIსიIი)§: 
"გვიყვარს', 3IIMLI '"გიყვართ., «ესს 'უყვართ' -- ძვ. ფრანგ. ეVIი1I9, 

9IM1C7, მაგრამ 3116). მაშასადამე, ამ კანონის ძალით უნდა გექონოდა. 
დღევანდელ ფრანგულში ისე, როგორც ძველზი (819059, 91)(C2), მაგრამ 

იმ პირების ანალოგიით, რომელთაც კანონზომიერად აქვთ ეჯI, ეს ხმო- 

ვანი განზოგადდა მთელ პარადიგმში. აქაც ადგილი აქვს ფორმების. 

ნიველირებას. 

ბგერითი კონტამინაცია 

კონტამინაცია (ლათ. ლ00IXმ19109(10 “შერევა, შერწყმა), როგორც. 
ითქვა, ანალოგიის ერთგვარი სახეობაა; კერძოდ, ბგერითი კონტამინა- 
ცია წარმოადგენს ისეთ ბგერითს ცვლილებას მოცემულ სიტყვაში, რო– 

მელიც შედეგია ასოციაციურად დაკავშირებული ორძ სიტყვის ბგერო- 
ბრივი შერევისა ზემომოყვანილი ბგერითი ანალოგიის ნიმუშებიდან: 

ზოგი შესაძლოა კონტამინაციის ნიმუშებადაც მ«ვიჩნიოთ. 
ასეთია, მაგ.: უმფროსი, რომელშიც მოცემულია მასთან ასოცია–- 

ციურად დაკავშირებული უმცროსი-ს მ; დაღმართი, ნურავინ, /6887ხ- 
კონტამინაციის შედეგია აგრეთვე უმართებულო დიალექტობრივი რას- 

თვის, რომელშიც ი-ს ნაცვლად გვაქვს ა: კონტამინირებულია რისთვის- 
და რატომ. ასეთივეა დიალექტობრივი მითი < მათი -L მისი და სხვა. 

სხვა ენებიდან შეგვიძლია დავასახელოთ ბგერითი კონტამინაციის. 
შემდეგი ნიმუშები: რუს. MV-082856#M 'ჭიანჭველა. მიღებულია ორი ფონე– 

ტიკურად. ასოციირებული სიტყვის კონტამინაციის შედეგად: M00086# 

'ქიანქველა' (ხალხური) -L MV0384 ''მოლი, მდელო”. 
ხალხური ლათინური ყფI6XI§ “მძიმე” წარმოადგენს კლასიკური ლათი- 

ნურის თ:8XI59-ის "მძიმე! და 16V18-ის 'მსუბუქი: კონტამინირების შედეგს. 
გერმ. დიალექტ. XIთL0იწა1 “კარტოფილი” მიღებულია IIIძიხI01-ისა. 

“მიწივაშლა” და IX2IL0M061-ის კონტამინაციით, 

ე, ყოგიერთი უცხოური ფონეტიკური ტერმინი 

ფონეტიეკაში და, საერთოდ, ენათმეცნიერებაში ხშირად იხმარება, წი5ა თავებში 

განხილულს გარდა, კიდევ რამდენიმე უცხოური ტერმინი; მათგან ზოგიერთი მოძველე– 

ბულიცაა, მაგრამ მათი ცოდნა მაინც საჭიროა, _ 

მომყავს ასეთი ტერმინები მოკლე განმარტებითურთ ანბანურ რიგზე. 

1, ანაპტიქს-ი (ბერძნ, –– მV»თხაძის '(გა)ვშლი” "“(გა)ვმართავ”), 

უფუნქციო ხმოვნის განვითარება სიტყვაში, ანაპტიქსური ხმო“ 
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ვანი. ამავე მნიშვნელობით ხმარწ სვარ აბპაქტი (ძველ ინდურად 
“ხმოვნის ამოყრა, ზრდა'. მაგ., ბერძნული მ6თ/IMM) (ფულის ერთეული)- 
ლათინურში ნასესხებია შIვისივ-ს სახით. ლათ. ჯიხი1VIიI 'ქიქა, ბო- 

კალი! < ყ001სIი. მთიულური კირწყილი <ძველი კრწყილი, თუშ., ფშავ. 

კურკო < ძველი კრკო. .· 
2. აპოკოპე (ბერძნ. ძ»0იჯი«ჯუ 'მოკვეცა ბოლოში”), სიტყვის ბო–- 

ლოს ბგერის ან ბგერათა მოკვეცა –– ფონეტიკურად (ახლად > ახლა) ან 
ხელოვნურად, მაგ., ავტო(მობილი), რუს. M0X# < M0#8MX "თქვა!.. 

დაიჭი < დაიჭირე, მოიტა < მოიტანე და სხვ. 

აქედან ზმნა: ბგერის აპოკოპირება, 

3. აფერეზის-ი' (ბერძნ თდთ!ი5თ 'წართმევა!), სიტყვის თავში 
ბგერის დაკარგვა; მაგ., დიალექტ. პილო < სპილო, რკო < კრკო, ლათ. 

15 “დავა, ჩხუბი? «:80I§; ინგლ. 1I”თ < I 819 'მე ვარ”. ამავე მნიშვნელო- 

ბით იხმარება კრაზისი, 

4, დიერეზის-ი (ბერძნ. C:თC166C0:C 'გაყოფა”), დიფთონგის დაშლა: 
შემადგენელ სრულ ხმოვნებად; მაგ.,: იაკობ > იაკობ, CMVM8M შემთხვე– 
ვა'--იX#7V8# 'შემთხვევები!. 

5. ელიზია (ლათ. (6II310 'გამოწურვა”), სიტყვის შიგნით ან ბო–- 

ლოში ხმოვნის ამოვარდნა; მაგ., ბლის < ბალის; ფრანგ. 1”მXIL “მეგობა– 

რი <)16 8. ელიდირებული ხმოვანი. 

6. ენთეზის-ი (ბერძნ, #V9%თC 'ჩასმა?) ანუ ეპენთეზისი. 
(ბერძნ.. ბღ -L #V8-6თ:C 'შიგ ჩასმა?), სიტყვის შიგნით უფუნქციო თანხმოვ-- 

ნის განვითარება; მაგ., გვიმბრა < გვიმრა, კამბეჩი < კამეჩი; დიალექტ. 

ანგრე < აგრე, რუს. ხალხ. ყ-იგ8 < #ი38 'ჩვეულება'; ლათ. ლ6MI0L05- 

“ნაყიდი” < 000 "ვყიდულობ', გერმ. 6106MV)10ხ “ნამდვილი, საკუთრივი”. 

7. ეპენთეზის-ი (იხ. წინა ტერმინი), იხმარება აგრეთვე ისეთი- 
ბგერათგადასმის აღსანიშნავად, რომელიც დაკავშირებულია რ--ლ--ნ- 

სთან; მაგ., ხაინდრავა < ხანიდრავა, შაინძე < შანიძე, წოვა თუშურად 
მაირამ < მარიამ; ოსური მაირვმთე, (მარიამობისთვე! < მარიყმთგ, ბერძნ.. 
დთIVთ "ვამჟღავნებ, ვაშუქებ' < დთVIთ. ეპენთეზისური მოვლენა. 

8. ეპითეზის-ი (2პXI9%თC 'თავდასხმა?), სიტყვის ბოლოს უფუნქ–- 
ციო ბგერის დართვა; მაგ., გერმ. IIეხI0ხL 'ქორი' < ძვ. გერმ. გია). 
იძი» “ანუ, ან' < 006. 

9. კონტრაქცია (ლათ. ლ0M1I9M0I(10 'შეკუმშვა'); მეზობლობაში 
მყოფი ორი ხმოვნის შერთვა ერთ ხმოვნად; მაგ., დედოფალი < დედაუ- 
ფალი, MC» (ძველი II-ს») < #6 -L იი»ხ; ლათ. ძიეი 'ვაცილებ, მიმყავს” 
< ძ6-+- 880; გერმ, 016ს§ 'არა' < იI--VICსნ “არა რაიმე. ხმოვანთა 
კონტრაჰირება. 
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10. კრაზის-ი (ბერძნ. X222:C 'შერევა') კონტრაქციის ერთი სა- 
ხეობა: წინა სიტყვის ბოლო. ხმოვნის შერთვა მომდევნო სიტყვის თავ- 
კიდურ ხმოვანთან; ამის ნიმუშია დედოფალი (იხ. წინა ტერმინი). 

11. ლიეზონ-ი (ფრანგ. 1191800 “შეერთება, შეკავშირება'), ჰიატუ- 
სის (იხ. ეს) ასარიდებლად თანხმოვნის ჩართვა სიტყვის ბოლო ხმო- 

ვანსა და მომდევნო სიტყვის თავკიდურ ხმოვანს შუა; მაგ., ფრანგ. 
#იის§ –– წარმოითქმის ის, მაგრამ ხმოვნით დაწყებული სიტყვის წინ 

წარმოითქმის § გამჟღერებული სახით (>): M008 811003 “მივდივართ'-- 

I0V # მ1წ. 

12. სანდჰი (ძველი ინდური §ვ8იძს! 'შეერთება:), ფონეტიკური 
მოვლენები სიტყვის თავსა და ბოლოში (გარეგანი სანდპი) ან 

სიტყვის შიგნით (შინაგანი სანდჰი); მაგ., ლიეზონი (იხ.) წარმოად- 
გენს გარეგან სანდპის, ხოლო ეპენთეზისი (იხ.) შინაგანს. 

13. სვარაბპჰაქტი (იხ. ანაპტიქსი), 

14. სინერეზის-ი (ბერძნ. თსVთI06თC "შეკუმშვა'!), მეზობლად 
მყოფი ორი ხმოვნის აღმავალ დიფთონგად შერთვა; მაგ., იაკობ> იაკობ. 

15. სინკოპე (ბერძნ. ძსV-X07 'ჩეხა, მუსრვა”), სიტყვის შიგნით 
ორ თანხმოვანს შუა ბგერის ჩავარდნა (დაკარგვა); იგივე ელიზია სიტყ- 

ვის შიგნით (იხ, ელიზია). ხმოვნის სინკოპირება. 

16. ჰიატუს-ი (ლათ, XI8§CI8 'ნაპრალი, პირის გაღება'), ორი 

ხმოვნის უშუალო მეზობლობა სიტყვის შიგნით (დაუწერია, დროება) 
ან სიტყვის ბოლო ხმოვანსა და მომდევნო სიტყვას შუა (არა აქვს, რა 
"უნდა). ზოგიერთხ ენა ერიდება პიატუსს და თავიდან იცდენს მას სხვადა– 

სხეა გზით: კონტრაქციით (და კრაზისით) ან ლიეზონით (იხ. ესენი).



თავი მეათე 

ბბერაწყმჭუელებალობის ჰანონზომჩერები და 
„შMნეჭიძური ჰანონ“ 

L შედარებითი მეთომი 

ბგერათა ის მრავალგვარი ცვლილება, რაც ზემოთ იყო განხილული 
(ის. თავი მეცჩრე, გვ. 184--234), იმას მოწმობს, რომ ენის ბგერითი მხარე 
განუწყვეტლივ იცვლება; იცვლება იგი არა მხოლოდ დროის დიდ მო- 
ნაკვეთებზე–– საუკუნეთა განმავლობაში, არამედ, როგორც ვიცით, თვით 
წარმოთქმის მომენტშივე (იხ. გვ. 184 და შემდ.); არც მეტყვეელისათვის 
და არც მსმენელისათვის ეს არაა შესამჩნევი: პირველისათვის იმიტომ, 
რომ იგი ამას უნებურად სჩადის ხოლო მეორისათვის იმიტომ, რომ 

მოცემულ ენაზე ყველა სხვა მოსაუბრისაგან იმავე (კვლთლებებით ესმის 

მას იგივე სიტყვები (ვგულისხმობ ერთისა და იმავე ენობრივი კოლექ-- 
ტივის წევრთა ურთიერთ შორის საუბარს, მაგ. ქართულ სალიტერა– 

ტურო ენაზე ან ქართულის რომელიმე დიალექტზე). 
მაგრამ საკმარისია ყურადღებით გავაანალიზოთ წარმოთქმული სიტ– 

'ყვა და დავინახავთ, რომ ერთი და იგივე ფონემა, მაგ., დ სხვადასხვა- 
გვარად წარმოითქმის სიტყვებში დარი და დოლი: მეზობლობის კვალად 
შეიძლება შეიცვალოს ყველა ბგერა, ასეთ შემთხეევებში დაცულია ერთი 

ფონემა, ხოლო წარმოთქმაში წარმოდგენილია მისი ერთ-ერთი სახეობა, 
არის უფრო ძლიერი ცვლილებებიც რწყმულ წარმოთქმაში: ზოგ- 

ჯერ ერთ ფონემას შეცვლის ხოლმე სხვა ფონემა. მაგ., ბ შეიძლება 
იცვალოს წარმოთქმაში ფ-დ: გოგი, მაგრამ გოფშს; გ შეიძლება წარ- 

მოითქვას როგორც ქ: დარბი, მაგრამ დარქჟს და ა, შ.; ეს არის თანა- 

ჟამიერი ბგერათცვლილება. 
ი კიდევ უკეთ ჩანს ბგერათცვლილება, რომელსაც ადგილი აქვს 
დროთა განმავლობაში; მაგ., ძველად იყო ზბჭისკარი, დღეს გვაქვს ჭიშ- 
კარი: დაკარგულა ბ, შეცვლილა ს შ-დ; ძველი ქართ. ჯელი, დღეს ხე- 
ლი: ვ > ხ და სხვა. 

ამ და შრავალ სხვა შემთხვევაში ჩვენ ვხედავთ ბგერათა ისტო- 
რიულ ცვლილებას, 

287



ზოგჯერ ჩვენ შესაძლებლობა გვაქვს მივაკვლიოთ იმ ცვლილებებ- 
საც, რომელთა გამოსავალი წერტილი არაა დადასტურებული მწერ- 

ლობით; ე. ი. გვაქვს მხოლი–დ (კვლილების შედეგი (მაგ., გოფს, 

რომლის გამოსავალი წერტილია გობ-, ან ხელი, რომელიც გამოვიდა 

„გელისაგან –– აქ ბ-ც და 3-ც დადასტურებულია), მაგრამ არ ვიცით, 
რის ცვლილების შედეგია. 

ამის ნიმუშად ქართულ - ქართველურ ენებში გამოდგება, მაგ., 
სიტყვა ძაღლ-ის ძირის შესატყვისობის საფუძველზე წინარე ფორმის 

“აღდგენა: 
ქართ. ძაღ- I ზანურე ჯგოდ- I სვან. ჟეღ-; სვანურის სპირანტი (ჟ) 

გვაფიქრებინებს, რომ სპირანტი უნდა ყოფილიყო გამოსავალი როგორც 

ზანურის ჯ-სა, ისე ქართულის ძ-სათვის; მეგრულში გვექნებოდა ჟ, ხო- 
ლო. ქართველურში %ზ (ზაღ- ფუძეში). მაშასადამე, ის ბგერა, რომლის 

ცელილებასაც წარმოადგენს ამ სიტყვაში სვან. ჟ და მეგრ. ჯ, უნდა 

ყოფილიყო % 1. 
ასეთივე წარმოშობის ძ უნდა გვქონდეს რძე სიტყვის ძირში: ქართ. 

რ-ძე (ძე. ქართ. ს-ძე» I ზან. ბ-ჯა (ჭან. მ-ეგა, მ-ჟა, ბ-ეგა, ბჟა; მეგრ. 
-ტ-ეგა (ლ). წინად .ქართულში უნდა გექონოდა ძირი %ე- (მდგომარეობა 
აქ იმითაა გართულებული, რომ ჭანურსა და მეგრულში ძირს დართვია 
მ და ბ შესაბამისად, ხოლო ქართულში ს > რ -– ნივთის კატეგორიის 
მაჩვენებელი აფიქსი) 1. 

ყველა აქ გაანალიზებულ ნიმუშებში მომხდარ (კლილებას ვადას- 
ტურებთ შედარების გზით (იხ. გვ. 9): ფ (გოფს-ში) რომ ბ-ს (კვლი- 
ლებას წარმოადგენს, ვრწმუნდებით იმით, რომ ვადარებთ ერთმანეთს, 

ერთი მხრივ, წარმოთქმაში ფ-ს შემცველ ფორმებს (გოფს, გოფში, 
გოფთან, გოფთა) და ბ-ს შემცველ ფორმებს, მეორე. მხრივ (გობი; გო- 
ბის, გობმა, გობზე და ა. შ.). ეს შეეხება ერთჟეამიერ ბგერათცვლი- 
ლებებს. 

ისტორიულ ცვლილებასაც შედარების გზით ვადასტურებთ: ვა- 
დარებთ ერთმანეთს, ერთი მხრივ, ძველი მწერლობით შემონახულ სიტყ- 
ვებს: ბჭისკარი, ველი, ათ-სამ-მეტი იმავე (ან მეტ-ნაკლებად განსხვავე“ 
ბული) შნიშვნელობით მოქმედ დღევანდელ სიტყვებს: ჭიშკარი, ხელი, 

ცამეტი, მეორე მხრით, და ერწმუნდებით, რომ მომხდარა ბგერათ- 

ცვლილება. 
ამავე შედარებითი მეთოდით ვადასტურებთ წინარეისტო- 

რიულ ბგერათცელილებასაც (იხ. აქვე ზემოთ_ძაღლ- და რძე- ფუძეთა 
შესატყვისობრივი ანალიზი). 

  

იხ. არნ, ჩიქობავას „ქანურ-მეგრულ-ქართული შედარებითი ლექსიკონი", 
4938, გვ. 82-83. „თუ ის (კვანური ჟეღ-ის ჟ) მეოთეული არ. არისო", დასძენს აე– 
ტორი, 

2 იქვე, ზვ. 94. 
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პირველ შემთხვევაში გვაქვს მოცემულ ენაში თანაჟამიერად მოქ- 
მედ ბგერათმოვლენათა შედარება ერთსა და იმავე სიტყვაში; მეორეში -– 
მოცემული ენის განვითარების სხვადასხვა პერიოდში (ძეელ ქართულსა 
და ახალ ქართულში) არსებული ერთი და იმავე სიტყვის შედარება მათი 
ბგერითი შედგენილობის მხრივ; ხოლო მესამე შემთხვევაში ვადარებთ 
ერთმანეთს ერთისა და იმავე სიტყვის ძირებს მოწათესავე ენებში. 

ეს არის ფონეტიკის შედარებითი მეთოდი, რომელიც ემსახურება 
„ენის ისტორიას. 

შედარებითი მეთოდის ნიმუშები რუსული ენიდან. მაგ., სხვადასხვა 
სახის „ გვაქვს რუსულ სიტყვებში M3X9 “მიცემა' და /V»ხ '(შე)ბერვა?; 
სხვადასხვა სახის გ გვაქვს რუსულ #9#-სა 'მისცა და „მ#ხ-ში –– იმის 
გამო, რომ პირველ 8-ს მოსდევს მაგარი », ხოლო მეორეს -–- რბილი 

'(X). მაგრამ აქ ფონემა არ იცელება არც ერთ შემთხვევაში (/#, 8). 
მაგრამ თუ ავიღებთ, მაგ., სიტყვას 270» და ვუცვლით მას ბრუნ- 

„ვას (ლ+0M6 –– ითქმის ლი-8ა4, C>L0X6–-6»8M 24), ვნახავთ, რომ უმახვილო- 

ბის გამო 0 > 8; მაშასადამე, თანაჟამიერად, ცოცხალი მეტყველების 
ერთსა და იმავე დროს, ბგერა (აქ ი) შეიცვალა იმდენად, რომ მივიღეთ 

სხვა ფონემა (აქ 8). ამავე სიტყვის სხვა ფორმაში მეორე ფონემატური 
ცვლილებაც გვაქვს: C+გ»M3, სადაც 3-ს წინ მოხვედრის გამო ფონემა #» 
(მაგარი) იცვალა სხვა ფონემად (რბილ #-ღ). აგრეთვე სიტყვაში »ი/ნმ 
“მილი” გვაქვს 6, მაგრამ +იV76M3-ში წარმოითქმის ი («იVინა "'მილაკი?!) 

შედარებები: 670» – 670X# –- 0:06, +Iი90Vნჭ (X+ნ#6V, Xდ0X86MI...) -- 

წიჯნიგ (+0V0X2) ––არკვევს, რომ ი იცვლება 8-დ, #-#-დ, ნ --ი-დ. 
ესაა თანაჟამიერი ბგერათცვლილებები. 

ძველი რუსული ენის ძეგლებში ხშირად ვხვდებით რედუცირებულ 

Xე· წ. „ყრუბ) ხმოვნებს, რომლებიც იმ დროს გამოიხატებოდნენ % და 
ს ნიშნებით (თუ რა ფუნქცია დაეკისრა ამ ნიშნებს იმის შემდეგ, როცა 
«ისინი დაიკარგნენ, როგორც ხმოვნები, ამის შესახებ იხ. გვ. 151, 153, 

154); მაგ.: CM» “ძილი, სიზმარი, „ხ9Mხ 'დღე”; #10 'ვინ'; Mხ70 "რა”; 
MაყMMოგ 'წიგნი', 0C>ხLხ (ძველად ც რბილი იყო, რაც აღნიშნულია ხ-თი) 
"მამა. და სხვა მრავალი. თუ შევადარებთ ერთმანეთს, ერთი მხრით, 

ამაო და, მეორე -მხრით, ამავე სიტყეებს დღევანდელ დაწერილობაში, 
ვნახავთ, რომ » და ს ხმოვნები ზოგ შემთხვევაში დაკარგულა, ხოლო 

ზოგში ქცეულა ი-დ და 6-დ: C0M--ი6Mე, #6M(ხ) (ეს ს დაკარგულია რო- 

გორც ბგერა)--კMი; MX0, 920; III, 670L--0”ყმ. (ვლილება უექვე- 
ლია, რაც გამოარკვია მოცემული ენის დღევანდელი მდგომარეობის 
'შეღარებამ ძეელთან, ისტორიულთან. 

შედარებამ ისიც გამოარკვია, რომ ცვლილება მომხდარა სრული 
კანონზომიერებით, სახელდობრ: როცა თ» და ს იყვნენ ძლიერ პოხი- 
ციაში (ე, ი, სიტყვის პირველ მახვილიან მარცეალში და სიტყვის შიგ- 

ნით რედუცირებული ხმოვნის შემცველი მარცვლის წინა მარცვალში), 
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იცვლებოდნენ სრულ ჩხმოვნებად – ი-დ და (C-დ შესაბამისად; მაგ. 

ით»ყზ > C0M, #9ხ#6 > 68(§); სიოს "თქარა-თქური' (ცხენისა) >+6001L7” 
ის სხ > 0760,; ხოლო იკარგებოდნენ სუსტ პოზიციაში (ე. ი. სიტყვის 

პირველ უმახვილო მარცვალში, სიტყვის შიგნით სრული ხმოვნის შემცველი. 
მარცვლის წინა მარცვალში და სიტყვის ბოლოში); მაგ.: M»+6 > M1X0, 
Mხლ0 > §20; Mხ8IMი-8 > (808, MC6M6-0 > MM010, 359009 'გუშინ': > 3906- 

MX; X#040სVმ 'ნავი? > #068%8, XხMხM46 “ბნელა” >> XCMხ6; CX»M» > 60M, 
258ს > #6Mხ. 

დღევანდელ რუსულ ენაში მრავალია V-ს შემცველი სიტყვა; მაგ.: 
VX0 'ყური", MVყკ 'სხივი”, XVI#MIხ “ყიდვა”, 73«M# 'ვიწრო?, „/Cჭ 'რკალი”,. 
3V6 "კბილი. და სხვა მრავალი. მაგრამ საკმარისია შევადაროთ ეს 
სიტყვები რუსულის ახლო მონათესავე სლავურ. ენათა იმავე. წარმოშო- 

ბის სიტყვებს, რომ დავრწმუნდეთ ამ ერთი V»-ს ორ სხვადასხვა წარ- 
მოშობაში: 

რუს. VXი II ძვ. სლავ. 0CVX0C (ი/=V) I პოლ, და ჩეხ. VICI0 | სერბ. 
VX9 1 ბულგ. VX60. 

რუს. XIM9 I ძვ. სლავ. X#0V§8, MV9ხ I პოლონ. 1VC>VწV0 "კვარი' || ჩეხ. 

1006 'კვარი' I სერბ. »Vყი, ბ . M#V5მ. 
ტეს. (ხია I შვ. სლავ. აიწიითი | პოლონ. XსჯIC I ჩეხ. I#0ს- 

XIV I სერბ- «VწიMMV. 
მაგრამ: რუს. V3MX9# I ძე. სლავ. /ს3%%% (7ჩ-ს ჰქვია დიდი იუსი 

და ბგერითად წარმოადგენს ცხვირისეულ ო-ს) I| პოლონ. MVმ9,7II (მ. 

გამოხატავს იმავე ცხვირისეულ ო-ს); სერბ. და ბულგარულში ეს წ წარ– 
მოდგენილია არაცხვირისეულით, ისე როგორც რუსულში. 

რუს, „»VIმ || ძვ. სლავ. #7/ჩ.8 | პოლონ. თით (6, ცხვირისეული 6 

არის) ან ძგკთე “ცისარტყელა'; სერბ. და ბულგარულში არაცხვირი- 
სეული ხმოვნებია ამ რუს. V-ს შესატყვისად. 

რუს. 5ჯ6 | ძვ. სლავ. 89/%6» | პოლონ. „გკს; სხვებში არაცხვირი– 
სეულია. 

ამ შედარებებიდან ვასკვნით, რომ პირველი რუს. ჯ საერთოა ყვე- 
ა სლავური ენისათვის, ხოლო მეორ არმოქმნილია ცხვირის ი. 

ო-საგან, რომელიც მერჩენილია ძველ , მარმომა და დღევანდელ პო- 

ლონურში. 

ამგვარივე შედარებით შეგვიძლია დავადგინოთ, რომ რუსული 
ენის ზოგიერთი 8, რომელსაც წინ უძღვის რბილი თანხმოვანი (მაგ., 
ი8Iხ-- წარმოითქმის ხელა) ძვ. სან. რააა || ჰოლონ. 16.6) ან ჰ წ 

93ხI« 'ენა”-–წარმოითქმის 183%IM%, )#3ხILC II ძვ. სლ. -/სი3ხIV> II პოლონ. 

16#VMX), წარმოქმნილია ცხვირისეული ა-საგან (ძველი სლავურის /ა ნი– 
შანს ჰქვია პატარა იუსი და ბგერითად წარმოადგენს ცხვირისეულ 

ე-ს; L-/ს არის ცხვირისეული იოტიანი ე). 

აქაც, როგორც ზემოგანხილულ ყველა შემთხვევაში, დასტურდება. 
ბგერათცვლილების კანონზომიერება, | 
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2. შონეზიპუ4ტი ჰინონი 

ბგერათცვლილებების განხილვამ დაგვარწმუნა, რომ ენის ბგერითი 
მხარე დროთა განმავლობაში იცვლება გარკვეული კანონზომიერებით. 
მაგ., ძველი ქართულის ვ იცვალა ხ-დ ქართული ენის დიალექტთა უმ- 
რავლესოზაში; იმ დიალექტებში, სადაც ეს ცელილება მოხდა, არ დარ 
ჩენილა არც ერთი სიტყვა, რომელშიც ყოფილიყოს ძველად ვ და იგი“ 

ს-დ არ ქცეულიყოს, 

არა მხოლოდ ისტორიული, არამედ თანაჟამიერი ბგერათცვლი- 
ლებაც კანონზომიერია; მაგ., ობიექტური პრეფიქსი მესამე პირისა (და 

სუბ. პრეფ. მეორე პირისა) წინაენისმიერ ჩქამიერთა წინ გვევლინება 
მხოლოდ ს-ს სახით, ხოლო დანარჩენ თანხმოვანთა წინ იმავე დროს 

შხოლოდ 3-ს სახით (რაც ფონეტიკურად წარმოადგენს ფშვინვიერ შე- 
მართვას, იხ. გვ. 105), ყრუ თანხმოვანი მომდევნო მეღერი თანხმოვნის. 
წინ მჟღერდება და ა. ფშ, 

„ ბგერათ„ ცვლილების ასეთია და უამრავი სხვა კანონზომიერება სუ- 
ფევს როგორც ქართულში, ისე ყოველ სხვა ენაში. ვ > ხ-ს კანონზომი- 

ერება იმაში გამოიხატება, რომ იგი საყოველთაოა მოცემულ ენობრივ 
ერთეულში; ს | მ-ს დიფერენცირებული გამოყენება პრეფიქსად ქართულ 
ზმნებში განპირობებულია ბგერათმეზობლობით; აგრეთეე ყრუ თანხმოვ- 
ნის გამჟღერება და ა. შ 

რამდენადაც კანონზომიერება არის კანონთა ერთობლიობა, ამდე- 
ნად ფონეტიკური კანონის არსებობა არ უნდა იწეევდეს დავას. ამის 
მიუხედავად, საკამათოდაა ქცეული, მეცხრამეტე საუკუნის 70-იანი წლე- 

ბიდან მოყოლებული, საკითხი ფონეტიკური კანონის · არსებობის შესა- 
ხებ: მწვავესა და ხანგრძლივ დავას ჰქონდა ადგილი იმის შესახებ, არ– 

სებობს თუ არა ფონეტიკური. კანონი და, თუ არსებობს, უგამონაკლი- 

სოა იგი თუ არა. – 

ზოგიერთი გაუგებრობა ამ საკითხში გამოიწვია ტერმინ კანო- 
ნის სხვადასხვაგვარმა გაგებამ. მეცნიერულ (ამ შემთხვევაში ფონეტი- 

კურ) კანონს არ შეიძლება, რა თქმა უნდა, პქონდეს ის იმპერატიული 

ძალა, როგორიც აქეს იურიდიკულ სახელმწიფოებრივ კანონს. იურიდიკუ- 

ლი და მეცნიერული კანონები განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან როგორც 
წარმოშობით, ისე მიზანდასახულობით: პირველი წარმოადგენს დადგე- 
ნილ წესს ადამიანთა ურთიერთობის რეგულირების მიზნით, ხოლო მეორე. 
არის დაკვირეების შედეგად მიღებული დასკვნა დებულების სახით მოვ- 
ლენათა ერთმანეთთან მიმართების შესახებ. 

.. მაგ., ვ-სა და ხ-ს ურთიერთ ისტორიული მიმართების შესახებ დე– 
ბულება აბსოლუტური ხასიათისაა და ამდენად ეს დებულება მეცნიე- 

რულ (აქ ფონეტიკურ) კანონს წარმოადგენს. 

16. ზოგადი ფონეტიკა 2–1



მაგრამ „მოვლენები კანონზე მდიდარია" (ლენინი). მაგ., 
დებულება ს | ჭ პროეფიქსების დიფერენცირებული გამოყენების შესახებ 

' უკვე იმიტომ არაა აბსოლუტური ხასიათის, რომ იგი შეეხება ქართული 
ენის განვითარების მხოლოდ გარკვეულ მონაკვეთს (ძველი ქართული- 
სას), და უკვე ძველ ქართულში ეკარგებოდა მას ძალა; დღეს კი იგი 
აღარ მოქმედებს; მეტიც შეიძლება ითქვას: რადგან არსებობდა ძველ 
ქართულში სიტყვა მსგავსი (ს-თი გ-ს წინ)?1, რომელმაც გადანაშთის 
სახით დღემდე მოაღწია (%-თი), თვით ძველ ქართულში არ ჰქონია ამ 
დებულებას აბსოლუტური ძალა. ეს ჩანს აგრეთვე იმაში, რომ ჰ-მ და- 
კარგა ფონემურობა თანხმოვნების წინ და იქცა მათ ფშვინვიერ შემარ- 
თვად. თუ ამას დავუმატებთ, რომ პრეფიქსი ს" გვევლინება კიდევ სამი 

სხვა სახით (%, შ – ჟ: %დ-, შჩ---ჟჯ-) დავრწმუნდებით, რომ მოვ- 
ლენა, ჭეშმარიტად, კანონზე მდიდარია. 

” ვ > ს-ს კანონი მარტივია და უექველი. მაგრამ სირთულე არ გა- 

მორიცხავს მეცნიერულ კანონზომიერებას: ს 1 ჰ-ს კანონი რთულია, 
მაგრამ, ის მაინც რჩება სახელმძღვანელო წესად, რომელსაც შეგვიძლია 

ფონეტიკური კანონი ვუწოდოთ. 
ბევრი რამ დაწერილა ფონეტიკური კანონებისა და მათი უგამო- 

ნაკლისობისა თუ გამონაკლისიანობის შესახებ–მეტწილად პოლემიკური 
ხასიათისა. , 

თავდაპირველად ასე მკაფიოდ, მაგრამ გამომწვევად გამოითქვა 
უგამონაკლისობის დებულება: 

1. „ბგერათკანონები მოქმედებენ უგამონაკლისოდ“, რასა/) ასეთი 
ფორმულირება მიეცა შემდეგ: 

2. „ბგერათცვლილება მიმდინარეობს უგამონაკლისო კანონებისა- 
შებრი. 

-. პირველ ხანებშივე ეს დებულება წარმოდგენილ იქნა უფრო გაშ- 
ლილი სახით: 

3. „ყოველი . ბგერათცვლილება, რამდენადაც იგი წარმოიქმნება 
მექანიკურად, მიმდინარეობს უგამონაკლისო კანონებისამებრ, ე. ი. ენო- 

ბრივი კოლექტივის ყველა მონაწილის ბგერათმოძრაობის მიმართულება, 
მუდამ ერთნაირია--იმ შემთხვევის გარდა, როცა ადგილი აქვს დიალექ- 
ტებად დაშლას, და ცვლილება უგამონაკლისოდ მოედება ხოლმე ყოველ 
სიტყვას, რომელშიც კი არის ცვლილებაგანცდილი ბგერა» ერთნაირ 
პირობებში“, 

თუ მხედველობაში არ მივიღებთ ყველაზე ნაკლებად ანგარიშგასა- 

წევს მკვახედ გამოთქმულ დებულებას: 

1 აკად. არწ. ჩიქობავამ მიმითით. ძველ ქართულში აგრუთ)) მპჰჯაკს- ის 
არსებობაზე. 
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4. „ფონეტიკური კანონები მოქმედებენ ბრმად, ბრმა აუცილებლო- 
რით" (90-იანი წლები), საბოლოოდ, ცხარე კამათის შემდეგ, ასეთი 
სახე მიეცა, უგამონაკლისობის ფორმულას: 

5. „ბგერათკანონები, ბუნების კანონების მსგავსად, მოქმედებე3 
"უგამონაკლისოდ, თუ მათ არ არღვევენ სხეა კანონები ან ხელისშემშ- 
„ლელი ცალკეული მიზეზები“. 

ამ დებულებათა საერთო ნაკლი იმაში მდგომარეობს, რომ 

მხედველობაშია მიღებული მეტყველების მხოლოდ არტიკულაციური 
მხარე და ამით გამორიცხულია სემანტიკური (მეტადრე აშკარადაა ეს 

გამოთქმული მეოთხე ფორმულაში); ე. ი.,.ამ დებულებათა მიხედვი>. 
ფონეტიკური ცელილებები არაა დამოკიდებული -იმ სიტყვათა მნიშენე- 

-ლობაზე, რომლებშიც ფონეტიკური ცვლილება ხდება. 
მათგან მაინც გამოირჩევა მეხუთე; გამოირჩევა იმით, რომ იგი 

მეტ-ნაკლებად ითვალისწინებს სხვა ·მომენტებსაც. მართალია, ამ დებუ- 
ლებითაც ფონეტიკური კანონები გათანასწორებულია ბუნების კანონებ. 
-თან „ბუნების კანონების მსგავსად”), რაც უმართებულოა სამეტყველო 
ბგერის სოციალურობის გამო, მაგრამ „გამოთქმაში „...თუ მათ არ არღ- 
ვევენ სხვა კანონე:ბი ან ხელისშემშლელი (ცალკეული მიზეზები“ შეიძ. 
ლება კაცმა იგულისხმოს სიტყვის სემანტიკური მხარეც; კერძოდ, ა”ა 

«–ლოგიის მოქმედება, რომელსაც -გადაქარზებით დიდ როლს ანიქებდსეს 
“(მეტადრე გრამატიკულ ანალოგიას, შინაგანს და „გარეგანს, პროპო“- 
ციულ ანალოგიას -და სხვ.) ამ დებულების დამცველნი, მეტყველებს 
ელემენტების ·სემანტიკურ მხარესაც შეიცავს. 

ფონეტიკური კანონის მოქმედების უგამონაკლისობის დებულება 
ითვალისწინებს: 1. ანალოგიის მოქმედებას, 2, სხვა ფონედი- 

კური კანონის ჩარევასა და 3. უცხოური ენიდან ლეკ- 
სიკის ნასესხებობას, რომელთაც შეუძლიათ დაარღვიონ ფონედ.ი- 
„კური კანონის უგამონაკლისო მოქმედება. განვიხილოთ ესენი ცალ-ცალჯე. 

ფონეტიკური ანალობიის მოქმედება. 

ფონეტიკური ანალოგია რომ ფონეტიკური კანონის მართებულა: 
“რეალიზებას “ხელს უშლის, ჩანს, მაგ., დადექი-ში (იხ. ზემოთ გვ. 231): 

დადექ < დადებ ფონეტიკური კანონისამებრაა („სიტყვის აბსოლუტურ 
ბოლოში მჟღერი ჩქამიერი თანხმოვანი ყრუვდება"), მაგრამ დადექი-ში 
ფონეტიკური კანონი დარღეეულია, რამდენადაც ქ ბოლოში არ მოექცა. 
მაგრამ მაინც ყრუა. ანალოგიისავე მოქმედების შედეგია დავჯექი, დავ- 

წექი, რომლებშიც ქ არ შეიძლებოდა განვითარებულიყო ფონეტიკურად · 
ანუ ფონეტიკური კანონისამებრ. 

ფონეტიკური ·ანალოგიის მოქმედების ასეთსაეე ნიმუშს წარმოად. 

;გენს რუსულში, მაგ., X6C0+0, სადაც 8 არაა ფონეტიკური განვითარე- 
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ბის შედეგი (იხ. გვ. 231 -- 233) და, მაშასადამე, ფონეტიკური კანონი 
(„მახვილიანი გადადის #ტ-შ მომდევნო მაგარი თანხმოვნის წინ"); 
რომელიც დაცულია, მაგ., #608+--ში, ირღვევა M6ლ8+0-ში ფონეტიკული.· 
ანალოგიის მოქმედებით. 

ფონეტიკური კანონის დარღვევის ახსნა ფონეტიკური ანალოგიის. 
ასეთი მოქმედებით სრულიად მართებულია; მაგრამ ამ შემთხვევებზი- 
მოქმედებს ნეიტრალური ანალოგია, რომელიც, როგორც ითქვა (გე.- 
231), არაა დაკავშირებული სიტყვის (ან სიტყვის ფორმის) მნიშვნელო- 
ბასთან და ამდენად იგი მექანიკურია, 

ამასთანავე გვაქვს მრავალი შემთხვევა როცა მოქმედებს ფუნქ–- 
ციონალური ან მადიფერენცირებელი ანალოგია (იხ. იქვე), რომელი(ჯL 
დაკავშირებულია სიტყვის ან ფორმის მნიშვნელობასთან და წარმარ- 

თავს ფონეტიკურ ცვლილებას. 
ფუნქციონალური ანალოგიის არსებობის ფაქტი არღვევს უგამო- 

ნაკლისობის დებულებას იმ ნაწილში, რომელიც გამორიცხავს ფონეტი: 
კურ ცვლილებას სიტყვის (ან ფორმის) მნიშვნელობასთან დაკავშირებით 

(იხ, ზემოთ დებულება მესამე გვ. 242). 

ფუნქციონალური ანალოგიის მოქმედების ნიმუშები: 
ფონეტიკური რედუქციის კანონის (გვ. 214 და შემდ.) -ძალით 

ქართულში სიტყვა თვალი ფუძეკუზშვადია: თვალი ––- თვ-ლის (ურმის 
თვლის); მაგრამ ეს -ფონეტიკური კანონი დარღვეულია ფუნქციონალური. 
ანალოგიის მოქმედებით, სახელდობრ, სიტყვის მნიშვნელობის სადიფე-. 
რენციაციოდ: თვალი––თვალის (თვალის სინათლე): ფონეტიკურ ცელილე- 
ბას წარმართავს სემანტიკა. 

ფუნქციონალური ანალოგიის მოქზედება ვგვექნება მაშინაც, თუ 

თვალ-ს ჩავთვლიდით იმთავითვე უკუმშველ ფუძედ: მაშინ სადიფერენ- 
ციაციო დანიშნულება. მიეწერებოდა ფუძის შეკუმშვას. 

ფუნქციონალური ფონეტიკური ანალოგიის ნიმუშს წარმოადგენს 
პირველადს ზმნისართებში (სად, მარად, ფრიად) დ-ს დაცულობა, ხოლო 

ნავნებითარებში (კარგა, "მაგრა, ახლა)- მისი (თ-დ“ ქცევა და შემდეგ) 
დაკარგვა: ფონეტიკური კანონის („მჟღერი ჩქამიერი ყრუვდება სიტყ- 
ვის ბოლოში") დარღვევა გვაქვს პირველადს ზმნისართებში. მეორე 
მხრით, ასეთივე ანალოგიის მოქმედებას ვხედავთ დაპირისპირებებში: 
კარგათ--კარგა, მაგრათ--მაგრა, ახლათ--ახლა. აქ დარღვეულია ფონე-. 
ტიკური კანონი („სიტყეის ბოლოში დაცულია ვნებითის დ > თ: კაცათ, 
თეთრათ, კარგათ!) სიტყვათა მხოლოდ გარკვეულ გრამატიკულ კატე- 

გორიაში, სახელდობრ, მეორადს (ნავნებითარ) ზმნისართებში –– ისე 
როგორც პირველებში (სად და სხვ.). 

ორივე შემთხვევაში ფონეტიკურ ვითარებას (დაცულობას თუ და- 

კარგვას) წარმართავს ფუნქციონალური ანალოგიის მოქმედება და, მაშა– 
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ზადაზე, სემანტიკა (აქ არა სიტყვის, არამედ გრამატიკული კატეგო- 
რიის, ფორმის სემანტიკა). 

როგორც ზემოთ (გე. 230) იყო ნათქვამი, სვანურში (ლენტეხ.) 
სიტყვის ბოლოში -დ იცვლება -ტ-დ (აკვად > აკვატ), მაგრამ ეს ფონე– 
დიკური კანონი ირღვევა თუ ეს -დ წარმოადგენს ვითარებითის 
'(ქორ-დ "სახლად!, დშნა-დ 'ქალიშეილად'!) ან ზმნის 1 და 2 პირის დაბო-- 
· ლოებას (მაგ., ხჟარიდ (ვართ, ხარიდ ხართ”), ცხადია,იმიტომ, რომ ამ 

დ-სთან დაკავშირებულია გარკვეული ფორმის მნიშვნელობა. აქა, 
მაშასადამე, გვაქვს ფუნქციონალური ანალოგიის მოქმედება, და წამ- 
ყვანია სემანტიკა. . 

რუსულიდან ფუნქციონალური ანალოგიის ნიმუშია, მაგ., ზმნის მესამე 

პირის =ხ დაბოლოების გამაგრებასთან დაკავშირებული ვითარება: ძველ 
რუსულში იყო 30ჟ6-% “მიჰყავს”, 3-,VIXს 'მიჰყავთ'; მეცამეტე საუკუნი– 
დან დადასტურებულია, 808C»(ჯ), 80#VI(X)--ისე როგორც დღესა გეაქეს. 

სხვა შემთხვევებში -+ (ე. ი. „+ ) არ გამაგრებულა; არც ინფინიტივში 
+«იI-#>ს 'წერა', X0კ#»ს “სვლა'), არც არსებით სახელებში («0CლXი '“ძეა–- 
ლი”, VIს 'გზა'). როგორც ჩანს, ეს ფონეტიკური ცვლილება მოედო 
მხოლოდ მესამე პირს და დაუკავშირდა მას ფუნქციონალური ანალოგიის 
ძალით. ის გარემოება, სამა მმსებით სახელებრი დილი და სხვ.) –ს 
სილბო და ი იყო სხია ფორმებით («60+#, V0C070M და სხე.), მესამ, 
პირში კი არა, ჩვენი დე ულების. არნ თიბამზაბ ირ გამოდგება, რად: 

ვანაც ინ! ინიტივშიც (ითი8%Xხ, X07#9+ნ) დაცულია -»ხ, მაგრამ გამაგრება 
ისი არ მომხდარა. 

უკანასკნელ, მოვიყვანთ ინგლისურიდან ერთ ნიმუშს, სადაც კარგად 

ჩანს, საერთოდ, “სემანტიკის წამყვანი როლი ფონეტიკურ ცვლილებაში: 
ცნობილია, რომ ინგლისურში ყრუ ხშული ხმოვნის წინ წარმო- 

ითქმის უფრო მეტი ფშვინეიერობით, ვიდრე სიტყვის ბოლოში. მაგ., 
XI06-ში (წარმოითქმის უჯ»მIე) “მილი, პირველი ს მეტად ფშეინვიერია, 
იდრე ბოლოში; -ში ((6Iი 6) “შ, ნა” პირველი ს მეტა ინვი 

რია, ფიდრე მტორე და ა. შ. ინგლისური 2 4)I 'საერთოდ! ერთ 
სიტყვადაა გაგებული, და მასში კ როგორც ერთ სიტყვაში ხმოვნის 

წინ მდგომი, მეტად ფშვინვიერია, ვიდრე იხ 9)! ლV6იLყ-ში "ყოველ 

შემთხვევაში”, სადაც «C ცალკე სიტყვადაა გაგებული, და ხ სიტყვის ბო- 
ლოში ექცევა (იესპერსენ). 

სხვა ფონეტიკური კანონის ჩარევა 

ზემოხსენებული ფონეტიკური კანონი ხ 1 ე პრეფიქსების დიფე- 
'რენცირებული გამოყენების შესახებ უფრო რთულია, ვიდრე პ>ხ-ს 

ფონეტიკური კანონი; რთულია იმიტომ, რომ მის მოქმედებას წინ ეღო- 

ბებოდა ორი სხვა ფონეტიკური კანონი; ესენია: 1. „ს, როგორც ჩქა- 

მიერი ყრუ თანხმოვანი, მჟღერდება მომდევნო მჟღერი ჩქამიერის წინ“ 

ა



(ამ კანონის ძალითაა, რო? ს | ჭ მოგვევლინება ხოლმე ზოგჯერ % (| პ-ს» 
სახით: გასდის > გაზდის || ჰკითხავს); 

2, ს--ზ, როგორც სისინა თანხმოვნები, იქცევიან შიშინა თანხ–- 

Lოვნებად მომდევნო შიშინას წინ+ (ამ კანონის თანახმად, ს I ჰ მოგვევ- 
ღინება შ I ჰ-სახით: მოშვრის || ჰკითხავს, ხოლო ზ% 1 ჰ--ჟ Iპ-ს სახით: 

ნიუუჯის I პკითხავს). · 

ამას შეიძლება დავუმატოთ მესამე ფონეტიკური კანონიც:„ ჰ თანხ- 

მოვაწი კარგავს ფონემურობას (ე. ი. დამოუკიდებელი სამეტყველო ზგე- 
რის ხასიათს) და იქცევა მომდევნო ჩქამიერი თანხმოვნის ფშვინვიერ· 
შემართვად" 18 წეს. ძალით, მკ მა ი ში გეაქვს არა. ორორი. 

თანხმოვანი, არამედ თითო ფშვინვიერშემართვიანი, და სხ I მ გვევლინება 
ს ,ნული-ს სახით, ან კიდევ უფრო რთული სახით „ს --%, შ –-ჟ,. 

> I ნული“-ს სახით). 
ამითაა გამო! ი ს, ჭ პრეფიქსის კანონის სირთ: : მის რე- 

ალიზაციაში არნავს სა იუნიაილიირ კანონი. მაგრამ | ეს· არ გა- 

მპორიცხავს ს I ჰ-ს კანონის წარმოდგენას, როგორც კანონზომიერი ფო- 
ნეტიკური მოელენისას. 

სხვა ფონეტიკური კანონის ჩარევით აიხსნა აგრეთვე ის „გამონაჭ– 

ლისი", რომელიც აღმოაჩნდა თანხმოვანთა გადაწევის ფონეტიკურ „კა-> 
-ნონს (იხ. გვ. 216 და შემდ.). 

უცხოური ენიდან ლექსიკის ნასესხებობა 

უცხოური ლექსიკა ყოველ ენაშია მეტ-ნაკლებად, რადგანაც არ: 
არსებობს ისეთი ენა, რომლის მატარებელთაც არ ჰპქონოდეთ, თავისი 
ენის არსებობის მანძილზე, მეტ-ნაკლები კულტურული ურთიერთობა 
სხვა ენაზე მეტყველ ხალხთან. 

რადგანაც ცნობილია, რრმ ორი ენის ბგერათა სისტემა მუდამ 
განსხვავებულია ერთმანეთისაგან, საერთოდ, ხოლო მათი (ჯალკეული 

ბგერები მეტწილად არ ემთხვევიან ერთმანეთს, ამიტომ ისმება საკითხი: 
აქვს თუ არა ნასესხებ ლექსიკას რაიმე მნიშვნელობა მოცემული ენის 
ბგერათა სისტემისათვის, საერთოდ, ზოლო მისი ბგერითი შედგენილო– 

ბისათვის, კერძოდ? თუ აქვს, რას შესძენს ახალს ამ ფაქტის დადასტუ- 
რება ჩვენს მსჯელობას ფონეტიკური კანონის გამოუნაკლისობის სა- 
კითხზე? 

ამთავითვე უნდა აღინიშნოს, რომ, ჩვენი ახრით, მხოლოდ ნასეს- 
ხებობას – რა ოდენობისაც არ უნდა იყრს იგი -- არ შეუძლია რაიმე 

ცვლილება შეიტანოს მსესხებელი ენის ბგერათსისტემაში, თუ ლექსიკის 
სესხება მიმდინარეობს ორენოვნობის გარეშე, ე. ი. თუ მსესხებელი 

ხალხი არ მეტყველებს იმ ენაზეც, რომლისაგანაც სესხულობს; ისევე 

კარგად, როგორც მშობლიუოზე. 
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რორეზოვნობის პირობებში კი უცხოური (აქ, მაშასადამე, მეორე 
„მზობლიური“) ენის შემთვისებელ ხალხს, მართლაც, ეცვლება წარმო- 

თქმა ლექსიკის დიდი რაოდენობით სესხების უმისოდაც. ანის სავსებით 
დამარწმუნებელ ნიმუშს წარმოადგენს ფონეტიკურად გაკავკასიურებული: 
ორი ენა-ოსური და სომხური, რომლებშიც კავკასიურ ენათა ლეჟსიკა> 

არც ისე დიდია, მაგრამ ბგერათსისტემა მათი საერთოდ კაეკასიურია, 
მეტადრე ხმულთა სისტემის მხრივ. 

, ორი ენის ურთიერთობა ერთმანეთზე ფონეტიკური გავლენის მხრივ 

გაცილებით უფრო რთულია, ვიდრე აქ შეიძლება ამაზე ლაპარაკი. აღგ- 
ნიშნავ მხოლოდ შემდეგს: 

ორენოვნობის შემთხეუვაში (ე. ი. როდესა) ამა თუ იმ ხალხს აქვს 
ორი „მშობლიური. ენა) უცხოური ანუ მეორე „მშობლიური“ ენა 
შემთვისებლის მიერ განიცდება ყოველთვის რაიმე მხრივ უპირატესობის 
მქონედ; აზის საბუთია ის ფაქტი, რომ ორენოვნობა, როგორც წესი, 

ცალმხრივია: მეორე ხალხისათვის პირველის (ე. ი. შემთვისებლის) ენ» 
არაა „მშობლიური“; მაგ., საქართველოში (სამხოეთ-ოსეთში) ოსობამ, 
ჩვეულებრივ, იცის ქართულიც, ხოლო ქართველობამ იმავე ოსთა სოფ- 
ლებში ოსური, ჩვეულებრივ, არ იცის; ანალოგიურია“ სომხობის დაზო- 
კიღებულებ. ქართულისადმი და ქართველობისა სომხურისადმი ჩვენში. 

ან ფაქტს იმიტომა აქვს მნიშვნელობა ენის ენაზე გავლენისათვის, 
რომ მეორე ენის უპირატესობის გოძნობა განაწყობს ”შემთვისებელს 
ერთგვარი მიბაძვისადმი - – შეგნებულად თუ შეუგნებულად, რაც გავლენის 
ერთ-ერთი ძლიერი ფაქტორთაგანია, კერძოდ ფონეტიკის მხრივ. 

ეს იმ შემთხვევაში, როცა მეორე ენის შემთვისებელ ხალხს ალ 

სურს დაივიწყოს თავისი საკუთარი ენა. 
მაგრამ ხშირია ისტორიაში შემთხვევები, როცა ერთი ხალხი ცდი- 

ლობს --–ნებით თუ უნებლიედ --მეორე ენით შესცვალოს მშობლიური და 
თავისი ენა დაივიწყოს. ასეთ პირობებში გავლენა კიდევ უფრო მეტია- 
ფონეტიკური თვალსაზრისით, პირველ შემთხვევაში , ჩვეულებრივ ხდება 

ხოლმე ორი საარტიკულაციო ბაზისის მეტ-ნაკლები შერევა, რამდენა- 
დაც ყოველ მეტყველს აქვს ორი საარტიკულაციო ბაზისი. მეორე შემთხვე– 

ვაში კი ხდება ერთი საარტიკულაციო ბაზისის თანდათანობითი შეცელა 

მეორით. თაობათა რიგის მიერ ასეთი შეცვლის პროცესში მნიშვნელო- · 

ვან ცვლილებას განიცდის შემთვისებლის წარმოთქვმა -- იქამდე; რომ 
თაობა შესაძლოა მეტყველებდეს თავის ენაზე სხეა ენის საარტიკულა- 
ციო ბაზისით (იმის ნიმუშად, თუ როგორ შეიძლება ეს ხდებოდეს, გა- 

მოდგება ქართველი ძველი თაობის ინტელიგენტის რუსულაქცენტიანი 

მეტყველება). 
მეორე მხრიე, შესაძლებელია ძლიერი ფონეტიკური ცვლილება გა- 

ნიცადოს თვით შეთვისებულმა ენამ შემთვისებლის წარმოთქმაში, როცა 
შემთვისებელი ხალხი ხდება მემკვიდრე შეთვისებული ენისა, რომლის 
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პირვანდელი მატარებელი გადაშენდება ხოლმე. ამის ნიმუშია რომანული 
ენები იტალიის გარეთ, კერძოდ, ფრანგული, რომლის უძველესი პერიო- 
დი წარმოადგენს ხალხურ ლათინურს კელტური მოსახლეობის წარ- 

"მოთქმაში. 
არც სომხურში და არც ოსურში, როგორც ინდოევროპულ ენებში, 

არ იყო მოსალოდნელი ხშულ თანხმოვანთა სამეულებრივი სისტემა 

და, ზით უფრო, ოთხეულებრივი; ასეთი სისტემის შესვლა მათში შესაძ- 

ჰლებელი იყო მხოლოდ ორენოვნობის პირობებში, როცა ამ ხალხთა 
ერთ-ერთი მშობლიური ენა იყო რომელიღაც კავკასიური ენა. 

რა თქმა უნდა, ცალკეული უცხოური ბგერის შესელაც არაა გა- 

მორიცხული მოცემულ ენაში, მაგრამ იგი ვერ დამკვიდრდება მასში, თუ 
მას არ დაემთხვა იდენტური ბგერის განვითარება თვით შემთვისებელ 
უნაში. 

ამის მშვენიერი ნიმუში მოპყავს სეპირს (რუს. თარგმანი #13. 

856გი8სC 8 M3VMCMIC წ6CVM, 1934, გვ. 155): მეთოთხმეტე საუკუნეში 

შედის ინგლისურში V (I) ფრანგულიდან ნასესხებ სიტყვებში, მაგ., Vე106 
«ღირებულება, სეLVIII6C "ბუნება; მაგრამ მალე იგი გადაიქცა Iს დიფ- 

თონგად, შემდეგ 1ს-დ (=რუს, LXი-ს). 
მაშასადამე, წ-მ ვერ გაძლო ინგლისურში, რადგანაც იგი არ 

დაემთხვა მსგავსი ,ბგერის განვითარებას თვით ინგლისურში. 
შემოსული უცხოური ბგერის დამკვიდრების ნიმუშია, მაგ., რუსუ- 

ლის დ და ქართულის ჟ (იხ. გე. 188 და ”შემდ.): მათი დამკვიდრება აზ 
ენებში შესაძლებელი იყო მხოლოდ იმიტომ, რომ იგი დაემთხვა თვით 
რუსულსა და ქართულში იდენტური ბგერების განეითარების პროცესს. 

რაც შეეხება ისეთი სიტყვების სესხებას, რომლებიც შეიცავენ მო- 
ცემულ ენაში არარსებულ ბგერებს, მათში ადგილი აქვს ბგერათჩა- 
ნაცვლებას ანუ სუბსტიტუციას (იხ. გე. 225 ლა შემდ.), ე. ი. უცხოურ 
ბგერას ნასესხებ სიტყვაში ჩაენაცვლება ხოლმე მოცემული ენის ყველაზე 
ფიზიოლოგიურად ან აკუსტიკურად ახლო ბგერა. საყურადღებოა, რომ 
ყოველ სიტყვაში, რომელშიც კი არის უცხოური ბგერა, ჩანაცვლება 
ხდება მსესხებელი ენის მხოლოდ ერთი და იმავე ბგერით, ამ წესმა 
(ფონეტიკურმა კანონმა) გამონაკლისი არ იცის (ნიმუშები იხ. იქვე). 
"ხოლო იმის შემდეგ, რაც რომ მოხდა უცხოური ბგერის ჩანაცვლება 
მშობლიურით, მთელი სიტყვა შედის ამ ენის ლექსიკაში სხვა სიტყვათა 
მარაგის გვერდით, ასე ქთქვათ, ნატურალიზირდება იგი და ყეელა თავისი 

ბგერით ემორჩილება ამ ენის ფონეტიკური განეითარების იმ კანონებს, 
რომლებიც კი განაგრძობენ თავის. მოქმედებას (იხ. ქვემოთ), თუ მათ 
მოქნედებას ხელს არ უშლის სალიტერატურო ენის ნორმები, ერთი 
მხრით, და ანალოგიის მოქმედება, მეორე მხრით. 

ამდენად არა ყოველი ნასესხებობა სცვლის მსესხებელი ენის ბგე- 
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რათსისტემას, და ნასესხები: სიტყვები არ ჰქმნიან რაიმე გამონაკლისს 

ფონეტიკური კანონიდან. 
ამ უკანასკნელი დებულების საილუსტრაციოდ გამოდგება, მაგ., 

ძველი ქართულიდან ახალ ქართულში შემოსული აღ- ზმნისწინის ვი- 
თარება. ძველი ქართულის ალ-ს შეესატყვისება ახალში ა»-: აღდგომა-- 
ადგომა. დარღვეულია თუ არა შესატყვისობა ახალ ქართულში, რომელ- 
ზიც იხმარება აღდგომა? ერთი შეხედვით, თითქოს, დარღვეულია. მაგ- 
რამ, თუ გავითეალისწინებთ, რომ ახალ ქართულად მეტყველის ცნო- 
ბიერებაში „აღდგომა“ აღარაა დაკავშირებული დგომა ფუძესთან, არა- 

“მედ წარმოადგენს ყოფილი რელიგიური დღესასწაულის სახელწოდებას, 

გასაგები იქნება, თუ რატომაა მასში დაცული ლ: აღ- აღარაა ზმნის- 
“წინის ელემენტი, იგი სიტყვის გრამატიკულად უფუნქციო ბგერაა. რომ 

ეს ასეა, ჩანს იმ ბგერათცელილებიდან, რომელიც ამ სიტყვამ განიცადა 
ცოცხალ დიალექტებში: ამბობენ აღდომა-ს. 

ამასვე ადასტურებს რუს. M«ა%ლ» “ჯვარი, (ხალხური Xიგ07) და 

#660 'ცა' (M860 '"სასა"). 
6 M066+ და #4660-ში (და მრავალ მისთანებში), როგორც ძველი 

სლავურიდან შემოსულ სიტყეებში, მიაჩნიათ გამონაკლისად იმ ფონე- 

ტიკური კანონიდან, რომლის თანახმად ასეთ პირობებში 6 უნდა ქცეუ- 

ლიყო #M-დ (იხ. ზემოთ გე. 233). რელიგიამ სალიტერატურო ენის გზით 
„თითქოს განამტკიცა, ფონეტიკური კანონის წინააღმდეგ, ამ სიტყვებში 
·-დ. სინამდვილეში (ხალხურში) გვაქვს Xიბი» და მისგან ნაწარმოებში 
(უკვე „ალიტერატუროშიც) #M0შ0ოპხIM (0176) 'ნათლია”, 

გ შეეხება M660-ს, აქ, ხსენებულ ფაქტორთან ერთად, 6 განამ- 

ტიტა: სემანტიკურმა ფაქტორმა: ცოცხალ წარმოთქმაში #6 > ბ (#660 
'სასა!), მაგრამ #C60-ში "ცის' მნიზვნელობით განმტკიცდა C #შ6ი0-საგან 
'სადიფერენციაციოდ. ესაა ანალოგიის მოქმედების ერთ.ერთი სახე. 

ვ. შონეჭიჰუტი პანონის მოქმემების პირობები 

გბერათცვლილება არაცნობიერია 

სამეტყველო ორგანოთა საწარმოთქმო მოძრაობები ისეთივე აეტო- 

გატიზებული პროცესია, როგორც ყოველი სხვა მიზანშეწონილად კოორ– 
ღინირებული მოძრაობები (სიარული, ცურვა, წერა და სხე.), რომლებ- 

საც ბავშვი ეჩვევა თანდათანობით. ამიტომ საწარმოთქმო მოძრაობები 
ნორმალურ ცოცხალ მეტყველებაში სრულდება ცნობიერების გარეშე. 

ყოველი სამეტყველო წარმოთქმა -– ცალკეული ბგერა იქნება ის 
(როცა სიტყვა ერთი ბგერისაგან შედგება) თუ ბგერათშეერთება სიტყვა- 
ში -–– გაუცნობიერებელია. 

რადგანაც, როგორც ვიცით, ყოველი სამეტყეელო წარმოთქმა წარ- 
მოადგენს, იმავე დროს, ბგერათცვლილებას (იხ. გვ. 184 და შემდ.), 
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ამიტომ ბგერათცვლილებაც გაუცნობიერებელი მოვლენაა. ცნობილია; 
რომ, მაგ. ბავშვი ვერ ამჩნევს თავის წარმოთქმის ნაკლს. როგორც. 

წესი, დამთავრებულ მეტყველებიან მოზრდილსაც არა აქვს, ჩვეულებ- 
რივ, შეცნობილი თავისი ნორმალური წარმოთქმის (ყალკეული ელემე5- 
ტები; იგი ამჩნევს (გაიცნობიერებს) მას მხოლოდ არასწორი წარმო- 

თქმის შემთხვევაში: თავისივე წაცდენისას ან სხვისი მცდარი წარმოთქ- 

წის გაგონებისას. 
ბგერათწარმოთქმისა და ბგერათცვლილების ავტომატიზმი უძევს 

საფუძვლად ფონეტიკური მოვლენის კანონზომიერებას, ფონეტიკურ კა- 

ნონს. 

როგორც ის ფონეტიკური მოვლენები, რომელნიც წარმოადგენენ: 
ბგერათცვლილებებს (ასიმილაცია, · დისიმილაცია, ბგერათრედუქცია და 
სხვა), ისევე არაფონეტიკური ფსიქოლოგიური პროცესები, რომელნი) 
დაკავშირებულნი არიან ბგერათცვლილებასთან (ფონეტიკური ანალოგიის 
მოქმედება, ფონეტიკური მოვლენის სემანტიზაცია და სხვა, იხ. თავ- 
თავის ადგილას), მიმდინარეობენ არაცნობიერად, ჩვენდა უნებურად. 
ამის შედეგია, საბოლოო ანგარიშში, რომ ფონეტიკური კანონი მყარია, 
მიუხედავად იმისა, რომ მის მოქმედებას შესაძლებელია წინ ეღობებო-- 

დეს სხვა ფონეტიკური თუ არაფონეტიკური მოვლენა. 

ფონეტიყუტი კანონის შეზღუდულობა დროითა და ადღბილით?: 

ფონეტიკური კანონი არსებითად განსხვავდება ბუნების კანონისა- 
გან; და განსხვავდება არა იმიტომ, როგორც ზოგიერთნი ფიქრობენ, 
რომ, თითქოს, ფონეტიკურ კანონში არ ჩანდეს მუდმივი თანაშეფარ- 

დება მიზეზსა და შედეგს შორის, არამედ იმით, რომ ბუნების კანონი 
შეუზღუდავია, ხოლო ფონეტიკური კანონი შეზღუდულია დროითა და 
ადგილით, როგორც ყოველი სოციალური მოვლენა. 

თუ ფონეტიკური კანონი სწორადაა დაღგენილი და თუ მიგნებუ- 
ლია მისი დარღვევის მიზეზები, მასში კარგად ჩანს თანაშეფარდება §ი+ 

ზეზსა და შედეგს შორის; მაგრამ ეს ჩანს მხოლოდ გარკვეულ დროში 

და გარკვეულ ადგილზე. 
მაგ., ძველი ქართულის საშუალ ქართულში გადასელის გარდამა- 

ვალ პერიოდში მოქმედებდა ფონეტიკური კანონი §-ს ხ-ჯ ქცევისა (გარ- 

კვეულ დიალექტებში). ამ კანონმა შეწყვიტა მოქმედება უკვე საშუალ 
ქართულში და დღეს იგი აღარ მოქმედებს, რაც ჩანს იქიდან, რომ იგი- 

მტკიცედაა დაცული გარკვეულ დიალექტებში (ხევსურულში, ფშავურ?ში 
ა სხვ,), 

“ უძველეს ქართულში, როგორ ჩანს, მოქმედებდა ძლიერი ხმო- 

ვანთრედუქციის ფონეტიკური კანონი (იხ. გვ. 211 და შემდ.); შესუსტდა 

იგი უკვე ძველ ქართულში და შემდეგ შეწყდა სავსებით. 
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საშუალ ქართულში დაიწყო მოქმედება ფონეტიკურმა კანონმა, 
რომლის ძალითაც სიტყვის აბსოლუტურ ბოლოში მჟეღერი ჩქამიერები- 
ყრუვდებიან; ეს კანონი არ მოქმედებდა ძველ ქართულზი. 

ძველ რუსულში X––ს, და ც, ყ რბილი თანხმოვნებე იყო; მათგან- 
ჯ-ს მაგარ თანხმოვნებად ქცევის ფონეტიკური კანონი იწყებს მოქ- 
მედებას, ალბათ, XIV საუკუნიდან, ხოლო. ყ-ს მაგარ თანხზოვნად ქ/ცე- 
ვისა –– XVI საუკუნიდან. 

ყველა აღმოსავლურ სლავურ ენაში (რუსულსა, უკრაინულსა და-· 
ბელორუსულში) არსებობდა LI -- MM –– XI. ბგერათკომპლექსები; მათრ- 

ო MM-X9M-ში გადასვლის ფონეტიკური კანონი იწყება XII საუკუნი- 

დან; მაგ.: ძვ. რუს. IMX%L68ს > XV#V69, ძვ. რუს. ო164»ხ 'დაღუპვა' > »I- 
60M ძე. XხIდი '"ცბიე+“ად' > XI>60, ძვ. რუს. ი6MIMხ2 "ნაჯახი? > 6C6- 
M#M08 და სხვა. 

ინგლისურ ენაში XV საუკუნიდან იწყება ე. წ. „ხნოვანთა დიდი-· 
გადაწევის“ ფონეტიკური კანონი ((სი ღლის V0V0I §IIIC), რაც მდგომა– 
რეობს გრძელ ხმოვანთა დავიწროებაში, და მთავრდება, როგორც 
ჩანს, XV ს-ში. მაგ-, #XI66( 'შეხვედრა. საშუალო ინგლისურში წარ- 

მოითქმოდა IC: (გრძელი ვიწრო იც-თი); ამ კანონის მოჟმედებით C:>1; 
დღევანდელი წარმოთქმა 1: (#II:0) აზის შედეგია. 1010 "წაყვანა' წარ- 
მოითქმოდა საშ. ინგლ, IM: (გრძელი ფართო C-თი); აქედან IC: > II:I- 

ში “კეთება: საშ. ინგლ. წარმოითქმოდა ში: (გოძელი ვიწრო ი-თი): აქე- 

დან ძყ: (გრძელი ს-თი). ასევე ხძიენ "ნავი -- საშ. ინგლ. 1)2:( (ფაღთო. 

გრძელი 0-თი), საიდანაც გვაქვს ხისL და მრავალი სხვა. 
ფონეტიკური კანონის მოქმედება რომ შეზღუდულია დროით, ამის 

ნიმუშები მრავალია თითოეულ ენაში. 
ასევეა შეზღღდული ფონეტიკური კანონის მოქმედება ადგილითაც, 

ე. ი, გავრცელების საზღვრებით ამა თუ იმ ენაში. 
მაგ., ფონეტიკური კანონის მოქმედება ძველი ქართულის ვ-ს გა- 

დასვლისა ხ-დ გავრცელდა ქართული ენის მხოლოდ გარკვეულ ფარგ- 
ლებში-- სალიტერატურო ენასა და, მეტწილად, ბარის დიალექტებში, 
არ გავრცელდა, მაგ., ხევსურულში, ფშავურში, მოსევურში, ქიზიყურსა- 

და ინგილოურში და ზოგ სხვაში, 

ფონეტიკური კანონი ზმნის ფუძის ე და ი ხმოვნების მაასიმილი- 
რებელი (მაუმლაუტირებელი) გავლენისა ზმნისწინთა მიმართ მოქმედებს · 
მხოლოდ ლიხს გადაღმა; გადმოღმა–-არა (ან სპორადულად, იხ. გე. 197. 
და შემდ.): დასავლ. წეიღო –– აღმოსავლ. სალიტერ. წაიღო, მევიდა ––- მო- 

ვიდა. 

ფონეტიკური კანონი გ.ხ! -- #ხI –- XხL > IM –- MM –- X9“. (იხ. აქეე,. 
ზემოთ) გავრცელდა მხოლოდ აღმოსავლურ სლავურებში და არა ყველა» 
#„ღავურ ენაში. 
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ე. წ. თანხმოვანთა მეორე გადაწევა შეეხო გერმანიკულ ენათაგან 
მხოლოდ ზემოგერმანულს (თანხმოვანთა პირეელი გადაწევა კი გაერ- 

ცელდა ყველა გერმანიკულ ენაში გამოუკლებლივ: გუთურში, ინგლი- 
სურში, სკანდინავიის ენებში და სხე.; იხ. გვ. 216 და შემდ.). 

1 (1) უმლაუტის ფონეტიკური კანონის ძლიერი მოქმედება გერ- 
მანულ (დოიჩლანდურ) ენაში დაიწყო ჩრდილოური დიალექტებიდან და 
შესუსტდა სამხრულ დიალექტთა საზღვარზე. მაგ., მოკლე ს-ს უმ- 
ლაუტი X-ს წინ არ ხდება სამხრულ დიალექტებში: შვაბური (დიალექტ.) 
§LსV “ნაჭერი, ნაწილი”, შეად. ლიტერატ. (ჩრდ.) 8600; შვაბ.თ»»ს# 'უკან'–- 
„ლიტერატურ. ”III0X. 

4, ბგეტათხ0ვალებებობის შიქვოტების შშსახებ 

სამეტყველო ბგერა ცვალებადია უკვე იმიტომ, რომ იგი სოცია- 
ლურად გამოყენებული მოვლენაა და განუწყვეტელ ხმარებაშია: 
როგორც ვიცით, ყოველი წარმოთქმა (ე, ი. ბგერის ხმარება) შეიცავს 

სამეტყველო ბგერის მეტ-ნაკლებ ცვლილებას.” 
იმის მიუხედავად, რომ სამეტვეელო ბგერა მუდმივ (ვალებადობა- 

“ია, ეს ხელს არ უშლის მას შეასრულოს თავისი სიტყვათგანმასხვავებ– 

«ლობითი დანიშნულება; ხელს არ უშლის, რადგანაც ყოველ მოცემულ 
მომენტში სამეტყველო ბგერა იცელება მხოლოდ გარკვეულ საზღე- 
რამდე. ' _ 

თუ რა საზღვრამდე შეუძლია სამეტყველო ბგერას იცვალოს –-თა- 
ისი დანიშნულების დაუკარგავად, ჩანს, მაგ. ქართული გ-სა და რუ- 
ბული » შედარებიდან: შართულის ბ მიის შეზღუდული თავის» 
«ვალებადობის საზღვრებით, ვიდრე რუსულის =. ორივეს შეუძლია 
იცვალოს რამდენიმეგვარად (ორივეს შეუძლია მეტ-ნაკლებად გადმოი- 
ფპონ წინ შუაეს ისაკენ, სამაია აბ უკან, დაკარც ის ეტ-ნაკლებად 
'მჟღერობა, დაირთონ ლაბიალიზაცია და სხვა), მაგრამ თითოეული მათ- 
„განი გამოსადეგი რჩება სიტყვათა ერთმანეთისაგან განსასხვავებლად. 
რუსულ Iს კი, განსხეავებით ქართული გ-საგან, შეუძლია იცვალოს 

ღ-დაც დანიშნულების დაუკარგავად (სულ ერთია, იტყვით IX6„ხI “”წლე- 
ბი' თუ 1035 -– ორივე ერთსა და იმასვე აღნიშნაეს), მაგრამ ქართულს ეს 

„არ შეუძლია (თქვენ ვერ იტყვით გერი-ს ნაცვლად ღერი აქ ორი სხვა- 
დასხვა სიტყვაა). ეს იმიტომ ხდება, რომ ქართულს აქვს ორი ფონემა 
(გ–– ღ) იქ, სადაც რუსულს მხოლოდ ერთი (ი). 

ამით აიხსნება რუსული ენის »-ს ცვალებადობის მეტი შესაძლებ- 

ლობა, ქართულის გ-სთან შედარებით, როგორც ყოველ მოცემულ მო- 

"მენტში, ისე, ვფიქრობ, ისტორიულადაც. ცნობილია L-ს სხეადასხვა- 

გეარი ცვლილება როგორც საერთოდ სლავურში, რომელსაც აგრეთვე 

არ გააჩნდა 4, ისე კერძოდ რუსულში (>, #3, #, 3). ზ 
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ეს კერძოული ფაქტი მიგვითითებს ზოგად კანონზომიერებაზე. 
ამას შეიძლება ეწოდოს ბგერათცვალებადობის ფონოლ ოგიუ- 

რი მიზეზი. 
რამდენადაც მოცემული ენის ასეთი ფონეტიკური ევოლუცია გა- 

მომდინარეობს ამ ენის ბგერათშეერთების პროცესიდან, ამდენად მას 
შეგვიძლია ვუწოდოთ ბგერათცვალებადობის ში ნაგანი ფაქტორი, · 

ბგერათცვალებადობის შინაგან ფაქტორთა რიგისაა აგრეთეე სა- 
არტიკულაციო ბაზისის ცვალებადობა. 

საარტიკულაციო. ბაზისი, რომელიც, როგორც ვიცით (იხ. გვ. 47 და. 
შემდ., წარმოადგენ ბგერათსაწარმოთქმო ორგანოების თავისებურ 
მოწყობას უშუალოდ საარტიკულაციო მოძრაობათა წინ და ამიტომ 
განაპირობებს ამ მოძრაობათა ხასიათს, -– დროთა განმაელობაში იცე- 

ლება. ბუნებრივია, რომ საარტიკულაციო ბაზისის („ვლილებას ეგუება' 
ბგერათწარმოთქმა. თავის მხრივ, ბგერათცვლილებანი გავლენას ახდენენ 
საარტიკულაციო ბაზისის შეცვლაზე. 

საარტიკულაციო. ბაზისის, როგორც სოციალურად გამოყენებული- 
ფიზიოლოგიური მოვლენის, ევოლუცია წარმოადგენს ენაში ბგერათ- 

განვითარების შინაგან ფაქტორს იმ პერიოდებში, როცა ენა ვითარდე- 
ბა სხვა ენასთან შეურევლად. ასეთ პირობებში ენა მთლიანად და, კერძოდ, 
ფონეტიკურად იცვლება უფრო ნელი ტემპით, ვიდრე მაშინ, როდესაც“ 
საარტიკულაციო ბაზისის ცვლილება გარეგან ფაქტორს 
წარმოადგენს, ე. ი. როდესაც ერთ ენაზე მეტყველი ხალხი გარკვეული 
გარეშე პირობების ზეგავლენით იცელის საარტიკულაციო ბაზისს 

(იხ. გე. 247 და შემდ.). 
როგორც ჩანს, ენის განვითარებაში საერთოდ და, კერძოდ, ბგერათ- 

ცვლილებაში ყველაზე დიდი ძვრები ენათა შერევის, კერძოდ, საარტი- 
კულაციო ბაზისის გარედან შეცვლის ნიადაგზე ხდება, 
· მრავალი აზრი გამოთქმულა იმის შესახებ, თუ რა უნდა მივიჩნიოთ 
ბგერათცვლილების ძირითად მიზეხად ფიქრობდნენ, მაგ, რომ 
მისწრაფება კეთილხმოვანებისადმი წარმოადგენს ამ მიზეზს. 

ეს გაზორიცხულად უნდა მივიჩნიოთ, რადგანაც ასეთ შემთხვევაში ბგე–· 
რათცვლილება უნდა გვეცნო შეგნებულ, ნებისმიერ აქტად, რაც შეუს- 
ლებელია (იხ. ზემოთ). 

„ზოგნი ფიქრობდნენ, რომ წარმოთქმის სიადვილისადმი მისწრა- 

ფებაა ბგერათცვლის მიზეზი. ვერც ამ აზრს გავიზიარებთ, რადგანაც 
ცნობილია, რომ არ არსებობს წარმოთქმის სიძნელე მშობლიურ ენაზე 

მეტყველებისას. 
ყველა სხვ ფაქტორთა შორის (ადგილმდებარეობა -– მთიანეთში 

თუ ბარში, პავა და სხვა) ბგერათცვლილებისათვის მნიშვნელოვანია 
კულტურულ-ისტორიული. პირობები, მათ შორის ენათა შერევა, რაც 
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იწეევს საარტიკულაციო ბაზისის რადიკალურ ცვლილებებს (იხ. ზემოთ 
ბვ. 247 და შემდ.). 

საერთოდ, უნდა ითქვას, რომ უმართებულოა ერთი რომელიმე 
ფაქტორისათვის გადამწყეეტი მნიშვნელობის მინიჭება ბგერათცვალება–- 

· დობის მიზეზთა ძიებისას. მაგრამ, თუ არჩევანზე მიდგება საქმე, ასეთად 

უნდა ჩაითვალოს, სეტადრე--ბგერათცვლილების განმტკიცების მხრივ, 
სემანტიკური ფაქტორი შინაგან .და გარეგან ფაქტორთა სა- 

ფუძველზე. 
მრავალ შემთხვევაში როგორც ზემოთ სხვადასხვა ადგილას იყო 

ნაჩვენები, ბგერათცვლილებაში და, მეტადრე, ბგერათცვლილების გან- 
მტკიცებაში, წამყვანი როლი ეკუთვნის სიტყვის ფუძისა თუ ფორმის 

სემანტიზაციას 1. 
ამისვე ნათელსაყოფად მოვიყვანთ კიდევ ერთ ფრიად დამახასიათე- 

ბელ ნიზუშს: უმლაუტის რეალიზაციას ძველ ზემო გერმანულში (იხ. გე. 
197 და შემდ.) ხელს უშლიდა, სხვათა შორის, თანხმოვანთა კომპლექსები 

-M, ჩი და Iს, თუ ესენი იდგნენ საუმლაუტო ფუძესა და მაუმლაუტირებელ 
:1 (1)-ს შუა; „მაგ., არაა უმლაუტირებული ე სიტყვებში: ძვ. ზ. გერმ. იგხL 

“ძალები”, V90II=IL. “იზრდება. და ყ9IV6C0 (< დიIVკჰით) “"თელვა, „ცემა 2; 

მაგრამ შემდეგ, როდესაც უმლაუტმა მიიღო გრამატიკული ფუნქცია, 
წამყვანი შეიქნა არა ფონეტიკური ფაქტორი, როგორიც იყო თავიდან 

“-უმლაუტი, არამედ სემანტიკური (აქ გრამატიკული), და ამის შედეგად 
დაძლეულ იქნა ფონეტიკური დაბრკოლება, რომელსაც ჰქმნიდნენ ·ხსე- 

ანებული კომპლექსები. დღეს“ ახალ გერმანულში გვაქვს შესაბამისად: 
MMოII0, XVII0CII9L და ლღიXსტი. - 

აქაც ზოგადი აისახა კერძოულ მოგლენაში. უკანასკნელ, "საქიროა“ 
აღინიშნოს „შემდეგი: ნორმალურ: საყოველდღეო საუბარში ჩვენ წარმო- 
ვთქვამთ სიტყვებს მეტ-ნაკლები მკაფიობით -- იმის მიხედვით, თუ რა 
"სიტუაციაში ვიმყოფებით მოსაუბრის მიმართ (მანძილი, დამოკიდებუ- 

ლება მოსაუბრესთან, მოსაუბრის მოთხოვნილება, მისი სმენითი და გა- 
- გების შესაძლებლობა და სხვა). თუ ჩვენი მეტყველების მიზანი –– გაიგოს 

ნსმენელმა ჩვენი ნათქვამი––მიიღწევა არამკაფიოდ წარმოთქმითაც, ჩვენ 

1 ფონეტიკურ ცვალებადობაში სემანტიკური ფაქტორისათვის მართებული მნი- 
შვნელობის მინიკების საკითხის გარკვევაში, მართალია, „სხვა (სახელდობრ, დესემა5ტი- 

ზხაციის) ასპექტით, მნიშვაელოვანი ნაბიჯია გადადგმული წინ პროფ ვ..ი. აბაევის 
შოომებში: ' · 

1) 0 „დის0XIM00I0M ეე)000" (890 I #ნIIIX0MM0, 1-:გე. 1--14), 9) 1(ცMIM 
, ILVM I16020იIIM# MI I0I %0XIIIIM9V (1წ39MX VI IXIV0IICMM6, 1I. გე. 83--51), 8) MIIC 0 

· შშIVC I0L V20070(IIII I 69 2C0XII9I0 (#39 IL MIIIIტ)IMც, VI-VII, გვ. წ–I8) და 

4) I10იM8ოXI6 ;(0000MVIM I .(II89. /0ლ0-000“V9ი§0I0 1I0VMM0-XCCI0 1. #M6IMIIო/X8 #IL 

I იწყყხისი# -0CL. 1 (V), 1946: 169-–169). 

2.8, M. IL M9ი MX M 0ი #-9, M0I00III M0#ცისილთ #3MM#0, 1939, გე. 98. 
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არ ვცდილობთ წარმოვთქვათ მკაფიოდ. ასე ხდება, მაგ., ვიწრო ოჯა“ 
ხურ პირობებში, ახლო ამხანაგებში და ა. ჟშ. 

რადგანაც ჩვეულებრივი მეტყველება მეტწილად ასეთ პირობებში 
-ხდეზა, ბგერათცვლილებაც აქ ისახება. ასეთი წარმომობისაა, ალბათ, 
სიტყვათშეკვეცა: დიახ < დია ღმერთო, ბიქოს < ბიჭო სცან, კაცოს 
4ქიზიყ.)<კაცო სცან, ქა < ქალო, დაიქი(რე), მოიტა(ნე), რუს. C (#2-Cთ 

“დიახ, ბატონო'!, M6«<-6 "არა, ბატონო! და სხვა) <- იV,იხხ < #0CVჰI2დხ 
"“ხელმწიფე' და მრავალი სხვა. 

შესაძლოა ამ ფაქტორს, რომელსაც სიტუაციური ფაქტორი 
ზეგვიძლია ვუწოდოთ, გაცილებით მეტი მნიშვნელობა ჰქონდეს ბგერათ- 
„ცვალებადობაში„ ვიდრე ეს გათვალისწინებული იყო მეცნიერებაში 

დღემდე.





ნაწილი მეოტე 

ზოგალი შონეჭგიჰის 
ზოგჩერთი პრობლემა 

17. სოგადი ფონეტიკა





შონოლოგიის რამდენიმე საკიწხ9/" 

ამ წიგნის პირველი ნაწილის შესავალში განმარტებულია ცმება. 
ფონოლოგია (ანუ ფონემოლოგია)! და აღნიშნულია, რომ იგი, 
როგორც საენათმეცნიერო დისციპლინა,. სწავლობს სამეტყველო ბგე- 
რას ანუ ფონემას სიტყეათგანმასხვავებლობითი ფუნქციის თეალ 
საზრისით, ამოდის რა მისი (ფონემის) აკუსტიკურ-ფიზიოლოგიური რა- 
ობიდა 

რამდენადაც ფონოლოგია წარმოადგენს ფონეტიკის. იმ ნაწილს (იხ. 
ქვემოთ), რომელიც სწავლობს სამეტყველო ბგერას ფუნქციის თვალ- 
საზრისით, იმდენად მას (ფონოთლოგიას) შეიძლება ეწოდოს აგრეთვე 
ფუნქციონალური ფონეტიკა. 

_ ფოწემა ასრულებს თავის სიტყვათგანმასხვავებლობითს (ანუ დის- 
დიქტერ). ) ფუნქციას სიტყეებში სხვა ფონემასთან დაპირისპირე- 

1. სჩგყვათბანმასხვაქებლობითი. დაპირჩსპირებანი 

ფონემათდაპირისპირება (ანუ ფონემათოპოზიცია) ერთ-ერთი სა- 
შუალებაა სიტყვათა ერთმანეთისაგან განსასხვავებლად. სიტყვათგან- 
მასხვავებელ საშუალებას წარმოადგენს ზოგ ენაში მახვილიც (მაგ., რუს. 

MVX2 –- MXXM#4 “წვალება –– ფქვილი'). ამდენად ფონოლოგიის ფარგლები 
უფრო ფართოა, ვიდრე ფონემათდაპირისპირება. 

ჩვენ მსჯელობას ჯერჯერობით შევზღუდაეთ ფონემათდაპირისპი- 
რებით, რადგანაც დანარჩენი სახის დაპირისპირებანი საერთოდ ემორ- 

ჩილებიან იმავე კანონზომიერებას, რომელსაც ფონემათდაპირისპირებანი. 

>·–>–ჰ–ჰ„ჰ=უ–ჟჰ“”შ““»შჰ“»ჰ»>-.::.C“.“რშ- თანხა + #4 
# იზ. წაწ. I, ჩე. 2--7. 
1! ტერმინი ფონემოლოგიოა ნაკლებაა ზავრცელებული, ვიდრე ფონოლო- 

ზია, მაგრამ სჯობს მას. პირველის უპირატესობა იმაში მდგომარეობს, რომ მიუთითებს 
ფოწნემაზხზე, რაც შეადგენს მის მთავარ შინაარსს; აგრეთვე იმაში, რომ სოგიერთი 

ენათმეცნიერი ტერმინს ფონოლოგია ხმარობს. ფონეტიკის მნიშვნელობით. ჩვენ 

კიხმართ, ტერმინს ფონოლოგია, როგორც მეტად გავრცელებულს, მაგრამ ფონე– 
ტიკაში, შემაყალი. ნაწილის მნიშვნელობით. 
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როგორც ჩვენ ვარჩევთ ერთმანეთისაგან ორ საგანს ან ორ მოვლე– 
ნას რაიმე ნიშნეულობით (მაგ., ფერით, სიდიდით, მოყვანილობით, რი-- 
სამე ქონა-უქონლობით და ა. შ.) ან ყველაფრით ერთობლივ, (მაგ., ქვა- 
და ხე, კამეჩი და ადამიანი, სინათლე და ხმა და ა. შ.), ისე ორ სიტყვას 
გარეგნულად (ე. ი. შინაარსს გარდა) ვარჩევთ ერთმანეთისაგან მათი- 
ფონემათშედგენილობით: სიტყვის, როგორც ფონემათშეერთების, ნიშ- 
ნეულობაა მისი ფონემური შედგენილობა. მაგ., ორი სიტყვა „თავი“ და 
„ორმო“ ფონემური შედგენილობით .·ერთობლივ განსხვავებული სიტყვე– 
ბია: არც ერთი საერთო ფონემა მათ არ გააჩნიათ; ერთი სიტყვის ყველა. 
ფონემა უპირისპირდება მეორის ყველა ფონემას: თ – ო-ს, ა –- რ-ს» 

ვ--მ-ს და ი--–– ო-ს, ეს სიტყვები განსხვავებულია ერთმანეთისაგან მნიშე- 
ნელობითაც. - 

მაგრამ ორი სიტყვის ერთმანეთისაგან განსასხვავებლად არაა სა- 
ჭირო, რომ პირველის ყველა ფონემა უპირისპირდებოდეს მეორის ყეელა 

ფონემას; მაგ., „ყელი-–ფარი“: უპირისპირდებიან ერთმანეთს მხოლოდ. 
სამი პირველი ფონემით, მაგრამ ეს ხელს არ გვიშლის განვასხვავოთ 
ისინი ერთმანეთისაგან; „დარი -- ფერი+: უპირისპირდებიან ურთიერთს 
ორი პირველი: ფონემით; „ცელი –– სელი“ –– მხოლოდ ერთით. 

მაშასადამე, საკმარისია ერთი დაპირისპირებაც კი ორ” სიტყვაში, 
რომ ისინი ერთმანეთისაგან განვასხვავოთ. 

მაგრამ თუ ორი სიტყვა არაფრით არ უპირისპირდება ერთმანეთს, 
მათ ვერ განეასხვავებთ ერთმანეთისაგან, თუ არ შინაარსის მიხედვით. 
ასეთია, მაგ., „ბარი–-ბარი", „წელი– წელი“, „და-–-და"« და ყველა ე. წ. 
ჰომონიმი, 

აქედან გამომდინარეობს მნიშვნელოვანი დასკვნა: ორით სიტყვის 
ერთმანეთისაგან ფონეტიკური განსხვავება შესაძლებელია მხოლოდ და- 
პირისპირების გზით, და ორი სიტყვის ერთმანეთისაგან განსასხვავებ- 

ლად ხაკმარისია ერთი დაპირისპირებაც. 

რაც ითქვა აქამდე სემანტიკურად განსხეავებულ სიტყვებზე (თა: 

ვი –– ორზო, ყელი –– ფარი და სხვა), იგივე ითქმის სიტყვათა ფორმებ- 
ზეც: სიტყვის ორი ფორმის განსხვავებს ჰქმნის აგრეთვე დაპი- 
რისპირება. მაგ., „ცხენი -–– ცხენს+ –- დაპირისპირებულია ერთმანეთს -ი 
(სახელობითი ბრუნვის დაბოლოება) და -ს (მიც. ბრ. დაბ.); „გზიდაე-–- 
მზიდავ“ –– დაპირისპირებულია გ (მეორე პირის ობიექტ. პრეფიქსი) 
და მ (პირვ. პირის ობ. პრეფ.). – 

საწარმოთქმო მოძრაობები ავტომატიზებული პროცესია (იხ. ნაწ. LI 
გვ- 246), ამიტომ სიტყვაში შემავალ ფონემათა ზმარება ცოცხალ მეტ- 
ყველებაზი სრულდება გაუცნობიერებლად, ე. ი. თითოეული ფონემა, 

რომლის სხვა ფონემასთან დაპირისპირებაზე ვლაპარაკობდით, გაუცნო- 

ბიერებელია, მაშასადამე, თვით დაპირისპირებაც წარმოადგენს ჩვევად 

ქცეულ გაუცნობიერებელ მოვლენას. არავითარ წინასწარ განზრახულ 
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რებისმიერ დაპირისპირებაზე არ შეიძლება ვილაპარაკოთ, როცა ვიხი- 
- ლავთ ბუნებრივად წარმოთქმულ სიტყვებს!. 

დაპირისპირება შეიძლება ხდებოდეს მხოლოდ განსხვავებულ მოვ- 
ლენათა, ამ შემთხვევაში –– განსხეავებულ ფონემათა-. მაგრამ ფონემები, 

როგორც აკუსტიკურ-ფიზიოლოგიური მოვლენა, განსხვავდებიან ერთმა- 
წეთისაგან მეტ-ნაკლებად. მაგ., ბ მეტადაა განსხვავებული ქ-საგან, ვიდ- 

“რე ფ-საგან; მართალია, მჟღერობა-სიყრუის თვალსაზრისით, ბ ერთნა- 
·ირადაა განსხვავებული ქ –– ფ-საგან, მაგრამ წარმოების ადგილით ბ და 
·ფ ერთნაირია, ბ და ქ სხვადასხვა. ამიტომ წარმოების ადგილით ზ და .· 
„ფ ვერ დაუპირისპირდებიან ერთმანეთს, ხოლო. ბ-სა და ქ-ს კი შეუძ- 
ლიათ ამით დაუპირისპირდნენ ერთმანეთს (მაგ., ბარი –– ქარი, ბერი –– 

„ქერი), 
მაშასადამე, ფონემები უპირისპირდებიან ერთმანეთს თავისი აკუს- 

„ტიკურ-ფიზიოლოგიური თვისებებით... _ 
მაგ., % უპირისპირდება ს-ს სიტყვებში „ზოლი – სოლი“ მხოლოდ 

ერთი თეისებით, სახელდობრ, მჟღერობით 2; სხვა რამ ერთმანეთისა- 

გან განმასხვავებელი ნიშნეულობა ქართულში მათ არა აქვთ: საკმარი- 
სია %-მ დაკარგოს მჟღერობა, რომ იგი გაუთანასწორდეს ს-ს; ან პირი- 
ქით: საკმარისია ს-მ შეიძინოს მჟღერობა, რომ იგი გაუთანასწორდეს 

"ზ.-ს; ორივე შემთხვევაში მათ შორის განსხვავება წაიშლება 3. 
Cგივე % შეიძლება უპირისპირდებოდეს რომელსამე სხვა ფონემას 

“ორი თვისებით; მაგ., სიტყვებში „ნეზვი -- ნეხვის % უპირისპირდება 

ხ-ს მჟღერობითაც (% მჟღერია, ს -- ყრუ) და წარმოების ადგილითაც, 
სახელდობრ, წინაენისმიერობით (% წინაენისმიერია, ხ-–უკანაენისმიერი). 
თეორიულად “შესაძლებელია ორივე განსხვავების მოშლა %-სა და ზ-ს 
შორის; მაგრამ პრაქტიკულად ქართულში ასეთი რამ არ გევხედება, ე, ი. 
ქართულში არა გეაქვს შემთხვევა, რომ % ყრუვდებოდეს და იმავე დროს 
„კარგავდეს წინაენისმიერობას, ან ხ მჟღერდებოდეს და ამასთანავე კარ– 
·გაქდეს უკანაენისმიერობას 1. 

1 რა თქმა უნდა, არაა გამორიცხული სალიტერატურო ენაში ხელოვნურ:დ და- 
პბირისპირებული შემთხვევების არსებობა -- სიტყვათა მნიშვნელობის სადიფერეზცია- 
ციოდ; ასეთია, მაგ., ქართულში „რითმა" და „რიტმი“, სადა) ხელოვნურადაა დაჰი- 
რისპირებული თ/ტ, ა/ი; დროთა განმავლობაში, თაობიდან თაობაში, როდესაც ამ და– 
პირისპირების ხელოვნურობა დავიწყებას მიეცუმა, იგი აღარ განსხვავდება ჩვეულებ- 
რივი დაპირისპარებისაგან. 

? უკეთ: თითოეულ მათგანს აქვს თითო განმასხვავებელი ნიშნეულობა; ასეთ 
«ოპოზიციას ეწოდება კორელაცია ანუ კორელაციური ოპოზიცია. 

3 მართლაც, სიტყვებში „ჩაზთან –– თასთ:ნ+ წაშლილია განსხეავება %-სა (ხაზი) 
და ს-ს (თასი) შორის: დაყრუებულია % მომდევნო თ-ს წინ; აგრეთვე წამლილია გან- 
სბვავება სიტყვებში „ხაზზე – თა%ზე" იმავე ბგერებს შორის, მაგრამ აქ გამქღერებუ– 
ლია ს მომდევნო %-ს წინ. კორელაციურ ოპოზიციაში ტანსხვავების ასეთ მოშლას ეწო- 

«ღება ნეიტრალიზაცია (იხ. ქვემოთ კორელაცია და ნეიტრალიზატია), 
· რუსულში გვაქვს ისტორიული მონაქტელეობა L/8: Xი/2--X078589. 
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%-ს აქვს კიდევ მესამე დაღებითი თვისებაც, რომლითაც მას. 
შეუძლია უპირისპირდებოდეს სხვა ფონემას, --- ესაა მისი სპირანტობა. 
თავისი სამივე თვისებით იგი უპირისპირდება ქ-ს, მაგ., სიტყვებში. 

„ბუზი -- ბუქი", „ნაზი –- ნაქი“, „ზარი ––- ქარი". 
ზ%-სა და ქ-ს შორის სამივე განსხვავების მოშლა კიდევ უფრო ძნე– 

ლი წარმოსადგებია თეორიულადაც, ვიდრე ორი განსხვაეებისა. 
იმავე %-ს აქვს ქართულში (და ზოგივოთ სხვა ენაში), ამ სამი თვი- 

სების (მჟღეროჩის, წინაენისმიერობისა. და სპირანტობის) გარდა, ოთხი 
"უარყოფითი ნიშნეულობა, რომლებითაც იგი (%) უპირისპირდება სიტყ- 

ვებში სხვა ფონემებს. ეს ნიშნეულობებია: არააბრუპტივობა, არაცხვირი- 

სეულობა (ანუ არანაზალურობა), „არაგვერდითობა (ანუ არალატერალუ- 
რობა) და არამთრთოლობა (ანუ არავიბრანტობა). 

ამათგან არააბრუპტივობით % უპირისპირდება აბრუპტივ ტ-ს: 
(მაგ., ზარი –– ტარი, ზრიალი –- ტრიალი, ბაზი -– ბატი); არაცხვირისეუ- 
ლობით--ცხვირისეულ წ-ს (მაგ., ზარი –- წარი, გაზი –– განი, ბაზა -- ბა- 

ნა); არაგვერდითობით =- გვერდითს (ანუ ლატერალურ) ლ-ს (მაგ., ზა- 

რი -–- ლარი, ნაზი-– ნალი, აზის ალის); არამთრთოლობით -– მთრთოლ: 

(ანუ ვიბრანტ) რ-ს (მაგ., ზოლი –– როლი, ნაზი –– ნარი, აზის –– არის). 
შესაძლებელია % უპირისპირდებოდეს აგრეთვე მ-საც, მაგრამ ეს- 

დაპირისპირება უფრო რთულია, 
განვიხილოთ ცალ-ცალკე ეს ოთხგვარი დაპირისპირება. 
% უპირისპირდება ტ-ს მხოლოდ ორი ნიშნეულობით -–- სპირანტო- 

ბით (ე. ი. % სპირანტია, ტ––არა) და არააბრუპტივობით (ე. ი. % არა» 
აბრუპტივი, ტ––არის). დანარჩენი ხუთი ნიშნეულობით (წინაენისმიერო- 

ბით, მქღერობით, არაცხვირისეულობით, არაგვერდითობითა და აოა- 

მთრთოლობით) % ვერ დაუპირისპირდება ტ-ს: წინაენისმიერობით -–- 
იმიტომ, რომ ორივე (% და ტ) წინაენისმიერია; მჟღერობით –- იმიტომ, 
რომ. აბრუპტივი არ შეიძლება იყოს მჟღერი (ჩვენ ვერ ვიტყვით: %: 
მჟღერია, ტ– არაო); დანარჩენი სამი ნიშნეულობით – იმიტომ, რომ'“ 

ისინი ერთნაირად ახასიათებენ ზ%-საც და ტ-საც. ' 
ორი თეისებით უპირისპირდება % აგრეთვე წ-ს, მაგრამ არა იმავე: 

თვისებებით, რომლებითაც იგი უპირისპირდება ტ-ს: ერთია სპირანტობა, 
როგორც ტ-ს მიმართ, მეორეა არანაზალურობა. დანარჩენი ხუთი ნიშ- 

-ნეულობით % არ უპირისპირდება წ-ს. 
საყურადღებოა, რომ % უპირისპირდება როგორც ტ-ს, ისე ნ-ს 

ორ-ორი ნიშნეღლობით, რომელთაგან ერთი დადებითია, მეორე-––უარ-, 

ყოფითი. , 
ამგვარადვე უპირისპირდება % ლატერალურ ლ-სა და ვიბოანტ. 

რ-ს: პირველს –– თავისი სპირანტობითა და არალატერალურობით, მეო- 

რეს – აგრეთვე თავისი · სპირანტობითა და არავიბრანტობით; დანარ- 

ჩენი ხუთი ნიშნეულობით % არ უპირისპირდება მათ შესაბამისად 
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ლ-სრან დაპირისპირებისას ამ ხუთში შედის არამთრთოლობა, ხოლო 

რ-სთან -– არაგვერდითობა. 
რაც შეესება ზ-ს უფრო რთულ დაპირისპირებას მ-სთან, ეს Lირ- 

თულე მდგომარეობს იმაში, რომ % უპირისპირდება მას (მაგ., სირყეებ- 
ში: ნაზი –- ნამი, ზოლი ––- მოლი, აზის –– ანის) სამი ნიშმნეულობით, რო- 

მელთაგან ორი დადებითი თვისებაა %-სი (წინაენი,მიერობა და სპირან- 
ტობა), ხოლო მესამე-–– უარყოფითი (არაცხვირისეულობა). · 

დაპირისპირებათა ამ ანალიზიდან გამოპდინარეობს, რომ ფონე– 
ჩები უპირისპირდებიან ერთმ:ნეთს სიტყვებში -ავიანთი აკუსტიკურ- 

ფიზიოლოგიური დადებითი ან უარყოფითი ნიშნეულობებით, 

მაგრამ სიტყეათგანმასსვავებელ დაპირისპირებაში მონაწილეობას 
იღებს ფონემის არა ყოველი ფონეტიკური (აკუსტიკურ ფიზიოლოგიური) 
ნიშნეულობა, არამედ მხოლოდ ის, რაც გამოდგება სიტყვათა ერთმანე- 
თისაგან განსასხვავებლად ამა თუ იმ ენაში; მაგ., ზ-ს ერთ-ერთი უარ- 

ყოფითი ნიშნეულობა, სახელდობრ, არააბრუპტივობა გამოდგება ანისა- 

თვის ზხოლოდ იმ ენებში (კერძოდ, ქართულში), რომლებსაც აქვთ თა–- 
ვის ბგერათსისტემაში აბრუპტივები: რუსულში, მაგ., ეს ნიშნეულობა 

(არააბრუპტივობა) არაა სიღყვათგანმასხვავებელი ასუ ფონოლოგიური, 

რადგანაც რუსულს არა აქვს აბრუპტიეები. 
ამიტომ არააბრუპტივობა ფონოლოგიურია, მაგ., ქართულში, მაგ– 

რამ რუსულში -- არა. 
თვით ცალკეულ ენაშიც აქვს ბგერებს ისეთი აკუსტიკურ-ფიზიო- 

ლოგიური თვისებები, რომლებიც შეიძლება არ იყვნენ ფონოლოგიური, 

ე. ი. სიტყვათგანმასხვავებელი. 
ქართულში %-ს აქვს ოდნავი ნთრთოლობა (წინაენის ვიბრაცია 

კბილების მიმართ). მაგრამ მისი ეს თვისება 'არავითარ სიტყვათგანმას– 

ხვავებელ როლს არ "ასრულებს ქართულში: % უპირისპირდება ს-ს Cსო- 

ლოდ მჟღერობით. მთრთოლ რ-ს უპირისპირდება % თავისი არამთრთო– 

ლობით (რ-ს წარმოებისას თრთის ენის წვერი ნუნების მიმართ, რძის 
გამოც მისი მთრთოლობა სავსებითაა გამოხატული). 

იგივე ქართული %-ისე როგორც ყოველი ქართული თანხმოვანი-.- 

ოდნავ პალატალიზდება (რბილდება) მომდეყნო ე და თ ხმოვნების წინ, 
მაგრამ ქართულ თანხმოვანთა ამ თვისებას არა აქეს სიტყვათგანმასხვა- 

ვებელი ძალა ანუ ფონოლოგიური ღირებულება. რუსულში კი არაუკა- 
ნაენისმიერთა. იგივე პალატალიზაცია--.მართალია, მეტად გამოხატული, 
ვიდრე ქართულში -- ფონოლოგიური ღირებულებისაა (იხ., ნაწ. 1; გვ. 

111-–-114). 
შეიძლება ითქვას მეტიც: იმავე %-ს –-ისე როგორც ყოველი ქარ- 

თული არააბრუპტივის--მჟღერობა ან თ-ს ფშვინვიერობა-–არაა ფონო- 
ლოგიური ღირებულებისა ქართულის აბრუპტივთა მიმართ, რადგანაც 
აბრუპტივები არ შეიძლება იყვნენ არც მეღერი და არც ფშვინგიერი. 
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ამიტომაა, რომ % უპირისპირდება ტ-ს (მაგ., ზარი –– ტარი) არა მჟღე- 
რობით, არამედ არააბრუპტივობით»; აგრეთეე თ უპირისპირდება იმავე. 
ტ-ს არა ფშვინვიერობით, არამედ არააბრუპტივობით (როგორც ჩეენ 
ვერ ვიტყეით: % მჟღერია -- ტ არაო, ისე ვერ ვიტყვით: თ. ფშვინვიე- 
რია – ტ არაო, რადგანაც აბრუპტივი არ შეიძლება იყოს არც მჟღერი 
და არც ფშვინვიერი). 

ამგვარად ირკვევა, რომ სიტყვათგანმასხვავებლობითს ანუ დის- 
ტინქტურ დაპირისპირებას საფუძელად უძევს აკუსტიკურ-ფიზიოლო- 

გიური ნიშნეულობა -- დადებითი (მაგ., ზ:ს, ზ:ხ, ზ:ქ) ან უარყოფითი 
(მაგ., ზ:ტ, ზ: ნ, ზ:ლ, ზ:რ), მაგრამ არა ყოველ აკუსტიკურ-ფიზიო. 
ლოგიურ ნიშნეულობას შეუძლია დაედოს საფუძვლად დისტინქტურ და- 
პირისპირებას; მაგ., ქართული %-ს მთრთოლობას და მისსავე პალატა- 
ლიზაციას საერთოდ, აგრეთვე მის მჟღერობას აბრუპტივის მიმართ, არ 

შეუძლია ჰქონდეს დისტინქტური დაპირისპირების ძალა. 
მოკლედ: ზ%-ს პირეელი შვიდი სახის აკუსტიკურ-ფიზიოლოგიურ 

ნიშნეულობებს ქართულში აქვთ ფონოლოგიური: ღირებულება, ხოლო 
დანარჩენი სამი სახის ნიშნეულობებს ასეთი ღირებულება არა აქვთ. ეს 
იმას ნიშნავს რომ %-ს პირველი შვიდი ნიშნეულობა რეალიზდება 

ჩვენს მეტყველებაში სიტყვათა განსასხვავებლად, ე. ი ფონოლოგიუ- 

რად, ხოლო დანარჩენი სამი –– არა. 
რუსულში რეალიზდება ფონოლოგიურად, მაგალითად, წინაენის- 

მიერ თანხმოვანთა პალატალიზაცია, მაგრამ არ რეალისდება ფონოლო- 
გიურად უკანაენისმიერთა იგივე პალატალიზაცია (იხ. ნაწ. I, გვ. 114)1; 
რუსულშივე რეალიზდება I-ს უკანაენისმიერობა და მჟღერობა, მაგრამ 
არ რეალიზდება მისი ხშულობა (ან ძლიერ შეხღუდულია მისი ხსშულობის 
ფონოლოგიური რეალიზაცია იხ, ნაწ. I, გვე. 7). 

ფონემის ნიშნეულობათა დაპირისპირების განხილვისას ნიმუშად 
მოგეყავდა %-ს დაპირისპირება სხვა ფონემებთან; მის მაგივრად შეგეეძ- 

ლო. აგვეღო რაგინდ ქართული თანხმოვანი და შეგვერჩია ქართული 
სიტყვები, რომლებშიც იგი უპირისპირდება სხვა ფონემებს, -- დასკვნას 
ისეთსავე მივიღებდით: ყოველი ფონემა უპირისპირდება სხვა ფონემას 
თავისი აკუსტიკურ-ფიზიოლოგიური ნიშნეულობით და ასხვაეებს ერთ- 

მანეთისაგან სიტყვებს. 
_ ზემოთ მოყვანილი იყო ნიმუშები უმთავრესად თანხმოვანთა ურთი- 

ურთდაპირისპირებიდან. 

  

! მართალია, მოიპოვება რუსულში უკანაენისმიერ თანხმოვანთა სილბო-სიმაგ– 

რით დაპირისპირების (მეტადრე # --#-სი) ნიმუშებიც, მაგრამ იმდენად მცირე, რომ 
, 

1--C-X"-ს ფონემებად მიჩნევა საეჭვოა. ასეთებია, მაგ.: XC) – ხას (იწერება §# MI” 

#MXV: IX "ლამი, XVIX2 'თიაქარი) -– ისე როტორც XC): (XII IV) –- თ0IიM (იზ. 

ქვემოთ); 00466 – CსVI0X (იწერება 6ეXL0M –- 60XXCX; 00206 "გალია, მახე” –- ციას 

«შევკერავთ"). 
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შეიძლება მოვიუჟუვანოთ რამდენიმე ნიმუში ხმოვანთა ურთიერთდა- 

პირისჰირებიდანაც. 
მაგ, ე უპირისპირღება ი-ს (სიტყვებში: ხელი--ხილი) მხოლოდ 

ურთი ნიშნეულობით –- აწეულობის საფეხურით: ე საშუალო აწეულო- 
ბისაა, ი – მაღალისა; სხვა განსხვავება მათ შორის არაა, რადგანაც 
ორივე წინა რიგის ხმოვანია. 

იგივე ე უპირისპირდება ა-ს (სიტკეებში: ხელი-- ხალი) უკვე ორი 
ნიშნეულოზბით: რიგით (ე წინა რიგისაა, ა -- საშუალოსი) და აწეულო- 
-ბით (ე საშ. აწეულობისაა, ა –– დაბალისა); სამი ნიშნეოლობით უპირის- 

პი“დება ე «-ს, მაგ., სიტყვებში: სენი – სუნი. ე წინა რიგისაა, უ –– 
უღკანასი; ე საშუალო აწეულობისაა, უ–მაღალისა, ე –- არალაბიალიზე– 
ბულია, უ – ლაბიალიზებული. მართალია; ე-სა და უ-ს აწეულობის სა- 
ფეხურები არაა ექვივალენტური (ე-ს აწეულობა შეეხება წინაენას, უ-სი 
–-–უკანაენას), მაგრამ ეს არ გამოდგება დასაპირისპირებელ ნიშნად, 

რადგან წინაენის აწეულობის ლაბიალიზებული ხმოვანი ქართულს არა 
„აქვს. 

ე, როგორც არალაბიალიზებული ხმოვანი, უპირისპირდება ლაბია- 
ლიზებულ ო-ს; უპირისპირდება მას აგრეთვე როგორც წინა რიგისა 
“ეკანა რიგისას (მაგ., სიტყვებში: (ელი –– ცოლი, იშენეს -- იშენოს, 
აქეს –– აქოს). 

ამგვარად, ე თავისი დადებითი (წინარიგისეულობა, საშუალო აწე– 
“–ულობა) და უარყოფითი (არალაბიალიზებულება) ნიშნეულობებით უპი- 
“რისპირდება სხვა ხმოვნებს სიტყვებში. 

არაა ძნელი დანარჩენ ხმოვანთა დაპირისპირების დახასიათება და 

“სათანადო ნიმუშების მონახვა. 
ფონემათდაპირისპირების შესწავლისას გასათვალისწინებელია შემ- 

«დეგი: დაპირისპირებულ ბგეროვნობათა ფონოლოგიური განმასხვავებ- 
“ლობა არაა დამოკიდებული მათი ფონეტიკური (აკუსტიკურ-ფიზიოლო- 

გიური) ურთიერთგანსხვავების ოდენობაზე. 
მაგ. რუსულში » (პალატალიზებული IM) და » (არაპალატალიზე- 

ბული) ორი სხვადასხვა ფონემაა: #გM "სიშორე' (იწერება #8#M) –- #8M 

«მისცა; მაგრამ ქართულში, სადაც წარმოთქჰაში მოგვეპოვება ერთმანე- 
თისაგან თითქმის ამდენადვე სილბო – სიმაგრით განსხვავებული ლ (შეად., 
მაგ.,ბალ'ი და ბალს), არაა ორი ფონემა. მაშასადამე, სიტყვათგანმასხვა- 
ვებლობითი ფუნქციით რუსულში ერთმანეთს უპირისპი–დება ორი #, 

ქართულში -–- არა. 
რუსულში ერთმანეთისაგან განსხვავებულია ორი 3: ერთია პალა- 

ტალიზებულ თანხმოვანთა შუა, მაგ., 26X9M-ში (ფონეტ. „»V'სLIII), –– ესაა 

ეიწრო გ. მეორეა პალატალიზებულ თანხმოვანსა ღა მომდევნო მაგარ 
თანხმოვანს შუა, მა>., „Cჯ (ფონეტ. 5), ესაა ფართო 3, განსხვავე- 

ბული ვიწროსაგან უფრო დაბალი აწეულობით. ამ განსხვავებულობის 
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· მიუხედავად, რუსულს არა აქვს ორი § ფონემა, მა'მინ როდესაც, მაგ- 

ფრანგულში, სადაც ამდენივე განსხვავებაა ორ 6-ს შუა (მაგ., 0(6–ვიწ- 
რო 6-თი, 1)ს--ფართო 6-თი), ორი 6 ფონემაა, რობლებიც უპი”რის- 
პირდებიან ერთმანეთს სიტყვათგანმასხვავებლობითი ფუნქციით (შეად. 
ნაწ. 1, გე· 73). 

აქამდე საუბარი გვქონდა ცალკეულ სამეტყველო ბგერათა ურთი- 
ერთდაპირისპირების შესავებ. აღმოჩნდა, რომ ფონემა ასრულებს სიტყვათ- 
განმასხვავებლობითს ფუნეციას, როგორც ისეთი სამეტყველო ბგეროვ- 
ნობა1, რომელიც მოკლებულია თავისთავადს მნიშვნელობას. ასეთივე. 
სამეტყველო ბგეროვნობაა მახვილი და ინტონაცია: როგორც ცალკეულ 
ფონებას არა აქვს რაიმე თავისთავადი მნიშენელობა, ისე ამათა(); მაგ- 

რამ როგორც ფონემას, ისე მახვილსა და ინტონაციას აქვთ დისტინ)- 
კური ძალა და, მაშასადამე ფონოლოგიური ღირებულება. მახვილია- 
ნობა –უმახვილობით უპირისპირდებიან ერთმანეთს სიტყვებში მარცვ- 
ლები, რის გამოც სხვავდება ერთმანეთისაგან სიდფვები (მაგ., რუსულ- 
ჯი). ინტონაციით შეიძლება განსხვავებული შინაარსით წარმოითქვას 
ერთი და იგ”ვე სიტყეა, განსხვავდეს ორი სავსებით ერთხაირი შესიტჟუ- 
ვება და ა. შ. (იხ. ნაწ. 1, გვ. 128 და შემდ.). 

ყოველივე ზემოთქმულიდან გამომდინარეობს შემდეგი ძირითადი- 

დებულებები: 
ა. დისტინქტური ძალა ანუ ფონოლოგიური (და, მაშასადამე, სო- 

ციალური) ღირებულება აქვს საზეტყველო ბგეროვგნობის იმ დადებითს- 
ან უარყოფითს აკუსტიკურ-ფიზიოლოგიურ ნიშნეულობას, რომლითაც 

იგი (სამეტჟველო ბგეროვნობა) უპირისპირდება სხვა ბგეროვნობის სხვა 

ნიზნეულობას სიტყვათა ერთმანეთისაგან განსასხვავებლად. „მაგ., ზ, 

როგორც სამეტყველო ბგეროვნობა, უპირისპირდება (ნაგ., სიტჟვებში- 

ზარი სარი) თავისი მჟღერობის ნიშნეულობით ს-ს, რომელსაც, რო– 

გორც სხვა სანეტყველო ბგეროვნობას, აქვს %-ს საპირისპირო სხვა ნიშ- 
ნეულობა – სიყრუე; რუსულში ერთი სიტყვის მარცვალი, როგორც სა- 
?ეტყველო ბგეროვნობა, უპირისპირდება თავისი მახვილიანობით სხეა. 
სიტყვის უმახვილო მარცვალს სიტყვათა (ან ფორმათა) ერთმანეთისაგან- 
განსასხვავებლად; მაგ.: MV62--MVV4 "წვალება -– ფქვილი”, 0VLII –“ იVMM. 
“ხელისა –– ხელები”, #96LI – IM36ხ| “ქონისა –– ქოსები: და ა. შ. 

გ. სამეტყველო ბგეროვნობის ნიშნეულებათა ფონოლოგიური ღი- 
რებულებინს მიზედვით ენები განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან. მაგ., ოუ– 

სულში ფონოლოგიური ღირებულება აქეს წინაენისმიერ თანხმოვანთა. 

პალატალიზაციას, ხოლო ქართულში (და ბევრ სხვა ენაში, მაგ., ფრანგ. 

გერმ., ინგლის.) – არა (იხ. ზემოთ); ქართულში გ-ს ხშულობას აქვს სრუ- 

ლი ფონოლოგიური ღირებულება, რუსულში კი I-ს ხშულობის ფონო– 

  

+ სამეტყველო წჯეროვნობა რუს, ხაყლსის ეIIV9%ეIIM0. 
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ლოგიური ღირებულება დაქვეითებულია იმის გამო, რომ სალიტერა- 
ტურო რუსულს არა აქვს C-ს საპირისპირო ნაპრალოვანი ფონემა; რუ- 

სულში მახვილს სხვა ფონოლოგიური ღირებულება აქვს, ქართულში –- 

სხვა. 

“გ. ფონემა არის სამეტყველო ბგეროვნობა, რომელსაც შმეუძლი» 

თავიხი დადებითი ან უარყოფითი ნიშნეულობებით განასხვაოს ერთმა- 

ნეთისაგან მეტყველების მნიშვნელოვანი ელემენტები -–- ხიტყვები, შე. 

სიტყვებანი. 

2. შონოლობჩა. შონებიკის დარბიჩპ 

ზემოთ საგანგებოდ განვიხილეთ ბგეროვნობათა დაპირისპირების 
რამდენიმე ნიმუში; ამით ჩვენ გვინდოდა გვეჩვენებინა სრულიად მარ- 
ტივ ანალიზზე, თუ რა შეაქვს ფონოლოგიას მეთოდოლოგიურად ახალი 
ფონეტიკაში: ესაა სამეტყველო ბგერის ანუ ფონეზის ფუნქციონალური 
კვლევა, ფონემათა ფუნქციონალურე სისტემატიზაცია. ამდენად წმინდა- 
ფონეტიკას, როგორც მეცნიერებას სამეტყველო ბგერის შესახებ აკუს- 

ტიკურ-ფიზიოლოგიური და ისტორიული თვალსაზრისით, შეემატა დარ- 
გი, რომელიც იხილავს სამეტყველო ბგეროვნობას სამეტყველო ღირე– 
ბულების ანუ ფუნქციის თვალსაზრისით. 

ფონოლოგიის ანუ ფუნქციონალური ფონეტიკის შექმნა წარმოაღ- 
გენს ზოგადი ფონეტიკის, როგორც საენათმეცნიერო დისციპლინის, გან- 

ვითარებაში ისეთსავე –– თუ მეტს არა -- მნიშვნელოვან ეტაპს, როგორ- 

საც წარმოადგენდა თავის დროზე ექსპერიმენტული ფონეტიკა. % 
ამ უკანასკნელმა შესაძლებელი გახადა სამეტყველო ბგეოებზე ია- 

რაღობრივი დაკვირეება, ბგერით მოელენათა გრაფიკული გამოსახვა ღა 
ამ გზით მათი გაზომვა. 

ფუნქციონალურმა ფონეტიკამ ანუ ფონოლოჯიამ აღმოაჩინა ფო- 
ნემის, როგორც ბგეროვნობის, ფუნქციონალური ღირებულება და ამლთ- 
სამეტყველო ბგერის სოციალური რაობა. 

უნდა აღინიშნოს, რომ ფონეტიკის ეს ახალი დარგი ჩაისახა, გან- 
ვითარდა და თეორიის სახით ჩამოყალიბდა რუს ენათმეცნიერთა ნა- 
შრომებში, შეიძლება ითქვას, რომ ფონოლოგია რუსული და საბკოური 

ენათმეცნიერების მიღწევას წარმოადგენს. 
ჯერ კიდევ კავკასიურ ენათა დიდმა რუსმა მკვლევარმა უსლარზა 

60-იან წლებში პრაქტიკულად შეამჩნია განსხვავება ბგერასა და ფონე- 
„მას შორის 1, მისგან დამოუკიდებლად რუსმა მეცნიერმა ბოდუენ-დე- 

  

1 საყურადღებოა, რომ ისტორიულად დაახლოებით ერთსა და იმ.ვე დროს შ.რ- 
მოიქმნა იდეა როგორც ექსპერიმენტული, ისე ფუნპციონალური ფონეტიკისა (60 იანი 
წლები). ბოდუენისა და კრუშევსკის მოღვაწეობა ფოწოლოგიის დარგში ეკუთვნის გა- 
სული საუკუნის 80-იან წლებს, ხოლო ექსპერიმენტული ფოზეტიკა მ.ღალ საღეხურხე. 
ავიდა 90-იანი წლებიდან, 
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კურტენემ შექმნა ფონემის თეორია, რომლის შემდგომი განეითარება 
დაკავზირებულია მისი მოწაფეების კრუშევსკისა (გასული საუკუნის 
ბოლოს) და აკად. ლ. შჩერბას (XL საუკ. დასაწყისი) სახელებთან. ცნო- 
ბილია აგრეთვე აკად. ნ. მარიოს დამსახურება ფონეტიკის ამ ახალი 
დარგის შექმნაში: კერძოდ, საყოველთაოდ ცნობილია მის მიერ ფო- 

ნემის გენეზისური განსაზღვრა: „ფონემა არის საზოგადოებრივად და- 
მუშავებული ბგერარ 1, 

საბჭოთა ეპოქის იმ ენათმეცნიერთაგან, რომლებიც მუშაობენ ფო- 
ნოლოგიის თეორიულ საკითხებზე ან ფონოლოგიურად შეისწავლიან ამა 
თუ 098 ენას, აკად. შჩერბას გარდა, დავასახელებთ რამდენიმეს: აგა- 
ნესოვი, ბერნშტეინი, გვოზდევი, ზინდერი, იაკოვლევი, 

კუზნეცოვი, ჟირკოვი, რეფორმატსკი, სიდოროვი,სო- 
კოლოვა, სუნცოვა და სხვები?. 

ბოდუენისა და შჩერბას სკოლიდან არიან გამოსული პრაღ- 
ის ფონოლოგიური სკოლის მეთაურები ტრუბეცკოი და იაკობ- 

სონი, რომლებიც ძლიერ დაშორდნენ საბქოურ ფონოლოგიას 3, 

კერძოდ, ტიუბ ეცკოის აზრით, ფონოლოგია ფონეტიკაზე სრულიად 
დამოეკ კიდებელი მეცნიერებაა. 

მეორე მხრით, ზოგიერთი ენათმეცნიერი -–- მეტწილად უცხოელი– 

«უარყოფითად ან ძლიერ სკეპტიკურადაა განწყობილი ამ ახალი მიმარ- 

' „დისსსყე 010 06II060XMCIII0 070ნ60ჯ”X8MIIII 88წV", 
5 49ი89000ჩ ჩ. IM. # 069§4ჟ0ს08 8. 8, 09006 სიე XMსXიVI VVც0660:0 

ჰე70087წიძ010 IIIII:3, 1943. ჩხიიყეჯიჩს C. M., CIსXჯ ი X10%#M0MMVM9#, ა! /06M05% 
009Lხ". 1997 და 8ზიიილიI! 06V9M0VII8 სი0MვსლII0IIIIX I0MM6IMX6X9M0 X M06+0ქ10#- 
#0M% სჯინიV0IX0 #9I1X9 ისილლიეIIIიI, 1937; აგრეთვე მისი რეცენზია ავანესოვისა და” 

-სიდოოოვის წიგნხე ჟურნ. „სX6CLI8 IMI3LIC 8 IIM0C1ტ", 19-16, # 8-4. წIიიდ. #. II. 
13808M67, 0 #ი90#070900MX 06001079-X ჰV00+0L0 #30, 1010, მძიყიჯლი 
ჰკ. ნ. ნიზიბMიცხIაM/ )!6XლIILII წჯშწ, 1941, 1ისწიი:ს XX» ლ09010M0:0 0რI)#6I0 
“§3ხწიჩიული89, „Mმილი( #9ხ 000ს, 0:X02. IXII6ი. I 83065", "თ VI. # წ, 
გვ. 3902-3935, ჩისიილს თი)6IMწი, 1948 და CწI0018XI0I I 38VL#M ტლVI2? „9ციტლი- 

7M# 4IC 0600, 0:0ჯიII0 1M726))89XVი0M # #30", თ. VI, წ. წიილიდ. I C0სIXL6ი 
წ. %., მ გრჯIIL (000XVMIL M#108ი0XMს0CM0”0 ჩეIIMი, 19283 (1ხ70ღი. II3ე.) და წიMXX2- 

წ90ხი აჩრეეწIი0-Mიისიბტ8ი!ბი #3MX8. 1948. IL78M06MV0 ს IL. C., IM M0000C# 0 რ0- 

#M0M97#M900M%0M 0I07ც0#: 00M)0%ლიჩM0L0 რიმMხწვი#ი:0ი #32IIVM0, „XV9CყVIIC 38II0MIL 
-X00#. #0)ი/იიიLX0 #08 00ოIM, MMC)", III. 1, I. V, 1941 IIით. #X%M#სV03 
-X. M. 186000 ჩ010):IIV ყი)კი, 19Iც. სცდიი0#M8761M#I #. #., II020C6M0Mი, რ080- 

MIL 8 030იIIM0MC)0V 1MMI"იII0X810, „V (ცს თც ვ8M906CMI". M060. (0ი. ს0ქ18Xი?. MI6IV- « 
7), MI, 1, 1- V. 1911. C0 #03093 ს. C., დიძითწიხ 790/:#MM6CM000 831478, 1949. 

ლCჯMXM90 85 II. II. რიილ9M, „Mინი3#M080780", # 2, 1984. #ყიჟლMშ%« 1IILიი063 
9. 8. დიეტსMX9 თხმI!IV0M6000 #§3IIIL8. 1948, 

· კიდევ უფროა დაშორებული ფონოლოგიის შემქპნელთა ძირითად დებულებებს 
ე. წ. ამერიჟუთი სკოლა, რომელიე ფონოლდოგიის ანუ ფონემიკის სახელით ამუშავებს 
სრულიად სხვა საკითხებს. 
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თულებისადში ფონეტიკაში. ცხადია, რომ ეს უკვე მეორე უკიდურე- 
სოგაა. 

ფონოლოგიის სახით ფონეტიკა გამდიდრდა ახალი დარგით, რო- 
მელსაც, როგორც ჩანს, უწერია შეასრულოს ფონეტიკისა და, საერთოდ,. 

ენათმეცნიერების განვითარებაში არა ნაკლები როლი, თუ მეტი არა, 
ვიდრე ექსპერიმენტულმა ფონეტიკამ.. 

როგორც ვიცით, ზოგადი ფონეტიკის დარგებია აღწერილობითი 
ფონეტიკა და ისტორიული ფონეტიკა (იხ. გვ. 7 და შემდ.). ორივეს 
საგანია ბგერათა მატერიალური მხარის შესწავლა –- ბგერათფიზიოლო-. 
გია და ბგერათაკუსტიკა. აღწერილობითი ფონეტიკის მეთოდი იყო და 

არის (მეტადრე XIX საუკ. 90-იანი წლების 'შმებდეგ), უშუალო თეით- 

დაკვირვებასთან ერთად, ექსპერიმენტული ანუ იარაღობორივი დაკვირ- 
ვება; ისტორიული ფონეტიკის მეთოდია უმთავრესად შედარებითი (იხ. 
აგრეთვე ნაწ. I, გვ. 238 და შემდ.). 

თუ აღწერილობითის მიზანია, რაც “შეიძლება მეტი სიზუსტით- 
იყოს აღწერილი თითოეული სამეტყველო ბგერა და მისი "შესაძლებელი 

ცვალებადობა ცოცხალ მეტყველებაში, ისტორიული ფონეტიკა იკვლევს 
სამეტყველო ბგერათა (კკლილებებს დროთა განმავლობაში და ადგენს 
ამ ცვლილებათა გარკვეულ კანონზომიერებას; ამით ფონეტიკამ უდიდესი 
სამსახური გაუწია შედარებითსა და ისტორიულ ენათმეცნიერებას, _. 
12. ფონოლოგია: კი არ აუქმებს და კი. "არ. სცვლის ( ფონეტიკის სა საგანსა 
და მეთოდებს, არამედ მას შეაქვს « ფონეტიკაში "ახალი ობიექტი დ და სა- 
თანადო მეთოდი: აღწერილობითს ფონეტიკას იგი კელევის ობიექტად 
უსახავს სამეტყველო ბგეროვნობათა ფუნქციონალურ ღირებულებას, 

ხოლო- ისტორიულ ფონეტიკას -–– ენის ბგეროვნობათა ისეთ ცვლილე- 
ბებს, რომლებიც ვერ პოულობენ ახსნას წმინდა ფონეტიკურად, ე. ი. 
აკუსტიკურ-ფიზიოლოგიურად. 

-მოცემული ენის ფონოლოგიურად შესწავლა გულისხმობს და ემყა- 
რება ამ ენის ფონეტიკურად (აკუსტიკურ-ფიზიოლოგიურად) შესწავლი- 
ლობას; უმისოდ შეუძლებელია რომელიმე სერიოხული ფონოლოგიური 
საკითხის კვლევა. მეტიც შეიძლება ითქვას: ფონოლოგიის შენდგომა 

განვითარება ბევრი მხრითაა დამოკიდებული იმაზე, თუ რაზდენად გან” 
ვითარდება როგორც აღწერილობითი, ისე ისტორიული ფონეტიკა. 

ქ. შოწპმა, შრონემჩს L აჰხესხქარბა (ბმერი ნ)აპჩსწამალი და 
ბგერა პრათაჭისთაჭადი) 

ჩვენ ვიცით, რომ რომელსამე სიტყვაში ერთი ბგერის სხვა ბგერით 
შეცვლას შეუძლია გამოიწვიოს ამ სიტყვის შინაარსობლივი მნიშენელო- 

ბის ან ფორმის შეცვლა; მაგ., ს-ს შეცვლა %.დ სიტყვაში სარი შეუცვ- 
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ლის · წას შინაარსს: %არი; აგრეთვე ს-ს შეცელა თ-თი სიტყვაში აგებს 

„იწვევს ფორმის შეცვლას : აგებთ 1. 

მაგრამ გვაქვს მრავალი ისეთი შემთხვევა, როკ”იკა თგივე ხ შეიცე- 

„ლება %-დ, მაგრამ სიტყვას არ ეცვლება არც შინაარსი და არც ფორმა. 

„მაგ. სიტყვა მსგავსი უფრო ხშირად წარმოითქმება მზგავსი, მიხდევს 
"წარმოითქმება მიზდევს, მაგრამ ამის გამო აზრი არ იცვლება არც გრთ 
“შემთხვევაში, ეს იმას ნიშნავს, რომ ჩვენ შეგვიძლია წარმოვთქვათ რთ- 
„ყორც მსგავსი, ისე მ%გავსი, მისდევს და მიზდევს, მაგრამ ჩვენ ვერ 

ვიტყვით სუსტი-ს ნაცვლად ზუსტი, სარი-ს ნაცვლად ზარი, ასი-ს ნაცვ- 
„ლად აზი-ს და მრ. სხვა. 

ასევე შეცვლის სიტყვის აზრს, მაგ., დ-ს შეცელა თ-თი: დარი –– 

“თარი, ადი ათი და მრ. სხვა, მაგრამ ვერ შეცვლის იმავე დ-ს თ-თი 
შენაცვლება შემდეგი სიტყვების აზოს: ავად -- ავათ, სხედხართ -- სხეთ- 

„ზართ, გახდა –– გახთა და სხვა. _ · 

თა: განსხვავებაა პირველი სახის შენაცვლებასა (ხალრი--- ზარი, 
"დარი –- თარი) და მეორე სახის შენაცვლებას (მსგავსი–-მ%გავსი, ავად–– 
ავათ) შორის? 

პირველი სახის შენაცვლება თავისთავადია, არაა დამოკიდებული 

აღაფერზე, გარდა ჩვენი ნებისა: გვინდოდა აღგვენიშნა გარკვეული სა- 
„განი და ვთქვით სარი ან ზარი -- იმის მიხედვით, თუ რის, აღნიშვნა 
გვქონდა განზრახული; ს-ს შეცვლა %-თი არაა განპირობებული მისი 
-ფონეტიკური: მდებარეობით, პოზიციით. 

პირიქით, მეორე სახის შენაცვლება არაა თავისთავადი, დამოკიდე- 

-ბულია ხ-სა და დ-ს ფონეტიკურ მდებარეობაზე, პოზიციაზე: გვინდა თუ 
არ გვინდა, სულერთია: ჩვეულებრივ რწყმულ წარმოთქმაში ჩვენ ვამ- 

ბობთ მზგავსი, მიზდევს, ავათ, სხეთხართ, გახთა. აქ მოქმედებს რეგრე- 

სული (ს > % მობდევნო გ-ს ან დ-ს წინ; დ > თ მომდევნო ხ-ს წინ) ან 
პროგრესული (დ > თ წინმდგომი ხ-ს გავლენით) ასიმილაცია, ან სიტყ- 
ვის ბოლოს კანონი, რომლის ძალითაც ბოლო მჟღერი ჩქამიერი იქცევა 

ყრუ ჩქამიერად (ავად. > ავათ). 
ხმოვნის წინ შესაძლებელია იდგეს როგორც მჟღერი, ისე ყრუ 

ჩქამიერი (სარი -- ზარი, დარი ––- თარი), მაგრამ მჟღერი ჩქამიერის წინ 
შესაძლებელია, ცოცხალ წარმოთქმაში მხოლოდ მჟღერი ჩქამიერი, ყრუ 
ჩქამიერის წინ – მხოლოდ ყრუ (მიზდევს, მაგრამ სხეთხართ); აგრეთვე 
ყრუ ხ-ს შემდეგ შესაძლებელია მხოლოდ თ (და არა დ). 

პირველ ”შემთხვევაში ჩვენ გვაქვს თავისთავადი, 

განუპირობებელი ბგერა ანუ ფონემა, მეორე შემთხვევაში –– 

არათავისთავადი, პოზიციით განპირობებული ბგერა ანუ ფონემის 

-3'აე 95. 9% 1294 

” არას ვამბობთ იმის შესახებ, რომ ასეთ ბგერათშენაცელეტას შეუძლია გზა- 

ვმთიწვიოს უაზრო სიტყვის შექმნა: ხამი--ჯამი ან თამი, (თრივე ჟაზრთა). 
9%0 

პოზიციით 

 



სახესხვაობა?, ს--% (სიტყეებში სარი– ზარი) და დ–თ (სიტყვებში 
დარი--–თარი) ფონემებია, მაგრამ იგივე % (მზგავს-ში ან მიზდეეს- „ში) 
და თ (სხეთხართ-ში და ავათ-ში)--ფონემის სახესხვაობა. მართალია, 
ზ- ფშ, როგორც ს --დ ფონემების სახესხვაობები, დაემთხვა %-- თ 
ფოწემებს ამ შემთხვექაში, მაგრამ მათ შორის განსხვავება უეჭქეელად 
არის: –% ფონემის ნებისმიერი შეცვლა ს-თი ან თ ფონემის შეცვლა 
დ-თი გამოიწვევს აზრის ცელას, ხოლო % სასესხვაობის შეცელა ხ-თი 
L თ სახესხვაობის შეცვლა დ·თი გამოამჟღავნებს მხოლოდ არამართე- 
ბულ წარმოთქმას, მაგრამ აზრს ვერ შეცვლის (იხ. ზემოთ). 

V% და თ რომ ამ შემთხვევაში ს-სა და დ-ს სახესხვაობაა და არა 
დამოუკიდებელი ფონემა, იმითაც მტკიცდება, რომ საკმარისია % და თ 
'მოზვდნენ ხელსაყრელ პოზიციაში, რომ მიიღონ იმ ფონემის სახე, რომ- 
ლის სახესხვაობასაც ისინი წარმოადგენენ. 

ზ%-სათვის ამ შემთხვევაში ხელსაყრელია ყრუ წინაენისმიერ ხშულთა 
წინ დგომა: მისტირის, მისწერს, მისჩხავის და სხვა: ხოლო თ-სათვის-– 
„მჟღერი ბგერის წინ ყოფნა: ავათ, მაგრამ დაავადება. კაცათ, მაგრამ 

კაცადი და სხვა. 
ფონემის სახესხვაობა რომ შეიძლება არ ემთხვეოდეს მოცემულ 

ენაში არსებულ სხვა ფონემას, ამის კარგი ნიმუშია #-ს არსებობა ქარ- 

თულ ცოცხალ წარმოთქმაზი. 
რეგრესული ასიმილაციისა და სიტყვის ბოლოს ჩქამიერთა გაყრუე- 

ბის კანონის ძალით, ქართულში -- ისე როგორც რუსულში -- ხშირია 
ვ-ს გაყრუება და, მაშასადამე, დ-დ“ ქცევა: ვთესე--წარმოითქმის რდთესე 

(ისე როგოც რუს. 8+#MC9MVIXს -- წარმოითქმის დIი აMV I), ვხედავ –– 
«ხედარ (შეად, რუს. 9X0, –- თ10#4, )I3438 – M#348რ). ამ შემთხეევებში 
ქართული დ (და რუსული თ-ც) წარმოადგე§ს ვ (რუს. 89) ფონემის სახე- 
სხვაობას, რომელიც ქართულში არ დაემთხვა არც ერთ მასში არსებულ 
ფონემას, რადგანაც ქართულს არა აქვს დ ფონემა (რუსულში კი და- 

ემთხვა. მასში არსებულ დ-ს). 
ფონემის სახესხვაობათა მეტ-ნაკლები დამოუკიდებლობა დაკავში- 

რებულია ფონემის ძლიერ და სუსტ პოზიციასთან. 

4. შონემჩს ძლიერი და სუს3ი ჰM%ისია 

ყოველ ფონემას აქეს რამდენიმე ფონეტიკური სახესხვაობა, რომ- 
ლებითაც იგი ვლინდება წარმოთქმაში; ერთი მათგანი არის მისი ძირი- 
თადი სახესხვაობა. 

მაგ., გ ფონემას ქართულში აქვს მრავალი ფონეტიკური სახესხვა- 
ობა; მათ შორის ძირითადია გ-ს ის სახესხვაობა, რომლითაც იგი ვლინ- 

ღება ყოველი მჟღერი ბგერის წინ (იგულისხმება ყველა ხმოვანიც); მაგ., 

1 სახესხვაობა = რუს. 0|0300MMეI(0სVხ. 
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გაწერა, გვიწერია, გგონია, გდია, გრიალი, გნებავს “და ა. შ.; დანარ–- 
ჩენ სახესხვაობათაგან აღსანიშნავია ის ორი, რომლებითაც გ ემთხვევა. 
ქ-სა და კ ფონემებს: 

გ ვლინდება ქ სახესხვაობით ყრუ ფშვინვიერ თანხმოვანთა წინ 

(გთხოვა -– ქთხოვა, გსმენია -– ქსმენია, გქონდა ––-– ქქონდა) და სიტყვის 

ბოლოში (მაგ -- მაქ, ადეგ –- ადექ). 
გ ვლინდება კ სახესხვაობით აბრუპ ზივთა წინ (გტკივა – კტკიეჰ,. 

ზტეხს -– კტეხს, გწერს –– კწერს, გყავს –– კყავს). 
ამ პოზიციების შენაცვლება გამორიცხულია. ეს იმას ნიშნავს, რომ: 

გ ფონემა არ რეალიზდება თავისი ძირითადი სახესხვაობით (ე. ი. მჟღე- 
რად) მომდევნო ფშვინვიერთა და აბრუპტივთა უზუალოდ წინ: არ წარ- 
მოითქმის ცოცხალ მეტყველებაში გთხოვა ან გტეხს; აგრეთვე იმას, რომ 
ქ ფონემა არ რეალიზდება თავისი ძირითადი სახესხვაობით (ფშვინვიე- 
რად) მომდევნო მჟღერ ჩქამიერთა და აბრუპტივთა წინ: წარმოითქმის 
ცოცხალ მეტყველებაში არა აქგაქეს, აქკიდია, არამედ აგგაქდს, აკკი- 
დია; და იმასაც, რომ კ ფონემა არ რეალიზდება თავისი ძირითადი სა- 
ზხესხვაობით (აბოუპტივად) მომდევნო მჟღერსა და ფშვინვიერ ჩქამიერ- 
თა წინ: ცოცხალ წარმოთქმაში გვესმის არა რიკგაყრილი, ბაკქვეშ, არა- 
მედ რიგგაყრილი, ბაქქვეშ. 

აქედან ჩანს, რომ ფონემის ყოველი სახესხვაობა ვლინდება მხო-. 
ლოდ გარკვეულ პოზიციაში; ამიტომაა, რომ ფონემის ერთ რომელსამე 
სახესხვაობას (მაგ, გ ფონემი ფშევინვიერ სახესხვაობას –- ქ-ს) არ 
შეუძლია მოხვდეს სხვა სახესხვაობის (მაგ., კ-სთვის შესაფერ) პოზიცია- 
ში: წარმოითქმის არა ქტეხს, არამედ კტესს, რადგანაც ტ-ს წინ კ-ს 
შესაფერი პოზიციაა და არა ქ-სი, 

აქედანვე ჩანს, რომ ფონემის ერთი სახესხეაობა შევნაცვლება- 
იზავე ფონემის სხვა სახესხვაობას მხოლოდ განსხეავებულ პოზიციაში: 

გგონია, მაგრამ ქქონდა, კკიდია (იწერება გქონდა, გკიდია). 
ამიტომაა, რომ ფონემის პოზიციური სახესხვაობა არ შეიძლება 

იყოს დისტინქტური ამავე ფონემის სასესხვაობასთან დაპირისპირებით 

(იხ. ზემოთ გტეხს – კტეხს, რომლებიც არაა ერთმანეთისაგან მნიშვნე- 
ლობით განსხვავებული სიტყვები, რადგანაც კ აქ არის გ ფონემის პო- 

ზიციური სახესხვაობა). 
ორი ბგერა ძალიანაც შეიძლება განსხგავდებოდნენ ერთმანეთისა- 

გან, მაგრამ, თუ არ გვხვდებიან ერთსა და იმავე. პოზიციაში, ისინი 

წარმოადგენენ ერთი ფონემის სახესხვაობას, 
მაგ., ქართულში ვ გვაქეს მხოლოდ მჟღერი ბგერის წინ, ხოლო % 

არასოდეს არ გვხვდება (ე. ი. არ წარმოითქმის) ამავე პოზიციაში; ამი- 

ტომ 8-–4 წარმოადგენენ ერთი ფონემის (აქ ვ-ს) ორ სახესხვაობას, 

რომელთაგან ვ ძირითადია. 
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ასეთიყეა რუსულზი M – ს-ს ურთიერთობა: M# წარმოითქმის მსო- 

ლოდ სიყყვის თაეკიდურზი და #ბილი თანხმოვნის შენდენ (7. IM, 

#ანიი; 604 – წარმოითქმის 6'I2, 26 –- II, მილფჯ–რუს, 9 თავისთა- 
ვად რბილია), ხოლო ს არასოდეს არ გვხვდება არ) სეტყვის -თავკი- 
დურში და არც რბილი თანხმოვნის რფემღეგ: იგი გეხვლება მსოლოდ 

მაგარი თა5სსოებას შემდეგ. ' · 
ამიტომ I –- I ერთი ფოზემის ორი სახესხეაობაა, რომელთა ა§ X 

ძირითაჯია. 

შ-ს ურთ”ერთობისათვის შევეიმნაეთ აქვე წემდეგ'; პირველი შებედვათ, 3:38 . 

6I1 ა და „II-შძი ტ-სა და #-ს სიმაგრე კი აუ არა) განჰაა,დვრელი, არანედ I 
არის 3.თი სიმაგრის მიზეზი, რომ ეს ასე არის, ჩ.5ს ში2ჯ;ჯიდ.ნ: 

მაეგ., სიტყვ.თგას: ყ.რზე წინმდაო3ი სიტყვის ბოლ” “ი თუ გე'ქვსმგარე თანხაო– 
ვანი, ხოლო თუ პოსდევზო სიტყვ. იჟჯქება ს-თი, ეს # წ.რპოათვკოს II-ს სან: 104 
წყისს–წ. რმოითქვის )IუნაM91, IX 66 (იწე” ება ): II§0L) #L'25ს (L II80სM 121)5X I“ 
სს (10 III წევიდა", მემII 100 CV 1010). 

ს.ყერადლებოა, მა>., შედარება X»ILსIM და 199: ეჯგი 
ვისაგაზ: 10: I:6 ს.დ ეც # შაგარია, ზოლო შეორგ. (წ0::0%) შარმოაღ1ენ) 6-'. ლიბ, 

რიცხვის მიცემეთ ბოუნ -3:წ (0V01:-საგ:ნ: L>59MX-ში # რა(ლი,, 

  

    

  

  

1: პარველი წედგიბა ორი მრტე“     
    

აზეკარად, ფო:ე?ის ზოგი სახესხვაობა მეტადაა განპირობეა 
ვისი ფონ ჯრიკული პოზიციით, ზოგი -- ნაკლებად. ე. ი. ზოგი ს ტე 

მეტა ადაა ღდამოკიღებული ფონეტიკურ პოზიციაზე დღა აწიცოპ ნაკლე9ზ 
თავის>ავაღია, დოგი სანესხეაობა კი ნაკლეასა და:ოკიდებუდი დფოზე- 

    

ტიკურ პოზიციაზე და ამიტომ მეტად თავესთავადია. 

დობემის ი3 სასესხვაობის პოზიციას, რომელიც ვაკლებაა გაღპ 

რობებუ ლი, ვემახით ძლიერ პოზიციას ხოლო წერად ა 

ბულის პოზიციას , სუსტ პოსიციას. მაგა ქართ ლი აჟედ:» 

მიერების ძლიეზი პოზიციაა შჟღერი ბგერის წინ მდებუნეობა: ღა, ბა, 
დრო, აღე:ა, ზევა და სხვა: ხოლო სუსტია ნათი პოზიცია მ.2“დევნო 

ყრუ თანხაოვნის წინ და სიტყვის ბოლოში: ვარდთა (სუს”,ია დ-ს პი.- 

ზიცია თ-ს წინ, რის გამოც.იგი ყოუვდება: ვართთა), კაცებს (კაე ვს 
გაზს (გას) და ა, 5. 

სეტ-ნაკლებად ყოველი ბგერა განპირობე ბულია პობიციულა; დ, ე. თ. 
აბსოლუტურად ძლიერ პოზიციაში ფოვე?ა თითქვის არ გვსვდება, რად–- 

გან ყოვილ ესახი იზეიათია ნნოლოდ. ერთი ბგერის შენცველი სიღყვა. 
ფონემის ფონეტიკურად ძლიერი და სუსტი პოზიცია განისასღვე- 

რება აგრეთგე იმით, თუ რა შეიძლება მოუვიდეს ფონემას კორელა- 

ციაში ანუ კორელაციურ ოპოზიციაში. 

    
   

5, ჰორელყყეური რარზჩყეა და ნეიჭრალჩზასია 

როგორც დაპირისპირებათა განხილვისას იყო ნახსენები, ისეთ 
დაპირისპირებას, როზლის წევრებს აქეთ მხოლოდ თითო განმზასხვავე- 
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ბელი ნიშნეულობა, ეწოდება კორელაციური ოპოზიცია ანუ 

მოკლედ კორელაცია. 
მაგ., ს–-ზ წარმოადგენ, კორელაციურ ოპოზიციას, რადგანაც 

თითოეულ მათგანს აქვს, მეორისაგან განსხეავებით, მხოლოდ თითო 
ნიშნეულობა: პირველს-–– სიყრუე, მეორეს-––მყღერობა. კორელაციას წარ- 

მოადგენს აგრეთვე გ – დ, რომელშიც პირველს აქვს უკანაენისმიერობის 
ნიშსეულება, მეორისაგან განსხვავებით, ხოლო მეორეს -– წინაენისმიე- 
რობა, პირველისაგან განსხვავებით; აგრეთვე შ – ჟ მეღერობა-სიყრუის 
მიხედვით. 

კორელაციურ ოპოზიციას წარმოადგენს აგრეთვე უარყოფითნიშ- 
ნეულობიანი დაპირისპირება/; მაგ. დ–-–.ნ კორელაციაში დ უპირის- 
პირდება ნ-ს არაცხვირისეულობით; დ – ტ-მში დ უპირისპირდება ტ-ს 
არააბრუპტივობით და ა. 9. 

ნიმუშები: სარი –– ზარი, აგრე – ადრე, ვაშა – ვაჟა, დარი –-წა- 
რი, ადარე –– ატარე... 

გარკვეულ ფონეტიკურ პირობებში ასეთი დაპირისპირება. ანუ კო- 
რელაციური ოპოზიცია, როგორც ითქვა, მოიხსნება ხოლმე, ე. ი. კორე- 

ლართა შორის განსხვავება წაიშლება; მაგ.: ბასი –- ბა%#ი, მაგრამ მხოლ. 
რიცხვ. მიცემითში გვაქვს წარმოთქმაში ბასს ორივე სიტყვისაგან (ბაზს 
წარმოითქმის ბასს), ან -ზე თანდებულთან გვაქეს ბაზზე, ე. ი. ორივე 

სიტყვისაგან ცოცხალ წარმოთქმაში გვაქვს ბაზზე (ბასზე წარმოითქმის 
გაზზე), 

კორელაციაში, გარკვეულ ფონეტიკურ პოზიციაში, განსხვავებუ- 

ლობის წამლას ეწოდება ნეიტრალიზაცია მნეიტრალიზდება, 
მაგ., შ –. ჟ სიტყვებში დოში – დოჟი როგორც მღერი, ისე ყრუ თანხ- 
მოვნის წინ: დოჟზე (დოშზე და დოჟზე –– ორივე წარმოითქმის ჟ-თი), 
დოშს (დოჟს და დოშს –- ორივე წარმოითქმის შ-თი), დოშთან (დოჟ- 

თან და დოშთან -- ორივე წარმოითქმის შ-თი); ნეიტრალიზდება კო- 
რელაცია დ--თ სიტყვის ბოლოში: უკარნახოდ (კარნახის გარეშე! უკარ- 
ნახოთ (ზმნის 1L პირი): ორივე შემთხვევაში წარმოვთქვამთ ბოლოში თ-ს: 

ფონეტიკური პოზიცია, რომელიც არ მოხსნის კორელაციურ ოპოზი- 
ციას, რის გამოც თითრეული ფონემა ვლინდება თავისი ძირითადი სახე- 
სხვაობით, არის ფონემის ძლიერი ფონეტიკური პოზიცია (მაგ. 

სარი –. ზარი, ბასი –- ბაზი); ხოლო ის პოზიცია, რომელიც მოხსნის 

კორელაციურ ოპოზიციას, ე. ი. აუქპებს დაპირისპირებას, რის გამოც 

ფონემა გვევლინება თავისი არაძირითადი სახესხვარბით,–- არის ფონე- 

მის სუსტი ფონეტიკური პოზიცია(მაგ,, ბასს –– ბაზს –– ოპოზი- 

ცია მოხსნილია, რადგანაც % წარმოითქმის ს-დ; აგრეთვე დოშს 

დოცს -–- ოპოზიცია მოხსნილია). 

აღსანიშნავია, უკანასკნელ, ენათა შორის განსხვავება ფონეტი- 

კური პოზიციის სიძლიერე-სისუსტის მხრივ ერთსა და იმავე პირობებში. 
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- 

-ძაგ., ქართულსა, რუსულსა და სალიტერატურო გერმანულში სიტყვის 

აბსოლუტური ბოლო სუსტი ფონეტიკური პოზიციაა მჟღერობა-სიყრუის 
კორელაციური ოპოზიციის მხრივ, რადგანაც მჟღერი ჩქამიერი ამ ენებ- 
ში სიტყვის ბოლოში ყრუვდება; მაგრამ ძლიერია იგივე პოზიცია სვა- 

«-ნურსა, ოსურსა, ინგლისურსა და ფრანგულში, რაღგანაც ამ ენებში 
სიტყვის ბოლოს ჩქამიერი არ ყრუვდება. 

ნწ. უონიმის ზოლშუნქსიანჩ და უჭოლშუნქყიM სახესხმაობანი 

ფონემა ვლინდება, როგორც ვიცით, რომელიმე თავისი სახესხვათ- 
ბით, რასაც განსაზღვრავს ფონემის ფონეტიკური პოზიცია. 

მაგრამ ფონემის ესა თუ ის სახესხვაობა? არ არის ყოველთვის 
„ერთნაირი ღირებულების, 

განსასხვავებელია ფონემის ორგვარი სახესხვაობა: ერთია ფონვე- 
მის ტოლფუნქციანი სახესხვაობა, მეორე-– ფონემის 
უტოლფენქციო სახესხვაობა. 

ტოლფუნქციანი სახესხვაობა შეიძლება ეწოდოს ფონემის იმ 
„პოზიციურ სახესხვაობას, რომელიც თავის პოზიციაში ასრულებს ისეთ- 

სავე დისტინქტურ ფუნქციას, როგორსაც მოცემული ფონემის ძირითა- 
დი სახესხვაობა. მაგ., ქართულში ვ-ს გაყრუებული სახესხვაობა (დ) ას- 
-«რულებს ვ-ს ფუნქციას ყოუ ჩქამიერთა წინ და სიტყვის ბოლოში.) 

ამ ფუნქციონალური იგივეობის გარდა, დამახასიათებელია ის გა- 
რემოება, როშ ფონემის ტოლფუნქციანი სახესხვაობა: არ ემთხეევა ფო- 
ნეტიკურად რომელიმე სხვა ფონემას: ასეთია ქართულში #. 

1 იხ. ხს, 9. ასიიიიტით I 8. 89. Cნ:0009. 0960M წიიXXMეჯMMIL სVCV. 

-X810ჩი. 891IL9. 9. 1. სიყლIსL M M0ირიუიLჩი, 1945, ზე, 39 და შემდ., სადაც პირვე- 

ლადაა მოცემული რუს. სალიტერ. ენის ფონოლოგიური აღწერილობა; კერძოდ, პირვე- 

ლადაა დიფერენცირებული და სახელდარქპეული ფონემის „ვარიაციები“ და „ვარიახ- 

ტები", რაც ჩვენით უდრის ტერმინებს ტოლფუნქციანი სახესხვაობანი და 

უტოლფუნქციო სახესხვაობანი-–- წესაბამისად, ზოგ სხვა რამეშიც დავეყრდე- 

წით ხსენებულ ავტორებს. კერძოდ, ძლიყო მნიშვნელოვნად მიგვაჩნია „ვარიაციებითა" და 

„ვარიანტებით“ .გამოხატული ცნებების ისეთი დიფერენცირება, როგორც ეს ავტორებს 

აქეთ მოცემული, მ:გრამ ვერ მივიჩნიეთ მისაღებად თვით'ტერმინები, რომლებიც ძნელი 
გასარჩევია ერთმანეთისაგან და ამიტომ ძნელად დასახსომებელიე, რაც უკვე აღინიშნა 
სპეციალურ რუსულ ლიტერატურაში (ის. ზემოთ გვ. 268 ს, ი. ბერნშტეინის რეცენზია). 

9? ჩვენ ქვემოთ გავურბით ტერმინს „ვარიანტი“ და ვხმარობთ მის ნაცვლად ტერ– 
შინს „საზესხვაობა“-–არა მხოლოდ იმიტომ, რომ იგი კარგად გამოხატავს ვარიანტის 
შინაარსს, არამედ, უმთაერესად, იმიტომ, რომ ავანესოვისა და სიდოროვის ხსენებულ 

შრომაში „ვარიანტი“ იხმარება არა ზოგადი, არამედ სპეციალური მნიშველობით –– 
„ვარიაცია"-სთან დაპირისჰირებით. ჩეენი სახესხვაობა შეიცავს როგოთც ამ ავ- 
ტორების ეარიაციას (ვენით ტოლფუნქციან სახესხვაობას), ისე მათს ვარიანტს 
«ჩვენით უტ ოლფუნქციო სახესხვაობას), 
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–- 

ტოლფუნქციან სახესხვაობას წარმოადგენს ქართულში აგრეთვე“ 
მ-გ, გაყრუებული ლ (მაგ. სახლს, ბოთლს) ან გაყრუჟებული რ |ხათრს: 

თრთის),რომლებიც ისეთსავე დისტინეჟ ხურ როლს ასრულებევ. როგორსაც 
ჩე „ულებრიეი მჟღერი ლ. და რ, და არ ემთხვევიან ფონეტი)ჯურად სხვა. 
ფოსნემას. 

რუსულში ტოლფუნქციან სახესხვაობას წარმოადგენს, მაგ,, LI (იხ. 
%ზ-ჰოთ), პალატალიზებული უკანაენისმიერი 'ზქამიერები (9 #0 ჯX”. 2 
ფიანემის სახესხვაობანი, მაგ., სიტყვებში: 437, MM>, MM>=ნ (მისი ძირი- 
თადი სახესხვაობა გეაქვს, მაგ., სირყეაში »ე+) და ბევრი სხვა. 

მაშასადამე, ფონემის ტოლფუვეციან სახესხვაობას L:ქკს მისი (ფო- 

წემის) ძირითადი სახესხვაობისაგან განსხვავებული დაღჯებითი ან უარ- 
ყოფითი ნიშნეულობა, რომელიც არ გამოდგება დისტინქაური დაჰი- 
რ; სპირებისათვის. ზაგ.. ქართულში მ-ს აქვს, გ-საგან განსხვავებით, 

სიკრუე, რომლითაც მას არ შეუძლია დისტინქტურად დაუპირისპირდეს 
სხვა ფონემას, აგრეთვე რუსულში L" -–-–-»“ს აქვთ, C-I-ჯ-საგა5 გან- 

სსავებით, სილბო, რომლითაც მათ არ შეუძლიათ დისტინქტცურად და- 
უპირისპი“დნენ სხვა ფონემას. | 

უტოლფუნქციო სახესხვაობა შეიძლება ეწოდოს, ფონემის 
ი: პოზიციურ სახესხვაობას, რომელი/) ემთხვევა რა ფონეტიკურად სხვა 

თ:)სნემას, კარგაეს იმ ფონემის დისტინქტურ ფუნქციას, რომლის სადე- 

ს კაობასაც იგი წა.-მოადგენს. 

მაგ., წვეთი – წეეტი, მაგრამ მიცემითი 'ბრუნვაა ორივესაგან წვეთს 
(ა'ე წარმოითჟმის როგორც სიტყეა „წვეთს“, ისე „წვეცს"). აძ ნი3-ეშში ტ 

ფონემის რეალიზაციას (სახესხვაობას) მომდევნო ს-ს წინ წარმოადგენს 
თ, რომელიც ფონეტიკურად დაემთხვა იმ თ-ს, რომელიც გვაქვს ფონე- 
მ-ს სახით წვეთი- -ში; ამ დაზთხეევის შედეგია ის. რომ მან (ტ-ს თ-ს სა- 

ხი:) დაკარგა ტ-ს დისტინქტური ფუნქცია: ამ თ-ს აღარა აქვს ტ-ს 
ტოლი ფუნქცია. 

იგივე ითგზის ისეთ კორელაციურ ოპოსიციაზე;. როგორიცაა შმენ- 
დ;გი: დოქი –- დოკი; მაგრამ დოქთან (ასე წარმოითქმის როგორც „დოქ- 
თ:ა", ისე „დოკთან“), აქაც კ-ს რეალიზაცია ქ-დ მომდევნო .თ-ს წინ 
დაემთხვა ფონეტიკურად იმ ქ-ს, რომელიც გვაქვს ფონემის სახით დო- 
ქი ში. ამ დამთხვევამ დააკარგვინა მას (კ-ს -–ქ-ს სახით) დისტინქტური. 

ფ.,ნქცია. 
ამიტომაა, რომ აღარ განირჩევა წარმოთქმაში ერთმანეთისაგან 

ეეთს და წვეტს, დოქთან. და დოკთან და მრ. სხვა. 

თუ შევადარებთ ერთმანეთს ტოლფუნქციანსა და უტოლფუნქციო 
სასესხვაობებს, დავინახაპეთ მათ შორის არსებითს განსხვავებას: თუ 

ტოლფუნქციანი სახესხვაობა ინარჩუნებს იმავე ფუნქციას, რომელიც 

აქვს ფონემას (ე. ი. მის ძირითად სახესხვაობას), უტოლფუნქციო სახე– 

სხვაობა მას კარგავს: 
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მედხედე ისეა განსხვაეებული შემზხედე-საგან (#-სა და მ-ს დაპი- 
რისპირების გამო), როგორც შევსედე (ვ-სა და მ-ს დაპირისპირების ჯა- 

მო); ეს იმას ნისნავს, რომ სულ ერთია, რა დაღ პირისპირდება შემჯე- 

დე- ს –– შეზხედე თუ შევხედე. მაშასადამე, ვ-სა და ბ-ს ფუნქცია იდე5- 
ტურ ია, 

პირიქით: სიტყვაში წვეტს ტ-ს რეალიზაჟია დაემთხვა თ-ს, რის 
მედეგადაც მან დაკარგა აქ ფონების ფუენქცია; აგრეთვე დოკთან-ში 
და ა. შ. 

უტოლფენქციო სახესხვაობათა ნიმუშებში სახესხეაობა (თ < გ, 
ქ <კ) დაემთხვა კორელაციის მეორე წევრს: წვეტი – წვეთი, მაგრ.მ 
მიცემით ბრუნვაში ორივე წარმოითქმის წვეთს; დოკი -– დოქი, მაგრამ 
-თან თანდებულის წინ ორივე წარმოითქმის დოგთან. 

მაგრამ უტოლფუნქციო სახესხვაობა შესაძლებელია არ ემთხვეოდეს 

„კორელაციის მეორე წევრს და წარმოაჯგენდეს კორელაციის წევრთაგ:5 
განსხვავებულ ბგერას. 

მაგ-, იგივე კორელაცია წვეტი –- წვეთი (ე.ი. 6 –> თ) შესაძლებე- 
“ლია მოიხსნას დ-ს საზუალებით: წვედზე (ასე წარმოითქმის როგორც 

-წვეტზე", ისე „წვეთზე“). საშასადამე, აქ გვაქვს ტ-სა და თ-ს საერთო 
რეალიზაცია დ-ს სახით; დ აქ წარმოადგენს ტ-სა და თ-ს უტოლფუნქ- 
ციო სახესხვაობას: იგი დაემთხვა სხვა ფონემას (დ-ს), და მას არა აქ,ს 

ტ-სა და თ-ს ტოლი ფუნქცია. ანალოგიურია კორელაცია ლიპი - ლიფა 
(ე. ი. ბფ). რომელიც მოიხსნება (ნეიტრალიზხდება) ბ-ს სახით: ლიბ- 
სე=ლიპზე და ლიფზე); კორელაცია რიკი –– რიგი: რიქში (კ –– გ მოიღ- · 
·სნა ქ-თი); კორელაცია კუდი –– კუტი: კუთთან (დ --ტ მოიხსნა თ-თი) 

ო 
“რდა ა. 9. 

განხილულმა - ნიმუშებმა გეიჩვენეს, რომ ხშირად არა ჩანს, თუ 
რომელი ფონემის სახესხვაობას წარმოადგენს ესა თუ ის უტოლფუნკ- 
“ციო სახესხვაობა, 

კერძოდ, ორთოგრაფიაში, რომელიც მოითხოვს, რომ წერაში გა- 

მოიხატებოდეს ფონემა, ე. ი. ფონემის ძირითადი სახესხვაობა, და არა 
მისი რომელიმე სხვა სახესხვაობა; უტოლფუნქციო სახესხვაობის წარ- 
 “ოჟმნის გამოუცნობლობა ჰქმნის საკმაო დიდ სიძნელეს ისეთი მარტივი 

ორთოგრაფიის მქონე.სალიტერატურო ენაშიც კი, როგორიცაა ქართული 

«იხ, ნაწ. 1, გე. 173 და შემდ.). 
მაგ., სრულიად ბუნებრიეია მცირედ წიგნიერ დამწერლობაში ასე- 

'თი შეცდომები: ვასთან (ვაზთან-ის ნა/კვლად), თახს (თაღს-ის ნაცვლად), 

რიქში (რიგში-ს ნაცვლად); ავათ, კაცათ (ავად-ის და კაცად-ის ნაცვლალ) 
და ა, შ.1. 

1 წმინდა ორთოგრაფიულ საკითხთა შორის ოომემის უზხოლჯუუნქკიო საზესხვარ– 

„ბის მართლწერა ერთ-ერთ ძნელ საკითხად ითელება სალიტერ. ქართულში. 
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იმის გამოსაცნობად, თუ რომელი ფონემის სახესხვაობაა ესა თღ- 
ის უტოლფუნქციო, საჭიროა მოცემული სიტყვა (მაგ., ვასთან-ს თახს-ს, 
ავათ) დაისვას (ან უკეთ: წარმოითქვას) ისეთ ფორმაში თავის ძლიერ 
პოზიციაში, ე. ი. ისეთ პოზიციაში, სადაც ყველაზე კარგად ჩანს მეჟღე- 
რისა და ყრუ ჩქამიერთა განსხვავებულება. 

ავიღოთ მცირედ წიგნიერის მიერ დაწერილი ვასთან და თასთან.. 
საკმარისია დამწერმა იცოდეს მჟღერი ჩქამიერის ძლიერი პოზიცია, 
ე- ი,, რომ მღერი და ყრუ ჩქამიერების განსხვავებულობა ჩანს ხმოვნე- 
ბისა და სონორების წინ, და შეცდომას არ დაუშვებს (იგულისხმება, რა- 
თქმა უნდა, რომ დამწერმა იცის დასაწერი სიტყვის შინაარსეული მნი- 
შვენელობა: ვაზი –- თასი, ვაზად –- თასად, ვაზები –- თასები (ხმოვნების 

წინ), ვაზმა –– თასმა, ვაზნი –– თასნი (სონორების წინ). 
.- აქედან ჩანს, რომ „ვასთან#-ის ს ყოფილა %-ფონემის უტოლ- 
ფუნქციო სახესხვაობა; ხოლო „თასთან+-ის ს ყოფილა ს-ფონემის ძი- 

რითადი სახესხვაობა. 
ამგეარადვე გამოირკვევა, რომ „თახს#-ის ს არის ლ-ფონემის. 

(თაღი, თაღმა..) უტოლფუნქციო სახესხვაობა, „რიქში“-ის ქ--გ-ფონე-- 

მისა და ა. შ.; აგრეთვე სიტყვები დაავადება, ავადობა; კაცადი, კაცა- 
დობა, რომლებშიც ხმოვნების წინ მოხვედრის გამო თ მოგვევლინა (ანუ 
რეალიზდება) დ-ს სახით, მოწმობენ; რომ „ავათ"“-ის და „კაცათ"-ის 

თ არის ღ-ფონემის უტოლფუნქციო სახესხვაობა. · 
მაგრამ ჩვენ არ შეგვიძლია გამოვარკვიოთ, თუ რომელი “ფონეზის - 

უტოლფუენქციო სახესხვაობაა ს სიტყვაში ასკილი (%-სი თუ ს-სი), ან %- 
სიტევაში დახშული (ღ-სი თუ ხ-სი), ან % სიტყვაში მსგავსი (წარმოითქ.- 
მზგავსი) (ს-სი თუ %-სი) და მრავალ სხვაში, სადაც გამოსაცნობი ბგე- 

რის დასმა თავის ძლიერ პოზიციაში (აქ ხმოვნებისა ან სონორების წინ). 
არ ხერხდება ამ სიტყვათა არც ერთ ფორმაში. 

მხოლოდ ისტორიულად თუ შეგვიძლია დავადგინოთ ამგვარ სიტყ- 
ვებში გამოსაცნობი ბგერა, როდესაც ისტორიული თვალსაზრისიც არ. 
შველის, ძველ მწერლობიან ენაში ვკმაყკოფილდებით ტრადიციული დამ- 

წერლობით. 
მაგ., სიტყვაში მზგავსი მხოლოდ ისტორიულად შეგვიძლია დავას-. 

კვნათ, რომ % წარმოადგენს ს-ფონემის უტოლფუნქციო სახესხვაობას 

მჟღერი გ-ს წინ (როგორც ჩანს, უძველესია მსგავსი < %სგავს, ხოლო- 

ძველი ქართულის ჰგავს -– მეორეული) 1. 
ამგვარადვე ირკვევა რუსულშიც უტოლფუნქციო სახესხვაობათა. 

წარმოქმნა. თუ ჩვენ ადვილად შეგვიძლია გამოვარკვიოთ, რომელი ფო-- 

ნემის უტოლფუნქციო სახესხვაობაა დ იითდ-ში (იწერება #09), უისტო-. 

რიოდ შეუძლებელია იმის გამორკვევა, თუ რის სახესხვაობაა იგივე 

  

1 ის, ნაწ.I, გვ, 248. 
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დ»ბადი)-ზი (იწერება ყ§I+იირსხ): პირეელში ადვილია იმიტომ, რომ ამ 

სიტყვის ყველა ფორმაში (მხოლობ. სახელობ. - ბრალდებითის გამოკლე- 
ბით) ბოლო თანხმოვანი მოხვდება ძლიერ პოზიციაში, ე. ი, ხმოვანთა 
წინ (იიპ, 08V: იჩ...) საიდანაც ჩანს, რომ რ წარმოადგენს ც-ს რეა– 
ლიზაციას სიტყვის ბოლოში, ე. ი. დ არის 8-ს უტოლფუნქციო სახე- 
სხვაობა; 537000#-ში ასეთი რამ, ე. ი. 8-ს მოხვედრა ძლიერ პოზიციაში 
(ხმოვანთა წინ) შეუძლებელია. ამიტომ ც-ს (და არა დ-ს) ძირითადობა 

ამ სიტყვაში შეგვიძლია დავასკვნათ ისტორიულ-ტრადიციულად: ისტო- 
რიულად იმიტომ, რომ ც-სა და +-ს შუა იყო რედუცირებული ხმო§ანი 

(ი), ხოლო ტრადიციულად იმიტომ, რომ სალიტერატურო რუსულში 
იწერება (X-ს ამოვარდნის შეზდეგ) მხოლოდ #-თი (ს=0დი1'). 

ძნელია აგრეთეე ვიცოდეთ უისტორიოდ, თუ რომელი ფონეზის 

უტოლფუნქციო სახესხვაობაა ” #+0-ში;: ისტორია გვეუბნება, რომ 
ბ < Lხტ4C. მაშასადამე, L «ც-ში ისტორიულად ნომდინარეობს #«-დან: 
» ამ შემთხვევაში #-ს მჟღერი სახესხვაობაა. 

შედარებით - ისტორიულადვე ირკვევა რობ #იიტსვ-ში მუდამ 

უმახვილო 0, რომელიც მუდამ წარმოითქმის გ-დ, პირველადია,–– უმახვი– 

ლობის გამო, მახეილიანი მარცვლის წინა მარცვალში §-დ ქცეული (ძეე- 
ლი სლავურის და-ს სწესატყვისად თანხმოვანთა შუა რუსულში გეაქვს 

ე. წ. სრულნმოვნობა იჯი-ს სახით: #ივში–-#00088, #იელი--კისიო). 
მაგრამ მხოლოდ ტრადიციით ეწერთ 6გიმყ, რადგანაც უმახვილო. 

ე შესაძლებელია წარმოადგენდეს როგორც ი-ს, ისე 8-ს უტოლფუნქციო 

სახესხვაობას; ძლიერ პოზიციაში (ე. ი. მახვილიან მარცვალში) მოქცევა 
კი მისი (უმახვილო. გ-სი) შეუძლებელია. 

7. ფონქმათა თანაშეშარწებები 

„ფონემები ჯგუფდებიან იმის გამო, რომ ზოგ პოზიციაში ისინი 

განირჩევიან ერთმანეთისაგან, ხოლო ზოგში კი არ განირჩევიან, რადგა– 
ნაც დაემთხვევიან ხოლმე ერთმანეთს ერთ-ერთ თავიანთ ვარიანტში. 
(უტოლფუნქციო სახესხვაობაში). ამ ფონემათა გარჩეულობა თუ დამ–- 
თხვევა სდება სრულიად გარკვეულ პირობებში. ამავე დროს იმავე პირო- 
ბებზი შესაძლებელია განირჩეოდნენ ან ემთხვევოდნენ ერთმანეთს არ> 
მხოლოდ ერთი რომელიმე ჯგუფის ფონემები, არამედ ჯგუფთა თელი 
რიგის ფონემებიც. სხვაგვარად რომ ეთქვათ, ასეთ ჯგუფებმი შე:ავალ 

ფონემათა გარჩეულობა თუ დამთხვევა, რამდენადაც ამას ადგილი აქვს 
იდენტურ პირობებში, პარალელურია. მაგალითად, რუსულ ენაში სიტყ- 
ვის ბოლოში მჟღერი „-ფონემა ყრუგდება და გვევლინება თავის ყრუ 

«-ვარიანტში (უტოლფუნქციო სახესხვაობაში) და დაემთხვევა რა, 
ამგვარად, ყრუ »X-ფონემას; ამავე პოზიციაში 3 გეევლინება· «C-ვარი- 
ანტში (უტოლფუნქციო სახესხვაობაში), დაემთხვევა რა ი-ფონემას; 
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8-ფონემა გვევლინება I-ვარიანტებში (უტოლფუნქციო სააესსეაობა- 
ფი), დაემთხვევა რა ი-ფონეზას ღა ა. შ. შეად, ლგკI -- იპ» (შეად. 

#214§ --%6I), 72854--2#M0 (შეად. –გCI –- 262), 6236 –- 66.! (შეად. ლMმ- 
მმ – ლიტე). ამგვარად, თითოეულ მოყეაჩილ ჯგუფთაგანში შემავალი 
თანხსოვ.წი ფონემები ყრუვდებიან ან მეღერდებიან იღენტურ პირო. 
ბებში. 

ანალოგიურ რიგს პქმნის რუსულ ლში ფონეზათა ისეთი, წყვილეული 
ჯგუფები, როგორიცაა # ღა #, ჯ და >, 3 ღა 35”, C და C” და სხე.!; 

თუ ამა თუ იმ პოზიციაში „-ფონემა რბილდება და რეალიზდება 
#» ვარიანტში (უტოლფუნქსიო სახესხვაობაში", მაშინ იზავე პოზი კიაში 

ფონემა რეალიზდიბა «ში, 3 –- 3-ი, C-ში და ა. შ.; ყეელა 

ესენი დაემთვევიან ხოლზე ამ შემთხეევაზი შესაბამის რბილ „> 
8 – C=ფონემებს (ზეად.: V3კ4--ა3 #89, ძ+ი-– «მ; 859 –– 8300 ეC#-- 
8Cს და ა. შ.). 

ამგვარი რიგები იმ ფონემათა, რონელნიც განირჩევიან ერთმანეთი- 
საგან და ემთხვევიან იდეზეუურ პირობებში,. წარმოქპნიან თანაშეფარდე- 
ბულ ჯგუფებს, ე. ი, ისეთ ჯგუფებს, რომელთაგან თითოეულში ერთი 
ფონემა შეეფარდება მეორეს ისე, როგორც შესაბამისე ფონემები შეე- 
ფარდებიან ერთმანეთს მოცემული რიგის ფონემათა რაგინდ სხვა ჯგუფ- 
ში. ეს შეფარდებები შეიძლება გამოისატოს შემდეგნაირად: 

92:მ,=8:ყხყ, =6:C0, და ა, შ.; ან, მაჯ,, რუსული ენის მჟღერ. და 
ყრუ თამხმოვან ფოწნემათა რიგისათვის; »:»7=3:6=6:#% დაა. შ.ი?, 

ეს ვრცელი ამონაწერი ხსენებული წიგნიდან იმისათვის დაგეკირ- 
და, რომ, ჯერ ერთი, მოგვეცა ფონემათა თანაშეფარდებების საფუძვ- 
ლიანი განმარტება რუსული ენის მასალაზე: მეორე §ხრით, იმისათვის, 
რომ დავუპირისპიროთ მათ ქართულ ფონემათა თანაშეფარდებები, რომ- 
ლებიც არსებითად განსხკავდებიან მათგან. 

პირველი განსხვავება იმაშია, რონ ქართულს, თავისთავად ცხადია, 
არ შეიჰლება პეონდეს თანხმოვან ფონემა»ა თანაშეფარდებები სილბო- 
სიმაგრის ნიშნეულობით. 

მეორე იმაშია, რომ ორ-ორ; ს კვროვანი თანაშეფარდებები ქართულ- 
ში მჟღერობა-სიყრჟის ნიშნეულობით შეიძლება იყოს მხოლოდ წყვილეუ- 
ლებში, ე, ი. ააა თეეშიი ესენია: 

ზ:სლჟ:შ=ღ:ს (ხაზი: სსასთან = ბაჟი : ბაშს = ბაღი = ბახში) 

აქ არაა გათვალისწინებული დეფექტური ორ-ორწევროვანი შეფარდე- 

ბები ვ:თ და ჯ-ჰ, რამდენადაც # და «2 ფონემები ქართულს არა 
აქვს. 

1 ის, წ.წ. I, გვ. 156. 

9 ნ, M. გზიისი0ლის # 8. 1I. CM2000M CI, CIL., გვ. 44-45. 
? იგულისხმება მჟღერი ჰ, 
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, 
შესამე განსხვაკება იმაშია, რომ ქართულში მოქმედებს სშელ ფო- 

ზემათა სამ-სამწევროვანი თანაშეფარდებები მჟღეროზა-ფშვინვიე- 
როზა-აბრუპტივობის ნიშნეულობით, ესენია: 

ზ:ფ:პ=დ:თ:რ=ძ:ც:წ=ჯ:ჩ:3=8: ქ:კ (კბილები:კბი- 
ლეფს : კბილეპკრექია = სედი : ბეთში : ბეტკრული = ბოში : ზოცთან: 
ზოწკინტი = ხე5ჯჯი : ხენჩს : ხენჭპარბი = ჯაგი : ჯაქ?მი : ჟაკუარბი!, 

აქ არაა გათვალისწინებული დეფექტური სამუჟევროვანი შეფარ- 
დება 9 ; ვ: ყ. რამდენადაც სალიტერატურო ქართულში არა გვაქვს ფო- 
წემის უფლებებით ორი პირველი, ხოლო პირველი –– არც დიალექტებში 

«იხ. ნაწ. 11, გვ. 9 და 24, აგრეთვე ქვემოთ). 

ეართული ე5ის ბგერათსისტე?ას ფონოლოგიური თეალსაზრისით 
არავინ შე"ებია, ანგარიშში არაა ჩასათვლელი როგორც ცალკეული შე- 
ნიშვნები ას წიგნის | ნაწილის სხვადასხვა ადგილას 3, ისე ნ. ტრუბედ)- 
კოის ზოგიერთი პარალელი ქართულ ხმოვანთა და თანხმოვანთა სისტე- 
მიდან მის მიერ კავკასიურ ენათა ფონებათ სისტემის აგებისას (იხ. მისი 

(MM ხეც 06 1სისიჰაფ1ს, LI#MვIი, 1939). 
იმ მრავალ საკითსთაგან, „რომლებიც კი ზესაძლოა დაისვას ამა 

თუ იწ ენის დონოლოგიურად შესწავლისასბ, ჩვენ ქვემოთ შევესებით 
ქართული ენის ფონოლოგიიდან, გარდა ზემოთქხულისა, მხოლოდ ქარ– 

თულის ფონეზურ შედგენილობას, ფონებათა განაწილებასა და სახე–- 

ფვალებას. 

8. ქართული მნჩს ხმMშანჩ შწMიქმქბი. მაჰ ჰMზისიური 
განაწჩლება და სახესპილუბა 

ქართული ენის სმოვან ფონემათა სისტემა ძლიერ მარტივია რო- 
გორც თავისი შედგენილობით, ისე თავისი პოზიციური სახესხვაობე- 

ით. ' 
ქართულში არაა წინა რიგის და ლაბიალიზებული ხმოვნები, რო- 

გორიც აქვს, მაგ., .გერმ. (0 –– ბ) ან. ფრანგულს; ქართულს აქეს მსო– 

' ნიმუშები ზოგჯერ აქაც და ქვემოთაც მედჯაენილია ხელოენურად: მათი მიზა- 
ნია მხოლოდ კომპლეგ:სების ილუსტრირება. · 

9? იხ. აგრეთვე ნვეხი „ბგერათმონაცელების ზოგიერთი საკითხი ·' ქართულში" 
(სტალინის სახელობის თბილისის სახეთნწიფო უნივერსიტეტის შრომები XXXIV, 

ბე 355 და შე2§.), ს დავ პირველადაა განხლლელი ფონოლოგიურად ქართული ეწის 
ხრთ-ერთი საკითხი, როშელიც ფონეტიკისა და მორფოლოგიის 5იჯნახეა. 

5 მოცემული ე:ის ფონემური შედგენილობა და ფოხნემათსისტემა; ამ ენაში 
მოქმედი კორელაციური ოპოზ.ციები და თანამეფარდებების დადგენა: ფოწემური შედ- 

ზენილობის ფობეტიკურ-პოზიკიური განაწილება ადგილმდებარეობის მიხედვით; ფონე- 
მის ტოლფუნქციანისა და უტოლფუნქციო სახსეLხვაობების წარგოქ“ნ» ენის ფონემურ 
სისტემახი; მოცემული ენის რონემური “შედგენილობისა და ფონემათსისტემის ისტო- 
თოუღლი ცა)ალებადობა და მასში წოქბედი კანონზომიერებანი და სხვა. 
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ლოდ ხუთი ხმოვანი, რომელთაგან ყველაზე ფართო (დაბალი აწეულო- 
ბის) ხმოვანია ნეიტრალური ა, 

ამის გამო ქართული ხმოვანი ფონეზები ლაგდებიან სამკუთხედის- 
სქემაში (იხ. ნაწ. I, გვ. 73, სურ. პპ). 

გართულ ხმოვან ფონემებს არ ახასიათებთ რაოდნობითი (სიგოჰძე- 
სიმოკლის) განსხვავება, ე. ი. ქართული ენის არც ერთ ხმოვანს არა 

აქვს ორგვარი რაოდნობა, როგორც არა აქვს იგი რუსული ენის არც 
ცრთ ხზოვანს, მაგრამ აქვს იგი, მაგ., გერმანულს, ინგლისურს და ნაწი- 
ლობრივ ფრანგულსა და სვანურს (ნაწილობრივ –- იმიტომ, რომ ფოან- 

გულსა და სვანურში ხმოვანთრაოდნობის ფონოლოგიური ღირებულება 
დაბალია ან ნულს უდრის, ე. ი. სიტყვათგანმასხვავებლობითი მისი 
ფუნქცია იშვიათია ან სრულიად არ არის ამ ენებში !. 

ქართულში ხმოვანი ოდნავ გრძელდება მჟღერ თანხმოვანთ: წინ, მეტ:დოე ჯი 
მჟღერ წაპრალოვანთა და ბშულ ნაპრალოვანთა (იხ. წაწ.I, გე. პ9) წინ, როცა ეს თანხ- 
მოვნები მარცვალში ეჯედლებიან მის წინ მდგომ ხქოვანს; ეჯ ხმოვანი განსაკუთრებით. 
"შესამჩნევად გრძელდება ასეთ პირობებში ნახალურ თანხმოვანთა წინ. მაშასადამე, ყო- 
ველი ხმოვანი ქართულში, მაგ., ა, ხოდადი ხანრგძლიობისაა შემდეგ კომპლექსებში: 

ბატმა, ათმა ––- ადგა –– დაზგა – ვარგა –– სვამდა, დედანს. -...“ 

მახვილიანობა-უმახვილობის გავლენა ხმოვნებზბე დღევანდელ ქარ- 
თულში არა ჩანს: თითოეული ხჭოვანი საერთოდ წარმოითქმის მკა– 
ფიოდ, მეტადრე არა ხმოვანთან თანხმოვანთა შუა –- მიუხედავად იმისა, 
მახვილიან მარცეალშია იგი თუ უმახვილოში (მახვილის ადგილის 

შესახებ იხ, ნაწ. L, გგ. 136 და შემდ.). 

ხმოვნის ყველაზე ძლიერი პოზიცია ქართულში არის მისი მდება- 
რეობა არა ხმოვანთან და თანხმოვანთა შუა, ე. ი. ამ მდებარეობაში 
რეალიზდება ყველაზე უკეთ ქართულში ხმოვნის ძირითადი სახესხვაობა. 

ქართული ხმოვნის პოხიციური განსხვავებულობა ანუ თითოეული-· 
ხმოვნის სახესხვაობრიობა მეტად შეზღუდულია: ქართული ხმოვანი- 
სრულ-ად უმნიშვნელოდ იცვლება, ცოცხალი მეტყველების პროცესში, 
პოზიციურად; მეტადრე მცირედ განიცდის იგი თანხმოვანთა გავლენას. 

ამით ქართული ძლიერ განსხვავებულია რუსული ენისაგან, რო- 
მელშიც თანხმოვნებს ძლიერი გავლენა აქვთ ხმოვანთა კვალიტეტზე. 

მხოლოდ ერთი პოზიციაა ხმოვნისა ქართულში, ხმოვანს რომ შე– 
სამჩვევად უცვლის როგოც კვალიტეტს, ისე კვანტიტეტს (რაოდნობას); 

ესაა ზემოხსენებული გავლენა ნახალური თანხმოვნისა ხმოვანზე: აქ ხმო- 

ვან” რეალიზდება გრძელ ოდნავ ნაზალურ ხმოვნად. ა უფრო გრძე- 
ლია სიტყვებში: ჩანს, ქამდა, განს, ან, ვიდრე სიტყვებში: ჩაფს, მგად- 
თან, ჰგავს, აქ. . 

1 იხ, ნაწ. 1, გვ. 124-–126, სადაც განხილულია ხმოვანთა ხანგრძლიობის ფაკ. 
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მაგრამ ქართულში ა-ფონემის ეს სახესხვაობა ტოლფუნქციანია„- 
რის გამოც იგი არაა გამოყენებული ქართულში დისტინქტურად. 

ქართულ თანხმოვანთა მინიმალური გავლენა ხმოვნებზე -- და სა- 
ერთოდ ხმოვანთა და თანხმოვანთა ურთიერთზე–შედეგია, როგოოც. 

ჩანს, ქართულ თანხმოვანთა – მეტადრე ხშულთა – მკაფიო წარმოთქმიყა 
და, ნაწილობრივ ამის გამო, ხმოვანთა და თანხმოვანთა ერთმანეთისა- 

გან მკაცრად განიჯნვისა. 

სამაგიეროდ ხმოვნები განიცდიან ერთმანეთის მეტ-ნაკლებ გავლე- 
ნას: ქართული ხმოვანი სუსტ პოზიციაშია მხოლოდ ხმოვანთან უშუა- 
ლო მეზობლობაში, უმთავრესად კი, როგორც ჩანს, მომდევნო ბმოვნის 
წინ; ე. ი. ქართული ხმოვანი ფონემის ძირითადი სახესხვაობა იცელება” 
უმთავრესად ხმოვნის წინ. 

სალიტერატურო ქართული არ იძლევა საშუალებას, თავისი ოო– 
თოგრაფიული ნორმირებულობის გამო, განეიხილოთ მასში ხმოვანთა. 
პოზიციური სახესხვაობები; ქართულში ხმოვნები მეტწილად გრანატი- 
კული ფუნქციის მატარებელია; სალიტერატურო ენაში ზშირად ხელოე- 
ნურადაა ისინი დაცული. დიალექტებში კი ფონეტიკური „ცვლილებები. 

-ნაკლებაა შეზღუდული. 
ამიტომ ქართულ ხმოვანთა პოზიციური სახესხვაობების განხილ- 

ვისათვის უმჯობესია დიალექტობრივი მასალების გამოყეხება, 
საერთოდ აღსანიშნავია, "რომ ხმოვანთა ურთიერთგავლენა საკ- 

მაოდ ძლიერი ჩანს დიალექტებში: იგი იქამდე აღწევს, რომ ზოგიერთ 
დიალექტში ხმოვანი მოქმედებს ხმოვანზე არაუშუალო მეზობლობაშიდ), 
სახელდობრ, როცა ხმოვანთა შუა თანხმოვანია, ასე» მანძი-–ზე ხმოვ- 
ნის გავლენის ნიმუშია, მაგ., დიმინახევენ (აქარულში!, გიგამარჯოსა 

(თუშურში) !. 
, აღსანიშნავია აგრეთვე, რომ ხმოვანი ფონემა იცვლის ძიოითად- 
სახესხვაობას, როგორც წესი, რეგრესულად, ე. ი. მომდევნო ხზოენის 
გავლენით ?. 

ნეიტრალური ხმოვანი ა რეალიზდება როგორც წინა რიგის. 
ხმოვნად, ისე უკანა რიგისად: „იმერ., გურ. წეიღო, აქარ, წიეღო: გოუ- 
გხანა, გუუგზანა (გუოგზანა) ორივე მიმართულების შემთხვევაში ჩვენ 
გვაქვს +» ფონემის უტოლფუნქციო სახესხვაობები, რომლებიც პირველ 
მემთხვევაში დაემთხენენ ე –– ი-ფონემებს, ხოლო მეორეში -–– ო -– უ-ფო> 

ეძებს. 

  

1 ამოღებულია შოთა ძიძიგურის შრომიდან „სპოვანთა ჯომპლექსების ფო– 
ნეტიკურ პროცესთა საერთო საფუძველი ქართულ კილოებსა და ზანურში" (იბერიულ– 
კავკასიური ენათმეცნიერება, I, თბილისი, 1946), გვ. 20. 

ჩვენი მომდევნო მსჯელობა მთლიანად ემყარება ამ შრომაში მოცემულ პ:სალაC 
და მის აეტორისებურ კლ:სიფიკაციას 

1 ის. ნაწ. I, გვ. 195, 

პივ.



ამას აღგილი აქვს ,ც რიგის კომპლექსებში, ე. ი. როდესაც ა წინ- 
უხღვის წინა რიგის ან უკანა რიგის ორში ერთ ხმოვანს შესაბამისად. 

იგივე ა ს რიგის კომპლექსებში, ე. ი, როცა იგი წინ კი არ უძღ- 
ვის, არალედ ზოსდევს წინა რიგისა ან უკანა რიგის ორში ერთ ხმოვანს 

ჯესაბამისად, რეალიზდება მუღამ თავისი ძირითად სახესხვაობით, 
კვალიტეტერად მძირითად სახესსვაობას ინარჩუნებს ა- ფონემა 

აგრეთვე C კ“ მპლექსზი, ე. ი. როცა მას უერთდება მეორე ა (ან იგი 

ერთდება ა-ს). 
საყხურადჯებოა, რომ უფრო ძლიერაა გავრცელებული პრევერბი- 

სეული ბ-ფონეზის –- ისე როგორც ყველა სხვა პრევერბისეული ხმოვ- 
ნის –- სახეცვალება, ვიდრე ფუმისეულისა, -- მეტადრე დასავლურ კი- 

ლოეზში. , 
რაც შევხება სხეა ხმოვნებს, არც ერთი მათგანი არ ინარჩუნებს 

ლატის ძირითად სახესხვაობას არც # რიგის კომჰლექსებში, ე. ი. როცა 
თითრეულ მათგანს მოსდეეს მათზე უფრო ეიწრო სმოვანი, და არც 8 
რიგისაში, ე, ი. როცა თითოეულ მათგანს მისდეეს მათზე უფრო ფარო 

ხზოეანი: პირველ შემთხვევაში (ე.ი. # რიგის კომპლექსებში) ეს ხმოვნები 

რეალიზდებიან უფრო დავიწროებული სახესხვაობებით (დელაბიალიზე- 
ბულად მომდევნო ი-ს წინ და ლაბიალიხებულად მომდევნო უ-ს წინ-- 
წესაბამისაღ); მეორე შემთხეეჟაში (ე. ი. 1 რიგის კომპლექსებში) ეს 
სმოკნები რეალიზდებიან აგრეთვე უფრო დავიწროებული სახესხვაო- 
«ებით, რომელთაც C,ენდენცია აქვთ მოგვევლინონ უმარცვლო სახესხვაო- 
-ბით (ი და ე >», უ და ო>:) ან დაიკარგონ სრულიად. 

9. ქარწული ენჩს წIანხმრ3X5ჩ. შონემმბი, მაე პრსიმიურჩ 
განაწილება და სახიყვალება 

ყალიტერატურო ქართულსა და მის დიალექტთა უმრავლესობაში 

დღეს გვაქვს 28 თაბამოვანი ფონემა. | 

I. ადბილის მიხედვით: 

1. ბაგისმიერნი: 

ა. წყვილბაგისმიერნი: ბ–– ფ ––პ, მ 

ბ, კბილბაგისმიერი: –- – –– –“ე 

2. ენისმიერნი 

ა. წინაენისმიერნი: დ–-თ–-ტ, ნ, ლ 

ბ, ენანუნისმ«ერნი: ჯ– ჩ-პ3-– რ, ჟ _შ 

გ- უკანაენისმიერნი: გ –1-კ- ღსს 

-დ, ენისმირისმიეეირი – – ყჭ 

3, ხორხისმიერი: ეუ. –_ –- –ჰ 
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11. რ;ბმარობის მისედგით: 

1, სშულნი (ჩხგამიერნი): 

ა, მჟღერნი: ბ–-დ--ძ-ჯ 
ბ. ფშვინვიერნი:ფ–თ–ც–ს 

გ. აბრუპტივნი: პ-–-ტ-–-წ--ქ–-კ-–ჟყ 

2. არახშულნი: 

ა. ჩქამიერნი: 

1) მჟღერნი: ზ- ჟ–ღ–ე 

2) ყრუები: ს–-%-- ხხ, ჰ 

ბ. სონორღულები: რ-–– ლ–8? ნ. 

ამ 28 თანხზოვანი ფონემიდან უმრავლესობა ლაგდება თანაშეფარ- 
დებათა რიგებად: 

1, ორ-ორწევროენებად -- ნაპრალოენები: ზ:ს = ჟ:შ = დ: ხ (ნი- 

მუშები იხ. ზემოთ) და 
2. სამ- საწეროვი ბად–– სულები: ბ:ფ:პ=დ:თ:ტ6=90:ც:წ= 

=»ჯ:ჩ13=8გ:ქ:კ (ნიზუზები იხ. ზემოთ). 

დანარჯჟენი წვიდი თანხმოვანი ფონემიდან ოთხს (რ-- ლ–-8--ნ, 
არ მოეპოვება ქართულში კორელაციური ოპოზიცია (უტოლფუე ზქციო 

სახესსვაობა), ე· ი. არც ერთი მათგანის გაყრ-ებული სახესხვარბა ქარ- 

თულზი არ წარმოადგენს ფონენას, 

„ასეთივეა ქართული ვ-ც: არც მას აქვს უტოლთუნქციო ჯრე სახე- 
სხვაობა, ე. ი. თ არ წარმოადგენს ქართულში ფონემას 1. 

აზიტომ რ -– ლ–-–მ-– ნ, ვ არ ჰქმნიან მყღერობა - სიყრუის მიხედ- 
ვით თანაშეფარდებუ ელ რიგებს. 

რაც შეესება ყ-სა და პ-ს, ესენი ორივე მოკლებულია კორელა- 
იურ ოპოზიციას სალიტერა ტურო ქართულში; ზოგიერთ დიალექტში 

M 'ყ:ს მოეპოვება ოპოზიცია ვ-ს სახით; მაგ. ჟელი: ველი, ე. ი. 

ყ:ჭC=პ:ფ=ცტ:თ დაა. შ. 
სალიტერატურო ქართულში ყ-ს აქვს ტოლფუნქციანი სახესხეაოჯა 

ყრუ ნაპრალოენის წინ, ნაგ., სიტყეებში: არაყს, ჯანჟმი ყ წარმოითქმის 
თავისი ფშვინვიერი ტოლფუნქციანი სახესხგაობით: არავს, ჯანვი (ისე 
როგორც რიკს, რიკში წარნოითქმის რიქს, რიქში!. 

არც ერთი ამ ექვსი, თანხმოვნიდან (რ-–– ლ, მ–-–ნ, ე, ყ) ეუვს არ 
იწეევს, რომ თითოეული მათგანი სრულღირებული დონემაა ქართულ 
ჟნაში. 

1 დ ძლიერ გავრცელებული ფონემაა მსოფლიოს მრავალ ენაში. კავკასიურ ენა– 
თა შორის დ აკვს ფონემის სახით: ადხაზურს, ადიდეურს, ლეზგიურს, წაბურულს,.. 
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რაც შეეხება პ-ს, ეს არაა სრულღირებული ფონემა სალიტერატუ- 
რო ქართულში (და, როგორც ჩანს, არც დიალექტებში): ხმოვნის წინ 
“სალიტერატურო ქართულში იგი იხმარება საყოველთაოდ გავრცელებულ 
მხლოდ ორ სიტყვაში (ჰაერი და ჰავა)! და ზოგიერთ ძახილში, მაგ,, 
ჰა, პე, ეპე, აჰა. თანხმოვნის წინ სალიტერატურო ქართულში დღეს 
«იხმარება მხოლოდ აფექტირებულსა და ემოციურ წარმოთქმაში-–ზმნური 
“პრეფიქსის დანიშნულებით (ჰქონდა, პგავს, შეჰქმნა, მოჰკლა და მისთ.), 

«და ამ შემთხვევაშიც იგი წარმოადგენს უფრო მეტად თანხმოვნის ფშვინ- 
ვიერ შემართვას. ვიდრე დამოუკიდებელ ფონემას. 

როგორც ჩანს, ჰ-მ დაკარგა ფონემის ღირებულება გრამატიკული 
-ფუნქციის დაკარგვასთან ერთად (იხ. ნაწ. 1, გვ. 106 და შემდ.). 

როგორაა განაწილებული პოზიციურად ქართულის ჩქამიერი ფო- 
ანემები, ე. ი, როზელი ფონეტიკური პოზიციებია მათთვის ძლიერი და 
“რომელი სუსტი? რა სახეცვალებას განიცდიან ისინი? 

ქართული ჩქამიერი ფონემები რეალიზდებიან თავიანთი ძირი- 
“თადი სახესხეაობებით ყველა ხმოვნისა, სონორებისა და ვ-ს წინ. ეს იმას 
:ნიშნავს, რომ ამ ათი ბგერის (ა––ე–ი––-ო––უ, რ ლ, მ-–ნ, ე) 
წინ ქართული ჩქამიერებიდან მჟღერები მოგვევლინებიან მჟღერებად, 
ფშვინვიერები-– ფშვინვირებად და აბრუპტივები––აბრუპტივებად: ჩქამი- 
ერთა ეს თვისებები ანუ ნიშნეულობები (მჟღერობა –– ფშვინვიერობა –– 
„აბრუპტიეობა) ამ ათი ბგერის წინ არაა განპირობებული, ან თუა,-–- მი- 
“ნიმალურად. ამ პოზიციაში ქართული ჩქამიერები ძლიერ პოზიციაშია, 
ე. ი. თითოეული მათგანის წინ შეიძლება იდგეს ყოველი ქართული 

ჩქამიერი ფონემა: : 

ზარი –- ზელა –- დეზი –- ზოგი -– ზურგი, დაზრა – ვაგზლის, %მა-– 
“%ნე, ნეზვი, ' 

სარი –– სელი –– სილა -– სოლი – სული, მოსრა –– ნიხლი, ხმა -– 
სწეული, ნესვი და ა- შ.: ყველა 23 ჩქამიერი ფონემა (ბ –-გ–– დ–– ე –– 

ხ-თაკ-პჟ-ს ტ-ფ-ქღ“კ-შ ჩც-ჰკ-წ- 
პ-ხ–-ჯ) შეიძლება უცვლელად მოხვდეს ამ ათი ბგერის წინ, ისე 
როგორც % და ს. 

ჩქამიერ .თანხმოვნებს სხვა პოზიციებიც შეიძლება ჰქონდეთ ძლიე- 
რი, მაგრამ ამ მხრივ ჩქამიერი თანხმოვნები განირჩევიან იმის მიხედვით, 
მჟღერია იგი, ფშვინვიერი თუ აბრუპტიეი, ერთი მხრით, და ხშულია 

იგი თუ ნაპრალოეანი, მეორე მხრით. ეს იმას ნიშნავს, რომ ჩქამიერი 

თანხმოვნები განაწილებულია პოზიციურად. 

"ო" იეს. 
+ დიალექტებში გვხვდებ· აგრეთვე ხაერი, აერი და სავა, რაც იმას მოწმობს, 

რომ არც ამ ორ სიტყვაშია იგი მტკიცედ. რაც შეეხება ახლად შემოსულ უცხოურ 
სიტყვებში სმარებულ #-ს (ჰიპნოზი, ჰორიზონტი, პ.ლუცინაცია, ჰიდროსადგური და 

მრ, სხვა), მას შეუძლია განამტკიცოს #-ს ფონემურობა კართულში – ასეთი სიტყვების 

„სიმრავლისა და მათი გავრცელებულობის კეალობაზე- 
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ხმულთა ძლიერი პოზიციაა 

ა. ხშულთა წინ: 

1. როცა მჟღერ ხშულს მოსდეეს მეღერივე ხშული: 
ნაბდის, გადიდდა, შეჯორჯდა, აბარგდა, გაგანძდა და სხეა. 
2. როცა ფშვინვიეო ხშულს მოსდევს ფშეინვიერი: 
ფთილა, ნივთთა, კამეჩთან, დოქთან, კაცთა და სხვა; 

ან როცა” ფშვინვიერთაგან ფ –- თ – ქ-ს მოსდევს მჟღერი ხშული: 

ყეფდა, მათგან. გასუქდა! და სხვა. 
3, როცა აბრუპტიეს მოსდევს აბრუპტივი: 
კოპწია, მეტწილად, რიკტაფელა (თამაშია ერთგვარი), წკრიალი, 

პყლეტა, ანაყტანა, 
ან როცა აბრუპტიეს მოსდევს მჟღერი: 

კეპდა, ხვეტდა, ლეწდა, იხვეჭდა, რეკდა, გაამაყდა 9, 
ზ, ნაპრალოვანთა წინ: 

1. როცა მჟღერ-ხშულს მოსდეეს მჟღერი ნაპოალოვანი: 

ბზე, დღე, ძღება, ჯვარი, გზა. 
–. 2. როცა ფშვინვიერს მოსდევს ყრუ ნაპრალოვანი: 

ფშანი, თხა, ცხრა, ჩხირი, ქსანი. 
(აბრუპტივებს არა აქვთ ძლიერი პოზიცია ნაპრალოვანთა წინ|. 

ხშულთა სუსტი პოზიციბა 

ა. ხშულთა წინ: 

1. როცა მჟღერ ზშულს მოსდევს ფშვინვიერი ხშული: აქებთ -– აქე– 
„ცთ, შვიდთან -- შვითთან, ბოძთან--ბოცთან, ბურჯთან -– ბურჩთან, რიგ- 

თა –– რიქთა; 

"ან როცა მჟღერ სშულს მოსდევს აბრუპტივი: 
კბილებ-კრეჭია –– კბილეპკრევია, ბედკრული – ბეტკრული, ბოძკინ- 

უი -- ბოწკინტი და სხეა- 
2. როცა“ ფშვინვიერ ხშულს მოსდევს აბოუპტივი: 
როფკარა –– როპკარ,ა აქეთკენ -–– აქეტკეი ოცკარა –- ოწკარა, 

სპიჩკა –- სპივკა (ბოჩკა-ბოჭკა); 

1 გვხვდება ასეთი წარმოთქმაც: მადგან, ყეფუთა, გასუქთა, ამათგან ხშულის ძლიე– 
რი პოზიციის წესს არღვევს მადგან; საყურადღებოა აგრეთვე პროგრესული ასიჭილა« 
ყია ყეფ=ა, გასუქთა-ში. როგორც პირეელის (მადჯან), ისე ამათი მიზეზი აქ/უსიურ–- 

დეცყსიურ კონპლექსთა განსხვავებაში უხდა იყოს. იხ. ჩეენი „თანხმოვანთა აქცესიური 
კონპლეგსების საკითხისათვის ქართულსაი" (თბილისის უნივერსიტეტის შრომები. 

X5X/1ს, 1947, გვ. 357 და შემდეგ; აგრეთეე ქეეჰოთ,. 
3 ამ ნიმუჰებში ყველგან მოსალოდნელია დიალექტრობრივ (დასავლურ კილოებ- 

9ი) პროგრესული ასიმილაცია: კეპტა, ხვეტტა, ლეჟტ», იხვეჭტა, რეკტა, გაამაყტა; მაგ– 
რამ ის არ არღვევს აბრუპტივთა ძლიერი პოზიციის წესს. 
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ან როცა ფშვინვიერო სწზულ»აგან ც-სა და ჩ-ს მოღეეს მჟღე<“ 
ხშული: | 

ოცდაერთი --– ოძდაერთი (ან ოზღდაეოთი), გაურჩდლა -- გაურჟგდა. 

3. როცა აბრუპტივს მოს იეკს ფშვინეიერი ხშული: 
სიპთან –– სიფთან, სეეტთან –– სვეთთან, ბერწთან -- ბერცთან, ნიჯ- 

თა – ნიჩთა, ოიკთან – რიშთას, ამაყთა –- ამაჟიია, 

ბ. ნაპრალოვანთა წინ: 

1, როცა მჟღერ ხშულს მოსდევს ყრუ ნაპრალოვანი: 
აქებს –- აქეფს, ბედზი -- ბეთში, ბოძს -– ბოცს, ნაბიიგს -- ნაბიჩხ, 

რიგში –– რივში. ' 

2. როცა ფრეინვიერ სულს პოსღეეს მჟღერი ნაპრალოვანი: , 
როფსე – რ: ბზე მათღა-- მაღლ, კაცზე –– კა”ყე ურწზე-- 

ურჯზე. 
3. როცა აბრუპტივს მოსდევს მჟღერი ნაპრალოვანი: 

სიპზე – სიბსე, კეტზე – კედზე, ლერწ5ე – ლერძსე, ბიგსე –– 
ბიიგზე, რიკზე –– რიგზე; 

ან როცა აბრუბტივს მოსდევს ყრუ ნაპრალოვანი: 
სიპს –– სიფს, სვეტში -- სეეთში, ლერწს –- ლერცს, ბიჭს –- ბიბს, 

რიკს –– რიგს. 

ნაპრალოვანთა ძლიერი: პოზიციაა 

ა. ნაპრალოვანთა წინ: 

1. როცა მეჟღერ ნაპრალოვანს მოსდევს მჟღერი ნაპრალოვანი: 

გას%ე, ვაუფე, ბალე. 

2. როცა ყრუ ნაპრალოეანს მოსდევს ჟრუ ნაპრალოვანი: 

თასს, დოწმი, დოყს, ბალახს. 

ბ) ხშულთა წინ 

1. როცა მჟღერ ნაპრალოვანს წოსდევს მეღერი ხშული: 
განა%და, კაჟდება, ბაღგაღმა, ნავზე. 

2. როცა ყრუ ნაპრალოვანს მოსდევს ფშეინვიერი, ხშული: 

თასთან, ოთხფა, დოშთან; 

ან როცა ყრუ ნაპრალოვანს მოსდევს სისინა აბრუპტივი: 

სპეტაკი, სტუმარი, სწორი, შტერი, ხტომა, დუხჭირი. 
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3. როცა ფუძისეულ ყრუ ნაპრალოვანს მოსდევს მჟღერი ჩქა– 
მიერი. 

დაფასდა, გაშეშდა, მოხერხდა. 

ნაპრალოვანთა სუსტი პოზიციაა 

ა. ნაპრალოვანთა წინ: ' 

1. როცა მჟღერ ნაპრალოვანს მოსდევს ყრუ ნაპრალოვანი: 

ხაზს –- ხასს, ვაჟს –– ვაშს, ბაღში –- ბახში, ნავს –– ნახ. 

2. როცა ყრუ ნაპრალთვანს მოსდევს მჟღერი ნაპრალოვანი: 

- თასზე –– თა%ზე, დოშზე –– დოჟზე, ბალახზე –– ბალაღზე, 

ბ. ხშულთა წინ: 

1. როცა მჟღერ ნაპრალოვანს მოსდეეს ფშვინეიერი ხშული: 
ვპზთან –– ვასთან, ვაჟთან –– ვაშთან, ბაღთან –– ბახთან; ან როცა 

მჟღერ ნაპრალოვანს მოსდევს აბრუპტივი: 

ვაჟკაცი -- ვაშკაცი. 

2. როცა ფორმანტისეულ ყრუ ნაპრალოვანს მოსდევს მჟღერი 
ხშული: 

მისდევს –– მიზდევს, სდის –– ზდის, მისგან –- მიზგან, სჯის –– ზჯის 
>.უჟჯის, იხ. შემდეგი). 

შედ. ზემოთ ნაპრალოვანთა ძლიერი- პოზიცია ხშულთა წინ. 

3. როცა სისინა ნაპრალოვანს მოსდევს შიშინა ნაპრალოეანი ან 
შიშინა აფრიკატი: 
დასში –– დაშში, სჭირს -- შჭირს, სჩადის –- შჩადის, %ჯის (< სდის, 

იხ, წინა ნიმუში) –– ჟჯგის. 

ჩქამიერთა პოზიციური განაწილებისათვის მნიშვნელობა აქვს სიტყ- 
ვის ბოლოს. ' : ' 

სიტყვის ბოლოში ჩქამიერთაგან ძლიერ პოზიციაშია ყველა ყრუ, 
ხოლო სუსტ პოზიციაშია ყეელა მჟღერი თანხმოვანი. ეს უკანასკნელნი 
სიტყვის აბსოლუტურ ბოლოში რეალიზდებიან თავიანთი ფშვინვიერი 
სახესხვაობით (იხ. ნაწ. LI, გვ- 220, და შემდ.). 

ამიტომ სიტყვის ბოლოში ოპოზიცია „მქღერი: ფშვინვიერიბ" (ე. ი. 
ბ:ფ, დ: თ, ძ: ც და სხვები ნეიტრალიზდება (იხსნება) ფშვინ- 

ვიერით, მაგ., ვაქებ : ვყეფ = ვაქეფ : ვყეფ; ვამბობ: ვყოფ=ვამბოფ ; ვყოფ. 

# დასავლურ კილოებში აქაც პროგრესული ასიმილაციაა მოსალოდნელი: და– 
ფასთა, გაშეშთა, მოხერხდა, 
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მაშასადამე,ე ფშვინვიერი თანხმოვანი «რეალიზდება სიტყეის ბო- 
ლოში თავის ძირითადი სახესხვაობით, ხოლო მჟღერი ჩქამიერი –– თავისი 
უტოლფუნქციო სახესხვაობით. 

ძირითადი სახესხვაობით რეალიზდება სიტყვის ბოლოში აგრეთვე 

აბრუპტივი, რომელიც ამ პირობებში. ძლიერ პოზიციაშია, ფშვინვიერი 

თანხმოენის მსგავსად. 
ამიტომ ოპოზიცია „ფშვინვიერი: აბრუპტივი“ სიტყვის ბოლოში არ 

ნეიტრალიზდება; მაგ., ვხვეტ : ვკვეთ, ვლეწ : ვკვეც და. სხვა. 

ღ–ხ, ყ-ის პოზიციური ბანაწილების შესახებ 

საგანგებოდაა აღსანიშნავი ღ–-ხ, ყ-ს პოზიციური განაწილება და 
მათ სახესხვაობათა რეალიზაცია, როცა მათ წინ უძლვის შესაბამისაღ 
ერთ-ერთი ხშული თანხმოვანი პირველი ოთხი სამეულიდან. იმ თორმეტი 
ხსშულიდან, რომელსა() შეიცავს ეს ოთხი პირველი სამეული (ბ–-– ფ--3პ, 

დ-თ-ტ მ-ც-წ ჯ-ჩ--ქ), ღ შეიძლება რეალიზდებოდეს 
თავისი ძირითადი სახესხვაობით მხოლოდ მჟღერ ხშულთა (ბ--–დ–-ძ--ჯ) 

მემყოლ: 
ბღავის, დღე, ძღოლა, ჟგლიბა. 

ამ სამეულების ფშვინვიერ ხშულთა (ფ –– თ – ც – ჩ) მიმყოლ იგივე 
ღ რეალიზდება თავისი უტოლფუნქციო ყრუ სახესხვაობით –- ზ-თი: 

ფღ > ფხ, თღ > თხ, (ღ > ცხ, ჩღ > ჩხ. 
ამ პროცესს მოწმობს, მაგ., იმერული რაცხა, რომელიც წარმოქმნი- 

ლია რაც -–L ღა-საგან (შეად. რაცალღა). 
ამ სამეულების აბრუპტივთა (პ –– ტ –– წ – 3) მიმყოლ იგივე ღ რეალ- 

იზდება ყ-ს სახით: 

პღ > პკ, ტღ > ტკ, წღ > წყ, პღ > ჰყ. 
ამ პროცესს გვიმოწმებს ძველი ქართულის აწყა < აწ-და. 
განხილულ შემთხევევაში ღ წარმოადგენს ფონემას, ხოლო ხ და ყ 

მის უტოლფუენქციო სახესხვაობებს. 
თეორიულად ჩვენ შეგვიძლია წარმოვიდგინოთ ამ კომპლექსებში 

ფონემად ხ, ხოლო ღ და ყ მის უტოლფუნქციო სახესხვაობებად. ამ 
შემთხვევაში ხ რეალიზდება თავისი ძირითადი: სახესხვაობით (ე. ი. 
როგორც ფონემა) ამ ოთხი სამეულის. ფშვინეიერთა (ფ-–-თ–-ც–-)!) 
მიმყოლ: 

ფხა –– თხილი, ცხელი, ჩხირი, 

ხოლო მჟღერ ხშულთა (ბ-–-დ--ძ-–- ჯ). მიმქოლ–-ღ- -ს სახით, „ე.ი, 

თავისი მჟღერი უტოლფუნქციო სახესხვაობით , ,(ბხ > ბღ, -დხ > დღ, 

ძნ > ჯღ) და აბრუპტივთა პ-ტ–წ–უ მიმყოლ––თავისი აბრუპტი- 

ვული სახესხვაობით -- ყ-თი. (პხ > პყ, ტხ >ტს), შეად. ტეხ ს ტხ>ტე, 

წნ > წყ, პხ > პყვ). 
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აგრეთვე თეორიულად ჩვენ შეგვიძლია ფონემად წარმოვიდგინოთ 
:ყ, რომელიც თავისი ძირითადი სახესხვაობით რეალიზდება აბრუპტივ- 

-თა მიმყკოლ (საჰყარი, ტყუბი, წყალი, ჭყეტა), ხოლო თავისი უტოლ- 
ფუნქციო სახესხვაობებით (ღ-თი და ხ-თი მჟღერთა და ფშ;ვინვიე(·თა მიმ- 

„ყოლ შესაბამისად (ბყ > ბღ, დყ > დღ, ძყ > ძღ, ჯყ > ჯღ; ფყ > ფხ, 
თყ > თხ, ცყ > ცხ, ჩყ > ჩხ). 

აქ ძლიერ საყურადღებოა, რომ ჰარმონიულ ხშულთა ქ8-სისტემაში 

"(იხ ქვემოთ გვ. 501) ჟ პქმნის სამეულ ლდ: ხ:ყ-ს. ფონეტიკურად ეს 
"შეუძლებელია, რადგანაც შეფარდების (ოპოზიციის) ორი პირველი წევრი 

“ნაპრალოვანია,, ხოლო მესამე --– ხშული. 

ეს შეიქნა შესაძლებელი ფონოლოგიურად იმის შემდეგ, რაც ყ-მ 

დაკარგა (სალიტერ. ქართულსა და დიალექტთა უმრავლესობაში) თავისი 
შეფარდების ორი პირველი წევრი. (8 და ვ) და მიეკედლა ფუნქციონა- 

ლურად წყვილეულ ღ : ხ-ს, მაშასადამე, ყ ფონეტი„:ურად აბრუპტივია, 
«ფონოლოგიურად--ნაპრალოვანი. ამას ხელ უს უწყი ბს, ალბათ, ყ-ს სპ ირან– 

„ტოიდობა (იხ. იქვე). 
”



ბგერაწმრნაყვლეობის ზობჩერწი. საკითხი 
ქართულში" 

„ანხმოვანთმონაცვლეობის ნიმუშია ქართულში, მაგალითად, სიტყ– 
ვებში: გალობა/ტგალოფს, რიგი/რიქს (მონაცელეობაა მქღერისა და ყრუ: 
თანხმოენების: ბ/ფ, გ/ქ). 

თანხმოვანთმონაცვლეობა გვაქვს აგრეთვე შემდეგ შემთხვევებში: 
კრება/კრეფა, სული/სუნი; მაგრამ აქ სრულიად არა ჩანს ფონე- 
ტიკური განპირობებულობა: პირველ ნიმუშებში ბ-ს ენაცვლებოდა ფ,. 
როცა იგი აღმოჩნდებოდა ყრუ თანხმოვნის წინ; აგრეთვე დ/თ. აქ კი 
ბ-ც და ფ-ც, ლ-ც და ნ-ე ერთნაირ პირობებშია, მაგრამ განსხვავებულია 
ერთმანეთისაგან: ვგრძნობთ კი, რომ კრება/კრეფა ერთი და იგივე 
სიტყვაა, ერთმანეთისაგან მნიშვნელობით ოდნავ განსხვავებული; აგრეთვე 
სული/სუნი?. 

ხმოვანთმონაცვლეობის ნიმუშად ქართულიდან შეგვიძლია მოვიყვა- 

ნოთ, მაგ., იმერული წევიდა/წავა (ე/ა) მევიდა/მოვა (ე/ო) 

და საერთო ქართული გლეჯს/გლიჯა (ე/ი). პირველ შემთხვევაში 
(ე/ა, ე/ო) ხმოვანთმონაცვლეობა განპირობებულია ფონეტიკური პოზი- 
ციით (ა და ო გადადის ე-ში მომდევნო მარცვლის ი-ს გავლენით), ხოლო 
მეორე შემთხვევაში განპირობებულობას ადგილი არა აქვს. 

ბგერათმონაცვლეობის აქ ' წარმოდგენილი სახეები არ არიან ერთ- 

ნაირი ღირებულების: პირველნი (გალობა/გალოფს..., რიგი/ 
რიქს..., წევიდა/წავა...) დღევანდელი ცოცხალი წარმოთქმის, 

მოვლენებია, განპირობებული წარმოსათქმელი ბგერის პოზიციით; მეორენი 

(კრება/კრეფა, გლეჯს/გლიჯა) ისტორიულადაა დამკვიდრებული 
ენაში და არაა განპირობებული წარმოსათქმელი ბგერის პოზიციით. 

  

» ის, ნაწ- I, ზვ. 207--211, 
+ დაბეჭდილია „სტალინის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 

· შრომებში", XXXIV, 1948, გვ. 355--363. აქ იბეჭდება ზოგიერთი ცელილებით, 
” იზ, არნ ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ 

ენებში, 1942, გვ. 43. : 
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მაგრამ უმთავრესია ის, რომ პირველი რიგის ბგერათმონაცვლეო- 
ბას, რომელსაც პოზიციური ბგერათმონაცვლეობა შეგეიძ- 
ლია ვუწოდოთ, არა აქვს დაკისრებული “არავითარი §ნიშვნელობითი 
(სემანტიკური ან გრამატიკული) როლი; ის მხოლოდ ფიზიოლოგიურ- 
აკუსტიკური მოვლენაა: მაგალითად, ვიტყვით ჩვენ გალობს თუ გა- 
ლოფს, წევიდა თუ წავიდა, ამით არ შეიცვლება ამ სიტყვების მნიშვ- 
ნელობა; ეს კია, მხოლოდ, რომ გალობს ეთგვარად ნაძალადევია 

"წარმოთქმაში და წევიდა არაა ლიტერატურული. 

მეორე რიგის ბგერათმონაცვლეობას კი, რომელსაც შეგვიძლია 
ვუწოდოთ ისტორიული ბგერათმონაცვლეობა, დაკისრებული 

აქვს გარკვეული ფუნქცია –- სემანტიკური ან გრამაჟ,იკული: კრება 
სხვას ნიშნავს და კრეფა სხვას, ისე როგორც სული და სუნი; 
აგრეთვე ფუძედრეკად ზმნაში ე საფეხური მიუთითებს აწმყოზე, ხოლო. 

9–-ნამყო წყეეტილზე. 
როგორც ამ მსჯელობიდან ჩანს, ორიეე რიგის ბგერათმონაც)- 

“ლეობა ფონეტიკური მოელენაა, რამდენადაც ორივე შემთხვევაში ერთ- 
მანეთს ენაცვლება ბგერები, რომელთაც თავისთავადი მნიშვნელობა არა 
აქვთ. აზრის მხრით კი მათ შორის არსებითი განსხვავებაა, სახელდობრ: 
მეორე რიგის მონაცვლეობა სემანტიზებულია (კრე ფა/კრება, სუ- 
-ნი/სული) ან გრამატიზებული (გრეხს/გრიხა/). 

ამიტომ შეიძლებოდა გვეთქვა, რომ პირველი რიგის ბგერათმონაც- 
ვლეობა მხოლოდ ფონეტიკურია ანუ ფიზიოლოგიურ-აკუსტიკუ- 
რი, ხოლო მეორე რიგისა – ფონოლოგიური, 

ბგერათმონაცვლეობა ფონეტიკისა და სემანტიკა-გრამატიკის მიჯ- 
ნაზე ძევს. პირეელადია მასში ფონეტიკური პროცესი. მრავალია ისეთი 
ფონეტიკური პროცესი, რომელსაც სეანტიკურ-გრამატიკული ფუნქცია 

-არ მოუპოვებია. მაგ., არავითარი ფუნქცია არა აქვს ქართული სიტყვის 
ბოლოში მჟღერ ჩქამიერთა გაყრუებას: სულ ერთია, იტყვით სოფლად 
თუ სოფლათ, – მათი მნიშვნელობა ერთი და იგივე იქნება; ესაა მხო- 
ლოდ, რომ წარმოთქმაში უფრო. ბუნებრივია ს ოფლათ. 

ასევეა მნიშენელობას მოკლებული მჟღერი ჩქამიერის გაყრუება 
რუსულსა და გერმანულში: სულ ერთია, გითქვამს #იი თუ M80V. (:I8C 
-თუ (IL –- ამით ამ სიტყვების მნიშვნელობა არ შეიცვლება; ესაა მხო- 

ლოდ, რომ გაყრუებული ვარიანტები (LX, ქ) უფრო სწორია წარმო- 
თქმაში. 

ეს ის ენებია (ქართული, რუსული, გერმანული), რომლებშიც სი- 
ტყვის ბოლოს ჩქაზიერი მჟღერი თანხმოვნები ყრუვდებიან. მაგრამ ზოგ 
ენაში ასეთი თანხმოვნები მჟღერადვე რჩებიან სიტყვის ბოლოს; ასეთია, 

'მაგ., ინგლისური და ფრანგული. არ შეიძლება, მაგ. ინგლისურში ყა» 

სიტყვაში ბოლო ყ წარმოითქვას IL-დ, რადგანაც სხვა მნიშვნელობა გამოვა: 
ი (წარმოითქმის 8:-) ნიშნავს 'დაფერდება, დაქანება', 8006 (5L) 
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"ტომარა, პალტო; ასევეა განსხვავებული ერთმანეთისაგან სიტყეები.· 

§MV6 (§01V) “გადარჩენა, დაზოგვა' და 848(0 (8§01(), 'უვნებელი, სეიფი';: 

იას (იღს) "ეტლი, მეეტლე: და ივი (დიე) “ქუდი: Iისგ (Iიხხ)” 
მოსასხამი” და X0))6 (I0IIი) “თოკი”, სIს “'წვეტი' ლა MI) 'ჩქმეტა' და. 
გრავალი სხვა. 

ხშირია შემთხვევები, როცა ბგერის უტოლფუნქციო სახესხვაობები. 

(მაგ., გაყრუებული სახეები ყრუების წინ ან სიტყვის ბოლოში) მოიპო- 
ვებენ ფონემის ფუნქციას და აშ გზით ისინი გრამატიზირდებიან ან: 
სემანტიზირდებიან. 

ქართულში ამ უკანასკნელის ნიმუშს წარმოადგენს კრეფა, რო-- 

მელიც, უეჭველია, გამოსულა კრე ბა-საგან; იყო ფუძე კრებ -–- “შეგ- 
ჯროვების' მნიშვნელობით; ამ · ფუძის აწმკოს ფორმებში (ეკრებ, კრებ, 

კრებს, ვკრებთ, კრებთ--მაშასადამე, სიტყვის ბოლოს ან ყრუ თანხმო-- 

ვანთა წინ) ბ-ს გაყრუება მომხდარა რომელიღაც დროიდან, როცა ჯერ 
კიდევ ფუძეს ერთი მთლიანი ძველი მნიშვნელობა ('შეგროვება') უნდა. 
პქონოდა (საბას კრება '"შეყრილობა? დიფერენციაციის შემდეგ დამ-- 
კვიდრებული უნდა იყოს). 

როგორც ჩანს, აზრის მეტი სიხუსტით გამოხატვის საჭიროებამ. 
მოითხოვა გამოხატულიყო ერთჯერადი მოქმედების გვერდით (საბათი - 
მოწყეეტა «ხილთა და ყვავილთა მოკრება!) აგრეთვე მრავალჯერადი - 
მოქმედებაც, როცა აზრის ცენტრში იდგა არა მცენარისა ან ხისაგან· 

ნაყოფის მოცილების მომენტის ('მოწყვეტის?) ცნება, არამედ მისი და- 
გოოვება, ' 

ასეთ პირობებში შესაძლებელი იყო გამოყენებული ყოფილიყო . 
კოება ფუძის ის უტოლფუნქციო სახესხვაობა, რომელიც არსებობდა: 
სინამდვილეში (ე. ი. (ოცხალ წარმოთქმაში) კრეფ-ის სახით და რომე- 
ლიც, როგორც ასეთი, ერთგვარად „თავისუფალი“ იყო რაიმე განსაზღე-.· 
რული მნიშვნელობისაგან. სწორედ ამ პირობებში უნდა მომხდარიყო · 
ამ ერთი სიტყვის ორი სახესხვაობის (კრება –– კრეფა) სემანტიკური დი- 
ფერენციაცია (უკვე საბას ეპოქამდე: მან მოგვცა (ნობა უკეე მოზხდარი. 
დიფერენციაციის შესახებ) კრება 'შეყრილობა, კრეფა 'ხილთა: 
მოწილვა, გინა ყვავილთა მოწყვეტა' (მოწყვეტა, საბა, 176, 226). 

იმის შემდეგ, რა რომ კრეფ ფუძეს აზრის გარკვეული ნიუანსი · 

დაუკავშირდა, იგი დაუპირისპირდა კრებ-ფუძეს (კრებ – კრეფ) 

რომელი დაპირისპირებაც უკვე აღარ შეიძლებოდა წაშლილიყო, რადგან 

წამყვანი შეიქნა აზრის მოთხოვნილება –- სემანტიკა. 

მაშასადამე, ჯერ წმინდა ფონეტიკური ანუ ფისიოლოგიურ-აკუს- 

ტიკური პროცესი და შემდეგ მისი გამოყენება აზრის სადიფერენცია-- 

ციოდ, ე. ი. მისი სემანტიზაცია (კრებ-/კ6რეფ- მონაცვლეობისათვის, 
შეად. არნ. ჩიქობავა, ქანურ-მეგრულ-ქართული შედარებითი ლეჭქ-- 

სიკონი, 296--7), 
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ზუსტად ასეთსავე პროცესს ჰქონია ადგილი ძველი ქართულის 

წყუედ-ფუძის ფონეტიკური და სემასიოლოგიური დიფერენციაციისა- 
თვის. 

მისი ზოგადი მნიშენელობა იყო, ალბათ, 'მოშორება, მოცილება, 
დაშორიშორება.... ერთი მხრით, მოხდა დ-ს აბრუპტივიზაცია წინა 
წყ-სთან უშუალო მეზობლობაში' (მაგ., ვნებ. გვარ. წყდ-დან მივიღეთ წყტ-, 
რომელიც გამოყენებულ იქნა სადიფერენციაციოდ, დაუპირისპირდა რა 
წყდ-ს (წყდ-– წყტ) დიფერენციაციის შესრულების შემდგომი ეტაპია 
ასახული საბას განსაზღვრაში: წყუედა 'მოსრეა, მოწყუედა დავოცა, 
მოწყვეტა ხილთა და ყვავილთა მოკრეფა' (საყურადღებოა, სხვათა შო- 
ორის, ერთგვარი მერყეობა, რომელსაც იჩენს საბა, თუ ეს კორექტურუ- 
ლი შეცდომა არაა: მოკრეფის მნიშენელობით 226 გე. მოწყეეტა აქვს 
მოცემული, ხოლო 176 გვ. მ ოწყვედა. აქედან შეიძლებოდა დაგვესკენა, 

რომ საბას დროს დიფერენციაცია არ «ყო განმტკიცებული). 
აქაც, მაშასადამე, მოხდა უტოლფუნქციო სახესხვაობის (წყვეტ) 

სემანტიზაცია. 
საყურადღებოა აგრეთვე, რომ დღევანდელ ქართულში არის ერთ 

გვარი მიდრეკილება ამ ორი ტერმინის (წყვე და და წყვეტა) ფონე- 

ტიკური უნიფიკაციისადმი ტ-ს შემცველი უტოლფუნქციოს სასარგებ- 
ლოდ. ასეთივე, მაგრამ უფრო სუსტი, მიდრეკილებაა აგრეთვე კრება– 
კრეფა-ს ფონეტიკური უნიფიკაციისადმი კრება-ს დესემანტიზაციის 

სახით, ე. ი. იმავე კრეფა-ს სასარგებლოდ. 

უტოლფუნქციო სახესხვაობის სემანტიზაციას ვხედავთ აგრეთვე 
ბგერადობის აღმნიშვნელი სიტყვების თაეკიდურ თან-მოვანთა მონაცვ– 
ლეობაში: შრიალი-ურიალი-ჭრიალი... 

იმის შესახებ, თუ რომელია მათგან ძირითადი სახესხვაობა, რომ- 

ლის უტოლფუნქციოებს ბგერადობის ეს ნიუანსები აუსახავს, გადაჭრიო 
რისამე თქმა საძნელოა. სავარაუდოდ კი შეიძლება ითქვას, რომ უმრავ- 
ლესობისათვის გამოსავალი წერტილი უნდა იყოს კრიალი. მოვიყეან 
11 ტერმინის სიას საბას (და დ. ჩუბინაშვილის) განსაზღვრით (ანბნის 
რიგზე): 

1, გრიალი წისქვილის ვმაი 
2. კრიალი კულის (ხის სასმისის) ვმაი 
3. ზრიალი საზარელი მრავალვმიანობა 
4. ჟრიალი მრავალთ-ეჟუანთ ვმა 

5, სრიალი შ9MI#M6+ C IIVM0M, #M80ი. ლ706#M2, MV#M8-.. (დ. ჩუ- 
ბინაშვილი) 

ღრიალი უკაფიო ყვირილი 
· ყრიალი მწერთ ვმიანობა 
. შრიალი ქართაგან-.ფურცლის ჭმა თ
ა
თ



9. წრიალი მაჭჯლის ხელზე წასმის ვმა 
10, ჭრიალი კართა და ურემთა ვმიანობა 
11, ხრიალი ჩამოცჯენის ვმა. 

სემანტიკურად ამათი ერთმანეთთან კავშირი ეჭვს გარეშეა: ყველა 
მათგანი გამოხატავს ამა თუ იმ ბგერადობას, მაგრამ არაა აშკარა ყვე- 
ლა მათი ფონეტიკურად ერთმანეთისაგან წარმოქმნა. ყოველ შემთხეე- 
ვაში შესაძლებელია, ეფიქრობ, ამ მონაცველეობათა ერთი ნაწილის 

(2-5 და 8–10) გაერთიანება კრიალის გარშემო –- ამისაგან დანარ- 
ჩენების წარმოქმნის ნიშნეულობით. მართლაც, ფონეტიკურად შესაძლე- 

ბელია კრიალი ქცეულიყო როგორც წრიალად, ისე ჭრიალად– 

მარტივ ხშულთა აფრიკატიზაციის წესით (მაგ., ძრწოლა/კრკოლა, 
ნახოჭი/ნახოკი, იხ. ჩვენი „გუტურალთა რეგრესულ-დისიმილაციუ- 
რი დაკარგვა ქართულში, (გვ. 31 ან იგივე ქვემოთ) ამათგან კი, 

დეზაფრიკატიზაციის წესით, შესაძლო იყო. ს რია ლი (წრიალისაგან) და 
შრიალი (ქრიალისავან); აქედან ს –– შ-ს გამჟღერების გზით მიიღე- 

ბა ზრიალი და ურიალი. 
მაშასადამე, კრიალი ორგვარი პროცესით შეიძლებოდა მოგველე- 

ნოდა: 1. სისინა: კრიალი > წრიალი >სრიალი > ზრიალი, 

2. შიშინა: კრიალი > ქრიალი > შრიალი > ჟრიალი. 

არ არის გამორიცხული, რომ ზრიალი "საზარელი მრავალვმია- 
ნობა! მიღებული იყოს ზა რი-საგან, “საზარელისაგან შიში! (საბა): ეს 
იქნებოდა დამთხვევა როგორც ფონეტიკური, ისე სემანტიკური- 

რაც შეეხება დანარჩენ ოთხს (1, 6, 7 და 11), სამი უკანასკნელის 
(ღრიალი-ყრიალი-ხრიალი) ერთმანეთთან მონაცვლეობითი და- 
კავშირება სიძნელეს არ წარმოადგენს: გამოსავალია, ალბათ, ღრიალი, 
რომლის გააბრუპტივებულ და დაყრუებულ სახესხვაობას წარმოადგენს 

ყრიალი და ხრიალი? (დაყრუება თუ გამჟღერება, როგორც წინა 
ნიმუშებში, პოზიციური ა” შეიძლებოდა ყოფილიყო; მაშასადამე, ის 
აყო ფონოლოგიური). 

არნ. ჩიქობავას შენიშენა (იხ. მისი ჭანურ-მეგრულ-ქართული შედა- 
რებითი ლექსიკონი, 349), რომ ქართ. ღრ- ძირში დაკარგულია ო ხმო- 
ვანი, არ ეწინააღმდეგება ჩვენს მოსაზრებას: იგი მოწმობს მხოლოდ 

ხრიალის გამოდიფერენცირების (გამოყოფის) გვიანდლოზას. 
მესამეზე (გრიალი) ძნელია დარწმუნებით თქმა, რომ იგი ფონე- 

ტიკურ კავშირში იყოს ღრიალი-ყრიალი-ხ რიალი-სთან, მაგრამ 

შეუძლებელი ეს არ ჩანს. 

სრულიად ანალოგიურ თანხმოვანთმონაცვლეობას წარმოადგენს, 

აგრეთვე, ბგერადობის სახესხვაობის გამომხატველი ჯგუფი ტერმინთა 

  

+ ჯესაძლოა ყრი ალი წარმოადგენდეს კრიალის ტოლ ძველ ვარიანტს, 
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4«ანბნის რიგზე)! ზიზინი (არა აქეს განმარტებული (საბას), კიკინი 
თხის ვჟმიანობა, ჟიჟინი მრავალ სირთ ვმიანობა, სისინი ბატის 
სივილი, ღიღინი საამო ვმის თქჰა, ყიყინი გველთა, მყუართა და 
ბატთა ვმიანობა, შიშინი მცირე დუღილი, წიწინი ალყის (აბრეშუ- 
მის ძალის) ჭმა, ქიქინი–-ქიჭინას ვმიანობა, ხიხინი #6იჯი+; I0- 

ნVI066M6C M #მIMICC (დ. ჩუბინაშვილის ლექსიკონი). 
მჟღერი სახესხვაობის (”გიგინი) გამოკლებით, რომელიც ღი- 

ღინთან და ხიხინთან თუ იყო კავშირში (რაც საექვო ჩანს), ჩქენ- 
თვის საინხერესო მონაცვლე თანხმოვნების მხრივ ეს ჯგუფი იმეორებს 
ჯი5ას, სახელდობრ: თავს იყრის კი კინის გარშემო, რომელიც შეიძ- 

ლება ჩაითვალოს მათ წყაროდ: 

·-1. კიკინი>წიწინი>სისინი>ზხ%იზინი, 2. კიკინი>ჭი- 

კინი >შიშინი > ჟიჟინი. 

ღიღინი-ყიყინი-ხიხინი, შესაძლოა, წარმოადგენდნენ ურთი- 
ერთმონაცვლე სახესხვაობებს. ყიყინი (ისე, როგორც ყრიალი, იხ. 
ზემოთ), შესაძლოა, წარმოადგენდეს კიკინის ტოლ ძველ ვარიანტს. 

ანალოგიურად შეიძლება გავაანალიზოთ აგრეთვე ბგერადობის 
ურთიერთმონაცვლე ტერმინები ჯგუფებში: 

1. კივილი-ჟივილი-სივილი, ყივილი-წივილი.ხივილი 
«ვივილი საბასთან. 2. გუგუნი-ღუღუნი-ყუყუნი 'გუაზში 

კვნესა? (საბა)- წუწუნი (წუწკუნი)-ქუჭქყუნი “პუცლის ვპიანობა', ხუ- 
ხუნი '«გატყორცის ვმა” ჯსაბა). 3. კაკანი-ღაღანი-ყაყანი“-კა- 

ჯანი (ჭაჭანება "გლეხურად ჩამიჩუმი”, საბა) და სხვა. 

აქაც, მაშასადამე, ისე როგორც კრებ-/ჟკრეფ–- და წყვედ-/ 

წყვეტ- შემთხვევებში, ფონეტიკური სახესხვაობები გამოყენებულ იქნა 
ენებათა დასაზუსტებლად, სადიფერენციაციოდ, მაგრამ გამოყენების 

პროცესით მაინც განსხვავებულია მისგან. 
იქ (მაგ-, კრებ/კრეფ-ში) ჩვენ გვქონდა პოზიციურად წარმოქმ- 

“ნილი მონაცვლეობა, აქ (კრ-/წრ-/სრ-..) მონაცვლეობა არაა პოზიციუ- 
რად წარმოქმნილი, რადგანაც, მაგ., რ-ს წინ შეიძლება ყოველგვარი 
თანხმოვანი. ამიტომ უნდა ვიფიქროთ, რომ აქ იმთავითვე წამყვანია 

აზრი, რომლის „კარნახით“ უნდა მომხდარიყო დიფერენციაცია. 

საყურადღებოა, სემანტიკური დიფერენციაციის თეალსაზრისით, 

უე. წ. ფუძის კუმშვის გამოყენება სახელში სადიფერენციაციოდ, სახელ- 
დობრ: თუ სიტყვა თვალი იბრუნვის ფუძეუკუმშველად (თვალის, თვა- 
ლით, თვალად), მაშინ სხეა ლექსიკური მნიშენელობა ეძლევა მას („ადა- 

ზიანის ან ცხოველის თვალი"), ხოლო თუ ფუძის კუ?შვით (თვლის, 
თვლით, თვლად), მაშინ სხვა („ძეირფასი თვალი", ან „ურმის თვალი"). 

“ასეთივეა სიტყვა წელი –– წლისა, წლები („გავიდა წლები") და წელი –- 
წელისა („წელის ტკივილი"). 
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ცხადია, რომ წმინდა მექანიკური ფონეტიკური პროცესი ენას გა– 
მოუყენებია აზრობრივად. ამ შემთხვევაშიც წამყვანია აზრი და არა ფი– 

ზიოლოგია!, 
„ირკეევა, რომ ხმოვანთმონაცვლეობა, როგორც მორფოლოგიური- 

პროცესი, უცხო არ არის მეგრულ-სვანურისთვისო“, წერდა ვ. თოფუ-- 
რია შრომაში „რ და 6 თანხმოვანთა მონაცვლეობისათვის სვანურ ზმნა- 

ში“ (თბილ. უნივ. შრომები, XVIII, 1941, გე. 62); იმავე შრომის დას–- 

კვნაში ნათქვამია: „... ხმოვანთმონაცვლეობა (იგულისხმება მორფოლო- 
გიური) სვანურსა და მეგრულში უდავოა, ქართულში დასამტკიცებელი": 
(გვ. 65). ავტორს მხედველობაში ჰქონდა აბლაუტის სახელით ცნობილი- 

შინაგანი ფლექსია. 
ერთი წლის შემდეგ ვ. თოფურიამ გააანალიზა ოთხი ზმნა მოქმე– 

დებითსა და ენებითს ფორმებში ფუძის ხმოვანთმონაცვლეობის მიხედ-. 
ვით და დაასკვნა, რომ „მოქმედებითის საწარმოებელი ნიშანია „ა“ და- 
ვნებითისა ·-– „ე“ („ზესაშე ტიპის ვნებითის წარმოება ქართულში", მეცნ. 
აკადემიის მოამბე, 1II, 969). ეს ზმნებია ჭად/ვედ (ალმჭადეთ/შთაჰვედ),- 

ცად/ცეთ < #ცედ (გამოიცადებოდა/შევსცეთ), ყავ/,ყევ (წარვყავ/წაოვ- 
ჰყევ) და ქარ/ქერ (განქარვებაი/განქერ). 

„ქართული ენაც თავისი განვითარების შემდგომ საფეხურზე ხასი-. 

ათდება ფუძის ფლექსიით (ფუძის ხმოვანთა ფუნქციონალური მოზაცვე–- 

ლეობით; მაგ.: ვად/ვედ)“ (იქვვ)- 
ავტორი ადარებს რა ამ მხრივ ერთმანეთს სვანურსა და ქართულს,. 

დაასკენის: „ფუძის ფლექსია სვანურში მკვეთრად ჩამოყალიბებული მოვ- 
ლენაა... დიგე "აქრობს! –- ლენტეხური დე გენი 'ქ“ება' (ძირია : დგ)... 
ქართულში კი ხმოვანთა ფუნქციონალური „მონაცვლეობა ასე მკაფიოდ 
რ არის გაზოხატული...“ (იქვე, 970). 

მაშასადამე, ხმოვანთმონაცვლეობა ა/ე ზმნის ფუძეში გამოყენებუ– 
ლია მოქმედებითისა და ვნებითი გვარების ერთმანეთისაგან განსასხვა- 
ვებლად, ე. ი. ფონეტიკური პროცესი (ხმოვანთმონაცვლეობა) გრამატი- 
ზებულია, ესაა ტიპიური აბლაუტი. 

ფონეტიკური პროცესის პრინციპულად ასეთსავე მორფოლოგიზა- 
ციასთან გვაქვს ·საქმე ქართულ ზმნაში, როდესაც მისი ფუძის კუმშვა–- 

უკუმშველობასთან და ფუძის დრეკადობასთან დაკავშირებულია აწმყოსა. 
და ნამყო წყვეტილის ერთმანეთისაგან განსხვავება, სახელდობრ: 

"ვ. თოფურიას მიერ გამოთქმული აზრი, რომ ზემოთ მოყვაპვილი ბგერადო-. 

ბის გამომხატველი ტერმინების თავკიდური თანხმოვნები შესაძლოა ურთიერთისაგან: 

დამოუკიდებელი წაომომობისა იყვნენ, არსებითად არაფერს შეცვლის ფონეტიკური. 
პროვესების სენანტიზაციის თვალსაზრისით. ა 
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მონაცვლეობანი: 

1. 0––0/ა (ან ე): კ-ლავს –– კ-ლა / ეკალ (ი); ხ-ნავს-– ხ-ნა / ვხა5 (ი). 
ჭ-რის -– ქ-რა / ვქერ (ი); ც-რის -–ც-რა / ეცერ (ი)... 

2. ე/ი –– ი: კრეფს / კრიფა -– ეკრიფე; გრეხს / გრიხა -– ეგრიხე... 
3. 0/ა-–– ა: თ ლის / თალა –– ვთალე; თხ-რის / თხარა –– ვთხა”ე. 
როდესაც ჩვენ ვლაპარაკობთ, რომ ამა თუ იმ ფონეტიკურ პრო– 

ცესს დაუკავშირდა მორფოლოგიური ფუნქცია, ეს არ ნიშნავს, რომ ეს 
ფუნქცია გამოხატულია მხოლოდ ამით: იმ ენებში, რომლებსაც #ვენ აქ 
გეხებით, ეს ფონეტიკური პროცესი წარმოადგენს მხოლოჯ დამატებითს. 
შინაგან ფლექსიას. 

უნდა ვიფიქროთ, რომ ისტორიულად უფრო ძეელია და ნორმა- 
ლური პირველი ტიპი (კლავს+-კლა/ვკალი(ი), სადაც ხმოვანთმო- 
ნაცვლეობა განპირობებულია მახვილის ქონა-არქონით: ვკალ/ი), მაგრამ 
კ-ლავს––კ>-ლა (ფუძე მახვილიანია აორისტის I და IL პირში; ხოლო. 
უმახვილოა აწმყო მთლიანად და აოროსტის IIL პირი; შეად. არნ. ჩიქო- 

ბავას „მახვილის საკითხისათვის ძველ ქართულში", გვ. 195, სადაც მა- 

ხვილიანობის მიხედვით აორისტის I და II პირი დაპირისპირებულია- 

მესამესთან,; ვარქჭუ-არქუ-ჰრქუა). 
მეორე .ტიპი მეორეული ჩანს, რამდენადაც მასში მონაცვლეობაა· 

ხმოვანთა არა ძირისა, როგორც პირველ ტიპში (კლ/კალ), არამედ ნა– 

წარმოები (სუფიქსდართული) ფუძისა (კრ-ეფ/-იფ, გრ-ეხ/-იხ; შეად. 
ვ. თოფურიას „ფუძედრეკად ზმნათა სუფიქსაციისათვის“, გვ. 230 და შემ- 
დეგ). მახვილიანობის მიხედვით ასეთი სურათი იყო, ალბათ: კრ ჟქფს- 

"ვკრქფე/"კრფა, გრეხს-"ვგრესე/“გრხა (შეად. შეკობა, 
შედრკა), ი შებდეგ უნდა იყოს განვითარებული აორისტის მესამე. 
პირში, რომლის გავლენით განზოგადებულია აორისტის L და III პირ-- 

ში ი საფეხური (კრი ფა-კრიფე-ეკრიფე). 
რაც შეეხება მესამე ტიპს (თ-ლის / თალა-ეთალე), აქ ა საფეხური 

განხოგადებულია აორისტის მესამე პირისათვისა, ალბათ, ანალო- 
გიის ძალით, ე. ი. მიუხედავად იმისა, რომ მახვილი აქაც, რა თქმა- 
უნდა, დაბოლოებაზე უნდა ყოფილიყო ("თალა), როგორც ჩანს, ანალო- 
გიის გავლენას ხელს უწყობდა განსხვავებისადმი მიდრეკილება აორის-' 
ტის მესამე პირისა სახელზმნისაგან, ე. ი. “თლა (აო. III პ.) და თლა. 
(სახელზმნა) რომ ერთმანეთს არ დამთხეეოდა. 

ასეთი დამთხვევის საშიშროება პირველ ორ ტიპში გამოოიცხუ- 
ლია; შეად. აორ. 1II პირი კლა, ხნა, კრა და სახელზმნა კლევა, 
ხნვა, კრვა (კვლა, ხენა, კვრა); აორ. III პ. ·კრ(ი)ფა, კრ(ი)ჭქა და სა-- 
ხელზმნა კრეფა, გრეხა, კრექა. 

უფრო სუსტად, მაგრამ მაინც გრამაქ,იზებულია ქართულის საკ- 

მაოდ მრავალ სახელში ფუძის კუმშვა, რომლის მიხედეითაც განსხვავე- 

9ძიყ



ბულია ერთმანეთისაგან ბრუნვათა ორი ჯგუფი: ფუძე უკუმშველი (სა- 

ხელობითი, მოთხრობითი, მიცემითი და წოდებითი ფორმა) და ფუძე- 

კუმშვადი ბოუნვები (ნათესაობითი, მოქმედებითი და ვნებითი). 
სახელთა ფუძის კუმშვა-უკუმშველობა ისეთივე ხმოვანთმონაცვლეო- 

ბაა, როგორიც ზმნაში აღვნიშნეთ. იქაც და “აქაც ხმოვანთმონაცვლეობა 
განპირობებულია მახვილის გავლენით და გამოყენებულია მეტ-ნაკლებად 
სიტყვის ფორმათა ერთმანეთისაგან განსასხვავებლად, ე. ი. იქაც და 

აქაც ფონეტიკური პროცესი მორფოლოგიზებულია. 

(პახვილის ბუნებისა და ადგილის შესახებ სიტყვაში და მისი გავ- 

ლენით ხმოენის ამოღების შესახებ ქართულში იხ. არნ. ჩიქობავას „მახ- 

ქილის საკითხისათვის ქართულშიბ", საქ. მეცნ. აკად. მოამბე, 1IL, გე. 191 

და 198, და „0 II8ხაC#M460MX ფყლიე?იX M80=ო00X#ხCMVX წV3ხ6!4(08" 

M39ი. MII CCCLV, 0»»- #ხლდ. # 931LC8, 1948 L., >. VII, 25 და შემდ.). 
რაც შეეხება თანხმოვანთმონაცვლეობის გრამატიზაციას, იგი, სა- 

ერთოდ, უფრო ნაკლებადაა გავრცელებული სხვადასხვა ენაში, ვიდრე 

ხმოვანთმონაცვლეობისა. მაგ., რუსულში საკმაოდ გავრცელებულია გრა- 

2ატიზებული თანხმოვანთმონაცვლეობა ფუძეებში: „კიVი/#0VX, 116M/ი6CVM, 
წა0ნ#-0# და სხვა ქართველური ენები, ვ. თოფურიას სიტყვებით 

რომ გთქვათ, „თანხმოვანთმონაცვლეობას, როგორც გრამატიკულ პრო- 
ცესს, არ იცნობენ! („რ და ნ თანხმოვანთა მონა(ვლეობისთვის სვა- 
ნურ ზმნებზი", გვ. 62), ან „... თანხმოვანთზონა/ვლეობა ქართვე- 
ლურ ენათათვის უცხოა" (იქვე, გვ. :66).



ჰარმონიულ. ხშულთ) ორი სისზემა 
ქართულ ენაში" · 

„ქართული ენის კომბინატორულ თავისებურებათა: რიგს ეკუთვნის 

აგრეთვე თანხმოვანთა აჰჰარმონიზაცია“, -- ამბობს აკად. ნ. მარი თავის 
„შველი სალიტერატურო "ქართულის გრამატიკაში“ (1925, გვ. 023 -– 

024). 
თუ ჩვენი მსჯელობის საგნად ამ შემთხვევაში გავიხდით მსოლოდ 

უშუალო. მეზობლობაში მყოფ თანხმოვანთა აპარმონიზაციას (ნ. მარმა 
გააანალიზა აგრეთვე ერთმანეთისაგან ხმოვნებით დაშორებულ თანხმო- 
ვანთა აპარმონიზაცია), მაშინ ნ. მარის აგებული აპარმონიზაციული 
სისტემა შესაძლებელია წარმოვიდგინოთ, ოდნავი გამარტივებით, შენ- 

დეგი სახით: · 
„წინაენისმიერი თანხმოვნები + უკანაენისზიერი თანხმოვნები (სწო- 

რედ ამ მიმდევრობით) გვაძლევს პარმონიულ ჯგუფებს: 

1. წყ–– ქყ-–- ტკ--ტყ, ე. ი. აბრუპტივთა კომპლექსებს, 
2. ცხ ცქ –. ჩხ -– ჩქ-–- თხ – თქ, ე. ი. ფშეინვიერთა კომპლექ-- 

სებს, და 

3. ძღ––- ჯღ-- დგ-–– დღ, ე- ი. მქღერთა კომპლექსებს". 
კომპლექსები „ბაგისმიერი ხშულები -L უკანაენისმიერნი“ (ე. 0. 

ბგ –– ფქ–– პკ; ბლ–– ფხ –– პყ) აკად. ნ, მარს მოცემული არა აქეს ამას- 

თან დაკავშირებულად. 
უნდა ვიფიქროთ, რომ აკად. ნ. მარი აპარმონიზაციას ხედავდა 

თანხმოვანთა ურთიერთ შეგუებაში პომოგენურობის ნიშნეულობით (აბ- 
რუპტივები აბრუპტივებთან, ასპირატები ასპირატებთან და მეღერები 
მუღერებთან). 

აქედან ჩანს, რომ აკად. ნ, მარი არ ასხგვავებდა ერთმანეთისძგან 
ხშულთა პარმონიული კომპლექსების ორ სისტემას. 

ჩვენ ვფიქრობთ, რომ საქიროა ეასხვავებდეთ ერთმანეთისაგან, 
ერთი მხრით, ხშულთა ისეთ კომპლექსებს, რომლებშიც მეორე კომპო- 

"+ ის. 6აწ; I, ზე, 109–-110, 
· 8. Mადდ, 1 0იXაX+ოXC8 #ი6880ო/–MMC0V0>0 18?0ე0ი:წიყილი #3MIMი, (92. 

“ჯე. 023--024. 
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ნენტებად გვევლინება ხშულთა მეხუთე სამეული (გ--ქ--კ), ხოლო 
მეორე სხოით, ისეთ კომპლექსებს რომლებშიც მეორე კომპონენტებად 
-გვაქვს ღ ––ხ-–– ყ. პირველი სახის კომპლექსებს ვაერთიანებთ #-სისტე- 
მის სახელწოდებით, ხოლო მეოოე სახისას, 8-სისტემის სახელწოდებით. 

თვალსაჩინოებისათვის აქვე წარმოვადგენთ ქართულის ხშულთა სა- 

'მეულებს, ნაპრალოვანთა წყვილეულებს და ჰარმონიული კომპლექსების 
«ოო სისტემას -– ცხრილების სახით; 

ქართულის ხშულთა ნაპრალოვანთა 

სამეულები: წყეილეულები: 
11 ბ--ფ–პ -1. ვ–– (ჭ) 
2 დ–თ–-ტ 2. ზ-ს 
3. -–-ც–წ ვ. ეშ 
4 ჯ-–ჩ-კქ 4 ღ--ხ 

5. გ–- ქ-––კ 5 -–- –ჰ 

6. –– (31 ––ყ ცხრ. 2 

ცხრ, 1. '. 

ჟართულის პარმონიული კომპლექსების 

სისტემები: ' 

# · გ: 

1, ბგ–– ფქ –– პკ ბღ –-– ფხ –– ჰყ 

2. დგ-- თქ -- ტკ დღ –– თხ -- ტყ 
3. ძგ-–-–ცქ–წკ ძღ--ცხ-- წყ 
რ. ბგ –-ჩქ –– პკ ჯღ-–ჩხ-–ქყ 

ცხო. 3. 

ამ მესამე ცხრილიდან ჩანს, რომ - ორიეე სისტემას (#-ს'და 8-ს) პირვეე– 
“ლი კომპონენტები ერთნაირი აქვს, სახელდობრ, პირეელი ოთხი სამეული 
(იხ, ცხრ, 1), მაგრამ განსხვავდებიან ერთმანეთისაგა%? მეორე ·კომპონენ- 

„ტებით, სახელდობრ: ' 

I“ ჭ-სისტემის კომპლექსების შედგენილობაში · შედის მეორე კომ- 

„პონენტებად ხშულთა მეხუთე სამეული (გ-–- ქ –– კ) შესაბამისად, ე. ი.: 

პირველი ოთხი სამეულის თითოეულ პირველ წევრს (ბ--დ--ძ--ჯ) 
ემატება მეხუთე სამეულის პირველი წევრი (გ); , მივიღებთ შემდეგს: 

„. ბბ-- დგ --ძგ ––- ჯგ. ' 

იმავე ოთხი სამეულის თითოჟგულ მეორე წევრს (ფ-––თ-––ც-–-M 

„ქმატება მეხუთე: სამეულის მეორე წევრი (ქ). მივიღებთ შემდეგს:' 
| ფქ – თქ -– ცქ-- ქ. 
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იმავე სამეულების თითოეულ მესამე წევრს (პ--ტ–-წ--ჭ) ემა- 
ჟტება მეხუთე სამეულის მესამე წევრი (კ); მივიღებთ შემდეგს: 

პკ –– ტკ – წკ – ქკ. 
1I. ს-სისტემის კომპლექსთა შედგენილობაში შედიან ღ–ხ (ე.ი. 

'“ნაპრალოვანთა მეოთხე წყვილი) და ყ (ე. ი. მეექესე სამეულის მესამე 
წევრი) შესაბამისად, ე. ი 

პიოველი ოთხი სამეულის თითოეულ პირველ წევრს (ბ–-დ-–ძ-–ჯ) 

„ემატება მეოთხე წყვილეულის პირველი წევრი (ღ); მივიღებთ შემდეგს: 

ბღ––დღ–-ძღ -–ჯღ. 
იმავე ოთხი სამეულის თითოეულ მეორე წევრს (ფ–თ–ც–) 

„ემატება მეოთხე წყვილეულის მეორე წევრი (ს); მივიღებთ შემდეგს: 
” ფ-თხ-- ცხ--ჩხ. 

იმავე სამეულების თითოეულ მესამე წევრს (3--–-ტ-–-წ –ქ) ემა- 
ტება მეექვსე სამეულის მესამე წევრი (ყ), და მივიღებთ შემდეგს: 

'პე– ტყ -- წყ – ჭკ. 
ჰარმონიულ ხშულთა ორი სისტემის დადგენა წამოჭრის მთელ რიგ 

'საკითხებს: როგორ ჩამოყალიბდა ასეთი მწყობრი დეცესიური კომპლექ- 
სების სისტემები? აქცესიურ კომპლექსთა დაძლევის (სუპერაციის) რო- 
მელი წესის ძალით გამომუშავდა მათგან დეცესიური კომპლექსები? თუ, 
შესაძლოა, იმთავითვე დეცესიურები იყვნენ? ასეთ საკითხთა რიგს ეკუთ- 

ვნის საკითხი იმის შესახებს· თუ რატომ გვაქვს ს8-სისტემაში მეორე 

„კომპონენტების არაერთგვაროვნობა. 

ამ საკითხის დასმა მართებულია იმიტომ, რომ #-სისტემაში მეო- 
რე კომპონენტებად გამოყენებულია მეხუთე სამეულის სამივე წევრი 

(– ქ – კ), ე. ი. ერთისა “და იმავე ადგილის სამი ხშული; L- -სისტემაში 

კი გამოყენებულია ნაპრალოვანთა მეოთხე წყვილეული (ღ –ზ) და 

ხშულთა შეექვსე (დეფექტიანი) სამეულის მესამე წევრი (ყ); ე- ი. ორი-– 
უკანაენისმიერი ნაპრალოვანია, ხოლო მესამე––ფარინგალური ხშული- 

„' პირვანდელია თუ არა 8-სისტემის მეორე კომპონენტთა არა“ 

„ერთგვაროვნობა? 

' კავკასიურ და, კერძოდ, ქართველურ ენათა ფონეტიკურად შეს- 
წაგლილობის საკმაოდ მაღალი დონე! საშუალებას გვაძლევს დამარწ- 

-ამუნებლად ვუპასუხოთ ამ კითხვაზე: 

' 8-სისტემის კომპლექსთა მეორე კომპონენტების არაერთგვაროვ- 
ნობა არაა პირველადი, , 

“1 მხედველობაში გვაქვს, მეტწილად, ამ ბოლო წლებში დაწერილი გამოკვლე– 
ვები,.გ., · როგავასი, · ს... ჟღენტისა და „ლარინჭოსკოპიული, დაკვირვებები ა, „ 'არგვი– 
“შვილისა, 97. 
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ირკვევა, რომ სამივე კომპონენტი ფარინგალური იყო; მათგან კომა- 
ლექსებში გადარჩა მხოლოდ ყ, ხოლო ორი დანარჩენის ადგილას გვაქვს. 

–- ნ. 
დ რომ ეს უფრო გასაგები გახდეს, საქიროა გავიხსენოთ, რომ 

ხშულთა მეექვსე სამეული ახალ ქართულში ითვლება დეფექტიან სამეუ- 
ლად, რადგანაც ქაოთულში არაა შენახული ამ სამეულის მუღერი წევ- 

რი; თვით მისი ფშვინვიერი წევრიც კი (3), რომელიც ძველ სალიტერა- 
ტურო ქართულში ცოცხალი ბგერა იყო, შემონახულია დღეს მხოლოდ 
რაზდენსამე დიალექტში. 

ყოველ შემთხვევაში, ამ უკანასკნელს (ვ-ს) ჩვენ ვიცნობთ ძველი. 

ქართულიდან და ზოგიერთე დღევანდელი დიალექტიდან, რასაც ვერ 
ვიტყვით მეღერ ფარინგალზე: არც ძეელ ქართულში ყოფილა. 
იგი დაცული (როგორც ჩანს, იგი გადაშენებულა უძველეს ან მწერლო- 

ბაბდელ ქართულში) და არც რომელსამე დღეს მოქმედ დიალექტშია 
იგი შემონახული დამოუკიდებელ პოზიციაში. 

ამ უკანასკნელის აღნიშვნა გვიხდება იმიტომ, რო3 კომბინატორუ- 
ლად ანუ განპირობებულ პოზიციაში მისი არსებობის დადასტურება არ 
იყო ძნელი: მისი წარმოთქმა და მოსმენა შეიძლება ისეთსავე პოზიცია- 
ში, როგორშიც ყოველი აბრუპტივი ან ყრუ ფშვინვიერი გვეელინება- 
მჟღერის სახით; მაგ:: როკი, როკზე –– ითქმის როგ%ზე, დოქი, დოქზე –– 
ითქმის დოგზე (რეგრეს. ასიმილაციის ძალით); ამგვარადვე: უყი, უყზე–– 
წარმოითქმის უზზე; უგანჭი, ჯაზყზე -- დჯანზზე; ფეჭი, ფეჯზე –– ითქმის 

ფეზზე, ვენაზზე (იმ დიალექტის წარმომადგენლის წარმოთქმაში, სადაც 

შენახულია 3). IM 
თავისთავად გასაგებია, რომ ასეთ პირობებში წარმოთქმული % არ 

შეიძლება წარმოადგენდეს ნამდეილს, დახვეწილს –- ისეთს, როგორიც 
უნდა ყოფილიყო მაშინ, როცა იგი სრულფასეულა ფონემა იყო. 

რომ ეს საკმარისი არ იყო ფარინგალური მჟღერის (9) გასაცნო- 

ბად და საენათმეცნიერო კვლევაში მის გამოსაყენებლად, ჩანს იქიდან, 
რომ, როგორც კი იქნა იგი (9) შემჩნეული დამოუკიდებელ პოზიციაში, 
ე. ი. ფონემი” როლში (მართალია, ინდივიდუალურ ხმვარებაში)!, იმ 

დროიდანვე დაიწყო იმის ძიება, პქონდა იგი ქართველურ ენებს თუ 
არა, როგორია მისი რეფლექსები ცალკეულ ქართველურ ენებში, რა- 
შესატყვისობანი აქვს მას სხვა კავკასიურ ცნებში და ა. შ.; მაშასადამე, 

იგი ამ დროიდან შედის ქართულ ენათმეცნიერებაში კვლევის ობიექ- 

ტად, ერთი მხრით, და ეტიმოლოგიურ ძიებათა დასაყრდენად, მეორე 

მხრით. 
ქართულ პათოლოგიურ მეტყველებაში მჟღერი ფარინგალური 

სშულის დამოუკიდებელ პოზიციაში შემჩნევა, ქართველურ ენათა ხშუ- 

+ ვრცლად ამის შესახებ მოთხრობილია თავში „ქართულის ხზულთა მეექვსე სა- 
მეული" (ფარინგალები). 
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ლების სამეულებრივი სისტემა და მეექვსე სამეულის გადანაშთური წევ- 
რების (ვ–– ყ-ს) ისტორია ქართულსა და ზანურ ენებში ჩვენ გეიკარწა- 
ხებდა გვევარაუდნა მჟღერი ფარინგალის (ზ) არსებობა ქართველურ 
ენებში უძველეს დროს. 

გ. როგავამ არსებითად დაადასტურა ეს ვარაუდი – მნიშვნელოვანი 

დამატების შეტანით – ქართველურ ენათა სათანადო მასალის შედარე- 
ბითი ანალიზით 1. სერგი ჟღენტმა იპოვა ფარინგალური მჟღერი ხშული, 
როგორც ფონემა, სვანურ ცოცხალ მეტყველებაში ?. მის მიერ მოპოვებუ- 
ლი მასალა გვიჩვენებს, რომ სვანური ენის წინანდელი მკვლევრები ეეო 
ამჩნევდნენ ამ ბგერის ფარინგალურ ხასიათს და აიგივებდნენ პას 
ღ-სთან. 

ეჭვი აღარ რჩება, რომ ფარინგალური მჟღერი ხმული წარმოად- 

გენდა ქართველურ ენებში მეექვსე (დღეს დეფევტიანი) სამეულის პიო- 
ველ წევრს. ..._ | 

„ამასთანავე ერთად შესწავლილ იქნა ექსპერიმენტულად სამივე 
ფარინგალი ს. ჟღენტისა და არჩ. ჩარგეიშვილის მიერ ”. 

გამოირკვა, რომ სამივე ფარინგალი სპირანტოიდია, ე. ი. თითოე»- 
ლი მათგანი შეიცავს სპირანტულ ელემენტს შემა რთვის მომენტში). 

წა გამოკვლევათა შედეგები ახალ შუქსა პფენენ ზემოდასმულ სა- 

კითხს. 
უპირველესად ყურადღებას იქცევს ის გარეწოება, რომ 4 და ჩ- 

სისტემები განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან აჰარმონიზაციის ხარისსათ 
კომპლექსებში –– მიუხედავად იმისა, რომ ორივე სისტემის ჯეელა კოვპ- 

ლექსი დეცესიურია . 
#- სისტემაში აპარმონიზაციას ჰქმნის თანხმოვანთა ურთიერო- 

შეგუება ჰომოგენურობის ნიშნეულობით –- დეცესიური თანამიმდევრობის 

პირობებში „2 -სისტემის კომპლექსებში თანხმოვანთა ერთმანეთთან 

შემჭქიდროება უფრო სუსტია, ვიდრე 8- სისტემაში: ამით აიხსნება კონ 

პონენტთა მეტი დამოუკიდებლობა ჯ+- სისტემის თითოეულ კომპლექსში, 

პირიქით, 8- სისტენის თითოეულ კომპლექსში თანხმოვანთა შემ- 

ჭპიდროება უფრო ძლიერია, ვიდრე 4 - სისტემაში; ამითაა განპირობე- 

გიორგი როგავა, ფარინჯალურ ხშულთა რიგისათვის ქართველურსა და 

ადიღეორ ენებში, „იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება", I. 1946, ზვ. 1--17. 

98 სერგი ჟღენტი, 0ხ. CIL ს. ჟღენტი აღნიშნავს მას ღ' ნიშნით, ჩვენ--რო- 

გავასთან ერთად –– 8 ნიშნით. 

98 სერგი ჟღენტი, იი. CI. ა. ჩარგეიშვილი, ქართულის ჯ–ყც თანხმო– 

ვანთა ბიომექანიკის საკითხისათვის: საქ. მეც5. აკადემიის მოამბე, 1946, 537 და შემდ. 
!· სპირანტოიდი განსხვავებულია აფრიკატისაგან რომელშიც აგრეთვე შედის 

სპირანტული ელემენტი, მაგრამ შედის დამართვის მომენტში. 

> დაწვრილებით იხ. ქვემოთ თავი 7II. 

20, სოგადი ფონეტიკა CI)



ბული ც- სისტენის თითოეული კომპლექსის მთლიანობა, ე. ი. კომპო- 

ნენტთა ნაკლები დამოუკიდებლობა. 
ს- სისტემის კომპლექსებისათვის, რომლებშიც მეორე კომპონენტი 

არის სპირანტი დღ ან ხ (მაგ.: ბღ –– ფხ, დღ -- თხ...), ეს ბუნებრივია, 
რადგანაც მომდევნო სპირანტის შერწყმა წინმდგომ ხშულთან ფიზიო- 

ლოგიურად ნაკლებ ძნელია, ვიდრე ხშულისა ხშულთან !. მაგრამ აუხსნე- 
ლი იყო თანხმოვანთა ასეთი შემჭიდროება-შერწყმა ჩ-სისტემის იმ 
კომპლექსებში, სადაც მეორე კომპონენტი არის ყ (მაგ.: პყ–ტყ-–წყ...), 
რამდენადაც ყ ითვლებოდა სავსებით ხშულად. 

მაგრამ იმის შემდეგ, რაც ექსპერიმენტულად დადგენილ იქნა 

ა. ჩარგეიშვილის მიერ სპირანტოიდული ხასიათი ყ-სი, ხოლო. ს. ჟღენ- 
ტის მიერ ზ--ვ-სიც, გასაგები შეიქნა ს-სა და M- სისტემის ერთმანეთი- 
საგან ზემოაღნიშნული განსხვავება. 

უნდა ვიფიქროთ, რომ Iპ3- სისტემის კომპლექსთა მეორვ კომპო- 

ნენტები თავდაპირველად ერთგვაროვანი იყვნენ: ყველა ისინი (8--ჯჭ.–ყ) 
ხშული ფარინგალები იყვნენ; მაგრამ მათი თანდათანი გადაშენების 
კვალობაზე მათ შეენაცვლა უკანაენისმიერი სპირანტები (ღ-–-ხ) შე"საბამი- 
სად, ე. ი. ზ-ს -– ღ, ხოლო ჭ-ს – ხ, 

ასეთი შენაცვლების შესაქლებლობას 9 -– ვ ატარებდნენ, როგორც 
სპირანტოიდები. შესაძლებელია ისინი თანდათანობით (კელილიყვნენ 
ასეთ კომპლექსებში ფარინგალურ სპირანტებად, ხოლო შემდეგ დამთხ- 

ვეოდნენ უკანაენისმიერ სპირანტებს ღ--ხ-ს. ამ პროცესის დამადასტუ- 
რებელია, ერთგვარად, ის გარემოება, რომ ფარინგალთა სამეულის მე- 
სამე წევრი (ყ) გადაურჩა შენაცვლებას, და, ვფიქრობთ, გადაურჩა იმი- 
ტომ, რომ შეუძლებელი იყო მისი, როგორც აბრუპტივის, სპირანტიზა- 
ცია ქართულში: აბრუპტივული სპირანტები ქართულს არ გააჩნია. 

მაშასადამე, 1-- სისტემის თავდაპირველი სახე უნდა ყოფილიყო 
ასეთი: 

ბზ ფვ –- პყ 
დზ –– თე-– ტყ 
ძმ –- ცვ -- წყ 
ჯმ –- ჩვ – ჰყ, 

სადაც კომპლექსთა მეორე კომპონენტებს წარმოადგენდა მეექვსე სამეუ- 

ლის წევრები ზ – ვ -– ყ. 
რადგანაც % საერთოდ გადაშენდა ქართველურ მეტყველებაში და 

მისი სპირანტად გადასვლის შესაძლებლობის ·რეალიზაცია მოხდა ს8- 

სისტემის კომპლექსებში, ამიტომ გასაგებია, რომ ბზ -–- დ? –--ძზ.- »ჯ8 

კომპლექსები მოგვევლინა ბღ დღ-ძღ--ჯღ კომპლექსების სახით. 

  

+ ამ გზითაა წარმოქმნილი მრავალი აფრიკატი (იხ. აფრიკ-ტები გვ. 39). 
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“აგრეთვე გასაგებია ფვ--თგ --ცვ--ჩვ კომპლექსების შეცვლა ფხ -- 
თხ ცხ ჩხ კომპლექსებად სალიტერატურო ქართულსა და იმ დია- 
ლექტებში, სადაც ვ > ხ. მაგრამ როგორ მოხდა, რომ იმ დიალექტებ- 
შიც კი, სადაც ვ დაცულია, გვაქვს კომპლექსები ფხ-- თხ – ცს –- ჩხ 

'(და არა ფვ-– თვ –-ცვ –– ჩვ)? 

როგორც ჩანს, ამ დიალექტებში ადგილი პქონდა §-ს გასპირანტვ- 
-ბის შესაძლებლობის რეალიზაციას აგრეთვე მხოლოდ კომპლექსებში –– 
«ისე როგორც 5-ს. 

ამის საყურადღებო (მაგრამ არასრულ) აწალოგიას ვპოულობთ 
„ქკანურის ხოფურ კილოკაეში (არასრულ ანალოგიას იმიტომ, რომ შე- 
“ნახულობა ესება ყ-ს და არა ვ-ს და ხდება არა გასპირანტება, არამედ 
. დაკარგვა): „...ხოფურს ყ ბგერა ძირითადად შემოუნახავს, დაუკარგაეს 

--ეტწილად ტყ –– წყ –– ჭყ კომპლექსებში“ 7. 

' გ. როგავყა, 00. CII. გე. 2



IV. 

ქართულის ხშულწა მქქქვსე სამეული 
(შარინგალები) ” 

ძველ ფონეტიკურ ლიტერატურაში დიდხანს თითქმის აიგივებ- 
დნენ წარმოების ადგილის მიხედვით სამი სხვადასხვა ადგილის თანხმოვ- 
ნებს: ლ--ხ-სა, ვ ––ყ-სა და C (=მეგრ ჯხ)-ს. პირველებს (ღ-ხ-ს) რუსუ-· 

ლად ეძახდნენ (35„გM6-)ივხIVM0 - იაი28MM0 - M86Iხ16-ს -- (უკანა-” ენა- 
-ხორხ- სასისმიერებს, მეორეებსა (–-ყ-ს) და მესამეს (დ-ს) –– (§8,+IM(6-) 

83MIM90-ი0012MMხ|6-ს ––(უკანა-)ენა-ხორსისმიერებს. შედგენილობის მხრივ 

ყველას თვლიდნენ აფრიკატებად !. 
ტერმინი „ხორხისმიერი! ანუ „ყელისმიერი", „გუტურალური" 

(ლათ. ჟყსსL 'ყელი?, დსLსსIეI9 "ყელისა'!) იხმარებოდა იმ თანხმოვანთა 
სახელად, რომელთაც დღეს ვეძახით უკანაენისმიერებს (რბილ- 
სასისმიერებს) ანუ ველარე ზს. მათი არტიკულაცია რომ უიარღო თვა- 
ლით არ დაინახება, ეს იყო იზის მიზეზი, რომ მათ ყველას მიეცა საერთო 

სახელწოდება გუტურალური ან ყელისმიერი. 
ზოგნი ამავე ბგერებს ეძახდნენნ ლარინგალურებს (ბერპნ. 

#Mნს/C 'ხორხი?, ლათ, 15ჯწIყ2)Iც 'ხორხისა') ანუ ზორხისმიერებს 
(რუსული 00+2MMხL აღნიშნავდა როგორც გუტურალურს, ისე ლა- 
რინგალურს). 

ახალ ფონეტიკურ ლიტერატურაში ტერმინს ლარინგალური 
უფრო სწორი გამოყენება აქვს, სახელდობრ: ლარინგალური თანხმოვ- 

ნები ეწოდება სახმო სიმების მიერ (ყელში, ხორხში) დამოუკიდებლად 
წარმოებულ ნაპრალოვანს (მაგ., ქართ. ჰ-ს) ან ხშულს (მაგ.  = მეგრ. 
ხ-ს). 

ამიტომ ამ ტერმინების მათი ძველი მნიშვნელობით ხმარება შეუ- 
ფერებელია ფონეტიკური მეცნიერების დღევანდელი მდგომარეობი- 

“ სათვის. | 

, რაც შეეხება ჭ-–-ყ-ს ფონეტიკურ-ფიზიოლოგიურ კვალიფიკაციას, 
აქ საკითხი გაცილებით უფრო რთულია, ვიდრე ტერმინოლოგიური 

» ის, ნაწ. I, გვ. 37 და 87, 88. 

I M8იხ, IIსმსMილ»ი Xი0680039MX608წ08ილსხლ Lიჯვყიიდილი 988=M4,. 
+გვ. 027). 
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შეუსაბამობა. ბგერათწარმოების რომელი ადგილი ეკუთვნის ვ--ყ-ს? 

ჟ. ი. რომელი ბგერათსაწარმოთქმო ორგანოები იღებენ მონაწილეობას 
„ჭ-–– ვ-ს წარმოთქმაში? 

, ჯერ კიდევ ოცზე მეტი წლის წინათ იყო აღნიშნული ვ-–-ყ-ს ფა- 
რინგალური ხშულოზა, ე.ი, ენისძირის ხშვა ხახის (ბერძნ. დრესჯნ "«ხახა”) 

“უკანა კედელთან მათი არტიკულაციისას. 
ზელმერი მათ პოსტველარულს (ლათ. ჯყ03LX61ე1)ვ 'რბილი 

სასის იქითა?) ანუ ღრმად უკანაენისმიერს ეძახდა. მისი (და 

დოგტის) სპეციალურ ექსპერიმენტულ გამოკვლევაში ქართული ბგე- 
„რების შესახებ ნათქვამია: „განსაკუთრებით, სამწუხაროდ ჩემდა, უნდა 
გაზოვტყდე,; რომ „პოსტველარული ხშულის! (ყ-ს) ბუნება ბნელი და 

გამოუცნობელი დარჩა ჩემთვის. სარისკო და დაუსაბუთებელი ჰიპოთე- 
"ზების წამოყენებას („იმპლოზიური წოვნითი ბგერა"!) ვამჯობინე შემე- 
წყვიტა ჯერჯერობით ყოველგვარი დაწვრილებითი ანალიზი–-იმ იმედით, 
რომ, თუ მე თვითონ არა, ვინმე სხვა მკვლევარი შეძლებს –– იქნებ, პა- 
ლატოგრამული გზით-–-–ფარდა ახადოს მას“ 1, 

აღენიშნავ აქვე, რომ ზელმერი არ დაკვირვებია ვ-ს არტიკულა– 
ციას, თორემ გაიმეორებდა იმასვე, რაც თქვა მან ყ-ს შესახებ ?, 

თუ რა შენიშვნებს იწვეეს ზელმერის შრომიდან აქ მოყვანილი 
აზოი, ჩანს ჩვენი „ზოგადი და ქართული ენის ფონეტიკის საკითხების“ 
შემდეგი ადგილიდან: 

„1) პოსტველარული... არ შეიძლება ეწოდოს მათ (ვ--ყ-ს), რამ- 
დენადაც ამ ტერმინით აქტიურ ორგანოდ ნაგულისხმევია უკანაენა 
(და არა ენისძირი), 2) საკმარისია უიარაღო დაკვირვება თავისსავე 
”წარმოთქმაზე იმაში დასარწმუნებლად, რომ ვ-–ყ არაა წოვნითი ბგერები 
(პაერნაკადი შიგნიდან გარეთ ირეკება და არა გარედან შიგნით), 3) ·პა- 

ლატოგრამით შეუძლებელია მისწვდეს მკვლევარი მათი წარმოთქმის 
„ადგილს და 4) მათი (3--ყ-ს) არტიკულაცია ჩვენთვის სავსებით გა- 
'მორკვეულია: ენისძირი აწარმოებს ხშვას ფარინგსის (ხახის) უკანა 
კედლის მიმართ; უკანა თაღები უახლოვდებიან ერთმანეთს და წარმო- 
ქმნიან ღარისებრს გასავალს?; სიმები დახშულია ყ-სათვის (ამიტომ 

„ეს მკვეთრია, როგორც პ –– ტ ––კ--–- წ -–– ქ), ხოლო სიმები ღიაა სააV- 

პირაციოდ ვ-სათვის (ამიტომ ეს ასპირატია, ანუ ფშვინვიერი„ როგორც 
-ფათ-ქ-ც--); მათი (§--ყ-ს) არტიკულაცია ხდება ფარინგსის 

1 ს, V. 5011IM6CX (სIძ L48ი5 Vილი), 060->215CIIC CXიCIიICII2ICLსძCი, 1935, 
გე. 49... · 

29 მას არც შეეძლო ა-ს დაკვირვებდა, რადგანაც მისი ინფორმატორი ქართევჯ- 
ლის მეტყველებაში აგ არ იყო; ე, ი, ინფორმატორი არ იყო რომელიმე იმ დიალექტთა- 

ხანის წარმომადგენელი, სადაც დაცულია კ. 
9 ანატომიური ტერმინები უკეე დახუსტებულია ოტოლარინგოლოგ ა. ნარგეი“ 

“წვილის მიერ (იხ. ქვემოთ). 
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(ხახის0 ღრუში -–- ამიტომ ეწოდება მათ ფარინგალური (იხ. აგრეთვე, 
პროფ. ა. შანიძის ქართული გრამატიკა, გვ. 6-7). რომ უკანაენა არ- 
მოქმედებს მათი წარმოთქმისას სასის შიმართ, ამაში ადვილად შეიძ-· 

ლება დარწმუნდეს კაცი: დააქერთ თითს ან შპატელს უკანაენას, მაგ- 
რამ ვ – ყ-ს წარმოთქმა (მართალია, არა „დახვეწილად“) მაინც შესაძ-- 

ლებელია. 
იმავე ადგილას, სადაც 3 --ყ, მაგრამ სახმო სიმების ვიბრაციული 

მონაწილეობით, შესაძლოა წარმოითქეას „მეუღერი ფარინგალური ხშუ- 

ლი", ე. ი. მეექვსე (დეფექტური) სამეულის მჟღერი წევრი: მაგრან 
ქართულ ენაში (არც ისტორიულად და არც დიალექტალურად) ეს ბგერა · 
დადასტურებული არა გვაქეს4« (გვ. 86 და შემდ.). 

შევჩერდები ამ უკანასკნელზე, ე. ი. მუღერი ფარინგალური ხშუ-. 

ლის საკითხზე. 

ჯერ კიდევ აკად. ნ. მარსა აქვს აღნიშნული თავისი ცნობილი ია- 
ფეტიდოლოგიური ანბნის კვადრატში ბგერა –, როგორ, რეკონსტრუი-- 
რებული (არშენახული) თანხმოვანი 1. აქ არ შევეხები ამ ბგერის მარი- 
სებური კვალიფიკაციის საკითხს; ჩვენთვის საკმარისია მივუთითოთ, რომ.: 

დ თანხმოვანი მოთავსებულია აკად. ნ. მარის მიერ 3-–-ყ-ს რიგში; ამი-- 

ტომ არაა შეუძლებელი, რომ, ქართულის ხშულ თანხმოვანთა სამეუ– 
ლებრივი პრინციპით დალაგებისას, დ მას მოეთავსებინა ჩვენი მეექვსე» 
სამეულის რიგში: ფ–ი-I# (ჩევენით=95 –– გ –– ყ). 

არავის უცდია ამ ჰიპოთეტურად აღდგენილი თანხმოვნის ფონეტი-- 
კურად აღწერა, თუმცა ეს არ იყო ძნელი; ყოველი ვ ან ყ შეიმლება 
მოგვევლინოს 9-ს სახით მომდევნო მჟღერი ჩქამიერის წინ?. როგორც- 
ჩვენ ვამბობთ ფეღზე (იწერება ფეხზე), სადაც ხ>ლ მომდევნო მჟღერის- 
წინ, ისე ხევსური ან ქიზიყელი იტყვის ფემ%ზე. არაყი –- არაყზე (წარ-- 
მოითქმის არაზზე): ყ გამჟქღერდა მომდევნო %-ს წინ. ეს იმიტომ. რომ,. 
მართლაც, ძლიერ იშვიათად მოხვდება ხოლმე ვ ან ყ მჟღერი ჩქამიე-- 

რის წინ. ყოველ შემთხვევაში, კომბინატორულად 9-ს არსებობა დღე-. 
ვანდელი ქართულის ზოგიერთ კილოში ცოცხალი ფაქტია. 

მაგრამ როგორც აღმოჩნდა, ეს საკმარისი არ იყო იმისათვის.. 
რომ ჩასახულიყო იდეა ფარინგალური მჟღერი ხშულის არსებობის შე- 
სახებ. ამისათვის საქირო იყო მოგვესმინა იგი არა კომბინატორულ პ.-- 

რობებში, განპირობებულ პოზიციაში (როგორიცაა, მაგ., ხსენებული: 

ფეხი–-ფეზზე, მეყი-–მეზზე), არამედ განუპირობებელ პოზიციაში, ე, ი. 

როგორც ფონემა. 
დღევანდელ წორმალურ ქართულ მეტყველებაში ამისი პირობები- 

შეუძლებელია შექმნილიყო. ამიტომ თვალყურს ვადეენებდით ენამოშლი– 

+ ის, ზოგადი და ქართული ენის ფონეტიკის საკითხები, გე. 131 და შემდეჯ. 

3 ეს 9, რა თქმა უნდა, არ შეიძლება იყოს სრულყოფილი. იხ, თავი 1LL „ჰაომო– 
-ნიულ 'სშულთა ორი სისტემა ქართულ ყნაში". 
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ლობის სხვადასხვა ფოომებს, მეტადრე ენაჩლუნგობას, რომელსაც. ისე 
როგორც ენამოშლილობას, საერთოდ, თავისებური ფოსეტიკული კ კანონ- 
ზომიერება ახასიათებს !. 

მართლაც, 1937 წელს, შემთხეევა მოგვეცა მოგქესმინა ეს ბგელ> 
განუპირობებელ პოზიციაში, ე. ი. როგორც ფონემა, 9 წლის ენაზლუნჯი 

გოგონას (ვ. თ---იას) მეტყველებაში. მისი ენაჩლუნგობა გამოიხატებოდა 
იმაში, რომ ქართულის ხშულთა მეხუთე სამეულის (გ –– ქ. –- კ-ს) ნაც3- 
ლად წარმოთქვამდა სხვა თანხმოვნებს გარკვეული კანონხომიერებით. 

წ. ხშირია შემთხვევები, როცა გ – ქ–– კ-ს ნაცვლად ენაჩლუნგი წარ- 
მოთქვამს დ–თ–ტ-ს შესაბამისად, ე. ი. გ-ს ნაცვლად დ-ს, ქ ს ხა,- 
ლად თ-ს და კ-ს ნაცვლად ტ-ს. აქ ჩვენ გვაქვს უკანაენისმიერთა წინ 

გადმოწევა, 
ჩვენი ენაზლუნგის წარმოთქმაში კი, პირიქით, გ --ქ-–კ გადაწეოლი 

იყო კიდევ უფრო უკან: კ-ს ნაცვლად ამპობდა ყ-ს, ქ-ს ნაცვლად ჯ-ს, 

ხოლო გ-ს ნაცვლად ზ-ს: კაკო > ყაყო, ქოქო> ვოჯო, გოგო > ზოზო 
და ა, შ. 3, 

| ამგვარად, ერთი სისტემა (იგულისხმება მეხუთე სამეული: გ 
ქ–კ) შეცვლილია მეორე სისტემით (%--ვ--ყ.თი), ისე როგორც სისტეზა 
გ--ქ–კ შესაძლებელია გარკვეული ფორმის ენაჩლუნგობაში შეიცვალოს 
სისტემით დ-–თ–-ტ. ორივე შემთხვევაში დაცულია სისტემებრივი გადა- 
ნაცვლება ბგერათწარმოების ადგილისა, რითაც გამორიცხულია ყოველ- 
გქარი შემთხვევითობა 1. 

მაშასადამე, ვ. თ –.იას წარმოთქმაში 8 წარმოადგენდა ნამდვილ 
ფონემას -–– ისე როგორც მისსავე წარმოთქმაში ყ და § იკვნენ ნამდვილი 
ფონემები. 

ამ საკითხის დამუშავების პირველ ეტაპზე, რომელსაც დღეს, ოო- 

გორც ქვემოთ ვნახავთ, უკვე ძლიერ შორს გასცდა ქართული ენათმე,,- 
ნიერება, ჩვენ ვწერდით: „ისტორიულ ხანაში ეს ზ, როგორც ჩანს, 
დაიკარგა ქართულ მა). ქართეელურ ენებში უკვალოდ; შესაძლოა, რომ 

იგი შესცვალა ღ.-მ, ისე როგორც ახალ სალიტერატურო ქართულში § 
შესცვალა ხ-მ, ვინაიდან 5% ; ღ = ვ :ხ-4. 

კელევის მომდევნო ეტაპებმა არ გაამართლა მჟღერი ფარინგალის 
უკვალოდ დაკარგულობა ქართველურ ენებში: აღმოჩნდა არა მხოლოდ 
მისი რეფლექსები ჩვენს ენებში, არამედ თვით იგივე ბგერა, ნაშთობრივი 

% დაკვირვებას ვაწარმოებდით თბილისის ფუნქციონალურ ნერვულ დაავადებათა. 

ინსტიტუტში (დირექტორი პროფ. ა. ფ. გოცირიძე). 

? ჩვენმ: ენაჩლუნგმა რამდგნიმე დღის საგანგებო ვარჯიშით გ:მოისწორა ეს 
ნაკლი, 

3 აქედან ჩანს, თუ რა დიდი მწიშვნელობა ენიჭება ლოგოპედიის ცოდნას ენათ- 

მეცნიერისათვის საერთოდ, ხოლო ფონეტიკოსისათვის-– განსაკუთრებით. 
· ზოგადი და ქართ. ენის ფონეტიკის საკითხები, გგ, 133. 
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სახით, სვანურში, რომელსაც ახასიათებს არქაულობა ზოგიერთი სხვა 
მხრითაც. 

არ გამართლდა არც ის მოსაზრება, რომ შესაძლოა 9-ს მორფო- 
ლოგიური ფუნქციაც ჰქონოდა (იხ. იქვე). 

გ. როგავამ გააანალიზა ქართველურ ენათა სათანადო მასალა და, 

არსებითად, დაადასტურა ჩვენი ვარაუდი, მაგრამ დააზუსტა იგი მნიშე- 
ნელოვანი შესწორების (უფრო სწორად – აუცილებელი დამატების) შე- 
ტანით, რის მეოხებითაც შესაძლებელი შეიქნა ზუსტი შედარებითი მე- 
თოდის მიყენება სათანადო მასალის შესწავლისას: ! 

გ. როგავამ დაამტკიცა, რომ „ქართულსა და ზანუო ენებში ფა- 

რინგალური ფზვინვიერი ჭ§ იძლევა ხ და ქ რეფლექსებს“ (ძე. ქართული 
მვცე =ვან.ქჩე. ახ. ქართული მხცოვანი), ხოლო აბრუპტივი ჟ იძლევა ს და კ 

რეფლევსებს (ქართ. კლავს ზმნის კალ ფუძე < წყალ –-; შეად. მეგრ. 
ყვილ =და ქან. ყვილ (I ცვილ-) (გვ. 4), და ამბობს: „გ. ახვლედიანის ზემო- 

აღნიშნულ ვარაუდს ჩვენ დავუმატებთ შემდეგს: ამაკე მჟღერ ფარინგა“ 
ლურ სშულს (ზ-ს) შეიძლებოდა შენაცვლებოდა, ღ მჟღერი სპირანტის 
პარალელურად, მჟღერი ხშული გ, რამდენადაც ამავე ზ ფარინგალური 

რიგის აბრუპტივ ყ-ს, როგორც ზემოთ ვნახეთ, შენაცვლებია, ც-ს პარა- 

ლელურად, აბრუპტივი კ (გ-ს რიგისა), ანდა ფშვინიერ ფარინგალურ. 
ჯ-ს, ხ-ს პარალელურად, „შენაცვლებია ქ (იმავე გ-ს რიგისა); 8:გ=ჟყ:კ 
ან ვ: ქ. 

საბოლოოდ, ფარინგალურ ხშულთა საზეულის რეფლექსებად ქარ- 

თველურ ენებში უნდა მივიჩნიოთ: ყ > ცს I კ 

ჭჯ>ხIჭქ 

ზ>ღIგ“ (იქეე, გვ. 5). 
ამ შესატყვისობათა საფუძველზე გ. როგავას დადგენილი აქვს შემ- 

დეგი ფრიად მნიშვნელოვანი კანონზომიერება: „თუ ქართველურ ენებსა 

და მათ დიალექტებში გვექნება სიტყვათა ფუძეებში მხოლოდ მჟღერ 

სახეობათა შესატყვისობა, ე. ი. ღ მჟღერი სპირანტისა გ მჟღერ ხზულ- 
თან, უნდა ვივარაუდოთ, რომ აეთ 1აებეში უნდა ყოფილიყო პირვე- 
ლადი მჟღერი ფარინგალური გ" (გე 

ამის დამარწმუნებელ ი ილესტრაციას წარმოადგენს შედარება: მეგრ. 
გენი I გინი, ქან. გენი | ჯენი, სვან, ღუნ "ბხბო'. ამ ფუძეთა ამო- 

სავლად აეტორი სამართლიანად გულისხმობს ზუნ-ს, აგრეთვე: . სვან. 
გპრგლა "ლაპარაკი? და ჟან. ღარღალი,: ქართ. გობი და სვან. ღობ 

ღჟებ 'სკა, როფი' (იქვე). 
ამგვარად, ექვმიუტანლად დადასტურდა მჟღერი ფარინგალური 

ხშულის (9-ს) არსებობა ქართველურ ენებში. 

  

გიორგი როგავა, ფარინგალურ ხმულთა რიგისათვის ქართველურსა და 

ადიღეუო ენებში: „იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება“, I. 1946, ზვ. 1--17, 

ვ.



„საგულისწმო ფაქტიაო,--ამბობს გ. როგავა, – რომ ქართველურსა 
და მთის კავკასიის ენებში ამ რიგის (იგულისხმება ფარენგალური) 
ხშულებიც, როგორც ფარინგალური სპირანტები, საერთოდ განიცდიან 

დაკარგვას, უმეტეს შემთხვევაში კი სხვა მიახლოებული ბგერით შენაცე– 
ლებას; ამის უდავო ფაქტები მრავალია როგორც აფხაზურ-ადიღეურ 

„ენებში, ისე დაღისტნის ენებშიც" (იქვე, გვ. 5). 

ფარინგალური მჟღერი ხშულის საკითხი გასცდა ქართველურ ენათ- 
-ნეცნიერებას. 

აქედან ჩანს, თუ რა მდიდარი შედეგების პერსპექტივა შეუძლია 

ჰქონდეს შედარებითი შეთოდის გამოყენებას. 
თვალსაჩინო გახდა ამ ბგერის არსებობა იმის შემდეგ, რაც 

ს. გ„ღენტმა იპოვა იგი სვანურ ცოცხალ მეტყველებაზი; მაგ.: ლახამ. 

შეპი, ლენტ. ზე “საჭმელი ბალასია?; ბზ. ბაზ 'ბეღელი', ბგლდგზ 'წვი- 
ლღიაზი' და მრავალი სხვა!, 

ს. ჟღენტის მიერ მოპოვებული მასალა ამტკიცებს, რომ სეანურის 
წინანდელი მკვლევრები, როგორც ითქვა, ვერ ამჩნევდნენ ამ ბგერის 
ფარინგალურ წაომოებას, აიგივებდნენ მას ღ-სთან და აღნიშნაედნენ 
ალავე ნიშნით, ამ მხრივ ს, ჟღენტის ფრიად მნიშვნელოვანი დაკვირეება 
წარმოადგენ მეთოდოლოგიურად გამაფრთხალებელ სიგნალ (იხ, 

ქვემოთ). ' 
ამასთანავე ერთად ფარინგალური ყოუ ხჰულები (ვ -–ჯყ) გამოკე- 

ლეულ იქნა ექსპერიმენტულ-ფარინგოსკოპიულად ლარინგოლოგ არჩ, 

დსარგეიშვილის მიერ. 
რადგანაც ა. ჩარგეიშვილის - გამოკვლევას მეტად დიდი მნიშვნე- 

ლობა აქვს ვ--ყ-ს (და, მაშასადამე, აგრეთვე 9-ს) ფონეტიკურ-ფიზიო- 
ლოგიური რაობის დადგენისათვის, ამიტომ საჭიროა მისი ერცლად 
განხილვა. 
_ მოკლე ანატომიური მიმოხილვიდან ჩვენთვის, ფონეტიკოსთათეის, 

ძლიერ საყურადღებოა ხახის კუნთოვანი აპარატის აღწერილობა. მე- 

ტაღრე მნიშვნელოვანია ჩვენთვის, რომ „ენისძირი თავისი მოძრაობით 
დაკ:ვშირებულია ხახასთან. რასაც დამატებით კიდევ ხელს უწყობს მათი 

კავშირი კუნთის Iს. უიაზიჩ! წესის საშუალებით და აგრეთვე 
ჭოთი და იგივე ინერვაცია II. დ10890|I2XXIIყ6ს§-ის საშუალებით" (გე. 538). 

»ყ-სათვის “საჭირო. ხშვის დროს ხახის გვერდითი კედლების მოძ- 
“რაობა მეთანხმებულია ენის ძირის მოძრაობასთან --- ავტომატურად, მა- 
შინ, როდესაც ხახის გვერდითი კედლები, ე. ი. ზონრები, მიისწრაფვიან 

ერთმანეთთან შესახვედრად ხახის უკანა კედლის შუა ხაზზე, ენისძირი 

? ს. ჟღენტი, 0ი. C. 

7? ას, ჩარგეიშვილი, ქართული თანზმოენების „ყ" და „კ ბიომეკანიკის სა– 
კითხაოსათვის (საქ. მეცზ. აკადემიის მოამბე, ტ. VII, # 8, 1946, ზვ. 537--542. , 
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გაემართება უკან, მაგრამ ბუა ხაზზე ზონრები ერთმანეთს კი არ შეხვ- 

დებიან, არამედ ისინი დადგებიან ერთმანეთის პირისპირ პარალელურად 
სხვადასხვა მანძმილზე––იმისდა მიხედვით, თუ როგორია ჟ-ს წარმოთქმა- 
სხვადასხვა დიალიქტსა და ენაში. სწორად წარმოთქმული ქართული 
ჟ-სათვის! ეს ზანძილი უდოის 0,5 –I სანტიმეტრს, რაც ქმნის ხახის: 

უკანაკედლის შუა ხაზზე ვერტიკალურ ღარს, 
რამდენადაც ენისძირის? სიგანე ბევრად მიტია, ვიდრე აღნიშნუ– 

ლი ღარის სიგანე, ამ ადგილას საკმარისი ხშვა ვერ მოხდება. ამიტომ 

ენის ძირი ამოიბურცება შუა ხახხე ისეთივე ვერტიკალური მიმართუ- 
ლებით, როგორიცაა ზემოხსენებული ხახის კედლის ღარი, და ჩაჯდება: 
ღარში. ენისძირის დანარჩენი ფართობი კი, მისი სიგანის შესაბამისად,. 

მჭიდროდ მიკრულია ხახის გვერდითს კედლებთან და სასის უკანა რკალ– 
თან. ამრიგად ხდება ხშვა... რამდენადაც სკდთმის მომენტში ყია დახუ–- 
რულია, სკდომისთვის იხარჯება ჰაერის მხოლოდ ის მცირე მარაგი, 
რომელიც იმყოფება პიპოფარინგსში, ყიის ზემოთ.., 

ენისძირის უმეტეს ნაწილში ხშვა ენერგიულია, მაგრამ გამონაკ- 
ლისს შეადგენს ღარის ფსკერი, სადაც, მიუხედავად იმისა, რომ ენის- 

ძირის ამობურცული მორგვი ჩაჯდა, მაინც რჩება უმნიშენელო ნაპრა- 
ლი?. ეს ნაპრალი განკუთვნილია ლორწოიანი სითხისათვის, რომლის. 
დახმარებითაც ჰაერი აწარმოებს სკდომას. ამას ადასტურებს შემდეგი: 
სურათი: ყ-ს რამდენჯერმე წარმოთქმის დროს გამოსაკვლევი ობიექტის. 

ხახის კედელზე არსებული სქელი ლორწოს ბადე აიწმინდა ზევითკენ და- 
იქ დაგროვდა დაახლოებით 2 -- 3 სანტიმეტრის სიმაღლეზე. ნაპრალის” 
არსებობას მოწმობს აგრეთვე ჟ-ს მეტ-ნაკლებად გაგრძელებული წახ- 
მოთქმის შესაძლებლობა, ამდენად ჟ არ არის წმინდა მეყსეული"' 
(გვ. 538 -– 539). 

აღწერს რა სახმო სიმებისა და ·რბილი სასის მდგომარეობას ჟ-ს 
წარმოთქმისას (ყია მქიდროდაა დახშული, რბილი სასა დაბლა დაწეუ- 

ლი, ცხვირის ღრუში ჰაერი ოდნავ შეირხევა ხოლმე), ავტორი ასკვნის 

ჟ-ს შესახებ: 
„ამრიგად, ყველა ზემოაღნიშნულიდან ჩვენ ვხედავთ, რომ ყ ბგე- 

რის წარმოთქმა მოითხოვს ენისძირისა და ხახის კედლების .აქტიურ 1) 
შემკუმშველ მოძრაობას, ენის აქტიური მოძრაობა ხახის კედლებისაკენ 
შეიძლება დავადასტუროთ უბრალო მაგალითით: თუ კი ჩვენ ენის წვერს. 

წინ გამოვწევთ, საკვლევი ობიექტი ვერ შესძლებს მხოლოდ ზახის კედ- 

ლებით ყ-ს წარმოთქმას. ამასვე ადასტურებს ლოგოპედ ა. კაიშაურის 

  

1 ტექსტში შეცდომითაა:. „წარმოთკმულ კართულ უ-დანბ. 

? ტექსტში შეცდომითაა: „ენის ღარის“. ! 

' სჯობდა „მცირე ნაპრალი", რადგანაც იგი სრულიად არაა უმსიზვნელო ჟყ-> 

“წარმოქმნისათვის. 
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მიერ მოწოდებული ხეთი ყ-ს დასაყენებლად ენაჩლუნგებში 1. ჩვეულებ“ 
ლივ, ლოგოპედესი ადებენ შპატელს ენის იმ ადგილზე, სადაც თანხნ-- 
ვან კ-ს ბშვის ადგილია, და ათქმევინებენ კ-ს, რობელიც ბევ: ქ5:- 
ჩლუნგს: პაციენტი კ-ს მაგივრად იტყვის ყ-ს, ე. ი. ხდება ოარაოჯი? 
გადანაცვლება ძირისაკენ, სადაც ყ-ს წარმოთქმის ადგილია“ (გვ. §3>I. 

ა, ჩა”გეიზვილის იმავე ფარინგოსკოპიული დაკვირვებით „ვ-ს და 
მოების ადგილი იქ. არის, სადაც ყ-სათვის, პაგრამ განსხვავება ინადაა. 
რომ ამ შემთხვევაში ხშვა- -სკდომა ხდება მეტი სისწრაფით და, გარღ:- 
ამისა, ყია ამ დროს დახ. ურულია მხოლოდ შემართვის მომენტში... ე§23 
ზურგი ცოტა უფრო ქვემოთაა დაწეული და ჰაერის ძლიერი ტალლა- 
ეჯახება ნაქს. უკანასკნელი იწყებს ვიბრაციას და, ამრიგად, ჰქმნის „გა- 
რიშხალს“... ამდენად ვ-ს ბიომექანიკა ანალოგიურია თავდაცვის ბლო. 
მექანიკისა ?. ასევე ითქმის ყ-ს შესახებაც: როდესაც ადამიანს მშრალ: 
ფარინგიტის შემთხვევაში აწუხებს ქავილი, ის იფხანს ჟ ბგერის წარ- 
მოთქმის მოძრაობებით... 

ჩემი აზრით,-–– განაგრძობს ა. ჩარგეიშვილი,-–ის ავტორეაი, ოოპლ-- 
ბიც ყ-ს სთვლიან უვულარულად ან პოსტველარულად, უმთავრესად 
აკუსტიკურ შეგოძნებას ეყოდნობიან... შეიძლება მოხერხდეს აგრეოვე ფი 
რეზონანსის გადანაცვლება წინისაკენ რეზონატორის შეცვლით, მაგლა 
როგორ ხეოხსაც არ უნდა მივმართოთ, ყ-სთვის ხშვა-სკდომის აღ=-- 
რილ ადგილს ვერ ავცდებით ვერავითარი გზით“ (გვ. 540--541). 

ამგვარად, სავსებით დადასტურდა ჭ–ყ-ს საარტიკულაციო ადგი- 
ლი იქ, სადაც ჩვენს მიერ იყო დადგენილი: ეს თანხმოვნები ფარენგა- 

ლურებია და იწარმოება ენისძირით ფარინგსის უკანა კედლის მიმარ. 
მაგრამ ა. ჩარგეიშვილის კვლევამ არ დაადასტურა მათი სრული: 

ხშულობა. ეს არსებითი შესწორებაა ანუ, უკეთ რომ ეთქვათ, ძლიარ. 

მნიშვნელოვანი დაზუსტებაა წინანდელი ჩვენი დებულებისა. 
საყურადღებოა, რომ ყ-ზე კი ამბობს ავტორი, რომ იგი არა> 

„წმინდა მეყსეულიო#", მაგრამ ვ-ზე ამას აღარ იმეორებს, გამოდის, რომ 
ყ არაა „წმინდა მეყსეული“, ე. ი. არაა სავსებით ხშული, ზოლო. § 

წმინდა მეყსეულია. 
ასეთ ორჭქოფულ მდგომარეობაში ვიქნებოდით, რომ არ გექონო- 

და ამ შრომაზე უფრო ადრე გამოსული სერგი ქღენტის „მჟღერი ხ%.- 
ლი ფარინგალის საკითხისათვის სვანურში" (1946), რომელმაც მნიშგჩი- 

% მითითებულია ა. კაიშაურის შრომაზე „ქართული სპეციფიკული თანხმოჯნე»ის 
დაყენების საკითხისათვის" (ხელწაწერი დისერტაცია), 

2? შეად, ზოგადი და ქართ. ენის ფონეტიკის საკითხები, გვ. 174: „კერძოდ ა-ა 
წარმოთქმისათვის მინდა მივუთითო შემდეგ მეთოდზე: წარმოიდგინეთ, რომ გადაგ,+- 

დათ თევზის ფხა და გაჩხირული გ:ქეთ ხახაში; სცადეთ მისი ამოგდება, –– ზამოვა ღ;:-- 

ახლოებით კ-ს მსგავსი ბგერა. სათანადო ვარჯიშით მიიღწევა ნამდვილი ჯ-ს წა“-- 
მოთქმა“. 

პა.



ლოკჯანი წვლილი შეიტანა ქართველურ ენათა ფონეტიკურად შესწავლის 
საქმეში--არა ნხოლოდ იმით, რომ მან გაარკვია ვ.-ს (I06)- ყ-ს) სპი- 
-ლღანტოიდული რაგვარობა, არაზედ იმითაც, რომ ამ შრომაში მან 
გამოაკვეყნა იმის დამარწმუნებელი დასაბუთება სათანადო მასალებით, 
როზ სვანურში დღესაც ცოცხალია გადანაშთის სახით („... სვანურ სპე- 
„ციფიკურ ონომატოპოეტურ სიტყვებსა ფრინველთა და მცენარეების 

სახკლწოდებებში... როგორც ცნობილია, ასეთი სიტყვები ამსახველია 

:გერათა უფროო ძველი მდგომარეობისა“) ფარინგალური მჟღერი ხშული, 
როპელიც აქამდე ქართეელურ ენებში გადაშენებულად ითვლებოდა. 

რაც შეეხება ვ-- ყ-ს სპიოანტოიდობას, სერგი ჟღენტმა იკვლია 
გ-აფიკული (კიმოგრაფიული) მეთოდით როგორც ვ (65). ყ); ისე ახლად 

ვიზხებული სვანური ფარინგალური 9: „...კიმოგრაფიული·: მრუდების 
თედარება გვიჩვენებს, რომ პირის ჩამწერი კალმები შემართვის მომენტ- 

რი ორივე 'მემთხვევაზი სავსებით მსგავს სურათს იძლევიან. ჩვენ ვფიქ- 
“ობთ, რომ ეს ნათლად ადასტურებს %-სა და ვ-ს ერთნაირ რაგვარო- 

ბას. კერძოდ, %-სა და ჭ-ს შემართვა სპირანტ თანხმოვანთა "შემართვის 
კურათს უფრო მიაგავს, ვიდრე ნაზდვილი ხშულის შემართვას. შემდეგი 

მომენტები კი ხშვა-სკდომით იწარმოება და არა ნაპრალით... მტკიცდე- 
აა, რომ, მართალია, %-სა და ჯ-ს შემართვა სპირანტისებურია, მაგრამ 

ღაგვარობის მიხედვით ისინი ძირითადად მაინც ხშულებია: (9.--მჟღერი, 
ვ- არუ ფშვინვიერი)“ (გვ. 464--465). 

_ ხშულთა მეექესე სამეულს (ზ--ვ--ყ), რომელიც დეფექტურია 
ქაროულსა და ზანურში, მაგრამ სრულია სვანურში, ვუწოდეთ სპი- 

რანტოიდები იმიტომ რომ თითოეულ მათგანში არის (ყ-ში 
ა, ჩარგეიშვილით, საზივეში ს. ჟღენტით) სპირანტული ელემენტი და, 

„როგორც ს. ჟღენტიც ამბობს, იმიტომაც, „რომ ისტორიულად % და ვ 
ეცვალა სპირანტებმა ღ--ხ-მ“ (გვ. 466). 

ამას ისიც უნდა დაემატოს, რომ აფრიკატის (ან აფრიკა- 
ტოიდის) დარქმევა იმიტომაც არ იქნებოდა მართებული, რომ აფრი- 

კატის შედგენილობაში, ჩვეულებრივ, შეერთებულ თანხმოვანთა თანა- 
მიდევრობა არის: ხშული-ჰომორგანული სპირანტი (იხ. გვ. 84); ხოლო 

ფარინგალური ხშულების შედგენილობაში ამის საპირისპირო თანამიმ- 
დეერობაა: სპირანტისებური ჩქამი (შემართვაში) –L ხშული. 

არ შეიძლება არ შევეხოთ აქვე, მოკლედ მაინც, ნ. ვ. იუშმანოვის 

“საკუოადღებო სტატიას „C6MMX0 - X5MMX0 - ”რდითგილის> ლ0X#870-00- 
+2MMსI6“ 1, რამდენადაც მასში აღძრულ ზოგიერთ საკითხს კაგშირი აქეს 

ჩვენ თემასთან: 

# ჭე IL XIIII36IVI6, ტ. XI, ტე. 394--405, უფრო დაწვრილებით იმედი მაქვს 

ს:5”ეხილო ეს შრომა ახლო მომავალში, 

ყარ



ავტორი, მისივე სიტყეით, საგანგებოდ იხილავს თანხმოვანთა უფც- 

ნაურ წყვილს („შ3.3კ04ხ9# Iმიი"), რომელიც არაბულში გამოიხატ»?> 
ასე: C–-L· მაგრამ მას მოკლედ დახასიათებული აქვს აგრეთვე 96XM8%ნ. =. 

(ტრანსკრიფციაში პირველი ორი: (-- ი, დანარჩენები; ', ს, ყ, ს “ე- 
საბამისად): 

»C წარმოადგენს ხორხის მსკდომს, ე, ი. სახმო სიმების მეყსეფლ 

ბგერას, კარგად ცნობილს მსოფლიოს მრავალ ენაში; არაბი ფილოლო- 
გები აღწერენ მას, როგორც მჟღერს, მაგრამ #სI4ხI20(-ის („ღაღანის")- 

უმისოდ, ხოლო დღევანდელ არაბულ წარმოთქმაში აღინიშნება როგორ, 
ყრუ ბგერა. „ თანხმოვანი უფრო მეტადაა ცნობილი მსოფლიოში; ეს.ა 

ფშვინვა, ე. ი. სახმო სიმების მყოვარი ბგერა, რომელიც შეიძლება ი„–ს 
ყრუ ს-ც (ასეა არაბ ფილოლოგებთან) და მჟღერიც (ნ. ი. პარით -– 2)... 
6 და > წარმოადგენენ მჟღერ და ყრუ მყოვარ ·ღრმად უკანაჟნის- 

მიერებს (ნაქისმიერს ან ხახისმიერსაც კი), ცნობილს ახლო აღმოსავ“-ა- 
თის ყველა ენაში, მაგრამ არა ხორხისმიერს,..% 

როგორც ჩანს, შეკუმშულ ხორხისმიერად _ ავტორს მიაჩნია #-. – 
(გე. 399), რომელთა/კ ასე ახასიათებს: „რაც შეეხება დავიწროების ად- 
გილსა და რაგვარობას, რაც დამახასიათებელია სემიტური „ჩურჩულა 
(=) და ჭპრიალა (C) ხორხისმიერთათვის, სასარგებლოდ ვთვლი მივჟუ- 

თითო სასა-ხორხის რკალების (2IXCI8 თ10550 - ის10(Iს)) ურთიერთ შია6. 

ლოებაზე, რომლებიც ჰყოფენ პირის ღრუს ხახის ღრუსაგან და კარგად 
ჩანან სარკეში. = (=5 ბგერის წარმოთქმისას ეს მიახლოება შესანჩნე- 

ვად უფრო ძლიერია, ვიდრე C (=ს) ბგერის წარმოთქმისას. ეს მითა- 

თება სრულიად არ გამორიცხავს იმ გამოსავალთა დავიწროებას, როჭ- 
ლებიც არ ჩანან სარკეში; ორივე ბგერას შეუძლია ჰქონდეს სხვადა»:5ჯა 
სიძლიერისა და სისქის (-#ლC7+07ხI) რამდენიმე ელფერი; ამიტომ "რაი-ა 

სტანდარტის უქონლობის გამო რომელიმე სემიტურენოვან საზოგაჯლრ- 

ებაში ძნელია დააზუსტოს კაცმა. ზოგადი ხასიათის II გეაქეს უნებურად. 
როცა ვსუნთქავთ „ცხელის დალევისას, ხოლო ზოგადი ხასიათის '– C.- 

შინ, როცა წარმოვთქვამთ ჯ-ს ექიმის წინადადებით ჩვენი ყელის გამოკვლე- 
ვისას ლითონის კოვხით; როგორც ერთს, ისე მეორე შემთხვევაში გ.- 

მოსავლები ვიწ როვდებიან მოულოდნელი სიცივის გამო#4 (გვ. 596).. 
„ზემოხსენებული ხორხისმიერი ოთხეული (', ხ, სხ, ა, დამახასია- 

თებელი სემიტურისა და ქაზმიტური ენებისათვის, "სავსებით ჩეეუ- 
ლებრივია დასახელებული (ჩრდილო კაეკასიისა და. დაღისტნის) ენები- 

სათვის... გ. ბერგშტესერი (C. ქხ6ყასმვვი) ეძახის 'აინ-ს მეღე= 
ჭრიალა ბგერას, რომჭლიც მოიცავს მრავალრიცხოვა5 
სახესზვაობებს ხსშულისა (ან აფრიკატი, მყოვრისა დი 

პრიალა ხმით წარმოთქმული ხმოვნისას, იაფეტურ ენათა. 
ხორზისმიერ ბგერათა აღწერებში ვპოულობთ იმავე სახესხვაობებს: 

ვო



-ხშულს ანუ აფრიკატულს, მყოეარს ანუ სპირანტულს; ხმოვანთა ხორ- 

სისეულ გაძლიერებას (დირრის მიერ დადგენილია უდურ ენაში - სამი 
ასეთი ხმოვანი: ვ, 0, წ)“ (იქვე). 

„რასაკვირველია, ხორხისმიერ არტიკულაციათა პრობლემა იაფე- 
„ტურ ენებში არ იზღუდება ამ კლასიკური ოთხეულით, რომელშიც შე- 

დის უცნაური წყვილი =“–§ ·.. გათვალისწინებულ უნდა იქნენ აფხა- 

“ზური ენის ის რთოლი არტიკულაციები, რომლებიც შეიცავენ თავიანთ 
ზედგენილობაში ჩვენი წყვილეული ბგერის ანალოგიურ მოძრაობებს, შე-; 
„ერთებულს ერთჟამიერ პალატალურსა (შუაენისმიერსა) და ბაგისმიერ 

მოძრაობებთან...“ (გვ. 398), 
ნ. ვ. იუშმანოვის მრავალ დანარჩენ მოსაზრებათაგან და პარალელ- 

თაგან მოვიყვანთ კიდევ ”შემდეგს: „... შეიძლება აღინიშნოს მოქცეული 
X-ს ერთი სახეობა, რომელიც ჰგავს დ-ს, მაგალითად, ეულგარულ ბერ- 

·ლინურში (მი 80LIIი6L=(I8” 'ხი'I/იგ".." (იქვე)- 
მუსლიმანური კულტურის ენათა უმრავლესობა „ურევს შეკუმშულ 

ლ< ო-ს ჩვეულებრივს შეუკუმშველ » (ს)-ს, ხოლო ”შეკუმშულ ( (ხ)-ს 
ხოოხისმიერ მსკდომ « (')-ს ან ნულ ზგერას...“ #გე. 399). 

„ქართველი ებრაელები წარმოთქვამენ ებრაულ წ) (5-ს, როგორც 
ქართულ ყ-ს, ე. ი. ყელხშულ ღრმად უკანაენისმიერ სპირანტს" (იქეე). 

აქ არ შევეზები იუშმანოვის მიერ განხილულ ფრიად საყურადღებო 
მოვლენებს (შეკუმშულხორხისმიერთა „სიყვარულს“ #-სადმი, პალატა- 
ლიზაციასა და ველარიზაციას მათთან, ხორხისეულ გაძლიერებას ხმო- 

„ვანთა ფარინგალიზირებისას) და ზოგს, ალბათ, მნიშვნელოვან ფაქტს, 
სამწუხაროდ, ჩემთვის უცნობი ენებიდან (მადაგასკარისა, ინდონეზიის), 

აქქადურისა და სხვ.). 

მოვიყვან მხოლოდ, უკანასკნელ, ავტორის შემდეგს მსჯელობას: 

„უკანაენისმიერებს ხშირად აერთიანებენ ხოლმე საერთო ტერმინით 
დსხსსო6ი (რუსულად ითარგმნება აგრეთვე „ლუ0იX8#M8MMIC/, როგორც 
ჰიIილი06§). ეს, რა თქმა უნდა, უმართებულოა (C6M3ყM8ი) ფიზიოლო- 
გიურად, და უნდა ვერიდოთ მას საენათმეცნიერო შრომებში, რომელ- 
თაც აქვთ მეცნიერული სიზუსტის მაღალი დონის პრეტენზია. ამის 
მიუხედავად, ძირისეულ სახესხვაობათა შესწავლას სემიტურსა და ქა- 

მიტურ ენებში მივყავართ დასკვნამდე, რომ უკანაენისმიერნი და ხორ- 
ხისმიერნი შეადგენენ თანხმოვანთა (ვლის საერთო რაიონს პირვანდელი 
ძირის ვარიირებისას, რადგანაც უკანაენისმიერებსა და ხორხისმიერებს 
“შეუძლიათ შეენაცვლონ ერთმანეთს ძირის მნიშვნელობის მცირე (ცვლი- 

ლებისას ან საერთოდ მნიშვნელობის უცჭლელადაც. ძირისეულ სახე- 
სხვაობათა შესწავლისას დგინდება ძირითადად სამი ასეთი რაიონი: L 

„(ბაგისმიერისა), I. (წინაენისმიერისა) და # რდკანაენისმიერ - ხორხის–- 

მიერისა, რაზედაც ახლა ვამბობდით); I-ს რაიონი ზოგჯერ გვიხდება 
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«დავყოთ 8-დ (ჩქამიერი ქვერაიონი) და I./ს-დ (სონორული ქუერაი- 
ონი)... 

წინაენისმიერ თანხზოვანთა მონაცვლეობა შეკუმშულ ხორხისმიჟ> 

·რებთან და ·საერთოდ ხორხისმიერებთან გვხვდება 1... მეორე მხრით, 
უნის შესახებ ახალ მოძღვრებას განოჰყავს არაბაგისმიერი ორივე რაიო- 

ნი --–- ს და L –-– ერთი დიფუზური 5, ბგერისაგან” სემიტურ ენებში 

"შეინიშნება წინაენისზიერთა რაიონისა (1) და უკანაენისმიერთა რაიო- 
-ნის (L) მონაცვლეობა, მაგრამ მხოლოდ იშეიათად, როგორც გადმო- 
ნაშთი ძლიერ შორეული ·ეპოქებისა“ (გვ. 404). 

ჩვენ ვეცადეთ სრულად გადმოგვეცა ნ. ე. იუშმანოვის შრომის 
ჩვენი თემისათვას მნიშვნელოვანი ადგილები, რომლებიც, ერთი მხრივ, 
ახლებურად აშუქებენ ფარინგალების ზოგიერთ» საკითხს, ხოლო მეორე 
-მხრიე, მოითხოვენ, ჩვენი აზრით, ერთგვარ დაზუსტებას. 

შევეხებით, რა თქმა უნდა, უმთავრესად <-–L, წყვილს, რომელიც 
წარმოადგენს იუშმანოვის შრომის მთავარ თემას. 

C (=”)-ს -შესახებ შევნიშნავთ მხოლოდ, რომ ქართველურ ენა- 
·-თაგან იგი გვაქვს ზანურში ყრუ ხშული ფონემის სახით, მაგალი- 

„თად, მეგრულ ყუდეში; რაც შეეხება » (II-ს), ის გვაქვს ქართულში 
ყრუ ფშეინვის (მაგ., ჰაერი), ან ფშვინვიერი 'მემართვის სახით (იგივე 

ჰაერი ან მქონდა); მაგრამ კომბინატორულად იგი შესაძლებელია გექონ- 

„დეს მჟღერის სახითაც, მაგალითად, პგავს-ში, სადაც ჰ პრეფიქსი, რამ- 
დენადაც 1ი იგი წარმოითქმის, შესაძლოა გამჟღერდეს რეგრესულად 
მომდევნო გ-ს წინ. § და დ. საერთოდ უდრიან ქართულ ლ-სა და ხ-ს 
“შესაბამისად (ისინი "შესაძლებელია იყვნენ მეტ-ნაკლებად ღრმად უკანა- 
ენისმიერნი). 

ფრიად მნიშვნელოვნად ვთვლით თვითონ ტერმინის „შეკუმშულ- 
ხორხისმიერნი" შექმნას, რამდენადაც, იგი გულისხმობს წს წარ- 
მოთქმისას პირის ღრუს იქითა რეზონატორის დავიწროებას. მაგრამ და- 
„კიწროება (ან შეკუმშვა) შეიძლება ხახისა და არა ხორხის, რომელიც ამ 

«ხრიე უცვლელია. ამიტომ, ეფიქრობთ, უნდა იყოს -შეკუმშულ-ხახის- 
„ეული“ და არა „შეკუმშულ-ხორხისმიერნი" მ. ამდენად =-ს ფარინგა-“' 

ლური თანხმოგნებია. 
| როგორც ვთქვით; შეკუმშვისა თუ დავიწროების ცნების შემოტანა 
“–ფარინგალთა წარმოქმნის საკითხში მნიშვნელოვანი შენაძენია, მაგრამ 
მას აკლია დაზუსტება: არა ჩანს, თუ, ბოლოს და ბოლოს, რა ვიწროვ- 

' „ილმყყიივI9III12 ლ00წIM860VI0 » «ლილჯიყიმIMს 00 0M090I0I0078IVIIMV M# 
ყიხ0ნიIს X00X0IVIIMI ს6I0098MიX0#“ (გვ. 404). 

1 „მიერ სუფიქსს ვხმარობთ მაშინ, როცა აქტიურია ერთი რომელიმე ორგანო 
ფინაენისმიერი, შუაენისმიერი და: სხვა); ხახა (და მით უფრო ზხორზი) არ წარმოადგენს 
ჯოთ რომელსამე აქტიურ ორგანოს. ამიტომ ვამბობთ: სახისეული -- ისე როგორც 
იებვირისეული (იხ,, მაგ., ზვ. 44)- 
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დება; არაა გათვალისწინებული, რომ „ენისძირი თავისი მოძრაობით» 

დაკავშირებულია ხახასთან, რასაც დამატებით კიდევ ხელს უწყობს მათი- 
კავშირი კუნთის Iს. §1098600ს0L”)წ0I§-ის საშუალებით და აგრეთვე ერთი 

და იგივე ინერვაცია ს. ყ1ივვიიეხსიწსობV8--ის საშუალებით" (იხ, ზემოთ 
გვ. 313). ამიტომ არ კმარა იუშპძანოვის თქმა: „სასარგებლოდ ვთვლი 
მიეუთითო სასა-ხორხის რკალების ურთიერთ მიახლოებაზე (ი6MM#%CMM#6)“. 

მართალია, =-–-§, როგორც ნ. იუშმანოვის მსჯელობიდან ჩანს, 

სპირანტებია, მაგრამ ყ-სა და ვ-სათვის რომ „ხახის გვერდითი კედლეზი, 
ე. ი. ზონრები, მიისწრაფვიან ერთმანეთთან შესახვედრად ხახის უკანა 

კედლის შუა ხაზზე...“ (იხ. ზემოთ გვ. 313--14), ეს საერთოა ყველა ფა- 
რინგალისათვის. განსხვავება იმაშია მათ შორის, რომ = “8 “სათვის არ 

ხდება ხშვა ენისძირისა ხახის უკანა კედელზე შექმნილ ღართან, რომე- 
ლიც შესაძლოა იყოს მეტ-ნაკლები სიფართოვის – ინის მიხედვით, თუ 
რამდენად მიუახლოვდებიან ერთმანეთს ზონრები, -- ხოლო ყ-სა და 

ჯ-სათვის ხშვა აუცილებელია. 

ამასთან დაკავშირებით აღსანიშნავია კიდევ შემდეგი: 5. იუშმანო;ვი 
ქართულ ყ-ს თვლის „ყელხშულ ღრმად უკანაენისმიერ სპირანტად“ 
(იხ. ზემოთ) და, მაშასადამე, რაგვარობით უთანასწორებს > --6 -ს, რო- 

გორც სპირანტებს. ამას შეუძლია გამოიწვიოს გაუგებრობა; რადგანაც 
სრულიად აშკარაა, რომ ჟ ხშულია (მართალია, სპირანტოიდი, ის, ზე- 
-მოთ), ამიტომ: ან –--8 სპირანტებია და ყ-ს ვერ გაუთანასწორდებიან 

რაგვარობით, ან ისინი არაა სპირანტებ,ი თუ "გაუთანასწორდებიან 
ყ-ის რაგეარობით. მაგრამ, რამდენადაც აგრეთვე სრულიად აშკარაა, 
რომ =-CL სპირანტებია, იმდენად მათი ყ-სთან გათანასწორება რა- 

გვარობით არ შეიძლება, გვებადება ეუვი: ხომ არაა ყ-ს ასეთი კვალი- 
ფიკაცია ძეელი ტერმინოლოგიის გადმონაშთი? 

ზემომოყვანილი შენიშვნა ვულგარული ბერლინური წარმოთქმის 
შესახებ, ვფიქრობ, დასაზუსტებელია ბერგშტესერიდან მოყვანილი ცი-' 

ტატის საფუძველზე. საქმე ისაა, რომ ბერლინურში გვაქვს ან უვულა- 
ღოული L, ან ხმოვნის შემდეგ L სრულიად იკარგვის და ხმოვანი იძენს 

თავისებურ ელფერს, რომელიც, როგორც ჩანს, ხახის დავიწროების შე- 
დეგია. ამგვარად, აქ გეაქვს ხმოვნის ერთგეარი ”აინიზაცია. რომ ეს 

ასეა, ამის ერთ-ერთ საბუთად, გარდა აკუსტიკური ეფექტისა, შესაძლოა 
გამოდგეს I-ს წინ მდგომი ი ხმოვნის შეცვლა მ-დ: უვულარული L-ს 
დაკარგვა ანაზღაურებულია ხახის დავიწროებით მ-ს წარმოთქმისას; 

ამიტომაა, რომ ეს ვ წააგავს იმ ბგერას, რომელსაც წარმოვთქვამთ 

ხოლმე „ექიმის წინადადებით ჩვენი ყელის გამოკვლევისას ლითონის 
ოვზით« (იხ. ზემოთ იუშმანოვის შედარება). ამას ეხმაურება ნ. იუ- 

შფმანოვის დამარწმუნებელი დასაბუთება შეკუმშულ-ბახისეულთა მიდრე- 
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კილებისა 4-სადმი: „უნდა აღინიზნოს, რომ მიდრეკილება 4.-სადმი და- 
მახასიათებელია უმთავრესად შეკუმშულ სორხისმიერთათვის“ (გე. 400), 

ნ. თუშმანოვი მართებულად მიუთითებს აფხაზურ ფარინგალურ 

სპირანტებზე, მართლაც, რამდენადაც საქმე ეხება ხახის დაეიწროებას, 
არსებითად, აფხაზურის ჰი და ჯი (მაგ., სიტყვებში: აჰია 'ხმალი' და აჯი§ 
“მშრალი', ხმელი“) იმავე რიგის თანხმოვნებია, რომლისა( =-ჯ. გან- 

სხვავება მათ შორის იმაშია, რომ აფხაზური ფარინგალური სპირ”ანტები 
შესანჩნევადაა ლაბიალიზებული. 

“ მომყავს აქვე აფხ. ჰი–სა და ჯ0-ს ფიხიოლოგიური აღწერილობა 1. 

აჰია -ხმალი”, აპი 'ჯდომი”, აფპა 'ჩალა', 
პი-სათვის ჰირის ღრუ საკმაოდ ღიაა, წინაემ» თითქმის უმოქმედოა»: უკანა– 

უნა ეშვება კვევით და უკან, ენისძირი ჰკმნის ნაპრალს ხაზის უკანა კედლის #ი?ართ, 
სადაც წარმოქმნილია ლარი ხახის გვერდითი კედლების (ზონრების) ერთმანეთის მი- 
მართ მიახლოების გამო. ენისძირსა და ღარს ჯა ნაპრალში ამომდინარე ჰაერწაკადი 

პემხის იმ ჩქამს, რომჯტლიც ჩეესმის პი-ს სახით.; წესა«ლოა, ამ ჩქანის შეგ:მნაზი მო5ა- 
წილეობდეს ხორსLსარქეჯლი, რომელიც გადახრილია და ერთგვარ დაბრკოლებ-ს უქმნის 
ხაზმო სიმებიდან ამონდინარე ჰაერნაკადს., ხორხი ოდნავ ამოიწევა ზევით, საბმო სიჯები, 

როგორც ჩა!ს, საჩურჩ:ლო §დგომ:რეობაშია, ე, ი. ღიაა ჯიის მო“ჩებს წჟა ა”ე. ტუ- 
ჯები მომრჯვალებილია შესანჩნევად– დაახლოებით, როგო“ც ფართო ო-სათვის. 

ამგვარად, ჰა წარმოადგენს. პირსიგითეჯლს, ხ.ხაში (ფ:რინგსში) ნაწარმოებ იმ 

რიგის სპირანტს, როგორიცაა ” 'ლაბიალიზაციის მიმატებით. ხ-ხის მხრივ შიეკუსშეულ- 

ზაზისეულია როგორც „–, ისე ჰი. ამ უკანასკნელს (30 -ს) ვეძახით ლაბიალიზებულ 
ფარიხგალურ ყრუ სპირანტს. 

ავიგ "ღვინო", აჯია 'მშრალი', „ხმელი",გCბა "ორი'. კ0-სათვის ენისა და ხ:ხის ღკანა 
„კედლის ფორმა იგივეა, რ:() ჰL-ს:თვის; ჭზ:ნLხვავებაა, როგორც ჩანს, მხოღოდ C:აში, 
რომ დაჭიხულ.ობა ნაჭლებია და ნაპრაღლიც უფრო ფ-რთო, ვიდრე ჰი-ს წარმოთვმი- 

სას. საყურადღებოა, რომ ს:ხის ზონრები ნაკლებად «ახლოედებიან ერომანეთს ჯკანა 
კედლის წუა სხაზზხე, ვიდრე ჰი-სათვის, ე. ი. ღარი უფრო ფართოა ვჯი-სათვის, კი- 
დევ უფრო მეტად.ა საყურადღებო, რმ რბილი ს.სა არ კეტავს გხას ცხვირის ღრუ- 
საკენ ისე ნჭიდროდ, როგორც პი-სათვის, რაც”"აიხსნება, როგორც ჩანს, ამ ო“გ--ჩოთა 
საერთო მოდუნებულობით ჯი-სათვის–-ჰი-სთან შედარებით. ამის გამო ცხეირეს ღრუს 

მონაწილეობა გი-ს ტემბრის შექმნაზი გამორიცხული არაა 1, ხორხის ზევით ა:Cოწევა 
არ შეიმჩნევა; ხორხსარქველი არ მონაწილეობს ჩქამის შექზნაში, ტუჩების წომრგვა- 

ლება ისეთივეა, როგორიც ჰ > –სათვის, 
ამგვარად, § > არის ლაბიალიზებ-ლი ფ:რინჯალური მეღერი სპირანტ,ი (მავე 

რიგისა, ლაბიალიზატიის გამოკლებით, როგორისაც §- 

  

1 იხ. ჩვენი: „მასალები აფხაზურ ბგერათა ფიზიოლოგიისათვის" („მიმომხილვე- 

ლი", 1, 1926. Lე. 195 და შემდ. ახლა აგრეთვე ზენოთ, ტვ. 398). 
9 საყურადღებოა ნწ. იუშმანოვის ზენიჯვნა: „ჩემი პირველი ში აბეჭდიღება §-საგ:ნ-იყო 

რაღაც მსგავსი ფრანგული ცხვი“ისეული ხმოენებისა: წ, ც4 (ჭვ. 399). მაგრამ საეპვოდ 
მიგვაჩნია იქვე თქმული: „C-ს ცხვირისეულით ზენაცელება (იტალიელი ებრაელების მიერ), 

რონელიც ცნობილია ინდონეზიურ ენებშიც, აიხსნება მხოლოდ აკუLტიკური (სარენბრო) 
მსგავსებით... და არა რაიმე #-ს ფიხიოლოგიური თვისებით: #-ს წარმოთკმისას, რო- 
გორც გვიჩვენეს გამოკვლევებია (I), ცხვირში გასავალი ნჭიდროდაა დაკეტილიბ. 

2, ზოგადი ფონეტიკა 8ა!



საყურადღებოა; რომ აფხ. ვს შლიეუძლია ჰ)ონდეს, თანხმოვანთა წინ, მარცვ–- 
ლოვა'ი ზმოვნის ფუ5ქცია: თავისი ფაროო ნაპრალით „«(ენისძირსა და ხახის კედლი 

ღარს შუა) კი უახლოვდება ხმოვანს და, გარკვეულ პირობებში, ასრულებს ხმოენის 
როლს; მაგ. გაება 'ორ-' ორმარცვლიანი სიტყვაა, ხოლო აჯირა ორ- ან სამმარცე- 

ლიანი: ორნარცვლიანია, თუ დიფ»თომნგად მივიღებთ აგი-ს- 

უკანასკნელ, თანხმოვანთა ფიზიოლოგიურ-გენეზისური „დარაიო- 

ნებას“ პრობლემის შესახებ. 
პრობლემა საყურადღებოა და, შესაძლოა, ფონეტიკური მეცნიერე- 

ბის განვითარებამ, მართლაც, დააყენოს იგი რეალურ საფუძველზე: მაგ- 
რამ დღეს იმ საშუალებით, რომელიც გამოყენებულია ნ. “იუშმანოვის 
მიერ, „დარაიონება“ მოკლებულია დამარწმუნებლობას, 

ბგერათმონაცვლეობა შესაძლებელია საარტიკულაციო რაიონებით 
ისეთ ერთმანეთს დაშორებულ ბგერათა შორის, როგორიცაა ბაგისმიერი 
და უკანაენისმიერი, წინაენისმიერი და უკანაენისმიერი, რის მაგალითები 
თვით ნ. იუმშმანოვის ამ შრომაშია მოყვანილი, 

ამ. და”აიონებას ეწინააღგდეგება აგრეთეე არა მხოლოდ აკად. 

ნ. მარის ·დაშვებული შესაძლებლობა %-სა და IC-ს წარმოქმნისა ერთი 

დიფუზური V. ბგერისაგან არამედ თვით ავტორის (ნ. იუშმანოვის) 

ზემომოყვანილი აზრი იმის შესახებ, რომ 'L-–- X-ს რაიონების მონაცვ- 
ლეობა წარმოადგენს „ძლიერ შორეული ეპოქების გადმონაშთს“: უკანა- 

უნისმიერთა და ხორხისმიერთა საერთო რაიონის დადგენა ემყარება, 

ნ. იუშმანოვით, მათი ურთიერთმონაცვლეობის შესაძლებლობას (იხ. ზე- 

მოთ); მაშინ რაღა უშლის ხელს I-სა და IL-ს საერთო რაიონის დადგე- 
ნას, თუ „სემიტურ ენებში შეინიშნება წინაენისმიერთა (%) და უკანა- 
ენისმიერთა (IL) რაიონის მონაცვლეობა..., (რაც) არის გადმონაშთი ძლი- 
ერ შორეული ეპოქებისა"?



V. 

სამეგკველო ბბარაწა ჭემბრჩს საჰითხჩსაწქის“ 
ღე –_ , 

სამეტყველო. ბბეტათა ფიზიპური 'განსხვამიბა 
ღ. სასიმღერო ხმისაბან 

ტემბრის წარმოქმნის. საკითხი საკამთოა როგორც სამუსიკო, ისე 

'ფონეტიკურ 'მეცნიერებაში. სასიმღერო ხმის საკითხი ასე” დგას:' სად“ 
'წარმოიქმნება სასიმღერო ხმის ტემბრი––ზესადგამ მილში' (ე. ი. "რეზო. 

ნატორებში) თუ ხორსში, სახმო სიმებში? “ 1 
2. როგორც ჩანს; მრავალი“ საბუთი არსებობს იმის სასარგებლოდ, 
რომ სასიმღერო ხმის ტემბრი წარმოიქმნება ხორხშივე, ხოლო რეზონა- 

ტორებში ხმას ემატება: ·სიძლიერე. · მაგრამ, ასეც რომ გადაწუდეს სა- 

კითხი სასიმღერო“ ხმის ტემბრის. შესახებ, ეს ვერ გადაწუვეტს· საკითხს 
სამეტყველო. ბგერის ტემბრის შესახებ, რადგანაც სასიმღერო ხმასა და 
სამეტყველო ბგერათა შორის რამდენიმე მნიშვნელოვანი განსხვავებაა. 

დავასახელებთ ზოგიერთ მათგანს. 
პირველი განსხვავება. ხმა არის სახმო სიმების პერიოდული (რიტ- 

მული) ვიბრაციით (უღერით) წარმოებული ბგერა, ამიტომ ხმა არის 
მუსიკალური ტონი. იდეალური სასიმღერო ხმა –- ისე როგორც მუსიკა- 
ლური საკრავის ბგეროვნობა –- უნდა შეიცავდბს მხოლოდ ჩქამშეურე- 
ეელ ტონს. თუ ტონს ერთვის ჩქამიც (უამისობა კი შეუძლებელია, იხ. 

გე· 53); ეს ნაკლია მუსიკაში, 
სრულიად სხვაგვარია ტონისა და ჩქამის მონაწილეობა სამეტყველო 

წარმოთქმაში. 
ენათა უმრავლესობაში ჩქამიერი ბგერები მეტია ტონიერებზე, და 

თვით ტონიერ ბგერებში (კერძოდ--ხმოვნებშიც) უექველად უნდა იყოს 
ამა თუ იმ ოდენობის ჩქამი. ზოგიერთი სამეტყველო ბგერა, როგორც 

ვიცით, შეიცავს მხოლოდ ჩქამს. ასეთია, მაგ.., ქართულში ყველა ყრუ 

თანხმოვანი: ფ--პ, თ–ტ, ც–-წ, ჩ-ქ, ქ--კ, გ--ყ, ს, შ, ხ, ჰ. ჩურჩულა 

"წარმოთქმაში ყოველი ბგერა შედგება , მხოლოდ ჩქამისაგან. ზოგიერთ 
თანხმოვანში მონაწილეობს ტონიც, მაგრამ სქარბობს ჩქამი; ასეთია, მაგ., 
ქართულის ყველა მჟღერი ჩქამიერი თანხმოვანი: ბ, დ,9, ჯ, გ; ვ, ზ, ე, ღ. 

  

“ ის. ნაწ. L, გვ. 52-54,



ტონი ოდნავ სქარბობს ჩქამს, მაგ., ქართულ რ –- ლ –-მ –– ნ-ში, ხოლო» 
ძლიერ სჭარბობს ტონი ხმოვნებში. 

მეორე განსხვავება. როგორჯკ ითქვა (იხ. გე. 50), სასიმღერო ხმა 
აღწევს 1000-მდე ორმაგრხევას წამში, და ისიც –-- მხოლოდ ქალის ხმა, 
იწყება რა 16 ორმაგრხევით; ესაა ქალის ხმის სიმაღლის ზედა და ქევე-- 

და საზღვრები; მამაკაცის ხმის საზლვრებია 500 და 80 ორმაგრხევა 

წამში. 

მეტყველებაში ეს ფარგლები გაცილებით ვიწროა: აქ დიაპაზონის 
(მოცულობის) მერყეობა ასის მანძილზეა ქალისა და ბავშვის სამეტყველო 
ხმაში, სახელდობრ, 210 –– 320-ის შუა; მამაკაცის მეტყველებას, რომე- 
ლიც საერთოდ დაბალი რეგისტრისაა ქალის მეტყველებასთან შედა- 
რებით, დიაპაზონი მეტი აქვს, დაახლოებით -- 150 ორმაგრხევა. 

ესაა მეტყველების ის ხმა, რომელიც გამოყენებულია მასში სხვა-- 
დასხვა ლოგიკურ-ემოციური ხმის აწევ-დაწევისას ცალკეული სიტყვის 
ან შესიტყვების წარმოთკმაში; აგრეთეე ტონურმახვილიან ენებში--მახვი- 
ლისათვის. 

რაც შეეხება ცალკეულ სამეტყველო ბგერას, მისი დიაპაზონი არ 
აღემატება, ჩეეულებრივს წარმოთქმაში, ორ-სამ ათეულ ორმაგრხევას,.. 
და ისიც--ყველაზე მეტად ტონიერ ბგერებში –- ხმოვნებში. ხმოვნებზე 
ნაკლები დიაპაზონი აქვთ რ–--ლ–-მ--ნ-ს და კიდევ უფრო ნაკლები-–. 
ჩქამიერ მჟღერ თანხმოვნებს. 

მესამე განსხვავება ეხება (ყალკეულ სამეტყველო ბგერას, ეოთი- 
მხრით, და სასიმღეროსა და სამეტყველო ხმას, მეორე. ზხრით, და მდგო- 
მარეობს იმაში, რომ ხმის4ტემბრი (როგორც სასიმღერო ხმისა, ისე სამეტ- 
ყველოსი) მაქსიშალურად ინდივიდუალურია; ამიტომაა, რომ სასიმღერო. 
და სამეტყველო ხმით ადვილად გავარჩევთ ადამიანებს ერთმანეთისაგან. 
ასევე სპეციფიკური აქვს ბგეროვნობის ტემბრი ყოველ მუსიკალურ 
საკრავს. 

რაც შეეხება ცალკეულ სამეტყველო ბგერას, მისი ტემბრის სჰე” 

ციფიკურობა იმდენად უმნიშვნელოა, რომ ცალკეული ბგერა თითქმის 

ერთი და იმავე ტემბრისაა სხვადასხვა ადამიანის წარმოთქმაში, მეტად- 
რე-ყრუ თანხმოვანი და, საერთოდ, უხმოდ (მაგ., ჩურჩულით) წარ-- 

მოთქმული სამეტყველო. ბგერები. 

საყურადღებოა აგრეთვე პეოთხე განსხვავებაც. ხმა იწარმოება 

საფონაციო ორგანოთა სამივე სისტემის (სასუნთქის, ხორხისა და ზე- 

სადგამი მილის) თანამოქმედებით, სამეტყველო ბგერა კი შესაძლოა. 

თწარმოებოდეს უხორხოდაც (უსახმოსიმებოდ) და, მაშასადამე, უსასუნ-. 
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თქოდაც, ე- ი. მხოლოდ ზესადგამ მილში. ასეთია, მაგ., ქართულის აბ- 

-რუპტივები, რომლებიც წარმოითქმიან ზესადგამი მილის ღრუებში, რომ- 
ლებიც იზოლირებულია ხორხისაგან. 

არ შევჩერდებით სასიმღერო და სამეტყველო ბგერას შორის არ- 
სებულ სხვა განსხვავებებზე როგორიცაა, მაგ, ბგერათწარმოება 
შესაძლებელია უხმოდ (მაგ. ჩურჩულით), სიმღერა –– არა; ბგერათ- 
წარმოთქმა შესაძლებელია ინსპირაციულად, სიმღერა – არა; არსებობს 
ე. წ. წლაპუნა ანუ შეწოვნილი სამეტყველო ბგერები, სიმღერა –– არა, 

” და ა. % 

სამეტყველო ბბერათა ტემბრი 

როგორც ვიცით, ხმოვნები საერთოდ განსხვავებული არიან თანხ– 

'მოვნებისაგან როგორც აკუსტიკური, ისე ფიზიოლოგიური სტრუქტუ- 

რით. ამის კვალობაზე მათი ტემბრი შეისწავლება სხვადასხვა გზით. 

ხმოვანთა ტემბრი, სამეტყეელო ხმოვანი ბგერები უფრო ახლოა 
: სასიმღერო ხმასთან, ვიდრე თანხმოვნები; ყოველ ნორმალურად წარ- 
“მოთემულ ხმოვანში ჩქამს სჭარბობს ტონი (ხმა) -– ზოგში (მაგ., ა-ში) 
მეტად, ზოგში (მაგ., ი-ში) ნაკლებად; ე. ი. ა-ში, როგორც უფრო ღია 
და ამიტომ დაუბრკოლებელ ხმოვანში, ჩქამი ძლიერ ცოტაა, ხოლო 

·ი-ში, როგორც უფრო ვიწროსა და ამიტომ ერთგვარად დაბრკოლებულ 
“ხმოვანში, ჩქამი მეტია, ვიდრე «ა-ში. 

სასიმღერო ხმაშიც ტონი სქარბობს ჩქამს. 
ამის მიუხედავად, ჩვენ ვფიქრობთ, რომ მეტი საბუთია იმის და- 

საზტკიცებლად, რომ ხმოვანთა ტემბრის წარმოქმნაში უმთავრესი მნიშვ- 
“ნელობა ენიქება ზესადგამ მილს, როგორც რეზონატორს, კერძოდ ––-პი- 
რის ღრუს; ხოლო სასიმღერო ხმის ტემბრის შექმნაში უმთავრესია, რო- 

გორც ჩანს, ხორხის მონაწილეობა, 
იმ ორი მთავარი თეორიისათვის (არსებობს სხვა თეორებიც) ხმო- 

ვანთა ტემბრის წარმოქმნის შესახებ, რომელთაგან ერთს ეწოდება რე- 

ზონანსის თეორია (ჰელმჰოლც), მეორეს –– ფორმანტების თეო- 
რია (ჰერმან), საერთოა ის, რომ ორივე თეორიით ხმოვნის დამახასიათე- 
ბელი ტემბრი წარმოიქმნება ღრუებში (რეზონატორებში) -- მათი მოყვა- 

ნილოზის დაყენებით ამა თუ იმ ხმოვნისათვის, 

განსხვავება კი ამ ორ თეორიას შორის მდგომარეობს იმაში, რომ, 

-რეზონანსის თეორიის თანახმად, რეზონატორებში (ზესადგამ მილში) 
ძლიერდება ხორხში (სახმო სიმებში) წარმოქმნილი რთული ტონის ესა 
თუ ის ერთი ან რამდენიმე თანატონი, რომელიც წარმოადგენს რეზო- 

ნატორების „საკუთარი ტონის“ პარმონიულ ტონს, დამახასიათებელს 
„ამა თუ იმ ხმოვნებისათვის, .რრეზონატორების „საკუთარი ტონი" კი გან- 
-–პირობებულია თითოეული ხმოვნისათვის განკუთვნილი რეზონატორების 
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მოყვანილობით. მაშასადამე, ამ თეორიით, ტემბრსა ჰქმნის პარზონიული: 

ტონების რეზონირება. 
ამიტომ ეწოდება ამ თეორიას რეზონანსის თეორია. 

ფორმანტების თეორიის თანახმად, რეზონატორებში წარმოიქმნება, 

სახმო სიმებისაგან დამოუკიდებლად, ისეთი თანატონები, რომლებიც 

შეეფერება რეზონატორების მოყვანილობას, მაგრამ არაა ხმის ძირითადი- 

ტონის პარმონიული, მაშასადამე, სახმო სიმებში წარმოქმნილ ხმას .თა- 
„ნარხევაში კი არ მოჰყავს ზესადგამი მილის პაერი, არამედ ის (ხმა)- 
მხოლოდ აღძრავს საბგეროდ პირის ღრუს ჰაერს --რეზონატორის შესა- 

ფერისად. 
ამ თეორიას იმიტომ ჰქვია ფორმანტების თეორია, რომ გუ-- 

ლისხმობს დამოუკიდებელ შემდგენელთა (ფორმანტთა) წარმოქმნას. 
ზესადგამ მილში. 

არსებობს სხვა თეორიებიც, მაგ., მარაჟის თეორია, რომლის თა- 
ნახმად ხმოეანთა შორის განსხვავება იწყება უკვე სახმო სიმებში,. 
ღომელთა მოქმედება არაა ერთნაირი სხვადასხვა ხმოვნისათვის. ამ თეო- 

რიას ეწინააღმდეგება ხმოვანთა განსხვავება ჩურჩულის დროსაც. 
არც ერთ არსებულ თეორიას არ შეუძლია უარყოს ზესადგამი მი- 

ლის, როგორც რეზონატორის, როლი ხმოვანთა (და, საერთოდ, ყოეელი-· 
სამეტყველო , ბგერის, ტემბრის წარმოქმნაში. ამას ასაბუთებს, მაგ.,. 

შემდეგი ფაქტები: 
+... „X, თითოეული ხმოვნის წარმოსათქმელად, საჭიროა პირის ღრუს, 

როგორც, „რეზონატორის, „სრულიად განსაზღვრული, კონფიგურაცია 

(მოყვანილობა), მეტ-ნაკლებად „განსხვავებული „ყველა სხვა ხმოვნისათვის 

საჭირო კონფიგურაციისაგან, (იხ, სურ. 31,, გე, 45). 'ზესადგამ მილში 
ჩვენ იმიტომ ვასახელებთ პირის ღრუს, ; „როგორც რეზონატოოს; რომ- 

პირის ღრუს მოყვანილობა ყველა დანარჩენ ღრუზე მეტად ფორმაცვა-. 
ლებადია, 

–_ „თუ, ჩვენ. მოვაწყობთ | პირის, 'დრუჟს, „რომელიმე, ხმოვნის. წარნო-- 
სათქმელად და, წარმოთქმის, მაგიერ,. ამ, მდგომარეობაში „ლოყაზე წკი- 
პურტს დავირტყამთ, მივიღებთ განზრახული, ხმოვნის, „აკუსტიკურ შთა-- 
ბეჭდილებას (ასეთ პირობებში უკეთ ისმის ო და უ, ვიდრე ა-ე- ი).. 

ხელოვნურად მიიღება. ყოველი ცალკეული: ხმოჟანი შემდეგი გზით: 

ავაჟღერებთ სხვადასხვა რხევათა რიცხვის. მქონე (ე. ი. სხვადა- 

სხყა სიმაღლის) კამერტონება "ცარიელი ბირთვების ღია პირთან. 

(ბირთვები, წარმოადგენენ სხვადასხვა მოცულობის რეზონატო- 

რებს –- ჩვენი პირის ·ღრუს- ანალოგიურს): გაძლიერდება ერთი რო. 

მქლიმე ბირთვის ღია პირთან არა. ყოველი კამერტონის ტონი, არამედ. 

მხოლოდ იმ კამერტონისა, რომელიც ყველაზე მეტად შეეფერება მოცე-- 
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“მული ბირთვის საკუთარ ტონს, ე. ი. რომელიც ეჰარმონიულება მას 

(ჰელმჰოლც). 
ამ გზითაა გამორკვეული, თუ რომელი ხმოვნისათვის პირის ღრუს 

რა სიმაღლის საკუთარი ტონია დამახასიათებელი, ე. ი., როგორი მო- 
ყვანილობა უნდა ექნეს პირის ღრუს, როგორც რეზონატორს, იმისა- 
თვის, რომ მასში შეიქმნეს ამა თუ იმ სიმაღლის საკუთარი ტონი, რო- 
მელიც საჭიროა მოცემული ხმოვნისათვის. 

ეს არაა ხმის ტონის სიმაღლე. ესაა ხმოვანთა სატემარო 
ანუ რეზონატორული ტონის სიმაღლე, ტონისა, რომელიც შეესატ- 
ყვისება რეზონატორის ფორმასა და მოცულობას. ეს ტონი მით ღღრო 
დაბალია, რაც) უფრო დაგრძელდება რეზონატორი (ტუჩების წამოშვერის 
ჩათელით), და მით უფრო მაღალია, რაც უფრო დამოკლდება იგი (იხ. 
გე: 115 და 116). 

მაგალითად, ფრანგული ენის ხუთი ძირითადი ხმოვნისათვის ეს 
სატემბრო ტონის სიმაღლე ასეთია (რუსლოს მიხედვით): 

V – 228, 0--- 456, , –– 912, ც–- 1824, 1 –– 3648. 

რიცხვები წარმოადგენენ ორმაგრხევას წამში, რაც ნოტებზე რომ 
გადავიტანოთ, მოგვცემს მცირე ოქტავის Iა 3L -დან დაწყებული მეოთხე 

ოქტავის )8 +:-ით გათავებულ რიგს (უ-დან ი-მდე). 

საყურადღებოა, რომ თითოეული ხმოვანი ამ რიგით განსხვავებულია 

მომდევნო ხმოვნისაგან თითო ოქტავით (იხ. ნაწ. 1, გვ. 73). 
რუსული მახვილიანი ხმოენების სატემბრო სიმაღლე (აკად. შჩერ- 

ბას მიხედვით) ასეთია: V---432, 0 –- 756, ე –– 980, LL -- 996, ვ- 1819, 

#–- 3044, 
მართალია, თითოეულ ხმოვანს აქვს საშუალო გარკვეული სატემბ- 

რო სიმაღლე, მაგრამ სხვადასხვა მეზობლობაში ეს სიმაღლე მერყეობს 
გარკვეულ ფარგლებში, მაგ. „ რუს. მახვილიან 0-ს შეიძლება ჰქონდეს; 

მეხსობელ ბგერათა კვალობაზე, 750-ზე ცოტა მეტი ორმაგრხევ> ან 
ცოტა ნაკლები; მაგრამ, თუ რხევათა ეს რიცხვი მიუახლოვდება 930-ს, 
იგი იცვლება ე-დ, ხოლო თუ მიუახლოვდება 432-ს, იქცევა ი«-დ 

და ა. ფშ 

4“. (როგორც. არ უნდა წარმოვიდგინოთ ხმოვანთა, ტემბრის წარმოქმ- 

ნის საკითხის გადაწყეეტა, ერთი უეჭველია: რეზონატორის როლს მას- 
ში, ყოველ შემთხეევაში, პირველი ადგილი. ექნება. 
- ამ პრინციპზეა დამყარებული ხმოვანთა დაყენების ე. წ „კამერ- 
ტონული წესი“. 
+. მაგ., თუ ვისმე სურს სწორად წარმოთქვას რუსული ცე ის ააჟლე- 

რებს, იმ კამერტონს, რომლის ვიბრაციათა რიცხვი უდრის .756-ს (ან 

დაახლოებით ამდენს; კამერტონზე, ჩვეულებრივ, აღნიშნულია მის ვიბ- 
რაციათა რიცხვი), მიიტანს თავის პირთან აჟღერებულ კამერტონს და 

ეა



ეცდება ზისცეს პირის ღრუს ისეთი კონფიგურაცია, რომ მოხდეს რ#ე- 

ზონირება, ე. ი. გაძლიერდეს კამერტონის ჟღერადობა. შემსწავლელი 
იგრძნობს, რომ პირის ღრუს მრავალ კონფიგურაციათა შორის არსე- 
ბობს მხოლოდ ერთი, რომელიც ყველა სხვაზე მეტად გააძლიერებს 
კამერტონის ჟღერადობის (რუსული 0-ს კამერტონი შეიძლება იყოს 

756-ზხე ცოტა მეტი რხევისაც და ცოტა ნაკლებისაც). 

ამ მეთოდითაა, უმთავრესად, გამოკვლეული ფრანგულისა და რუ- 

სულის ხმოვანთა სატემბრო სიმაღლე და ამგვარადვე ხდება მათი 
დაყენება ანუ მათი შესწავლა. 

თანხმოვანთა ტემბრი. როგორც ვიცით, თანხმოვნები განსხვავდე- 

ბიან ერთმანეთისაგან ფიზიოლოგიურად იმის კვალობაზე, თუ რა ადგი- 

ლას და რა სახის დაბრკოლების გადალახვა უხდება პაერნაკადს მათი 

წარმოთქმისას ამ დაბრკოლებათა დაძლევისას წარმოიქმნება ხოლმე 

თითოეული თანხმოვნისათვის დამახასიათებელი სპეციფიკური ჩქამი, 
რომლითაც ჩვენ გავარჩევთ ხოლმე ერთ თანხმოვანს მეორისაგან. 

იძის განო, რომ პაერნაკადი მრავალგვარად იმსხვრევა თავისი 
მეტ-ნაკლებად სწრაფი დინებისას საწარმოთქმო ორგანოებთან ღრუებში 
«მეტ-ნაკლები სივიწროვის ნაპრალში გავლისას, დახშულობის გადა- 

ლახვისას), წარმოიქმნება ჩქამის მაღალი დისპარმონიული ტონები. 
თანხმოვანთა ჩქამების სპეციფიკურობას ჰქმნის აგრეთვე ფორმა, 

სინკერივე თუ სილბო, დაჭიმულობა თუ მოდუნებულობა იმ დაბრკოლე- 

ბათა, რომელთაც ეხეთქება ხოლმე ჰაერნაკადი. 

წარმოთქვით და შეადარეთ, მაგ., პაერნაკადის დინება და მისგან 

წარმოქმნილი ჩქამები შემდეგ თანხმოვანთა: ს ღა ხ, თ და ტ, დ და გ 
და სხვა; ა და %, ი და შ და სხვა, 

ხმოვნისა და თანხმოვნის ამგვარი შედარებისას ჩანს (გვესმის), თუ 
რა განსხვავებაა მათ შორის: ხმოვნის რეზონატორი შედარებით მთლი- 
ანია (მაქსიმალურად მთლიანია რეზონატორი ა-სთვის), და ამიტომ 
პაერნაკადის დაბრკოლება მინიმალური; თანხმოვნის რეზონატორი, პი- 

რიქით, არაა მთლიანი, ნაწილობითია, და ამიტომ პაერნაკადის დაბრ- 
კოლებაც მეტნაირია, ვიდრე ხმოვნის რეზონატორში; დაბრკოლების ეს 

ნაიოობაა იმ ჩქამების წყარო, რომლებიც ჰქმნიან თანხმოვანს. 
ამიტომ ხმოვნის აკუსტიკური სტრუქტურა მთლიანია, ხოლო 

თანხმოვნის – დარღვეული, ნაწილობითი; ხმოვნის ტონი შედარებით 

მარტივია, თანზმოვნისა-–– მეტის-მეტად რთული. 
თანხმოვანთა სატემბრო ანუ რეზონატორული ტონის სიმაღლე 

მრავალგვარია: სხვადასხვა თანხმოვნისათვის იგი მერყეობს 20 ორმაგ- 

რხევასა (მაგ-, ფ-სათვის) და 4000-ს (მაგ., ს-სათვის) შუა. 

ყველაზე ღაბალი სატემბრო სიმაღლე აქვთ ბაგისმიერებსა და უკა- 

6აენისმიერებს; წინაენისმიერები უფრო მაღალია; რბილი თანხმოვნები 

უფრო მაღალია, ვიდრე მაგარი თანხმოვნები. 
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ერთისა და იმავე თანხმოვნის სიმაღლე საკმაოდ (ჯვალებადია იმის 
"მიხედვით, თუ როგორ მეზობლობაშია მოცემული თანხმოვანი; მაგ., 
ს-ს სხვა სატემბრო სიმაღლე აქვს ა-ს წინ (მაგ., ხა-ში) და სხვა სი- 
-მაღლე ა-ს შემდეგ (ას-ში), სხვადასხვა სიმაღლისაა ს სუ-ში და უხ-ში; 
ორივე უკანასკნელი ს განსხვავდება ორივე პირველი ს-საგან სატემბრო 
სიმაღლით და ა. შ 

ბაგრამ ყოველი თანხმოვნის სატემბრო სიმაღლე მერყეობს, მეზობ- 
ლობის კვალობაზე, გარკვეულ ფარგლებში; მაგ., ს-ს სატემბრო სიმაღ- 
ლე ვერ გასცდება 4000-ხე ცოტა მეტ ორმაგრხევას ან ცოტა ნაკლებს: 

წინააღმდეგ შემთხვევაში იგი იცვლება სხვა თანხმოვნად (შეადარეთ ამას 
ანალოგიური მსჯელობა ხმოვანთა სატემბრო სიმაღლის შესახებ). 

ტემბრით (ე. ი. ტონის სატემბრო სიმაღლით) განსხვავდება ერთი 

თანხმოვანი სხვა თანხმოვნისაგან–-ისე როგორც ხმოვანი ხმოვნისაგან. 
გასათვალისწინებელია მხოლოდ თანხმოვნის ტემბრის სირთულე 

„ხმოეჯისასთან შედარებით-- თანხმოვნის ტონის მეტისმეტ სირთულეს- 
“თან დ:კავშირებით (იხ. ზემოთ). | 

სამეტყველო ბგერას -–– როგორც ხმოვანს, ისე თანხმოვანს -– ასბვა« 
ეებს სხვა ბგერისაგან მხოლოდ ტონის სატემბრო სიმაღლე და არა 

ხმის სიმაღლე, სიძლიერე ან ხანგრძლიობა: არც ერთ ამ უკანასკნელ 
სამთაგანს არ შეუძლია შესცვალოს ერთი ბგერა სხვა ბგერად; ხმის რა 
სიმაღლით, სიძლიერით ან რა ხანგრძლიობითაც არ უნდა წარმოვთქვათ 
ზმოვანი ა ან თანხმოვანი ბ, ისინი არ შეიცვლებიან. ხოლო, თუ შევცვ- 
ლით ბგერის ტემბრს, რაც შედეგია რეზონატორების 'ფორმისა და მო- 

ცულობის ცვლილებისა და მათში სპეციფიკური, ჩქამების წარმოქმნისა, 
ეოთი ბგერა შეიცვლება სხვა ბგერად. 

ამიტომ. ა. ტომსონის აზრი,L,რომ „თანხმოენის ჩქამის სიმაღლე არ 
"შეიძლება ჩაითვალოს მისი სხვა თანხმოვნისაგან განმასხვავებელ დამა– 
ხასიათებელ კუთვნილებად, არამედ იგი ასხვავებს ერთმანეთისაგან 
'მხოლოდ ერთისა და იმავე ბგერის (მაგ., ვ-სა ან 1-ს) სახეობებს",--–არ 
შეეფერება სინამდვილეს, რამდენადაც ავტორი არ ითვალისწინებს თანხ- 
მოვნის.-ჩქამის სიმაღლის მერყეობის შესაძლებლობას გარკვეულ ფარგ– 

ლებრი 1. 

,' სჩიM#Cიყ, გ. 14, (არს(იგ 390M0იC1CVII0, 1910, გვ. 192. იხ. აგრეთვე ჩვენი 
„ბობადი და ქართული ენის ფონეტიკის საკითხები", 1938, გე. 64, სადაც ტომპსონის 
აზრი სიყემულია უკლოიტიკოდ. 
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VI. 

წანხმოპანთდა მჟლერობის ხპრჩსხჩს 
დადგენის მეთოლი ” 

თანხმოვანთა მჟღერობა-სიყრჟის საკითხი ფონეტიკის ერთ-ერთი- 

ძირითად: საკითხთაგანია, არაა ძნელი იმის გამოცნობა, მჟღერია თუ 
ყრუ მოცემული თანხმოვანი (იხ. გვ. 57 და შემდეგ). მაგრამ არაა” 
ადვილი იმის დადგენა, თუ რამღენადაა მჟღერი ან ყრუ ესა თუ ის 

თანხმოვანი. ამას კი, ე, ი. თანხმოვნის მჟღერობის ხარისხის დადგენას, 
აგრეთვე დიდი მნიშვნელობა აქვს ფონეტიკაში. 

იმ მეთოდს, რომლის საშუალებითაც ირკვევა მოცემული თანხმოგ– 

ნის მჟღერობის ხარისხი, ეწოდება ფონოპოზო-ტოპო-მეტრია 

(ბერძნ, დთV»/ “ხმა, «420 “რამოდენა”, <0X0: 'ადგილი!). 
ამ მეთოდის შესწავლა შეიძლება ე. წ. ბგერათწარმოთქმზის სამი 

მომენტის სქემაზქ (იხ. სურ. 15). 
წარმოეიდგინოთ, რომ სურათის 2I) ხაზზე, რომელიც გამოხატავს 

თანხმოვნის ხანგრძლიობას, მოცემულია კიმოგრაფის მრუდის სახით 

სახმო. სიმების ვიბრაციები, რომლებიც მოგვცა მჟლერი თანხმოვნის. 
წარმოთქმამ (თუ როგორ რეგისტრირდება წარმოთქმული ბგერა კიმო- 
გრაფზე, ამის შესახებ იხ. გვ. 57). · 

რომელიმე მჟღერი თანხმოვნის მეტ-ნაკლები მჟღერობა ჩანს ჯ%' 
ხაზზე სხვადასხვა სახით: –” - 

+. 1) თუ ვიბრაციები აღინიშნება მთელ #1) „ხაზზე –– 4 წერტილი- 
დან I) წერტილამდე, ეს იქნება სრული მჟღერობის მქონე თანხმოვანი; 

2) თუ ვიბრაციები სრულიად არ აღინიშნება #!)) ხაზზე, გვექნეზა: 

მთლიანად ყრუ თანხმოვანი; 3) ვიბრაციები შეიძლება ჩანდეს მხოლოდ 
# წერტილიდან 0 წერტილამდე ან მხოლოდ #-დან M-მდე -- ს იქნება- 

ნაწილობრივ მჟღერი თანხმოვანი; 4) აგრეთეე ნაწილობრივაა მჟღერი ის. 

თანხმოგანი, რომლის ჩაწერის დროს (კიმოგრაფზე) მივიღებთ ვიბრა–- 

ციებს მხოლოდ 0-დან M-დე ან მხოლოდ 0-დან 1)-მდე.... _... 
„+. ბქედან ჩანს,, რომ მესაზე, და. მეოთხე შემთხვევებში, ზოგჯერ მჟღე– 
რობა სჭარბობს სიყრუუს (მაგ. როცა ვიბრაციები ჩანს #-დან. M-დე. 

– 
“ 

  

ღუ„უეაეასაეაად–. 

# იხ. ნაწ. I, გვ. 28--–30 და 59--61. 
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ან 0-დან V-დე ან 1)-მდე), ზოგჯერ სიყრუე სქარბობს მჟღერობას (მაგ., 
როცა ვიბრაციები ჩანს მხოლოდ #-დან C-მდე ან მხოლოდ M-და5 
1-მდე). 

„ თავისთავად ცხადია, რომ ვიბრირების დასაწყისი ან გათავება შე- 
იძლება არ დაემთხვეს #2, 0, X, » წერტილებს; შეიძლება ვიბრირება 

იწყებოდეს და თავდებოდეს იმავე 0 ხაზის რომელიმე სხვა წერ#ტი- 
ლებში. _ 

ამგვარად, სახმო სიმების ვიბრირების ხანგრძლიობა ჯ§0 ხაზზე 

არკვევს მოცემული თანხმოვნის მჟღერობის ხარისხს. უკვე ეს დაკვი“- 

ვებაც მნიშვნელოვანია. 
მაგრამ დავუშვათ, რომ სხვა რომელიმე თანხმოენის რეგისტრირე» 

ბამ (ჩაწერამ) გვიჩვენა, მაგ.,:· ორჯერ მეტი ხანგრძლიობა; მაშინ ამ სხვა- 

თანხმოვნის ხანგრძლიობის მაჩვენებელი ხაზი ორჯერ გრძელი იკნება 
პირეელისაზე. აღვნიშნოთ იგი #,I),-ით. 

„ თუ.ამ 4,I, ხაზზე მოცემულია ვიბრაციები, ჩეენ გამოვარკვევთ 

აქ რეგისტრირებული თანხმოენის მეღერობის ხარისხს ისე, როგორი 

#0ხ-ზე. შეგვიძლია შევადაროთ #,1), ხაზი XI) ხაზს მჟღერობის ხაის- 

ხის მხრივ მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ ორივე თანხმოვანი მთლიანა- 

დაა მჟღერი ან მთლიანად ·ყრუ. 
მაგრამ ჩვენ უძლურნი ვართ შევადაროთ ერთმანეთს ჭ1)-სა და. 

#0.-ს მეღერობის ხარისხები მაშინ; როცა ვიბრაციები ამ ხაზებზე 
ნაწილობრივია, ე. ი. მაშინ, როცა ორივე თანხმოვანი ნაწილობრივაა 
მჟღერი და არა მთლიანად, სახელდობრ: როცა გვაქვს მესამე ან მეოთხე. 
შემთხვევა (იხ. ქვემოთ). 

შესაძლოა იქნეს კონკრეტულად ასეთი შემთხვევა: LI), ხაზზე 
ვიბრაციები იწყება #,-დან და გრძელდება ჩ(-მდე: #I) ხაზზე. კი ვიბ- 

რაციები იწყება #-დან და გრძელდება ჩ-მდე, ე. ი. ეს თანსმოკანი 
მთლიანად დაფარულია ვიბრაციებით. რადგანაც #,X, უფრო გრძელია 

#0-ზე, ამიტომ #,21, ეიბრირებისას უნდა გვექნეს მეტი მქღერობა, ვიდ- 
რე.მთელი #1)-ს ვიბრირებისას, ნამდვილად კი #,V, ეიბრირებისას 
მთლიან თანხმოვანს (3,0) მქღერობა აკლია, რადგანაც მისი ნაწილი 

(M,ნ,) არ ჟღერს; #0-ს კი მჟღერობა არ აკლია და, მაშასაჯამე. 
მთლიანად მჟღერი. .» 

„ “აი ეს სიძნელე, რომელიც მდგომარეობს მჟღერობის ხარისხთა 
შედარების შეუძლებლობაში, დაძლეულ იქნა ფონოპოზო-ტოჰო- 

მერრიით (პანკონჩელი » კალცია), რომელიც საშუალებას · გვაძლევს 
გამოვხატოთ „მჟღერობის, ხარისხები რიცხვებში და ამასთანავე ·„გაშო– 
ვარკვიოთ. „მჟღერობის ადგილი“, ე. ი. ის ადგილი #0 ხაზზე, საჯა 
იწყება და თავდება ვიბრაციები. 

ყოველი ბგერა გამოხატულია რიცხვით „10", ხოლო დანარჩენი 
გაზომვები შეფარდებულია ამ რიცხვთან. | 
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მარტივი ფორმულა, რომელშიც წარმოდგენილია მჟღერი (ვიბოა- 
„ყიებიანი) ნაკვეთის სიგრძე (1) და ბგერის ხანგრძლიობა მთლიანად 
«I)ჰ, ასეთია: » : 1/= X: 10. საძებარია (X) მუღერობის ხარისხი. 

ავიღოთ, მაგ., ისეთი #0, რომლის ხანგრძლიობა (L) უდრის 30 
მეასედ წამს, მჟღერი (ვიბრაციებიანი) ნაკვეთი (ი) უდრის 12 მეასედ 
წაბს ბგერის დაწყებიდან. საძებარია (ჯ) მჟღერობის ხარისხი და ადგი- 
ლი, სადაც თავდება ჟღერა (ვიბრაციები), 

რიცხვების ჩასმით ფორმულა მიიღებს ასეთ სახეს: 12 : 30=ჯ :10. 
აქედან X=4. მჟღერობის ხარისხს აღნიშნავენ ხოლმე ბერძ. ასო »-თი 

(=ი026C "რამოდენა'), ხოლო. მეუღერობის ადგილს ბერძნ. ასო +-თი (<0X0C 
"ადგილი'). 

სა. ამგვარად, მოცებულ შემთხვევაში ==4; ხოლო L=0 (ნული) ->4, 
ე. ი. მქღერობა იწყება თანხმოვნის დაწყებიდანვე (ე. ი. ნულიდან) და 
თავდება 4-ით!. ჩანს, გახომილი თანხმოვნის მჟღერობა ნახევარსაც ვერ 
აღჯეას (ნახევარი იქნებოდა, ხუთი რომ ყოფილიყო, რადგანაც მთელი 
ათია; ეს იმას ნიშნავს, რომ გაზომილი თანხმოვანი ნახევრადმჟღე- 

რობის ხარისხს ვერ აღწევს. 
მეორე შემთხვევა: 
სთელი თანხმოვნის ხანგრძლიობა (L) უდრის 39 მეასედ წამს, 

მჟღერი ნაკვეთი (II=23 მეასედ წამს. ამ ნაკვეთის მუჟულერობა აწყება 
არა ნულიდან (როგორც წინა შემთხვევაში), არამედ 16/100 წამის შემ- 
დეგ ბგერის დაწყებიდან. 

ფორმულა მიიღებს ასეთ სახეს: 23 : 39 = ჯ: 10. აქედან Xჯ = 6-ზე 
ცოტა ნაკლებს; ყოველ შემთხვევაში 5.ზე მეტს,. ე. ი. ბგერა ნახევრად- 
მჟღეოზე მეტად. მჟღერია: == 6. როგორ გამოირკვევა ამ შემთხვევაში 
ადგილი? 

რადგანაც პირობებში მოცემულია, რომ ჟღერა იწყება არა ბგერის 
დაწყებიდანეე, ამიტომ (10-ის მიმართ) «+ = 4-–>10, ე. ი. ჟღერის ადგი- 
ლის გამოსაცნობად 10-ს გამოაკლდება 6 (მჟღერობის ხარისხი). 

ზნესამე შემთხვევა: 
მთელი თანხმოვნის ხანგრძლიობა (L) უდრის 33/100 წამს; ჟღერა 

იწყება 15/100 წამის შემდეგ “თანხმოვნის დაწყებიდან და გრძელდება 

არა თანხმოვნის ბოლომდე, არამედ 26/100 წამის შემდეგ ბგერის დაწ- 

„ყებიდან, მაშასადამე, ჟღერა მოქცეულია რორი ყრუ მომენტის შუაში, 

ასეთ შემთხვევაში » (მჟღერობის ხანგრძლიობა) უდრის 26/100 

მინუს 15/100=11, ფორმულა: 11 : 33=ჯ : 10. აქედან XჩX=3,6; «=3, 6 

„(ნამდვილად – ცოტა მეტს, დამრგვალებულია), ხოლო «=4, 5->8 

(რიცხვები აქაც დამრგვალებულია). 

ოს I 5 მავაულია იმავე ფორმულით, მაგრამ გამოანგარიშებულია 

40 ხაზის (ე. ი. მთელი თანხმოვნის ხანგრძლიობის) ყრუ ნაწილი და- 

  

– + ნიშანი აღნიშნავს მიმართულებას წერტილიდან წერტილისაკენ. 
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საწყისში: 15 : 33=ჯ ; 10, ჯ=4,5. რაც შეეხება 8-ს, იგი წარმოადგენს · 
ხანგრძლიობას თანხმოვნის დასაწყისიდან მქღერობის გათავებამდე. ე.ი. 
4, 5+-3, 6 =8. 

ამახე რთულია მე ოთხე შემთხვევა: 
მთელი თანხმოვნის ხანგრძლიობა უდრის 36/100 წამს. ჟღერა 

იწყება თანხმოვნის დასაწყისიდანვე და წყდება 12/100 წამის შემდეგ. 
ჟღერა ისევ იწყება 30/100 წამის შემდეგ და გრძელდება ბოლომდე. 
მაშასადამე, შუაში მოქცეულია ყრუ ნაკვეთი. 

იმავე ფორმულის ორჯერ გამოყვანით (ცალკე – პირველ შეწყვე- 
ტამდე და ცალკე –– ხელახლა აჟღერებიდან თანხმოვნის ბოლომდე) მი-- 
ი თ: 

ქ 12 :36 = Xჯ:10. ჯ = 3,5 (დამრგვალებულია), 
მაშასადამე, % = 3, 5; CL = 0->+3, 5. 

მეორე ნაკეეთის ფორმულა: 6 : 36 = ჯ: 10. ჯ = 1,5 (დამრგვალე-. 
ბულია). მაშასადამე, ჩ» = 1,5, « = 8,5 –+10. 

ამ მეთოდით, მაგ., გერმანულისა და ფრანგული ხ-ს შეფარდება 
შეიძლება წარმოვიდგინოთ ასე: თუ გერმანული ხ-ს მჟღერობა არის ==6. 
ხოლო < = 4 –>10 (ე. ი. გერმ. ხ, ისე როგორც ყველა მჟღერი იქამიერი, 
მასში ყრუა ნახევარზე ნაკლებ, ხოლო მჟღერია ნახევარზე (კოტა ·მეტი), 

რან: ი ხ-ს მეღერობა ასეთია: ჯ = 9, ხოლო <« = 1 –> 10 (ე. ი. ოდ- 
წავი სიკრუე აქვს თავში, დანარჩენი მთლიანად მჟღერია). ერი და- 
წვრილებით იხ. პანკონჩელი-კალცია, გვ. 35, 42, 43). 

საერთოდ, თანხმოვნის მჟღერობის ხარისხი ერთსა და იმავე ენაში 

დამოკიდებულია აგრეთვე იმაზე, თუ რომელ ბგერებს ემეზობლება იგი. 

ართ თანხმოვანთა მეღერობის ხარისხისა და ადგილის შესახებ 
მოწააცა შეიძლება ითქვას, გარდა ზემოთქმულისა (იხ. გვ. 58 და 
შემდ.), შემდეგი: სრული მჟღერობის ხმულები ქართულს არა აქვს; თანხ- 
მოვანთაგან სრული მჟღერობისა ქართულში შეიძლება იყვნენ მხოლოდ 
ნაპრალოვნები (ვ –ზ-–ჟ–<–ღ). ქართული თანხმოვნის მჟღერობა კონცენტ- 
რირებულია ი მერწილად მის, რაახრაა მომენტში. მთელი თავისი შეღე- 
რობის შესაძლებლობა ქართ: მჟღერ თანხმოვანს შეუძ, ამოამქდავგ- 
ნოს მხოლოდ. ჟღერ საწარ შუა. შშაგ., ბ-სი: აბა, 'ლბა, რბა, აბდა და 

მისთ.); სიტყვის თავსა და ბოლოში და აგრეთვე ყრუ თანხმოვანთა მეზობ- 
ლობაში ქართული მჟღერი თანხმოვანი ნახევრად ან ნახევარზე ნაკლებ 
მჟღერია ან სრულია აყრუებულია (მაგ.: ბა, ობ, აბს, ხბო, თბა და 
მისთ.), თუ არ ხდება მენო ელი არუ თანხმოვნის ასიმილაციური გამელე- 
რება (მაგ., სგ > ზგ: მსგავსი > მზგავსი, თგ > დგ: მათგან > მადგან და 
მისთ.). სიტყვის თავში მჟღერის წინ ქართულ მქღერ თანხმოვანს აკლდება 

მჟღერობა, მაგრამ ამ პოზიციაში მისი გაყრუება არ ხდება 1, 

  

' არ შეეფერება სინამდვილეს, თითქოს ბ სრულიად ყრუვდებოდეს სიტყვებში - 
ბოქლომი და ბრინჯი (ის. C60:ეIაისტ სCXი6CIIIთI6ი12151სძICი V0ო 8. VV. §5CIVC, 
C9I0, 1935, გე. 41). ვევ



VII, 

წანხმოპანწ!ა აქყესჩურჩ ჰკომპლექსებჩს 
“სუპერასიის საკითხისათვის” 

ბგერათცვლილების მნიშვნელოვან ფაქტრორთაგანია ფიზიოლოგიური 
"ფაქტორი, რომელიც მოქმედებს ბგერათშეერთების პროცესში: (იხ. 
„გვ. 184“ და შემდ.). 

აღმოჩნდა, რომ თანხმოვანთა შეერთებისას მათი (ცვლილება ·გაწ- 

სხვავებულია იმის მიხედვითა), დეცესიური თანამიმდევრობითაა“ ისინი 
“შეერთებული თუ აქცესიურით ” 

რა თქმა” უნდა, ხშირად აქაც–-ისე როგორც ყველა სახის ბგერათ- 
„ცვლილებაში -––გადამწყვეტ 'როლს ასრულებს სემანტიკური ფაქტორი. 

ერთსაც და მეორესაც მოწმობს“ ქვემოთ განხილული მოვლენები. 

1. თანხმოვანთა აქცესიური კომპლექსების საკითხისათვის 
ქართულში“. 

ჯერ კიდევ „ზოგადი და ქართული ენის ფონეტიკის საკითხებში" 
“მიექცა ყურადღება საარტიკულაციო წერტილების თანამიმდევრობას 
ქართულ თანხმოვანთა შეერთებისას?. მაშინ თანხმოვანთა შეერთების 
სხვადასხვა თანამიმდევრობა, რომელსაც ვუწოდე იქითურა (როცა 
კომპლექსში პირველი წინაწარმოებისაა) და აქითურა (როცა კომპ- 
ლექსში პირველი უკანაწარმოებისაა), გამოვიყენე მარჯცვალთგასაყრის 

დადგენისათვის. შემდეგ, როცა დადგენილ .იქნა გუტურალთა რეჯრე- 
სულ-დისიმილაციური დაკარგვა ქართულში (1944)', აქითურა თანამიმ- 
·დევრობის აღნიშვნა (მაგ., გდ ტიპისა) გამოდგა იმის ასახსნელად; თუ 
რატომ გვაქვს, მაგ. „გრგოლ > რგოლტი.ში. რეგრესული დისიმილა- 

ცია (და არა პროგრესული); 1945 წ. როცა იმავე თანამიმდევრობის 

  

« იხ. ნაწ. I, გვ. 107--109, 
»“ დაბეჭდილია სტალინის სახელობის თბ. სახელ. უნ-ტის „შრომებში“, XXX/ხ, 

1947, გვ, 357-61. აქ იბეჭდებ ზოგიერთი ცვლილებით. 

2 გ. ახვლედიანი, ზოგადი და ქართული ენის ფონეტიკის საკითხები, თბ, 

+938, ზვ, 119 და შემდ., 146 და შემდ. 
· 

"იხ. ქვემოთ, გვ. 344 და შაემდ. 
.334 

11“,



თავისებუოებამ ახსნა ძველი ფრანგულის CL > IL1?, ამ თანამიმდევრობას 
“დაერქვა. სახელად აქ ცესიური (აჟეთური), ხოლო საწინააღმჯეგოს -–- 
დეცესიური: (იქითურო). მიმდინარე წელს ბქცესიური თანამიმდევ- 

რობის საფუძველზე აიხსნა აგრეთეე დღემდე აუხსნელი (ისე, როგორც 
„აუხსნელი იყო .ძკელი ფრანგულის CI > II) დაგოძელება ხვჭოვნისა ისეთი 
-I-ს წინ, რომელიც მიღებულია MXL-საგან 7. 1 

ამდენად თა5ხმოვანთა წარმოების დეცესიურ-აქცესიური თანამიმ- 
“დევრობის განსხვავებულობის გათვალისწინება რეალური დასაყრდენი 
აღმოჩმდა ზოგერთი ფონეტიკური ცელილების ახსნისათვის, 

როგორც ჩანს, მრავალი ფონეტიკური საკითხი“ შეიძლება გადაწყ- 
დეს ამ მოვლენის უფრო ღრმა შესწავლის ნიადაკზე – და არა მხოლოდ 
„ქართული ენისა. | 

ამ შემთხვევაში შევეხებით დეცესიურ-აქცესიური კომპლექსების 
“ზოგიერთ ვითარებას ქართულ ენაში. 

საკითხი- ეხება იმას, თუ რომელ ექვს გზათაგანს მიმართაგს ქარ– 
თული ენა აქცესიური კომპლექსების დასაძლექად: 1. გადასმას 
(როგორც, მაგ» სერბულში გვაქვს ILL(ი > ILი), 2. გასპირანტეზას 

Mრუს, 20 <ჯ«ი) ან გახმოვნებას (გასპირანტების გზით: ჯკC > #6), 
3. მარცვალთგასაყრის შექმნას (აგ-დია, »0V-X8, II0C-X#), 4. ასი- 

მილაციას (ი0ი>სსნი იტალიურში), 5. კომპლექსში პირველი 

"თანხმოვნის დაკარგვას („გ6 > #=) თუ 6. წარმოთქზის მკაფიოობას. 

ჯერჯერობით ფაქტები გვიკარნახებს დავასკვნათ, რომ ქართულის 

მკაფიო წარმო »ქმა, დაკავშირებული მარცვალთგასაყრის შექპნასთან, და 
«აქცესიური კომპლექსის პირეელი კომპონენტის დაკარგვა––ეს ორი გზაა, 

რომელსაც ქართული მიმართავს აქცესიური კომპლექსის სუპერაციისა- 

“თვის. მეგრული, მაგ., მიმართავს გადასმასაც: ფირქი, წინგი და სხვა. 
ქართულში საკმაოდ ხშირია მეტათეზისი, მაგრამ აქცესიური კომპ- 

·ლექსისათვის იგი გამოყენებული არაა: როგორც ჩანს, იშვიათად ჰქმნის 
უხერხულობას აქცესიური კომპლექსი ქართულში იმის გამო, რომ წარ- 
მოთქმა მკაფიოა, და, სადაც საჭიროა (მაგ., სიტყვის შიგნით: მაგ-და, 
რეკ-და, ბეგ-თაბეგი, აქ-ტი და სხვა), მარცვალთგასაყარი იქმნება ან იკარ- 

გვის პირეელი კომპონენტი. . 
სხვა საკითხია, ჩანს თუ არა რომელსამე ბგერათცვლილებაში დეცესიურ- 

აქცესიურ კომპლექსთა ცვლის განსხვავებული შედეგები. ჯერჯერობით 
დაკვირვებამ გვიჩვენა, რომ აქცესიური კომპლექსებისათვის 

უმეტესად ჩვეულებრივია პროგრესული ასიმილაცია 
სახმო სიმების მოქმედების მიხედვით, ხოლო დეცესიურისათვის– 

"რეგრესული. 
_ 

., 

1 იხ. ქვემოთ გვ. 338 და შემდ. 
2 იხ, ქვემოთ გე, 342 და შემდ. 
% ლათ. 5Vი01990 'დაძლევა, გადალახვა",



ა. აქცესიური: ქდ > ქთ (გასუქდა > გასუქთა), კდ > კტ (ატო-- 
კდა > ატოკტა), ყდ > ყტ (გატყდა > გატყტა), ხდ > ხთ (გახდა > გახ- 
თა), თბ > თფ (გათბა, > გათფა). 

ამ ნიმუშების მიხედვით მოსალოდნელი იყო გთ > გდ, მაგრამ გვაქეს ხშირად 

ქთ; მაშასადამე, რეგრესული ასიმილაცია; ამხანაგთან ან ამხანაქთან. 
ვფიქრობ, რომ აქ სემანტიკური ფაქტორი დიდ როლს ასრულებს თ-ს დაცვაში: 

-თან იმდენად დამოუკიდებელი და ხშირად ხმარეგული'' თანდებულია–- როგორც სიტ- 

ყვასთან უცვლელი სახით (დედასთან, ორმოსთან...), ისე სიტყვის თავში (ე. ი. წინა ბგე- 
რის გავლენის გარეშე) და ცალკეც კი (თან წაიყვანა, თანვე ჰქონდა,..», 
რომ მისი დაცვა უზრუჩველყოფილია; პირიქით: მან თვითონ მოახდინა გავლენა წინა 
თანხმოვანზე. 

როგორ შეიძლება აიხსნას პროგრესული ასიმილაცია აქცესიურ- 
კომპლექსში? 

ვფიქრობთ, რომ წარმოთქმის მკაფიოობა აქცესიურ კომპლექსში · 
უფრო ძლიერდება, რადგანაც უმისოდ პირველი კომპონენტი (ქ ქდ-ში)· 
დაკარგვის ან დასუსტების საფრთხეშია. მისი არტიკულაციის გაძლიე–- 

რება კი იწვევს მისი სიყრუის X»6§ე. მკვეთრობის შენარჩუნებას მომდევ- 
ნოსთვისაც. 

კიდევ ნიმუშები: ხბ > ხფ (ხბო > ხფო), ტბ > #პ (ტპა),. კბ >კპ 

'(კპილი), ყბ > ყპ (ყპა)... 
ბ. დეცესიური: თგ > დგ (მათგან > მადგან), თკ > ტკ (ქვით- 

კირი > ქვიტკირი), დხ > თს (სად ხარ > სათ ხარ, სხედხართ > სხეთ- 
ხართ...). 

ესაა ჩეეულებრიეი რეგრესული ასიმილაცია, როდესაც მომდევნო- 
ბგერის არტიკულაცია (პქ სახმო სიმების მოქმედება) შედის ძალაში 
ადრე, ჯერ კიდევ მის წინ მყოფი ბგერის წარმოებისას. აქ კომპლექსის 
პირველი კომპონენტის არტიკულაციის ჩეეულებრივზე მეტი მკაფიოობა 
საჭირო არაა, რამდენადაც დეცესიური კომპლექსი მეტი ბუნებრიობით 

წარმოითქმის, ვიდრე აქცესიური (იხ. ზემოთ)... 
ამ ფაქტს (ე. ი. აქცესიურ კომპლექსში რომ პროგრესულ ასიმი- 

ლაციას აქვს უპირატესობა და დეცესიურში – რეგრესულს) უაღრესად. 
პრინციპული მნიშვნელობა აქვს. · 

თუ მოვიგონებთ ზემოაღნიშნულ ცნობასაც რეგრესული დისიმი–- 
ლაციის შესახებ (რომ დისიმილაციის რეგრესულობა განსაზღვრა აქცე- 
სიურმა კომპლექსმა), შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ ხშირად თანხმოვანთა 

ასიმილაციისა ღა დისიმილაციის მიმართულება დამოკიდებულია არა 

ენის მიდრეკილებაზე პროგრესულისა თუ რეგრესული ასიმილაცია-დისი- 

მილაციისადმი, არამედ ამა თუ იმ ენის კომპლექსებში შემავალ თანხ– 

მოვანთა თანამიმდევრობაზე და აგრეთვე ხსენებულისმაგვარ სემანტი– 

კურ, ფაქტორზე. ! 
მოვიყვან რამდენიმე ნიმუშს თქმულის ნათელსაყოფად: 
1. იზერუ ლი“ აღდომა <: აღდგომა. 
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წმინდა ფონეტიკურად გაუგებარია, თუ რატომ დაიკარგა გ (დგ 
კომპლექსში) და არა ლ (ღდ კომპლექსში). 

თუ დაკარგვაზე მიდგებოდა საქმე, უნდა დაკარგულიყო ღ, რო- 
გორც აქცესიურ ღდ კომპლექსში შემავალი; მაგრამ არ დაიკარგა, რად- 

გან ღ სპირანტია და არა ხშული (ზოგიერთ ენამი, მაგ. რუსულში 
და ზოგიერთ სხვაში, აქცესიური კომპლექსის გამარტივების ერთ- 
ერთი გზაა უკანა ხშულის გასპირანტება). საფიქრებელია, რომ გ-ს 
დაკარგვის სახით ჩვენ გვაქვს პროგრესული დისიმილაციის შემთხეევა. 

რამ განსაზღვრა ასეთი მიმართულება? (კსხადია, არა კომპლექსმა, რად- 
განაც დგ არ საჭიროებს გამარტიეებას როგორც დეცესიური კომპ- 
ლექსი. ვფიქრობთ (და სხვა შესაძლებლობა ახსნისა არ»' ჩანს), რომ აქ 
სემანტიკური ფაქტორი აპირობებს დისიმილაციის მიმართულებას. 
მთქმელის ცნობიერებაში „აღდგომა+“ აღარაა დაკავშირებული „ადგო- 
მა4-სთან; იგი დღესასწაულის საკუთარ სახელად იქცა ისე, როგორც, 

მაგ. „ი20Xგ“, რომელსაც არავითარი კავშირი არა აქვს „იი-M«ილლლ- 
#M#MC“-სთან. ასეთ პირობებში საქირო იყო ღ-ს გამოყენება სწორედ სა- 
დიფერეზციაციო საშუალებად, რათა აღდგომა არ დამსგა;სებოდა ადღ- 

გომა-ს, სრულიად ბუნებრივია, რომ გ-ს ეკარგებოდა სემანტიკური რო- 
ლი, და ამით მისი ფიზიოლოგიური მხარეც სუსტდებოდა, რის შედეგა- 

დაც გვაქვს მისი პროგრესული დისიმალაციის ფორმა. 
საყურადღებოა, სხვათა შორის, რომ, თუ დგომა სიტყვაში ძირია 

მხოლოდ გ 1. აღდომა-ში ჩვენ ძირის წარმომადგენელი აღარ შეგერჩე- 
ნია, ე. ი, გვაქვს ძირის არმქონე სიტყვა. 

2. დაწყებითი ანუ გამოსვლითი ბრუნვის დაბოლო- 
ებაა -იდან. 

ამ ბრუნვის (ა. შანიძე) დაბოლოების განვითარება „ასე შეიძლება 
წარმოვიდგინოთ: -ითგან > იდგან > -იდან. „იდან“ რომ ფონეტიკუ=ი 

გზითაა მიღებული „ითგან"-ისაგან („იდგან"-ის გავლით), ცხადია?, მაგ- 
რამ გასარკვევია, თუ რატომ დაიკარგა გ და არა დ? ზემოთ დადგე- 
ნილი წესის თანახმად დგ (და არა თქ) მართებულია, რადგან დეცესიურ 

კომპლექსში უნდა გვქონოდა რეგრესული ასიმილაცია, მაგრამ დეცე- 
სიური კომპლექსის (აქ დგ) გამარტიეებას, მეორე კომპონენტის დაკარ- 

გვის გზით, საქიროება არ მოითხოვდა. 

უეჭველია, რომ აქაც სემანტიკურ ფაქტორთან გვაქვს საქმე: ფო– 
ნეტიკურმა ცვლილებამ (თ > დ: „ითგან > იდგან“-ში) გამოიწვია, მაგ., 

„სახლიდ-გან"-ის კავშირის შეწყვეტა მოქმედებითს ბრუნეასთან (სახ- 
ლით); ამდენად -გან თანდებულმაც დაკარგა აქ თავისი ძირითადი 

"ვ. თოფურია, „დ- თავსართიანი ზმნები ქართულში", სტალინის საზელობის 
თბილისის ს.-ხელმწიფო უნივერსიტეტის „შრომები", XXV, 1942. გვ. 149. 

9? იხ. ა, შანიძე, კართული გრამატიკის საფუძკლები 1, 1944, 72. 

2:. სოგაღი ფონეტიკა 33;



ფუნვეცია და იქცა ბრუნვის დაბოლოების ნაწილად: მას დაეკარგა კავ- 
შირი თვით -გან თანდებულთან: მხოლოდ ამიტომ შეიძლებოდა გ-ს 

დაკარგვა ღეცესიურ დგ- კომპლექსში. 
ფუძესთან დაბოლოების შერთვისა რომ ფონეტიკურად უფრო 

ადვილად იცვლება არა ფუძე. არამედ დაბოლოება, ამის კარგი ნიზუ- 
შია ქართულის მიცემით ბრუნვაში ბრუნვის მაჩვენებელი ს თანხმოვნის 
დაკარგე: მოსალოდნელი გულ-ს-თან-ის ნაცვლად გვაქვს გულ- 

თან (შეად. დედა-ს-თან, ორმო-ს-თან და სხვა). სიტყვებზი 
რელს-თან, ნემს-თან, უელს-თან თანხმოვანთა სწორედ ისეთივე 
დაჯგოთება (ლსთ, მსთ) გვაქვს მაგრამ. ხს არ იკარგება, რადგა- 
ნაც იგი ფუბისს ელემენტია და ამიტომ სემანტიკურად მეტად და- 
ტვირთული. 

3. ე. წ „.მიწევნითი ბრუნვის“ დაბოლოება. 

ა. შანიძე, რომელმაც დაარქვა ამ ბრუნვას სახელი, ასე მოგვით- 
ზოობს მისი ფორმირების შესახებ: „ვითარებით ბრუნვას ძეელად მიმარ- 

თულებითის ფუნქციაც პქონღა (წარვიდა გალილეად =წავიდა გალილეას). 
ზიწევნითის გადმოსაცემად კი მას ერთოდა თანდებული მდე ან მდის; 

მიღებული იკო ჯგუფი ად-მდე (ად-მდის) ან დ-მდე (დ-მდის), საჯაც 
ორ დს მარტო მ ჰყოფდა, “აც სიძნელეს ჰქმაიდა გამოთქმისათვის, 
ამიტო9 პირველ“ დ ღაიკა“გა გამოთქმაში“... 2. 

ამ ბოუხზეის ჩამოყალიბების პროცესი დადასტურებულია წერილო- 

ბითი ძეგლებით. არ ჩანს მხოლოდ, თუ რატომ დაიკარგა დ. ა. შანი- 
ძის „ორ დ-ს მარტო მ ჰყოფ აა%# საკითხს ვერ გადაწყვეტს 1. 

უფრო ად“რე ამავე საკითხის შესახებ აზრი აქვს გამოთქმული 
ა. ჩიჟობავას: „ყურადღებას იქცევს -მდე თანდებულის წინ გარდაქ- 
ცეჯეთი ბრუნვის დ ნიშნის დაკარგვა... რას უნდა გამოეწვია დ-ს და- 
კარგია ·მდე- მდის თანდებულის წინ?,. ხომ არ შეიძლება ვიფიქროთ, 
რომ დ-ს დაკარგვა ასეო შემთხეევაში გააადვილა იმ გარემოებამ, რომ 
სნხოლოდ -ა- საკმარისი იყო–-გარკვეულს დიალექტებში მაინც –- გარდაქ- 

ცევითი ბრუნვის საწარმოებლად! +, 

' შეად, ა. შაწიძის ქართული გრამატიკის საფუძვლები, ჯვ. 6მ; „გამოთქმის 
გაადვილების მიზნით ენამ ხელი აიღო ისეთ ელემენტზე, ურომლისო ბა აზრის გაგებას 

ხელს არ უშლის“, 

7 ა, შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუქელები, ბვ. 73. 

? იგივე აზრი აქვს გამოთქპული ა. შანიძეს სტატიაში „მდე თანდებულის გე– 

ნეზისისათვის“: საქ. მეცნ. აკად. მოა?ბე. III, # 4, გვ. 368. თვი» გეზეზის ის საკითხს არ 

ტები. 
საი % ა, ჩიქობავა, მიმართულებითე ბრუწვის მნიშვნელობისა, წარმოებისა და 
ისტორიისათვის; ენიმკის მოამბე IL, L934, გვ, 19. თუ ა. ჩიქობავას კონცეფცია სწორია, 
რასაც აქ არ ვეხები, დ-ს დაკარგვის გაადვილება, მართლაც, ასე შეიძლება აიხსნას, 
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ა. შანიძის თანახმად, ერთ-ერთი დ უნდა დაკარგულიყო, ხოლო 
-ა ჩიქობავას აზრით, –- სწორედ პირველი. ა. შანიძე გახაზავს პრო- 
„ცესის ფონეტიკურ მხარეს, ხოლო ა. ჩიქობავა -– სემანტიკურს. 

საკითხი, ვფიქრობ, ადვილად წყდება წმინდა ფონეტიკურ ნია- 
დაგზეც: საკმარისია მივუთითოთ, რომ -დმ- კომპლექსი დმდ-ში აქცე- 
სიური თანამიმდევრობისაა; ასეთ პირობებში დ-ს მიდრეკილება დასუს- 
ტებისა და შემდეგ დაკარგვისადმი სრულიად კანონზომიერია ·-– მით 
უმეტეს, თუ ამას კიდევ სხვა ფაქტორი (ა, ჩიქობ:ეათი ფსიქოლოგიური) 
შეუწყობდა ხელს. 

2. თანხმოვანთა აკცესიური კომპლექსის სშპეტაცი:ს 
საკითხისათვის ძველ ფრანჯულში? 

საკითხი შეეხება ძეელი ფრანგულის ისეთ ფაქტებს, როგორიცაა, 
მაგ.: ' 

„ახალი ფრანგული: ძველი ფრანგული: ლათინური: 

წვ1ს "გაკეთებული, საქმე: < L8Iს < MCIსII), 

MI. “ნაყოფი, ხილი” < ·-IIVII < ხოს) 

III "ლამე < ლიე < 10CI6V) 

1016 “სახურავი” < IM < 1ძCსIIს) და სხვა, 

როგორ უნდა აიხსნას, რომ უკანაენისმიერი ხშული !:: თ, ნხმო- 
„ვანი (ლათ. ლტ) -ტს- კომპლექსში 'მოგვევლინა ძველ ფრანგულში | ნასკ- 

ვარხმოვნის სახით? 
საკითხი რომ მნიშვნელოვანია და აქტუალური ფრანგული ენის 

ისტორიისათვის, ეს იქიდანაც ჩანს, რომ გასული საუკუნის დაპლევიდან 
დღემდე, დროგამოშვებით, მას ესებოდა და მის გადაწყეეტას ცდილობ- 

ღა თითქმის ყველა გამოჩენილი რომანისტი 1. 
ვფიქრობ, საჭიროება არ მოითხოეს განვიხილოთ თითოეული 

მათგანის შეხედულება ამ ფონეტიკურ მოვლენაზე; განვიხილაე მხოლოდ. 
უკანასკნელად გამოთქმულ აზრს, რომელიც ეკუთვნის ს. 8. LIVI§5-ს!. 

  

  

" წაკითხულია საქართველოს მეცნ. აკადენიის სახოგადოებრივ მეცნ, განყოუი- 

ლების XIX სამეცნ. სესიაზე (19+5 წ. 19 დეკემბერს): თეზისები, რეზიუმე დაიბეჟდა 
საკავშ. მეცნ. აკად. ლიტერატურისა და ენი) განყოფილების „ჩიდისე» 9სXMსს-MCს3ც- 

ქიაიმჯლუსსსIX იე00X 838 1915 C,"-ში სათაურით: „M Mხ0M00CV 06.03Mლ0I(0IIVI „9XI(66- 

ანხსI0”ი” ლ0Mც4M0IIMI 60წ)80)IIX I ლ70ხიდისI0VვCVL0M IM8ნIMლ“ (გვ. 40), 

მოხსენება აქ იბეჭდება შემოკლებით. 
% კ. ნიუროპ, გ. გროებერ, ქ. მეიერ-ლუბკე, რ. ბრ“ უ"ო, მ. გრამონ, გ. მიშვა–- 

რიოვ და სხეები. · 

8 მამ VI) 8. სეVწIM 1/II0 -ს(-> (IV LIსI" 1L (წია. 1იღიგდა 
»X0L08, 1,1X. კს”, 1944, M 2). იმავე წელს, მაგრაქ რამდენიბე თვეს შემდეგაა და- 

ბექდილი I|,ესთხინც-ში (XX, M 8, .III-5ტიLასი, გე. 155 და შებღ.) VMMსV 
2I9IMIსაI-ის შენიზვნა ამავე მოჯლეზ.ზე (იხ' ქვემოთ). 

ყა)



მით უმეტეს, რომ საკითხის ისტორია მოკლედ წარმოდგენილია ამ ავ» 

ტორის დასახელებულ შრომაში. 
1აVIი-იც- ისე როგოC/ ჩვენ--იმ აზრისაა, რომ საკითხი გაღაუ– 

წყვეტელია, და იძლევა თავის ახსნას. · 

ლათ. -(0L- კომპლექსის ძვ. ფრანგ. 1(C-ად ცვლაში ავტორი აღნიზ- 

ნავს საზ მომენტს: 
1) ხშული იცვალა ნახევარხმოვნად (1) (გვ. 76-77), 

2) ველარული 1: გაპალატალდა (გე. 77--80) და 

3) ყრუ გამჟღერდა (80-–82). 
პირეელ ცვლილებას ავტორი ხსნის I-ს დამართვის მომენტიდან 

დაწყებული მისი სპირანტიზაციით, ,რასა(), ავტორის აზრით, ხელს უწ- 

ყობდა X-ს სუსტი პოზიცია ხმოვნის შემდეგ და ექსპლოზიური თანხ. 
მოვნის წინ. 

მეორე ცვლილება:--ველარის გაპალატალება-–-მოხდა, ავტოოის აზ. 

რით, წინაენისმიერი (-ს გავლენით, რის გამოც X-მ გადმოინაცელა წი-- 
ნისაკენ. 

ნაკლებ გასაგებია აჟტტორის მსჯელობა მესამე (ყვლილების შესახებ: 
მსჯელობიდან არა ჩანს, თუ რატომ უნდა მიგვეღო. ყრუ სპირანტისა-- 
გან ნახევარხმოვანი ', 

გასაგებია და, ვფიქრობ, სწორი X-ს სპირანტიზაციის შესაძლებ- 

„ლობა I-ს წინ, როგორც ამას ავტორი (1I)9VI5) ვარაუდობს, მაგრამ -- 

არა იმიტომ, რომ იგი. იმპლოზიურია მომდევნო L-ს წინ, არამედ იმი–- 

ტომ, რომ ლათინურის -ს- კომპლექსი აქცესიურია და ძეელი 

ფრანგულის ნიადაგზე იგი უნდა დაძლეულიყო რომელიმე გზით. 
ძვ. ფრანგულის ნაადაგზე იმიტომ შეიქნა მისი დაძლევის (სუპეოა:-- 

ციის) საჭიროება, რომ იგი (-0L-) მოხვდა, ბოლო ხმოვნის (ე. ი. VI-V): 

დაკარგეის გამო, ერთი მარცვლის ფარგლებში, მაგ.: რ7წი0, ”ჩსინ:. 

ლათინურში კი იყო 1Mს-ხსIს, წI6-ხს1), ე. ი. -ლ-- კომპლექსი ასატანი 
იყო იმიტომ, რომ მარცვალთგასაყარი ც სა და L-ს შუა ხვდებოდა. 

ჩვენ ვფიქრობთ, რომ აქცესიური კომპლექსის სუპერაციის გხა 

ექვსნაირი შეიძლება იყოს (იხ. ქვემოთ გე. 343); მათგან ძველი ფრანგუ-- 

ლი, როგორც ჩანს, მიჰყვება სპირანტიზაციის გზას, რამაც იგი მიიყვანა 

X(Cთ-ს ვოკალიზაციამდე; მაგ.: I86ნს >” #3Xხ > IიIხ > 191L. 
სხვადასხვა ენა შეიძლება სხვადასხვა საშუალებას მიმართაედეს 

აქცესიური კომპლექსების სუპერაციისას. ამიტომ შესაძლებელია მართე- 

ბული იყოს X8IMI0I-ის ”შენიშვნა, «რომ ძველ ფრანგულში მოქმედ 

1 -C(-საგან I-ის მიღებში სპირანტიზაცაის საფებგრს გულისხმობს არა ერთი. 

მკვლევარი, მათ 'მურის აკად, ვ, თ. შიშმარ იოვი (იზ. მისი 0900MM. 00 ICX0))MI 

33IIM0ც IICI8MიIM, 19I1, გვ. 19). 
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-0->1L- პროცესს კელტური საფუძველი უნდა ჰქონდეს!. არსებითია აქ არა 
ის,კელტურ ენათა მოვლენაა იგი თუ რომანულთა, რაც თაგისთავად, რა 

თუმა უნდა, მნიშვნელოვანია, –– არამედ თვით ფონეტიკური ფაქტი --- 
აქცესიური კომპლექსის სუპერაცია გარკვეული გზით. 

ეს რომ აქცესიურობის საფუძველზეა მომხდარი და არა თანხმო- 

"ვანთა რაგინდ თანამიმდევრობითი შეერთების გამო, ჩანს იქი ჯან. რომ 
„თანხმოვანთა სხვა თანამიმდევრობით შეერთება განსხვავებულ შედეგს 

«ძლევა. მეიერ-ლუბკე. რომელსაც. რა თქმა უნდა. არ ჰქონდა შე?ჩნეუ- 

ლი თანხმოვანთა დეცესიურ-აქცესიური კომპლექსების განსხვავებულობა, 
„ამბობს: „იLს განვითარებას 1L-ად, C5-სა 1 ად უნდა შეეფარდებოდეს 
M-ს განვითარება ILC-დ. )I5-სა 15-დ, ხოლო აქედან, სრული თანაბრო- 
ზისას, უნდა წარმოქ+Cნილიყო სL,-V§. ამას კი ადგილი არა აქვს“ “. 

ზოგად პრინციპად აქცესიური, კომპლექსის სუპერაციის მიღებას 

·ბელს ვერ შეუშლის ის გარემოება, რომ ზოგ ენაში შესაძლებელია არ 
ჩანდეს ღაძლეულად (სუპერირებულად) აქცესიური კომპლექსი. 

გარდა იმისა, რომ ყოველ ცალკეულ შენთხვევაში გასათვალისწი- 

ნებელია სუპერაციის ყეელა ექვსი შესაძლებლობა (იხ. გვ. 343), როზე- 

ლიც კი მიკვლეულია ჯერჯერობით, უნდა ითქვას შემდეგი: 

არის ენები, რომლებშიც განმტკიცებულად ჩანს -–- დაწერილობაში 

“წაინე –– თანხმოვანთა აქცესიური კომპლექსი. ასეთია, მაგ., ძველი ბერძ- 

ნული, რომელშიც ჩეეულებრივია XL და XV კომპლექსები (X:756თ: 'ვი- 

ძენ, #= 7.96 “ვერძი, X::0% "ფუძე!; XV2თ 'ეფხეკ”, XV:9ე "ბოლი", IV 96; 

ქალაქის სახელია და სხვა!. მაგრამ, ეს რომ შეიძლება არ გამოხატავდეს 

"შველი ბერძნულის ცოცხალ წარმოთქნLას. ამას გვაფიკრებინებს ანალოგიური 

ფაქტები დღეს ცოცხალ ენათა დამწერლობისა და წარპოთქ1ის ურთი- 

ერთობიდან, მაგ., ჩვენ ვწერთ ინგლ. LV 'ცოდნა', მაგრამ წარმოვ- 

თქვამო IIიII: L00VICIVს წარმოითქპის I9IIIუ (მაგრამ ქმიMVCVICVM6 
'ცნობება' წარმოითქმის მILიაIIძე, სადაც MX დაცულია იმის განო, რომ 
მარცვალთგასაყარი მოხედა X-სა და M-ს შუა; მეად. 1IILCL LIIIC "შეკე- 

-რა წარმოითქმის 1IIL9I)I); ვწერთ რუს. «IX0, მაგრამ წარმოვთქვაბთ 

XI0 და ა. შ. 

  

1 ეხეჯვეელობაში გვე:ქვს ბისი რეცევხია აკად. შიშპარიოვის სსევებულ შრომაზე 
"სეიდ ჯი-ის ხეპომოყვანილ ნომერში, სადაც ნათქვამია: „გამოშვებული აქვს კელტუ- 
რის უმ5-შვნელოვანესი რეფლექსი -CL- > -II- =110 MI0§L III ICIILX C( ('VILIC, 

-0->-IL-, ხია CC69) 0IIIIICძ“ (გვ. 159); ეს ბოალდება ზიზპარიოვის მიმართ M3IMICI-ის 
ა«ყერადღებობას უნდა მიეწეროს: მართალია), არა იმ გვერდსე (55), ს.დაც რეცეზხე5ტი 

ზოელოდა, მაგრამ სხვაგან (79) შიჯმარიოვს ეს აღნიშნული აქვს. 
9 X. M0X06I-LსხIM0, LIIIაIსIICIIC (2(8იIIIIIIII ძC” წიი/ია)"(სიი 50VII0, 

#93, გვ. 137. 
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საკითხის ასე დასმა რომ შესაძლებელია (ე. ი. როგორ წარმო+ 
ითქაოდა XC ან #V კომპლექსი ძველ ბერძნულში), ამას ადასტუთებს. 

ძველი ბერძნულის დიალექტალურ წარწერებში ასახული ცოცხალი- 
წარმოთქმის ზოგიეოთი შემთხვევა, სადაც XL კომპლექსი გვხვდება სუ- 
პერირებული სახით (ასიმილაციის გხით); მაგ., კრეტულში ,V5L+XL0L < 

-ს5#X= 6, "ქალაქ ' ლიქტოსის მცხოვრებნი”; სჯ-8>:6C < შდ-ნX20: "ასატანი, 
"მოსათმენი: და სხვა (MX. სსდ", CIხიძოვვ რ0L V0”იI. CგხაIიმVIL ძტL: 
10 უ. 5ხIMCIგი, I", 5250). 

3. ბრძელი ხმოვანი «»-L6- <.”-XC-“-ს წინ ძველ 
ისლანდიურში “ 

მოკლე ხმოვნის ნაცვლად გრძელი ხმოვანი -LL-ს წინ მხოლოდ იზ. 

შემთხვევაშია შემჩნეული ძველ ისლანდიურში, როცა ეს გემინატი (-V-). 

წარმოქპნილია “-ჯს-საგან. სსვა გემინატებისა ან სხვა წარმოშობის, -§L-ს 
წინ გვაქეს მოკლე ხვოვანი. 

რამდენადაც შემიძლია ვიცოდე, უკანასკნელად ამ მოვლენის ახსნა, 
სცადა აზერიკელმა გერმანისტმა ა. მ. სტარტევანტმა; მაგ.: გუთური· 
ძოფიი 'სწა'–-ძველ ისლანდიურში ძI6LMე, გუთ. VVI)ICLV8 'ხამთარი”-- 
ძვ. ისლანდ. VCLCI, მაგრამ გუთ. #ხჯის 'ოვა' -- ძვ, ისლანდ. #LL6 (ჭ-თი 

აღინიშნება გრძელი: გ). 

ძველ ისლანდ. IIიVI6 (ი გრძელი) < "წის < MIIML0 და სხვა. 
გ. MალიიI ფიქრობს, რომ ხმოვანი დაგრძელდა -XL-ის წ: ნ (ასი-- 

მილაცია შემდეგ მოხდა) !. 
ასე ფიქრობენ #. IL00X და #. IICI510,, რომელთა აზრითაც, სმოვ- - 

ნის დაგრძელება მოხდა -?X#-ის გადასვლამდე -LC-დ: „... ჯერ ხმოეანი- 

დაგრძელდა -XL-ს „წინ კანონზომიერად (48ხML9M), შემდეგ -XC-> -CL- (2#LLCV)4. 
არაა: ნაჩვენები, თუ რა კანონზომიერებით გაგრძელდა # -Xხ-ს წინ. 

თვითოს სტარტევანტი ვარაუდობს 8(#-ს წარმოქმნას არა 8XL8-სა. 
ან ვXI2-საგან უზუალოდ, არამედ გარდამავალი საფეხურისაგან, რომელ- 
საც ფშვინვა ახლდა, ე. ი. "მხI(8-საგან: „„ფშვინვა ს მოითხოვს ნაკლებ 

დროს, ვიდრე .X”; მამასადამე, წინა ხმოვანი დაგრძელდა იმ დროის 

ხარჯზე რომელიც დარჩა სპირანტის ფშვინვად ქცევისას, ე. ი. 

V#ვVL8 > "8Iწი > 4C.. ზმოვანი დაგრძელდა არა სპირანტის წინ (რო- 

გორც ფიქრობენ კოკ და ჰოისლერ), არამედ ფშვინვის წინ" 7. 

  

“ დაბეჭდილია საქ. სსრ ნეცნ. აკადემიის „მოამბეში“, ტ. 1X, # 7, 1948, იბეკ- 

დება აქ ოდ5ავი 01ლილებით, 
1 M, XI იჯტი0ი, #IIICIIII0I28I6 სძ იII00(01501C CმIიი1მ!I. 3CიI(ი. 19 8, გვ. 109. 

9 ჯ აქ გამოხატავს უკანაენისწიერ სპირანტს (ქართ, ხს), რომელიც ორთოგრა- · 

ფიულად იწერება ს. 
3 გ, M. ასი, (6VმMI წ, Lმიდსედი, VIII, 1932, 915--216; 10 1იიღხიიIსფ CL 

V+იVCI სიI0Iც -I(- <#-X Iი CI0 M0X30. 
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ა:გვარად, Xსა და ჩ-ის შორის ხანგრძლიობის განსხვავება და- 
იხარჯა, სტარტევანტით, ხმოენის დაგრძელებაზე. 

ჯერ ერთი, გაუგებარია, თუ რატომ უნდა ჩავთვალოთ ს ფშე”ნვად 
და არა სპირანტად: თუ აეტორი თელის მას ძალიან სუსტ ფშვინვად, 
მაშინ საეჟვოა, რომ მომხდარიყო M-ის ასიმილა/ჯია L სთან ღა წარმო- 
ექმნა მას გემინატი. 

მეორეცაა და--საექვოა, რომ ჯ უფრო ხანგრძლივი იყოს L-ზე. 
ამიტომ, რამდენადაც არც სტარ ბაკანტისა და არც მისი წინა- 

მორბედების მსჯელობა არ გვაძლევს) ნებას ახსნილად ჩავთვალოთ ეს 
მოვლენა, ჩვენ ვიძლევით ახალ ახსნას. 

საკითხი ხმოვნის დაგრძელებისა მხოლოჯ ისეთი -(L-ს წინ, რომე- 
ლაც წარმოიქმნა -%XL-საგან ძველ ისლანდიურში, შეიძლება გადაწყდეს, 
ჩვენი აზრით, თანხმოვანთა კომპლექსშა თანხმოვანთა აქცესიური 
კომპლექსის სუპერაციის ნიადაგზე, სახელდობრ; 

რადგანაც აქცესიური თანამიმდევრობა (მაგ., ქთ) ფიზიოლოგიუ- 
რად ნაკლებ „ბუნებრივია“ (ნაკლები მოქნილობის გამო ენის უკანა ნა- 
წილისა, რომელიც აწარმოებს ამ კომპლექსში რიგით პირველ თანხმო- 

ვანს), ამიტომ (კალკეულ ენებში ზეამჩნევა ასეთი კომპლექსების სუპერა- 
ციისადჭი მიდრეკილება სხვადასხვა გზით: 1) გადასმით, როგორც. მაგ., 

სერბულში IL(ი > Lყს0; 2) წინა ხშულის გასპირანტებ”თ: რუს. X20<M1X0, 
ან ეოკალიზაც-ით (სპირანტიზაციის გზით), როგორც, მაგ., რუსულ დია. 
ლექტურ »/6 > //40 > 07XC6C-ში; 3) თანხმოვანთა შუა მარცვალჯასაყრის 

შექმნით, მაგ.. რუსულში: #ჯიყ-I8, M0--+#ი; 4) ასიმილა/კიით. მაგ., იოტა- 

ლიურში: იიხი > იტ. ის; 5) კომპლექსიდან პირველი თანხმოვნის ღა- 
კარგვით, მაგ., რუსული 246 (> 74M6) > „C; 6) წარმოთქის ნკსფიოობით. 

თანხმოვანთა აქცესიური კომპლიქსის სუპერაციის ნიადაგზე უკვე 
აიხსნა რამდენიმე მნიშვნელოვანი ფონეტიკური საკითხი. სახელდობრ: 
1) ძე, ფრანგულის, მაგ., წ41ნ < ლათინ. #8(IIIIიI", ძვ. ფრანგ. IL < 

ლათ. (IIC(ს და მისთანანი, სადაც აქცესიური კომპლექსი (6) გა- 
მარტივდა მეორე გზით! 2) უკანაენისმიერ თანხმოვანთა დისიმილა- 
ციური დაკარგვის რეგრესული მიმართულება ქართულში?; 3) დადგენილ 

იქნა, რომ ქართულში აქცესიური კომპლექსისათვის დამახასიათებელია 
უმთავრესად პროგრესული ასიმილაცია (ხმის მონაწილეობის” მხრიე), 
ხოლო. დეცესიურისათვის –– რეგრესული 2. 

ნათქვამი ნებას გვაძლევს ვიფიქროთ, რომ თანხმოვანთა აქცესიური, 

თანამიმდევრობა · -ჯL-- კომპლექსში შეიძლებოდა ყოფილიყო ხმოვანთა 

დაგრძელების ფაქტორი -XL-ს-წინ. 

  

' იზ. ზემოთ გე. 340. 
9? ი5, ქვემოთ ჯვ. 344. 

3? იხ, ზეოთ გე. 336. 
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ცხადია, რომ ჯ-ს ასიმილაცია მომდევნო (-სთან გაათავისუფლებდა 
დროს წინამავალი ხმოენის დასაგრძელებლად: ჯL, რა თქმა უნდა. ხანგრძ. 

ლივია -II-ზე. მეტადრე იმიტომ, რომ XL-ში, როგორც აქცესიურ კომპ. 
ლექსში, გვაქეს ოდნავი აუცილებელი დაყოვნება (რაც არაა დეცესიურ- 
შა, მაგ., LX-ში). 

აქედან ცხადია რომ ხმოვნის დაგრძელება და X-ს ასიმილა(კია 
მომდევნო 1-სთან მოხდა ერთჟამიერად. 

ვფიქრობ, რომ ზედმეტია გარდამავალი ფშვინვის დაშეების აუცი- 

ლებლობა (სტარტევანტი). 

4. უკანაენისმიერ ხმულთა რებრესულ-დისიმილაციური 

დაკარბვა ქართულში” 

თანხმოვანთა დისიმილაციური მოვლენები საკვაოდ გავრცელებუ- 
ლაა ქართულ ენაში, და მათ ყურადღებაც მიექცა სპეციალურ საენათ. 
შეკნიერო ლიტერატურაში. 

განასხვავებენ ქართულში, «სე როგორცა ყველგან, “ეგრესულაა 
(3აგ., წრეულს < წლეულს) და პროქრესულ (მაგ. ოროლი < ორორი, 
რუსული < "რუსური) დისიმილაციას. ი. ყიფშიძის «რომით, და მის 

შემდეგ დადგენილად ითვლება, რომ „ბგერათა დისიმილაცია ქ რთულსა 
და მეგრულში წარმოებს ნარნარა და ცხეირისმიერ თანხმოვანთა შო- 

რის...# და დისიმილაცია უპირატესად პროგრესულია. 

მაგრამ, თუ დისიმილაციის მოვლენათა რიგს მიემატება თანხმო- 

ვამთა დისიპილაციური დაკარგვის შემთხვევები, ამ დებულებებს დაზუს- 

ტება და შესწორება დასჭირდება. მაგ., სრულია: ცხადია, რომ მო- 

სულ-ში ( << "მოსლული, შეად. დიალექტალური იმერ. მოსრული, სადაც 

რეგრესული დისიმილაციის შედეგად ლ ქცეულა რ-დ) გეაქეს ლ-ს 
დაკარგვა დისიმილაციის გზით (ე. ი. ლ--ლ > ნული -–– ლ, დიალექტ. 
რ-ლ<ლ–ლ. 

ასეთი ნიმუშებითაც რომ არ გავამრავლოთ რეგრესულ-დისიმილა- 
ციურ მოვლენათა რიცხვი, უ«მისოდაც ბევრია ეს უკ.ნასკნელი ქართულ-, 

% დაბეკდილია სათაური» „,ზუტურალთა რეჯრესუუ=-დისიმილაციური დაკარგვა 

ქართულ აბი", „ფსიქოლოაცია", ტ I1', ნიძლვნილი აკად. დ, უზნაძის სამეცნიერო 

მოღვაწეობის 35 წლისთავუსადმი. იბეკდება აქ ზოგიერთი ცვლილებით, 

თ.5ხქოვანთა კომპლექსების მასალა შეაგროვე” თბ. უნ-ტის ფონეტიკური ლაბო- 

რატორიის თანამზრომლებია თ, აბხიანიძემ და მ. ბასტაძემ, 

1 იოსებყიფშმიძე, „ასიმილაციისა და დისიმილაციის წესი ქართულსა და 

მეგრულში“ (ტუ. დ5-ტის „მოამბე“, # 1, 1919 წ., გვ. 1-8) ჯე დ. ა, შანიძე, 
ქაოთული გო-მატიკის) საფუძვლები, ნაკვეთი პირველი, თბილისი, 1842 წ. ბვ. 22 

და შემდ, 
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«ი, თვითონ თ, ყიფშიძეს აქვს ნათქეამი იქვე. რომ „ქართულმი აჯგილი 
აქვს უმთავრესად რეჯრესულ დისიმილაცჯას...“ 

მართლაც, საკმარისია მოვიგონოთ ისეთი ნიმუშები, რ«გორიცაა, 

«აგ.. დიალექტ. ანბავი < ამბავი, კალონი < კანონი: რბილი < ლბილი, 

“ხსუნთელი < სულმთელი, ღინკილო < ღილკილო და მრავ. სხვა, და 

დავრწმუნდებით, რომ რეგრესული დისიმილაცია ძლიე#”აა გავრცელე- 

ბული ქართულში. თუკი ამას მიემატება დისიმილაციურე დაკარგვის 
შემთხვევებიც. მაშინ გადაქრით შეიძლება ვგთქეათ, რომ ქართულში 
თანხმოვანთა რეგრესული დისიმილაცია არაა ნაკლებ გავრცელებული, 

ვიდრე პროგრესული. 

თანხმოვანთა რეგრესულ-დისიმილაციური დაკარგვის ნიმუშები 

ჯარბობს, როგორც ჩანს, პროგრესულისას. ასეთია. მაგ.: მოსული (იხ. 

ზემოთ), სულ < "სრულ?; რთულ ფუძეებში: დიალექტ. პიეგვარი < პირ- 
«ჯვარი; ძინწარე < ძიმწარე < ძირმწარე; გაორკეცებულ თუშძეებში: ბე- 

ბერი (”ბერ-ბერი, გოგრა < "გორ-გორა, კაკანი < Mკან-კანი დიალექტ. 
-ოთოთხი - ოთხ-ოთხი, ღაღადი < “ღად-ღადი, ყიყინი < %ყინ-ყინი, 

ცალ-ცალკე < ცალკ-ცალკე, წიწიბო < წიპ-წიპო და მრავალი სხვა. 

ამაოსე ცოტა ჩანს პ“ოგრესულ-დჯისიმილაციური დაკარგვის ნწიმუ- 

მები: ერთმანეთი < ერთმანერთი, ქუთუთო < ქუთ-ქუთო, ხუთუთი 

< ხუთხუთი 3. 

ა? ნიმუშები ან ვხედავთ, რომ დისიმილაციაში მონაწილეობს, 
რ-ლ–-მ-ნ.ს გარდა, აგრეთვე ჩქამიერი თანხმოვნებიც (მაგ.. დ, 
ს, პ, ქ. კ). 

რეგრესულ-დისიმილაციური დაკურგვ. ფონეტიკური კანონზომიე- 

ლებითაა გატარებული თანხმოვანთა ასეთ კომპლექსებში: „უკანაენის- 

Cიერი–-რ (–+-აფრიკატი) + უკანაენისმიერი". 

მაშასადამე. წინა ტიპისაგან, რომელშიც ურთიერთ განემსგავსებიან 
ორ სხვადაLხვა მარცვალში მყოფი მსგავსი თანხმოვპები,:, ეს ტიპი გან- 

სხვაგდება იმით, რომ განმაკავსება ხდება ერთსა და იმავე მარცვალში 

მყოფ ორ თანხპოვა5ს შორის, ძაგ.: გრკო > რკო, გრწყილი > რწყილი, 

გრკალი > რკალი და სხვა. კომპლექსის ორი უკანაენისმიერიდან იკარ- 

გვის, რეჯრესული დისიმილაციის გზით, პირველი უკანაენისპიერი . 
ამ კომპლექსში დისიმილაციის რეგრესული (და არა პროგრესული) 

მიმართულება იმითაა განოწვეული, რომ კომპლექსის თავკიდური ორი 

ლანხმოენის (უგრ-, კრ-, ქრ-, ღრ-) თანამიმჯევრობა აქცესიურია, ე. ი. 

1 არაა საჭირო ამ წინააღმდეგობახე აქ შეჩერება, 
ბ? ია, არნ, ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აზებულება ქართეელურ 

უ:ებში, თბოლოსი, 1942. გვ. 07, 

% იხ ა შანიძე, იქიე, ჟე. 146, 

+" დისიმილანტი შესაძლებელია იყოს ფა/:ინგალი ყ-ე (მაგ. გრწყილი), 

 



უკან წარმოებულს (გ ––- კ –- ქ--ღ-ს) მიჰყეება წინ წარზოებული (რ), ღა 

ამიტომ პირველი უკანაენისმიერის გამძლეობა უფრო სუსტია, ვიდრე“ 

მეორისა ინავე კომპლექსის რგ–--რკ-- რქ-სა და სხვებში. საყურადღებოა. 
რომ კომპლექსში რ-ს ნაცვლად შეიძლება გვქონდეს ძ (დაახლოებით 
წარპოების იმავე ადგილისა, როგორც რ); მაგ., გძღარბი > ძღარბი > 
ზღარბი, ე. ი. გ-ს რეგრესულ-დისიმილაციური დაკარგვა აქაც ხორციელ- 

დება (გძ-ს თანაიმდევრობა აქცესიურია, როგორც გრ-სი). 
თუ დისიმილაციის (რეგრესული) მიმართულება განსაზღვრა გრ- 

კომპლექსის აქცესიურობამ, თვით დისიმილაციის ფ-.ქტი ძირითადად 

გამოიწვია რორი უკანაენისშიერბს (L2§). უკანაენისმიერისა და ფარინ- 
გალის) არსებობამ ერთ კომპლექსში, ძირითადად იმიტომ, რომ პირველ 

“ფაქტორსაც (ე. ი. გრ- კომპლექსის აქცესიურობას). მნიზვნელოვანი წილი 

უძევს დისიმილაციის მოხდენაში: ორ ერთნაირ თანხმოვანს შორის წონას- 
წორობის დარღვივ>, რაც დისიმილაციის მოხდენისათვისაა საჭირო და 

ხელსაყრელი, პირველი უკანაენისმიერის ნაკლებმა განძლეობაე4 გამოიწვია. 
(იხ. ზემოთ). ისეთ კოპპლექსებში, რომლებიც განსხეავდებიან ორი უკანა- 
ენისმიერის უქონლობით, მაგ.: გრძნობა, გრდემლი, კრტინვა, ქრთილი. 

ბრგე, მკრთალი და მრავალი სხვა, დისიმილაციას არა აქვს ადგილი. 

(ამიტომაც გრ-, კრ-, ქრ.ში თანხმოვანთა თანამიმდევრობას 8:იშვნელობა 

აღარა აქვს დისიწილაციისათვის). 
შეიძლება გვკითხონ: თუ თანხშოგა5»თა (აქ უკანაენისმიერთა) ერთ- 

ნაირობაა საჭირო და საკმარისი დისიმილაციის რეალიხაციისათვის, 
რატომ არ გვაქვს დისიმილაცია კომპლექსში „დენტალი 1+ რ -- დენტა- 

ლი", მაგ.: თრთოლა, დრტვინვა ან კონპლექსში „ლაბიალი +- რ -+- ლა-- 
ბიალი“”, მაგ.: ბრბო, ბრმა, ბრპენია? 

ჯერ ერთი: პირველი ტიპი“ კომპლექსში მართალია. ცოტა, 

მაგრამ მაინც არის დისიმილაციის (და სწორეა რეჯრესულის) ნიმუშები 
(მაგ. რთვიალი <- თრთვილი, დიალექტ. რთოლა < თრთოლა, რჩილი 

< ჩრჩილი. ორი ერთნაირი თანხმოვნის (აქ დენტალოა) წონასწორობა 

არ (ან იშვიათად) ირღვევა, რადგანაც თრ- და -რთ კომპლექსებში. 
(თრთ-ში) მოსაწილეობს თითქმის წარმოების. ერთა და იმავე ადგილის 

თანხმოვნები, რის გამოც აქცეხიურ-დეცესიურობა არაა მკ.ფიოდ გამო-. 
ხატული. რაც “შეეხება „ლაბიალი +- რ -+L ლაბიალი- კომპლექსს, აჭ· 

მკაფიოდაა გამოხატული დეცესიურობაც (ბრ) და აქცეხიურობაც (რზ). 

მაშასადაჰე, აქ მოსალოდნელი იყო რ-ს (ბრბ-ში) გამძლეობის შესუსტება. 

მართლაც, თუ სუსტდება ასეთ კომპლექსში რაიმე, ისევ რ, როგორც. 

გრძ, ბრძ-სა და მისთანებში (შეად. დიალექტ. გძნთბა, ბძანება. 

და სხვა). 

' აქ „დენტალ“-ში «გულისხმება რი გორც დენტალი (დ თ ტ), ისე ალვეოლა- 
რი (I). 
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რამდენადაც საერთოდ დისიმილაცია, როგორც წესი, დისტანციუ-- 
რი ფონეტიკური მოვლენაა, ე. ი. დესამილაციაში მონაწილე ბგერები. 
(დისიმილანტი და დისიმილირებული) ერთმანეთს დაშორებულია, ამდე- 
ნად მასში ფაიქოლოგჯიურ: ფაქტორს მეტი: ძალა უნჯა ჰჭინდეს, ვიდრე 
ფიზიოლოგიურს, ფიზიოლოგიურად რ-ს წინ უკანაენისმიერიას სისუსტე, 

როგორც ვნახეთ, უუპკელია; მაგრე გუტურალის დაკარჯვისათვის ეს 
არ კმარა (შეად. მაგ., კრთ., გრთ-) (ცხადია, სხვა მეხები” საძებარი. 
ორი ურთიერთდაშორებული უკანაენისმიერის ერთმანეთზე გავლგნა 

უკვე ფსიქოლოგიური მოკლენა:· და არა ფიზიოლოგიური, რამდენა–- 
დაც, მაგ., გრგ- კომპლექსში პირველი გ-ს არტიკულაციას მოსდევს 

რს არტიკულაცია, და მომდევნო გ-სათვის ხელახლა იწყება მეო-. 
რე გ-ს არტიკულაცია. მაგრამ ფსიქოლოგიური ფაქტორი უფრო 
ძლიერად ჩანს იპაში, რო1 ისეთი არტიკულაციური და აკუსტიკვრი 
მთლიანობა, როგორიცაა, მაგ.., გრგ- კომპლექსი, იმსგავსებს ერთ- 
ერთ გუტურალს, სახელდობრ პირველს, რომელიც ფიზიოლოგიურად · 

სუსტი აღმოჩნდა. მაშასადამე, ის, რაც მთლიახის თვალსაბრისით ასი- 
მილაციური მოვლენაა, ელემენტის თვალსაზრისით დისიმილაციუოლია (ამ 

შემთხვევაში დისიმილაციური დაკარგვა). 
იმავე რიგისაა ფუნქციური ფაქტორი: ზეუძლებელია გ დაიკა“გოს,. 

“მაგ. გრქ-, გრგ-, „გრცსხ- კომპლექსებში (გრქუა, გრგებს, გრცხვენია), 
როცა იგი ფუნქციურადაა- დატვირთული 

აქ დადგენილი დისიმილაციური დაკარგვა უკანაენისმიერის> შუქს. 
ჰფენს ზოგიირთი სიტყვის ეტიმოლოგიას, სახელდობრ: 

1) ქართულ რაცხ- | რიც:- ძირს (სიტყვა რიცხვ-ში) ზანურში შე- 
ესატყვისება კოროცს- (ქანურ?ი აგრეთვე კორეცხ-). უნდა ვიფიქროთ, 
რომ ეს მესატყვასობა (რა,იცა- I კოროცხ-) აღეკვატურია შესატყგისო-- 

ბისა კრე'იბ- | კორობ-, ე. ი. ქართულში დაკარგულია კ:ნონზოჰიერად 
კ “კრცხ- კომპლექსში; აჭ კოვპლექსის დაშვებას არაფერ»: ეწინაალმდე–- 
გება (შეად. კრბ- შეკრბა-შია, სადაც კ-ს არ ჰქონდა მიხეხი დაკარ- 

გულიყო) '. 
2) ქარ». კივის-ს შეესატყვისება ჭან. კრიამს, მეგრ. რკიანბ?. რო- 

გორც ჩანს, მათი ძველი სახე დაცულია კრკინვა (გრკინვა#ში. გუტუ- 
რალის ღისამილაციური დაკარგვით ქართულში უნჯა გეჭონოდი რკი- 
ვის, მაგრამ რ-,ც დაკარგულა. შენახულია ძირეული რ ზანაო:ი (ხოლოდ 
პენურში მეტათეზისი მო:ხდარა: რკ > კრ). შეად. არნ. ჩიქობავას: „ძი- 

რეული ყველგან კ უნდა იყოს; რ მეგრულში ფონეტიკურად განვითარე- 
ბული თავკიდური ბგერ,ც ჩანს, ჭანურში რ-ს მეტათეზისი გვაქვხა 3. 
    

” წეად, არნ, ჩიქობავა, ჭაზურ-მეგრელ-კართული შედარებითი ლემკაჯონი,, 
1938 წ., გვ. 297. 

? იხ. იქვე. 

9 იხ. იქვე, ჭე. 298,



3) ამავე ძირთან უნდა იყოს დაკავშირებული ზანური რკვან- (გან. 
აგრეთვე კვან) „თხოვა, და მომდინარეობდეს ძველი გრკვინვა-დან: 

„„წალთაგან 6%-დელისა თჯ;ისისა შეხარილი, რეცა უბნობაა" !, 
უკანაენისმიერთა რეგრესულ-დისიმილაციური დაკარგვა ქართულში 

დადასტურებულად შეიძლება ჩაითვალოს ჯერჯერობით შემდეგ Lი- 
· ტყვესზი: 

1) გრგოლი > რგოლი · 
2) გრკალი, კრკალი > რკალი 

3) გრკვინვა (იხ. ზემოთ) 

4) გრკო, კრკო > რკო 
5) გროძღვამლი „ბაბილობ 2? > რძლვამლი > ძღვამლი 

<) გრწყილი, კრწყილი > რწუ:ილი 
7 გძღარბი > ძღარბი > ზღარბი 

18) გრაგღა! > კრჩხა მ-- დიალექტ. რჯღაი, ვჯგღა > რჩხა?, დიალ, 
ჩხა 

9) კრკიალა „საჩინოდ სანახავი# 1! > რკიალა > კრიალა (მეტა- 
· თეზისით) 

10) კრკინვა (იხ. ზემოთ) 
(11) კრჩხიალი? > " რჩხიალი -- ჩხრიალი (მეტათეზისით) 

ჯ2V კრხიალება ' > " რხიალება > ხრიალი (მეტათეზიLით) 

13) მგრგუალი > მრგვალი > დიალექტ. რგვალი 
14) ქკრცხილა > რცხილა 

15) ქრცხმელი > რცხმელი 

26) ღრღნა > რღნა > ღრნა (მეტათეზისით). 

შენიშვნა ორი ფუძის შესახებ: კრკოლა და კრკილი. 

3) კრკოლა “მოგონებული თრთოლა ტყუილი (ნ. ძრწოლა)”!. რო- 
-გოოც ჩანს, კრკოლა-ში ორივე კ გააფრიკატებულია ჯერ კიდევ მაშინ, 
·როცა დისიძილაციური დაკარგვა არ მომხდარიყო. აფრიკატიზაციის შე- 
დეგად კრკოლა-ს მოუცია "წრწოლა!, ხოლო. ამ უკანასკნელს, დისიმი- 

-ლაცაური გაზჟღერების წესის თანახმად ბ, ძრწოლა. 

2. კრკილი “ქმელთ ვორცთ განმრყუნელი ჰუა (მძრომ.). საფიქრებე- 
ლია, რომ ამ ძირისაგან გამოვიდა კრწყილი. აქ დისიმილაციური გამჟ- 

(წ ყულზა§5-საბა ორბელიანია, 
დავით "სუბინაშვილი, ქართულ-რუსული ლექსიკონი, თბ. 1887, 

?2ის არწ. ჩიქობავა, ჭანურ-შეგრულ-ქართული შედარებითი ლექსიკონი, 

„წე. 299 –- 4). 
« ინ, არნ. ჩიქობავა, პანურის გრამ.ტიკული ანალიზი, თბილისი, 1936. 

: გ.ახვლედიანი, „ოსური ენის ისრორიისათვის. 1II. სმულთა დისიშილა- 

კვიული §:მეღერვბა ოსუოში", 1944 წ. 

შIჰყ



ღერება მოპხდარა უფრო ადრე. ვიდრე, კ-ს გააფრიკა #ება, ი. რ. კრკთ- 

ლი > "გრკილი;: ამ ლკანასკნელისაგან გამოსულა «გრწილი -- კ-ს აღრი 

კატიზაციის გაშო: წ-ს შემდეგ განვითარებულა ყ!. მხოლოდ აჯის შამდეგ. 
ნოსხდაღლა გ-ს დისიმილაციური დაკარგვა -–- ზემოთ დაჯგანილი ვახის · 
თანახმად. 

§. თავხმოვუნთა აპვასიური კომპლექსების სუპჰ-რ:ციის 
მეშვიდე მესაძლეგლოჯბა 

თანხმოვანთა აქცესიურე კომპლექსების დაძლევისადაი (სუპელა- · 
ციისადმ:) მიდრეჯილება ჩანს მრავალ ენაში. რამდენაღა:ჯ ძვი დეტე––- 
მინირებოღლაა ფიზიოლოგიურად, იგი შესაძლებელია ზაითკალოც საკო-. 

ველთაო ფონეტიკურ მოვლენად. 
მაგრამ ეს ფონეტიკური მოვლენა ხორციელდება ა=აეზბთნაირად - 

სხვადასხვა ენა8?ი, ე. ი. ენები შესაძლებელია განსხვავდებოდნენ უოთმა- 
ნეთისაჯგან აქვესიურ კომპლექსთა სუპერაციის სხვადასხვა შესაჭლებლო- 
ბით. როგორც ჩანს, ახლო მონათესავე ენებიც განსხვავდებიან ერთ3ვა- 

ნეთისაგან ამ მხრივ: ამის ნიმუშს წარმოადგენს სუპერაციის მჭე- 
შვიდე ზწესაძლებლობა, რომელიც მიღკელევია გ. როგავას მ-გ- 
რულ ენაში ?. 

სუპერაციის შესაძლებლობათა მიხედეით ენების ერთპანათაყაგან§ 
განსხვავებულობას საფუძვლად უძევს როგორც მათი ურთიერთ ფონე-- 
ტიკური განსხვავება, ისე სემანტიკური ფაქტორი: ენები გან.ხვავღებიას 

ერთმანეთისაგან როგორც ბგერობრივი და ფონემობრივი დ<ედგენილო- 
ბითა და (ვალკეული ბგერების ბუნებით, ისე ბგერა»შავრთებასა და 
ბგერათცვლილების წესებით, რაც, თავის მხრივ, ძლიერ ხ:ირად განაი–- 
რობებულია სემანტიკური ფაქტორით ამდენად აქცესიუ=ი კოპპლექ- 
სის როგორც ფიაზიოლოგიური ფაქტის დაძლევის ასუპერაცხის) 

შესაძლებლობათა სასვადასხვაობას საფუძვლად შეიძლებ. ეღოს ფიბიო- 
ლოგიის გარეშე მოქპჰედი ფაქტორებიც. მაგ., დანიურ ენაღი «ხს (და M§ს)- 

აქცესიური კომპლექსი დაიძლევა ხოლმე ყფ (XI-ს გასპირანტებ«თ, მაგრამ 

გერმანულში (დოიხლანდურში) ასეთივე კომპლექსი- და”ძლევა ხოლმე 
არა გასპირანტებით, არამედ X-ს მკაფიოდ წარმოთქმით, რადგანა( გერ–. 
მანულს აქვს სპირანტი ჯ ფონემის სახით, ხოლო დანიურს იგი არ გაან-- 
ნია: დანიურში სულ ერთია, როგორ წარმოვთქვამთ, მაგ., სიტყვას 1#§ 

(XL თუ 8M6) – მნიშვნელობა მას არ შეეცვლება; გერმანულში კი არაა . 
სულ ერთი: 80ს( სხეას ნიშნავს, #Mს -- სხვას; ამიტომ, მნიშვნელოზის . 

1 ის, არნ. ჩიქობავა, ჭანურის. გრამატიკული ანალიზი, თბილისი, L936,. 
  

ჭე. 18. 

7 გ. როგავა, „ქართველურ ენათა ბგერათშესატყვიხობიდან: შეგრ. 6 1 კართ, გ“ 
დამაცნო ავტორმა ხელნაწერში). „ 
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“დაცვისათვის ს წარმოითქმის შკაფიოდ. ე. ი. აქცესიური კომპლექსი აქ 

· დაძლეულია ზუექვსე შესაძლებლობით (იხ. ზემოთ გვ. 343). ასევეა დაძ- 

ლეული (სუპერირებული) XL კომპლეკსი სიტყვათა ასეთი წყვილის ცა- 
ლებოია: ICI – MI0ხ1, დალლM1ისზი –– C0ი§6ს)0ს”ი და სხვა. 

აჭკესიუ= კომპლექთ.: სუპერაციის ფორმები რომ? ისტორიული 

მოვლენა: ჩანს თუ5დაც ამავე ნიმუში ჯან; მაგ., იმავე ი6I.-ში (ძვ. ზე- 

“მო გერნანული მIIს. გუთ. #ს19MI: ლაი. იცი. ძვ. ბერძნ. 26X-Cთ) CC გან- 
· ვითარეზბულია IL-საგან აქცესიურ კონპლექსში #-ს სპირანტიზაციის გზით 
დაძლევის დეღეგად: მაგრამ შე:დეგ, როცა გერმანულში დამკვიდრდა 

ML კონპლექ ის) მეპცველი ნ»სესხება (ლათ. 20LII8. ფლანგ. ილ6(ლ0) სიტყვა, 

ამ სიტაყვაზი სუპერაცია სხვა გზითაა. 
გ. როგავას ხსენებულმა გაპოკვლევაზ, ერთი მხრით, განამტკიცა 

დადგენიღ ფონეტიკურ კანონსომიერებათა ამოსავალი დებულება -– 

თანხვპვოვანთა აქცესიურ კონპლექსს მიდრეკილება აქეს 

სუპერაციისადმი– და, წეორე მხრ”თ, გასსნა ახალი გზა სუპერა- 
· ციის სხვა ფრობათა (ანუ შეხაძლებლობათა) ძიებისათვის სხვადასხვა 
ენაში. ზიუმატა: რა სუპერაციის ექვს დადგენილ ფორმას! მეშვიდე, 
-როზლის მოქივდებაც მეჯრულ ენაში გ. როგავამ, ვფიქრობ, უექვე- 

ლად დპამ,ტკიცა. 
აქუუსიური კანპლექსის სუპერაცია მეგრულში გ. როგავამ 

დაინახა შეგოულის რ-ს ქართოლის გ (ქ)-სთან ფონეტიკური (და, მაშა- 
სა დაზე, ეტიმოლოგიური, მატერიალური) შესატყვისობის საკმაოდ მრა- 

ვალ შემთხუევაში –- როგორც ცალკეულ ფუძეებში, ისე აფიქსშიც: იგუ- 
ლისხმეტა ზ (ქ) > რ აქცესიურ კომპლექსში. 

მაგ.: ქა”თ. საგზალი: ორზოლი, ქართ. ქსელავს: მეგრ. ორშუანს: 

ძკ. ქართ. მოიქცა (<7 მოიკთა)?. 

ქართ. გწერს: მეჯრ. რვარუნს ?. 

მეჯრ. რთხულენს < ”გთხულებ5ს 'გთხოვს! 
ა რძირუნს < ”გძირუნს ·გნახავს? 

.· მერტახუნს < "პეგტახუნს 'მოგტეხს: და სხვა. „სხვაგვარ 

პოზიციაში მეჯარულშიე გ არ უნდა გვაძლევდეს რ-ს“, ასკვნის ავტორი, 
თსეთ შკმთხვევებს, როცა შესატყვისობა (გ II რ) არ ირღვევა იმის 

მაუნედავად; რომ აქცესიურა კომჰლექსი არა გვაქვს, ავტორი მართე- 

ბულად თვლის ანალოჯიის მოვლენაღ რ-ს მორფოლოგიზაციის ნიადაგზე: 

„ზმნის ფუპეთა დეა წილს სწორედ ეს ბგერები (იგულისმება' წინაენის- 

" სუჰეცაე აის ეკკსა ფო=ომაა: 1 გაჯაყმ> (მეტათეზისი), 2. წინმ ჯგომი ხშულის 
სპერანტისაცია „2ა». ვოკალიხაცია, 3. მარ.კვ:ლჯასაყრის შექმნია, 4. წინმდგომი სდუ- 

ლის ასიმილაეია, =. წი533დგ3ო3ჭი (იშვიათად მომდევნო) ხშულის დაკარგვა და 6. წარ–- 

უმის C 3ოთ გვ. პ43). , 

მეტრი ესკაარავირა, ჩი პო ბავუს განურის გრამატიკულ ანალიზზე, ზე, 98 

და ქანურ-მეგრუ=-ქართულ მედარებით ლექსიკოზსი, გვ- 334 და შემდ. 
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მიერი ხშულები დ –- თ -– ტ, ძ – ც-– წ და სპირანტები ზ ––ს, ჟ––9შ9) 
მოუდის წინ. აპის გაპო რ-ს (< გ), როგორც პირის აფიქსის, სამოქ- 

მედო არე ფართოვდება: და იგი ფონეტიკური მოვლენიდან მორფოლო- 
,გურ ოდენობად ქცევ,ს ლამობს. აძის შედეგია ის, როჭ რ-დ ქცეული 
გ. როგორც პი“ის აფიქსი, გვხვდება არააქცესიურ კომპლექავბშიც; მა- 

„გალითები: 

(ეკო. რგორუნს < “გგორუნს :გძებნის”... 
რჯ»ირუნს < #გხირუნს (გჰარ ვს“...". 

აქცესიური კომპლექსის სუპერაციის შემთხვევად, მართებულად, 

მისჩნია გ. როგავას (არც, ჩიქობავას ხსენებულ შრომებზე „და ვ. თო- 

ფურიას შრომაზე ფონეტიკური დაკვირვებანი“, III მითითებით) „ქარ». 

9 (3: პანურის ხ (1): მუგრ., რ“ შესატყვისობა: 
მაგ. ძე. ქ.ართუ=ი მჯცე, 'ქაღარა': ქა5. ქჩინი 'მოხუცი?: მეჯრ. 

რჩინუ. ძე. ქართ. წარვჯდა: ქან. მენდახთუ: მეგრ. მიდართუ. 

ამგვარად, წარმოდგენილი ანალიზი სრულიად დანარწმუნებულად 
«მართლებს აქეესიური კომპლექსის სუპერაციის მეშვიდე ფორმას, რო 

(ელსაც შეიძლება ეწოდოს როტაციზმისებრი! ფორმა. 
კიდევ უფრო ამაგრებს გ. როგავას დებულებას აქცესიურ- 

კონპლექსიანი ნახეLხები სიტყვების წარმო>ქ?ა მჯ)გ–ულში, როძლებ %(), 

"ვეულებრივ, როტიციზმისებრ სუპერაციას აქცს ად„ილი; მაგ.: ლერხი < 
ქართ. ლექსი. ერთგმე ან ერთიზე < ქართ. ექ(ვ)თიმე. 

საყურადღებოა, როომ, როგორც ავტორია აღნი:ნავს, აქცესიური 
კო?მპლევსის სუპერაცია ძალიან ხშირად ხდება სხვა გზით ?, ს.ხელდობრ, 

კოპპლევსის „რომელიმე კომპონენტის დაკარგვით“: 
მეგრ. თირუა 'გაცვლა' < ”ქთირუა, შეად. ქან. ოქთირუ: მეგრ. 

“შინაფა 'ხსევება: < ”ვშინაფა, შეად. ძვ. ქართ. ვსებება (არ. ჩიეო- 

ბავა და ვ. თოფურია, ხსენებ. შრომები); მეგრ. ალესი < ალექხი, 

ხენია (ან რსენია) < ქსენია და სხვა. 

„იშვიათად იკარგება ნწეორე კომპონენტი-.-- დასძენს აეტორი და 
Cროჰკავს გას მეგრ. ზუგიდი -- ზუგდიდი, სადაც შესაძლოა დღ:სელე- 

ლაციურ დაკარგვას პქონჯეს ადგილია და არა სუ პერაციას. 

რაც შეეხება გ. როგავას აზრს, რომ „აქ წარმოდგევილი 

თბვევა თავისებური ჩანს, იგი შეიძლება მეორე სახეობის (უჯამაე§ის    

  

1 ფოპეტიკაში როტა,ჯიხნი (სეოძს. იი-,რ" ასოს სახელწოდება) ჰ:ვია თ:ხნოგ- 

§ის (კერძოდ %-ს) რ-ღ ქიევა". ასეთია, მაგ, ლათ. 20IC ”იკვარლლი' <1. გესვაC. 

სადაც § წარმოითქვ?ვის %-დ; გერმ. შეად. V2I. ინგლ. V/35, 

ლოგოპედიაში როტაციზში ეწოდება სიტყვაში რ-ს ენასლუნგრ (ფდ:კ:რჯვას(მაგ 
ბარი –- ბა-ი, ზროგა –- გ-ოვა). 

% იგღლი”ტშება სუ:ერაციის მეხუთე ფორმა (იხ, ზემოთკ. 
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მიერის გასპირანტების გზით) ვარიანტს წარმოადგენდეს, რამდენადაც რ# 
ბგერა ნაწილობ=იე სპირანტიცაა", იგი პირველ ნაწილში (ამ შემთხვივის. 
თავისებურების შესახებ) სავსებით სწორია,–-–იმდენად სწორი, რომ მისი 
აზრის მეორე ნაწილს (მეორე სახეობისად მიანევა), ქფიქრობ, ჩრდი- 
ლავს. საქმე ის არის, რომ უკანაენისმიერი ხშულის სპირანტიზაციის 

შედეგად: წინაენისპიერ ვიბრანტად ქცევა საეჭვოდ უნდა მივიჩნიოთ... 
ამიტომვე აღწერილი შემთხვევის ჩათელა სუპერაციის მეორე ფორმად 

არ იქნება მიზანშეწონილი, ცხადია, რომ გ. როგავას მიერ მიკვლეუ-. 
ლი მოვლენა წარმოადგენს სუპერაციის დღემდე უცნობს მეშვიდე ფო“–- 

მას, როტაციზმისებრ სუპერაციას. 

ჩვენ ვფიქრობთ. როჰ3 გ. როგავა თავისი აზრის მეორე ნაწილშიც: 

უახლოვდება საკითხის სწორად ახსნას, რამდენა ჯაც იგი ცდილობს ფო- 
„ნეტიკური საფუძველი მ «უპოვოს უკანაენისმიერ ხშულთაგან რ-ს გახვი- 
თარებას. ეს ცდა კი უფრო მიზანშეწონილი იქნება, თუ საკითხი დაის-. 
მება თვით მეკრული რ-ს წარმოების ადგილისა და, საერთოდ, მისი ბუ- 
ნების შესახებ, ყოველ შემთხვევაში –– ქართულისა და მეგრული რ-ს 
დღეს თუ ისტორიულად. 

შესაძლოა, მეგრულ რ-ს, თავის სისუსტესთან ერთად, მიდრეკი- 
ლება ჰქონდეს უკანაენისმიეოობისაკენ (უვულარობისაკენ). 

ასეთი საკითხის დასმას ნაწილობრივ გვიკარნახებს გ. როგავას 
მიერ მოყვანილი ზოგიერთი ფაქტი. მაგ., ჩვენ ვერ ვიტყვით გადაჭრით, 

თუ რა დაიკარგა თირუა-ში ან შინაფა-ში –- ქ (ს) თუ რ; აგრეთვი 

ალესი-ში; აფიქსის როლში რ-ს დაკარგვას, რა თქპა უნდა, ხელს შეუ%- 

ლიდა მისი ფუნქციური დატვირთულობა. 
ამავე საკითხის დასმისათვის არაა, ვფიქრობ, მსიშენელობას ზოკ- 

ლებული რ-ს განვითარების პროცესის გათვალისწინება ხეგრულში, რა- 

ზედაც თვითონ ავტორი მიუთითებს. 
უნდა ვივარაუდოთ, რომ აქცესიურ კომპლექსთა სუპერაციის არა 

ერთი და ორი ფორმა იქნება კიდევ მიკვლეული სხვადასსვა ენაში. ან 

ვარაუდს რეალური საფუძეელი მოუპოვა, ჩვენთვის ძოულოდნელად.. 

გ. როგავამ როტაციზმისებრი სუპერაციის დადგენით მეგრულში. 

ფყ



VIII. 

პრე M6014C ქეართელში“ 

დონი თუ თანი? 

სილოვან ხუნდაძის ძლიერი გავლენის გამო! ქართულ სამწერლო- 
ბო ენაში ვნებითი ბრუნვის ტრადიციულ „დ-ს გაუჩნდა მეტოქე თ-ს 
სახით, რომლის ხმარება ჩვენს მწერლობაში იმდენად ჩვეულებრიეთ 

შეიქნა, რომ სრულიად არ გვეუცხოება -ს. ხუნდაძის შემდეგი სიტყვები: 
„ვნებით ბრუნვაში თ-ს გარდა კიდევ იხმარება ჩვენს მწერლობაში და- 

ბოლოება დ, მაგალითად: ბავშად, კატად, ბავშებად, კატებად“...“ 
ს, ხუნდაძის რეფორმა მისაღებიც როი არ იყოს, მაინც ფრიად საყუ- 
რადღებოა, რადგან მან აღნიშნა ბოლოკიდური დ-ს მიდრეკილება 

თ-საკენ, რამდენაჯაც ეს თ განსხვავდება დ-საგან თავისი სიყრუით. აჭ 
რეფოლრვის მოწინააღმდეგენი ისტორიულ ნიადაგზე დგანან, თუმცა ცნო- 
ბენ, რომ ვნებითი ბრუნვის ბოლოკიდური თანხმოვანი ხმირად თ-ს 
მსგავსად წარმოითქმის; მაგალითად, ს. გორგაძე ამბობს: „... ძველად 

მუდამ იწერებოდა დ-ონით, დღეს კი ცოცხალ კილოებში ეს დონი 
ალაგ წმინდად შენახულა (ამერეთში), ალაგ თ-ანად ისმის და ზოგანაც 
რაღაც საშუალო ბგერას წარმოადგენს, ასეთ მდგომარეობაში საკითხის 
გადაწყვეტა ზხოლოდ ისტორიულსა და მორფოლოგიურ ნიადაგზე შეიძ- 

ლება, ე. ი. აქ ყველგან უნდა ვწეროთ დაბოლოება დ... 
ჩვენ ეფიქოობთ, რომ „ისტორიული ნიადაგის” მოშველიება არ კნა- 

რა, სანა” ზუსტად არ გავითვალისწინებთ იმ ბგერას, რომლის არსე- 

ბობაც აღნიშნა ს. გორგაძემ და რომელსაც „რაღაც საშუალო ბგე”ა” 

დაარქვა. 

10იV02§, მ501I”მIმლ, ი106ძIმC 

ძეელთაგანვე მიღებული ტერმინოლოგიით ქართული მარტივი ხშუ– 

ლი თანხმოვნები შემდეგ ჯგუფებად შეიძლება დალაგდნენ: კ-ტ--პ 

  

% დაბეჭდილია ჟურნ. „განათლების“ # 4--5-ში, 1920 წ., გვე. 3--10, იბეჭდება 

აქ ზოგიერთი შესწორებით. 
" ვგულისხმობ უმთაჟრესად მის გრამატიკულ შრომებს. 

? ქართული გრამატიკა.. სილ. ხს უნდაძის მიერ შეჯგენილი, ქუთ, 1917, გე. 9. 
ბ ს, რ. გორგაძე, ქართული მართლწერა, ქუთ., 1916 წ, გვ. 40--41. 

23. ზოგადი ფონეტიკა მევ



(იიI8 (ე. ი. წვრილნი)!, ქ -–-–თ–-–ფ ეაიIIისირ (ე. ი. ფშვინვიერნი) და 
გ--დ--ბ –– )იCIMC (ე. ი. საშუალნი!. ამ უკანასკნელს უწოდებენ საშუალს 
პირველ ორ ჯგუფთან შედარებით. პირველი ორი ჯჯუფი ჩეეულებრივ 
ყრუა; ე. ი. ნათი წარმოების დროს სახმო სიმები არ ჟღერს, ხოლო 

რქ'ყხ-ს ჯგუფი ჩვეულებრივ მჟღერია, ე. ი. მათი წარმოების 
დროს ჩვეულებრივ სახმო სიმები ჟღერს. მაგრამ იმის მიხედვით, თუ რა 

ნესობლობაშია თითოეული თანხმოვანი, ე. ი. როგორი ბგერები ჰყავს 
მას ზეზხობლად სიტყეაში, ან სიტყვის თავკიდურია ის თუ ბოლოკიდუ- 

რი, წარ:;ოთქმაში ამ» თუ იმ სახეს მიიღებს: ა) ყრუ შეიძლება გამჟ- 
ღერდეს. მაგ. ერდგული: ამ სიტყვაში თითქოს დ გვესმის, ერთ-ში 

ისმის ყრუ თ: ა1 ცხადია, რომ წომდევნო მჟღერ გ-ს მასზე გავლენა 
მოუხდენია, ბ! მეულერი შეიძლება დაყრუვდეს, მაგ., ეკრეფ: ამ სიტყვაში 

დღეს ნადვილი ფ გვესმის, თუმცა ვიცით, რომ მას იგივე ძირი აქეს, 
როგორც კრება-ში (ამის შესახებ .იხ. ქვემოთ). აქ ჩვენ ვხედავთ ჩვეუ- 

ლებრივ მოვლენას: მჟღერი თანხმოვანი სიტყვის ბოლოში ყრუვდება 

(შეად. რუს ივგ -- წარმოთქბაში ი3+», »#ი6 წარმოთქმაში ჯიჯი. იმ ენებ- 
თან შედარებით, რომელთაც ეს უკანასკნელი მოვლენა ახასიათებს (მაგ., 
რუსული და გერნანული), ქართულზი კიდევ ერთი გარემოებაა. გასათვა- 
ლისშინებელი: რუსულსა და გერმანულში დაზოუკიდებელ კლასს წარ- 
მოადგენს მუოლოდ ორი: 1. 1-5 ამა თუ იმ ოდენობის (ჩვეულებრივ, 

მცირე) ფშვიზგით და 2. IიI"CVIIMC ამა თუ იმ ოდენობის მჟღერობით; ხო- 
ლო აწ ორი ჯგუფის სხვადასხვა სახ დამოკიდებულია სხვადასხვა მე- 
ზობლობაზე (იხ. ზემოთ). ქართულში კი L0)IV65-ს (კ––ტ-––პ) ოდნავი ფშვი- 
ნვაც არ აბლავს, 250226 (ქ--თ–-ფ) არსებობენ ჩვეულებრივ სრული 

ფშვინვით, ხოლო მესაპ3ე დაზოუკიდებელ ჯგუფს წარმოადგენენ 00186 
(გ– დ –ბ): ამ სამ ჯგუფს შორის არსებითი განსხვავებაა წარმოების მხრით 

(და აკუსტიკურადაც). შესაძლებელია მჟღერმა გ-მ მჟღერობა დაკარ- 
გოს. მაგრამ ასპირაცია კი არ შეიძინოს; მხოლოდ ამის გამო ნამდვილ 
ქ-დ ის ვერ იქცევა; ვერ იქცევა მხოლოდ ამის გამო ვერც კ-დ, რადგან 

ქართული კ-ს ბუნება არ განისაზღვრება მხოლოდ უკანაენისმიერობითა 
და სიყრუით: მისი წარმოების დროს სახმო სიმები სრულიად დახშულია 

(აწზით განსხვავდება ქართული მკვეთრი კ –– ტ-–– პ რუსულისა და ევრო- 

პული L-ხ-–-)-საგან. რუსულში კი, მაგალითად, გ რომ დაყრუვ- 

დება, ადვილად იცელება X-დ, რადგან მათ შორის, მჟღერობა-სიყრუის 

გარდა. განსხვავება თითქმის არაა. 
აქედან ჩანს, რომ ქართულ სასაუბრო ენაშიც უნდა არსებობდეს 

გარემოების მიხედვით ისეთი თანხმოვნები, რომელნიც წარმოადგენენ 

  

+ რადგან ქართული კ– ტ ––პ არსებითად განსხვავდება ევროპულ (და რუსულ) 

ს-–1--ხ-საგაი რომელთაც აგრეთვე 16ისი5 ეწოდება, ამიტომ მათ ვუწოდებთ 

„მკვეთრებს" ანუ აბრუპტივებს. ქართულის მსგავს (6ოV68-ს ბერმანულად უწოდებენ 

#XCI)6 ანუ 5CხაI(ს ნისლი (ის, ჰ6იიტლალი, L6ხI+ხყლჩ ძი XVII09CCIX, 3? გვ. 104). 
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"ხსენებულ ჯგუფთა შორის გარდამავალ საფეხურს. ასეთი თანხ?ოენები 
არსებობს ·და მათ „ეწოდება ყრუ ოთ06VI36, ე. ი. ყრუ გ--დ--ბ. რადგან ამ 
შემთხვევაში ჩვენი მსჯელობის საგანს უმთავრესად დ და თ თანხმოვ- 
ნები შეადგენს, „ამიტომ ჯერჯერობით შევჩერდებით მათ განხილვაზე. 

ყრუ დ 

როგორც ვიცით, ჩვეულებრივი დ (მაგ., დედა-ში) მჟღერია და 
ანასთანავე უფშვინვო. რაც შეეხება თ-ს, ის ჩვეულებრივ არის ყრუ და 
ამასთანავე სრულ-ფშვინვიერი თანხმოვანი (მაგ., სიტყვაში თავი). თუმცა 

გარემოების მიხედვით შესაძლოა მისი ფშვინვიერობა შემცირდეს, მაგ., · 
შეადარე თ თავ-ში და ეწეროთ.ში, ამ განსხვავებათა მიუხედავად, მათ 
(დ –– თ-ს) საერთო აქვთ წარმოების ადგილი: ორივე იწარმოება წინა- 
ენის ზედა კბილებთან და მაგარი სასის ჩამოღმართთან შეხები+»; ამი- 
ტომ დ- თ წინაენისმიერი თანხმოვნებია, მაგრამ ჩვენი განოკელე- 
ვით (ხელოვნური სასის საშუალებით) ამ მხრივაც არის მათ შორის 

განსხვავება: დ-ს წარმოების დროს ენის შეხების არე მერია, ვიდრე 

თ-ს წარმოების დროს. მაშასადამე, ჩვენ შეგეიძლია დ-სა და თ-ს შორის 
„განსხვავება ამგვარი სქებით წარმოვიდგინოთ: 

მუღერი ყრუ 

დ უფშვინვო თ 1 დშვინვიერი 

შეხების არე შედარ. მეტი შეხების არე შედარ. ნაკლები 

ბოლოკიდური „თანხმოვნის დაყრუების წესის თანახმად, ჩვენ 
ადვილად შეგვიძლია წარმოვიდგინოთ დ-სა და თ-ს შორის პირველი 
განსხვავების მოშლა, ე. ი. ამ პირობებში (მაგ., ვნებ. ბრუნვაში) დ და- 
ყრუვდა, მაჯრამ ეს სრულიად არ ნიშნავს, რომ მეორე განსხვავებაც 
მოისპო; ჩვენ შეგვიძლია წ:რმოვიდგინოთ მეორე განსხეავების მხოლოდ 
დასუსტება. რადგან. ფიზიოლოგიურად ყრუს უფრო ეთვისება ფშვინეა. 

ახლა ჩეენ შეგვიძლია ნათლად წარმოვიდგინოთ ის ბგერა, რომე- 
ლიც გვესმის ვნებითი ბრუნვის ბოლოზი და რომელიც ტრადიციულად 
დონით გამოიხატებოდა, დღეს კი ზოგნი თანითაც გამოხატავენ: 

ის არ არის დ და არც თ; ის არის ბგერა, რომლის ბუნება ამგვა- 

რია: წინაენისმიერი, ყრუ, უფშვინვო; მოკლედ: წინაენისმიერი ყოუ 

100010 1. 
ფონეტიკურ ანბანში მას განსაკუთრებული ნიშანი სქირდება (და 

აქვს კიდეც ფონეტიკურ ლიტერატურაში), მაგრამ სამწერლობო ენაში 
მართლწერისათვის ახალი ნიშანი ზედმიტია, პრაქტიკულად საკითხი 

უნდა გადაწყდეს ასე: ეს ბგერა („დჯ") უნდა გამოისატებოდეს იმ ბგე- 

' დ წარმოითქმის ყრუ II69I9.დ, 55ებითს გარდა, სხეა განსახღერულ პირობებშიც. 

ეწ: 

 



რის ასოთი, რომლის პოზიციურ (და ისიც ნაწილობრივს) ცვლილებასაც 

იგი წარმოადგენს, ე. ი. რომელ ბგერასთანაც მას კავშირი არ. გაუწუეე- 
ტია: მათ (დ-სა და „დ"-ს) საერთო აქვთ უფშვინვობა. წინაენისმიერი · 
ჟრუ ICძ18 უნდა იწერებოდეს დონით. 

დიფერენციაცია 

მე არ შევჩერდები ისეთ შემთხვევებზე, როგორიცაა, მაგალითად: 

მხოლოდ, მარად... -ზედ და სხვა; თავისთავად ისინიც ფრიად საინტე- 
რესო მასალაა კვლევისათვის, მაგრამ დღეს მათი მართლწერა არავითარ 
ექვს არ იწვევს1. აქ შევეხები მხოლოდ ისეთ ფორმებს, სადაც ყრუ 

100091860-ს მოველოდით, მაგრამ ასპირატებს (ფშვინვიერებს) ვხედავთ. ასე- - 

თია, მაგ., ვკრეფ, ადექ, დადექ და სხვა, სადაც უექველია ისტორიულად 
მჟღერებთან (ბ–-ვგ) გვაქვს საქმე, მაგრამ მორფოლოგიური დიფერეჩცია- 
ციის ძალით ყრუ ფშვინვიერები გვაქვს: ვკრებ და ვკრეფ-ში ერთი და 
იგივე ძირია (კრებ/კრიბ), და მათ ძირითადი მნიშვნელობაც ერთი და 
იგივე აქეთ. 

ჩვენ ადვილად შეგვიძლია წარმოვიდგინოთ, რომ მათ შორის მ5ი- 

შგნელობითი განსხვავება იმთავითვე არ არსებობდა და ამიტომ იხმარე- 
ბოდა მხოლოდ ფორმა კრებ, სადაც სიტყვის ბოლოში ყრუ IMიძ!ა ის- 
მოდა, რომლის გრაფიკული ნიშანი ისტორიულად იყო ბ. როცა ენამ. 
ეს ორი წარმოდგენა ურთიერთისაგან საგრძნობლად განასხვავა, საქირო 

შეიქნა ეს სხვადასხვაობა გარეგნულადაც გამოხატული ყოფილიყო, ე. ი. 

ვკრებ-ს, სადაც ბ ყრუ IMIV0I4 იყო, ორი სახე მისცემოდა დ. 

რადგანაც სიტყვის ბოლოში ნორმალურად ზქღერი თანხმოვანი 
ვერ ძლებს, ამიტომ დიფერენციაციის მოთხოვნილების დაკმაკოფილება 
შესაძლებელი იყო ნორმალურად მესამე გვარის წყვილბაგისპიერის 

ხხარებით; ეს კი იყო ფშვინვიერი ,ფ.. მაზასადამე მნიჯვნელობის- 

დიფერენციაცია” ნოითხოვა ახ ხელი შეუწყვოო მორფოლოგიურსაც; 

და ამგვარად დღეს რეალურად (და არა ისტორიულად! ჩვენ გვაქვს ოღლი 
სხვადასხვა ძირი (ვკრებ და ვკრეფ); მხოლოდ ამიტომ შეიქნა წესაძლე- 

ბელი, რომ ვკრეფ-ის ფ, სიტყვის ბოლოში მდებარეობით წარმოშობილი 

და დიფერენციაციის მოთხოვნილებით განმტკიცებული, გადატანილივო 
სიტყვის წიგნით: კრება, კრეფს. ! 

რარომ დაუკავშირდა კრეფის მნიშვნელობა ფ-არიან ფორმას და 
არა ბ-ანიანს? უნდა ვიგულისხმოთ, რომ საერთო ძირითადი მნიშვნე- 

ლობა ამ ძირისა იყო სიმრავლის და მასთანვე შეგროვების იდეის გამო- 

  

"“მათ შესახებ იხ. ნაწ, I, გე. 244 და სხვაგან. 

9 როგოოც #ავს, ისტორიულ–გოაფიკული ერთსახეობა დაცული იყო იმ ღრო-. 

საც, როეა მწიშვნელობანი ურთიერთ შორის საგრძნობლაჯ განსხვავდნჯნ. 
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ატვა; ამასთანავე დადასტურებულია ისტორიულად, რომ ამ ძირითადი 
· ედეის გამოხატვა ხდებოდა ბ-ანიანი ფორმით (ეკრებ). დღეს, როგორც 
ვბედავთ, იმ ძირითად მნიშვნელობასთან ახლოს დგას ვკრებ და არა 

ვკრეფ. აქედან აშკარაა, რომ მას ფორმაც ძირითადის უნდა შერჩენო- 
ღა; ახალი (ფ-არიანი) ფორმა დაუკავშირდა ახლად 'განვითარებულ მნი– 
შვენელობას. 

ამგვარივე ხასიათეს მოქლენას ვხედავთ დადექ –- ადექში, რამდე- 
ნდ აქაც დიფერენციაციას აქვს ადგილი. მისი გავლენა მოედო იმ 
სიტყვებსაც, რომლებიც მასთან დაკავშირებულია ჩვენს ცნობიერებაში 

ისე, როგორც სძინავს და ღვიძავს, უყვარს და სძულს და სხვა; ესაა 

-დაბექ და დაწექ ფორმები, სადაც ქ გვაქვს “დ-ს და ვ-ს ნაცვლად. ამ 
უკანასკნელი ფორმების ყოველი სხვაგვარი ახსნა საექვო იქნება, რად- 

„გან ფონეტიკურად დ-სა და ვ-ს ქ-დ ცვლა შეუძლებელია, 
პრაქტიკული მართლწერისათვის ჩვენ უნდ» ვეცადოთ არ დავგარ- 

ღვიოთ ისტორიულ-მორფოლოგიური ერთსახეობა, თუ ძირითადი მნი- 

–ვნელობის დიფერეცნიაცია არ მომხდარა, ესე იგი, თუ ახალი რეალუ- 
რი ძირი არ შექმნილა. მაგ., ვკრეფ-ში, როგორც აღნიშნული იყო, 

აბალი რეალური ძირი გვაქვს. 
მაგრამ დადეგ-ში არა ჩანს ეს განსაკუთრებული მოთხოვნილება. 

“რაც შეეხება დაჯგექ-სა და დაწექ-ს, აქ მხედველობაში უნდა იქნეს 
სიღებული ანალოგიის ძლიერი გავლე5ა საზოგადოდ ენაში, მაგრამ 
“ფორმები დაჯექ და დაწექ შეგვიძლია მხოლოდ იმ შემთხეევაში მივი- 

ღოთ, თუ საერთო ქართულ სასაუბრო ენაზი ისინი უფროა გავრცელე- 
ბული. მართლაც, როცა ჩვენ ვამბობთ დადექ, მაგრამ ეწერთ დადეგ, 

ეს კიდევ შეიძლება გავამართლოთ (მაგ. ჩვენ ვამბობთ ქქონდა, მაგრამ 

„ვწერთ გქონდა): აქ ადვილია მორფოლოგიური სახის დაცვა, რადგან გ 

და ქ, წარმოების ადგილისა და სმენითი მთაბექდილების მხრით, დიდაღ 

·არ განსხვავდებიან ურთიერთ შორის. მაგრამ, თუ ქართველთა უმრავ- 

ლესობა ამბობს დაჯექ და დაწექ-ს, აქ უკეე ძაელია მორფოლოგიურ. 

„უტიმოლოგიური სახის დაცეა, ე. ი. დაჯედ– –დაწევ-ის წერა, რადგან ქ 

დიდად განსხვავდება ფიზიოლოგიურადაც და აკუსტიკურადაც დ 

„ვ-საგან.



- IX. 

„მ“ ბგერის მეჭაწეზისი ქართულში ”” 

თუ ჩვენ დაგუკვირდებით ე-ს მოძრაობას ქართულში, შევამჩნევთ, 
რომ იგი წმირად იცვლის ხოლმე ადგილს სიტყვებში; მაგ.: რვა, მაგრამ 
თვრამეტი (პირველ სიტყვაში ვ მოსდევს რ-ს, ხოლო მეორუში -–- წინ 
უძღვის ზას); ძველი სლვა –– დღევანდელი სვლა, შენიშვნა - უნდა იყოს 
შენიდნვა, ხრავს (იგულისხმება, უნდა გექონოდა ხრვა), მაგრამ ხვრა 

დღა მრავალი სხეა, 

როგორც ჩანს, ახალ ქართულში ვ-ს არა აქვს, გარკვეულ მეზობ-- 

ლობაში, თავისი მტკიცე დამოუკიდებელი არტიკულაცია, რის გამოც მას 
თანხმოვანთა ზოგიერთ კომპლექსში ვერ დაუჭერია თავისი საკუთარი“ 
ადგილი სიტყვაში. მაგ., სიტყვა თვრამეტი-ს ცოცხალ წარმოთქმაში არა. 

ჩანს გარკვქვით, თ-ს მოსდევს ვ თუ რ-ს, თუ ერთსაც და მეორესაც. 

ჩვენ ვფიქრობთ, რომ ამ შემთხვევაში ვ წარმოადგენს წყვილბაგისმიერ 

(ბილაბიალურ) თანხმოვანს, რომელიც აძლევს ბილაბიალურ ელფერს 
როგორც თ-ს, ისე რ-საც, უფრო მეტად კი თ-ს. მაშასადამე, ამ სიტყვაში 

8 გადასმულია, 
გ ბგერის ეს გადასმა (მეტათეზისი) ხდება, როგორც ჩანს, ბგერა-· 

თა ისეთ კომპლექსში, სადაც თავმოყრილია სამი ან მეტი თანხმოვანი,. 
რომელთაგან უკანასკნელია ვ. მაგრამ არც ეს პირობაა საკმარისი იმი- 
სათვის, რომ მოხდეს ვ-ს მეტათეზისი. მაგ., ჩვენ გვაქვს მართვა,. ზერ-- 
ხვა, რისხვა, ძარცვა და მრავალი სხვა სიტყეა, სადაც ვ-ს მეტათეზისი 
არ მოხდა, თუმცა ჯგუფში სამი თანხმოვანია და მათ შორის უ-კანასკნე-· 
ლია ვ. ცხადია, კომპლექსში შემავალ თანხმოვანთა განსაზღვრული თა-. 

ნამიმდევრობაა საქირო იმისათვის, რომ ვ-ს გადასმა მოხდეს, ასეთია 

თანბმოვანთა კომპლექსი, რომელშიც კომპლექსის ბოლო ვ-ს წი5 უძღვის. 

რ, ლ, მ ან ნ, ხოლო ამათ წინ არის წყვილბაგისმიერი ხზული, წინა-- 

ენისმიერი თანხმოვანი ან უკანაენისმიერი თანხმოვანი. 

  

« ის. ნაწ. I, გვ. 207. _ 

დაბეჯდილია ჟურნ, „მომავალზი", 1921 წ., გვ. 10-12, სათაურით „ჭარცელიL 

საკითხის გარშემო". აქ იბეჭდება ზოგიერთი ცვლილებით. 
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ნიმუშები: 
1. წქვილბაგისმიერ ხშულთა მონაწილეობით: 

-ძაბგვრა < Vძაბრეა -– "ძაბრავს 

დაფვლა < დაფლვა -– დაფლავს 
საპენა < საპნვა –- საპნავს. 

3, წინაენისმიერ ჩქამიერთა მონაწილეობით: 

გაბადვრა < გაბადრვა -–– გაბადრული 
“დათვრა <. დათრევა –- დათრობა 

გარითვმა < გარითმვა –- გარითმავს 

ნატვრა < ნატრვა – ნატრობს 
ძვრა < ძრვა -– ძრავს 

კაწვრა < კაწრვა –– კაწრავს 
წკნა < წევა -– წნავს 
მობაზერა < მობაზრვა -- მობაზრული 

წახვლა < წასლვა --- წასული < "წასლული 
ბასვრა < ბასრვა –– ბასოავს 
დახაშვმა < დახაშმვა -- დახაშმული, 

დანიშვნა < დანიშნვა -–– დანიშნავს 

8. უკანაენისმიერ ჩჭამიერთა მოწაწილეობით: 

ჩაგვრა < ჩაგრვა – ჩაგრავს 
ალაგემა < ალაგმვა –– ალაგმავს 
ბუქენა < ბუქნვა –– ბუქნავს 
ნოოქვრა < მოოქრვა –– მოოქრული 

კვლა <. კლვა –– კლაეს 
კვრა < კრვა- კრავს 
ბაკვმა < ბაკშვა –- ბაკმული 
ხვრა < ხრვა -–– ხრავს 
ხენა < ხნვა –– ხნაეს 

ნაღემა < ნალღმვა –– ნაღმავს 

ჩქამიერ თანხმოვანთა მეტ-ნაკლები მონაწილეობა კომპლექსში, რა- 
საკვირველია, არ არღვევს კანონზომიერებას: კანონზომიერება დგინდება 
იმ კომპლექსებში, რომლებიც მოეპოვება ამა თუ იმ ენას. მაგ., იშვია- 
თია ქართულში ჩქამიერთაგან ბ -- ფ-- პ-ს მონაწილეობა, მეტადრე – 
პირველისა; აგრეთვე იშეიათად გეაქვს ჯ-–-ჩ--პჭ-სა და ჟ-ს მონაწი- 

ლეობა. ცოტაა ნიმუში აგრეთვე თვით სონორი მ-ს მონაწილეობისა, 

ამ ნიმუშებიდან ჩანს, რომ ქართულში ვ-ს გადასმა ამ პირობებში 

მუდამ რეგრესულია, ე. ი. იგი გადაინაცელებს· ხოლმე სიტყვის თავისა- 
კენ (იხ. გვ. 206 და შემდ.). 

გვაქვს შემთხვევები ქართულში, როცა ვ გადაისმება ცოცხალ წარ- 
მოთქმაში ზემოაღნიშნული პირობების გარეშეც (მაგ.: ბეჭვდა < ბეკ- 
დვა-–– ბეჭდავს, თხვზა<თხზვა--თხზავს, მაგრამ ასეთი 
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შემთხვევები ძლიერ ცოტაა; ზემოხსენებულ პირობებში კი ე-ს გადასმა 

აუცილებელია. 
რადგანაც თანხმოვანთა ვ-თი გათავებულ კომპლექსებში რ -–-– ლ-– 

მ -- ნ.-ს წინ შესაძლებელია იდგეს მეტ-ნაკლებად ყველა ეჰვსი სამეულისა 

და ყველა სრული წყვილეულის წარმომადგენელი, რომ ვ-ს გადასმა მო- 
ხდეს, ამიტომ ვ-ს მეტათეზისი წესი შეგვიძლია განვაზოგადოთ 
შემდეგნაირად: 

ჩჭქამიერი თანხმოვნის მომდევნო რ3-- ლვ.--მ3 –– ნემ იცვლება 

36 ვლ ვმ. 36-დ. 
გამოსარკვევია ამ ფონეტიკური კანონზომიერების გამომწვევი მიზეზი. 
ამ მიზეზს ჩვენ ვხედავთ რ–-– ლ–-მ--– 6-ს სონორობაში, რომელი 

თვისებითაც ისინი აღემატებიან ჩქამიერ თანხმოვნებს. 

ამ სონორობის გამოა, რომ მათ (რ–ლ--მ---ნ-ს) მეტი შესაძლებ- 
ლობა აქვთ, ვიდრე რომელიმე სხვა თანხმოვანს, იქცნენ მარლცვლოვან 
ბგერებად ისეთ ბგერათა გარემოცვაში, რომელნიც მათზე ნაკლები სო- 
ნორობისაა (იხ. გვ. 145 და შემდ.). მაგრამ, რადგანაც ქართულს არა 
აქვს მარცვლოვანი რ– ლ –მ-– ნ ფონემები, ამიტომ, ბუნებრივია, იგი. 
გაურბის მათი ისეთ კომპლექსში წარმოთქმას, სადაც ისინი მარცვლოვ- 
ნებად უნდა იქცნენ. ზოგჯერ სიტყვათცვლისას რ –.ლ--მ--ნ მოექცევიან 
ხოლმე ასეთ კომპლექსებში; მაგ., სიტყეებში: ბადრს, ნედლს, კიტრს, 
ოფლს, იფნს, ნაღმს რ –-ლ–-მ-– ნ ისეთ გარემოცვაშია, რომ მკაფიო 

(თითქმის, ხელოვნურ, არაბუნებრიე) წარმოთქმაში ისინი მარცვლოვნე- 
ბად გვესმის. ბუნებრივ რწყმულ წარმრთქმაში ისინი რედუცირებულია 

და გვესმის: ბადრს (გაკრუებული რ-თი) ან ბადს (რედუცირების გზით 

რ დაიკარგა), ადლს (ყრუ ლ) ან ადს, კიტრს (ყრუ რ) ან კიტს, ოფლს 

(ყრუ ლ) ან ოფს (ნ ყრუა) იფნს (ნ ყრუა) ან იფს და ა. შ. 

ესა რ–-ლ -– მ--.ნ-ს მარცვლოვნად წარმოთქმის არიდების ის 
ერთ-ერთი საშუალებათაგანი, რომელსაც მიმართავს ხოლმე ქართული ენა. 

მეორე საშუალებაა ვ-ს გადასმა, როცა იგი ისეთი კომპლექსის 
ბოლოსაა, რომელშიც რ--ლ--მ ნ მარცვლოვნად უნდა წარმოშთქვას. 
ასეთი კომპლექსებია „თანხმ. -L, რვ –– ლვ –– მე –– ნვ“, მაგ.: ძრვა, სლვა, 
ხაშმვა, ხნვა და სხვა (იხ. ზემოთ ნიმუშები) თითოეულ ამ სიტყვათა- 
განში რ--ლ--მ--ნ მერად სონო5ია, ვიდრე მისი წინმდგომი და მომ- 
დევნო თანხმოვანი. მათი: მარცვლოვნობის ასარიდებლად ხდება ვ-ს 
რეგრესული გადასმა; ამგვარად მიღებულ კომპლექსში რ-- ლ-–მ--ნ 
აღარ აღემატებიან სონორობით ერთ-ერთ მესობელ ბგერას, სახელ- 

დობრ- მომდევნო ხმოვანს, რის გამოც ისინი წარმოითქმიან უმარცელო 

ჩვეულებრიე ო –– ლ –-მ-– ნ-დ. · 
I როგორც ვხედავთ, ვ-ს მეტათეზისის საკითხი ქართულში დაკავში- 

რებულია მარცვლის საკითხთან (იხ. გე. 142 და შემდ.). 
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X. 

აბრუპბივები ანე მკვეთრი ხშულები 
ქართულში ()/– 8-– კ)” 

მასი ილი1ან-ს პრობლემის ერთ მნიშვნელოვან ნაწილს” წარმო- 
ადგენს საკითხი იმ ხშულ თანხმოვანთა შესახებ, რომელთაც ქართულად 

„მკვეთრი“ ვუწოდეთ, ხოლო რუსულად CXMMI9#M0 >00X2MMხIC ჰქვია 1. ასეთ 
'თანხმოვნებად ითვლება ზოგიერთ ევროპულ ენათა განსასLღვოულ ფონე- 
ტიკურ პირობებში მყოფი #--L – ე. მაგრამ რაც შეეხება თვით # -–(–-V-ს 
ჩეეულებრივ სახეს, ეს ასე თუ ისე გამორკვეულია თითოეული 

ენისათვის ცალ-ცალკე: მათ თან ახლავს ამა თუ იმ ოდენობის ასპირა- 

«ია. მაგრამ ამოცანას წარმოადგენს M -- ( – 0-ს ის სახეები, რომელთა 
წარმოთქმისას თითქოს ფშეინვას (ასპირაციას) ადგილი არა აქვს. ამ 
უკანასკნელი ბუნების ხშულნი (=..მკვეთრნი"): ა) ევროპულ ენებში და- 
მოღოკიდებელ ფონემებს არ წარმოადგენენ, რის გამოც, ბ) მათ ევროპის 

სამწერლობო ე5ებში გრაფიკული გამოხატულება არა აქვთ. ქართულში 
კ-ტ–პ-ს მკვეთრობა აშკარად არის გამოხატული; ისინი დამოუკიდე- 

ბელ ფონემებს წარმოადგენენ და გრაფიკული ნიშნებიც თავისი 

აქვთ. ამიტომ ქართული კ – ტ –– პ-ს შესწავლას უაღრესი მნიშვნელობა 

ექნება საზოგადოდ (00009-0001MC-ს საკითხის გასაშუქებლად და, კერ- 
ძოდ, მკვეთრთა საკითხისათვის !. 

ო. 9ესპერსენის თანახმად, არსებობს ხშულთა ექვსი კლასი:; მაგრამ მისი 
ასრით, თითოეულ ენაში არსებობს მხოლოდ ორი კლასი, 

# იხ. §.წ. წ, გვ. 77 და შემდ. 
დაბეკდილია თბილისის უნივერსიტეტის „მოამბეში“. II, 1922-- 1923 §წ., 

'გვ- 113 –– 128. (ათურით „მკვეთრი ხშულნი ქართულში", აქ იბეჭდება მნიშვნელოვანი 

-ცულილებებით. 
10 Iსირაილ:ა6I, 10I”სVICI ძი ჩიილ!IIL2, ი? I. ჩლII. 1913, გე. 1C4 და 

ბემდეგ. აქვე შევსიშნავ, რო3 ჰ. შუხარდტის მიერ კ –- ტ –– პ-სთეის მიღებული „მტკი- 
შე“ (II) გულისხმობს ქ –თ-–-ფ-ს „რბილ" (VVICII) თანხმოვნებად, რაც მიუღებელია 
ყოველი თვალსაზრისით (ი5:. მისი L'0C, ძაა Cრიიღლ!აიIIს, გვ. 10) 1938 წლიდან მათ 
ვემ.ხით აბრუპტივებს (ლათ. პხIიისი "მოწყვეტა, მოგლეჯა'). 

_ ? ასეთივე თანხმოვნები აქვს ოსურ ენას, რაც კავკასიურ ენათა გავლენით აიხს- 

:ნება, იზ. აგრეთვე I30. XV I 4 101), 06001XXVCწ6M0 XIMMI, 9. 1I, 1832, გვ. 18, 
იწ 9 სამგვარი 1·«III65: ა) სრული ასპიოაციით, ბ) მცირე ასპირაციით და გ) მკვე- 

„«თრჩი. 
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ურთიერთ შორის მტკიცედ განსხვავებული და სიტყვათა განსასხეავებ 
ლად გამოყენებული 1; მის მიერ რომ მხოლოდ ევროპული ენებია მხედვე- 

ლოძაში მიღებული, ამას ამტკიცებს ქართული, სადაც ფაქტობრივ (და. 

გრაფიკულადაც) მრკიცედ განსხვავებულია ურთიერთისაგან ხშულთა 
სამი კლასი (1. კ-–ტ-––პ, 2. ქ-–თ-–ფ და3. გ–დ-- ბ)და გამოყენე– 

ბულია სიტყვათა განსასხვავებლად (1. კარი, ტარი, პარი: 2. ქარი, 
თარი, ფარი: 3. გარს, დარს, ბარს). 

ამგვარად, ერთი თვალის გადავლებითაც ნათელია, თუ რა დიდი 
მნიშვნელობა ექნება ქართულის სმულთა შესწავლას ზოგადი ფონე- 

ტიკისათვის: ის, რაც ევროპულ ენებში ჩანს მხოლოდ გარემოების მი- 

ხედვით (და აქა-იქ დიალექტურადაც), ქართულში ნათლად არის გამო– 
ხაზული და მთელი ეზის ბგერათა სისტემას ახასიათებს 7. 

ანჟამად აზრად გვაქვს: ა) გამოვარკვიოთ ქართული კ – ტ –-–პ-ს 
ბუნება ხვა ენის ბგერებთან შედარებით, სახელდობრ, რუსულისა, რომ- 

ლისაგანაც ამ ერთი საუკუნნახევარის განმავლობაში მრავალი სიტყვა 
უსესხნია ქართულს, და ბ) გამოვთქვათ რამდენიმე მოსაზრება მკვეთ– 

რობის მიზეზებისა და მკვეთრთა წარმოების ფიზიოლოგიურ პირობათა 
შესახებ. 

მართალია, უკანასკნელი სიტყვა ექსპერიმენტს ეკუთენის, მაგრამ, 

ჩვენი აზრით, საკმაო ნათელს ზოჰფენს ბგერის ბუნების შესჯავლას იმის 
გამოკვლეეაც, თუ როგორ აღიქვამს თვით ხალხი სხვა ენის ამა თუ იმ 
ბგერას მშობლიური ენის ბგერებთან შედარებით; ამისათვის კი მდიდარ 
მასალას წარმოადგენს ნასესხები სიტყვები ·... 

მეცხრამეტე საუკუნიდან დაწყებული ქართულ სასაუბრო ენაში 

მრავალი სიტყვა შემოვიდა რუსული ენიდან; ზოგი წმინდა რუსული და 
ზოგიც ევროპული სიტყვა --რუსული ენის გზით; მ”ავალი შათგანი 
ქართულ სამწერლობო ენაშიც შეიქრა. ჩეენი მიზნისათვის განსაკუთრე- 
ბით საყურადღებოა, თუ როგორი ბგერითი სახე მისცა თვით ხალხმა. 
თავის სასაუბრო ენაში უცხოურ სიტყვას, როგორ გამოიყენა ქართველმა 

ხალხმა სესხების დროს საკუთარი ბგერითი მასალა, რომელიც არსები- 
თად განსხვავდება სხვა (ამ შემთხვევაში რუსული) ენის ბგერითი მასა– 
ლისაგან. ეს შედარება მით უფრო საყურადღებოა, რომ აქ გამოირკვევა 
რამდენადმე თვით რუსული ბგერების ხასიათიც. 

' სამგვარი IMICძI06: ა) ყრუ, ბა) ნაბზევრადყრუ და გ) ნამდვილი” IICVძIეC (სენ. 

შრომა. გვ- 103 და შემდ.). 
23 თავისებური L -– 1– ჩ-ს არსებობა ქართულში აღნიშნული აქვს 516V6L5-ს 

(ცისიძ;ხყრ ძი ჩჩიიCIIX .ბ. 1.07. 1901, გვ. 141). 

5 დღემდე ამ გზას მიმართავდნენ ხოლმე უმეტესად ისტორიუ ლ-ფომეტიკურ. 

ძიებაში, ხოლო აღწერილობითი ფონეტიკა მას საკმაო ყურადღეკბას არ აქცევდა, 

362



რომ ავიღოთ, მაგალითად, ისეთი ნასესხები სიტყვა, როგოლიცათ · 
ლაფათქა (ყ00ეX69) და მოვიგონოთ, რომ, ზოგი ფონეტიკოსის აზრით, . 
რუსულს მკვეთრი M-+-ი აქვს (მაგ., იგივე ესპერსენი, LსCხ- 

სსიხ... გვ. 104), ორივე ენისათვის საყკურადლებო მოვლებას ალზოვა- 
ჩენთ: რუსული « – + – ი-ს გადმოტანის დროს ქართველმა გამოიხენა 

თავისი ენის სრული ასპირაციის მქონე ქ -–-– თ –-–ფ და არა.კ -– ტ--პ: 
ცხადია, რომ ქართველის ყურისათეის რუსულ Vხ --»–--ში საკმაო 
ასპირაცია ისმოდა. უექველია, ქართული ასპირატები განსხვავდება რუ- 

სული # -- + -- ი-საგან!. მაგრამ ეს განსხეავება იმდენად არსებითი არ 
არის, რამდენადაც ქართულ კ–-ტ–პ-სა და რუსულ M--I--ი-ს 
შორის: ოდნავი ასპირაციაც კი რომ ახლდეს ქართულ კ–-ტ--პ-ა, მაშინ 

უფრო შესაძლებელი იქნებოდა რუსული #----ი-ს ქართული კ --ტ--3-თი. 
გადმოღება, ვიდრე ქ-–თ – ფ-თი, რადგანაც ქ – თ–– ფ-ს სრული ასპი– 

რაცია აქვს, რაც უიარაღოდაც აშკარად ჩანს. სრულიად მარტივი ექს- 

პერიმენტითაც ადვილად შეიძლება ნათქვამის ნათელყოფა: პირთან. 
ახლოს მიტანილი ასანთის ალი უფრო ·მეტად გადაიხრება ქ--თ- -ფ-ს 
წარმოების (სკდომის) დროს, ვიდრე რუსულ MM – + – ი-ს წარმოებისას;. 
ხოლო ქართ. კ – ტ--პ-ს წარმოების დროს ალი ოდნავაც არ გადაიხრება, . 

რადგან მათ ფშვინვა არ ახლავს, თუ მხედველობაზი არ მივიღებთ (და 
არც მისაღებია) ჰაერის იმ მცირეოდენ მარაგს, რომელიც თვით პიო3ია და 
გარეთ გამოირეკება ხოლმე სკდომის ძალით, აქედან დასკვნა: 1. =უსულ- 

ნ +-–- I-ს მკვეთრი-არ ეთქმის; 2. ქართულ კ -- ტ-- პ-ს ფშვანვა არ 

ახლავს. 

არ შეიძლება აქვე უყურადღებოდ იქნეს დატოვებული ზოგიერთი 
მკვლევრის მოსაჩრება, თითქოს ქართულს (LC), მეგრულს) თავისებური 

ჰქონდეს არა.კ-- ტ -- პ, არამედ ქ – თ– ფ?. ჰ. მშუხაოდტი პირ- 

დაპირ ამბობს, რომ ქართეელის სძენა ვერ არჩეეს თავის კ.- ტ-- პ-ს. 
რუსული M# -4--I-საგანო (იხ. იქვე); მას მოჰყავს ფეჩი (V6M«ს) და ფოჩ- 

ტა? (ს0MI), სადაც, მისი აზრით, პ უნდა ყოფილიყო სიტყვის თავში, 

მაგრამ მომდევნო M#-ს გავლენით ფ-დ იქცა. ავტორის მოსაზრება რო3 
მართალი იყოს, მაშინ ქართულში უნდა გვქონოდა ფეჩენიე ღა არა 
პეჩენიე ' (VსVLII.C) მეორე მხრით, უნდა გვქონოდა პოპოდია და არა 

" სალბოსა და სიმაგრის მხ=იკ განსხვავებაზე ლაპარაკი აქ ზედჭეტია. რადგა- 
საც ს.მიეე ხშული 230M97):#-ხი „მაგარია, მაგრამ ქართულში ფშვიხვიერებით:: გად- 
მოტასილი, იხ 2, 1 წსსსჰI XწIIIIს01ს6MIIც ეIM)1M, 1 VIMIM., გე. #1 და =C#Mხ- 
CIL2 III. გვ. 10, სადაც ქ „რბი=" თანამოვადაა მიჩნეული. 

? ის, შუხარდტი, სსენ შრ, ზე. 10, 
5 ქაოთულზი უფრო ხშირია ფოშტა. 
+ ერთი ამგვარი „გამოჩაკლისი" ავტორსაც მოჭყავს, სახელდობრ კუნელი. მაგ– · 

რამ, რამდენადაც ვიცი, ხალსხჯი ქუჩერი-ც წარმოითქმება,



"ფოფოდია (იასა), ჰუღი და არა ფუთი (IV2) და მრავალი სხვა (იხ. 

ქვეზოთ). აქედან, რა' თქმა უნდა, იჭის დასკვნაც არ შეიძლება, თითქოს 

ქართული ფ რუსულ ი-ს უდოიდეს: აქედან მხოლოღ ისა ჩანს, რომ 
ქართული პ არსებითად განსხვავდება რუსული ს-საგან. 

სრულ ზეცდომად უნდა ჩაითვალოს, ჩეძი აზრით, აგრეთვე ქ-სათვის 

სპირანტული ხასიათის მიწერა (ყოველ შემთხვევაში დღევანდელი სა- 
საუბრო ქართულის ქ-სათვის)?: სხვას ყველაფერს რომ თავი დავანე- 
ბოთ, რუსული ენის X (სპირანტი) ქართულმი ჩვეულებრივ ხ-დვე გად- 

ზოდის და არც ერთხელ ქ-დ: ხუდოენიკი, ხაზეინი, ხოლერა და სხვ. 

ჩვენ ვფიქრობთ, როზ ა) ქ-–თ–ფ თანაგვარი ბგერებია და ბ) უდ- 
რიან იმ სრული ფშვინვის ბგერებს, რომელთაც «8ესპერსენი უწოდებს 

სლს10506 VხIაCი)საა18VI(6C-ს (L6ხLხსი, გვ- 103). 

რუს. M > ქართ. ქ ან კ 

. რუსულიდან ქართულში · სხვადასხვ დროს ლდა სხვადასხვა წრის 
„მიერ შემოტ ანილი #-ს მქონე სიტყეებია, მაგალითად, შემდეგი: 

ა) M >ქ: დურაქი (III), ლაქი (ჯეს), ლაქია (19C01),; პლატუქი 
(სეMMX9Iე), სალთეთქი (68უ0)6+L20), სტაქანი (ი7იMVII), ტალერქი (XI/)611:9), 

ქართოფილი (ს9IMI0Vსლუს), ქანი (III), ქუჩერი (LVMCი), ქუხნა (XVXVIII), 
ჩოთქი 0VCIIVII, ჩულქი (VIII). ძიელია გადაწკვეტით იმის თქმა, თუ 

ეის მიერ და როდის არის შემოტანილი ეს სიტყვები ქართულ ენაში, 

მაგრამ ვფიქრობთ, რომ ა) რუსული ენის არმცოდნეთა ან ცუდად 
მცოდნეთაგან და ბ) უფრო, ადრე, ვიდრე 

ბ) # >კ: აკოფი (0L0II), აკოშკა -(0L:ტIIII0), ზაკუსკა (კმMVიMLი), 
„კონკა (LMML9),, კრიშა (იყIIIIM), პოლკი (#იIIL), პომოშნიკი (IIიMVCIIIIIVL), 
უჩენიკი (VVMCIIIII), შკაფი (IIII9I) და სხვა მრავალი. მაშასადამე, რუსულ 

M-ს ქართულში მიუღია ქ-ს ან კ-ს სახე. 
„გასული საუკუნიდან მოყოლებული რუსული ენა თანდათან სასაუბრო 

ენათღ იქცა ქართველთა განათლებული წრეებისათეის: თუ რუსულად 
„მოსაუბრე, ძველი ქაოთველი ინტელიგენტი არ ცდილობდა დაეცვა სწორი 

ქართული წარმოთქმა, იმ შემთხვევაში, რამდენადაც იგი აღწევდა რუ- 
სულის სწორ წარმოთქმას, იმდენად მის მშობლიურ წარმოთქმას რუ- 
სული წარმოთქმის ელფერი ეძლეოდა, რაც, უმთავრესად, ქართულ 

ბგერათა თა5დათანი შეცვლის შედეგი იყო რუსულ ენაზე ზოსაუბრეთა 

“წრეში. მაგალითად, რუსულის კარგად მცოდნეთა წარმოთქმაში ქარ- 

თულ ხ-ს შედარებით. უფრო წინა არტიკულაცია ახასიათებს. სხვათა 

შორის, ამგვარად ქართულმა კ-ტ--პ-მ თავისი „მკვეთრი“ ხასიათი . 

1 იხ. ჭ. I »7406MV, ხსენ. შო., გვ 31, 
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თანდათან იცვალა მათ წარმოთქმაში და რუსულის M#-I--ი-ს დაენს- 
გავსა. ამიტომ ხდებოდა, ჩვენი აზრით, რომ რუსული M – »– ი ქარ- 
თულში ჩვეულებრივ კ –– ტ-- პ-ს სახით გადმოდიოდა; უწინ კი, როცა 
ქართულ მკეეთუთა ბუნება დაცული იყო, კ ტ--პ არ უდგებოა- 
რუსულ # -–- + – ი-ს და ამიტომ ქ –– თ –– ფ-ს საბით გადმოდეოდა, ხალე- 
ში ნამდვ. ილი მჯვეთრებია შენახული; ამიტომ, თუ თვით ხალხი (რუსუ- 

ლის ნაკლებ მცოდნე) ისესხებს M-–- I – ი-ს მქონე სიტყვებს, უმეტე- 
სად წარმოთქვამს მათში ქ ---თ –– ფ-ს. საკმაო მნიშვნელობა უნდა ჰქონ- 
დეს გრაფიკასაც: როდესაც რუსულ ენას ქართველი მასწავლებელი აჯს- 
წავლიდა, ანბანის რიგის თანახმად ამბობდა: X=კ და ორივეს გრთ- 
ნაირად წარმოთქვამდა; ხოლო როცა რუსი ასწავლიდა ქართველ ბავშ- 
ვებს, #-სა და კ-ს განსხვავებულად წარმოთქეამდა, მაგრამ გრაფიკულად 
მაინც « = კ. მაშასადამე, ანბანის რიგის თანახმად, რუსულს არ აღ- 

მოაჩნდა ქ, ხოლო ამავე მიზეზით რუსულ X-ს ნიაწერეს კ-ს ბუნება... 
ამგვარად აკუსტიკური წარმოდგენა კ ბგერისა იცვალა რუსული წარ- 

მოთქმის გავლენით, ოპტიკური წარმოდგენა კ ბგერისა დაუკავშირდა 
რუსულ V-ს; აქედან ცხადია, თუ რატომ გვაქვს გადმოტანილი მრავალ 
შემთხვევაში ღუსული #M ქართულ კ-დ. 

ამას უნდა მიემატოს აგრეთვე შემდეგი: 
მრავალ შემთხვევაში, როცა ქართულში ჩვენ ვხედავთ XL = კ-ს. 

რუსულში ეს M# სუფიქსის ელეძენტია (ზაბოჟნიკი -– ცIIIICIIIMM,  უზე- 
ნიკი –- წყინMV, ბოთლიკა–-6VIII1#4, კარზინკა –– სიივMIVIXL9). თუ ნოვი- 
გონებთ, რომ კ-ს მქონე სუფიქსები ქართულსაც აქეს (წიგნაკი, ცხენუკა. 
დედიკო...), ჩვენთვის ცხადი იქნება, რომ აქ ერთგვარ ანალოგიას აქეს 

ადგილი, რადგანაც ქ-ს მქონე სუფიქსი ქართულს არა აქეს. ძაშასადაძე. 
რუსული #-ს ჩვეულებრივი მოადგილე ქართულში არის ქ; ხოლო თ» 
რუსულ M-ს ქართველი მიიღებს კ-დ, ეს ხდება იხოლოუ გამსაზღვოელ 
პირობებში, რომელთა საერთო გათვალისწინება ყოველ შემთხვეჯაში 

პესაძლებელია. სახელდობრ“, ეს პირობები, რომელნიც ხელს უწყკო- 
ბენ V-ს კ-ად აღქპას შესაძლებელია იყვნენ შემდეგი ხასიათისა: 
ა) ისტორიული (ე. ი. ბგერათა სისტემის თანდათანი ცვლილება 
რუსული ენის გაჟლენით), ბ) გრაფიკული (ამ შემთხეევაში ანბანის 
რიგი და ის გარემოება, რომ რუსულში არსებობს მხოლოდ ერთი ნი- 

შანი (ML), ხოლო ქართულში ორი კ–ქ), და გ) მ ორფოლოგიუოი 
(ქართულში კ ბგერიანისა და რუსულში M# ბგერიანი სუფიქსების არ- 

სებობა). 
რუს. I > ქართ. თ ან ტ, 

რუსულიდან ქართულში სხეადასხ–ა დროს და ამა თუ იმ წლის 

მეოხებით შემოსული 1-ს მქონე სიტყვებია, მაგალითად, შემდეგი: 

ა) I > თ: ბოთლი (6V9III1L),: თოთა (CC), თულუფი («VIVიI, ლა- 
ფათქა (1X0IM!Mი0), სალდათი (C03:XI), ქართოფილი (I20)70(001L), ჩოთეი- 
(Iყხინ9) და სხვა. 805.



ამათზე უფრო გვიან, ან რუსულის უკვე კარგად მცოდნეთა მიე“, 

' შემოტანილი უნდა იყოს, მაგ., შემდეგი სიტყვები: 

გ) I > ტ: ზონტიკი (36MXVC), კარტა (III), სტოლბა (ყცი1%), 
“სტოლი (გი. სმეტა (CI), ტეტრადი (III), ტუზი რ:Vკ), მტრაფი 
"(IIIნIX4ე და მრავალი სხვა. | 

დჯაშასადაჭე,. ოუსულ +-ს ქართულში მიუღია თ«-ს ან ტ-ს სახე. რაც 
ითქვა ზემოთ ა„M-> ქ .ან კ4-ს შესახებ, იგივე ითქპის, თს1სII5 Iს ს'იიძ1ი, 
-ა > თ ან ტ"-ზედაც. მხოლოდ აქ უნდა აღინიშნოს შემდეგი გარე- 

მოება: 

ჩვენს ენას არა აქვს ისეთი სუფიქსალური ელემენტი, რომელშიც 

ტ იყოს: რუსულშიც ნაკლებადაა I-ს მქონე მაწარმოებელი სუფიქსი, 
მაგრამ მაინც არის, მაგ.: 60MIXხII, IVIIVხIII, IსათIის4Xს!M, I0XIM088- 

XI. მაზასადამე, ისეთ ანალოგიას, რომელიც რუსულ #-ს კ-დ გადმო- 
ტანას ხელს უწყობდა, აქ (ე. ი. I-ს ტფდ გადმოტანაში) ადგილი არ 
ექნებოდა. როდესაც რომელიმე რუსულ სიტჯყეაში, მაგ., ლ0.II4%-ში, 
ქართველს რუსული I ესმოდა, მას უნდა შეპქმნოდა აკუსტიკური წარ- 

„ მოდგენა მხოლოდ თ-სა. რადგან 1) ოუსული +-ს ოდნავი ფშვინვა 'მო- 
აგონებდა ნას ქართულ თ-ს და 2) არავითარი ანალოგია სუფიქსალური 

ელემენტისა არ არსებობდა, რომ ტ აღექვა რუსული #+-ს გამგონეს. პი- 
რიქით, როგორც ზემოთ იყო ნათქვამი ქართულში კ-ს მქონე სუფიქ- 
სების აოსებობა ა:კვიდოებდა რუსულ სუფიქსალურ M#-ს ქართულში 

კ-ს (და არა ქ-ს) სახით. სამაგიეროდ, ქართულში სტ კომპლექსის სიხ- 
შიოკ (სტვა, სტუმარი, ნესტიანი...) ხელს უწყობდა რუსული C+-ს ქარ- 

· თულში სტ-დ გადმოსვლას. მართლაც, ძალიან ხშირად რუსულში CI-ს 
მქონე სიტყვები ქართულში სტ-ს მქონედ გადმოდიან: სტოლი, სტაქანი, 

ზრასტი, - ისტი (გიმნაზისტი) და მრავალი სხვა. ყველაზე მ5იშვნელო- 
ვანია ის ფაქტი, რომ რუსულ(და საერთოდ ყველა ენის) C+X-კომპლეჭქს- 
ში 1-ს აკლია ფშვინვიერობა მის წინ მდგომა C-ს გავლენით. ამიტომ 

დაში «+ უკევ რუსულში ფახლოვდება მკვეთრს. 
მაშასადავე,; აქაც თამამად შეგვიძლია რუსული ს მოადგილედ 

ქაოთ. თ მივიღოთ; მაგრამ, თუ ჩვენ +-ს ნაცვლად ქართულში ტ გვაქვს, 
ეს აიხსნება იწავე პირობებით, რომელნიც MX-სათვის იყო მოყვანილი, 
ჭესამე მუხლის გამოკლებით, მაგრამ სამაგიეროდ ფონეტიკურის მიმა- 

ტებით (იგულისსწება ისეთი შემთხვევები, როცა სტ კომპლექსი ქარ- 
“თულშზი გვაქვს რუსული C+ კომპლექსის ნაცვლად). 

'რუს. .II > ქართ. ფ ან პ 

რუსული ენის ი-ს ქართულში სხვადასხვა დროს სხეადასხვა წრის 

მეოხებით მიუღია ან ფ-ს ანდა პ-ს სახე, რაც ჩანს შემდეგი მაგალი- 

“თებიდან: 

366



ა) #9 > ფ: აკოფი ან აკოფა! (ს-00), თულუფი (+წVI), ლამფა 

4.IIXV8), ლაფათქა (X00#X0), ფარიზი (II#I)M:-. საბასთან) სუფი (0XV), 

«ფას (90), ფეჩი (იCMს), ფოფოდია (ი0Iი1LI!), ფოშტა (IV6Vს(;ი), ფუთი 
(სX1) და სხვა. 

ბს > პ: აპეკუნი (აფიLVII), პარი (0M)), პადოში (I0,(0IIII), 
პეჩენიე (სიMტI +). პეპელნიცა (IIტრC1LIVIMIL2), პოლი (V0უ), პრატაკოლი 
«თისყიეს პრისტავი (სი/CM%Mს), სპიჩკა? (CIMMMI8), შპილკა (IIIIIII1ხ- 
XI) და სხეა. 

რაც "ითქვა M-სა ან X-ს შესახებ, იგივე Cთქნის #-ს შესახებაც, 
"სათანადო ცელილებებით. აქ ის გარემოება იქცევს ყურადღებას, რომ 

რუსული I" თავისთავად უფრო ხშირად იძლევა პ-ს ქართულზი, ვიდრე 
#-კ-სა და IL –- ტ-ს. ი > ფ-ს მაგალითები რომ ძალიან მცირე იყოს 

ქართულში, მაშინ იძულებული ვიქნებოდით ერთი ბუნების ბგერებად 
გპეცნო რუსული ი და ქართული პ, და აზბიტომ: ან პ უნდა გამო- 
გვერიცხა ქართულის მკვეთრთა რიცხვიდან, ანდა რუსული ისათვის 
მიგვეწერა ამგვარი (მკვეთრის) ხასიათი. მაგრამ, ერთი მხრით, II > ფ-ს 

მაგალითები არც ისე =ცირეა და; მეორე მხრით, აარიორულად შეიძლე- 

ბოდა გვეთქეა, რომ ქართულს უნდა პქოხდეს მკვეთრი პ, ასე ეთქვათ, 
ფ-ს საპირისპიროდ, როგორც კ-სა და ტ-ს აქვს ქ და თ სიტყვათა გან- 
სასხვავებლად გამოყენებული (იხ, ზემოთ). რაც შეე:ება იმას, რომ რე- 

სული I უფრო ხშირად გადმოდის ქართულში პ-ს სახით, თუმცა არც ი 

რუსულში და არც პ ქართულში არ წარმოადგენს სუფიქსალური ნიშ- 
'ნის ნაწილს, –- ამას ჩვენ ვხსნით პ-ს ნაკლები სიმკვეთრით თვით ქარ- 

თულზი კ-სა და ტ-სთან შედარებით; მაშასადამე, თუ ქართული პ ნაკ- 
ლებ მკვეთრია, ამით ის უფრო უახლოვდება რუსულ ი-ს, ვიდოე კ –ტ 

რუსულ V -+X-ს: ანიტონ უფრო შესაძლქზელი იყო M-ს პ-დ გადმო- 

ტანა, ვიდრე ს –-+-სი –- კ – ტ-დ. 
რაც შეეხება იმის ახსნას, თუ რატომ არის პ ნაკლებ სIვეთრი 

შედარებით სხვებთან (ე. ი. კ–ტ-სთან) ეს შემდეგში მდგოპარეო ას; სამ 
ასპირატს (ქ – თ – ფ) შორის ფ ყველაზე მეტი ფშვინვით არის ნაწარ- 

-მოები: ფ-ს წარმოების დროს გაცილებით მეტ პაერნაკადს ეგოძნობთ 
ვიდრე ქ--თ-ს წარმოებისას; ეს ჩანს მათი წარმოების დროს ხელის- 
გულის პირთან ზიტანითაც: თუ პ-ს, ასე ვთქეათ, აკლია მკვეთრობა, 
სანაგიეროდ ფ-ს ზედმეტი აქვს ასპირაცია, და ამიტომ მათ შორის გან- 
სხვავება საკმაოდ არის დაცული სიტყვათა განსასხვავებლად. ჩვენ რომ 
ეძულებული ვიყოთ პროპორციით გაზოვხატოთ, ერთი მხრით, კ –– ტ-ს 

დამოკიდებულება შესაფერ ასპირატებთან (ქ –– თ) და, ქეორე მხრით, 

1 ან უკანასკნელში ჩანს აგრეთვე ხალხური (იშერული) ეტიძოლოგია: რუსული 
სიტყვა გაახრიაზვებულია საკუთარ სახელთან დაკავშირებით (:ლბათ, ხუჰრობით). 

2 გამიგოშია აგრეთვე სფიჩქა და სპოაპკა, 
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პ.სი -– ფ-სთან” პროპორცია დაახლოებით ასეთ სახეს მიიღებდ= 

კ:3=ტ:თ=პ:ფ!, 
%ესაძლოა პ-ს ნაკლები მკვეთრობა საერთო მოელენა იყოს ყველა 

ენისათვის. 

მაშასადამე, აქაც იგიეე უფლება გვაქვს დავასკვნათ, რომ რუსული. 
ი-ს ბუნებრივი მოადგილე ქართულში არის ფ, მაგრამ, თუ გვაქეს 

ი > ფ, ამას ხელს უწყობდა შემდეგი პირობები: ა) ისტორიული, 
ბ) გრაფიკული და გ) აფონეტიკური“ (იგულისსმე პ-ს ნაკლები. 
მკვეთრობა ქართულში). 

აღვნიშნავთ აქვე, რომ რუსულიდან ოსურში ნასესხები სიტყვები 
გამოიყენა პროფ. ეს. მილლერმა, სხეათა შორის, ოსურ თანხმოვანთა, 
შესწავლის მიზნით (იხ. მისი 0060+I9C6LI6 ეMXMI0ჯნI. M. II, XნაიL8L 1302, 
გვ. 16 და შემდ.; აგრეთვე მისი 0380წ)იი, M00Lსე 1907, გე. 75, 76): §აგ- 

რამ მილლერმა ვერ გამოარკვია საბოლოოდ ოსურისა და რუსული. 

-!- ის ურთიერთმიმართება, რადგან მის მიერ არ იყო გათვა- 
ლისწინებული 1) წრე, რომელიც სესხულობდა სიტყვას რუსულიდან, 
2) დრო, როდესაც ეს სესხება ხდებოდა და 3) თანდათანობითი ცელი– 

ლება ოსურ ბგერათა რუსულის გავლენით; ამით აიხსნება ის გარე- 

მოება, რომ არა ჩანს მილლე რის შრომებიდან, თუ რატომ გადმოდის 

ზოგჯერ რუსული M ოსურში კ-ს სახით (ბულკონ -– V04Mს0#IVM, კუოთუ- 
ფა –– წიVიმ), ან რუსული MI –- პ-დ (პალეთ -–– ეII0.I01); II ზოგჯერ გად- 
მოდის ფ-დ (კაფუსკა –- ყესჯილი, ფოლკ –– I04#V) და. სხვა. 

ამგვარად, შეიძლება განხილულიდან შემდეგი დასკვნა გამოვი- 

ტანოთ: 

ა. ქართულ კ – ტ--3-სა და რუსულ L-–- L-- ”-ს შორის არსებითი. 

განსხვავებაა; « 

ბ. განსხვავებაა აგრეთვე ქართულ ქ-- თ -- ფ-სა და რუსულ 
ლ-1-ის შორის, მაგრამ ეს განსხეავება არსებითი არაა: 

გ. რუსული M--X-იM-ს ჩვეულებრივი მოადგილე ქართულში არის 

ქ-თ–--ფ; 
დ. როდესაც რუსული MM -- I – ი-ს ნაცვლად ქა-თულში გვაქვს. 

კ–-ტ–-პ, მესამე მუხლში მოყვანილი წესის წინააღმდეგ–-, ამის მიზეზი. 

შესაძლებელია იყოს:1. ისტორიული (სამივე ბგერისათვის), 2. გრა- 

ფიკული (აგრეთვე), 38. მორფოლოგიური (LC >კ-სათვის) და 
4. ფონეტიკური (CL >სტ-სა და I--პ-სათვის). 

1 ქართული 1 რომ ნაკლებ მკვეთრია, მაგალითად, კ-სთან შედარებით, ჩან), 

სხვათა შორის, ქართულიდან ოსურში ზადატანილი სიტყვებიდანაც: ოსური საფომნ 

(საპონი), მაგრამ კირი, კამაეც, დეკანოზი და სხვა (8. MM 410 ს, CXM56(ICპ. გვ, 75...).. 
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რაში მდგომარეობს. მკვეთრობის მიზეზი საერთოდ და.ქართული 
კ–ტ -- პ-ს მ,)ვეთრობისა კერძოდ? 

პ. გუცმანი ფიქრობს, რომ (იI02§-სათვის ენის შეხების.არე სასას- 
თან ნაკლებია, ვიდრე 11CIII86-სათვის ?; თუ ამას მივუმატებთ პროფ, 

ტომსონის მოსაზრებას, რომ შეხების არე ნაკლებია საარტიკულაციო. 
ორგანოთა მეტი დაჭიმვის გამო და ამგვარად წარმოებულ ხშულთა სიმ- 
კვეთრე ამით აიხსნება?, საფიქრებელია, რომ ამ მომენტებში ხედავენ 
ისინი სიმკვეთრის მიზეზს: ა) საარტიკულაციო ორგანოები მეტად და- 

ჭიმულია და ბ) ენის სასასთან შეხების არე ნაკლებია. რაც შეეხება და- 

ჭიმულობას, ქართულიდან (ცხადად ჩანს, რომ კ–ტ--პ.ს სიმკვეთრეს ეს 
არ ჰქძნის: თუ თქვენ განზრახული. გაქვთ ამათი თქმა, რამდენად ზოდუ- 

ნებულიც არ უნდა იყოს ორგანოები, მშვენივრად ისმის კ–ტ--პ- და 
პირიქით, ორგანოთა. ვერავითარი ენერგიული დაჭიმვა ეერ აკცევს 
ქ-–თ--ფ-ს ან (ყრუ) ზ-––დ-–-ბს კ-–-ტ-– პ-დ. 

კიდეც რომ მივიღოთ ეს პირეელი მოსაზრება, მეორე («ეხების 
არის სიმცირე) მაინც არ მართლდება, რაც ნათლად ჩანს მათ” პალატო- · 
გრამებიდან, რომლებიც დასახელებულ ავტორთა მოსაზრების სასა+გებ- 
ლო. ეფექტს არ იძლევა იმ შემთხვევაშიც კი, როცა განზოას ენერგიულ 

არტიკულაციას ვაწარმოებთ თვით ტ-ს წარმოთქმისას: რაც უფრო ეზერ- 
გიულად ვაწარმოებთ ტ-ს, მით უფრო ფართოდ ეხება წინაენა მაგარ. სა- 
სას. მაშასადამე, მკვეთრობის მიზეზი ამაში არ მდგომარეობს. 

თავის დროზე უკვე ე. ზივერსმა მიაქცია ყურადღება სახმო სიმების 
მდგომარეობას მკვეთრთა წარმოების დროს. ზის აზრს ინეორებს პროფ. 
მილლერი თავის „000MIV6L0ცს ე1I0ჯ0I"-ში (გვ. 18), სახელდობო: სახმო 

სიმების შუა ჭუჭრუტანა დაკეტილია მკვეთრთა წარმოთქმის მომენტში: 
ამის მიუხედავად, ეს საკითხი მათ შემდეგაც სათანადოდ გამორკვეულად 

არ ითვლება.” 
საქმე ის არის, რომ ლარინგოსკოპია არ უდგება ხზულ თანხმო- 

ვნებს; ამიტომ როზაპელის ლარინგოსკოპიული დაკვირვება „ფიქციუ- 
რად“ ნაწარმოებ ხშუღთა გადამწყვეტი მნიზვნელობისა არ არის), რად- 
გან ამგვარად ჩანს მხოლოდ საწარმოთქმო განზრახვა და არა თვით 

1 ნხV5I010დI6 ძლ 5LIიIV6 VIძ 5იI2CMC, 1909, ზე, 171. 
9 #8. IX0#C07», 0660 83MX0ს010MMც 2, ()10ლი, 1910, გვ. 188. 
9 იხ. ქვემოთ ა. ჩარგეიშვილის მიერ შესრულებული რენტგენოჯრ,ფიული 

და ლარინგოსკოპიული დაკვიოვების შესახებ. 
ა მან დააჭერინა მთქმელს კბილებ შუა „პრობკა" და ამჭვარად ათქმევინ» გიმ, 

ადი და სხვა; თუმცა ბაგეთა მიხედვით ც წესიერად ნათევამი არ გამოდიოდა, სამა– 
ჯიეროდ, მისი აზრით, სიმები წამდკილი უ»სათვის ეწყობოდა, რაც ლარინჭოსკოპისა- 

თვის მისაწვდომი აღმოჩნდა. იხ, M)CაVC150#ი, II0IICII5Cს6 ·0Iძწელხი, IV04, 
ზე. 129. 
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ფარმ ოთქმის ფაქტი. ე. პერცოგის თეორიიდან! გამომდინარეობს დას- 
კვნა, რომ სიმთა შუა არე შესაძლოა ღიაც იყოს და დახშულიც მკვეთრ- 
თა წარმოთქმის მომენტში (პაერნაკადის ქვევიდან ზევით დენა რომ შე- 
წყვეტილია, ამას პერცოგიც არ უარყოფს, იქვე, გვ- 48). ე. ა. მეძერის 
გამო:ვლევით უფშვინვო 0-სათვის სახმო სიმები ციტაოდზად მაინც და- 

შფოლებულია ურთიერთისაგან (!/,-->/, III.) -; მაგრამ, რადგანაც სახმო 
სიმთა ურთიერთისაგან დაშორების აღნიშვნა შედეგია მხოლოდ (წ-ს 

«ფრანგ. და იტალ.) დაკვირვებისა, და ამ ბგერის შესახებ კი უკვე 

გვქონდა ზემოთ ნათქვამი, რომ შესაძლოა მას ნაკლები მკვეთრობა 
ჰქონდეს საერთოდ ყველა ენაში, -- ამიტომ დანარჩენ მკვეთრთათვის 
(კ--–-ტ-სათვის) ჩვენ შეგვიძლია ე. ა. მეიერის დასკენა სავალდებულოდ 
არ მივიჩნიოთ, განსაკუთრებით, შემდეგ დაკვირვებათა გამო: 

როცა ჩვენ განცალკევებით წარმოვთქვამთ კ –– ტ –– პ-ს, ორგა- 
ნოთა გახსნის შემდეგ მთქმელს (და ზოგჯერ მსმენელსაც) ესმის კვნესი- 
სებრი ტკაცანი ყელში; ამგვარი ჩქამი უფრო ცხადად ისმის, თუ ამოუ- 

სუნთქველად მრავალჯერ გავიმეორებთ კ – ტ –– პ-ს: უეჭველია, რომ ეს 
თავისებური ტკაცანი გამოწვეულია დახშულ სიმთა სწრაფი გაპობით; 
ამოუსუნთქველად მრავალჯერ ნათქვამი კ –– ტ –– პ-ს შემდეგ ეს ტკაცანი 
უფრო მკაფიოდ იმიტომ გვესმის, რომ სასუნთქში დაგროვილი ჰაერი 
მეტი სიძლიერით აპობს დახშულ სიმებს, 

ამ დაკვირვებას ამტკიცებს აგრეთვე კ – ტ– პ.ს წარმოება მარც- 

ვალში, როცა მათ შემდეგ ხმოვანია: მაგალითად, როცა ჩვენ ვამბობთ 
კა – ტა--პა-ს; კ-სა (ან ტ--პ-ს) და მომდევნო ა-ს შუა ა-ს დაწყები- 
სას, ჩვენ გვესმის ე. წ-ა „მაგარი შემართვის“ 3? მსგავსი ბგერა, რასაც 
ქართული ასპირატებისა და III-ს შემდეგ ადგილი არა აქვს. 

რადგან სახმო სიმების ზემოხსენებული ტკაცანი საკმაოდ კარგად 
ისჯის. აპიტომ ჩვენ შეგვიძლია ისიც აღენიშნოთ, თუ რა, თანამიმდევ- 
რობაა პირის ორგანოთა მოძრაობასა და სახმო სიმთა.-წშვას შორის 

მკვეთრთა წარმოების დროს: ცნობილია), როშ, მაგალითად, დანიურში 

სახმო. სიმთა გახსნა წინ უსწრებს პირის დაბრკოლების გახსნას; ოსურში 
კი პირის დაბრკოლება უკვე მოშლილია, როცა სახმო სიმები ჯერ კიდევ 
ცოტა ხან დახშულია. ამ მხრით ქართულსა და ოსურს შორის კ 

ტ –-პ-ს წარმოებაში, როგორც ჩანს, განსხვავება არ უნდა იყოს. 

ჰერცოგის თეორია შემდეგში მდგომარეობს: სახოგადოდ IლიV6ა და I06- 

ძIგი-ს შორის ჭზანსხვავება ემყარება არა ბმის სიმთა დახშვა-ტაღებას, არამედ ამომდი- 

ნარე ჰაერის ტალლის პირის კედლებთან განწყობილებას (#VL 1I60MI6C ძი V6CაCხIII55- 
1ჰსLC: 0Iბ Mიყნიბი §0:26000ი, 13, XIII, 1905, გვ. 50). 

2? ე, მეითერს გამოკვლეეა მოუხსდები: თავიყებურად გამოყენებული ყელის 
სარკითა და II2(68ს'-ს ყელას ენდოსკოპი» ფრ,ნგულია და იტალიური ი-სათვის (1035 
დიხ) ძი V-0IეI5ივიისიდ: 0I0 Mიყიში 5იVი0ს0ი. 8, XXL. 1913, გვ. 161...).- 

9 გერმ, ხეILC CIი92(2, ფრანგ. C2)სი0 ძტ თIიII6, რუს. M000MIIII M0VMCLწ0. 
ა C. )03500156ი, ჩხიინ!§5C006 CIსიძწმყტი, 1904, გვ. 120, შენ. 3. 
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ზემოთ ჩვენ ეთქვით, რომ კ-–-ტ--პ შკეეთრებია ქართულში, მაგრამ 
“მათ შორისაც განსხვავებაა სიმკვეთრის ოდენობის მხრით; ჩვენი აზ- 
რით, რამდენადაც ეს ჩანს, სხვათა შორის, ნასესხები სიტყვებიდან, 

„ტ ჩაითვლება ყველაზე მეტ მკვეთრად და. პ ყველაზე ნაკლებ მკვეთრად; 
„კფსს საშუალო ადგილი უკავია. ახლა იბადება ასეთი საკითხი: თუ 
შკვეთრობის მიზეზი მხოლოდ სახმო სიმთა დახშვაა, რის, გამოც ჰაერ- 
ნაკადის დენა შეწყვეტილია პირის ორგანოთა გახსნის მომენტში, -- 
რით აიხსნება მათ შორის განსხვავება მკვეთრობი;ს ოდენობის მხრიე? 
თუ ზემოხსენებულია მკვეთრობის ერთადერთი მიზეზი. მაშინ გან- 
სხვავება არ უნდა იყოს; მაგრამ როგორც რემოთ დავინახეთ, ეს 

განსხვავება არსებობს. მაშასადამე, საკითხი გადაწყვეტილად ვერ ჩაითვ- 
ლება, თუ ამ განსხვავების მიზეზიც არ მოინახა. ამის შესახებ შეიძლება 

ასეთი შესაძლებლობა გამოითქვას: შესაძლოა მკვეთრობისათვის გადამ- 

'წყვეტი მნიშვნელობა ჰქონდეს იმ სისწრაფეს, რომლითაც ხდება პირის 
დაბრკოლების გახსნა. 

ცნობილია; რომ ჰაერის ერთი მთლიანი სწრაფი ჯახების (+919ი#) 
გამო შესაძლოა ბგრის შეგრძნება ტკაცანს წარმოადგენდეს: რადგანაც 

ტკაცანსა და -ჩქამს შორის მრავალი გარდამავალი საფეხური არსებობს, 
ამიტომ ადვილი ასახსნელია განსხვავება კ--ტ– პ-ს შორის მკეეთრობის 

მხრით, თუკი მკვეთრობას დავუკავშირებთ პაერნაკადის სწრაფი ჯა- 
:ხების შეგრძნებას. მართლაც, პაერის დენის შეწყვეტა სახმო სიმთა დახ- 
“ულობის გამო ბუნებრივად მოითხოვს ორგანოთა სწრაფ მოძრაობას; 
სწრაფი მოძრაობა კი უფრო მეტად შეუძლია წინაენას, ხოლო უფრო 
ნაკლებად-–ბაგეებს, სწორედ ამ რიგზეა, ჩვენი დაკვირვებით, დალაგებუ- 

ლი მკეეთრობის ოდენობაც: ტ--კ--პ. 

საერთო დასკვნა შეიძლება ამგვარად გამოიხატოს: 
1. ქართული ენის კ–ტ--პ არსებითად განსხვავდება მოავალ ენა– 

თა #M--L--წ9-საგან: ამ განსხვავებას ჩვენ ვუწოდებთ მკვეთრობას; 
2. მკვეთრობის მიზეზი არ მდგომარეობს ენის სასასთაწ შეხების 

არის ოდენობაში და, ალბათ, არც საარტიკულაციო ორგანოთა დაკი- 

მულობაში; 
3. პირის ღრუში კ--ტ--პ-სათვის გახსნის მომენტში სახმო სიმებს, 

"შუა ჭქუჭრუტანა დაშხულია მცირე ხნის განმავლობაში; 

4. შესაძლოა მკვეთრობისათვის მნიშენელობა ჰქონდეს იმ სისწრა- 

ფეს, რომლითაც ხდება პირის საარტიკულაციო ორგანოთა გაპობა, რაც. 
ტკაცანის ფთაბექდილებას ტოვებს, 

მკვეთრის, როგორც ასეთის, წარმოებაში უპირველესი მნიშვ5ე- 
ლობა აქვს მესამე მომენტს,-–-გახსნას. 
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ა, ჩარგეიშვილის ახალმა დაკვირვებებმა საგსებთ დაადასტურა 
ჩვენ მიერ 25 წლის წინათ მიღებული შედეგები პ-ტ--კ აბრუპტიეთა. 
ფიზიოლოგიური ბუნების შესახებ!. გარდა იმისა, რომ ა. ჩარგეიშვილმა. 
შესაძლებლად დაინახა გამოეყენებია როზაპელის ლარინგოსკოპიული- 

მეთოდი (იხ. ზემოთ), მან პირველმა აწარმოვა ამ საკითხზე რენტგენოგრა-- 
ფიული დაკვირვებაც. საყურადღებოა იმ სიძნელეთა აღწერილობა, რო- 
მელთაც წააწყდება ხოლმე მკვლევარი აბრუპტივთა; რენტგენოგრაფიუ-- 

ლად კვლევისას: 
„სახმო სიმების გადაღება რენტგენის სხივებით დიდ სიძნელეს. 

წარმოადგენს. პირველ ყოვლისა, ამ სიძნელეს ქმნის თვით სახმო სიმე- 
ბის ანატომიურ-ფიზიოლოგიური ფორმა და ტოპოგრაფია, ვიწრო ლენ. 
ტისებრი კუნთმყესოვანი რბილი ქსოვილისაგან შემდგარი პარალე- 
ლური სახმო სიმები, რომლებიც მდებარეობენ ხორხის ხრტილოვანი 
კოლოფის სანათურში, რენტგენოგრაფიისათვის ძნელი მისაწვდომია. 
მდგომარეობას კიდევ უფრო ართულებს კონტრასტული ნივთიერების 
გამოყენების სიძნელე. თუ ამას მივუმატებთ იმ გარემოებას, რომ ცდის. 
პირად არ გამოდგება ყველა (მაგ, აწეული რეფლექსების მქონე) ადა- 
მიანი, გასაგები იქნება იმ სიძნელეთა კომპლექსი, რომელნიც) წინ ეღო- 
ბებიან ამ შემთხვევაში რენტგენოგრაფიულ დაკვირვებას4. მრავალი ცდის 
შემდეგ, ა. ჩარგეიშეილმა შეიმუშავა რენტგენოგრაფიის მეთოდიკა, რომ– 

ლის საშუალებითაც მან მაინც მოახერხა დაკვირვების მოხდენა და 
რომელიც მდგომარეობს შემდეგში: 

„ცდის პირს უნდა წაესვას სახმო სიმებზე თხევადი საკონტროლო. 
ნივთიერება--–იოდიპინი. ამის შემდეგ (. პ. წვება ცალ გვერდზე მოღ- 
რეცილად; მოპირდაპირე ბეჭი გადაწეული აქვს ოდნავ უკან, თეძო კი: 
წინ; კისერი · ხორხი) უნდა მოექცეს გვერდზე და ოდნავ ქვევით. ც- 

პირმა სითხის წასმის შემდეგ გადაღებამდე არ უნდა დაახველოს და 

საწარმოთქმო ორგანოები დააყენოს გადასაღები თანხმოვნის შემართვის 
პოზიციაში. გადაღების ბოლო მომენტში უნდა წარმოსთქვას გადასა- 

ღები თანხმოვანი. 
ამ საშუალებით ჩვენ მივიღეთ სახმო სიმების სურათი: 3 -–ტ--კ-ს 

წარმოთქმის დროს სახმო სიმები დაკეტილი აღმოჩნდა. საკონტროლო. 
სურათში ჩვეულებრივი სუნთქვა აისახა სახმო სიმების სრული ღიაობით,. 

ხოლო ფშვინვიერი ქ-ს წარმოთქმა-–მათი ნახევრადღიაობით" (დართუ- 

ლია შესაფერი სურათები). : 

ამ აღწერილობიდან ჩანს, რომ არ მოხერხდა სახმო სიზების 

ისეთი მდგომარეობის ასახვა სურათზე, როდესაც სიმები ღიაა, მაგრამ· 

  

1 იხ, მისი „ქართულის პ-–- ტ--კ-ს ბიომექანიკის საკითხისათვის“, 1947 წ. 
(ხელნ:წერი), რომელიც შესრულებულია საქ. მეცნ. აკადემიის აკად. ნ. მარის სახელობის. 

ენის (ნსტიტუტში- 
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„აბრუპტხვი მაინც წარმოითქმის, რაც ხდება იმ შემთხვევაში, თუ ფილ- 
ტვებიდან ჰაერნაკადის მოწოდებას ადგილი არა აქვს. მართალია, აბ- 
რუპტივები ნორმალურად ასე არ წარმოითქმიან, მაგრამ ასეთი (და 

დაასაბუთებდა დებულებას, რომ აბრუპტივები იწარმოება მხოლოდ იმ 
პაერის მარაგით, რომელი/) პირის ღრუშია, დამოუკიდებლად ფილტვე- 
ბიდან ამონადენ პაერნაკადზე. 

რაც შეეხება ნორმალურ აბრუპტივთა წარმოთქმის ბიომექანიკას, 
ა. ჩარგეიშვილის დასკენა –– სახმო სიმების დაკეტილობის შესახებ –– 

უექველია- 
ამაზე უფრო მნიშვნელოვანია ა. ჩარგეიშვილის დაკვირვების შე- 

დეგი სახმო სიმების სკდომის შესახებ ყოეელი აბრუპტივის (აქ პ-- 
ტ კ-ს) წარმოთქმისას. აქაც, ვფიქრობთ, საბოლოოდ დადასტურებუ- 
ლად უნდა ჩაითვალოს აბრუპტივის რთულშედგენილიანობა: ხშეა-სკდომა 
·პირში (სათანადო ადგილას) და თითქმის თანაჟამიერი (უფრო ზუსტად: 
დამართვის მომენტში) ხშვა-სკდომა ხორხში (სახმო სიმებში). 

ეს შედეგი მიიღო ა. ჩარგეიშვილმა როზაპელის ლარინგოსკოპიული 
“მეთოდით. „ეს მომენტი (იგულისხმება სახმო სიმების სკდომა აბრუპტივ- 
-თათვის) არა თუ ძალიან წააგავს მეგრული ც-ს მექანიზმს, არამედ იგი 
ნამდვილად კ არის“, ამბობს იგი. 

აბრუპტივის რთულშედგენილიანობის დამადასტურებელ მდიდარ 
მასალას გვაწოდებს ლატერატების რეფლექსები დაღისტნის ენებში (იხ, 
ქვემოთ გვ. 412). 

სახმო სიმების სკდომითი არტიკულაციის ფონეტიკურ ოდენობად 
მიჩნევას გულისხმობს აგრეთვე ქ. ლომთათიძის მიერ დადგენილი კანონ- 
“ზომიერება შრომაში „ერთი ფონეტიკური კანონზომიერების შესახებ 
აფხაზურ-აბაზურ დიალექტებში“! 

აფხ. (ტაფანტური დიალექტის გამოკლებით) 8-––ვ--8# | ტაფან- 
ტური წ -ძ-ც<წი -ძი--(ი, 

  

' ხაქ. ზეცნ. აკადყმიის „მოამბე“, ტ. III, X 8:”1942, გე. 862 და შემდ. 
– ”



XI. 

შანჩშვნები ქერთულ წანხმოპვანთაჰ 
განდისებჩსათვის ” 

თავის შრომაში ავტორს (პროფ. ე. პოლივანოვს) განუზრახაეს წარ– 
ზოადგინოს ქართული ენის თანხმოვანთა განდასება (კლასიფიკაცია): 
„ფსიქო-ფონეტიკური“ ნიშნების მიხედვით. თუ მხედველობაში არ მივი- 

ღებთ ტერმინოლოგიური ხასიათის განსხვავებებს, ასეთი განდასება. 

თითქმის სავსებით იგულისხმება აკად. ნ, მარის მრავალ ნაშრომში 

და დაახლოებით ამგვარივე სქემით ლაგდება ქართული თანხმოვნები. 
ზოგადი ფონეტიკის კურსში თბ. უნივერსიტეტში, სახელდობრ: 

1. სამეულები: პ ბ ფ, ტდთ წძცპჯMხკგჭ ყ--ვ! 
1I. წყქვილეულები: (4) ვ, ს %, შ ჟ, ხ ღ, 
1II. ცალეულები: მ, ნ, რ, ლ, 7, 9, პ. 
მათ შორის (III-ს გამორიცხეით): 

ა. წარმოების გვარობის მიხედვით: 

1, ხშულები: 

მკვეთრი: პტწვკყ” 
მჟღერი: ბდძჯ:გ– 
ყრუ ფშვინვიერი: ფ თ ც ჩ ქ ვ“. 

8. სპირანტები: 

მჟღერი: ვზ–ეღ 
ყრუ: (დ) ს-- შ.ზ 

(ზ. აფრიკატები! 

სისინა: წძც 
შიშინა: პჯ" 

  

+ დაბეჭდილია „მიმომხილველში“, I, 1926, გვ. 243--6. წარმოადგენს -გ. ბოლი– 
ვაწნოვის სტატიის („IMM8-C00IთM§8ი II I0X730M0+MX 60”XM689X% --88ი:89»#, C00+-- 

#0-88987090L0 7MIM8-M, XV. 8. 1925) რეცენზიას. 

აქ იბეჭდება თითქმის უცვლელად. 
? აზ უკანასკ6ნელი სამეულის მქღერი ქართულს აკლია. 
? აყტორით ,მამზათიპნები“. .” 

2 ავტორით „ყრუ ძV025I-ფშე«ნვიერები”. 
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ბ. წარმოების ადგილის მიხედვით! 

1, ბაგისმიერნი: პბფ,––--– (ძვ 
· წინაენისმიერნი: ტ დთ,წ ძ ც,სზ 

3. ალვეოლარნი: – – – ჭ აჯ ჩ,შე? 
4. უკანაენისმიერნი: კ გ ქ1--- –- –– ხ ღ 

5. ფარინგალნი: ყ – ვ! 

ასეთია ქართ. თანხმოვანთა ჩკენი განდასება და დაახლოებით 
ამგვარადვე შეგვიძლია ჩამოვაყალიბოთ ავგტორისაც, რომელიც თანხპოვ- 
ნებს სხვა სქემით ალაგებს, რაც თავისთავად არ ჰქმნის განსხვავებას 
ჩვენსა და მის განდასებას შორის. მაგრამ თანხმოვანთა კვალიფიკა”იაში 
წარმოების რაგვარობისა და ადგილის მიხედვით ჩვენს შორის რაზდე- 
წიმე ძირითადი განსხვაჟებაა, სახელდობრ: „მკვეთრთა“, „ყრუ ფშვინკიკრ- 

თა“, „ალვეოლართას, „უკანაენისმიერთა“ და _ფარინგალთა“ მიმართ. 

ჩვენ რომ პ-–-ტ–წ–- 3–-კ-–ყ-ს მკვეთრებს ვეძახით, ხოლო პროფ. 
პოლივანოვი პჰპამწზათიანებს, აქ მრტო ტერმინოლოგიური განსხვა- 
ვება როდია. რაზდესადაც ყოეელი ტერმინი, ბოლოს და ბოლოს, შე- 
თანხმების საქმეა, იმდენად შეუძლებელი არაა ჰამზათიანებიც ვუწოდოთ 

მა»; მაგრამ არ შეიძლება დავეთანხმოთ ავტორს, თითქოს მათი წარ- 

ზოებისას პირის ხშგვას აპობდეს ყელის ხშეის სკდომით ამონადენი ჰაურ- 
ნაკადი (გვ. 114). ნამდვილად, ჩვენი დაკვირვებით (იხ. ჩვენი „მკვეთრი 

ხშულნი ქართულში“, თბ. უნ-ტის მოამბე X 2, 1922--23 წ.)5, ჯერ 
იპობა ხშვა პირში და შემდეგ ყელში: ასეთი თანამიმდევრობა სავალდე- 

ბულოა ქართულის მკვეთრებისათვის. ყელის სკდომა -- ტკაცანის გვა- 

რად რომ გეესმის--იწყებს მომდევნო ბგერას (უფრო ადვილად გასარ- 
ჩევია ეს მომენტი, როცა მკვეთოს ხმოვანი მოსდევს). მკვეთრებს ეეწო - 
დებთ მათ აკუსტიკური შთაბექდილების მიხედვით. 

' ქართული ფ--თ–-ც--ქ--ჩ--ვ სრულფშვინვიერი ხშულებია, თუმცა 

ურთიერთ შორის ამ მხრივ განსხვავებულნი, ავტორი მათ „ყსეპ!-ფშვინ · 
ვიერებს" ეძახის და განმარღავს, რომ მათ ახასიათებს შესამჩზევად ნა კ- 
"ლები ფშვინვიერობა, ვიდრე, მაგ., გერმანულ, ჩინურ, მონგოლურსა და 
სხვა ენებში (გვ. 114). რადგანაც სრულიად მარტივი დაკვირეება ცხად- 
პოფს, რომ ქართულის ფშვინვიერებს მეტი ფშვინვა აქვთ, ვიდრე 
(სალიტერ.) გერმანულისას, ამიტომ შესაძლებელია ვიფიქროთ, ოომ ამ 

მხრივ ავტორი ცდება სხვა ენებთან შედარებაშიც. 

ჯა
 

+ აჟტორით წინაჟნისმიეიინი, 

9 ავტორით დორსალნი, 
2 ავტორით „არაღრმადუკანაენისმიერწი“. 
2« აეტორით. „ღრმადუკანიენისმიერნი", 
» ახლა აქვე ზემოთ გვ. 361 და შემდ.



აგრეთეე შეუძლებლად მიგვაჩნია ვ --ჯ –ჩ-ს ეწოდოს წინაენისზიერი 
ხშულები „იმავე აზუით, როგორც წ- -/-- ც-ს და როგორც ტ--დ--თ-ს. 

თუ ამ ორი ჯგუფის ერთ ჯგუფში მოქცევა კიდევ შესაძლებელია „წინა- 
ენისნიერის“ სახელწოდებით !, 3--ჯ-- ჩ–-სათვის იგი გამოუსადეგარია: ამ 
უკანასკნელთათვის წინაენის ფორმის („ვლა (წ–-ძ-ც-სთან შედარებით) 
აგრეთვე აშკარად ჩანს უბრალო დაკვირვებით. 3 –– ჯ-–- ჩ-ს ჩვენ ვუწო- 
დებთ –ალვეოლარებს“ (შეიძლება „სუპრადენტალიცბ). ასეთივე სახელ- 
წოდება გვაქვს შ --ჟ-სათვის. მართალია, ქართ. შ --ჟ' განსხვავდება რუ- 
სული IMLI---;L- საგან, რომელნიც „მაგარნი“ არიან, მაგრამ აქედან იმის 

დასკვნაც არ შეიძლება, თითქოს ქართ. მ-–ჟ „დორსალები“ (რბილები") 
იყოს, როგორც ეს ავტორს წარმოუდგინია (გე. 115). შ–ჟ-ს ჩვენ გუწო- 

დებო ალვეოლარ სპირანტებს, რადგანაც ნაპრალი კეთდება მათთვის 
იმ ადგილას, სადაც ხშვაა ჭ1-- ჯ -- ჩ-სათვის. ენის ზურგი კი ოდნავ 
დაშვებულია, 

უკანაენისმიერთა სახელით ჩვენ აღვნიშნავთ კ –-გ – ქ-ს და ხ--ღ-ს, 
თუმცა ხ -ღ უფრო უკან იწარმოება, ვიდრე კ –- გ -- ქ, აატორიც კ-- 
ზგ– ქ-ს „არაღრმადუკანაენისმიერს+« უწოდებს, ხოლო, ხ--ღ-სა და ყ--ვ-ს 

აერთიანებს ერთ ჯგუფში „ღრმადუკანაენისმიერთა“ სახელით; ნამდვილად 
კი ჟ დავ ფარინგალური ხშულებია. 

საქმე ის არის, რომ კ–-გ--ქ, მართლაც, განსხვავებულია, როგორც 
ვთევით, წარმოების ადგილით ხ--ღ-საგან, მაგრამ ორთავე ჯგუფის 

წარმოება მაინც პირის სფეროში ხდება. რაც შეეხება ყ --ვ-ს, მათი 
არტიკულაცია ფარინგსში ხდება. ამიტომ გამოეყავით ისინი ცალკე 
ჯგუფად (იხ. ნაწ. 1, გე. 86 და შემდ.). 

თანამედროვე ქართულში § იშვიათი ·შბგერა არისო; იგი ნასესხე- 
ბია სხვა იაფეტური ენებიდანო (გვ. 116). ვ თანამედროვე ქართულში 
იშვიათი კი “არა, მხოლოდ დიალექტურადაა შენახული, მაგ., ხევსუ+ 

რულზი; მაგრამ მას სასტიკად იცავს ძველი ქართული. არა მგონია 
აქედან იმის დასკვნა შეიძლებოდეს, რომ ვ ქართულში ნასესხებია. 

“აღსანიშნავია აგრეთვე ავტორეს ერთი (მეტი არც აქეს). ისტო- 
რიულ-ფონეტიკური: შენიშვნა: ქართ. ხ და ლ მას მიაჩნია არქაული.. 
ვ-სა'და: #გ (ფარინგალური მჟღერი ხშული)-ს ბგერინაცელად!? ს ავტორი 
შენიშნავს, რომ სამი არქაული | ფარინგალური ხშულისაგან (“ე "გ-+ვ) მხო: 
ხარ ჟ- მ შეინახა. ხშულობა, ხოლო #გ და %+ვ გასპირანტდნენო; „ალბათ, 
%გ უფრო ადრე, ვიდრე ვ:ო. (გჭ. 116), თუ რატომ გასპირანტდა Vგ, 

  

+ ჩვე5 ასეკ გვაქვს დალაგებული, მაგრამ არ უნდა დავივიწყოთ, რომ ძ--წ--ც ს 
ფარმოთქმისას ენისწვერის წინა კიდე ეხება. ქვედა კბილებს შიგნიდან (ის, „ნაწ. , 

მვ... 
ბ "-ში ავტორი ჭულისხმობს იმ ფარინგალურ მელერ- ხშულს, რომელსაც ჩვენ 
ახლა აღვნიშნავთ ნიშნით 9 (ხს ხაწ, L, გვ86-და, შემდ.).. . 
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ხოლო “ყ-მ კი შეინახა ხშულობა, ამას ავტორი ხსნის ფიზიოლოგიუ- 
-რად: ვჟღერთა ხშვა ნაკლებად ენერგიულია და ამიტომ ისინი ნაკლებ 

გამძლენი არიანო (იქვე). კიდევაც რომ დავეთანხზოთ ავტორს მის მთა- 

ვარ დებულებაში (#გ--%ვ > ღ –ხ), არაა გასაზიარებელი მისი ფიზიო- 
ლოგიური ახსნა, რადგანაც ცნობილია, რომ ყრუ ასპირატები სუსტია 

მჟღერებზე: ამიტომ ვ-ს არანაკლები შესაძლებლობა ჰქონდა გასპირან- 
ტებისა, "გ-ს ადრე გასპირანტებას. რომ ვარაუდობს ვჭ-სთან შედარებით, 

ავტორის ერთ-ერთი მოსაზრება იმაში მდგომარეობს, რომ „ხომ მაინც 

“ენახული აქვს ვ ზოგ (იაფეტ.) ენას, საიდანაც ქართულშიც კი მოხვდაბ 
(იქვე, ამ მოსაზრებასაც არავითარი საფუძველი არა აქვს ქართულის 

«საწ. უძველესი ქართულის) მიმართ. ჩვენი აზრით, თუკი „“გ -- 98 
წყბი.ს დღევანდელი გღ-––-ს-- ყლის პროტოტიპებად ეცნობთ, ყ-ს მიერ 

ხმულობის შენარჩუნება აიხსნება მისი სიმკვეთრით: ყოველ მკვეთრ 

ხშულს შეუძლია გამკვეთრაფრიკატდეს, მაგრამ გასპირანტებისაგან იგი 

„დაცულია, ეიდრე მას მკვეთრობა შერჩენია !. 

  

289 მოელენის შესახებ იბ, ჩეჟნი „ოსური ე5ის ოსტორიისათვის;" თბ. შე5-ტის 
ზღაზბე, ტ. V., 1925, ზვ. 316, სენ, 4, · 
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XII. 

ხმულთა დისიგილაციური ბამჟლერების 
საკითხჩსაწმის” 

ოსური ენის მასალების მიხედვით დადგენილი ფონეტიკური კანონ–- 
ზომიერება სშულთა დისიმილაციური გამჟღერებისა! უფ- 

რო მნიშვნელოვანი და, ახლა გეგონია, პერსპექტივიანი აღმოჩნდა, ვიდ- 
რე მისი დადგენისას იყო საფიქრებელი. მეტადრე სერგი ქღენტის 
შრომების („ფონეტიკური შენიშვნები სვანეთის ქართულ წარწერებზე" ? 
და „სვანური ფონეტიკის ძირითადი საკითხები“ 3) შემდეგ. 

თუ მაშინ ჩვენ გამოვიყენეთ ეს კანონზომიერება მხოლოდ ოსური. 
ენის „გაკავკასიურების4“ სავარაუდო პერიოდიზაციისათვის, დღეს უკვე 

უფრო ფართო პერსპექტიეები ჩანს მისი გამოყენებისათვის. ერთი მხრით. 
სვანური ენის უფრო მჭიდრო კავშირი-–-გენეზისური და ნასესხობრივი–– 
სხვა კავკასიურ ენებთან, ვიდრე დანარჩენი ქართველური ენებისა (აგრე- 
თვე ოსურთანაც.--ნასესხობრივი), ხოლო, მეორე მხრით, ხშულთა დისი– 

მილაციური გაჰეღერების მეტი გავრცელებულობა ქართულ-ქართველუო= 
ენათა იმ პერიფერიულ ენასა და დიალექტებში, რომელნიც ტერიტო- 
რიულად მთის კავკასიურ ენებს ემიჯნებიან, – ძლიერ დამაფიქრებელი 
მოვლენებია; მეტადრე, თუ გავითვალისწინებთ, რომ ·ოსურში ·-- გენეზი- 
სურად არაკავკასიურ ენაში –- დისიმილაციური გაწჟღერების კანონზო- 
მიერება მოქმედებს მხოლოდ აბრუპტივიანი ენიდან ნასესხებ "სიტყვებში. 

ჯერ კიდევ ამ კანონზომიერების დადგენისას მიექცა ყურადღება, 

რომ იგი მეტ-ნაკლებად მოქმედებს ხევსურულსა და მთიულურ დიალექ- 
ტებში (მაგ. ხევს. გურკო, მთიულ. ბატარა, ბატრონი) და სვანურ 

ენაში (მაგ., ჯაჭქარ –– ქართ, ჭაქები), როგორც ვ. თოფჟრიას წიგნიდან! 
და ს. ჟღენტის ხსენებული შრომიდან ჩანს, ამ კანონზომიერების მოქმედე- 
ბა თითქმის ისევე ძლიერი ყოფილა სვანურში, როგორც ოსურში. ჯე+- 

  

იხ. ნაწ. I, ტვ, 204 
1 ის, ქვემოთ, გვ. 319. 

2? სტალინის სახელობის თბ. სახ. უნივ-ტის „შრომები“, ტ. XXX/წს. 1947, 

„ზვ. 430-–-6, · " _– ' 

? ხელნაწერი სადოქტორო დისერტაცია... – 
+ სვანური ენა, 1. ზმნა, 1931, გვ. 60. 

ვ?”



ჯერობით ცოტაა მასალები--როგორც სვანურიდან, ისე ქართულის პე– 
რიფერიული დიალექტებიდან -– იმისათვის, რომ მეტ-ნაკლები დამარწ-- 
მუნებლობით გამოითქვას სავარაუდო აზრიც, მაგრამ ამ “საკითხის სა- 

ფუძვლიანად დამუშავებას რომ მნიშვნელოვანი წვლილი შეუძლია შეი- 

ტანოს როგორც ენის, ისე დიალექტების ისტორიაში, ეს ეპვს გარეშეა. 

ამიტომ ვათავსებთ აქ ხსენებულ სტატიას და ახალ თავს „ხშულთა 
დისიმილაციური გამქღერება სვანურში“. 

ხვმულთა დისიმილაციური გამჟლერება ოსურ ენაში” 

ოსურმა, წარმოშობით ირანულმა ენამ, საერთოდ შეითვისა კავკა- 

სიურ ენათა ბგერითი სისტემა და, ასე ვთქვათ, ფონეტიკურად „გაკავ- 
კასიურდა“; ეს მოწმობს ოსური ენის შეგუების ხანგრძლივ პრო _ეხს 
კავკასიურ ენობრივ სინამდვილესთან; კერძოდ, ოსურმა შეითვისა ლექ- 
სიკური მასალა მასთან ხანგრძლივ მეხობლობაში მყოფ სხვადაახვ. კავ- 
კასიურ ენათაგან. ოსურ ენაში შესულ უცხოურ სიტყვათა შორის ყეე- 
ლაზე მნიშვნელოვანი ადგილი რაოდენობრივ უჭირავს კავკასიურ ენათა- 
გან შესულთ -- საკუთრივ კავკასიური ენებისას ან მათი შუალობით. 

„,659/ე (0X0M# 8.0007იM80ს0X) რვIნტ) M0I(3860-0L0 III)0I(იX02M#CMMIIL. ი“. 
X01I0, VI0 ყვსეპ!სმი801C# 8 Cც00 M006080X 60029 ც ყი IIსიI6ნასა:,II'9MIIC- 

M8 #თ6XIM66M0X #8MIMცს“ (ოსური ენის სიტყვათა 65% უცნობი წაომო- 
შობისაა, ე. ი. ისეთისა, რომ ძალაუნებურად აფიქრებინებს კაცს საე4- 

თოდ მათს წარმოშობილობას იაფეტურ (იგულისხმე -– კავკასიურ, ჯ. ა.) 
„ენათაგან ?. 

' აქ ჩვენი მიზანია დავადგინოთ ქართულიდან ოსურ ენაში ნასესხე- 

ბობათა ფონეტიკური გაფორმების კანონზომიერება, სახელდობრ, „კავ- 

კასიურ“ აბრუპტივთა და. ფშვინვიერ თანხმოვანთა შემცველი ნასესხები. 

სიტყვების მიმართ. 
შევნიშნავთ აქვე წინასწარ, რომ მხედველობაში გვაქეს უმთავრესად 

ისეთი ნასესხებობანი, რომელნიც გავრცელებულნი არიან ოსურში საერთოდ. 

და არა მხოლოდ სამხრეთ ოსეთის დიალექტებში, სადაც განსაკუთრე» 

ბით ბევრია. უახლესი. ნასესხები სიტყვები”. 
მიუხედავად იმისა, რომ თანამედროვე ოსური ენის ბგერითი Lის-. 

ტემა საერთოდ ძალიან ახლოა ქართული ენის ბგერითს სისტემასოან, 

" დაიბეპდა სტალინის საბელობის თბ. სახ უნივერსიტეტის „შროძებში", 

XVIII, 1941 (გე. 41<–44), სათაურით სტელა ენის ისტორიისათვის. III. ხშულთა 
დისიმილაციური ზამჟტღერება ოსურში“, აქ იბექდება რამდენიმე ნიმუშის დამატებით. 

2 I. IL M8)Vნ. C556IIC8 –– ჰპინCIIC2, 1), M#II, 1927. გვ. 434, #ომილშიც: 
მითითებულია ვ. ი. აბაევის მოჩსენებაზე „II0#0X00I+6 მ8X088ეს 4 0. მახიძ«ჯაცი# 

ძილი 0007MMC#0”0 «3, 

' ამის შესახებ იხ. 8. # 666», 6) #8MM6 =%86IMX 000IM8. მონ. (108(0ყ0Lი 

#8836იე დ ქ 8ოციX8M8, 66. I, 1932, ჯვ 93-95. 

არ



„განსხვავება მაინც არის მათ შორის; ოსურ ენას აქვს ქართულის ყველა 

„ბგერა და, გარდა ამისა, შემდეგი: ბპ, გ სმოვნები, 9 ჯ ნახევარხმოვნები, 
ი და პრერუპტივები X, “+, X და სხვა!. 

ოსურ ბგერათა გადმოსაცემად გამოყენებულია ქართული 
ასრები ოსური ენის პრერუპტივთა გამოსახატავად ვიყენებთ 

ს აბაევის მიერ (იხ. მისი 0წნIIVც 810Xც9ხი”ს 8 #20ხ0-6 000XV9V, 
ოყუსგხსიი I სგეიყილჩIის; 1933, გვ. 71-89) უკვე ხმარებულ 
ბტრქნულ ასოებს დიაკრიტიკული ნიშნებით. 

უნდა ვიფიქროთ, რომ ოსური ენა თავის უფრო ძველ საფეხურზე 
მეტად განსხეავდებოდა ბგერითი შედგენილობის მხრივ ქართულისა- 
ჯ5ა5 – უმთავრესად იმით, რომ ოსურს, როგორც ირანულ ქნას, არ უნდა 

ჰქონოდა იმთავითვე აბრუპტივები და სრულ-ფშვინვიერი თანხმოვნები ?, 

ესენი შეითვისა ოსურმა კავკასიური ენების ხანგრძლივი გარემოცვის 

პირობებში, აზის გამო დროთა განმავლობაში აბრუპტივები ისე ძლიე- 
“რად დაინერგა ოსური ენის ბგერითს სისტემაში, რომ. შესაძლებელი 
დჯეიჟნა მათი წარმოთქმა ირანული ფენის ოსურ სიტჟეებშიც. თანდათა- 

  

1 როდესაც ამ ორი ბგერითი სისტემის შედარებახე ვლაპარაკობთ, მხედველო- 

ბაზი ჯვაქვს, რა თქშა უნდა, მათი ფონემური შედგენილობა და არა მრავალგვარი 
ჩიჟ:ნსი ბგერათკომპლეჟსებმი და დიალექტობრივ არსებული ბგერები, როგორიცაა, 

მაგ... ფარინგალური ასპირატი (ა! ძველი ქართულისა და ცალკეული დიალექტების, 

«ხვაო: მორის, ასეთივე ბგერა შევამჩნიე ოსური ენის დიგორული დიალექტის ცალ- 

კეულ სიტყვებში (ლ»გ15ნ, ხამაოთი). 
” ვ. აბაევის მოსაზრება, რომ „ოსური. ენის ირანული ფენისათვის იმთავითვე” 

უცხო იკო ფშვინვიერი ხშულებიბ" („VილVI06 იეX#M ი0XIIM%ხIIX 60L”4#0I(MIX 8 000XIIILC- 

#იჯ", 1920, 67). 6--7), მიგვაჩნია სოულიად მართებულად. მატრამ ვერ დავეთანხმებით 

მ.ს, თითქოს ოსური ენის. „მეო თ»ზე რიგის“ ხშულები სრულიად არაფშვინვიერი იყოს 

(ე 6, ჩვენი დაკვირვებით, ფშვინვა მათ აქვთ, მჯგრამ მინიმალური; მათ ამიერიდან 
აოერუბტივებს ვეძახით. თვით ამ ტერმინისათვის საჭიროა შევნიშნო შემდეგი 

-8. წ. „კევკასიური" სზულებისათვის,. როგორიცაა, მაზჭ.,, ქართ. პ– ტ--კ–წ--ჭ--ყ, ვხმა- 

რობდით ტერმინს „მკვეთრები,!, რუსულად იხმარება“ „CVIXI9ს0-ჩ0ი8MIIც" -- „ცელ- 
ნმულები”, ხოდო ფრანგულად (ჩასსიალ10!, იძილ!იპ5 ძტ დტხი!!6IIლსლ ბალტი ი6ი12!6. 

11. ფრ) --მVMIაIV65, ეს უკანასკნელი არ გავრცელდ,; რუსული ტერმინები არ გამოხა“ 
ღ:ვს სინამდგილეს, რამდენადაც „მკვეთოები" შეიძლება წარმოითქეას სახმო სიმების 

ღიაობითაც (იხ. ზემოთ, გე. 77), რაც ”შეებება ტერმინს „მკვეთრი“, რომელსაც ყვა- 

ლება გამოხ.ტოს აკუსტიკური შთაბეჭდილება ხსენებულ თანხმოვანთაგან, უხერხულია 

იმთ, რომ საძნელებულია მისი თარგმნა სხვე ენებზე. ამრტომ მის ნაცვლად გხმარობთ- 

„ტერმინს ',აბრუპტივი" (იხ, ზემოთ, გვ, 78), რომლითაც კარგადაა გამოხატული მკვეთ- 
რის წაომოთქმით-სმენითი ნიზნეულობების ერთობლიობა, სახელდობრ;, ხშვაში მონა- 
წილე ორგანოთა ერთმანეთისაგან სწრაფად და მოწყვეტილად დაშორება, . „რაც აღი 

ჟმება ტ კაცანის სახით. რაც შეეხება „მეოთხე რიგის" სშულებს, მათ ახასიათებს მინი– 

მალური ფშვინვიერობა, ისინი უაბლოვდები.ნ აბრუპტივებს. ამიტომ შესაძლებლად. 
ღავინაბკთ მათთვის პრერუპტივები დაგვერქეა. 

· .“ 

ვია



ნობითი ადაპტაციის ეს პროცესი მჟღავნდება, ჩვენი აზრით, ოსურ 
ქნაში აბრუპტივთა და ასპირატთა დისიმილაციურ გამჟღერებაში. 

“მომყავს ანბანურ რიგზე ქართულიდან ოსურში შესული რამდენიმე 
სიტყვა, რომლებიც ამჟღავნებენ ამ კანონზომიერებას: 

1) ირონ. ბარჭი, დიგ. ბარკი–- ქართ. პარკი 
2 ირონ. ბარგსჭი მარხვა, გლოვა, დიგ. ბარპასკ.–– 

ქართ. პარასკევი 
3) ბატარა (-ლიახვი) – პატარა (-ლიახვი). 
4) ბპრკა "ნეხვი, ჩონჩორიკი? –- ქართ. პრკე (> ბრკე) 

5) ბპრქად-–ქართ. ბარაქა 

6) ბეტრე––ქართ. პეტრე... 
7) ირონ. ბიტნა, დიგ. ბეტინა-–-ქართ. პიტნა 

მ) ბუტრო--ქართ. ფუტურო 
9) გარაქჭი-–-– ქართ. კარაქი 
10) გბრთამ –ქართ, ქრთამი 
11) დიგ. გეთენ, ირონ. ჩეთჩპნ -–– ქართ. ქათანი 

12) გოტოსი –– ქართ. კოტოში 

13) გოცორა-––ქართ. ქოჩორა 
14) გოწობი-–– ქართ. კოჭობი 
15) გუსტაი (-სუადონ) 'გუსტას (წყარო) – კოსტა 
16) გუწა ჩინჩახეი -– ქართ, კუჭი („ფრინველის ფაშვი“ -–- საბა) 
17) გუწ2ზ "ურმის შესადგამი! -- ქართ. კუგუქჭა (ღერო) 

18) გუწულა "ჩალიჩი: –– ქართ. კუწუწი (ღერო) 
19) გგგრკო-–-ქართ. (კარკო 

20).გჯგრ.წგ 'ცელის უკანა ნაწილი' -– ქართ. კურწი 
21) დიჭი ––- ქართ. ტიკი 

22) საბანტი–-ქართ. საფანტი 
23) ზოკო ( > კოზო) – ქართ. სოკო 

24) ძუცცბგ "ცუცქვით (ჯდომა) – ქართ. ცუცქილი 
25) ირონ. თაბა, დიგ. თაბაი –– ქართ. ტაფა 
26) ირონ. ძგლაკ22, დიგ. ძილიკუ–--ქართ. ჭლაკვი 

27) ჯირკა–- ქართ. (რუსულიდან) კი რკა 
28) ჯიტრი– ქართ. კიტრი 

29) ჯუჭი– ქართ. პ უკი. 

ამ ნიმუშების გამრავლება შესაძლებელია არა მხოლოდ ქართული- 
დან ნასესხები სიტყვებით, არამედ სხვა კავკასიური ენებიდანაც. 

წარმოდგენილ მასალაში ნათლად ჩანს შემდეგი ფონეტიკური კა- 
ნონზომიერების მოქმედება: ნასესხებ სიტყვებში ოსური ენა 
თავისი განვითარების გარკვეულ საფეხურზე ვერ იტანს: 
ერთ სიტყვაში ორ აბრუპტივს, ჯXი§ე, ორ ხშულ ასპი- 
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რატს (აგრეთვე აბრუპტივსა და ასპირატს) და ამიტოზ8 
ერთ-ერთ მათგანს ამჟღერებს ხოლმე. ამ კანონზომიერებას 
ვუწოდებთ "დის იმილაციურ გამჟღე რებას. საყურადღებოა, 

რომ ჩვეულებრივ მჟღერდება ხოლმე პირველი აბრუპტივი, Xინხ. ასპი- 
“რატი სიტყვის თავიდან; მაშასადამე, დისიმილაცია თითქმის 

ყველგან რეგრესულია. 
ბგერათა ასეთს შენაცვლებას საფუძვლად უძევს “ტენდქნცია – 

გაიადვილოს ზსესხებელმა მისთვის უცხოური ბგერის 
წარმოთქმა დისიმილიციური შენაცვლებით. უნდა ვი- 

-ფიქროთ, რომ კავკასიურ ენებთან პირვანდელი ურთიჟრთობის პერიოდ- 

ში ოსური ენა, ითვისებდა რა კავკასიური ენებიდან ისუთ სიტყვებს, 

როომლებშიც იყო ოსურისათვის უცხო აბრუპტივები და სრულ-ფშვინ- 

ვიერი ხშულები,C--უნა/ვლებდა მათ თავის -- წარმოებით "უახლოეს – 

ზშულებს, მაგრამ, როგორც ჩანს, არა განსაზღვრული თანამიმდევრო- 

ბით. შემდგომში კი, ორენოვნობის გაძლიერებისას, ოსურში შედის კავ- 

კასიური ენებიდან სიტყვები მასობრივად, და ოსური ენა ეჟვჟუება და 

ითვისებს კავკასიურ ბგერათა სწორ წარმოთქმას, კერძოდ -- აბრუპტი- 

ვებისა და ასპირატებისას. ამიტომაა, რომ ქართულიდან ოსურში უკა- 

ნასკნელ ხანებში შესული ასეთხშულებიანი სიტყვები წარმოითქმიან 
უკეე ადეკვატურად, ე. ი. უდისიმილაციოდ; მაგ., სამხრეთ ოსეთში 
ოსურად უკვე ამბობენ პიტნა, ტაფა, პეტრე (ძველი ნასესხებია: 

ზიტნა, თაბა, ბეტრე, კუპრი, თეფში, ჭეტი (ქართ,, 

კეტი) და სხვა (ძველი ნასესხები უნდა ყოფილიყო: -- ”გუპრი ყი, 

“დეფში (ან %+ თებში), ჯეტი|!. 
სამართლიანი იქნება აქედან დავასკვნათ, რომ ზემოწარმოდგენი- 

ლი ოცდაცხრა სიტყვა შეუთვისებია ოსურს ამ სახით ჯერ კიდევ იმ დროს, 
როცა კავკასიური (კერძოდ, ქართულის) ფონეტიკური: სისტემის 'დამ- 
კვიდრება ოსურ ენაში მხოლოდ იწყებოდა ან, ყოველ შემთხვევაში, 

დამთავრებული არ იკო. 

ოსური ბგერითი სისტემის ადაპტაციის პროცესს კავკასიურისას- 

თან ჩვენ ვყოფთ სამ პერიოდად: 
პირველი პერიოდია ინდიფერენტულ-უთანამიმდევრო 

წარმოთქმის პერიოდი კავკასიურ აბრუპტივთა და ასპირატთა 
ოსურ ენაში; შესაძლებელია ვივარაუდოთ, რომ ამ პერიოდში ერთ- 

აბრუპტივიანი ან ერთასპირატიანი სიტყვები წარმოითქმოდნენ ოსურში 

მჟღერი ხშულით ან პრერუპტივით, უფრო ხშირად კი --ამ უკანასკნე- 

ლით. მაგ., ქართ, ტარო და თარო (ორივეა შესული ოსურში!) ოსუ- 

რად წარმოითქმოდა ერთნაირად: ან «არო (უფრო ხშირად), ან შარო 

(უფრო იშვიათად), რაც შეეხება ორაბრუპტივიან, 165ი. ორასპირატიან 

სიტყვათა წარმოთქმას, შეგვიძლია ვივარაუდოთ მეტი თანამიმდევრობა 
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აყეთ სიტყვათა წარმოთქმაში, რამდენადაც დისიმილაციური პროცესი 

უ:ქე ისახებოდა: აქ, ალბათ, შენაცვლება უპირატესად ხდებოდა მჟღერი 
ხშულით. 

მეორე პერიოდია თანამიმდევრობითი რეგრესულ-დი- 
სინილაციურ ი გამჟუღერეზის პერიოდი ოსურისათვის ჯერ კიდევ 

უცხოური ხშულების შემცველ სიტყვაში, რის გადანაშთსაც წარმოად- 
გენს ზემომოყვანილი მასალა (1--30 ნიმუში); ამავე პერიოდში შე- 

საძლოა არსებულიყო, აგრეთვე გადანაშთის სახით, პირველი პერიოდის 
“შემთხკევებიც. 

წესამე პერიოდია, ნასესხები სიტყვების ადეკვატური წარმოთქმის 
პერიოდი, რომელსაც შეიძლება ეწოდოს აგრეთვე ძველ ნასესხებთა კო- 

რექციის პერიოდი; მაგ., დღევანდელი ოსური წარმოთქმა სამხრეთ 
ოსეთში: პიტნა, ტაფა, პეტრე და' სხვა. 

დისიმილაციური გამჟღერების ცალკეული ნიმუშები (აბრუპტივგთა, 
-ნაგრან არა ასპირატთა) აღინიშნა (მოხსენების გამო კამათში) აგრეთვე 

კართველურ ენებშიც პროფ. ა. შანიძის პროფ. ვ. თოფურიას და 
ს. ჟღენტის მიერ |ხევსურ. გურკო, მთიულ. ბატარა, ბატრონი 

(შეად. მეგრ. პატონი), ქაბუკი,კაბარჭ)ი, შეად. ძვ.ქართ. ჭაპუკი, 
ახ, ქართ. კაპარჭი, სვან, ჯაკარ (< ქართ. ჭაქები)). 

გამოსარკვევია, თუ რამდენად (და როდინდელ) კანონზომიერ მოვ- 

ლენას წარმოადგენს ეს შემთხვევები ქართველურ ენებში. 

ხშულთა დისიმილაციური ბამჟღერება სვანურ ენა“·ჭი 

ჯერ კიდევ 1931 წელს წერდა ვ. თოფურია თავის ხსენებულ 
წიგნში: „ზემოსვანურ (- ლაშხურ)-ში სგ რომ დისიმილაციის გზითაა 
წარმონდგარი სკ კომპლექსისაგან !, ამას, სხვათა შორის, გვაფიქრები- 
ნებს ზემდეგიც: ქართულიდან ნასესხებ სიტყვებში არსებულ შქ – შკ––სკ 
კომპლეჟსები სვანურს ნიადაგზე შეცვლილია შგ, სგ-დ: ლაშქარი ––ლაშგა- 

რი ((:M, XXXI, 2,,), ზსვ. ლაშგარ (ხშირადაა ლექსებში); ქიშკარი –– 
ლაშხ. ჭიშმგარ (იყ.-ო. ლI00M. 95); კოშკი ––- კოშგ...; წისქვილი –– წის– 

გილ: სქელი -–– ზსვ. ლაშხ. სგელ“ (გე. 65), 

აქედან ჩანს, რომ ე. თოფურიამ პირველმა შეამჩნია ხშულთა დი- 
სინილაცკიური გამჟღერების ერთი სახეობა სვანურში, სახელდობრ, 

კონტაქტური (უშუალო მეზობლობითი) პროგრესულ-დისიმილაციური 
გაზჟღერება. 

ვამბობთ „ერთი სახეობა%, რადგანაც, ათი წლის შემდეგ დადგე–- 

წილი „ხშულთა დისიმილაციური გამჟღერების“ კანონზომიერება; M 

  

! სახბლდობრ, მაგ.: „სგიჭ = ლტ. სკიმ "მჟავე წყალი, უსგტა = ლნტ. უსკტა: 

“ექვსი”; ლისგდ# = ლნტ. ლისკიდი "მზხერა'" (იქვე, გვ. 60). 
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«რომელიც მოქმედებს მხოლოდ ხშულების მიმართ (იხ. ზეპოთ). 

ნებას „გვაძლევს განვასხვავოთ ვ. თოფურიას მიერ წარმოდგენილ ნიმუ- 
შებში ორი ჯგუფი: 1. ლაშგარი –- სგელ, ერთი მხრიე, და 2. ჭპიშგარ–- 

კოშგ -–– წისგვილ, ·მეორე მხრივ. საკუთრივ სვანური (არა ქართულიდან 

ნასესხები) ნიმუშების (ისგა, სგიმ, უსგეა, ლისგდ) ანალოგონს, მართ– 

ლაც, წარმოადგენს პირველი ჯგუფის (ქართულიდან ნასესხები) ნიპუ- 
შები (ლაშგარ –- სგელ): აქ ' დისიმილატორი (ს და შ) და დისიმილირე- 

ბული (კ და ქ) უშუალო მეზობლობაშია ერთმანერთთან (სკ, შქ); დი- 
სიმილაციის ამ კონტაქტურ სახეობას ადასტურებს ს. ჟღენტის 
მიერ წარმოდგენილი მასალის ნაწილიც: სგანი (სეან. პოეზ. 354,9) 

< მეგრ. სქანი, შგორ (იქვე, 112,27) < ქართ. შქერი 1. ამით დადაენი–- 
ლად შეიძლება ჩაითვალოს ის, რაც ვ. თოფურიას მხოლოდ შესაძლებ- 
ლად („გვაფიქრებინებსო“, იხ. ზემოთ) მიაჩნდა: 1) სვანურში მოქპედებს 

კონტაქტური დისიმილაციური გამჟღერება, 2) ეს: კონტაქტური დისი- 
მილაცია პროგრესულია და 3) ასეთი დისიმილირებისას კომპლექსის 

პირველი კომპონენტი სპირანტია (ს, შ), მეორე –– ხშული (კ, ქ). ამით 
სვანურის დისიმილაციური გამეღერების წესი განსხვავებულია ანალო- 

გიური წესისაგან ოსურში, სადაც მოქმედებს 1) დისტანციური 
(არა უშუალო მეზობლობითი) დისიმილაციური გამჟღერება, 2) ეს დი- 

სიმილაცია რეგრესულია და 3) დისიმილატორიც და დისიმილირებუ- 
ლიც ხშული თანსმოვნებია თითქმის ყოველთვის (გამონაკლისია, ჯერ- 
ჯერობით, მხოლოდ ზოკო < ქართ. სოკო). 

რაც შეეხება მეორე ჯგუფის ნიმუშებს (ჭქიშგარ –– კოშგ -–- წისგგილ 

და მრავალ სხვას, რაც წარმოდგენილი აქვს ს. ჟღენტს თავის ორივე 
შრომაში, იხ. ქეემოთ), მართალია, ზოგ მათგანმი (მაგ., ჭიშგარ –- 
კოშგ-- წისგვილ) შგ, სგ კომპლექსებთან გვაქვს საქპე, მაგრამ უნდა 
ვიფიქროთ, რომ მათში მოჟმედებს არა კონტაქტურ-პროგრესული სპი- 

რანტშემცველი კომპლექსის დისიმილაცია, არამედ დისტანციური (პრო- 
გრესულიც და რეგრესულიც, იხ. ნიმუშები ქვემოთ). ქიზგარ –- კოშგ –– 

წისგვილ-ში რომ დისიმილირებული გ (<კ) გვაქვს, ეს უნდა მიეწეროს- 
არა შკ –– სკ-ს დისიმილაციას, არამედ, უმთავრესად, ჭ-–კ-ს (ჭიშ-- 

კარი), კ--კ-სა (კოშკი) და” წ-ქ-ს (წისქვილი) დისიმილაციას. ამას ამ-- 
ტკიცებს მრავალი მაგალითი, სადაც შკ–-სკ კომპლექსები არა გვაქვს, 
მაგრამ დისიმილაცია მაინც ხდება (მაგ., სვან. ბაპ –– პაპა, სვან. გატ -– 

ქატო, სვან. უჭაგ –- კაკი და სხვა). 

1 ამბობთ „ნაწილიც“, რადგანაც ს. ჟღინტსაც ერთი რიგისად მიაჩნია გიშგარ–- 

წისგვილ და ლაშგარ –– სგელ –– სგანი –– შგორ “იხ. მისი „სვანური ფონეტიკის ძირი- 

თადი საკითხები", ჭვ. 288, ხელნაწ.). 
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ამგვარად, ვ, თოფურიასი და ს. ჟღენტის სვანურზე დაკვირეე- 
ბებმა გააფართოეს „ხშულთა დისიმილაციური გამჟღერების#4 კანონზო- 
მიერების მოქმედების არე: დისიმილაციური გამჟღერება არსებობს არა 
მხოლოდ დისტანციური (როგორც ოსურში), არამედ კონტაქტურიც; 

არა მხოლოდ რეგრესული (როგორც ოსურში, თუმცა არის თაბა < ტა- 
ფა), არამედ პროგრესულიც; გამჟღერების მოქმედებაში მონაწილეობს 

არა მხოლოდ ხშული (როგორც ოსურში, თუმცა აქაც არის %ოკო), არა- 
მედ სპირანტიც; ეს კია, რომ სვანურში სპირანტი შეიძლება იყოს 

მხოლოდ დისიმილატორი (ოსურში დისიმილირებულიც: ზოკო < სოკო). 

მოგეყავს საანალიხო მასალა ხსენებული შრომებიდან, რა თქმა 
უნდა, მხოლოდ ნასესხები (ქართულიდან) სიტყვების სახით. 

თვალსაჩინოებისათვის „ცალ-ცალკეა დალაგებული დისტანციური 
და კონტაქტური დისიმილაციის ნიმუშები; დისტანციურშიც გამოყოფი- 
ლია რეგრესული და პროგრესული. კონტაქტური, როგორც ეიცით, 
მხოლოდ პროგრესულია. არაა მითითებული სვანურის დიალექტები, 

რომლებშიც გვხვდება მოცემული მასალა. 

1. სშულთა დისტანციური რებრესულ-დისიმილაციური 

გამჟღერების ნიმუშები: – 

1) ბალტო – პლტო 

2) ბაპ –– პაპა 
3) ბატრონი ––- პატრონი (მითითებულია პ. ინგოროყვას მიერ გა» 

მოცემულ ტექსტზე) 
4) ბაწკ –– პაწკი („ხის გამხმარი წვრილი შტო“) 
5) ბეტრე –– პეტრე (ასევეა ოსურშიც) 
6) ბირწამალ –– პირწამალი (თოფისა) 

7) გაკ–– კაკალი 1 
8) გალტეზ –– კალატოზი 
9) გარყანტ (ღარყანდ) -–– ყკარყატი (ფრინვ.) 

10) გატ–– ქატო 
11) გირწყალ –– კირწყალი 
12) გოწხირ -– კოწახური 

13) დაიჭ –– ტაიჭი 

14) დგტა –– ტუტა 
15) ებისკოპოსი –- ეპისკოპოსი (მითითებულია პ. ინგოროყვას მიერ 

გამოცემულ ტექსტზე) 

ესსა_>+> 

" შეად. წ. მარის სვან. გაკრა “მოჭრილი კაკლისზე' (MI#98, 1915, ჯვ. 837), 

25, ზოგადი ფონეტიკა 
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16) ლა-გურკა -–- წმ. კვირიკეს ეკლესია („ლა თავსართია, ხოლო 

გჯირკ კვირიკეს სვანური ვარიანტია...“) 
17) მადოახ –– მათრახი 

18) ჯაჭარ –– ქაჭები 

19) ჯგჭკ –– ჭიკჭიკი. 

95. ხფულთა დისტანციური პრო.გრესულ-დისიმილაციური 

გამჟღერების ნიმუშები: 

1) კრამიდ -– კრამიტი 
-2) კოსდა –– კოსტა (ოსურში რეგრეს.-დისიმილაც., იხ. ზემოთ). 
3) კოშგ –– კოშკი , | 

4) კუბეც – კუპეცი (< XVIICII) 
5) პრისდავ -–– პრისტავი (< IიM0X#.8) · 
6) სდუბანუ –- სტეფანე (დისტანციურ-პროგრესულია ბ-ს მიმართ 
ხოლო სდ < სტ კონტაქტური დისიმილაციის გამო) 

7) ტაბაგ –– ტაბაკი 

მ) ტაშდ -- ტაშტი 
9) ტანდ –– ტახტი 

10) ქრისდე –– ქრისტე (იხმარება ჩგრგსდი-ც) 
11) ყანჯ4ჟ -–– ყანჩა 

12) ყაჯ -- ყაქი 
13) წისგვილ -–– წისქვილი 
14) ქახრაგია –– ქახრაკია ა 
15) ვაგ –– ქაკი 
16) ქიშგარ -–– ჭიშკარი. 

ვ. სულთა კონტაძტური პროგრესულ-ღისიმილაციუ#ტი 
ზამჟლეტების ნიმუშფები: 

1) ლაშგარ -–– ლაშქარი 
2) სამხდო –– სამხთო 

3) სგანი –- მეგრ. სქანი 

4) სგელი –– სქელი 
5) სდუბანუ ––- სტეფანე (იხ. ზემოთ ამავე გუერდზე 2). 
6) შგერ, შდრ, -–– შქერი 

საყურადღებოა, რომ, სქ -– შქ კომპლექსებს (ლაშგარ -–– სგანი –– 

სგელ – შგერ, შგორ) გარდა, კონტაქტურ პროგრესულ-დისიმილაციურ 
გამქღერებას ადგილი აქვს აგრეთვე ხთ –- სტ კომპლექსებში (სამხდო, 

სდუბანუ). 
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ცხადია, რომ დისტანციური პროგრესულ-დისიმილაციური გამჟღე- 

რების შემთხვევებიც საკმაო რაოდენობითაა წარმოდგენილი მასალაში- 
(2. #M 1-–-16): მაგრამ, თუ მათ გამოვაკლებთ იმ ნიმუშებს, რომლებშიც 

ე. თოფურიას (და ს. ჟღენტსაც) შეუძლია იგულისხმოს კონტაქტური 
პროგრესული დისიმილაცია (სახელდობრ: კოსდა –- კოშგ -–- პრისდავ –– 

ტამდ –– ტახდ -– ქრისდე –– წისგვილ –– ქიშგარ), მაშინ დისტანციური 
პროგრესული დისიმილატციის ნიმუშები ძლიერ შემცირდება; სამაგიეროდ 

-გამრავლდება კონტაქტურისა. 
ყოველ შემთხეევაში, დისტანციური რეგრესული დისიბილაცია ქარ- 

ბობს (1. #M# 1--19) პროგრესულს –– ოოგორც კონტაქტურს, ისე დის- 
ტანციურს; მეტადრე კონტაქტურს, თუ მის ნიზუშებს არ მიემატება ჩა- 
მოთვლილი რვა ნიმუში (კოსდა –- კოშგ..., და დისტანციურს, თუ მის 

ნიმუშებს გამოაკლდება იგივე ნიმუშები; ამ მეორე შემთხვევაში იგუ- 
·ლისხმება ვ. თოფურიასი და ს. ქეღენტის მოსაზრების სისწორე კონ- 
ტაქტური პროგრესული დისიმილაციის "შესახებ (იხ. ზემოთ). მაშა– 
სადამე, საერთო დასკვნა, დებულების სახით, ასე შეიძლება გამოითქვას: 
-სვანურის ხშულთა დისიმილაციურ გამჟღერებაში მოქმედებს როგორც 

რეგრესული, ისე პროგრესული გამჟღერება, და დისტანციურში ჭარ- 

·ზობს რეგრესული, ხოლო კონტაქტურში –- პროგრესული.



XIII. 

ხმრვნისა და წანხმყვნის ერთმანეთისაგან 
განსხჰავების საჰითხისაწვის “ 

სამეტყველო ბგერათა დაყოფა ორ ჯგუფად -- ხმოვნებად და 
თანხმოვნებად-- მომდინარეობს ძველი დროიდან, იმდენად თავალ- 
"საჩინოა ხმოვნისა და თანხნოვნის ერთიმეორისაგან განსხვავება, რომ 

ჯერ კიდევ მეცნიერებამდელი გრამატიკა უდავოდ თვლიდა სამეტყველო. 
„ბგერათა ასეთ კლასიფიკაციას !. დღესაც -- ზოგადისა და ექსპერიმენ- 
ტული ფონეტიკის მძლავრი განვითარების ხანაში -- თითქმის არავინ. 

_ფარყოფს მას. მიუხედავად ამისა, არ არსებობს საყოველთაოდ მიღებუ- 
ლი აზრი იმის შესახებ, თუ რა ჰქმნის განსხვავებას ხმოვანსა და თანხ-- 
მოვანს შორის და, ნაშასადამე, რას უნდა ემყარებოდეს ხსენებული. 
კლასიფიკაცია. 

გამოთქმულია: მრავალი ერთმანეთის საწინააღმდეგო აზრი. ყვე- 
ლაზე სწორად შეიძლება ჩაითვალოს მეიე-ს აზრი, თუ: მას. ასეთი: 
სახე მიეცემა: ხმოვანსა და თანხმოვანს შორის ის განსხვავებაა ჩვეულებ-- 

რივს ხმამაღალ მეტყველებაში, რომ ხმოვანი იწარმოება ხმის გამოღე- 
ბით საწარმოთქმო ორგანოების გარკვეულ მდგომარეობაში შეჩერებისას,. 
ხოლო თანხმოვანი –– ხმის ან ჩქამის გამოღებით საწარმოთქმო ორგა- 
ნოების მოძრაობისას. მართლაც, საწარმოთქმო “ორგანოების გარკვეულ: 
მდგომარეობაში შეჩერებისას ბგერის წარმოთქმა გულისხმობს რეხონა- 

ტორის გარკვეულ მედეგ ფორმასაც და დაუბრკოლებლობასაც ––ესაა ხმოვ- 
ნის წარმოთქმის პირობები; მეორე მხრივ, პირის დაბალ ღრუში ოოგანოე- 

  

# დაბეგდილია საქ. მეცნ. აკადემიის „მოამბეში“, ტ. III, # 9, 1942, გე. 959 –– 

64, სათაურით „ხმოვნისა და თანხმოვნის ერთმანეთი“აკან გენეხისური განსხვავების 

საკითხისათვის". აქ იბეჭდება ზოგიერთი ცვლილებით. 
1 მართალია, მაგ., ძველ საბერძმეთში, სადაც ბჭერათა („ასოთა კლასიფიკაცია 

საერთოდ მოცემული იყო უკვე V-IV სს. „ნახე,არხმოვნებსაც" (+თ „ILLდVVთ) 
ცნობდნენ ხმოვნებისა (დ თიაVVI6XIთ) და უხმოების (> რდიVთ) გვეოდით, მაგ– 

რამ ნახევარხმოვნები (იგულისხმებოდა თ, L, 6, CV, », სს V ი) და უხმოები წარ–- 

მოდზენილი იყვნენ ერთ კლასად (თხ/სდიVთ –– თანხმოვნები) დაახლოებით ასევე 

პქონდათ წარმოდგენილი ბგერათა დაჯგუფება ძველ ინდოეთში (IV საუკ.--იმ განსა- 

ვავებით, რომ ნახევარხმოვნებად თელიდნე? 1, L, 1 და ს-ს. 
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ზის საწარმოთქმო მოძრაობა გულისხმობს როგორც დაბრკოლების შექმ- 
5ას, ისე მის დაძლევას. ნაყოფიერად მიგვაჩნია მკაცრი საზღვრის და- 
"დება ხმოვანსა და თანხმოვანს შორის, სახელდობრ, რეზონატორის რო- 

“ლის გახაზვით ხმოვანთა წარმოთქმაში; აგრეთვე –– იმ საყურადღებო 
„ფაქტის შემჩნევა, რომ ხმოვნის წარმოთქმაში მონაწილეობს (და ჰქმნის 
რეზონატორის გარკვეულ ფორმას) პირის კუთხეები (ტუჩების მომრგვა- 
“ლება-გასწვრივობა), ენის ზურგი (წინა-უკანობა) და პირის საფუძველი 

(სედა-ქვედაობა), ხოლო პირისეული თანხმოვნის წარმოთქმისას მოქმე- 
-დებაშია შესაბამისად ერთ-ერთი სამ ორგანოთაგანი (ქვედა ტუჩი, წინა- 
„ენა, უკანაენა), დანარჩენი ორი კი ნეიტრალურ მდგომარეობაში იმყო- 
ფება. ამით დაიძლევა ის სიძნელე, რომელსაც ჰქმნიდნენ 'ბგერათა კლა–- 
სიფიცირებისას ნაპრალოვანი თანხმოვნები. 

ამგვარად, ხმოვანი და თანხმოვანი განსხვავებული ბგერებია. გან- 

სხვავებულია ისინი ყოველ ენაში დროის გარკვეულ მონაკვეთზე, განს- 
'ხვავებულია მათი ისტორიული განვითარებაც და, ჩვენი აზრით, განსხ- 

:ვავდებიან ისინი ერთმანეთისაგან გენეზისურადაც, ე. ი. მათ შო- 
რის ფიზიოლოგიური და სოციალური განსხვავების სათავე მათ გენე- 

ზისუო განსხვავებაზშია.. . 

ამ უკანასკნელი საკითხის დასმა –– და მით უმეტეს მისი გადაქრა-- 

,ერთ-ერთი კარდინალურ საკითხთაგანია საერთოდ მეტყველების წარმო- 
შობის საკითხთა რიგში. მეტიც შეიძლება ითქვას: სამეტყველო ბგერა- 

-თა წარმოშობის საკითხის გადაჭრას შეუძლია გადამწყვეტი სიტყვა 

თქვას საერთოდ მეტყველების წარმოშობის საკითხში, რადგანაც არა- 
ფერი ენობრივი არაა ისეთი საერთო რამ ყოველი ენისათვის, როგორც 
ფიზიკურ-ბიოლოგიური ბგერის გამოყენება სამეტყველო მასალად. (კნო- 
“ბილია მარქს –– ენგელსის შემდეგი აზრი: 

ა... (მატერია) გვევლინება აქ (იგულისხმება: ენაში) ჰაერის 
“მოძრავ ფენათა სახით, ბგერის სახით,––ერთი სიტყვით, 

მეტყველების სახით"1. არათუ გრამატიკული: ფორმა, რომლი- 

„თაც ენები ერთმანეთისაგან ძლიერაა განსხვავებული (ზოგ ენას არც კი 
აქვს იგი'), არამედ თვით სიტყვის მნიშვნელობაც არ შეიძლება ჩაითვა- 
-·ლოს იმდენად. სპეციფიკურ -მოვლენად ბგერითი მეტყველებისათვის, 
როგორც სამე ზყველო. ბგერა. 

ი... (პირეელყოფილი, ადამიანები) ლაყბობდნენ მხიარულად და 

ღაუდეერად (II შიი IC ))I161M) და ბევრს არ ფიქრობდნენ თითოეული 
“სიტყვის ზუსტ მნიშვნელობაზეო“, –– ამბობს დანიის გამოჩენილი ენათ- 

'”მეცნიერი «ესპერსენ. 
მაშასადამე, წარმოთქმა-მეტყველების . უძველესი საფეხურისათვის 

«არაა აუცილებელი არათუ გრამატიკული ფორმა, არამედ მნიშვნელობაც 

  

1 IL. M806 # თ. 8ML015%C, L6M6IML8#9 #M26010I98, 1835. 
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კი. ამიტომ მეტყველების განვითარების პირველი ჩანასახებისათვის ჩვენ 
ვხმარობთ ტერმინს „წარმოთქმა-მეტყველება", რითაც გვინდა ვთქვათ,. 

რომ გარკვეულ სტადიაში წარმოთქმა იგივე მეტყველებაა (იხ. ქვემოთ 
დეიქტიკულრისა და სიგნიფიკაციური ფუნქციების შესახებ). 

ხმოვნისა და თანხმოვნის ერთმანეთისაგან განსხვავება, ადამიანის 

განვითარების შორეულ წარსულში, დასტურდება ლოგოპედიის მიერ” 
ენამოშლილობის ზოგიერთი ფორმის განხილვისას, დასტუოდება იგი- 

ადამიანის ბგერითი მეტყველების, ე. ი. „წარმოთქმა-მეტყველების", 
ჩასახვისთანავე. 

ცნობილია, რომ ადამიანში განსხვავებულია, დაზიანების შესაძლებ-- 
ლობის თვალსაზრისით, მის მიერ ფილოგენეზისურად ადრე თუ გვიან შე-. 
ნაძენი. თუ ამ მხრივ შევხედავთ ხმოვანსა და თანხმოვანს, აღმოჩნდება, 
რომ ისინი სხვადასხვა ხნოვანობის არიან ადამიანის წარმოთქმა-მეტ- 

ყველების ისტორიაში; მრავალგვარი ენამოშლილობის დ”ოს ზიანდება. 

ჩვეულებოივ თანზმოვნები, ხოლო. ხმოვნები–-–არა, ან ძლიერ იშვიათად. 

ეს ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი საბუთთაგანია ხმოვნების პირველადობის 
სასარგებლოდ – სწორედ იმავე საფუძვლით, რა საფუძვლითაც წინა- 
ენის თანხმოვნების უფრო ადვილად დაზიანება იმით იხსნება, რომ 

ისინი უფრო გვიანდელი წარმოშობისანი არიან, ვიდრე უკანაენის თან- 
ხმოვნები; აგრეთვე ნაპრალოვნები ფილოგენეზისურად უფრო გვიანდელი 

წარმონაქმია, ვიდრე ხშულები: პირველნი უფრო ადვილად ზიანდებიან, 

ვიდრე მეორენი. 

შესაძლებელია მოვიყვანოთ სხვა მოსაზრებანიც, რომელნიც ამ 
პირველ,ფრიად მნიშვნელოვან, მოსაზრებას ადასტურებენ. 

როგორც ცნობილია, წარმოთქმა-მეტყველების განვითარების პირ- 

ველი ჩანასახები იგულისხმება სიმღერასთან სინკოეტულად შერწყმული,. 

ამასთანავე მეტად ემოციური, ვიდრე მეტყველების, როგორც ასეთის„- 
დიფერენცირების შემდეგ გვიანდელ სტადიებში. -როგორც ერთი (სიმ- 

ღერასთან კავშირი), ისე მეორე (ემოციურობა) ლაპარაკობს წარმოთქმის. 

იმდროინდელი ხმოვნურობის სასარგებლოდ, რადგანაც ორივესათვის 
უფრო შესაფერია ხმოვანი, ვიდრე თანხმოვანი. 

ბგერითი მეტყველების უექველი კავშირის გამო სხეუულმოძრაობითს 
მეტყველებასთან, რაც აგრეთვე ცნობილია, წარმოთქმა-მეტყველებას- 

უნდა ჰქონოდა უმთავრესად დეიქტიკური (მითითებითი) დანიშნუ– 

ლება, რაც უფრო ადვილად შესასრულებელი იქნებოდა, მეტადრე და-. 

მორებულ მანძილზე, ხმოვნით, ვიდრე თანხმოვნით. 

იგულისხმება, რომ ამ საფეხურზე წარმოთქმა-მეტყველებას აქვს: 
მხოლოდ დეიქტიკური და არა სიგნიფიკაციური ფუნქცია, რომელიც 

ვითარდება სხეულმოძრაობითი მეტყველების დასუსტების კვალობაზე. 

პრიმიტიულ ენათა პოლისემანტიზმი და ამორფულობა წარმოთქმა– 

შეტყველების დეიქტიკურობის დროინდელი ნაშთი უნდა იყოს, რამდე– 
ვყი 

–



ნადაც მითითებას შეუძლია შეასრულოს, გა”კვეულ სიტუაციაში, რო- 

გორც სემანტიკური, ისე გრამატიკული ფუნქცია. 

ბიოლოგიური ბგერა, რომელიც ადამიანმა თავის ენობრივ შემოქ- 
მედებაშზი გამოიყენა ბგერითი მეტყველების მასალად ღა რომელიც ამ 
გზით სოციალური ღირებულებისად აქცია, თავისი გენეზისით ცხოველური 

ბგერაა, რომელიც მძუძუნწოვრებს ხმოვნისებური აქვთ; მათი ბგერითი 
' რეაქციები აფექტურ მდგომარეობათა” გამოსახატავად უმთავრესად 
სწორედ ხმოვნურია: ზმუილი, ბღავილი, ღმუილი და მსგავსი ბგერები 

ხმიერია (ჩქაბნარევი) და არა უხმო ანუ მხოლოდ ჩქამიერი. მაგრამ იგი 

მოკლებულია არტიკულაციას და წარმოადგენს დაახლოებით იმ „პრიმი- 
ტიულ ხმოვანს,, რომელსაც „არაარტიკულირებული, სუსტ ხმოვანს 

(მაგ., გერმ. ტ სიტყვაში Cასც "საჩუქარი”-–აღინიშნება ი ნიშნით) ეძახიან: ის: 

წარმოადგენს თითქმის მხოლოდ ხმის. გამოღებას საწარმოთქმო ოოგა- 

ნოების ინდიფერენტულ მდგომარეობაში. თუ მოვიგონებთ ხმოვნის ზე- 

მომოყვანილ განსაზღვრას („ხმის გამოღება საწარმოთქპო ორგანოთა. 
გაოკვეულ მდგომარეობაში შეჩერებისას“), დავინახავთ, რომ საერთოდ 

სმოვანს ჯღემდე დაცული აქვს თავისი პირეანდლური ხასიათ”; ცვლი- 
ლება, რასაკვირველია, განუცდია ხმოენებს, თავისი, ასე ვთქვათ, გასო-; 

ციალურების გამო, სახელდობრ: ხმოვანთა წარმოთჟემისას ორგანოთა, 
მდგომარეობა აღარაა ინდიფერენტული, მომხდარა მათი საარტიკულა-, 
ციო აქტივიზაცია, მაგრამ თანხმოვნისათვის დამახასიათებელი დიფე- 

რენცირებული არტიკულაცია ხმოვანს მაინც არა აქვს. 
თუ ადამიანის განვითარების განხილულ საფეხურზე -- გაადამიანე– 

ბის მიჯნაზე -– „წამოთქმა-მეტყველება“ უმთავრესად ხმოვნურია, გაადა- 
მიანებულის მეტყველება უკვე თანხმოვნურია უმთავრესად. შეიძლება 

ითქვას, რომ ადამიანური მეტყველება იწყება დიფერენცირებული აო- 
ტიკულაციით, რაც სწორედ თანხმოვნისთვისაა დამახასიათებელი (იხ. ზე- 

მოთ). თანხმოვანია, ზღვარს რომ დებს, ამ მხრიე, ცხოველსა და ადა- 
მიანს შორის, რამდენადაც არც ერთ ძუძუმწოვარს არა აქვს არტიკუ- 
ლირებული წარმოთქმა, არა აქვს თანხმოვანი, 

მეტყველების სიგნიფიკაციური ფუნქცია ამ სტადიის მონაპოვარი 
უნდა იყოს, რამდენადაც დეიქტიკური მიზნებისათვის თანბმოვნები ნაკ- 

ლებ გამოსადეგნი არიან; მითითება სუსტდება სხეულმოძრაობითი 

მეტყველების დასუსტებასთან ერთად; ძლიერდება მეტყველების სიგმი- 

ფიკაციური ფუნქცია. “ 

ამგვარად, ბიოლოგიურად პირველადია ხმოვანი, ხოლო სოცია– 

ლურად -–– თანხმოვანი. ამით აიხსნება, კერძოდ, ხმოვანთა მეტი გამძ- 

ლეობა ენამოშლილობის შემთხვევებში. თანხმოვანთა პირველადობის შე– 

სახებ სხვა კონტექსტში და სხვა საბუთიანობით დასვა საკითხი ა. ვ. 

დესნიცკაიამ !. 

L ს. ც. 1009 VI#0#9, Vიი0ქ0ნჩი0IM6 X206MMX 8 (60M09%0C85IIM M3I1M0X, 1987. 
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ამ ბოლო ხანებში გამოსულ სამეცნიერო ლიტერატურაში ამ 

საკითხების შესახებ ვპოულობთ პოლანდიელი ბიოლოგისტ-ენათმეცნიე- 
რის ვან გინეკენისა! და ვენელი ლოგოპედის დროეშელსის 1 მოსაზრე- 
ბებს. გინეკენის აზრით, კაცობრიობის განეითარების ისტორიაში „ხმოვ- 

ნებს მეტი მნიშვნელობა აქვთ ახალ ენებში, ხოლო თანხმოვნებს –– ძველ 
ენებში“ და „პირველი სამეტყველო ბგერები ე. წ. წლაპუნა თანხმოვნები 
უნდა ყოფილიყვნენობ, –-– ასეთ უძველეს თანხმოვანთა გადმონაშთებს 
გინეკენი პოულობს კავკასიურ ენებში ლატერატების სახით; კერძოდ, 

ქართველურ ენებში გვაქვს, მისი აზრით, ძველი ლატერატების მხოლოდ 
სუროგატები. ' 

გინეკენს მხედველობაში აქვს მხოლოდ, ჩვენი ტერმინოლოგიით, 
მეტყველების განვითარების მეორე, თანხმოვნური საფეხური (მეორე მისი 
დებულების შესახებ ჩვენი აზრი იხ. ქვემოთ, გვ. 413, შენ. 1). 

რაც შეეხება ჭროეშელსს, მისი აზრით, სამეტყველო ბგერის წარ- 

მოშობა დაკავშირებულია ჭამის პროცესთან. მისი ლოგოპედიური და- 
კეიღვებით, წარმოსახვითი ჭამა სპობს მეტყველების ზოგიქრთ მოშლი- · 

ლობას, მაგ., ენაბლუობას (ლოგონევროზს). ჩეენმთ ლოგოპედიურმა 

პრაქტიკამ არ გაამართლა მისი მეთოდი ლოგონევროზის მკურნალობაში, 
ნაკლები მნიშვნელობა აქვს ბროეშელსის „თეორიას. ენათმეცნიე- 
რებაში. 

ადა 

1 1, წმი CIIი6Lხი. C0MIხსსიი 3 I82 ყწ/მი თმ! C0Iიიე(66 ძი 1გითV65 ძი 

C2სCმ5C, 1938, გვ. 3 და შემდ. . 

9 ნ, L-ტ500C1§, M0ძ17!015Cხ6 809Iმლთ 790 6IიC II60II2 #61 VIL5იჩსიC ძ% 

<ი:00სხიVხყსიყნიი (ძიL მIIIXM)I6I(6ი ფიჯვიჩტ). ტIიხI6V66 M06%1MI001508 ძტ იII00ტ- 

იიიძტ 6Xინ/ირი12I6, 1939, XV, ჯვ. 81--91. 
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XIV. 

ლჩალექბდა შერევის ორი ნიმუში” 
ცნობილია ქართული ენის ორ დიდ დიალექტალურ ჯგუფად 

დაყოფა: ერთი შეიცავს აღმოსავლურ დიალექტებს, მეორე -–– დასავლუ- 

რებს. ასეთი დაყოფის ერთ-ერთ მთავარ საკლასიფიკაციო ნიშნეულო- 
ბად ითვლება, როგორც აგრეთვე ცნობილია, ფუძის ე და ი ხმოვნების 
„მაასიმილირეზბზელი ძალა პრევერბთა ხმოვნების მიმართ დასაგლურ დი- 

ალექტებში –– განსხვავებით აღმოსავლურებისაგან, სადაც ამ ხმოვნებს 
ასეთი ძალა არა აქვთ. 

მაგ.: საერთო ქართული (=სალიტერატ.) წავა-– აღმ. წავიდა, 
·დასავლ. წევიდა (ნაწილობრივი ასიმილაცია); აღმ. წავე დი, დასავლ. 
წევედი (სრული ასიმილაცია); საერთო ქართ. მოვა-–- აღმ, მოვი- 

და, დასავლ. .მევიდა (ნაწილ. ასიმილაცია); აღმ. მოვედი, დასავლ. 

მევედი (სრული ასიმილაცია). 

ამ ნიწუშებიდან ჩანს, რომ საერთო ქართული (იგივე სალიტერა- 
„ტურო) წა- და მო- პრევერბები უცვლელად ინარჩუნებენ ა და ო ხმოვ- 

'!ნებს (წავიდა, წავედი; მოვიდა, მოვედი) აღმოსავლურში, ხოლო დასავ- 
·ლურში ვერ ინარჩუნებენ, რადგანაც მათ ხმოვნებს იასიმილირებენ (იმს– 

;გავსებენ) მომდევნო მარცვლის ი და ე ხმოვნები (წევიდა, წევედი; 

მევიდა, მევედი). 
ი და ე ხმოვნების მაასიმილირებელი ძალა დასავლურ დიალექტებ- 

“ში აზკარაა; აგრეთეე ცხადია, რომ ეს ხმოვნები მოქმედებენ პრევერბე- 
ბის როგორც ა-ზე, ისე ო-ზე (გაიგო –– გეიგო, დაეცა –– დეეცა; მოიგო–- 

მეიგო. მოეგო -- მეეგო); აღმოსავლურ დიალექტებში ი და ე ხმოენები 

-არ მოქმედებენ არც ა-ზე და არც ო-ზე. ამდენად ერთგვარი კანონზო- 

'მიერი პარალელიზმი გვაქვს ამ მოვლენაში. თუ, მაგ., ვიცით, რომ ამა 
თუ იმ დიალექტში იხმარება დაეცა, იქ მოსალოდნელია მხოლოდ 

მოეცა (და არა მეეცა); ხოლო, თუ ვიცით, რომ იხმარება დეეცა, 

-იქ მოსალოდნელია მეეცა და ასე შემდეგ. 

მაგრამ, სინამდვილეში, ზემო იმერეთის სოფელთა ერთ ჯგუფში, 
„სახელდობრ, ლიხს გადაღმა, წიფიდან, დაახლოებით, მარელისამდე (მაგ., 

# დაიბეჭდა საქ. მეც5, აკადემიის „მოამბეში“, ტ. VII, # 9- 10,1946, გვ. 633–-- 
(536, ნათაურით „დიალექტთა შერევის საკითხისათვის". აქ იბეჭდება თითქმის უცვ–- 
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სოფლებში: წიფა, გუდათუმანი, ნებოძირი, ჩდილი, ზვარე, დეისი, ღო– 
ღათუმანი და სხე.) ვხვდებით ი და ე ხმოვნების არაპარალელურ გავ- 

ლენას პრევერბის ა და ო ხმოვნებზე: მაშინ როდესაც ი და ე იასიმი-- 
ლირებენ ა-ს, მათ ძალა არა აქვთ ო-ზე: გევიდა, გედევიდა, ჩევეწე“ე,- 

ჩევედი, გეიცემა, გევიგე, დეეცენ, ჩევიტანეთ, წევიდა, გევისტუმრე, დე- 
მემართა (ყველა ამ შემთხვევაში გვაქვს პოევერბები გა-, ჩა-, და-, გაღა:-,. 

წა- > გე-, ჩე-, დე-, წე-,; გედე-), მაგრამ: მოვიტანე, მოვიდა, მოიკითხეს, 

მოვიდნენ (მო- პრევერბი); მაშასადამე, იცეალა პრევერბის ა მომდევნო 

ი-სა და ე-ს გავლენით, მაგრამ იგივე ი და ე უძლურნი აღმოჩნდნენ. 

ო-ს მიმართ. 

ფიზიოლოგიური დასაბუთება იმისა, თუ” რატომ გადაურჩა ო ასი-. 
მილაციურ გავლენას, ხოლო ა –- ვერა, შეიძლება შემდეგნაირად: 

ო-ს აქვს სპეციფიკური არტიკულაცია -–- ლაბიალური, რითაც იგი- 
უპირისპირდება ი-სა და ე-ს; ტუჩების მიხედვით ო მომოგვალებულია, 

ხოლო ი და ე--განივი1 დაპირისპირებული ხმოვნები ერთმანეთზე- 
გავლენას, ბუნებრივია, ისე ადვილად -ვერ მოახდენენ. 

პირიქით: ა განივ ხმოვანთა რიგისაა (ე. ი. ბ ე ი-ს რიგშია); ამი- 
ტომ ე'და ი არ უპირისპირდებიან ა-ს ამ მხრივ და ამის გამო ადვილად: 

მოქმედებენ მასზე, 
მეტიც შეიძლება ითქვას: ი და ე წინა არტიკულაციის ხმოვნებია,, 

ხოლო ო–– უკანა არტიკულაციისა; ამდენად ი და ე ამ მხრივაც უპირის- 

პირდებიან ო-ს. რაც შეეხება ქართულ ა-ს, იგი არ ჩაითვლება სავსე- 

ბით უკანა არტიკულაციის ხმოვნად, რადგანაც მისთვის ენა მხოლოდ. 
ცოჯტაოდნად გადაიწევა უკან 3; ამდენად იგი უფრო. ნეიტრალურ ხმოვ- 

ნად ჩაითვლება ამ მხრიე და ამიტომ ისე მკვეთრად ვერ უპირისპირდება. 
ი-სა და ე-ს, როგორც ო. 

მაშასადამე: ერთი მხრით, ი და ე ორმაგად უპირისპირდება ო-ს> 

1) როგორც წინა არტიკულაციისა -– უკანისას და 2) როგორც მოუმრო- 
გვალებელი –– ზომრგგალებულს; ორივე დაპირისპირება შკვეთრადაა გა- 
მოხატული. 

მეორე მხრით, იგივე ი ღა ე მხოლოდ ცალმაგად უპირისპირდე- 
ბა ს-ს, როგორც წინა -–– უკანას, და ამიტომ დაპირისპირება სუსტადაა. 
გამოხატული. 

გავლენას რომ ექნეს ადგილი, ამისათვის პირველ შემთხვევაში სა- 

უიროა დაიძლიოს ორი მკვეთრი დაპირისპირება, ხოლო მეორე შემთხვე- 
ვაში--მხოლოდ ერთი, და ისიც სუსტი დაპირისპირება. აქედან გასაგე–- 

  

"გ. ახვლედიანი, ხოგადი და ქართული ენის ფონეტიკის საკითხები. თ·ი-. 
ლისი, 1938, გვ. 156. 

? იქვე, ჭვ. 158, და ს. ჟღენტი, ქართული ვოკალიზმი, საკ- მეცნ. აკადემიის. 
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ბია, თუ რატომ დაემორჩილა გავლენას ასე ადვილად ა, მაგრამ არ 

დაემორჩილა ამ გარემოში ჯერჯერობითო. 

ჩვენ განზრახ გავხაზეთ ამ გარემოში (იგულისხმება 'ხემოთ და- 
სახელებული ტერიტორია) და ჯერჯურობით, რადგანაც საერთოდ 

დასავლურ დიალექტებში ო-ც უკვე ჩაბზბულია ი-სა და ე-ს მაასიმილი- 
რებელი გაელენის სფეროში (იხ. ზემოთ). 

მაგრამ მხოლოდ ფონეტიკური პროცესის (აქ ი-სა და ე-ს მაასი– 

მილირებელი გავლენა ა-ზე და უმისობა ო-ზე) ფიხიოლოგიური დასაბუ- 
თება ვერ გაარკვევს, თუ რატომაა ასეთი განსხვავება ამ რამდენიმე 
სოფლის თქმასა და დანარჩენ დასავლურ დიალექტებს შოოის, ე. ი. თუ 

რატომაა, საერთოდ,, დასავლ. დიალექტებში მევიდა, მეეედი, ხოლო. 
ამ გარემოში – მოვიდა, მოგედი (წევიდა-სა და წევედი-ს 

გვერდით). 
ეპვს გარეშეა, რომ აქ საქმე გვაქვს დიალექტთა შერევის ერთ 

ფონეტიკურ ნიმუზთან: ხსენებული სოფლები მდებარეობენ ქარ- 
თლურისა და ზემო იმერულის მიჯნაზე. 

უეჭველია აგრეთვე, რომ ამ შერეული დიალექტის სახით ჩვენ. 

გვაქვს გაიმერულებული ქართლური დიალექტი, და არა პირიქით -– გა-. 

ქართლურებული იმერული დიალექტი. ეს უკანასკნელი უნდა გამოი- 
რიცხოს შემდეგი უბრალო მოსაზრებით: იმერული მეი-( < მოი-) როზ 
გაქართლულებულიყო, უნდა გვქონოდა მოი- და მასთან ერთად წაი-, ოაღ- 

განაც აქ არც ასიზილაციას ექნებოდა ადგილი და არც სხვა რაიმე.ფო- 
ნეტიკურ კანონზომიერ ცვლილებას: აქ გვექნებოდა ქართულში დაცული 

ისტორიულად და ეტიმოლოგიურად სწორი პრევერბის განზოგადება, 

ფონეტიკურ გარემოცვაზე დამოუკიდებლად, 
თავისთავად ცხადია, რომ ასეთი დასკვნა გულისხმობს ფუძის ხმო- 

ვანთა პრევერბის ხმოვნებზე მაასიწილირებელი გაელენის შედარებით · 

ადრინდელობას. როგორც ჩანს, ეს რეგრესული ასიმილაციური მოვლე- 

ნა, რომელიც დასავლეთ იმერეთიდან უნდა მომდინარეობდეს, ჩამდგარი 

ფონეტიკური ფაქტია იმერეთში, შესაძლოა, უკვე XVI საუკუნეზე ადოე: 

ჩვენს ნარევ დიალექტში მან მოაღწია გვიან –– ალბათ, არა უაღრეს 

XVIII საუკუნისა!. 

ჩვენ მოსაზრებათა საბუთად გამოდგება, ნაწილობრივ მაინც, გა- 

ხუშტის ცნობა?: 
„ხოლო კვალად სურამის დასავლით, ლიხის მთის საშუალსა ზინა, 

არს დაბა ფონა. ამ ფონას გასდის ჩხერიმელის მდინარე ა 

  

- 1 დიალექტთა შერევის პროცესი ჯერაც არაა დანთავრებული ამ თქმაში: იმი” 

მიხედვით, თუ რა ზომის იქნება წიგნური ეზას გავლე5» მასზე, იჯი სავსებით გაქარ»- 
ლურდება ან გაიმერულდებ!, კერძოდ, ჩკ55 მიერ აუნიშნული მოვლენის მხრივ, 

· მ ვახუშტში, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა (საკაოთველოს გეოგრაფი:).. 

თბ., 1941. გვ. 82, 155. 
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ვიდის დასავლეთ-სამჯრეთ შუა მებოძირის ზეითამდე. მას ქვეით და– 
ბის ქვაბამდე არს ქართლისა (გახაზულია ჩემ მერ –– გ. ა.)... არს 

ვერტყვილამდე ქართლისა, და უწოდებენ ვერტყვილიდამ ნადა- 
ბურანდე ქეფინის-ვევსა. და მას ზეით არს ულუმბის მონასტრისა, არა- 

მყდ აწ მიხწული აქუს იმერთაგან.. ხოლო ვერტყვილას და ამაშუკეთს 

შუა არს მცირე მთა, მისრული კოლბეურის მთამდე, და ესე არს საზდ- 

ვარი ქართლ-იმერთა აწინდელი...“ (გვ. 82). „..,ჩხერს ზეით 
არს გზა ქართლს მიზავალი, მოსაკიდელი სივიწროვისათვის წოდებული, 

ვახანამდის... ვახანს არს ციხე კარგი. ამ ციხის პირისპირ დაბა ქვა- 
ბი. აწას ზით მებოძირი, რომლის ზემოთი დავსწერეთ ქართლზედ, 
მთას იქითად“ (გვ. 155). 

მართალია, ვახუშტის ცნობაში ლაპარაკია უმთავრესად პოლიტი- 

კურ-ადმინისტრაციულ საზღერებზე, მაგრამ მაინც შეგვიძლია ვიგულისხს- 

მოთ ირიბი მითითება ენობრივ (დიალექტალურ) ურთიერთობაზე; ამ 

მხრივ მეტადრე საყურადღებოდ მიგვაჩნია „აწ მიხსმული აქუს იმერთა- 
გან": მაშასადამე, ადრინდელი სამფლობელო ქართლისა. 

ჩვენი შერეული დიალექტის საზღვრებზე, კერძოდ, მიუთითებს 

“ჩენი ეოთ-ერთი მთქმელის (გაბო თიკანაშვილის, 66 წლისა) შემდეგი 
ცნობა: ვახანს იქეთ ქართლელებს გვეძახიან და ქოჩორას (ლიხს) იქეთ 
იმერლებსო (საუბარი გვქონდა სოფ. ზვარეში, შერეული დიალექტის, 
დაახლოებით, (ჰენტრში). 

დიალექტთა შერევის მეორე (არაფონეტიკურ) ნიმუშად, ვფიქკ-. 

რობ, გამოდგება -უმან-ით დაბოლოებული სოფლის სახელები, რომლე- 
ბიც გავრცელებულია, სხვათა შორის, ჩვენი ნარევი დიალექტის ტერი-: 
ტორიაზე: 

გუდათუმანი (რუკაზე: გუდათუბანი), ღოღათუმანი (რუკაზე 
შეცდომით: გოგათუბანი), გოლათუმანი (რუკაზე: გოლათუბანი), ბე– 
ჟათუმანი (რუკაზე: ბეჟათუბანი) და სხვა. 

-უმანი ეს იგივე უბანია, რომელიც ხმარებაშია ქართლ-კახეთში, 

მაგრან ინერეთში თითქმის აღარ. იხმარება, თუ არ წიგნურში ან წიგ- 

ნურიდან გავრცელებულ სოფლის სახელწოდებებში (მაგ., ვაზისუბანი, 
გვერდისუბანი და სხვა). 

სოფლის სახელწოდებას ხშირად საფუძვლად უძევს იქ მცხოვრები 
გვარეულობის სახელწოდება, მეორე მრავლობითი რიცხვის ნათესაობი- 

თით გაფორმებული, მაგ. გუდათუმანში ცხოვრობენ გუდაძეები, 

ღოღათუმანში –– ღონღაძეები და ა. შ. 

ცხადია, რომ, როდესაც, მაგ., სოფლის სახელწოდებას „გუდათუ- 

„ზანი“ ითვისებდა იმერულ დიალექტზე ზოსაუბრე, რომლის ლექსიკონში 

„უბანი“ არ იყო, მაგრამ „თუმანი+“ აქტიურ მარაგს წარმოაგენდა, ასე– 

„თი მოსაუბრე სიტყვას „გუდათუბანი“ და სხვას მეტაანალიზით ასე გა- 
ვიც “



დაანაწილებდა: გ უუდა-თუმანი, ღოღა-თუმანი, გოლა-თუმანი 

და ასე შემდეგ. 

იმის საბუთად, რომ მოსაუბრის მიერ მივიწყებულია ამ სიტყვათა 
კავშირი არა მხოლოდ სიტყვასთან „უბანი“, არამედ გვარეულობას- 
თანაც, გამოდგება თუნდაც ღოღა თ-უმანი, სადაც ცხოვრობენ ღონ- 

ღაძეები (და არა ღოღაძეები). 
ჟართლ-კახეთში, სადაც უბანი ცოცხალი სიტყვაა, ასეთი მეტა- 

ანალიზი არ მოხდება, თუნდაც მას მრავლობითის თ უძღოდეს წინ, 

მაგ.: ბერთუბანი, ურიათუბანი (კახეთში), ფუხაანთუბანი, 
ჭპჭეჭელაანთუბანი, ყიფიაანთუბანი და მრავალი სხვა. 
“სიტყვის (აქ: უბანი) მნიშვნელობის დაკარგვის ნიადაგზე მომხდარი 

მეტაანალიზური გადანაწილების შედეგია, ალბათ, აბასთუმანი: 
აბაზთ (აბაზაძეთა) უბანი > აბასთუმანი. 

როგორც ჩანს, ისტორიული მონაცემებიც არ ეწინააღმდეგება ასეთ 

გაგებას (მხედველობაში გვაქვს აკად.. ნ. ა. ბერძენიშვილთან პირადი 
საუბარი ამ საკითხზე და აგრეთვე პროფ. ე. კ. ხარაძის ცნობა აბასო- 

ვისა და აბას სოღლის გვარების მყოფობის შესახებ დღეს აბასთუმნის 
ახლო-მახლო). 
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XV. 

პფხაზურის თანხმოჭან შონემათა 
პლასიშიჰაცია“ 

როგორც ცნობილია, აფხაზური ენა ძლიერ მდიდარია თანხმოვანი 
ბგერებით, მაგრამ მას აკლია ბევრი ისეთი თანხმოვანი, რომელიც აქვს 
ზოგიერთ კავკასიურ ენას; არა აქვს მას, მაგალითად. ლატერატები (სპე- 

ციფიკური კავკასიური ლატერალები), რაცა აქვთ ხუნძურსა და ადი- 
ღეურ ენებს; არა აქვს მას აგრეთვე. ზ-ს გარდა, სხვა აბრუპტივული 

(ყელხშული) სპირანტები ადიღეურისა. 
ქართველურ ენებთან რომელნიც აფხაზურზე უფრო მარტივი 

კონსონანტაზმის მქონენი არიან, აფხაზურს საერთო აქვს თანხმოვანთა 
ე. წ. უსაშუალი“ ოიგის შემდეგი თანხმოვნები: ბ.-– ფ-–პ, დ––-თ–-ტ, 

-იი--–ც-–-წ გ.-ქ--კა ე, ზ-- ს, ღ--ხ, ჰ. 
საერთო აქვს ქართულთან აგრეთვე: რ–– ლ -––მ –– ნ1. 
ქვემოთ წარმოდგენილია აფხაზური ენის თანხმოვან ფონემათა 

კლასიფიკაცია რომელსაც საფუძვლად დაედო –- გარდა ქართულში 
მოქმედ თანხმოვანთდაპირისპირებისა--კიდევ თანხმოვანთა 'ნიშნეულო- 
ბის ორი ურთიერთდაპირისპირება: 1) ლაბიალიზებულნი-––არა- 
ლაბიალიზებულნი, 2) „მაგარნი4---,რბილნი“+--,„საშუალნი4ბ. 

კლასიფიკაციაში შევიდა აფხაზურის ორი მთავარი დიალექტის 

(აბეუურისა და ბზიფურის) თანხმოვნები. ' 
„მაგარნი“, „რბილნი“ და „საშუალნი" თანაშეფარდებული თანხ- 

მოვნებია. „მაგართა" ნიშანია ბ შიშინათათვის ასოს გვერდით მარჯვნივ 
(ქბ--შა; ჯა ჩაქ, ჰა), ხოლო უკანაენისმიერ სპირანტთათვის 

(ბზიფურში) -- ასოს ქეეშ (ხი ს; „რბილთა" ნიშანია ” –- ასოს ზედატან- 

თან მარჯვნივ (ე“-- შ”, ში“-- ჟი“; ჯ“-- ჩ“-- ქრ გ“--ქ“ კ”; ღ“--ხ“; ყ”), 

# დაიბეჭდა სსრკ მეცნ. აკადემიის საქ. ფილიალის „მოამბეში", ტ. I, #, 1940, 

ჯვ. 88--92, სათაურით „მMVI:0სMII6 003M02:900X ს8MნVსელსIX 99MM008. I. 1IნსსითიისL 

#3260MCMM0ILI#M 60I130#IIX 80X8200I0 ქ3ხI):8 9. აქ იბეჭდება გადამუშავებული სა– 

ხით; შეტანილია შესწორებები ფილ. მეცნ. დოქტ. ქ. ბ. ლომთათიძის შრომათა 

მიხედვით და პირადად მასთან მოთათბირების შედეგად, რითაც ძლიერ დავალებული 

ვარ მისგან. 

· 1 ქართულის „საშუალი" ა-ჩხ“-გპდაჟ,-შ აფხაზურს არა აქვს. 
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ზოლო შიშინასებრი სპირანტებისათეის (ბზიფურში) !–-– ასოს ზედატან- 
თან მარჯვნივ (ზI-- ს, ზ!ი--. სი; ძ!-- '-– წ). „საშუალნი"“ წარმოდ- 

გენილია ქართული უდიაკრიტიკულნიშნაკო ასოებით. 

აღსანიშნავია „მაგართა' წარმოთქმისას საარტიკულაციო ორგა- 
ნოთა ძლიერი დაქიმულობა. 

აფხაზურის „საშუალ“ თანხმოვნებად ჩვენ ვთვლით იმ თანხმოენებს, 
რომელნიც ძირითადში არ განსხვავდებიან შესატყვის ქართულ თანხმო- 
ვანთაგან (ესენია: ბ–– ფ –– პჰ, დ– თ–ტ, ძ--ც-- წ, გ––ქ––კ, ყ:ე, 
ზ-- ს, ლღ–– ხ) ან განსხვავდებიან მათგან მხოლოდ ლაბიალიზაციით (ეს- 

უნია: დი--თი –- ტი, ძი –- ცი -- წი, გი -- ქი –- კი; ყი; ლი – ხი); „საშუალ“ 

თანხმოვნებად ჩვენ. ჟთვლით აგრეთეე აფხაზურის კბილბაგისმიერ აბრუპ- 

ტივ სპირანტ #-ს'! და #-ს; აგრეთვე ფარინგალურ ლაბიალიზებულ 
სპირანტებს 7ი-სა და პი-ს, რადგანაც ესენი არ უპირისპირდებიან სხეა 
თანხმოვნებს თავისი „სიმაგრით“. 

თანხმოვანთა ლაბიალიზაციის ნიშანია ი –– ასოს გვერდით მარჯე- 
ნივ: დი--თი -- ტი, ძი-– ცი -–- წი –- გი-- ქი ––კი, ყი; ზ!ი-- სი, უ“ლი--შ“ი, 

ღი –– ხი, ხი, უ0–- ჰი. უ0 ––ჰი წარმოადგენენ ე. წ. „შეკუმშულხახისეულ“ 

სპირანტებს და, ლაბიალიზაციის გამოკლებით, ისინი ფიზიოლოგიუ- 
-რად და აკუსტიკური შთაბეჭდილებით: ძლიერ უახლოედებიან არაბულ 

–ცყ8-ს. 

= საჭიროა აღინიშნოს, რომ აფხაზურში ლაბიალიზაცია თვისობრივ 
განსხვავებული აქვს სხვადასხვა ადგილას წარმოებულ თანხმოვნებს: 
ჩვეულებრივი ლაბიალიზაცია აქვთ უკანაენისმიერ თანხმოვნებს (გი -– 

„ქი – კი; ღი –– ხი, ხი) და ფარინგალებს (ყი, უი –– პი); უფრო ვიწრო და 

ენერგიული ლაბიალიზაცია აქვთ წინაენისმიერ აფრიკატებს (ძი –– ცი – 
წი), „რბილს შიშინასებრ სპირანტებსა (%!ი -- ს!ი) და ნუნისმიერ „რბილ“ 
სპირანტებს. (ქი“ –– ში”); ამიტომ ამ სპირანტების წარმოთქმასას ძლიე- 
რად გამომდინარე ჰაერნაკადი ეკვეთება ქვედა ტუჩის კიდეს, რის გა- 

ზოც ისინი ტოვებენ შიშინისებრი სტეენის შთაბეჭუდილებას.- 

რაც შეეხება წინაენისმიერ მარტივ თანხმოვნებს, მათი ლაბიალი- 
ზაცია რეალიზდება ტუჩების ვიბრაციის სახით; ამიტომ ისინი წარ- 

„მოადგენენ ლაბიოვიბრანტიზებულ დ –– თ –- ტ-ს (დი –– თი -–– ტი). 

' ბზიფური დიალექტის „მაგართა“ +ს, ზ0) და „რბილთა“ (VI. -- ს!, ზIი –- II9; 
ძ –- 0 –- წ) დიაკრიტიკული ნიშნაკეჩი განსხვავებულია საკუთრივ აფზბაზურის იმავე 
„მატართა“ და „რბილთა“ ნიშნაკებისაგან იმის გამო, რომ ბზიფურის „სილბო –-–სიმაგ– 

რე" თავისებურია––-საკუთრიე აფხაზურის „სილბო-სიმატრისაგან“ განსხვავებით. 

სპეციფიკური ბზიფური თანხმოვნები მოთავსებულია კვადრატეტში. 

? რომელიც გვხვდება აფხაზურის ერთადერთ სიტყვაში: აჯა” 'წვრილი' -- ლი- 

კტერატურული აპა). 
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აფხაზურში მყოფობს სულ 66 თახხმოვანი ფოწემა; მათ შორიL 
ცხრა გამოყენებულია მხოლოდ ბზიფურ დიალექტში (ამ ცხრა თანხმოვ- 

ნის დიაკრიტიკულნიშნიანი ასო მოთავსებულია პატარ-პატარა კვად- 
რატებში). 

ენისძირისმიერთა (ხახისეულთა ანუ ფარინგალურთა) სიმრავლენ“ 
აფხაზურში მოითხოვა თანხმოვანთა დაყოფა „პირისეულებად“ და „პირს- 
იქითეულებად“: ამ უკანასკნელ დანაყოფში მოხედა, ენისძირისშიერთა. 
(კ, ყი, ყ”; უი –- ჰი) გარდა, აგრეთვე ხორხისმიერიც (ჰი). 

“ წარმოების რაგვარობის მიხედვით კლასიფიკაციაში გახაზულია- 
იმ დანაყოფებისა და თოიგებისს სახელწოდებანი, რომლებითაც. 

აფხაზური განსხვავდება ქართულისაგან, სახელდობრ: არალაბიალი- 
ზებულნი-–-– ლაბიალიზებულნი, რბილნი-–მაგარნი; აგრე- 

თვე საშუალი –- 3-ს მიმართ. 

#. წარმოების ადგილის მიხედვით: 

I. პირისეულნი:! 

1. ბაგისმიერნი:: 
ა. წყვილბაგისმიერნი: ბ–– ფ-––პ, მ 

ბ, კბილბაგისმიერნი: ვ––-% –– დ- 

2. ენისმიერნი: 

ა. წინაენისმიერნი: დ –თ-–– ტ, ნ, ლ 

დი––- თი–--ტი-- –- 

მ--ც-წ, ზ –ს _ 

ძი –– ცი – წი, ზI9! – Iს |ს!ი| 

19) – |0I – წ), IV – | VI 
ბ. ენანუნისმიერნი: ჯა -- ჩა –- ქა, ებ, –- ში, რ 

ჯ _ ჩ“ _ ჭ“, ჟი“ _ ფა“ 

ჟ/- შ- 
გ: უკანაენისმიერნი: გ– ქ-–- კ, ღ--ხ, | §I 

გი--ქი--კი, ლი--ჩი, |%| 

გ “ კ”, ღ“ – ხ“- 

II. პირისიქჭითეულნი: 

1. ენისძირისმიერნი (ხახისეულნი ანუ ფარინგალურნი): ჟყ, ყი, ყ“; გ9--პი- 

2. ხორხისმიერი: 
ღეაეაესასასბ.–– – #» 

«იი



8. წარმოების რაგვარობის მიხედვით: 

I. ჩქამიერნი: 

1, ხშულნი: 

ა. მჟღერნი: 

ა) საშუალნი: 
აა) არალაბიალიზებულნი:ბ-–-–-დ–ძ–გ 

ბბ) ლაბიალიზებულნი: – ავარი 

ბ) რბილნი: (ძ/|–- 
„ა 

გ) მაგარი: -- ჯა, 

ბ. ფშვინვიერნი; 

ა) საშუალნი: 

აა) არალაბიალიზებულნი:ფ–თ–ც--ქ 
ბბ) ლაბიალიზებულნი: – თი ცა: კ 

ბ) რბილნი: Iც| – 
გ) მაგარი: –_ ჩ – 

გ. აბრუპტივები 

ა) საშუალნი: 

აა) არალაბიალიზებულნი:პ-ტ-––-წ--კ,ყ 

ბბ) ღაბიალიზებულნი: სტი წი კი ყა 

ბ) რ ბილნი;: (წ – “კი ყ“ 

გ) მაგარი: – ჭ –- 

2. არახზულნი: 

ა. მჟდერნი: L 

ა) საშუალნი: 

აა) არალაბიალიზებულნი: ვ–-ზ--ღ 

ბბ) ლაბიალიზებულნი: – –. ღი 

ბე) რბილნი: 

აა) არალაბიალიზებულნი: IV -.-C“ 

ბბ) ლაბიალიზებულნი: |%<| – ჟი“ _ 

ბ) მაგარი: – ქი – 

“ბ. ფშევინეიერნი: 

ა) საშუალნი: 

აა) არალაბიალიზებულნი: ბ--ს--ხ-. 

ბბ) ლაბიალიზებულნი: -- -– ხი--ჰ)# 
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ბ) რბილნი: 

აა) არალაბიალიზებულნი:   ოღლი 
ბბ) ლაბიალიზებულნი: – ს59%| ში“ –- 

ზჭ) მაგარნი: 

აა) არალაბიალიზებულნი: შა -- Iხ|=# 

ბბ) ლაბიალიზებულნი: -- %იI- 

· გ- აბრუპტივი: 

საშუალი: ჯ 

1IL. არაზქამიეონი (ანუ სონორულნი): რ–-ლ–-მ--ნ. 

ლექსიკური ნიმუ9 მები დალაგებულია სამ ჯგუფად: სამეულებად, 

წყვილეულებად და ცალეულებად, 
აფხაზურის მეორე სამეული წარმოადგენს არა ხშულთა, არამედ 

სპირანდების რიგს (ვ – ზ – მ. 

სამეულნი: 

ბ--ფ–პ: აბრრა 'ბოსელი,, ხფა "სამი, აპავა “ტკიპა' 

ვ-ჭ– დ: ავარა "გვერდი. აჭარა #ქჭამა?, ადა “წვრილი' 

დ–-თ–-ტ: დარა 'ისინი:, ათარა "მიცემა, ატ: “ჭოტი?. 

დი --თი-- ტი: ადიგ “მინდორი”, ათია' "თივა, ატიარა 'ჯდომა?. 

· ძ--ც-წ. აძე “წყალი, აცხა "თაფლი, აპწლა “ხე? 

„ ძი –ცი– წი: აძიგ "ვილა, ა.ი "ხარი, აწია "ივაშლი? 

. 9I--ც!–წ! (ბზიფ): აძ! "რწყილი, აცI!არჯა (წასვლა?, აწ'არა "სწავლა! 

· ჯ – გ: აჯ”ამ 'ჯამი”, აჩა "პური? აკ“3“”“ “მოკლე” 

ჯა --ჩს-- ქა: აჯავში 'ნიორი?, აჩაა "ირემი” აჭაბ ახალი” 

გ–ქ--კ: აგარა "წაღება, აქვთა “სოფელი, «კგ “ერთი? 

· გინ-- ქი-– კი: აგიგ 'გული', აქის “წვიმა, აკიტგ “ქათამი' 

თ
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12. გ“ –- ქ“ კ”: აგრა'მა "გემო, აქ“ა'ლა (კარავი”, აკ“აფა “დუმა' 

13. –– – ყი: – == – –- ა'ყაზარა "ყოფნა! 

14 –– – ცყ: – – _ –- აყია "სოხუმი? 
“; – – –- აყ“აყ“ა "ბრტყელი? 

თ
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'წყვილეულნი: 

1. ზ–- ს; ზეგ“გ “ყველაფერი, ასგს 'სტუმარი' 
2. ზ-ს! (ბზიფ.): აზ წ'აარა “შეკითხვა, ას თოვლი” 

3, ზ'ი--ს!9 (ბზიფ.): აზი "ძროხა, ას'!, “წიფელი” 
4. ჟ“–-შ“: აჟ” "ყურძენი!, აშია "'·სისხლი' 

5. ქი ში: აჟ“ირა “დაბერება, აშ“ი 'კარი, ყველი 
6. ჟა –-შა: აჟრა “ორმო აშარრა "სიცხე: 

7. ღ--ხ: აღბა "გემი, ახ 'ტყვია' 
8. ღ“ -– ხ“ ადაღ“ "'·ბაყაყ", ახ“თ·. 'სიცივე' 
9. ღა--ხს: პლღირა 'აღვირი,, ახიაჯა 'ხოჯა” 

10. -- ზ (ბბიფ): – =- ახგ “თავი 

11. –- ხი (ბზიფ.): –– == აბახი “:ლდე. მთა“ 

12. –- ჰი აჰაა "მსხალი: 
13. უ0---პ0ი აგინგ 'სახლი: აჰი "ღორი? 

„ცალეულნი: 

1. რ: სარჯ “რმე'; 2. ლ: აწლა (ხე'; 3. მ: ალ:გ 'ლო?ი”; 
ნან “ბებია”.



XVI. 

შონებიჰა და ლობოპულია 

L შონეგიპისა და ლოგოპედიჩს საბანი 

ფონეტიკის პრაქტიკულად გამოყენების ერთი ფრიად მნიშვნელო -- 
ვანი დარგია ლოგოპედია (ბერძნრი 71670: '·სიტყვა, მეტყველება'. 
-2:56:თ "აღზრდა, სწავლება"). , 

უესრულიად განსაკუთრებულია ფონეტიკის მნიშენელობა ლოგოპე- 
დიისა და სურდოპედაგოგიკისათვის: პირველი ასწორებს ენამოშლილობის 

სხვადასხვა ფორმებს (ენაჩლუნგობას, ენაბლუობას...), მეორე –– ყრუმუნ-- 
ჯებს უვითარებს ნორმალურ ბგერითს მეტყველებას...“1 (იხ. ნაწ. LI. 

გვ- 11)- 

'" სიზუსტისათვის საჭიროა დაემატოს ამას, რომ, მართლაც, ლოგოპედიის. 

როგორც პედაგოგიკის ერთი დარგთაგანის, დანიშნულებაა აღზარდოს სწორი წარ- 
მოთქმა, გაასწოროს ენამოშლილობა და :არიდოს ეს უკანასკნელი ბავშვებს ამეტყიე– 

ლების მცირე ასაკიდანეე. რაც შეეხება სურდოპედაგოგიკას (ლათ. §IIძIა 

'ყრუ'), როგორც აგრეთვე პედაგოგიკის ერთ-ერთ დარგს, მართალია. მისი ობიექტია 
მხოლოდ ყრუმუნჯი (ან დაყრუებული და სმენანაკლული). მაგრამ იგი უურო რთული 

და მრავალმხრივი მეცნიერებაა, ვიდრე ლოგოპედია. რადგანაც ყრუმუნჯის აღზრდა - 
სპეციალური მეთოდებით მიმდინარეობს მისი საბაგო ასაკიდან დაწყებული სრულწლო– 
ვანებამდე (და ტშირად შემდე1ა/). მეტყველების შექმნა ყრუმუნჯის აღზრდის მხოლოჯ 

ერთ-ერთი მჩარეა ––- მართალია, მნიშვნელოვანი. ამ მხრივაც დიდი გზანსხვავებაა ამ 
ორ ურთიერთმომიჯნ-ვე მეცჩიერებას--–-ლოგოპედიასა და სურდოპედაგოგიკას–-შორის: 
ლოგოპედიის ობიექტს –– ენამოშლილს -–– მეტყველება, როგორც აზრის გამოთკვის, 

ლაპარაკის უნარი, აქვს (ან ჰქონდა), საჭიროა მხოლოდ სწორად წარმოთქმის ჩანერ»ვა; 

სურდოპედაგოგიკის ობიექტს კი –– ყრუმუნჯს –– ბგერითი მეტყველება არა აქვს; აოც 
იცის, თუ რა არის ბგერითი მეტყველება და, მით უფრო, სწორი წარმოთქმა. მიუბე– 

დავად ამ ორი მეცნიერების ამ მხოივ ერთმანეთისაგან განსხვავებისა, მათ მაინც აქვთ. 

საერთო მეთოდებიც. ეს მეთოდებია წარმოთკმის დაყენების მეთოდები, რაც ჯყრდნობა. 

ფონეტიკას. 
საბპოური სურდოპედაგოგიკა, რომლის გამოჩენილი წარმომადგენელიცაა ჩვენში 

პროფ. თ. რაუ და მისი სკოლა, არსებითად განსხვავდება ბურჟუაზიულისაგან –– რო- 

გორც თავისი მიზანდასახულობით (გახადოს ყრუმუნჯი საბჭოური საზოგადოების 

სრულფასეულ წევრად), ისე სათანადო მეთოდებით. _ 

სპეციალურ ტერმინთაგან ლოგოპედიაში, ზეჭოხსენებულს გარდა, უმთავრესია– 

შემდეგი ტერმინები: ლოგოპედი (აჩუ ლოგოთერაპევტი) –– ლოგოპედიის სპეციალისტი, - 
ენამოშლილობის გამსწორებელი პედაგოგი. ლო გოპათია (ბერძ. „.670C 'მეტყვყლე- · 
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ლოგოპედია მჭიდრო კავშირშია მთელ რიგ სამეცნიერო დისციპლი- 
“ნებთან; მეტადრე იგი ეყრდნობა სამეტყველო და სასმენ ორგანოთა 
„ანატომია-ფიზიოლოგიისა. და პათოლოგიის მონაცემებს; დაკავშირებუ- 

ლია-იგი საერთოდ ფსიქოლოგიასთან ფსიქიატრიასა და ნევროპათო- 
ლოგიასთან, ყველაზე შეტად კი –– ფონეტიკასთან. 

ეს ის სამეცნიერო დისციპლინებია, რომლებთანაც თვითონ ფონე- 
ტიკაა მჭიდრო კავშირში. აქედანაც ჩანს ლოგოპედიისა და ფონეტიკის 

“ერთმანეთთან სიახლოვე. მათი ობიექტიც, საერთოდ, ერთი და იგივეა–– 

ადამიანის სოციალურად ღირებული საწარმოთქემო 
ზგოქმედება. სამეტყველო ბგეროვნობა; მაგრამ თითოული 
“მათგანი –– ფონეტიკა და ლოგოპედია –-- სწავლობს ამ ობიექტს სხვადა- 
სხვა თვალსაზრისითა და სხვადასხვა მიზნით. 

ფონეტიკა (სახელდობრ, აღწერილობითი ფონეტიკა) სწავლობს 
ადამიანის იმ საწარმოთქმო მოქმედებას მთლიანად და მის იმ ელემენ- 
ტებს (მაგ.. ცალკეულ ბგერებს, მათს ერთმანეთთან შეერთებას, მახვილს 

და სხვ.). რომელნიც ამა თუ იმ კოლექტივში მიჩნეულია ნორმა- 
ლურ საწარმოთქმო სოქჭედებად და მის ნორმალურ ელემენტებად: 

მაგ. რუსულში ნორმაღურად ითვლება ე. წ. რბილი დ (I) და რბილი 
ნ (I: #9M” (იწერება ჯ60L); ქართულისათვის ეს არაა ნორმალური, 
რადგანაც ქართულ ენაზე მეტყველისათვის რბილი დ (დ' და რბილი 
ნ (ნ) არ ითვლება ნორმალურად. ქართულად მეტყველ ოჯახში რომ 
ბავშვმა ქართულ სიტყვაში იხმაროს რბილი დ ან ნ (მაგ., სიტყვა დენი 

წარმოთქვას დ'ენ'ი), მას უფროსები გაუსწორებენ. მაგრჰმ. თუ იგივე 
ბავშეი, რომელიც რუსულსაც სწავლობს, რუსულ სიტყვას ჯ„6ი» წარ- 

მოთქვამს დენ. '' ამასაც გაუსწორებენ და ათქმევინებენ (დ”ენ', ე. ი.) 
ისეთი ბგერებით, რომლებიც ქართულისათვის არანორმალურია, ხოლო 
რუსულისათვის -- ნორმალური და ამიტომ სავალდებულო. 

მეოლე მხრით, რუსულად მეტყველ ოჯახში რომ ბავშვმა რუსულ 

სიტყვებში 16Iს და „(სი წარმოთქვას ერთნაირი წ და M' (ე. ი. თქვას 

ბა, ათმა "უბედობა, ტანჯვა") –– ენამოშლილობა,„ ლოგოპათი-- ენამოშლილი; 
დისლალია (ბერძნ, ზსფ ='ძნელად, ცუდად", ).C7.Lთ, 'ლაპარაკი') ანუ ენაჩლუნ- 

გობა (რუს. 1:06M0924(191(8) -– ბჭჯერათა შენაცვლება (მაგ., ს-ს ნაცვლად თ-ს.წარ- 
მოთქმა: სამი > თამი, შ-ს ნაცვლად ხ-ს-ა: შავი > ხავი: ც-ს ნაცელად ს-სი ან თ-სი: 0ო- 

მი > სომი ან თომი და სზე.), ბგერის დამახინჯება (მაგ., ხ-ს ნაცვლად ხ! –– რბილი ს: 
სამი; %-ს ნაცვლად %' და ა. მშ.) ან სიტყვაში ბგერის წარმოუთქმელობა: რომ >- ოჰ, 

"თავი>-თაი და სხვა). დის ლალიკი –ენაბლუნგი. ენაბლუობა ანუ ენადაბმუ- 

ლობა–(ლოგონევროზი, რუს. 39VX9III0) – სიტყვის კრუნჩავითი დარღვევა, რაც გა- 
მოიხატება ცალკეულ ბგერაზხე ან მარცვალზე დაბრკოლება-შეჩერებაში ან მათს რამ- 

დენჯერმე განმეორებაში ცალკეული ბგერის სწორი წარმოთქმით (თუ ენადაბმულობას 

თან არ ერთვის ენაჩლუნგობაც): დ... ედა, დე... და; დ--დ-–დ– ედა, დე-–დე––დე-– და, 
„ენაბლუ ანუ ენადაბმუ ლი (რუს, ქმ)წI). 

ზოგი ტერმინი ახსნილია ქვემოთ გზაჯაგხა. 
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1აI), მას უფროსები გაუსწო“ებენ, რადგანაც, როგორც ჩანს, ეს ბავშვი · 
ვერ ასხვავებს ერთმანეთისაგან მაგარსა და რბილ თანხმოვნებს (ასეთი- 
შენთხვევა, მართლაც; ხშირია). · 

როგორც ვიცით, საქმე თვით სილბოში კი არაა, არამედ რბილ · 

და მაგარ თანხმოვანთა ურთიერთ დაპირისპირებაში, რაც ჰქმნის რუ- 
სულში ორ ფონემას ანუ სიტყვათგანმასხვავებელ ორ ბგერას; ქართულ- 

ში რბილ და მაგარ თანხმოვანთა ასეთი დაპირისპირება არ არის; ამი-.- 

ტომ ქართულში მყოფობს „დ“-ს ტიპის მხოლოდ ერთი ფონემა, ისე 
როგორც „ნ"-სი და ყველა დანარჩენი თანხმოენისა რუსულში კი ორ-. 

ორი ფონემაა „ჯ+-სა და „M"-ს ტიპისა და ყველა სხვა თანხმოვნის». 
(-L-Xჯ-ს გარდა). _ 

ფონეტიკის (სახელდობრ, კერძო ფონეტიკის; იხ. ნაწ. I, გვ. 5––8) · 
შესწავლის საგანია მოცემულ კონკრეტულ ენაში ხმარებული მხოლოდ · 
ნორმალური სამეტყველო ბგერები ანუ ფონემები და მათი სახე-.· 

სხვაობანი. მაგ... ქართული ენის ფონეტიკაში განხილული უნდა იქნეს, 
ვთქვათ, ქართული „დ-ს ყოველგვარი სახესხვაობა, რომელიც კი გვხვდე- 

ბა ქართულ მეტყველებაზი; მაგრამ რბილი „დ"-ს განხილვა შეიძლება · 

არ შევიდეს ქართული ენის ფონეტიკაში, რადგანაც ასეთი ფონემა · 
ქართულს არ გააჩნია რუსული ენის ფონეტიკაში კი უთუოდ უნდა. 

შედიოდეს „ჯ"-ს ორი სახისა (რბილისა და ნაგრის) და მათ სახე- 
სხვაობათა განხილვა. 

რაც ითქვა, ის ეხებოდა მხოლოდ აღწერილობითს ფონედიკას, 
(იხ. ნაწ. I. გვ. მ). ისტორიული ფონეტიკა, ჩვეულებრივ, სწავლობს სა- 
წარმოთქმო მოქმედების ელემენტთა ცვლილებას დროთა განმავლობაში: 
რომელს ნორმალურად მიჩნეულმა წარმოთქმამ·როგორი ნორ- 

მალურადვე მიჩნეული წარმოთქმის სახე მიიღო კონკრეტულ ენაში გან-- 

ვითარების სხვადასხვა ეტაპზე,––ასეთია ისტორიული ფონეტიკის ძირი- 
თადი საკითხი. თუ რა მიმართებაა ეტაპთა შორის ნორმალურობის- 

თვალსაზრისით, ამას ისტორიული ფონეტიკა არ ითვალისწინებს. 

ფონეტიკისაგან განსხვავებით, ლოგოპედია მხოლოდ აღწელილო-- 

ბითი და გამოყენებითი მეცნიერებაა, ისტორიული ლოგოპედია არ 

არსებობს, ამიტომ შედარებითი მეთოდი ლფონეტიკაში, რომელიც,. 
უმთავრესად, ისტორიული ფონეტიკის: დასაყრდენია (იხ. ნაწ. I. გვ. 237“ 
და შემდ.), ლოგოპედიაში გამოიყენება მხოლოდ აღწერილობითის სიბ- 

რტყეზე და არა ისტორიულ პერსპექტივაში: შედარებითი მეთოდი ლო- 

გოპედიაში გამოიყენება ერთ კონკრეტულ ენაში ენამოშლილობის შე- 

საძლებელ ფორმათა (და მათი გასწორების საშუალებათა) შეპირისპირე-- 

ბის სახით--სხვ» ენებში ენამოშლილობის შესაძლებელ ფორმებთან (და. 

მათი გასწორების საშუალებებთან). 
ფონეტიკისაგან აგრეთვე განსხვავებით, ლოგოპედია სწავლობს 

არანორმალური, დეფექტურად მიჩნეული წარმოთქმის (ენამოშლილო-. 

401



ბის) ბიომექანიკას და, ამ ენისათვის ნორმალური, სწორად მიჩნეული, 
წარმოთქმის მიხედვით, აწარმოებს მის გასწორებასა და აღზრდას. რად- 
განაც ეს, ცხადია, გულისხმობს სწორი წარმოთქმის ბიომექანიკის შეს- 

წავლასაც, ამიტომ ლოგოპედია უფრო ფართოა კერძო აღწერილობითს 
ფონეტიკაზე, რომელიც შეისწავლის მხოლოდ ნორმალურად მიჩნეულ 

წარმოთქმას ლოგოპედიის გამოყენებითი მხარე კიდევ უფრო აფარ- 
თოებს მის საგანს საენათმეცნიერო კერძო ფონეტიკის Lაგანთან შედა- 

რებით. 
თავისი საგნის მოცულობით ლოგოპედია. უახლოვდება ზოგად ფო- 

ნეტიკას, რომლის საგანიცაა საწარმოთქმო მოქმედების ყოველგვარი 

შესაძლებლობა (იხ. ნაწ. I, გვ. 7 და 8); მაგრამ, რადგანაც ამ შესაძ- 
ლებლობათა შესწავლა ხდება ზოგად ფონეტიკაში „კონკრეტულ ენათა 

კერძო ფონეტიკების შესწავლის საფუძველზე -- განხოგადების გზით“ 
(იქვე), ამიტომ ზოგადი ფონეტიკის ფარგლებს გარეთ რჩება ის მრავალი 
საწარმოთქმო მოქმედება, რომელიც მიჩნეულია ამა თუ იმ ენაში დე- 
ფექტურ წარმოთქმად. მათ –- ზოგადი ფონეტიკისა და ლოგოპედიის –- 
საგანთა სიახლოვე მაინც აღსანიშნავია იმირომ, რომ, რაც ერთ ენაში 

დეფექტურ წარმოთქმადაა მიჩნეული, ის ძალიან ხშირად (თუ ყოველ- 
თვის არა) რომელიმე სხაა ენაში ნორმალურ წარმოთქმად ითვლება (იხ. 
ზემოთ თანხმოვასთა სილბოს შესახებ ქართულსა და რუსულში). მაგ., 

ე· წ გვერდითი- სიგმატიზმიანი! ენამოშლილი ს-ს ნაცელად 
წარმოთქვამს „თლიფინა?“ ბგერას, რომელიც მრავალ ენაში, კერძოდ 
ქართულში, წარმოადგენს დეფექტურ ბგერას; მაგრამ ზოგიერთ ენაში 

(მაგ., ხუნძურშე) იგი წარმოადგენს ნორმალუო ბგერას, ფონემას. 
ინგლისური (ს, რომელიც წარმოადგენს ორ კბილთაშუა (ან ენა- 

კბილისმიერ) სპირანტს (მჟღერს. მაგ., სიტყვაში 6L-–იწერება (III3 'ეს”– 
ან ყრუს, მაგ., სიტყვაში 9-+0ძ0 -- იწერება §IIICMV "ძაფი'), სხვა არაფე- 
რია, თუ არ ნამდვილი სისინა სიგმატიზმის ნიმუში. როდესაც ქართუ- 
ლად ან რუსულად (და ბევრ სხვა ენაზე, სადღაც არაა ასეთი ნორმა- 
ლურ ბგერებად მიჩნეული ფონემები) მეტყველი წარმოთქვამს 5-ს ან 4-ს 
ქართულ ან რუსულ სიტყვაში, მას ლოგოპედის დახმარება ესაქიროება. 

  

1 სიგმატიზმი (ძე/)სთ „ს“ ასოს ბერძნული სახელწოდება) –- ევაჩლუნტო– 

ბის ერთი სახე, რომელიც გამოიხატება სისინა და შიშინა თანხმოვნების (ს-ხ, %--ჟ, 
ძ-გ-წ ჯ-–-ჩ-- ქ) მოშლილობაში. განასხვავებენ სიგმატიზმის ოამჯენსაშე სახეს: 

კბილთაშუა ანუ სიფსიფა სიგმატიხპი (ენის წვერი ძეეს სედა და ქვედა კბი- 

ლებს შუა), ენაკბილსშული ანუ თიფთიფა სიგმატიზმი (ენის წვერი ეკვრის 

“ედა კბილებს: სამი-ს ნაცვლად ითქმება თაბი), შიშინა სიგმატიზმი (სამი > ”შ'ამიჯ 

ლატერალური (გვერდითი) ანუ თლიფინა სიგპატიხმი, ნაზალური ანუ 

ცხვირისეული სიგმატიზმი (ჰაერნაკადი ნომდინარეობს ცხეირით), ბაგეკბი- 

ლისმიერი სიგმატიზმი (სამი > ქძნამი) და სხვა. · 

სიგმატიკი – სისინა-შიშინა ბგერებმოშლილი ადამიანი. 
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თუკი ჩვენ ინგლისურად ვიმეტყველებთ, ეს ბგერები ნორმალურია და 

სავალდებულო. ' 
ცნობილია აგრეთვე გერმანული (დოიჩლანდური) უვულარული (ანუ 

„მოქცეული?) „რ“ (ფონეტიკური ტრანსკრიფციით II); ასეთივე „რ“ 
მყოფობს ფრანგული ენის პარიზულ წარმოთქმაში. მიუხედავად იმისა, 

რომ სავალდებულოდაა მიღებული წინაენისმიერი (ე. ი. ჩვეულებრივი) 
რ-ს ხმარება, მეტადრე, გერმანიაში (დოიჩლანდში), უვულარული „რ“ 

მაინც მეტადაა გავრცელებული, ვიდრე წინაენისმიერი, ასეთი „რ"-ს 
წარმოთქმა ქართულში ან რუსულში მოითხოვს აგრეთვე ლოგოპედის 
ჩარევას. | 

ასეთი შემთხვევები ძალიან ბევრია სხვადასხვა ენაში. მაშასადამე, 
საერთოდ რომ ვთქვათ, ფონეტიკის საგანია ნორმალური (ან უკეთ: ასე- 
თად ·მიჩნეული) სამეტყველო წარმოთქმა -- როგორც დღეს მოქმედი, 
ისე ისტორიულ განვითარებაში, და იგი თავისი ისტორიულ-შედა- 

რებითი მეთოდით წარმოადგენს ისტორიული ენათმეცნიერების ერთ- 
ერთ მნიშვნელოვან დარგს; ლოგოპედიის საგანია სამეტყველო წარმოთ- 

ქმის როგორც ნორმალურის, ისე მეტადრე დეფექტურის--ბიომექანიკა, 
და, როგორც პედაგოგიკის ერთ-ერთი დარგი, იგი ემსახურება დეფექტუ- 

რად მიჩნეული წარმოთქმის გასწორებასა და სწორის აღზრდას. 
ამით განისაზღვრება ფონეტიკისა და ლოგოპედიის საგანი და 

მიზანი. ' 

რაც ითქვა ზემოთ “ფონეტიკისა და ლრგოპედიის საგნის ურთი- 

ერთობის შესახებ (იხ. კიდევ ქვემოთ), ისიც,. ვფიქრობ, ცხადყოფს 
ფონეტიკის საგნის ლოგოპედიისაკენ გაფართოების საჭიროებას და, 
შეიძლება მეტიც ითქვას, აუცილებლობას; და არა მხოლოდ კერძო აღ- 

წერილობითი ფონეტიკისა (ამის მტკიცება, იმის გარდა, რაც ითქვა, 

ზედმეტად მიგვაჩნია), არამედ ზოგადი და ისტორიულ-შედარებითი ფო- 
ნეტიკისაც (ამ უკანასკნელში ვგულისხმობთ აგრეთვე ფონეტიკის გენე- 
ზისურ საკითხებსაც; იხ. ქვემოთ). 

მეორე მხრიე,„ რამდენადაც ლოგოპედია მეცნიერულ დისციპ- 

ლინათაგან ყველაზე მეტად ემყარება ფონეტიკას, საერთოდ, და 

აღწერილობითს ფონეტიკას, კერძოდ, ამდენად ფონეტიკის საგნის გა- 
ფართოება ლოგოპედიისაკენ ხელს შეუწყობს ლოგოპედიის მეცნიერუ- 

ლად განმტკიცებას. 
მხოლოდ ის ფაქტი, რომ, ჩვენი ხანგრძლივი დაკვირვებით, ენა- 

მოშლილობაში ისევე მოქმედებს გარკვეული ფონეტიკური კანონზომიე- 
რება, როგორც ისტორიულ ბგერათცვლილებაში, საკმარისია იმისათვის, 

რომ ფონეტიკა დღა ლოგოპედია –– თეორიულად და. პრაქტიკულად -–– 

უფრო მჭიდროდ უნდა დაუკავშირდნენ ერთმანეთს, ვიდრე ამას ადგილი 

აქვს დღემდე. 
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კანტი-კუნტად აზრი ლოგოპედიისა და ფონეტიკის დაახლოების სასურ- 

ველობის შესახებ ადრეც გამოუთქვამთ უცხოეთშიც და, მეტადრე, ჩვენში; 

ნაგ: აკად. შჩე რბას (ენათმეცნიერთაგან) და პროფ. რა უ-ს (ლოგო- 
პედთაგან,-––ამას ყველაზე დიდი დამსახურება მიუძღვის ფონეტიკისა და 

ლოგოპედიის დღემდე არსებული დაახლოების საქჰეში); მაგრამ ამის 

გაშლილი თეორიული დასაბუთება და. მით უმეტეს, პრაქტიკული გან- 
ხორციელება ჯერჯერობით არსად მომხდარა. 

კერძოდ, საქართველოში თეორიულად პირველად საბუთდება ამ 

სტრიქონებით აქ” წარმოდგენილი შეხედულება: ფონეტიკამ უნდა გაა- 
ფართოოს თავის დაკვირვებათა არე დეფექტური წარმოთქმის შესწავ- 

ლის მიმართულებით და დაეყრდნოს ლოგოპედიის მონაცემებს, ხოლო 
ლოგოპედიამ უნდა შეიტანოს თავისი საგნის მოცულობაში როგორც 

ზოგადი, ისე მოცემული ენის აღწერილობითი და ისტორიული ფო- 
ნეტიკა !. 

9, დეშექზური მეჭყვქელების საჰმჩ სახე და შონეჭიკა 

ლოგოპედიის საგანია დეფექტური მეტყველების სამი უმთავრესი 

სახე: ენაჩლუნგობა (დისლალია), ენაბლულობა (ლოგონევროზი) 

და „აფაზია? ამაოგან თბილისის ლოგოპედთა კოლექტივი ამუშავებს 

1 ეს შეიედულება დაედო საფუძველად თბილისში შექპეილ ორ ლოგოპედიურ 

უჯოედს 1) ფუნქციონალურ-ნერვულ დაავადებათა ინსტიტუტის (დირექტ. პრო=თ. 
ა. გოცირიძეს ლოგოპედიურ განყოფირებას, მეტადრე 1934 წლიდან 

(გ. ახვლედიანი, ა..კაიშაური, წ. ბსამბაძე, ტ. უჯულავა, თ. ქებაძე და ნ. ჩხეიძე), დ» 
2) საჭ. მეცნ. აჯადენიის ნ. მარის ს:ხ. ენის ინსტიტუტის ზოგადი ენათმეცნიერების გან- 
ყოფილების ლოგოპედიურ ჯჭზჭუფს: გ. ახჯლედიანი, ა, ა. კარშაური. (ლოგოპედი) 

და ა' ჩარგეიშვილი (ოტო-ლარინგოლოჯი). ეს ჯგუჟი ჩამოყალიბდა (1916 წ.) იმ 
მეცნიერ მუშაკთა ბორიგადისაგან, რომელიც დიდი სამამულო ომის წლებზი, ხსენებული 

ენის ინსტიტუტის დ:ვალებით, თბილისის M პოსპიტალში აწარმოებდა ომში კოეტუ- 

ზებულ მებრძოლთა დახიანებული სმენისა და მეტყველების შესწავლასა და. ალდგენა- 
გასწორებას: მასში მონაწილეობდნენ, ამათ გარდა, პროფ ბ. გ. ანანიევი (ფსიქოლოგი). 

„ნ. გ. ასამბაძე (ლ იგოპედი) და ს. მ. ჟღენტი (ენათმეცნიერი-ფონეტიკოსი) 

9 აფაზია (ბერძნ. >ეთი:თ "დუმილი, დამუნჯება, დ 'არ-, უ“ + უთთ:2 

“სიტყვა") ––მერყველების ისეთი მოშლა, როცა აფატიკს (მე«ყველებამოშლილ ადა– 
პიანს) არ შეუძლ.ა წარმოთქვას სიტყვა ან წარმოთქვამს, მაგრამ დამახინჯებულად 

“იმოტორულიანუ მოძრაობითი აფახია); აფახიას უწოდებენ აგრეთვე ისეთ 

შემთხვ ვებს. რო. წერა-კითხვის მცოდნე ადამიანს არ შეუძლია წეროს ან გაიგოს 
- წაკითბული. ისეთ შემთხვევას, როცა მოცემული ეწის მცოდნე ადამიანი ვერ გაიგებს 

· მაჰთვის 5აცვობი სიტყვის მნიშვნელობას – მიუხედავად იმისა. რომ სიტყვას, როგორც 

ბგეროვნობას, ის გაიგონებს სწორად (სმენის ოო„ანო დაუზიანებელი აქვს მას), –– ეწო- 

დება სენსორული აფახია ანუ სიტყვიერი სიყრუე. აფატიკს გონებრივი 

ფონქციები, ჩვეულებრიჟ, დაუხი:ნებელი აქვს. _ 

მოტოოული აფა ტიკის მიერ სიტყვის დამახინჯება გამოიხატება უმთავრესად 

ბგერათშენაცვლებაში. სიტყვიდან ბჯერის განოშვებასა· და გადახმაში: ძლიერ იშვია- 

თად – ცალკეულ ბჭერათა დამახი5ჯებამი. აფ.ზია გამოწვეულია თავის ტეინის გარ- 

კვეული ადგილის დახიანებით. 
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უმთავრესად ენაჩლუნგობის საკითხებს ქართული მეტყველების მასალაზე. 
რა თქმა უნდა, არა მსოლოდ ენაჩლუნგობის საკითსებს, რადგანაც, ჯერ. 

ერთი, კოლექტივს უხდება პრაქტიკული მუშაობა მეტყველების ყოველ- 
გვარ დეფექტზე, რაც განპირობებულია იმათი მოთხოვნილებით, ვისაც 
სჭირდება ლოგოპედის დახმარება; მეორეა ის, რომ ძლიერ ხშირია ენა-- 
მოშლილობის შერეული სახეები: ენაჩლუნგობა ენაბლუობასთან ერთად,. 
ენაბლუობა აფაზიასთან და ა. შ.; მესამეა ის, რომ თვით ენაჩლუნგობის 

მეცნიერულად (ე. ი. ფონეტიკასთან მქიდროდ დაკავშირებულად) შეს- 
წავლა, რომელსაც კოლექტივი აწარმოებს, შეუძლებელია შემოიფარგ- 

ლოს მხოლოდ ენაჩლუნგობით, 

უმთავრესად კი იმიტომ, რომ, ჯერ ერთი, კადრების სიმცირის 
გამო, კოლექტივმა ამჯობინა ემუშავნა, ჯერჯერობით, ერთ პრობლემაზე 

ინტენსიურად; მეორეა ის, რომ ენაჩლუნგობა საერთოდ შესწავლილი 

არაა, მეტადრე, ენათმეცნიერულ-ფონეტიკური თვალსაზრისით: მესამეა- 

ის. რომ ენაჩლუნგობის მეცნიერულ კვლევას კარგი პირი უჩანს –- რო- 

გორც ლოგოპედიური მეცნიერებისათვის, ისე საენათმეცნიერო ისტო- 
როიულ-გენეზისური პრობლემებისათვის. 

ენაბლუობა, როგორც ნევროზი, გაცილებით უკეთაა მეცნიერულად 
შესწავლილი, და, თუ მისი მეცნიერული კვლევა მიმდინარეობს, იძიებენ,. 

სხვა ნევროზების რიგში, მის წარმოქმნასა და მისი გამოსჟჯორების მე- 
თოდებს. ენაბლუობას არა აქვს იმდენად მრავალგვარი სახე, როგორც 
ენაჩლუნგობას, და მას ფონეტიკის · ობიექტთან ნაკლები კ.ეშირი აქეს, 
ვიდრე ენაჩლუნგობას, რადგანაც ენაბლუობაში ირღვევა.-.როგორც წესი, 
სიტყვა და არა ბგერა (იხ. ზემოთ). ამიტომეე ენაბლუობაზეა მეცნიერუ- 
ლი მუშაობა ნაკლებ პერსპექტივიანია როგორც ლოგოპედიისათვის, ისე 

ენათმეცნიერებისათვის, მეტადრე. ისტორიულ-შედარებითი ფონეტიკის 
თვალსაზრისით. 

რაც შეეხება აფაზიებს, მათზე მეცნიერული მუშაობის გაშლა კო- 
ლექტივის ახლო მომავლის მიზანს წარმოადგენს. მართალია. აფაზიებიც 
ენაჩლუნგობაზე უკეთაა შესწავლილი, ყოველ შემთხვევაში. მედიცინაში 
ნევრო-პათოლოგიური თვალსაზრისით, მაგრამ საენათმეცჩიერო-ფონე- 
ტიკური მხრით იქაც ბევრია საკვლევ-საძიებელი, განსაკუთრებით, სა- 

მერყველო ელემენტების (სიტყვა, ბგერა, მახვილი, მარცვალი და სხვ.) 

გენეზისის საკითხებისათვის. თუ კოლექტიემა, ამის მიუხედავად, აფაზიე- 

ბის შესწავლა მეორე რიგში დაისახა მიზნად; ეს იმიტომ, რომ აქაც -- 

ისე როგორც ენაბლუობაში--ირღვევა არა ცალკეული ბგე“ები სიტყეაში,. 

არამედ, მეტწილად, სიტყვა, და ამიტომ აფაზიებსაც –- ისე როგორც 

ენაბლუობას –– უფრო სუსტი კავშირი აქვს ფონეტიკის ობიექტთან. 
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მ. პარალელიზმი ისჭორიულ ბგერათხვლილებასა და 
ღჩსლალიურ დარლქექათა შორჩს 

ზემოთ გაკვრით იყო თქმული, რომ „ენამოშლილობაში ისევე მოქ-- 

მედებს გარკვეული ფონეტიკური კანოზომიერება, როგორც ისტორიულ 
ბგერათცვლილებაში4 (გვ. 408); მხედველობაში გვქონდა სწორედ ენა- 

ჩლუნგობა (დისლალია). ამის მარტივ ნიმუშად გამოდგება. მაგ., შემდე–- 

გი: როგორც ვიცით (იხ. ნაწ. 1, გვ. 216 და შემდ.), ინდოევროპულ 
ენათა ს-ს შესატყვისად გერმანიკულ ენებში იყო ს: მაგრამ არა მხოლოდ 
ს-ს, არამედ ყველა ინდოევროპულ მჟღერ ხშულს შეესატყვისება მისი- 

პჰომორგანული ყრუ ხშული; ე. ი. თუ ს ||), მაშინ ძ IL, დ II #. ასეთივე 

კანონზომიერი შესატყვისობა გვაქეს, მაგ., ა კაიშაურის დაკვირვე- 

ბაში: თუ ენაჩლუნგს ქ ეცვლება თ-თი (ქლიავი > თლიავი), მაშინ ყველა · 

უკანაენისმიერი ხშული შეცვლილი ექსება წინაენისმიერი ხშულით. 

მართლაც, იგივე ენაჩლუნგი ამბობს: ანდარიში (გ > დ), ტლასში, სტამი, 
დავტიფე (კ > ტ). მაშასადამე, ამ ენაჩლუნგის წარმოთქმაში: გ-–კ-–-ქ> 

დ–ტ–-თ. თუ გერმანიკულ ენებში ჩვენ ვხედავთ კანონზომიერ „გადა- 

წევას“ მჟღერი > ყრუ, აქ გვაქვს მართლა გადაწევა წარმოების ადგი- 

ლის მიხედვით: უკანაენისმიერი > წინაენისმიერი. 

მაგრამ, მოპოვებული მასალის მიხედვით, მეტიც შეიძლება ითქვას. 
მოყვანილი ნიზუშიდან., რომლის მსგავსი უამრავია, ვასკვნით მხო-- 

ლოდ, რომ ენაჩლუნგობას აქვს თავისი კანონზომიერება. მასალა მოწ- 
მობს აგრეთვე, რომ ენაჩლუნგური ბგერათცვლილება პარალელურია 
ისტორიული ბგერათცვლილებისა. ეს იმას ნიშნავს, რომ ნორმალურად 
მიჩნეულ ბგერათა ცვლილება მიმდინარეობს იმავე გზებით, რომლითაც 

დეფექტურად მიჩნეულ ბგერათა ცვლილება. 
იმის შემდეგ, რაც ითქვა ზეზოთ „ნორმალურისა“ და „დეფექტური“ 

ბგერის შესახებ, ეს გასაგებია და, ვფიქრობთ, დამარწმუნებელიც – 

მეტადრე, თუ მოვიგონებთ, მაგ., ინგლისური (ს-ს შესახებ ნათქვამს,. 

რასაც დავუმატებთ კიდევ შემდეგს: რადგანაც ინგლ. (ს-ს შეესატყვი–- 

სება სხვა ინდოევროპულ ენებში L (მაგ., შეკ: –– იწერება (სწ 'საში” || 

ლათ. LIსა, ბერძნ. «ეჯე, რუს. IიVI; 1I#63 --- იწერება IIსLს” “დედა',. 
ლათ. |სსL"I, ბერძნ. MM=2, რუს. 009), ცხადია, რომ იგი (LL) „ენა-- 

ჩლუნგური?! წარმოშობისაა ისტორიულად; იგიეე ითქმის, მაგ-, დოიჩ- 

ლანდური მოქცეული „რ"-ს შესახებაც (იხ. ზემოთ). 

რამდენადაც ჩვენი მასალა ამის ნებას გვაძლევს, შეგვიძლია ეთქვათ, 

რომ ყოველ ენაჩლუნგურ (დისლალიურ) ბგერათცვლილებას მოეძებნება. 

პარალელი ისტორიულ ფონეტიკურ ცვლილებაში. მაგ., იმ მარტიე ნი- 

მუშს (მარტივს ლოგოპედიურად,  მაჯრამ ძლიერ იშვიათს ისტორიულ– 

ფონეტიკურად), რომელიც მოყვანილია ზემოთ, მოეძებნება პარალელი. 

(რა თქმა უნდა, არაზუსტი) ძველ ბერძნულში (და, ალბათ, სხვაგან ))- 
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იშვიათობა მდგომარეობს იმაში: რომ საერთოდ არ ხდება უკანაენის- 

მიერ ხშულთა გადასელა წინაენისმიერ ხშულებად. რაც შეეხება პარა- 
ლელის არაზუსტობას, ეს მდგომარეობს შემდეგში: ძველი ბერძნულის 

წინაენისმიეონი ამ შემთხვევაში მიიღებიან ისეთი უკანაენისმიერებისაგან, 

რომლებიც წინარე ეპოქაში იგულისხმება ლაბიალიხებულად: მაგრამ 

ჩვენთვის აქ მნიშვნელობა აქვს პრინციპს: უკანა ხშული > წინა ხშულად: 

· მაგ. ძე. ბერძნ. 155C>. (ფასის გადახდა”, 95015: “თბილი, მ52=%= 
-იგოჭი'. ამ სიტყვებში პირველი თანხმოვნები +-–- #·-–- 8 წარმომდგარია 

უკანაენისმიერ თანხმოვანთაგან, რასაც მოწმობს მათი “შესატყვისები 
მონათესავე ენებში: ავესტის ·ჯისყე- "სასჯელი', რუს. IL6II# 'ფასი' (IL<L) 

და სხვა: ძვ. ინდური ღხილიჭ- "სიცხე, რუს. 1006: "ნთება, წვა”, ძვ. 

სომხ. ვოი “თბილი' M < 9) და ა. შ.; ძვ, ინდ. #IსM8- “დედის მუცელი”, 

«ბარტყი, გუთ. MIIხი 'ხბო: და ა. შ. 
, “შევნისნავ, რომ ასეთ „ცვლილებას ადგილი აქვს მხოლოდ წ და. 

»-ს წინ. 
"ადვილად გასაგებია ენათმეცნიერისათვის, თუ რა დიდი მნიშვნე- 

ლობა შეიძლება ექნეს ასეთი პარალელიზმის შესწავლას ენის ისტორიუ- 
ლად შესწავლის საქმეში. 

4. ლაეჭერაზების პრობლემა ლოგოპედიური. გაშუქებით 

იმის კარგ ნიმუშს, რომ ენამოშლილობის მეცნიერულ შესწავლას 

მნიშვნელოვანი როლი შეუძლია შეასრულოს კონკრეტული ენის ისტო- 
რიულ კვლევაში, წარმოადგენს მჟღერი ფარინგალური თანხმოვნის მიკვ- 

ლევა უძველეს ქართულში ლოგოპედიური გზით და ამ პრობლემის ასე 

წარმატებით დამუშავება გ. როგავას, ს. ჟღენტისა და ა. ჩარგეიშვილის 

მიერ. 

ამავე გზით დაიწყო აგრეთვე თანხმოვანთა აქცესიური კომპლექსის 
პრობლემის შესწავლ 

ამავე რიგისად. შეიძლე ება ჩაითვალოს ამა თუ იმ ენაში ახალი ფონე- 
მის წარმოქმნის ზოგიერთი საკითხი. მაგ., მხედველობაში მაქვს ზოგი- 
„ერთი კაეკასიური ენის ე. წ. „ლატერალური" თანხმოვნები, რომლებსაც 

ჩვენ ვუწოდებთ ლატე რატებს!. 
ილ. ცერცვაძის შრომის (იხ. ნაწ. I, გვ. ,53) გაცნობისა, ამ სა- 

კითხზე სპეცკიალური ლიტერატურის გათვალისწინებისა და პირადი 

ჩვენი (მართალია, არახანგრძლივი) დაკვირვების შედეგად, იმ დასკე– 

  

1 ტერმინი „ლატერალური“ არაა გამოსადეგი იმიტომ, რომ იმავე ენებში მყო- 
ფობს ჩვეულებრივი ლატერალური ლიკვიდებიც. შეიძლებოდა გეეხმარა „ლატერალი- 

ზებული თანხმოვნები“, მაგრამ ასეთ ტეომინში ნაგულისშევი იქნებოდა მისი წარმოქმნის 

მეორეულობა (რაც, ვფიქრობ, სწორია!) და მოუქნელიცაა. ამიტოძ ვამჯობინეთ 'მნიშვ- 

· ნწელობით ნეიტრალული და სიჯრძით მოკლე ტერმინი. 
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ნამდე მივედით, რომ გასაზიარებლად ვთვლი შეხედულებას ლატერატთა · 
წარმოშობის მეორეულობის შესახებ 1. 

დღემდე უახლესი აზრი ამის შესახებ გამოთქმულია არნ. ჩიქობა- 
ვას მიერ; „ლატერალები ყველა კავკასიურ ენას არ ახასიათებს. ამათაც - 

ჰქონდათ და დაკარგეს თუ პირუკუ: იქაც არ იყო ეს ბგერები, სადაც » 
ამჟამად მოგვეპოვება. 

სინამდვილეს ასახავს მეორე შესაძლებლობა, ეს კი ნიშნავს: ლა– 
ტერალებში გეაქვს კავკასიურ უნათა ბგერითი სისტემის გართულების 

უდაო ფაქტი. ეს გართულება ისტორიული განვითარების ძირითადი: 

ხაზია4, ილ. ცერკვაძე, რომლის ხსენებული შრომიდან მოგვყავს ეს 

ამონაწერი, დგას ამავე პოზიციაზე 3. 
ვფიქრობთ, რომ, მართლაც, ლატერატი მეორეული წარმოშობი- - 

საა, კავკასიურ ენებში, მაგრამ არა ხშულთა სპირანტიზაციის გზით, რო-- 

გორც ამას ადგილი ჰქონია, მაგ., ინგლისურში (იხ. ზემოთ (V-ს შესა- 

ხებ), არამედ სიგმატიზმის ნიადაგზე; ამ მხრივ კი ლატერატის გან- 
ვითარება წარმოადგენს ინგლისური (I-ს წარმოქმნის ანალოგონს: ერ-: 

თიც და მეორეც სიგმატიკური წარმოშობისაა, არაა გამორიცხული, რა 
თქმა უნდა, რომ ზოგიერთი ლატერატი (მათი რიცხვი, ფონემის სახით,.. 

1 სერიოზული საბუთიანობით წეიარაღებული დამცველები არცა ჰყავს საწინა- 
აღმდეგო შეხედულებას. ასეთად ვერ ჩაითვლება, მაგ, „ცნობილი ამსტერდამელი იდეა- 

ლისტი ბიოლოგისტ - ენათმეცნიერი ვან გინეკენ რომლის ახსრით, ყოველ 

რასას აქვს თანდაყოლილი არტიკულაცია; მაგ., წინარესლავურ ბრაქიკეფაღუო რასას 
ახასიათებს წარმოთქმა უფრო პირის უკანა ნაწილით, ხოლო ჩრდილოურ დოლიქოკე– 
ფალურს – პირის ღრუს შუათანა არტიკულაციით და ა. შ (იხ. 0იისხსყიი 82 I2 

დწ”IიIიი!(L ლიIIიე(ტ66 ძი§ 1ეI–005 0 CIVCეატ იე 1). V0I CIიიCM6ი, LMVIXMICI- 

ძა, 1938 გვ. 25). მისი აზრით, დაშლილმა კავკასიის ხალხების ნაწილმა წმაგ., ჩერ–- 
ქეხებმა, ხუნძ ანდიელებმა) ზწემოინახეს ლატერალები (ლატერატები). ნაწილმა კი (მაგ,, 

ქარ»ველმა ტომებმა), შეერივნენ რა ხმელთაშუა და ორიენტალოიდ ო.სებს, საზუდა- 
მოდ დაკარგეს ისი5ი (ე. ი. ლატერატები) და შეცვალეს ისი5ი სხვ, სუროგატებით 

(იკვე, გვ. 28). 
არც ერთი ლინგვისტურ-ისტორიული საბუთიანობა არ გააჩვია :ვტროს, თავი · 

VI „ისტორიულ ფონეტიკური ნარკვევი ქართულის თანხმოვანთ. კომპლექსების შესა–- 
ხებ",. რომელშიც იგი ცდილობს დაამტკიცოს ქართულის თანხმოვასთა რთული (და 

ზოგჯერ ძლიერ მარტივი) კომპლექსებისა და ცალკეულ თანხმოვანთა წარმოშობილობა. 

პირვანდელ ლატერატთაზან (ხშირად იგი ურევს “ქართულსა და უცხოურ სიტყვებს) 
ისევეა გაუგებრობის შედეგი, როგორც განწირულია მისი რასობრივი მოსაზრებები, არ 

მოგვეპოვება არავითარი საბუთი იმის სასარგებლოდ, რომ კართულ-ქართველურ ენებში 
ოდესმე არსებულიყოს ლატერატები (ვან გინეკენის წიგნის შინაარსი მოცემულია“ 

ქართულად და რუსულად „ფონეტიკური ლიტერატურის ანოტირებულ ბიბლიოგრა- 
ფიაში“, II. კაეკასიური ენები. 1940 წ.. გვ, 4–16 და 92--10უ). 

9 ქვემოთ. მოყვანილი ჩვენი მსჯელობა წარმოადგენს იმ მოხსენების ნაწილს, 

რომელიც წაკითხულია, ენის ინსტიტუტის. კაეკასიუჩ ენათა განყოფილებაში. (ქ ლომ-. 
თათიძვ, ვლ. ფანჩვიძე, გ. როგავა, ილ, ცერცვაძე, შ. გაფრინდაშვილი, დ. იმნაიშვილი. 

ალ. მაპომეტოვი, ტ.. გუდავა და ე. ლომთაძე). ” 
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უუთამდე აღწევს, მაგ., ხუნძურის ხუნძახურ კილოში) ეტიმოლოგიური 
წარმომობისაც იყოს –- როგორც სპირანტიზაციის, ისე ბგერათშერწყ- 
მის ნიადაგზე: აგრეთვე ანალოგიის გზითაც; მაგრამ ასეთი შესაძლებ– 

· ლობა ჩვენ მეორეულად ICას. მესამეულად (თუ თვით ლატერატის სიგ- 

მატიკური წარმოქმნა მეორეულად იჩაითელება) გვეჩვენება, მეტადრე, 

სიტყვის არაძირეულ ელემენტებში; ძირეულებში კი, როგორც ჩანს, ლა- 

ტერაუტები სიგმატიკურისა და ანალოგიის გზითაა მიღებული. 
ლატერატთა ფიზიოლოგიიდან 1 საკმარისია ამ შემთხვევაში აღვნი- 

შნოთ შემდეგი:  , 
ყველა ლატერატი, ლატერალური ლიკვიდისაგან განსხვავებით, 

უნილატერალური არტიკულაცისაა და არა ბილატერალურისა (ლატე. 

რალური ლიკვიდიც შესაძლებელია იყოს უნილატერალური). უნილატერა- 
ლური არტიკულაცია გამოყენებულია ლატერატის მიერ იმ სპეციფიკუ- 

რი (ლატერალური) ჩქაზის გასაძლიერებლად, რომლისაგანაც შედგება. 

ყრუ ლატერატი (ლიკვიდისაგან განსხვავებით, სადაც აჯ#ქამს ჭარბობს 

ხმიერობა) და რომელიც ორად გაყოფის შემთხვევაში ნაკლებ ეფექ- 
ტურია. 

ლატერა,თტის ჩქამის სპეციფიკურობაში აღსანიშნავია, რომ ეს ჩქამი 
წარზოადგენს ენის ცალმხრივი შეხების ზწედეგს ქვედა კბილების შესატყ- 
ვის მხარესთან, Cაც ჰქმნის სისინ-შიშინისებრ აკუსტიკურ ეფექტს, 

რომელსაც ქართულად „თლიფინს" ვეძახით ლოგოპედიური ტერმინო- 

ლოგიით მას ვუწოდებთ ლატერალურ (თლიფინა) სიგმატიზმს (იხ. ზე- 

მოთ გვ. 407). 

ლატერატის სიგმატიკური წარმოქმნის სასარგებლოდ ლაპარაკობს 

· ის არაუმნიშვნელო გარემოება, რომ ხუნძურში ყველა ლატერატი ყრუა: 

ლოგოპედიაში ცნობილია, რომ ლატერალური სიგმატისმის შემთხვევაში 

ყველა წინაენისმიერი სიგმატიზირებული სპირანტი –– ყრუც და მჟღე- 
რიც -- ყრუდ წარმოითქმის. 

ამგვარად, ლოგოპედიური თვალსაზრისით, ლატერატების სიგმა- 
ტიკურიტწარმოქანის შესაძლებლობა ექვს არ უნდა იწვევდეს. მაგრაზ ეს 

არ კმარა. 

სავიროა ენათმცნიერულად --- ისტორიულ-შედარებითი მასალით–-- 

იქნეს ეს დებულება გამართლებული. 

1 ანუ ბიომექანიკიდან, როგორც იტყოდა ლოგოპედი. საჭიროა აქვე შევ- 

ნიშნოთ, რომ ჩვენ ვასხვაებთ ლატერატის დღევანდლურ ფიზიოლოგიას (ბიომეკანიკას) 

მისი სავარაუდო გეხეზისური ფიზიოლოგიისაგან: დღეს ლატერატი, როგორც ფონემა, 

სხვა არაფერი:, თუ არ ლატერალიზებულ – აფრიკატიზებული წინაენისმიერი ხსშული; 

მაგ, ბუნძურის ხუთი ლატერატი წარმოგვიდგება შემდეგი სახით: თ' – თთ' 

ტც'-–-ტ' წ, რასაც დღემდე გამოვხატავდით ასე: ლ' -- ლმ–– ლ –– ლ'–– რ შესაბა 

„მისად. თავისი ჩენე ხისით კი ლატერატი, როგორც ვთქვით, „სიგმატიზირებული” წი- 

' ნავნისმიერი სპირანტია (შესაძლოა, სიგმატიზირებული აფრიკატიც). 
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ასეთად ჩეენ ვთვლით ხუნძ. თ' I ქართ, ს: ზუნძ. თ“აბგო '"სამი' II 

„ქართ. სამი. თუ ეს შესატყვისობა ისევე სწორია მატერიალურად (ფო- 
ნეტიკურად), როგორც სემანტიკურად (არც ერთში, თითქოს, ეჭვი არა- 

ვის შეაქვს), მაშინ ევათმეცნიერული არგუმენტაცია ემთხვევა ლოგოპე- 
დიურს: .თ' გულისხმობს სწორედ ხ-ს სიგმატიზაციას. ამითვე მტკიც- 

დება მეორეულობა ლატერატის წარმოქმნისა, რაც, როგორც აქედანვე 

“ანს, არცისე შორეული წარსულის ფაქტი უნდა იყოს. 
-რაც ითქვა, ეს წარმოადგენს ლატერატთა წარმოქმნის პრობლემის 

მხოლოდ ახალ სიბრტყეზე დასმას. ამით რა თქმა უნდა, არ წყდება 

საკითხი. პრობლემისადმი აძგვარად მიდგომა იწეევს მრავალ ახალ სა- 
კითხს: მაგ.: რით აიხსნება ლატერატთა სიმრავლე, ვთქვათ, ხუნძურში, 

მაშინ როცა ამოსავალი მხოლოდ ერთია (სახელდობრ: ს) მიკვლეული? 
რა უძევს გენეზისურ საფუძვლად თითოეულ ლატერატს? ასეთივე წარ- 

მოშობისაა თუ აღა, მაგ, ადიღეური ლატერატები? რა მიმართებაშია 
„ერთმანეთთან სიგმატიკურისა და ეტიმოლოგიური წარმოშობის ლატე- 
რატები? აქვს თუ არა ადგილი ლატერატთა წარმოქმნას ანალოგიის 

ძალით? და მრავალი „სხვა 1, 
ყოველ შენთხვევაში, ლოგოპედიის მონაცემების გათვალისწინებით, 

„კავკასიურ ენათა განყოფილების მკვლევართა დახმარებით, ლატერატთა 

·პრობლემა ახალ ეტაპზე დადგა. საქიროა და შესაძლებელიც მისი 

„კოლექტიურადვე გადაწყვეტა. 

საგანგებო განხილვას მოითხოეს საკითხები სამეტყველო ბგერათა 
გენეხისური თანამიმდევრობის შესახებ ლოგოპედიის მონაცემებით. 

ლოგოპედიის პრაქტიკა შესაძლებელია გამოყენებულ იქნეს ენათ- 

მეცნიერის მიერ არა მხოლოდ აღწერილობითსა და ისტორიულ ფონე- 
ტიკაში, როგორც ზემოთ იყო ნაჩვენები, არამედ სამეტყველო ბგერათა 
წარმოქმნის თანამიმდევრობის დადგენაშიც, რაც, თავის მხრივ, საკმაოდ 

მნიშვნელოვანია ისტორიული ფონეტიკისთვისაც. 
ერთი მსრით, ცნობილია ლოგოპედიურ პრაქტიკაში ბგერათა და- 

ყენებისა (ე. ი. ბგერათა წარმოთქმის ჩვევათა შექმნის) გარკვეული თა- 

ნამიმდევრობა „ადვილიდან –– ძნელისაკენ.: „ადვილ“ ბგერებად ითე- 
ლება ონტოგენეზისურად (ბავშვის მიერ თავის პირად განვითარებაში) 

ადრე შეთვისებული სამეტყველო ბგერები; ესენია ბაგისმიერები და წი- 
ნაენისმიერები. ამათ შემდეგ და მათ საფუძველზე უყენდება უკანაენის 
ბგერები, .რომლებიც, მაშასადამე, ითვლება უფრო „ძნელ- (ონტოგენე- 

  

1 ზოგიერთ ამ საკითხზე მოხსენებაში გამოთქმულია ჩვენი სავარაუდო მოსაზ- 
«ება, რის შესახებაც ახრი გამოთქვეს ქ. ლომთათიძემ, ი. ცერცვაძემ, შ. გაფრინდა–- 
შვილმა :და ე. ლომთაძემ. 
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ზისურად გვიან შეთვისებულ) ბგერებად. მეორე მხრით, წარმოთქმი. 
დაზიანების შემთხვევებში პირეელ რიგში ზიანდება უკანაენისმიერი 
ბგერები. მაგრამ ამათზე უფრო ადრე ზიანდება ლიკვიდები რ–ლ, რომ 

ლებიც წინაენისმიერები კი არის, მაგრამ ბავშეს ისინი უვითარდება. 
ყველა თანხმოენის შემდეგ. 

როგორია სამეტყველო ბგერათა ფილოგენეზისური, (ადამიანის იმ-. 

თავითვე) განვითარების თანამიმდევრობა? ემთხვევა თუ არა იგი ონტო- 
გენეხისურს? ეს და ბევრი სხვა ანალოგიური საკითხი არაა უმნიშვნელო 
ენათმეცნიერისათვის, რადგანაც ცნობილია, რომ ბგერათა ესა თუ „ის 

ჯგუფი იცვლება ისტორიულად იმის მიხედვითაც), თუ რომელი რიგისაა?” 

იგი –-– წინასი თუ უკანასი. კერძოდ, ცნობილია, რომ თავისებურ ცვლი- 

ლებებს განიცდიან ყოველ ენაში, მაგ., ლიკვიდები, 
თუ გავითვალისწინებთ, ერთი მხრით, რომ სამეტყეელო ბგერა 

სიტუვაში არა მხოლოდ მექანიკურ-მოტორული აქტია, არამედ გარკვეუ– 

ლი მნიშვნელობითი ელემენტი (ისე, როგოოც სიტყვა) ჩვენი მეტყველე-- 

ბისა, ხოლო მეორე მხრით, იმ საყოველთაოდ ცნობილ პათობიოლო- 

ლოგიუ რ კანონზომიერებას, რომ პათოლოგიურ შემთხვეეებში უფრო 
ა დვილად ზიანდება გვიან (როგორ ონტო., ისე -ფილოგენეზისურად) 

წარმოქმნილი ფუნქციები, ხოლო უფრო გამძლეა ადრინდელი (უძვე- 

ლესი), =- გასაგები იქნება, თუ რამდენად მნიშვნელოვანია ლოგოპედიის 

მონაცემები ამ მიმართულებით მეცნიერული კელევისათვის. 
ასეთ საკითხებზე მუშაობაში, რა თქმა უნდა, დისლალიების 'შეს- 

წავლასაც აქვს მნიშვნელობა, მაგრამ აფაზიების ლა ტრავმირებული 

მეტყველების შესწავლა აქ პირველ ადგილზე უნდა იდგეს. 

თბილისის. ლოგოპედთა -კოლექტივის მუშაობა ამ მიმართულებით 

განისაზღვრება ჯერჯერობით რამდენიმე მნიშვნელოვანი დაკვირვებით!. 

აქვე ვათავსებთ, ზოგიერთი ცვლილებით, მეცნიერულ-პოპულაოულ 
სტატიას „ენამოშლილობა და მისი გამოსწორება«, რომელიც დაბექდი– 
ლია გაზ. „საბჭოთა მასწავლებელში“ (1945 წ. 1/XI, # 16--848).. 

1 იხ. ზემოთ გვ. 409; აგრეთვე ჩვენი „თანხმოვანთა პათოლოგიური ცვლილების 

სხვადასხვა სახის შესახებ" (სა). მეცნ. აკადემიის „მოამბე“, ტ. V, M 3, 1944 წ.); 

ს, ჟღენტის „პოსტკონტუზიური ენამოშლილობის ფონეტიკიდან" (თბილისის ფუნქც. 

ნერვულ დაავადებათა ინსტიტუტის და პოლიკლინიკის „შრომები“. IL. 1945, 239-–- 

243); ა. კათშაურის „პოსტკონტუზიური მეტყველება ხმოვანი ბგერებით“ (იქვე 

გვ. .944-–5); ნ. ასამბაძბის, „მახვილის საკითხისათვის კონტუზებჯლთა: მეტყველება– 

ში" (იქვე, გვ. 247--9). 
414



მეტყველება ადამიანის უძვირფასესი იარაღია, რომელიც ზოპოვე- 
ბული აქვს მას თავისი განვითარების გრძელ გზაზე. 

მაგრამ ამ იარაღს ხშირად თან სდევს დარღვევის, მოშლის შესაძ- 
ლებლობა და საშიშროება. და ეს საშიშროება მით უფრო მეტია, რაც 
უფრო ნაკლებ ვუვლით ჩვენ მას. მეტყველების დარღეევის საშიშროება 

მრავალნაირია, ზოგჯერ ადამიანს ისე დაერღვევა მეტყველება, რომ 
თითქმის დამუნჯდება, „ენა ჩაუვარდაო“-- იტყვიან. ზოგჯერ კიდევ ადა- 

მიანი, შეშინების ან რაიმე ავადმყოფობის ნიადაგზე, დამუნჯდება კი- 

დეც. ძალიან ხშირად ეს გაივლის ხოლმე ან თავისთავად და ან სათა- 
ნადო საექმო დახმარებით, მაგრამ ხშირია, რომ ადამიანი ისე სუფთად 
ვეღარ ლაპარაკობს, როგორც წინათ: მას აქვს ამა თუ იმ სახის ენა- 
მოშლილობა, მისი ლაპარაკი ძნელად გასაგები ან სრულიად გაუგე- 

ბარია. 

ენამოშლილობა მეტყველების ისეთი დარღვევაა, როცა სიტყვა 

ითქმება იმდენად გაურკვევლად, რომ ძნელია მისი გაგება. მაგალითად, 

ბავშეს უნდოდა ეთქვა 'პაქარი და თქვა სათარი. ეს იმიტომ, რომ მას 

არ შეუძლია წარმოთქვას შ და ქ; მას უნდა თქვას შავი და ამბობს 
სავი, უნდა თქვას ქორი და ამბობს თორი. ასეთ ენამოშლილობას ჩვენ 

ვეძახით ენაჩლუნგობას. როგორც აქედან ვხედავთ, ენაჩლუნგობაში გარკ- 
ვეული კანონხომიერება აღსებობს: თუ ბავშეი ერთ სიტყვაში ვერ ამ- 

ბობს ქ-ს, ის ვერ იტყვის მას (იმავე ბგერითს გარემოცვაში) ვერც ერთ 
სხვა სიტყვაში: როცა უნდა თქვას ქარი, იტყვის თარი. კიდევ მეტიც: 

თუ ის ევერ ამბობს ქ-ს, ვერ იტყვის ის აგრეთვე გ-ს და კ-საც: როცა 

უნდა თქვას გორა, ამბობს დორა, უნდა თქვას კარი ––-ანბობს ტარი. 
აგრეთვე, თუ მას არ შეუძლია თქვას შ, როგორც შაქარში, შავში, ვერ 

იტყვის ვერც ჟ-ს, ჯ-ს, ჩ-ს და ქ-ს: თუ უნდა თქვას ჟორა –- იტყვის 

%ზორა; უნდა თქვას ჯარი ––- იტყვის ძარი; თუ უნდა თქვას ჩემი -–იტყვის 
ცემი; როცა უნდა თქვას ჭირი, იტყვის წირი. 

ასეთი კანონზომიერების მონახვამ გაუადვილა მეცნიერებას ამგვა–- 
რი ენაჩლუნგობის გამოსწორება. 

არის ენამოშლილობის სხვა სახეც. მაგალითად, ენაბლუობა, რო- 
მელსაც ენადაბმულობასაც ეძახიან. ესაა სიტყვის ერთ-ერთი მარცვლის, 
ხშირად დასაწყისში, ზედიზედ განმეორება. მაგალითად, ენაბლუს უნდა 
თქვას ბალი,––ის იტყვის: ბა-ბა-ბა-ბა-ბალი; უნდა თქვას დედა, იტყვის: 

დე-დე-დე-დედა-დედა. ენაბლუობაა აგრეთვე, როცა ბავშვი მოკუმავს 
ტუჩებს, მაგალითად ბ-სათვეის, როცა უნდა თქვას ბალი, და ეეღარ გა- 
აღებს კარგა ხანს; ან მიაბჯენს ენას კბილებთან დ-სათვის, როცა უნდა 
თქვას დედა, და ვეღარ მოაცილებს მას კარგა ხანს, ხშირად ენაბლუო- 
ბას თან სდევს ენაჩლუნგობაც, და მაშინ სრულიად გაუგებარია ლაპა- 
რაკი. არის კიდევ ენამოშლილობის სხვა სახეებიც, მაგალითად ზომაზე 
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მეტად ჩქარი ლაპარაკი, რომელიც სრულ გაუგებრობაზდე მიდის, ან 
ზომაზე მეტად მოდუნებული მეტყველება და სხვა. 

_ ი3 მეცნიერებას, რომელიც იკვლევს ასეთ ენამოშლილობებს და 
გვასწავლის, თუ როგორ გამოვასწოროთ ეს ნაკლოვანებები, პქვია ლო– 

გოპედია, ხოლო ამ მეცნიერებაში და მის პრაქტიკულად გამოყენებაში 
დახელოვნებულ სპეციალისტს ლოგოპედი-აღმზრდელი. 

ლოგოპედია არაა ახალი მეცნიერება: ჯერ კიდევ გასული საუკუ- 

ნის ლამლევს ჰყავდა ამ მეცნიერებას შესანიშნავი წარმომადგენელი რუ- 
სეთში (სიკორსკი):; მაგრამ ფართოდ გავრცელდა და განვითარდა იგი 
ჩვენში მხოლოდ დიდი ოქტომბრის შემდეგ... ყურადღება მიექცა მეტ- 
ყველების სისუფთავეს. მეტადრე სკოლაში, არა 6ხოლოდ იმიტომ, რომ 
ენამოშლილის ლაპარაკისაგან უსიამოვნებას გრძნობს როგორც მსმენე. 
ლი, ისე თვით მოსაუბრე, არამედ უმთავრესად იზიტომ, რომ ენამოშლი- 

ლობას დიდი ზიანი მოაქვს ბავშვისათვის, ენამომლილი ბავშვები უმე- 

ტეს შემთხვევაში ჩამორჩებიან სწავლაში და საერთოდ იჩაგრებიან ხოლმე. 

ენამოშლილი ბავშვი მორცხვია, გაუბედავია, იქვიანია, გულფიცხობს, 

გაურბის ამხანაგებს, მიუკარებელია. ენამომლილს რცხვენია თავისი ნაკ- 

ლისა და ა:იცომ უმეტესად გაჩუმებულია. ვერ ბედავს ლაპარაკს --- 
დაცინვისა ემიჯია. კლასში გაკვეთილებზე ენამოშლილი ბავშვი ზის თა- 

ვისთვის, არ იღებს მონაწილეობას იმ პასუხებში„ რომელთაც აძლევენ 
სხვა ბავ “ვები მასწავლებელს კლასისადმი მიმართულ კითხვებზე. აჭის 
გაძო იგი ჩანორჩება აპხანაგებს გონებრივ განვითარებაში(კ. 

ადამიანის მეტყველება და აზრი ისეა ერთმანეთთან დაკავშირებუ- 

ლი, როომ ერთის დაზიანება იწვევს მეორის დარღვევას. ენამოშლილი 

ბავშკები ჩამოთვლილი მიზეზების გამო, ხშირად უდისციპლინონიც 
არია5: ამი ტომ ნათ ზიანი მოაქვთ თვით, სკოლისთვისაც, მეტადრე იმი- 

ტომ. რომ ზოგჯერ ევასწორი ბავშვები უნებურად ბაძავენ ხოლმე ენა- 

მოშლილს, თუ რა მაიზვნელობა აქვს მიმბაძველობას ამ მხრივ, ჩანს 

თუნდაც იქიდან. რომ ერთ ოჯახში და-ძმებს ან ოჯახურად მახლობ- 
ლებს ერთნაირე ენამოშლილობა აქვთ. ეს იმიტომ კი არა, რომ ნათე- 

საობი» პქონდეთ მათ ეს ნაკლოვანება: ეს შედეგია მხოლოდ მიმბაძვე- 
ლობისა, რადგანაც შემკვიდრეობითი ენამოშლილობა არ არსებობს. 

ცნობილია, რომ მეტწილად ბავშვებს აქვთ ენამოშლილობა –– ჩიფ- 
ჩიფი, სეფსიფი, ენადაბმულობა და სხვა ამგვარი. ზოგიერთი ასეთი 

ნაკლი თავისთავად გამოუსწორდება ხოლმე ბავშვს წლების განზავლობა- 
ში. მაგრამ, რაც უფრო დიდხანს იქნება ბავშვი ენამოშლილი, მით 

უფრო „მეტად ჩამორჩება იგი ენასწორ ამხანაგებს სწავლასა და გონების 

განვითარებაში. ამიტომაა საჭირო, რომ სათანადო ღონისძიება რაც 

შეიძლება ადრე იყოს მიღებული. საზოგადოებრივად დიდი ნაკ- 

ლია, როდესაც ენამოშლილობა ბავშეს მოზრდილობაშიც გაჰყვება და 
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“იგი ზოგჯერ მუდამ ენამოშლილი რჩება. თუ აქამდე არ იყო ხელმისაწ- 

„ჭდომი ყველასათვის ენამოშლილობის გამოსწორება, საბჭოთა ხელის- 

უფლების დროს, როცა საერთოდ მკურნალობა ყველასათვის ხელმისაწე- 
„დოშია და ენამოშლილობის გასწორება თითქმის ასპროცენტიანი წარ- 

მატებით თავდება. შეუწყნარებელია ენამოშლილი იქნეს მომავალში 

მოზრდილი ადამიანი, მით უმეტეს იმიტომ, რომ, გარდა ზემოთქმული- 
სა, ენამოშლილობა ხელს უშლის ადამიანს ამოირჩიოს ის პროფესია, ის 

საქმიანობა, რაშიც ის თავის მოწოდებას გრძნობს, რაც მას უყვარს: 

ენამოშლილი“ გაურბის მასწავლებლობას, მსახიობობას, ვექილობას და 
ყველა ისეთ საქმიანობას, რაც მოითხოვს 'საჯაროდ ან საერთოდ გარე- 

შე პირებთან ლაპარაკს, 
არის თუ არა საშუალება თავიდან ავიცდინოთ ენამოშლილობა, 

„გამოვასწოროთ იგი თავის „დროზე, რომ ბავშვი სწავლასა და განვითა- 

-რებაში არ ჩამორჩეს, არ დაიჩაგროს? 

ასეთი საწუალება არსებობს, როგორც ზემოთ იყო მოკლედ ნათქ- 

ვამი, ლოგოპედიის სახით. თუ ადამიანს რომელიმე სამეტყველო ოოგანო 
"(ტუჩები, ენა და სხვა) არ აკლია ან თუ ისე არა აქვს დამახინჯ;; ბული, 

რომ ქირურგიული ჩარევაც კი ვერ შველის (ასეთი შემთხკევესი კი თი- 

თქმის არ არსებობს), მაშინ ლოგოპედის მუშაობა მუდამ წარ?ატებით 

მთავრდება, ენამოშლილობა გამოსწორდება. მაგრამ მიუტეკებელი იქნე- 

ბა, თუ ზოგიერთი მშობლები, სკოლის დირექტორი და მასწავლებლები, 
რომლებმაც უნდა იცოდნენ ასეთი საშუალებების არსებობა, აღ მი:;არ- 

თავენ თავის დროზე ლოგოპედ-აღმზრდელს ან, საკირო შემთხვევაში, 

ექიმს და ამით ხელს შეუწყობენ თავიანთი ენამოშლილი ბავშვების ჩა- 

“მორჩენილობას, გააძნელებენ ენამოშლილობის გამოსწორებას და საზო- 

გადოებას მოუმზადებენ არასრულფასეულ მოქალაქეს. 

უკვე 20 წელზე მეტია, რაც ჩვენში, საქართველოში, დაიწყო ლო- 
გოპედიური მუშაობა! თბილისის პედაგოგიურ ინსტიტუტში (ამჟამად 
საქართველოს სსრ პედაგოგიკურ მეცნიერებათა ინსტიტუტი, დირ. 

პროფ. დ. ლორთქიფანიძე) და ფუნქციონალურ-ნერვულ დაავადებათა 

ინსტიტუტში (დირ. პროფ. ა. გოცირიძე). ამ უკანასკნელში 1931 წელს 

შექმნილი ლოგოპედიური უჯრედი, განყოფილების სახით, დღემდე წარ- 

მატებით მუშაობს: ამ ხნის განმავლობაში მრავალმა ასეულმა ენამოშ- 
ლილმა გამოასწორა თავისი ნაკლოვანი მეტყველება აქ და სხვაგანაც, 

სადაც კი ამ კოლექტივის რომელიმე წევრს ხელი მიუწვდებოდა. 

  

'! რუსეთში მას 60 წელზე მეტი ისტორი: აქეს, ხოლო საბჭოურ ეპოქაში ფარ– 

/თოდ ზაიშალა როგორც პრაქტიკული, ისე თეორიული ლოგოპედიური მუშაობა.



თბილისის გარეთ ლოგოპედიური კაბინეტი შექმნილია. ქუთაისში;- 
სახელდობრ, საქ. სსრ ჯანმრთელობის სამინისტროს ქუთაისის ფსიქო- 

ნევროლოგიურ დისპანსერთან. 
ლოგოპედიური მუშაობა რომ საჭიროა არა მხოლოდ. ბავშვებთან,. 

ჩანს იქიდან, რომ ხშირად მოზრდილებსაც და ხნიერებსაც კი მოეშლე- 
„ბათ ხოლმე ენა, კონტუზიისა ან რაიმე დაავადების ნიადაგზე. აქაც სა- 
ექიმო დახმარებასთან ერთად–-და ზოგჯერ პიოველ რიგში –– ლოგოპე- 
დის ჩარევაა საჭირო. 

ჩვენი ლოგოპედების მოვალეობაა ებრძოლონ ჩვენში ენანოშლი- 
ლობას; მაგრამ ლოგოჰედები ამას ვერ შეასრულებენ,. თუ თვით დაინ-- 

ტერესებულმა პირებმა არ მისცეს მათ ამის საშუალება: ყველა საჭირო. 
შემთხვევაში სკოლამ და მასწავლებლებმა დაუყოვნებლივ , უნდა მიმარ– 

თონ დახმარებისათვის საექიმო და ლოგოპედიურ დაწესებულებას.
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160. 161, 

· „უნთქვივრი წარმოება 77. 

» უსუ5თქველი წარმოება 27, 
77. 

თანხმოვანთგადაწეჟვა 216. 
თანხმოვანთმონაცვლეობა 207, 208,292... 

თლიფინი 414 
თრთოლა ეწისწვერის 18 . 

თურქული 1%, 197' 

იაკუტური 197. 
იარაღობრივი დაკვირვება 9. 

იაფეტიდოლოგიური ანბა5ი 810. 

იაფეტური ეჩები 376, 377, 379. 

იდეოგრამა 168. 
იდეოგრაფია 168. 

· სუმერული 169.



იდეოგრაფიული წერა 166, 168. 

იეროგლიფი 168: 
იეროგლიფური წერა 168, 
იმერული 96, 93, 99, 192, 193, 336, 395. 
ომპლოხზია 29, 85 

იმპლოზიური 309, 
ინგილოური 27X, 251. 

ინგლისური 44, 48. 64, 83, 85. 216, 248, 

251, 252. 266, 275, 282, 293. 
ინდიფერენტული. ნდგომარეობა 24, 47, 

101, 102. 
ინდოევრო)ული ენები 217. 
ინდური ახალი 80. 

„ შეელი 10, 36, 55, 80, .217, 235, 
ინერვაცია 96, 320. 
ინერცია 207. 

ინსპირაცია 24, 25, 325. 

ინტელექტუალური 128. 
ინტენსიობა 50. 
ინტერდენტალური 35, 84, ის. თანხმოვანი 

ინტერდენტალური, 
ინტონაცია 128, 140, 266. 

აღმავალი 140. 
დამავალი 149, 
კითხვითი 140, 

მოლოდინის 139. 
იოტი 103, 
ირრაციონალური 122. 

ისლანდიური ძველი 342, 
იტალიური 105, 370, 
იქი»ური კომპლექ.ი 108. 

ი) 

კავკასიური ეწები 8. 42, 73, 77, 80, 81 

247, 207, 391, 

„კავკასიური ლატერალური თანხმოვანი" 
225. 

კაკუმინალუოი 36. 
კაკუმინალუოობა 177, 

კამერტონი 49 32:26. 
„კამერტონული წესი" 327, 

კბილები 12. 

კბილბაგისმიერნი 284. 

კბილები: ხეჯა 20. 

» ქვედა 65. 
კბილისმიერი წარმოებანი 92. 

კვალიტეტი 123, 22. 

კვანტიტეტი 52, 128, 282. 
კიმოგრა?ა 57, 

კიმოგრაფიული მრულღი 316. 

კლასიფიკაცია ბგერ»თა 55. 

· თანხმოვანთა 76. 

· თაზუმოვანთა ზოგადი 9" 
· ფიზიოლოგიური 88. 
· ქართული ენეს თანზმო– 

ვანთა 76, 87. 

კართული ენის ხმოვანთა- 
65, 72. 

კოარტიკულაცია 94, %, 109. 110, 113, 

185, 207. · 
კოარტიკულაციური ველარიზაცია 116. 

· პალატალიზაცი» 113. - 
-· პროცესი 199. 

კომბინატორული პირობები 310. 
კონტამინაცია 234. 

კონტაქტური გავლენა, 95. 
· მესობლობა 9. 

კონტრაქცია 235. 

კონტრაჰირება ხმოვანთა 235, 

კორელაცია 261, 273, 274, 

კორელაციური ოპოზიყია 261, 373, 274, . 

276, 231, 285. 
კოსტალური სუნ თქვა 26. 

კრაზისი 235, 23-. 
კრეტული 342. 

ლ 

ლაბიალი 345. 

ლაბიალიზაცია :34,-%6, 115, 177, 160. 

· კრარტიკულაციური 116-- 
ლაბიალიზება 32). 
ლაბიალიზებული 32!, 59-,46:. 

ლაბიალური ხმოე.ნი 394, 
ლაბიოდენტალური თაზხ. 34, 
ლაბიოველარიხაცია 116. 

ლაბიოვიბრანტიზებული თანხ. 37), 

ლაბიორ-ფაუკალური თანხ. 224. 
ლათინური 52, 124, 235, პ30, 350. 

ლათინური ანბანი 80, 180, 

· ხალხური 234, 248. 

ლარინგალურები 308, 
ლარინგალური ზშული 37, 39. 

ლარინგსი 14. 
ლატერალები 39, 42, 51, 262, 390, 405.. 
ლატერატი 393; 412, 413, 414. 

ლატერატთა ფიაიოლოგია 414, 
ლატვიური 232. 

L8სIM6ჰ)§61 227. 
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სვს(არ5ძMლხსIდლ 216. მახვილი 12, 69, 127, 140, 141, 218, 266 

ლეზჯიულოი 285. ა 267, 300. 
ლეატესური 2პ0. „ა დინამიკური 51, 127. 
ლივზონი 235. ·» ექსპირატორული 127. 
„ლიკჯიდები" 43. · თხრობითს შესიტყვებაში 138, 
ლოტავურე 137, 232. 139. 

ლიტერატურამდელი ქართული 86. » ინტელექტუალური 128. 
ლოტოთეოაპევტი 404. · კითხვითი შესიტყვების 140. 

ლოჯოჯევრონი 393, 409. .· ლინგვისტური 129, 198. 

ლოგოსათი 405 „ ლოგიკურ-ემოციური 128, 129. 
ლოფობაღრია 404. „ მარედუცირებილი 137. 
ლოჯობედი 494, „» მეორეხარისხოვანი 132. 
ლლგო?ედია 1), 311, 44, 405, 406, -408, „» მთავარი 177. 

418. „ მუსიკალური 50, 127, 130, 137. 
ლოჭობეღი–აღნსრდელი 418. · საკუთრივ ლოგიკური 129. . 

ლდოგოპედიუოი დაწესებულებები 419, 420. „» საფრაზო 134. 

· მონაცემები 415. » სიძლიერის 127. 
ლურსმული წერა 169. · სუსტი დინამიკური 136, 214. 

» ფიქსირებული 137... 

.· ტონური 127, 156, 138, 

მ .· შესიტყვების 138 
.· მსახილის შესიტჟვებაში 138, 

გაგარო ?1ასა 65, 72, 83, 84. ძველ ქართულში 136. 
მარაჟის თეორია 326. მახვილიანი მარცვალი 131, 
მართლმეტყვილება 171. მახვილის ტენდენცია 134, 
მართლწერა 171. მეგრული 38, 66. 72, 73, 88, 136, 207, 

«მარცვალი <27, 142. 143, 144, 360, 370, 238, 298, 344; 350. 

მარცვალი დახურული 147. IM6010C 353, 354. 

% ი-ხვილიანი 282. ჯის(მსიი 227... · 

· 5თავარმახვილიანი 132. “მეტათეზისი 196, 204, 207, 347, 358, 

· უპატვილო 282. 359, 366. 
" ფონეტიკური 142. »· დისტანციური 205, 207. 

· ლია 147. · კონტაქტუოი 205, 207. 

შარცვლოვნობა ფონოლოგიური 147, 149. · მანძილის 205. 

მარცვალთგეასაყაოი 145, 149, 150, 335. · მარტივი 205. 

მარცვალთმაბვილი 129, 130 · რეგრესული მიმართულე» 

- აღმავალი 130, ბის 206. 

· დამავალი 130. » საურთიერთო 205, 

" სუსიკალური 131. ხმოვანთა 205. 

5არცვლებად დაშლა 144.“ მეტაფონია 197, 

მარცვლის მწვერვალი 145. მეტყველება ბგერითი 166. 

· სედგენილობა 145, · გრაფიკული 167. 

;· შემქმნელი ფაქტორი ·145. · ზეპირი 185, 

მარცვლობითი წერა 169 · კონტაქტური 166, 

მარცვლოვანი ხმოყანი 177. · ცოცაალი' 185, 

ზარცელოშეობა 147, 148. მეტყველების იერი 191. 

· ”შეუპირობებელი ·147. მეყსიული თანხმოვნები 339. 

; 3ბგგრი იოგები 14, 15, 18. მკვეთრი 77, 78, 354, 366, 367, 369, 

370, 374, 375. 
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მთიულური 125, 235, 378. 

მთრთოლნი 39, 40. 
მიმსგავსება 193, 

მონგოლუორი 375. 
მონოტიპური ასოები 90, 91, 

მორგანის პარკუჭი 16. 

მორფოლოგიუოი პრინციპი 172, 173, 
მოძრავმახვილიანობა 213. 
მოხევური მ8, 25!. 
მჟღერი 6, 7. 56. 57, 58, 194, 374, 401. 
მეღერთა კომპლექსები 301. 

მჟღერობა 32, 54, 181, 261. 
მჟღერობა-სიყრუე 261. 

„მქღერობის ადგილია 331. 

მჟღერობის უწყვეტილობა 10ე. 
მჟღერობის ხარისხის დადგენის მეთოდი 

5, მ, პ 0. 331. 332, 335, 
„მსკდომები“ 38 

მყოვარი თანხ, 39, 51. 

მწვერვალი ბგეოისა 28. 

ნაზალები 339. 

ნაზალი 44, 51. 
ნაზალიზაცი 177. 

ნაზალობა 958, 18L. 

ნაზალური ელფერი 90. 

· ტემბრი 70. 
· სჯოჯანი 186. 

ნაპრალი გასწერივი 79, 82, 83, 84, 189. 

= მომრგვალებული 182. 
ღარისებრ მომრგვალებული 62, 

83, 
ხოტილებშუა 19. 

ნაპრალოვანი 5L, 78, 291. 

· ალვეოლარული 83. 
ინტერდენტალური 84. 
კბილთაშუა 84. 
მჟღერე 282. 
ნუნებისმიერი 83. 

ყუაენესმიერი 179. 
· ხძული 282. 

ნაჰრალოვანთა სუსტი პოზიცია 299. 

ნაპრალოვნობა 39, 77, 182, 

„ნარნარა“ თანხმოვანი 43. 

ნასესხები სიტყვები 362. 

ნაქი 12, 20. 
წაქისმიერი 40. 

ნაკვალსაბელი 138, 
ნაწილაკები 138. 

„ნახევარ-თანხმოვანი“ 44, 46. 

ნახევარსიგრძე 177. 
„ნახევარხმოვნები" 61, 62, 63, 64, 88. 

102, 211, 360, 388. 

„ნაწხევრადხშული" 84 
ნეიტრალიზაცია 26, 273, 274. 

ნორვეგიული 132. M 
ნორმალიზაცია სალიტ. ე5ის» 17.“ 

ნუნები 20, 83. 

ნუნისმიერი წარმოებანი: 92 

ო 

ობერტონი 53. 
ოთზხეულებრივი სისტემა 77- §0, 81, 386C.. 

ოკლუხია 123, 

ოკლუზიური ელემენტი 212. 
ორგანოები პასიური „2. 

· აქტიური 22. 

ორგვერდითი 42. 

ორენოენობა 382. 
ორთოგრაფია 143, 171, 172, 277> 

· რუსული !!6. 
ორთოგრაფიის აგების პრი5ციბები: 

ისტორიული 122, 174. ტტ. 

= სიმბოლური 172, 175, 

M ტრადიციული 172, 314-. 

· ფონეტიკური 372, 173 
= ფონოლოგიდრი 17= 

ორთოეპია 17L. 

ორმაგრხევა 50. 

ორხმოვანა 103. 
ოსური ენა 204,: 216, 247, 361, პ3§%მ- 

370, 377, 380, 382, 384, 385. 

კ 

პალატალიზაცია 110, 111, 112, 113, 177, 
185, 197, %3, 256, 338– 

ი კოარტიკულაციური 
114, 116. 

პალატალიზება ბაგისმიერების 112. 
· თანხმოვანთა 99. 

უკანაენისმიერუბის 112. 

წინაენისმიერების 112. 

· ხმოვანთა 113. 

პალატალიზებული 265. 
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-პალატოგჯრამა 38. 

- პათოლოჯიური შემთსვევები 416. 
პარალელური ბგერათცვლილება 411. 

პედაგოგიკა 494 

პერიოდული რხევა 52. 

პირისეული ენისპიერი 45ხ. 

· ტაჯიკმიერი 4950. 

ეპანუვიყვაერი 4021. 

ენისძერისმიერი 400. 

თანხპოჯა55 403. 

კბილბაგიანიეოი 400. 

უკანაენისმიერი 40. 
წინაეხისნიერი 400. 

= დყვილპგისმიერი 400. 

ხორხისმიერ! 400, 

პირიპითისეული იგნისძირისმიერი 400, 
- ფაოიხგალური 400, 

· ხაბისეული 400, 

თ ხორჯბისმიერი 400, 

პირის ღრუ 20, 89, 12. 

პიქტოგოაფია 167. 

პიქტოჯრიფიული წერა 167, 
პოზივიორი გაპსხვავებულობა 462. 

პოლიუოLჯია: 168, 159. 

პოლონური ესა 20, 24ე, 

პოსტეელაოული 309, 3)5. 
· პრვრუპტივი 8:. 359 

პრერუბტევე ფარიენგალური 86. 

პროკულიუიკა 138. 

ჟ 

ჟღერა სახმო სიმებისა 60. 

რ 

რაგვარობა 194 

= შეროგული ვპ9. 

- რაოდნობა 52. 
რაოდნობითი განსხვავება 2862. 

რბილი სასა 20, 69, 83. 

რბილნი 49). 
რედუქცია: 137. 159. 

რედუქცია ფონეტიკური 244. 

რედუციოებული ხმოვანი 177, 188, 189. 
რეხონანსი 52, 53. 

რეზონატორი §2, 53, 116, 323, 326, 328, 
389. 

რეზონანსის თეორია 325, .326, 
· რეკურსია 23. 

480 

რენტგენოგრაფიული კვლევა 372. 
რესპირაცია 24. 

რეტროფლექსური 92. 

რომანული 59, 106, 24წ. 
როტავიზმისებრი ფორმა 351, 
რუსული ევა 36, 128. 39, 40. 42, 47, 480, 

64, 66. 194, 22". 232, 240, 243. 251, 

252, 266, 27 , 279. 279, 280, 2მ2, 293, 

362. 363, 364, 365, 562. 405, 406. 

რუსული ფობვეტიკური სისტემა 188, 190. 
· ძველი 190. 

რწყმული მეტყჯელება 144, 164. 
რხევის პერიოდი 50. 
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საარტიკულაციო ბ.ზისი 24, 47, 48,187, 
168, 247, 253. 

- თორგანოები 78, 369, 

371. 
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სინპარმონიზბი 197, 198, 

სისინა 374. 
სიტუაციური ფაქტორი 255. 

სიტყვა 127, 260- 
სიტყვათგანმასხვავებლობითი ფუნქცია 

263, 264, 266. 
სიტყვათმაზვილი 129. 130, 131, 132, 215. 

· დინამიკური 214. 
· მთავარი 133. 

- მოძრავი 133, 
· მუდმივი 133. 

უძრავი 133. 

"ქართულში 135. 

სიტჯვიერი სიყრუე 409. 

„სიფსიჟა" ბგეთები 83, 84, 
სიფსიფი 418, 

სიყრუე 177. 

სიძლიერე 12, 48, 50, 57, 

სკანდინავიის ენები 252- 
„სკდომა" 38. 

სლავური 59. 1C5, 210, 251. 252, 279. 
· ძველი 232, 240. 

სომხური 77. 216, 247. 

სონ.ნ4ი 61. 

სონანტობა 177 
სონორები 43: 6L 83. 
სოზჭორობა 60, 61, 62, 
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